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МАТЬ 
(Стр. 5)

Источники текста

А Р — первое отдельное издание романа (на английском языке). 
Mother. By Maxim Gorky. D. Appleton and Company. New 
York, 1907.

A M X — машинопись конца первой части с авторской правкой 
(ХПГ-37-2-3), соответствует главам XXI— XXIX печатного 
текста,— оригинал набора для Сб З н х у т -  

А М 2 — машинопись конца второй части с авторской правкой 
(ХПГ-37-2-2), соответствует XXII—XXIX главам печатного 
текста,— оригинал набора для Сб З н х х I- 

А М 3 — авторизованная машинопись всей второй части (ХПГ-37-
2-1) — второй экземпляр той же закладки, что и А М г, АМ 2. 
Правка, не авторской рукой, совпадает с исправлениями 
Горького в A M 2, но отдельные авторские поправки оста
лись не учтенными в А М 3 по недосмотру переносившего 
правку.

С б 3«х VI—XXI— Сборники т-ва «Знание», сб. XVI, стр. 153—221, 
сб. XVII, стр. 1—66, сб. XVIII, стр. 1—71, сб. XIX, стр.
1—  108, сб. XX, стр. 321—348, сб. XXI, стр. 1—64. 
Текст совпадает с А М Х- 3, отличаясь от них значительными 
купюрами, сделанными редакцией по цензурным соображе
ниям, и небольшой стилистической правкой, проведенной 
Горьким в первой корректуре сборников.

Лх- g — Максим Горький. Мать. Berlin. Bühnen- und Buchverlag 
russischer Autoren. I. Ladyschnikow, изд. 1-e, 1907; изд.
2- e, 1908; изд. 3-e, <1914—1915).
Текст Лг отличается от текста Сб 3«x v i—xxi отсутствием 
купюр и иной разбивкой на главы. В Лг не учтена мел
кая стилистическая правка, проделанная автором для 
С б 3 hxv i- x x i*
Текст Л2 по сравнению с Лг содержит существенные автор
ские поправки (в основном, сокращения) и очень незна
чительные стилистические разночтения.
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Текст Л3 — механическая перепечатка Л2 с большим ко
личеством грубых опечаток, допущенных при наборе.

Пр Л х — печатный текст Лх с авторской правкой (ХПГ-37-2-5), 
оригинал набора для Л2.

ЖЗ  — Сочинения, т. XV. «Мать». Кн. 1-2. Текст ЖЗ  содержит су
щественную авторскую правку, не учтенную при последую
щих переизданиях.

Пр Л9 — печатный текст Л3 с авторской правкой (ХПГ-37-2-4), 
оригинал набора для К.

Отдельно публикуется сохранившийся отрывок автографа 
ранней редакции романа «Мать» (ХПГ-37-2-6).

Ранняя редакция 
Отрывок 
МАТЬ

[...Ей было сорок восемь лет в то время, когда она заметила, 
что Павел начал странно изменяться — он быстро и упрямо выплы
вал куда-то в сторону из темного потока однотонной жизни].

[Фабрика стояла в центре слободы, дома [раб<очих>] людей тес
нились около нее и люди жили]

[Жизнь] В слободе Покатой люди жили для фабрики и жизнь 
их была страшна своей пустотой. Ее главная цель — сытость те
ла — унижала людей, искажая их души, в ней [был] горел всегда 
один смысл — работа и все привыкли к этому, все [жили стремле
нием больше] хотели возможно больше заработать в шесть дней 
для того, чтобы больше съесть и выпить в седьмой. [Со стороны 
казалось, что] [В этой жизни только для работы] Бесконечный 
труд давил и отуплял людей до того, что даже злоба их была бес
смысленна [тупа] и едва мерцали одинокие искры бессильной [по
давленной)] мысли в скучном однообразии дней.

Каждый день рано утром над рабочей слободкой, в дымном 
масляном воздухе брюзгливо дрожал и ревел фабричный гудок и, 
послушные зову слепой силы пара, из маленьких серых домов 
суетливо высыпались на улицу, точно испуганные тараканы, 
[сумрачные] [раздраженные] угрюмые люди, не успевшие освежить 
сном свои мускулы и мозги...

В холодном сумраке утра они шли по узкой немощеной улице 
к высоким каменным клеткам [и стены фабрики равнодушно [ожи
дали] смотрели на них] фабрики и она с равнодушной уверенностью
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ждала их, освещая людям дорогу десятками жирных и желтых 
квадратных глаз.

Чмокала грязь под ногами, раздавались хриплые восклица
ния, раздражительная ругань зло рвала воздух. [От фабрики] 
встречу людям плыли глухие 8вуки — тяжелая возня машин, недо
вольное ворчание пара и впереди, выше всего, угрюмо и строго 
маячили высокие, черные трубы, [всегда] поднятые над всей 
жизнью слободки, точно толстые палки.

Вечером, когда садилось солнце и на стеклах домов [невесело] 
устало блестели [кровавые] его красные лучи, фабрика выкидыва
ла людей из своих недр, точно отработанный хлам, и они снова 
быстро шли по улице, [все] закопченные, с черными лицами, рас
пространяя в воздухе липкий запах машинного масла и блестя го
лодными зубами. Теперь в их голосах звучало оживление и да
же — радость, на сегодня кончилась каторга, дома ждал ужин. 
День был проглочен фабрикой, машины высосали из мускулов 
и мозга людей столько живой силы, сколько им было нужно, день был 
бесследно вычеркнут из жизни, человек незаметно сделал еще 
шаг к своей могиле, но он видел близко пред собой наслаждение 
отдыха, удовольствия грязного кабака и — был доволен. [Утом
ление] Усталость, накопленная годами, лишала людей аппетита 
и для того, чтобы есть, сначала пили, [водку] раздражая бессильный 
желудок ожогами водки. Спали с открытыми ртами, [и] во сне поте
ли грязным потом, болезненно стонали и бредили.

[По праздникам люди долго спали, потом женатые и солидные 
нарядно одевались и шли [одни в церковь, другие — в трактиры, 
где сначала пили много чаю, потом водку] к обедне, [и] крепко [об
ругав] ругая молодежь за ее равнодушие к религии]. По праздникам 
спали часов до девяти, потом женатые и солидные люди нарядно 
одевались [и] шли [к обедне] слушать обедню [попутно] и попутно 
ругали молодежь за ее равнодушие к церкви. Из церкви [шли] 
возвращались домой, [там долго] ели пироги и снова спали вплоть 
до вечера. Вечером [выходили гулять на улицу], лениво гуляли 
по улицам слободки и тот, [у кого] кто имел галоши, непременно 
надевал их, если даже было сухо, и носил с собою дождевой зонт, 
хотя бы светило солнце. Не кащдый имеет галоши и зонт, но вся
кому хочется быть хоть чем-нибудь значительнее другого.

Встречаясь друг с другом, говорили о фабрике, о машинах, 
ругали мастеров, говорили и думали только о том, что было связано с 
работой. Возвращаясь домой, ссорились с женами и часто били 
их, не щадя кулаков...

В отношениях людей друг ко другу всегда больше было именно 
этого смутного чувства, такого же застарелого, как и неизлечимая
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усталость мускулов. [Как будто] Может быть, люди [должно быть, 
уже родились с тупой злобой в крови, и эта отчаянная злоба, не ос
вещенная сознанием] рождались с этой болезнью души, и она сопро
вождала их до могилы, [то и дело] побуждая в течение жизни к ряду 
[необъяснимых] поступков, отвратительных бесцельной жестоко
стью — и необъяснимых...

Молодежь устраивала вечеринки, пела похабные некрасивые 
песни, танцевала, сквернословила и пила. Истомленные трудом 
люди быстро пьянели, и во всех вырастало непонятное, болезненное 
раздражение. Оно требовало исхода, и, цепко хватаясь за каждую 
возможность разрядить это тревожное [мешающее спокойно жить] 
чувство, люди из-за пустяков бросались друг на друга с диким 
озлоблением [животных] зверей,-—возникали кровавые драки, порою 
кончавшиеся тяжкими увечьями, изредка — [смер<тью>] убий
ством...

Поздно ночью молодежь являлась домой в разорванном платье, 
в грязи и пыли, с разбитыми лицами, [озлобленная] злорадствую
щая или оскорбленная, в гневе или в слезах, пьяная и жалкая, 
несчастная и противная...

Иногда парней приводили домой матери, отцы. Они отыскивали 
их где-нибудь на улице или в кабаке бесчувственно пьяными, 
скверно ругали, били кулаками [по] мягкие, разжиженные водкой 
тела детей, потом более или менее заботливо укладывали спать, 
чтобы рано утром, когда в воздухе темным ручьем потечет сердитый 
рев гудка, разбудить их для работы. [Били и ругали детей по при
вычке, для порядка, почти без злобы. Пьянство]

Ругали и били детей тяжело, но в то же время пьянство, озор
ство и драки молодежи [всем] казались старикам вполне законными 
явлениями — когда отцы были молоды, они также пили и дрались, 
а их тоже били матери и отцы... Жизнь всегда была такова, она 
ровно и медленно текла куда-то мутным потоком годы и годы и 
вся была крепко связана давними привычками думать и делать 
одно и то же изо дня в день. И казалось, никто не имел ни времени, 
ни желания попытаться изменить ее...

Прожив [так] такой жизнью лет [сорок] пятьдесят — человек 
умирал...

Так жил и слесарь Михаил Власов [по прозвищу Волк], чело
век угрюмый, [чернобородый] [неуклю<жий>] [и весь] с маленькими 
[подозрительно] глазами, которые смотрели на всё из-под густых 
бровей подозрительно, с недоверчивой и острой усмешкой. [Весь 
обросший густыми черными] Он [считался первым] был лучшим сле
сарем на фабрике и первым силачом в слободке, [но он был всегда 
груб с начальством и буен — сильно пил, любил бить людей]
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но [всегда грубил мастерам и инженерам] с начальством держался 
грубо и поэтому зарабатывал мало [и по праздникам бил людей, за 
'что в слободе], каждый праздник он кого-нибудь избивал и все его 
не любили, [и] боялись. Пробовали и его бить, но безуспешно. Когда 
[он] Власов видел, что на него идут люди, он хватал в руки камень, 
доску, кусок железа [топ<ор>], широко расставлял ноги и молча 
ждал [их] врагов. Лицо его [обросшее густой], заросшее от глаз 
до шеи черной бородой, и волосатые толстые руки, покрытые шер
стью, внушали всем страх. И особенно боялись его глаз [<.? нраву 
они смотрели] они сверлили лица людей, точно стальные буравчи
ки, [и была в них беспощадная] и каждый, кто встречался с их 
взглядом, чувствовал перед собой зверя, дикую силу, [неспособную 
к жалости, их] не доступную страху, готовую [бить] драться без 
пощады.

— Расходись, сволочь! — глухо говорил он, и сквозь густые 
волосы на его лице страшно сверкали звериные, крупные зубы. 
Люди расходились, ругая его [сконфу<женно?>] смущенной, тру
сливо воющей руганью.

— Сволочь! — говорил он всегда им, и глаза его блестели 
тонкой и острой, как [нож] шило, усмешкой.

Потом, держа голову вызывающе прямо, с короткой и толстой 
трубкой в зубах, он шел следом за ними и порою вызывал:

— Ну, вы... кто смерти хочет?
Никто не хотел.

[Сволочь] Говорил он мало, и [вероятно, в течение своей жизни 
больше других с] «сволочь» было его любимым словом. Так он 
называл начальство фабрики, так обращался к жене:

— Ты, сволочь, не видишь, штаны разорвались? [Редко лас
кая свою дочь, он и ее называл так же. Сына своего он не замечал, 
хотя тот работал с ним [на одном ста<нке>] в одном цехе и уже 
считался хорошим работником. Иногда он пытался бить] Когда 
сыну его Павлу было лет пятнадцать и Власову захотелось оттас
кать его за волосы еще раз — Павел взял в руку тяжелый молоток 
и кратко сказал:

— Не тронь...
— Чего? — грозно спросил отец, надвигаясь на [него] высокую 

фигуру сына, как тень на березу.
— Будет,— сказал сын спокойно и поднял молоток.
Отец посмотрел на него, медленно [закинул] спрятал свои мох

натые руки за спину и, усмехаясь, [сказал] проговорил:
— Ладно... [Эх ты]
Потом тяжело вздохнул и добавил:
— Эх ты... сволочь!
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И с того дня два года, вплоть до смерти, он не замечал [его, 
больше не разговаривал] сына и не говорил с ним.

Была у него собака, такая же большая и мохнатая, как он сам, 
она каждый <день> провожала его на фабрику и каждый вечер 
ждала его у ворот [фабрики], чтобы проводить домой. По [воскре
сеньям] праздникам Власов с полудня отправлялся ходить по ка
бакам, всегда молчаливый и как бы <в> ожидании встретить кого-то, 
он царапал глазами лица людей и угрюмо

Варианты А Р*, А М Х, А М 2, А М 3, СбЗнхУ!—XXI»

Л^-з, Пр Л±, ЖЗ
Стр. 7.

1 Часть первая / I (Сб З н **, ЖЗ)
3 Каждый день / Ранним утром каждого дня (ЖЗ)
4 дрожал и ревел / ревел (ЖЗ)
6 послушные зову / послушные зову силы пара (АР, Л ^ 3, 

Пр  Л*!, Сб З н , ЖЗ)***
б~6 выбегали на улицу /  суетливо выбегали на улицу 

6 Слов: точно испуганные тараканы — в ЖЗ нет.
8 немощеной, улице / узкой немощеной улице (АР, Л 1тт3, 

Пр Л г, Сб Зн); узким немощеным улицам (ЖЗ)
8~9 Слов: высоким каменным клеткам — в ЖЗ нет.

9 она с равнодушной / а она с равнодушной
10 освещая грязную / освещая людям грязную
11 жирных, квадратных глаз. / своих жирных и желтых квад

ратных глаз.
11 После: под ногами — точно насмешливо сожалея о чем-то.

(АР, Л ъ Сб Зн); насмешливо сожалея о чем-то. (Пр Л г, Л2_3) 
13 грубая ругань / раздражительная ругань 
13 зло рвала воздух / рвала воздух (ЖЗ)

* Варианты АР,  совпадающие с вариантами других источни
ков, располагаются в общем ряду, а отличающиеся от всех осталь
ных — под строкой, в обратном переводе с английского..

В подстрочных же сносках даются под звездочками и незначи
тельные разночтения отдельных источников (включая и АР), ког
да в целом варианты ряда источников совпадают.

Из вариантов АР  не приводятся разночтения с основным тек
стом или с другими источниками, которые могут рассматриваться 
как особенности перевода.

** Далее (до стр. 38) варианты издания «Знание» приводятся 
по С б Зн  XVI*

*** Ниже эти источники, в случаях когда варианты их сов
падают полностью, не указываются.
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14 иные звуки / глухие звуки
14-16 ворчание пара. / недовольное ворчание пара.

16 как] толстые палки. / точно толстые палки. (АР, Л х_3, 
Пр Л х, С б Зн); точно палки. (ЖЗ)

22 блестя голодными зубами. / и блестя голодными зубами.
26 День проглочен / День был проглочен
27 столько силы, сколько / столько, сколько
28 День бесследно / День был бесследно
28 человек сделал / человек незаметно сделал (А Р , Л г, Сб Зн) 

Стр. 8.
7-8 раздражая, желудок / раздражая бессильный желудок 

11 После: светило солнце.— Не каждый имеет калоши и зонт, 
но всякому хочется быть хоть чем-нибудь значительнее дру
гого. (АР,\ Л г, Сб Зн)

Н что связано / что было близко и явно связано (АР, Л х, 
Сб Зн); что было связано (Пр Л х, Л 2~з, ШЗ)

25 с озлоблением / с едким озлоблением
27 изредка — убийством. / изредка — убийствами.
28 больше было / больше было именно этого (АР, Л г, С б Зн)
29 оно было / и оно было
38 или оскорбленная / или оскорбленная ими .
41 под забором на улице / на улице (Л ^з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ) 

Стр. 9.
6 но пьянство / но, в то же время пьянство

13 И никто не имел желания / И, казалось, никто не имел 
времени, ни желания (АР, Л г_3, Пр Л г, Сб Зн); И, казалось, 
никто не имел ни времени, ни желания (ЖЗ)

23-24 ЧХо-то неслыханное / что-то чужое, неслыханное
30 необычное / что-то необычное для них (АР, Л г, Сб Зн)
83 бросит в жизнь /  бросит в их жизнь (АР, Л х, С б Зн)
37 считали все изменения / они считали все изменения
39 От людей / И от людей
39 говорили новое / говорили необычно (АР, Л х, Сб Зн)
41 они жили в стороне / жили в стороне (АР, Л х, Сб Зн) 

Стр. 10.
1 в одно целое / в целое (Сб Зн) 

б”7 Михаил Власов, слесарь, волосатый, угрюмый / слесарь 
Михаил Власов, человек угрюмый

7 они смотрели / которые смотрели на всё (АР, Л х, Сб Зн); 
которые смотрели (Пр Л и  # 2- 3» ЖЗ)

Стр. 9 .
34-35 ХОтЯ тяжелый, но спокойный. / мрачный и тяжелый, но 

привычный им уклад.
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8 с нехорошей усмешкой. / с недоверчивой и нехорошей ус
мешкой. (АР, Л г, Сб Зн)

9 Лучший слесарь / Он был лучшим слесарем 
9 первый силач / первым силачом

10 он держался / Но он держался
11 кого-нибудь избивал / он кого-нибудь избивал (АР, Лг, 

Сб Зн)
12 пробовали бить / пробовали бить и не однажды

16-17 волосатые руки / волосатые руки, густо покрытые шерстью 
(АР, Л ъ Сб Зн)

18 маленькие, острые / маленькие и острые (АР, Л г̂ 3, Пр Л х, 
Сб Зн); маленькие (ЖЗ)

20 дикую силу / зверя, дикую силу (АР, Л г, Сб Зн)
23 сверкали крупные / страшно сверкали крупные
27 Слов: как шило — в ЖЗ нет.
28 После: вызывающе прямо,— с короткой и толстой трубкой 

в зубах (АР, Л г, Сб Зн)
29 и вызывал /  и порою вызывал 
37 за волосы. / за волосы еще раз.

Стр. 11.
1-2 высокую, тонкую /  высокую и тонкую 

4 И взмахнул / И, широко раскрыв глаза, он взмахнул 
5“6 мохнатые руки / свои мохнатые руки

8 вздохнув, добавил / вздохнул и добавил (АР, Л г_3, Пр Л х, 
Сб Зн); вздохнул (ЖЗ)

9 Эх ты, сволочь... / Эх ты... (ЖЗ)
11“12 тебя Пашка прокормит... / тебя и Пашка прокормит...

14 спросить. /  спросить его. ( ^ - з ,  Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
15 Перед: не твое дело, сволочь! —

Он, ударив кулаком по столу, заявил: (Л ^з, Пр Л г, 
Сб Зн, ЖЗ)

21 ждала у ворот. / ждала его у ворот.
27 но и не ласкал никогда. / и не ласкал никогда.
41 умер он от грыжи. / умер он от грыжи и умирал долго. 

Стр. 12.
3 После: отрави... — Она приводила доктора
4 Доктор велел поставить /  Он велел поставить

Стр. 11.
1б-1б Текста: Я любовницу заведу со не завел — нет.
1.6- 17 почти два года / почти три года
24- 25 Слов: опустив оолыпон, пышный хвост— нет.

Стр. 12.
26 Фразы: Через несколько дней со убил е е ...— нет.
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7 Слова: Сволочь! — в ЖЗ нет.
8 прохрипел Михаил. / сказал Михаил. (Лг_3, Я/? Сб Зн) 

12 Выздоровлю / не смей... Выздоровлю
12 тебе хуже будет / хуже тебе будет (ЖЗ)

16-17 Данила Весовщиков / Данило Весовщиков (Л^д, Пр Л 1у 
Сб Зн)

26 долго молча нюхала / долго и молча нюхала
27 Обозначения главы в Л г нет.

Стр. 14.
I И — курить буду! / И я  — курить буду]

16-17 он смотрел / он посмотрел (ЖЗ)
28 После: радости,— кроме водки нет у них наслаждения.
31 пожалел мать-то, а? / пожалел мать, а?
38 ее тело / ее грузное тело 

40-41 боялась задеть что-то. / боялась задеть за что-то.
Стр. 15.

6 выше левого, это придавало / выше, и это придавало
7-8 После: седые пряди,— точно знаки тяжелых ударов.

10 Не плачь! / Подожди, не плачь!
10 Дай мне пить. / Дай мне испить.
II воды со льдом принесу... / со льдом принесу воды...
13 над ним минуту / над ним с минуту, стараясь дышать не

громко
14 Поставив ковш / Потом, поставив ковш

14-16 она молча опустилась / она опустилась
16 После: перед образами — и молча начала молиться.
16 пьяной жизни. / темной, пьяной жизни.
17 громко пел / громко пел песню
18 гнилыми словами / скверными, гнилыми словами 
18 тревожно звучали / и тревожно звучали

20-21 более тихо / однообразно, но более тихо 
24“26 тонкой переборкой / тонкой, не доходящей до потолка пе

реборкой
26 Остальные две трети — квадратная комната / А остальные 

две трети представляют собой квадратную комнату
27 кровать Павла / стояла кровать Павла

Стр. 14.
9 Слова: потные— нет.

10 После: и тихо говорила: —
— Зачем ты это сделал?

Стр. 15.
10 После: Дан мне пить.— Она поднялась и сказала: 

28-29 комод для белья / умывальник
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31 Павел сделал / Павел старался жить как все. Он сделал
31-32 купил гармонику / купил себе гармонику

33 стал такой же / внешне стал такой же 
Стр. 16.

I После: Тоска зеленая! — Все как машины...
4 Слов: как у матери — в Сб Зн нет,
4 глаза его / его глаза
6 заметно начал / заметно стал (Пр Л х, Л 2_3)
7 всех: реже посещал / для всех: всё реже посещал
9 зорко следя за ним, видела / незаметно, но зорко следила 

за ним и видела (АР, Л х_3, Пр Л х); незаметно, зорко следи
ла за ним и видела (Сб Зн, ЖЗ).

10 становится острее / становится всё острее
II он молча / он всегда молча
17 куда-то в сторону / куда-то далеко в сторону (Л ^з, Пр Л х, 

Сб Зн, ЖЗ)
17- 18 потока жизни / потока однотонной жизни
18- 19 После: смутного опасения.— он начал приносить с собой *

книги и сначала** старался читать их незаметно, а прочи
тав, куда-то прятал. Иногда он выписывал из книжек что- 
то на отдельную бумажку и тоже прятал ее...

23 После: говорила мать.— Он молчал.
24-27 Слов: Он начал со прятал ее... — в А Р , Л х_3, Пр Л х, 

Сб Зн, ЖЗ нет,
31-32 А вечером / А вечером, кончив день (АР, Л х, Сб Зн)

32 тщательно умывался / он тщательно умывался (АР, Пр Л х, 
Л  2- 3 , С б Зн)

33 уходил с утра, возвращался / он уходил с утра, а возвра
щался (АР, Л х, С б Зн)

36 никто не приходил. / никто не являлся.
36- 37 говорит всё меньше / говорил всё меньше
37- 38 порою он употребляет / порою, и всё чаще, он употреблял***

(АР, Л]—з, Пр Л г, Сб Зн)
Стр. 17,

3 возбуждал у матери / всё больше возбуждал у матери (ЖЗ)
3-4 тревожное внимание. / тревожное внимание к себе. (ЛХ- 3, 

Пр Л х, Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 16,
18 После: жизни — не сворачивая ни вправо, ни влево. 

Стр. 17.
4-7 Текста: И в отношении к матери со не делал этого.— нет.

* Слов: с собой— в Ж З нет. ** Слова: сначала— в ЖЗ нет. 
*** употребляет (ЖЗ)
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4 И в отношении / И в  его отношении (Л^.з, Пр Л г, Сб З н , 
ЖЗ)

р вообще старался / и, вообще, всегда молча, незаметно ста
рался (Лг, С б Зн); и вообще незаметно старался (Пр Л г, 
*2-3, ЖЗ)

7 в слободе не делал этого. / не делал этого в слободе... 
(^ 1-з, Яр Л-±, Сб Зн, ЖЗ)

8 на стенку / на стене (Сб Зн)
9 разговаривая, шли /  разговаривали, шли (Ж5)

1°-и  объяснил Павел / объяснил ей Павел (Лг_3, Я/? Л^, Сб Зн, 
ЖЗ)

14 Всё больше / Потом на стенах явилось еще несколько кар
тин, и всё больше

17 называл «мамаша» / называл ее «мамаша»
18 к ней ласково: / к ней с короткими словами:
21 в его словах / в таких словах (АР, Л х, Сб Зн)
23 росла ее тревога. / всё росла ее тревога. (Лг, С б Зн)

25-2« недовольство сыном, она / легкое недовольство сыном и она
30 он девицу / он там девицу
33 Слов: и незаметно — в Сб Зн нет.
38 Обозначения главы: ГУ — в АР , Л г нет.

Стр. 18.
2 вопросительно взглянул / и вопросительно взглянул
5 мпнуту неподвижно / с минуту неподвижно

6~б задумчивая, озабоченная / задумчивая и озабоченная 
13 ожидая чего-то / жутко ожидая чего-то (АР, Л г, С б Зн) 

17“18 рабочей жизни... / о рабочей жизни...
1э-2с в тюрьму,— в тюрьму / в тюрьму... (ЖЗ)

22 он казался ей чуждым. / и он казался ей новым, чуждым.
29 спокойно ответил: / спокойно повторил: (ЖЗ)
31 Слов: Голос его звучал тихо со упрямо — в ЖЗ нет.
33 чему-то тайному и страшному. / чему-то страшному. (ЖЗ) 
33 Всё в жизни / Всегда и всё в жизни (Лг_%, Пр Л г, Сб Зн,  

ЖЗ)
35 и теперь только / и только (ЖЗ)
31 Тебе сорок / Вот тебе сорок (Лг_3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ) 

Стр. 19.
3 теперь их — семь! / теперь вот их — семь!.. Фабрики ра

стут, а люди умирают в работе на них...
4 со страхом и жадно. / со страхом и жадностью.

Стр. 18.
38-39 какою жизнью мы живем? /  какою жизнью ты живешь?
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Глаза сына / Глаза у него
ближе к ней и говорил / ближе к матери и говорил ей 
гордого знаниями / гордого своими знаниями 
говорил не столько / и говорил не столько 
оно мягко ласкало / и оно мягко ласкало 
говорят его глаза /  говорят о ней его глаза 
говорит ей /  правду говорит ей
Всё, что говорил сын /  Всё, что Павел говорил (Ж З)
Всё, что говорил сын о женской жизни /  Она не понимала 
того, что Павел говорит не о ней, но всё, что говорил он о 
ее женской жизни
После: знакомая правда.— Поэтому ей казалось, что каждое 
слово его полно правды (АР, Л г_3, Пр Л г, Сб Зн); что каж
дое слово его полно правды (ЖЗ)

Стр. 20.
4 мягко и ласково. / мягко и освещали в нем что-то редкое 

для нее.
6 явилась довольная /  играла довольная
7 двойственное чувство / двойное чувство (ЖЗ)
8 так хорошо видит / хочет всем людям добра, жалеет всех, 

видит
8 но она не могла / в то же время она не могла 

12 После: можешь сделать? — Сомнут тебя... пропадешь!
18 Но она боялась / Но ей было приятно слушать его речи, 

и она боялась (АР, Л х, Сб Зн)
14~16 умным... хотя немного / новым, умным... и немного 

16 Слов: хотя немного чужим для нее — в ЖЗ нет.
20 он говорил / он всё говорил 

2в~27 сеяли в нем правду /  сеяли в жизни правду (ЖЗ)
81“82 она снова хотела спросить / и она хотела спросить 

82 ¡Так ли? / Так ли, Паша?
38 После: уснул!.. — Ведь на работу идти...

Стр. 21.
80 не знаю за что /  и не знаю за что
81 по-другому встали /  по-другому стали (ЖЗ)

4

в

8-9
10
21

29-30

32

35

16-36

36

Стр. 20.
37-38 Слов: И наклонясь к ней, спросил— нет.

41 После: Пропадешь ты — мой сын.
Стр. 21.

21 После: зло сделать.— Люди издеваются ради удовольст
вия.

23 Сын'(стоял /  Павел стоял 
87 и тихо молвила /  с нежностью
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33 что не все / что есть в людях правда и не все (.А Р , Л ь  Сб Зн) 
34“35 к чему-то в себе / к чему-то в самом себе 

Стпр. 22.
4~5 После: мутные слезы.— обозначение главы: V (Я/? Л ъ  # 2- 3» 

ЖЗ); III (ЛР)
6 Обозначения главы: V — в Л*х кет.
9 Однажды среди недели / Как-то раз среди недели

11 будут гости из города. /  соберутся люди...
— Какие люди? — спросила она.
— Некоторые здешние... другие из города.

12 повторила мать / повторила мать, качая головой 
14 Ну, о чем, мамаша? / Ну зачем, мамаша?

14“16 воскликнул Павел. / воскликнул Павел.— О чем?
16 ответила вздыхая: /  тихо ответила:
17 После: Так уж... — Он прошелся по комнате, остановился 

перед ней, спросил:
19 После: созналась она.— Эти из города... кто их знает?
22 От страха все мы / От этого страха все мы (ЛР, Л 3, Сб Зн)

22-23 д  те> кто командуют / А которые командуют
23 пользуются нашим страхом /  они пользуются страхом
24 После: запугивают нас.— Пойми ты — будут люди бояться— 

будут гнить, вон как березы на болоте... Надо осмелеть, 
пора!

Он отошел в угол и оттуда сказал:
— Всё равно собираться у меня будут!* (.А Р , Л г_3, 

Пр Л ъ Сб З н , ЖЗ)
27 обросла страхом! / обросла им! (Лг_3, Пр Лг, Сб З н , ЖЗ) 
29 иначе нельзя! / иначе мне нельзя!

32-33 в дом придут со люди, страшные. / вот в дом придут чу
жие люди. Она не могла себе представить их, но ей казалось, 
что они — страшные.

38 сейчас ворочусь. /  сейчас ворочусь. Пусть подождут.
39 не бойся... /  не бойся. Люди, как люди.

Сгпр. 23.
6 Нет. Зачем же? / Нет... всё равно. Зачем же?

Стр. 22.
4 Слова: мутные — нет.

27 Слов: вся душа обросла страхом— нет.
Стр. 23.

34 После: в комнату,— оглядываясь на следы, которые он 
оставлял на полу.

* Он отошел со у меня будут! / Всё равно,— сказал он, от** 
вернувшись от нее,— собираться у меня будут! (АР)
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16 люди, странно одетые, недобрые. / чужие люди, странно 
одетые, недобрые, молчаливые.

19 искал чего-то, приближался. /  искал чего-то и приближался,
30 Л Павла дома нету? / А Павла дома еще нету?
31 меховую куртку /  короткую меховую куртку (АР, Л х, 

Сб Зн)
36 осмотрел его / осмотрел его, потрогал рукою (ЖЗ)
35 убеждаясь в прочности / убеждаясь в его прочности 

Стр. 24.
6 Да я уже и жду! / Да я жду (ЖЗ)
8 мягкий голос / глубокий певучий голос (АР, Ли  Сб Зн)
9 Человек смотрел на нее / Он смотрел на нее

19 поджала губы / плотно поджала губы (АР, Л г, Сб Зн)
20 с холодной вежливостью / холодно-вежливо (АР, Л, Сб Зн) 
22 всем телом: / всем телом и заговорил: (АР, Л г, Сб Зн)
26 сапожник, колодкой. / сапожник колодкой —- раз!
41 Нет еще. /  Нет еще... не татарин!

Стр. 25.
8 вашего и других. / вашего и других... немного!

17 Кабы все такие были! / Кабы все они такие были!
20 вошла девушка / вошла бедно и легко одетая девушка 
40 и быстро прошла / и, мелко, быстро шагая, прошла (АР, 

Л^, Сб Зн)
Стр• 26.

2 протянула девушка, вздрагивая. / протянула девушка.
6 Ей показалось, что она / Ей почему-то казалось, что она 
8 Улыбаясь, она прислушивалась / Она была рада видеть ее 

и, представляя себе синие, немного прищуренные глаза 
гостьи, довольно улыбалась, прислушиваясь 

12 глаза хорошие / глаза хороши
18 После: водку пьет.—

34 Подошел к стулу / Подошел к столу 
40 качаясь на стуле /  перегнувшись через стол 

Стр. 24.
6-7 спокойно сказал длинный человек. / сказал человек.

8 простота лица / искренность и простота лица 
39 что у него даже уши /  что концы его усов 

Стр. 25.
3-4 Слов: кивнув головой— нет.

6 жил около года / жил около месяца 
Стр. 26.

19 по щекам бьют. / подбирают на улице и бьют.
26 Ишь ты! оо воскликнула мать / Какие у него странные мыс

ли,— подумала мать



— Почему?
— Да уж так!

18 А пьяную / И пьяную
23 мало луку ели! / мало вы луку ели! У каждого есть мать, 

а люди — злы.
27 захотелось сказать хохлу что-то ласковое. / почему-то за

хотелось возразить хохлу, сказать ему, что вот она и рада 
была бы сына своего научить добру, да сама ничего не знает.

30 сторонился людей / сторонился от людей
30-31 и над ним издевались за это.. / и все над ним издевались за 

это.
Стр. 27.

1 пришли двое парней / пришли двое молодых парней
2 это племянник / это был племянник
7 знала их, оба — фабричные. / знала обоих в лицо, это бы

ли фабричные.
13-14 дружелюбно улыбаясь ей. / раздеваясь и дружелюбно 

улыбнулся ей.
16 Ей вдруг подумалось / Ей вдруг показалось
23 Обозначения главы: VI — в АР , Л х, Сб Зн нет.
24 Самовар вскипел, мать / Когда самовар вскипел и она
29 они сами плохи / они сами так плохи (Лх_3, Пр Л 1у Сб З н , 

ЖЗ)
Стр. 28..

5 Как же вы, хозяйка /  Как же вы хозяйка дома
7 Вся трясусь / Вся трясусь я (ЖЗ)

11 читать книгу /  читать большую книгу
13 наливая чай /  наливала стаканы и, напрягая непривычный 

мозг
14 Звучный голос / Ее звучный голос

Стр. 27.
2-6 это племянник ео причесанный и скромный / Это был Яков, 

сын фабричного сторожа Сомова. Другой, остролицый с вы
соким лбом и курчавыми волосами.

7-8 Слов: Сын ласково сказал ей:— нет.
9 После: Вот спасибо!— сказал Павел, когда увидал, что 

сделала мать.
20 Фразы: Эх ты!— нет.
37 Слов: поглядите, мол!— нет.

Стр. 28.
2 Не пили ео отозвалась она / — Не пил еще, а уж благо

дарит,— подумала она про себя
35 Маленький Федя / Маленький Сомов
38 После: а его— кудрявый
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15-16 в комнате красивой лентой вился рассказ / и в  комнате 
красивой лентой вился, трепетал простой и ясный рассказ

19 в этой истории запретного? / в этой истории о дикарях 
запретного?

20 она утомилась следить / она устала следить
22-  23 он был красивее всех / и он был красивее всех

23 низко наклонясь над книгой / низко наклонилась над кни
гой

23- 24 часхо поправляла сползавшие ей на виски волосы. / часто
поправляя сползавшие ей на виски тонкие вьющиеся во
лосы.

24-  26 Взмахивая головою / Порою она взмахивала головою
26 ласково скользя глазами / и ласково скользя глазами
28 косил глазами/ крутился, косил глазами (АР, Лг, Сб Зн)
29 концы своих усов. / концы усов.
32 неподвижно, как маска. / неподвижно, точно маска.
36 слушая чтение, беззвучно / слушал чтение и беззвучно
39 был рыжий, кудрявый / был рыжий кудрявый, и тонкий 

Стр. 29.
1 коротко остриженный / и коротко остриженный
3 было как-то особенно / было тепло и как-то особенно
4 особенное, неведомое / особенное, до сей поры неведомое
6 После: голоса Наташи — слитого с дрожащей песней само

вара
8-9 жалости к себе / жалости к себе самой

9 ее сердце / ее усталое и обиженное сердце (АР, Л г, 
С б Зн); ее обиженное сердце (Пр Л х, Л 2_ 3, ЖЗ)

10 Припомнилось сватовство / Перед нею встала сцена сва
товства ее (АР, Л г, Сб Зн)

14 больно мял ее груди / грубо мял пальцами ее груди (АР, 
Л г, Сб Зн); грубо мял ее груди (Пр Л г, Л 2- 3, ЖЗ)

18 Ты — отвечай, ну? / Ты — отвечай мне, ну?
20-21 он, не спеша, выпустил ее / и он не спеша выпустил ее

24 тяжело вздохнув. / тяжело вздохнула. (АР, Л'1, Сб Зн)
29 После: крикнул Федя.— Если мы должны идти вперед — 

нам нужно всё знать...
— Верно! Это верно... тихо сказал курчавый.

30 Вспыхнул спор, засверкали / Вспыхнул оживленный спор 
и засверкали

Стр. 29.
19 После: она молчала.— Не притворяйся, дура. Знаю я вас. 

Сама, небось, довольна.
29 крикнул Федя. / крикнул Сомов.
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33 не говорил знакомых ей / и не говорил знакомых ей
зб-эб внимательно наблюдавшей / так внимательно наблюдавшей 

Стр. 30.
4 головою в такт ее словам. / в такт ее словам головою.
6 приведенный Павлом / другой, приведенный Павлом 

12 Мы должны / Мы хотим быть людьми! Мы должны 
14 не звери, не только / мы не звери, и не только

17- 18 и даже встать выше их!.. / а в духе — встать выше их!.. 
19 Мать слушала его / Мать слушала его слова (АР, 3,

Пр Лг, Сб Зн)
19 дрожала гордость / дрожала гордость за сына 
21 Сытых немало / Сытых все-таки немало
23 этой гниючей жизни / этой гниющей жизни (ЖЗ)

2б—2в руки лечить! / руку лечить!
26 После: возразил Весовщиков.—

— Да нам еще до драки кости наломают! — весело 
вскричал хохол.

Стр. 31.
17 отозвался он / отозвался он, кивая головой (Лг_3, Пр Л г, 

Сб Зн , ЖЗ)
19 Сейчас лягу! / И тебе пора... Я сейчас лягу.
21 даже вспотев / и даже вспотевшая

24-26 После: говорила она.— Хорошие люди это...
26 Кто такая? / Кто она такая?
29 То-то — бедная! Одета плохо / А! То-то — бедная такая!.. 

Одета так плохо...
Стр. 32.

6 Неудобно! / Это неудобно! (АР, Л г, Сб Зн)
7 а это не нужно нам. / а этого не нужно нам и ей.
8 задумчиво взглянув в окно, тихо / вспомнила, задумчиво 

взглянула в окно и тихо
11 ей хотелось услышать / и ей хотелось услышать 

Стр. 30.
24 вот наше дело / вот наша задача, вот что мы должны делать 

Стр. 31.
6 После: пожав ее руку — и уходя.

12-17 Ты что смеешься? со отозвался он. /
— Превосходный вечер,— воскликнул Павел, энер

гично кивая головой. Великолепно! Но сейчас, я думаю,
32 Слов: серьезно, негромко заговорил — нет.
39 Слов: удивленно двигая бровями— нет..

Стр. 32.
11 уверена в этом / уверепа в безопасности и правильности

18-  ю 'после: как-нибудь обойдется?..— сказала она упавшим
голосом.
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14 Дурного — нет. / Дурного — нет и не будет.
20 ласково сказал сын. / сказал сын ласково, но твердо.
32 закипали слезы / настойчиво закипали слезы 
34 спокойно, уверенно / спокойно и уверенно

36-37 мечется ветер, белый, косматый. / мечется в ней ветер, бе
лый и косматый.

Стр. 33.
3 уныло шумят / дрожат и уныло шумят

6-7 прошептала мать, вздрогнув от страха... / опять прошеп
тала мать, вздрогнув от холода и страха* {АР, Лг_ъ, 
Пр Л л, Сб З н , ЖЗ)

3 VII / III  (Лх)\ VI {АР, Сб Зн)
10 слагаясь в недели, месяцы. / и слагались в недели, меся

цы.
11 каждое собрание / и каждое собрание
13 После: поднимая людей — и конца ее не было видно.
14 Появлялись новые люди. / Появлялись всё новые люди.
23 трудной, такой обидной / трудной, обидной {ЖЗ)
24 Слов: больше доброты — в ЖЗ нет.
27 сказала Власова. / сказала ей Власова. {Лг, Сб Зн)

34- 36 грубый, брат тоже. И — пьяница. / глупый и грубый... 
брат тоже... и — пьяница.

36 сестра — несчастная... / сестра — несчастная, жалкая...
36 много старше ее / который много старше ее
37 скучный, жадный. / скучный и жадный.
37 Маму — жалко! / Но маму — жалко 1

Стр. 34.
1-2 хочется видеть ее... /  хочется видеть ее... маму1

10-11 глубоким голосом / глубоким голосом из сердца
13 великое дело делаем / великое, радостное дело делаем
16 неграмотна... /  неграмотна... стара.
17 всё чаще, больше / всё чаще и больше

Стр. 33.
27 сказала Власова. / ответила пожилая женщина.
32 Слов: наклонив голову— нет.
83 После: повторила она — наклонив голову.
38 После: как вы — забитое, запуганное создание.

Стр. 34.
4-6 и протянула руку го что-то. / и воскликнула:

13 После: делаем мы!— Вот это еще почувствуете!— убежден
но воскликнула она.

33 После: он и — кудрявый
з5-зв Николай Иванович / Алексей Иванович

* от холода и ужаса перед непонятным страхом. {АР)
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22 И улыбалась. / И, представляя Наташу своей снохой, улы
балась.* (АР, •2Г]_д, Ир Пх, Сб З н , Ж5)

31 точно вымытый щелоком / точно выцветший или вымытый 
щелоком

38 особенным — на о — говорком. / особенным певучим го
ворком.

Стр. 35.
2~3 всегда — явно невыгодное / и всегда — явно невыгодное

6 честной и легкой / простой, честной и легкой
6 -7  Слов: принять ее, как необходимую — в ЖЗ нет.

12 крепкими пальцами / длинными крепкими пальцами
16 Ее звали Сашенька. / Ее звали Сашенькой. (ЖЗ)
18 а когда говорила — / и когда она говорила —
20 сказала громко / сказала однажды громко
23 После: барышни.— А та, полузакрыв глаза, говорила стро

го и властно:
— Мы должны отдать все свои силы делу обновления 

жизни...** (АР, Л г, Сб Зн)
23 Она слышала / Мать знала (АР, Л и Сб Зн); Она знала 

(П р Л г, Л ы ,  ЖЗ)
28-27 не стричь себе волос / себе не стричь волос (Лг, Сб Зн)
э з -э 4  как всегда, прямо и твердо. / как всегда, прямой и твердый.

41 После: не нужно! — Мы против глупости (ЖЗ)
Стр. 36.

16 Дворянство! / Дворянство с человека и ножом не соскоб
лишь. (АР, Лх, СбЗн)

18 хороший человек. / хороший человек.— И нахмурился.
19 Это верно 1 /  И это верно!
20 что она — должна / что это она должна
23 кричит на него. / кричала на него.
24 Павел, усмехаясь, молчал / Павел усмехался, молчал
26 После: не нравилось матери.— Народу становилось всё 

больше *** — стали собираться по два раза в неделю, и когда 
мать видела, с какой напряженной жадностью молодежь 
слушает речи сына и хохла, интересные рассказы Сашеныш,

Стр. 35.
20 Сашенька / Она 

Стр. 36.
20 Слов: а мы — хотим и можем!— нет.
* улыбалась про себя. (АР) ** Далее в АР: мы должны по

нять, что вознаграждения мы не получим. *** Слов: Народу со 
больше — в .#2—з, ЖЗ нет.
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Наташи, Николая Ивановича * и других людей из города, 
она забывала свои тревоги и печально покачивала головой, 
вспоминая скуку дней своей молодости.** (А Р ,Л г_3, Пр Л г, 
Сб Зн, ЖЗ)

27 настроение буйной радости / непонятное для нее настрое
ние яркой, буйной радости (А Р , Лг, Сб Зн); настроение яр
кой буйной радости (Пр Лг, Л 2_3, ЖЗ)

28 овладевавшее всеми / овладевавшее ими (АР, Лг, Сб Зн)
30-31 блестели радостью / блестели живой, бодрой радостью

36 рабочие Италии! / товарищи — рабочие Италии!
Стр. 37.

1 блестя глазами, полный / блестя глазами, и полный боль
шого

3 написать им туда, а? / написать им туда, товарищи, а?
4 что в России живут у них друзья / что в далекой России жи

вут у них друзья, рабочие
Б исповедуют одну религию / исповедуют одно (ЖЗ)
Б живут люди одних / живут товарищи, люди одних
8 как о своих / о рабочих людях всех стран, как о своих (А Р, 

Л 1У Сб Зн)
9-10 которых они уважают / которых они — не видя — любят, 

уважают (АР, Л г, Сб Зн)
п -12 чувство духовного родства / огромное, необъятное чувство 

всемирного духовного родства (АР, Л г, С б Зн); необъятное 
чувство духовного родства (Пр Л г, Л 2- з)

12 всей земли. / всей *** земли, ее хозяев и рабов ****, которых 
мысль уже освободила из плена предрассудков и которые

34 немцы! / французы!
Стр. 37.

8 о французах, англичанах и шведах / немцах, итальянцах, 
англичанах и шведах.

23 Слов: Когда окинешь со землю — нет.
34 Эта детская / Эта опьяняющая детская
* Николая Ивановича / Алексея Ивановича (АР) ** Далее 

в АР:  Часто пели песни. Простые, всем известные песни пели 
громко и весело, но иногда запевали новые, как-то особенно склад
ные, но невеселые и необычные по напевам. Их пели вполголоса, 
серьезно, точно церковное. Лица певцов бледнели, разгорались, 
и в звучных словах чувствовалась большая сила.

— Пора нам это на улице запеть!— угрюмо говорил Весов
щиков.
*** Слова: всей— в Лх, Сб Зн нет. **** Слов: ее хозяев и
рабов— в Пр Лг, Л2- 3» ЖЗ нет.
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почувствовали себя владыками жизни. (АР, 3, Пр Л 1% 
Сб З н , ЖЗ)

13-14 волнуя и мать; хотя было оно непонятно ей, но выпрямляло 
ее / оно волновало мать и, хотя недоступно было ей, но 
как-то выпрямляло се

14 радостной и юной / радостной, торжественной и юной
16 и полной надежд. / ласковой, полной надежд.
17 Слов: и австрияки — в ЖЗ нет.
18 за всех печаль / обо всех вы говорите, как о друзьях, за 

всех печаль
19-20 л 0СЛв1 воскликнул хохол.— Мир — наш! Мир для рабочих!

24 нас, рабочих, много / нас много (ЖЗ)
24— 25 силы мы несем,— такая радость / силы духа несем мы,—

такая радость, такое счастье
25— 26 праздник в груди! / праздник поет в груди!
28-29 непобедимой мысли / великой, непобедимой мысли

30 Она греет нас, она солнце / Она растет, она нас греет солн
цем, она второе солнце

30-31 Слов: на небе справедливости, а это небо — в ЖЗ нет.
31 и кто бы он /  Кто бы он (ЖЗ)
32 как бы ни называл себя / как бы он ни называл себя
32 социалист — наш брат / еврей, турок — социалист — наш 

брат (ЖЗ)
34 детская, но крепкая / детская радость, светлая, крепкая

зб-зо СВоей могучей силе. / своей силе. (ЖЗ)
Стр. 38.

1 вполголоса, серьезно / вполголоса и задумчиво, серьезно
2-3 Слов: Лица певцов со большая сила.— в ЖЗ нет.
6-6 печального раздумья / стонов, печального раздумья 

(#!_з, Пр Л ъ Сб З н , ЖЗ)
26 она звучала /  она всегда звучала (Л'1_3, Пр Л г, Сб З н , ЖЗ)
32 После: можно собираться... — Полиция подумает — во

ры... а воров она любит! (АР> Л ъ Сб Зн)
40 перебегали от одной книги к другой / перебегали друг к 

другу и от одной книги к другой 
Стр. 39.

28 Обозначения главы в Л г нет; в Сб Зн  — V II
26 стены его уже щупали / и стены его уже щупали
34 толстый плюшевый жилет / шелковый жилет (ЖЗ)

Стр. 37—38. .
39-29 Текста: Часто пели песни со говорил Весовщиков.— нет. 

Стр. 39.
32 Слова: Бегунцов — пет.
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Стр. 40.
8 из своей головы. /  из своей головы, а не в голову (Л^з, Ир Л 1у 

Сб Зн, ЖЗ)
21 у ворот фабрики / на фабрике 

Стр. 41.
20-21 никто не дюбит / никто не любил (АР, Л г_в, Пр Л г)

27 После: ответил Павел.—
— Д а...

41 Что? / Что? —- раздался краткий вопрос Павла, точно он 
выстрелил. (.А Р , Л г, Сб Зн)

Стр. 42.
18 станет жизнью /  станет обычной жизнью

23-24 ]д не смущай ее... /  И молчи, не смущай... Так честнее... *
— А помнишь, Николай Иванович ** говорил о необходи

мости для человека жить полной жизнью... Всеми силами 
души и тела... помнишь?

— Это не для нас! — сказал Павел.— Как ты достиг
нешь полноты? Для тебя ее нет. Любишь будущее — всё 
отрицай в настоящем... всё, брат!

— Это тяжело для человека! — сказал хохол тихонько.
— Как иначе — подумай? (.А Р , Л г_3, Пр Л , Сб Зн ,

ЖЗ)
26 Отчетливо стучит маятник / И отчетливо стучит равнодуш

ный маятник
2б—2б отсекая секунды. /  отсекая секунды жизни.

29 После: это сердце, а? —
— Я спрашиваю — как иначе?
— Справедливо, а — не утешает! — тихонько прогово

рил Андрей. (ЛР, СбЗн)\ Я спрашиваю — как иначе? (Лг_3, 
Пр Л и  ЖЗ)

34 После: Милый ты мой, — обреченный ты мой...
37 Это честнее /  Это — честнее, Андрей...
41 После: Мне уже трудно...—

— Да? *** (АР, Лг. з, Пр Л , Сб З н , ЖЗ)

Стр. 40.
7 за существом человека / за скотиной под названием человек

38-39 Слое: из города— нет.
Стр. 42.

9-9 Слое: Был слышен его вопрос— нет.
37 После: тихо сказал Павел.— Хорошо!
* Слое: Так честнее и — е Пр Ли  Л2-з> ЛСЗ нет. ** Николай 

Иванович / Алексей Иванович (АР) *** Далее в АР: Да.
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Стр. 43.
1-2 Слов: Четко считал оо маятник часов.— в ЖЗ нет.
7-8 и еще милее. / и весь как-то милее.

8 А сын, как всегда / А сын был, как всегда 
9“10 сегодня, не замечая / тут как-то невольно не замечая

13 А я в получку / А вот я в получку
21 Обозначения главы в А Р , Л г нет; в Сб Зн  — У Ш

22~23 которые разбрасывают / которые разбрасывают всюду 
24 зло писали / зло и метко писали 
29 ругались / читая, ругались
32 с увлечением / с увлечением и говорила возбужденно
39 Бросили, видно / Опять нету сегодня. Бросили, видно 

Стр. 44.
3 В трактире и на фабрике / В трактирах и на фабрике (Сб Зн) 
6 подозрительной осторожностью / своей подозрительной ос

торожностью
8 понимала, что этот шум / знала, что весь этот шум

8~10 Текста: Мать понимала со гордостью за него.— в ЖЗ нет
9 После: вокруг него — он был не один, а это не так опасно 

10 сливались с гордостью за него / сливались в ней с гордо
стью за него: ведь это его тайные труды вливаются свежим 
ручьем в тесное русло мутного потока жизни...

14 Держись, Пелагея / Ну, держись Пелагея
16 у вас, у Мазина, у Весовщикова... /  и у вас, и у Мазина, и 

у Весовщикова...
15 После: Весовщикова...— Мать слышала только начало ре

чи, а дальше все слова слились в зловещий хриплый звук. 
(АР, Л г_з, Пр Л 1ч Сб Зн); Далее: -и-у-и-у-и-у... (Лг)

19 тебе не говорила / тебе, мать моя, не говорила
22 закрыв окно, медленно / закрыла окно и медленно 
22 После: на стул — без сил с опустошенной головой.
26 он был болен / который, она знала, был болен 
80 После: Вот те и раз... — а у меня палец нарывает!
37 Д-а, чёрт... /  Да-а, струсил чёрт...
38 пошлю к нему! / пошлю к нему сестренку мою...
40 собрала все книжки / собрала там в кучу все книжки 

Стр. 45.
1 под печку, даже / под печку, в трубу самовара и даже

Стр. 43.
9 Апдрей Описимович / Апдрен Степанович 

Стр. 44.
36 Слов: воскликнула она.— нет.
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7 — Знаем!— улыбаясь, сказал Павел.— Боишься?/—Знаем! — 
спокойно улыбаясь, сказал Павел.— Ты боишься?

16 ободрило ее. Павел / и это освежило ее. Потом Павел
17 ставя самовар, говорил / ставил самовар и говорил 

18 -19  только стыдно за людей / а только стыдно за людей
20 взрослые мужчины / этакие взрослые мужчины серого цве

та
20-21 со шпорами на сапогах / со шпорами на ногах 
22-23 в погреб полезут, на чердак сходят, / и в  погреб полезут, 

и на чердак сходят *. (АР, Л г_3, Пр Л , Со З н , ЖЗ)
23 они фыркают. / и они фыркают.
24 Скучно им, стыдно / Скучно им и стыдно
25 и сердятся на вас. /  и очень сердятся на вас.
28 Посадили в тюрьму, месяца четыре сидел я. / Ну, поса

дили в тюрьму... и месяца четыре сидел я у них.
з5 -з в  воскликнула мать. /  невольно воскликнула мать.

38 поднял свое лицо / поднял на нее свое лицо (АР, Л ъ С б Зн) 
Стр. 46.

1 Он встал / Он встал, подошел к ней (АР, Л ъ Сб Зн)
3 Меня столько обижали / Но меня столько обижали 

4-6 Обиды мешают дело делать / Обиды очень мешают мне 
дело мое делать... обойти их нельзя 

7 вижу — не стоит. / вижу — все разбиты сердцем!..
10 лилась спокойно и отталкивала /  лилась спокойно и власт

но, отталкивала
11- 12 глаза светло улыбались / глаза светло и печально улыба

лись
12- 13 был такой гибкий. /  был такой гибкий, неломкий.

18 После: не стану! — взять — некогда!
И засвистал.

24 После: так дрожит.— А мы еще ничего не сделали... 
Ничего!..

24 Вы ведь понимаете / Вы ведь знаете — ничего (АР, Л г, 
Сб Зн)] Вы ведь знаете (Пр Л х, Л 2-з, ЛСЗ)

33 Слов: Прежде страха испугалась! — в А Р , Л г_3, Пр Л г, 
Сб Зн, ЖЗ нет.

34 Обозначения главы в Л г нет] VI (АР)] IX (Сб Зн)
35 После: Они явились — как раз тогда, когда их не ждали

Стр. 46.
1 Слова: улыбаясь — нет.
* Слов: и на чердак сходят— в АР нет..
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Стр. 47.
6 Шпоры звенят! /  Эй, шпоры звенят на улице!

18 высокий, тонкий офицер./ высокий, худой, тонкий офицер
30 раздался его голос. /  раздался оттуда его голос. (Лг, С б Зн)

Стр. 48.
6 его маленькие серые /  и его маленькие серые

30 прищурил глаза /  вскинул голову, прищурил глаза (АР, 
Л 1, Сб 3 к)

31 неподвижное лицо /  пестрое и неподвижное лицо
38 потом посмотрели /  потом взглянули (Сб Зн)

Стр. 49.
в Кто это читает Библию? /  Что там за шёпот? Прошу мол

чать! Кто это читает Библию?
8 А чьи все эти книги? / Ага... А чьи все эти книги?

18 Он ошибся! Я — Андрей!.. / Это он ошибся! — Я — Анд
рей.

17 подняв руку /  поднял руку (Сб Зн)
32 преступные воззвания, а? /  преступные воззвания и книж

ки, а?
40 опустив глаза, он стал /  он поднял руку и, опустив глаза, 

стал
Стр. 50.

1 вон этого скота! / Вон этого! (ЖЗ)
9 Здесь — опытный человек... /  Я так и знал! Здесь — опыт

ный человек... естественно!
12 врага без жалости /  врага, врага без жалости (АР, Л х- 3, 

Пр Л г, Сб Зн)
13 Она мало видела /  Она и раньше мало видела
14 почти забыла /  а теперь почти забыла
18 спокойно спросил хохол. /  спросил хохол. (ЖЗ)
20 спросил: /  крикнул ей:

Стр. 47.
30 раздался его голос. / раздался из другой комнаты его го

лос.
Стр. 48.

3 После: лез на печь— в- углу.
8-4 Фразы: Хохол и Весовщиков со стояли в углу. — нет.
32 После: страницы книг.— Его лицо было желтым и бледным, 

он не переставая кривил губы.
Стр. 50.

16 После: «Вот кого — Павел и его друзья 
1в“17 Слова: незаконнорожденный— нет.
30""81 вы горя не знаете... / вы не знаете ни горя, ни печали...
з з - з 4  д осле: порываясь к Столу— и потом обращаясь к офицеру.
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24 Старуха — отвечай! / Старуха — отвечай! Ты грамотная?
гв-27 охваченная дрожью / вся охваченная дрожью

28 шрам ее побагровел / ее шрам побагровел
32 После: остановил ее Павел.—

— Тут, ненько, надо сердце в зубы взять и стиснуть,— 
сказал хохол.

33 Погоди, Павел! / Погоди, Паша!
35-36 молчать! — крикнул офицер / замолчать! — крикнул офи

цер 
Стр. 51.

1 Не горячись, мать... /  Не горячись... (Сб З н , ЖЗ)
6 как подписывают / как все подписывают

7“8 на глаза навернулись слезы обиды / и на глаза навернулись 
едкие слезы обиды

18 После: с блестящим замком.—
— Какие они,— обратился он к приставу,— само

стоятельные все!..
— Озорство! — пробормотал пристав.

19 — Марш! — скомандовал он. /  — Марш! — скомандовал офи
цер.

23-24  усмехаясь, повторил офицер. /  усмехаясь, заявил офицер.
25 Весовщиков тяжело сопел. /  Весовщиков молча давил ру

ки своими короткими пальцами и тяжело сопел.
31 прозвенев шпорами / прозвенев там шпорами
39 После: это делается?.. — Меня оставили. (Л\, Сб Зн)

Стр. 52.
2 После: сказал Павел.— Да с ними нельзя говорить... ни

чего нельзя!..* (АР, Л\_з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
16 Это тяжело! / Это противно... тяжело!
27 После: мама! — Не могу я лгать...
30 может, они пытают людей? / вдруг они пытают людей?
33 душу ломают / рвут душу, а не тело, мне кажется... (А Р , 

Л ^ з , Пр  Л*!, Сб Зн); рвут душу, а не тело. (ЖЗ)
33 когда душу /  когда хватают душу (АР, Л х_3, Пр  Л х, Сб Зн)

Стр. 51.
6 После: Подписать!— сказал он резко.

39 После: это делается?— С оскорблениями, отвратительно! 
41 После: прошептала:— Они тебя тоже возьмут, обязательно 

возьмут.
Стр. 52.

28-34 Текста: Она вздохнула оэ душу грязными руками...— 
нет.

* Далее в АР: Они не могут понять
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36 Обозначения главы в Л г нет; V II (АР)\ X (Сб Зн)
37-38 Вечером забегал Федя /  Вечером к ним забегал Федя 

Стр. 53.
6 точно — безглазый / и он точно — безглазый 
8 я — один сын / потому что я один сын 
8 После: меня любили.— Всех везде бьют, а меня никогда... 

14 После: сразу добьют! —
— Защищаться — твое право!— заметил Павел.* (ДР, Л г, 
Сб Зн)

17 Буду! / Я буду!
22 вошел Рыбин. /  и вошел Рыбин.

23-24 Вот — опять я. / Вот — я опять явился.
24 сегодня — сам пришел! / сегодня — сам пришел, да!
29 и темные глаза. /  и темные, умные глаза.

29-30 в  спокойном взгляде / В их спокойном взгляде
30 После: что-то значительное.— и вся его крупная фигура 

располагала к себе уверенной стойкостью
36 долго оглядывал. / долго оглядывал, прежде чем прийти.

39-40 Я сам глаза людям намял тем / Потому и сам я всем глаза 
намял

40 живу в стороне. /  живу в стороне, без пакостей...
Стр. 53-54 .

41-2 он гладил бороду со в лицо Павла / и в  ней звучали ноты, 
вызывающие доверие к этому человеку 

Стр. 54.
3 Заговорили про тебя. / Так. Заговорили все про тебя.
4 Слов: Я тоже не хожу.— в ЖЗ нет.

4-6 Потом явились листки эти. /  Потом бумажки явились, 
листки эти...

6 После: ответил Павел,— не отводя глаза от лица Рыбина.
17-18 Есть в них непонятное / Есть в них понятное (ЖЗ)

22 Это меня расположило /  Это меня расположило к вам 
34 — Вот. Гляди — мне сорок /  — Вот так. Гляди — мне 

сорок
39-40 было приятно видеть /  и ей было приятно видеть

40 что к сыну пришел / что вот к сыну ее пришел

Стр. 53.
41 лилась тяжело /  лилась гладко 

Стр. 54.
10 Слов:— Так,— сказал он. — нет.
16 Девятнадцать было? / Двенадцать было?

36-37 Слов: одна померла, другую бросил— нет.
* Далее в АР: Но не нападать!
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Стр. 55.
3 Михайло Иванович? / Михаил Иванович? (Л1у Пр Л г, 

Сб Зн)
10 соединяет понемногу / соединяет понемногу и всё больше 

(А Ру Л г, Сб Зн)
14 После: ее ход.— Все мы как живем, так и думаем... (А Ру Л*).
16 Верно! — прервал его Рыбин. /  Верно. Но, погоди! — ос

тановил его Рыбин.
16-  16 ц 0СЛе: человека надо обновить — вот, что я думаю!

16 Если опаршивеет /  Если опаршивеет человек .
17- 18 Так! А как же / Так? И если сердце опаршивело, сними с

него кожу, хотя бы с. кровью, омой, одень во всё новое — 
так? Как же

19 резко о начальстве /  резко о боге, о царе, о начальстве
21 порой ударял / порою улыбался, порой ударял
31 фальшивая /  фальшивая и вредная нам
38 словами неверия. /  словами своего неверия.

37-38 теКста: Но за неверием со успокаивало ее.— в ЖЗ нет.
Стр. 56.

3“4 После: Вы — как хотите... — вам дела ваши зачтутся... (АРу 
Л-̂ у Сб Зн)

28 А мы — не богу подобны / А мы — не богу подобны стали
27-28  Переменить бога надо, мать, очистить его! / Очистить надо 

бога! (Сб Зн)
30 но каждое слово / но как-то особенно внятно, каждое слово
31 тяжелым, оглушающим /  мягким и тяжелым оглушающим 

(ЛГх-з, Пр Л^у Сб Зну ЖЗ)
зз-?4 он будил ноющий страх /  он будил тоску и ноющий страх

38 нет моих сил! / нет моих сил... не могу!
89 — Вот, Павел! /  — Вот оно, Павел!

Стр. 57.
1-2 Только разум освободит человека! — твердо сказал Павел. /  

Только разум! — твердо сказал Павел.— Только разум 
освободит человека!

Стр. 55.
8 Слов: Михайло Иванович?— нет.

37-39 Текста: Но за неверием со думала она.— нет. 
Стр. 56.

2 Слов: кратко, но — нет.
3* Слов: тяжелым, оглушающим— нет.

Стр. 57.
18 Слов:— воскликнул Павел.— нет.
88 После: Живет он в сердце.—

— И в разуме,— прибавил Павел.
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8 чувство вражды. I глухую вражду.
9“10 слушая его голос. / слушая его ровный голос, гулко пере

ливавшийся в широкой, выпуклой груди.
13 Ежели выпадает он / и ежели выпадает он
16 сотворить бога — друга людям! / бога — для всех, не судыо, 

не воина, а бога — друга людей!* (АР, Л г_3, Пр Л г, Сб З н , 
Л{3)

17 Христос был не тверд / Погоди! Христос был не тверд
18 Кесаря признавал. / И Кесаря признавал.

19“*20 он — вся власть! / он есть вся власть!
21 После: человеческое... — если он сошел утвердить боже

ское — ему не надо ничего человеческого.
21~22 брак признавал. /  и брак признавал.

22 проклял неправильно / проклял он неправильно
25-26 обнимаясь и борясь /  как бы обнимаясь и борясь

26 в возбужденной игре. / в захватывающей, возбужденной 
игре.

27 Шагал Павел / Быстро шагал Павел
88 После: подобен огню. Так! — Он ничего не укрепляет, не 

может... Он жжет и плавит, когда освещает... Он сожигает 
церкви, а не строит их. (АР, Л'1_3, П р Л г , Сб Зн); Так! Он 
ничего не укрепляет, не может... Он жжет и плавит, когда 
освещает... Он сожигает, а не строит. (ЖЗ)

84 слово — дух... / слово, есть дух... (Лх_3, Пр Л х, Сб Зн, 
ЖЗ)

37 После: не в церкви! — В том и горе, и скорбь, и всё несчастье 
человеков — оторваны все мы стали сами от себя! Откинуто 
сердце от разума, и разум отошел... Не един человек... Бог 
соединяет человека во единое, круглое... Бог всегда создает 
круглое, такова земля и все звезды, и всё видимое... Острое 
человеком сделано...

37 Церковь — могила бога. / Церковь же — могила бога и 
человека... (Л^-д, П р  Л г , Сб Зн, ЖЗ)

38 когда ушел Рыбин. /  как ушел Рыбин. (Ж З )
Стар. 58.

1 Слов: Вот. Так! — в Ж З  нет.

88-84 Слов: Сказано со слово — дух... — нет.
36 После: в сердце и в разуме.— Вот в чем загвоздка.

86-87 Слов: а — не в церкви! Церковь — могила бога.— нет. 
Стр. 58.

*° Слов: как, примерно, бог церковный — нет.
* Далее в А Р :— У вас уже был один! Христос!
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п  ' После: Вот! — Только понял 6bi он, что чем хомут туже, 
тем работать хуже...

14 в бесконечный, но всегда / в бесконечный, всегда
15 следила за ними / молча следила за ними
18 После: оба ослепли.— Во тьме и в этой маленькой комнатке
24 слышать слова, страшпые / слышать множество слов, страш

ных
25 но эти слова уже не били ее / и эти слова уже не давили ее

26-27 отталкивать их. / отталкивать их от ушей.
28 крепкую веру в него же. / крепкую веру в него. (Лг_3, 

Пр Л и Сб З н , ЖЗ)
28-29 она улыбалась тихой / она улыбалась тихой и мудрой 

(•ZT 1_з, Пр Сб З н , ЖЗ)
30 не нравился ей / как и раньше не нравился ей
30 не возбуждал вражды. / не возбуждал вражды к себе.
35 После: с ним шутят.— Точно у него в сердце всегда празд

ник.
37 Так и надо! / Вот так и надо1

38-39 Хвастать тут нечем. / Но хвастать тут нечем. (АР, Лг_3, 
Пр Л г, ЖЗ); Но хвастаться тут нечем. (Сб Зн)

39 Не у всех замазаны глаза / Не у всех глаза выколоты 
Стр. 59.

1 X II /  VIII (АР); IV (Лг); XI (Сб Зн)
2-3 маленький дом со внимание слободки. /  старенький дом Вла

совых притягивал к себе внимание слободки всё более и 
более.

3 В этом внимании /  И хотя в этом внимании (АР, Л г, Сб Зн  *)
5 но зарождалось / но в то же время зарождалось

10-11 о какой-нибудь несправедливости / о несправедливости 
(Сб Зн)

17 просто и смело / просто и смело и почти никогда не смеялся 
го-2 1  # осле: связывавшую людей.— Власова видела, как сын ее 

вырастал, она начинала чувствовать смысл его работы и, 
когда это удавалось ей,— радовалась детской радостью.

30 а кстати выбрать торф / а кстати и выбрать торф

20 Слов: трясут, передвигают с места на место — нет.
27—29 Текста: И порой за словами ю  всепрощающей улыбкой.— 

нет.
Стр. 59.

26 После: желтыми — и зелеными
* Далее (до стр. 60) варианты издания «Знание» приводятся 

по С б
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Стр. 60.
18 прошу: поезжай в город / попрошу: сейчас же поезжай 

в город
23 отозвалась она / отозвалась она, поспешно одеваясь 
25 обрадовалась, что он / обрадовалась тому, что он 
25 После: в чем дело,— и она может быть прямо полезна ему. 

2б-27 говорила она, одеваясь. / говорила она.
33 Смешно говорит! / Смешно он говорит!

Стр. 61.
2 что лучше всех / что ты лучше всех (Сб Зн)
3 Что делается! / Что там делается! Бабы прибежали — виз

жат! {Сб Зн); Что там делается! (А Р , # 1- 3 , Пр Л г, ЖЗ)
4 После: стал одеваться,—

— Бабы прибежали — визжат! {АР, Л г_2, Пр Л г, ЖЗ)
6 После: заявила мать.— Ты не здоров и всё.
8 сказал Павел. / кратко сказал Павел.

10 от волнения и чувствовала / от ходьбы и волнения, она чув
ствовала

15 где, на груде / там, на груде {Сб Зн)
17 Махотин, Вялов / Махотин и Вялов (Л^з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ) 
20 После: Давай его сюда... —

Павла схватили, толкнули вперед и мать осталась одна.
28 падали на толпу / сильно падали на толпу 
30 Верно, Рыбин! / Верно! Так, Рыбин!

— Тише, дьяволы!
эв-эв размахивая руками / и, размахивая руками, вступали в спор 

37 Раздражение / Безысходное раздражение 
88—39 торжествуя, летало / и, вырываясь из уст, торжествуя, ле

тало
Стр. 62.

2 кожа щек плакала /  и кожа щек плакала
10 Ей говорили раздраженно: / Ей раздраженно говорили: 

(1Сб Зн)
11 Куда лезешь? /  Куда лезешь, старуха?
12 не останавливало мать / пс останавливало женщину

Стр. 60.
9 Четыре года / Три года 

28 После: Егор Иванович?—
— Да,— сказал Павел, широко улыбаясь.

Стр. 61.
31 Слов:— Правильно, кочегар!— пет.

Стр. 62.
23 После: куют цепи и деньги — делают игрушки и машины.
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18 сжала спазма / сжала острая спазма
19 охватило желание бросить / его охватило необоримое жела

ние отдать себя силе своей веры, бросить (А Р, Л г, С б Зн);  его 
охватило необоримое желание отдать себя своей вере, бросить 
(Л р Л !, Л 2~г)\ его охватило необоримое желание бросить (Ж З)

30-31 проще, спокойнее / проще и спокойнее
33 всасывала его слова / и всасывала его слова (Сб Зн)
33 После : его слова,— пряталась, напряглась.
40 Не мешай! /  Не мешай ему! Молчите!

Стр. 63.
6 пора, товарищи, понять / пора, товарищи, дать отпор жадной 

силе, которая живет нашим трудом, пора защищаться, надо 
понять всем

9 крикнул Махотин. /  крикнул Махотин.— Слушай правду! 
Слушай! (АР, Л г, Сб Зн); крикнул Махотин. Слушай правду! 
(П р  Л 19 # 2- 3 » Ж З )

12 директора! — продолжал Павел. / директора сейчас же! — 
продолжал Павел.— Надо спросить его...

16 После: Директора сюда! —
— Пусть объяснит!
— Веди его!

16 После : послать за ним! —
— Не надо!

18 полна гордости / Она была полна гордости
20 он не злится / он спокоен и говорит так просто, не злится
26 Сизова! / Сизов пускай говорит!
27 Власова! / Власов!
28 После: зубы страшные! —

Наконец выбрали для разговора с директором троих: 
Сизова, Рыбина и Павла и уже хотели послать за ним

29 Вдруг в толпе / как вдруг в толпе
32 После: Директор! —

— Ага-а?
33-34 высокому человеку / высокому и сухому человеку
8в-87 но не дотрагиваясь до них. / и не дотрагиваясь до них.
40-41 тишину, смущение / тишину и смущение 

Стр. 64.
8 Почему бросили работу? / Почему Вы бросили работу?

Стр. 63.
34 После: длинным лицом — и прищуренными глазами.
37 Слов: Глаза у него были прищурены — нет.

Стр. 64.
7 После: Павла и Сизова — взглянув на молчаливую толпу, он .



10 Сизов, махнув в Воздухе, /  Сизов махнул в воздухе (Сб Зн) 
Стр. 65.

26 После: нашел дураков! —
— Так и надо!

32 Найдутся! /  Найдутся люди!
83 Иуды? /  Это которые иуды?

— Мне придется три рубля шесть гривен каждый месяц * 
комарам отдавать...

— Всем придется! (АР, Л х, Сб Зн); — Это которые иу
ды? (Пр Л ъ Л 2. з, ЖЗ)

34 Обозначения главы в А Р , Л г, Сб Зн нет.
80 Хоть и жаден народ, да труслив. / Хоть п жаден народ до 

копейки, да все они трусливы.
Стр. 66.

1 Этакую кучу /  Эдаку кучу (Сб Зн)
5-е что его слова исчезли / что все его слова исчезли
7-8 После: долгой засухой.— Один за другим к нему подходили 

рабочие, хваля его за речь, и выражали сомнение в удаче стач
ки, жаловались на отсутствие в народе понимания своих ин
тересов и силы своей. ** (АР, Лх_8, Пр Л , Сб Зн , ЖЗ)

9 грустный, усталый. / грустный и усталый.
10 шли мать и Сизов / шла мать и Сизов
19 и гудел в ухо: /  и гудел ему в ухо:

о-1° фразы: Головы людей оэ точно колосья.— нет.
Стр. 65.

22 Павел заявил / Павел поднял руку и сказал 
Стр. 66.

12 После: искру бросить!—
— Время, » которое мы живем, направляется разумом,— 

подавленным голосом сказал Павел.
34 -3 5  фразь1:— Не поверят люди со в крови омыть слово...— 

нет.
зб-зв Весь день Павел со точно искал чего-то. / Весь день Павлу 

было не по себе, как будто он что-то потерял, но не знал 
что именно и предчувствовал дальнейшие потери.

38-41 текста: Мать, заметив это со доктора позову...— нет.
* каждый год (АР) ** Далее в АР:
Павлом овладело чувство обиды и разочарования в собствен

ной силе. Голова его болела, он чувствовал себя потерянным. До 
сих пор, когда он рисовал себе торжество своей правды, он хотел 
кричать от восторга, который охватывал его сердце. Но вот он рас
сказал свою правду людям, и что же? Выраженная в словах, она 
показалась такой бледной, такой беспомощной, такой бессильной 
повлиять на кого-либо. Он винил себя: ему казалось, что он скрыл 
свою мечту за бедной, бесформенной одеждой, и никто поэтому не 
смог уловить ее красоты.
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13 тонка, узка! / тонка и узка! Не влезет. А и влезет — живо 
стопчешь, вот.

18“19 ну — не похожи на нас. / не на нас похожи. (Лг); на нас не 
похожи. (АР, Пр Л ъ Лг-з, Сб Зн , ЖЗ)

20 После: да-а! — Эх, кабы Матвей мой жив был! 
го-2 1  до увидания, Павел / До свидания, Павел 

Стр. 68,
2 не надо! / не надо... ничего, пройдет... (Ях_3, Пр Л ъ Сб Зн ,

ЖЗ)
4 Молод, слабосилен я / Молод и слабосилен я (Ях_3, Я/? Я х, 

Сб Зн, ЖЗ)
6 сказать ее!.. Нехорошо мне / сказать ее, мама... Когда я ду

маю о правде — сердце горит, и она такая ясная, такая силь
ная предо мной... А людям не умел я ее показать во всей силе, 
во всем огне... И вот теперь — как будто потерял что... так 
(Лм , Пр Л ъ Сб Зн , ЖЗ)

7 Она глядела / Она смотрела (Ях_3, Пр Ли  Сб Зн , ЖЗ)
7 После: лицо его,— ей хотелось понять слова сына, но они не 

давались. (Ях_3, Пр  Я х, Сб З н , ЖЗ)
8 и желая утешить / и, желая утешить его в потере, она (Ли  

С б Зн); желая утешить его, она (Пр Л 1у Я 2_3, ЖЗ)
9 Ты — погоди! / А ты — погоди... не дергай себя за сердце. 

(Ях_3, Пр Ях, Сб З н , ЖЗ)
11 Должны понять! — воскликнул он. / Да... должны понять!— 

твердо воскликнул он. (Лг, Сб Зн); Да... должны понять!— 
воскликнул он. (Я2_з, ЖЗ)

13 Павел подошел / Павел близко подошел (Ях_3, П р Л ъ Сб Зн , 
ЖЗ)

14 Ты, мать / Ты, мама (Ях_3, Я/? Я х, Сб Зн)
16 тихими словами / его тихими словами (Ях_3, Пр Л и  Сб Зн , 

ЖЗ)
17 После: унося его ласку.— обозначение главы: XII (Сб 3«)
18 когда она спала /  когда она уже спала
37 говорил сегодня рабочим / говорил рабочим (ЖЗ)
41 прищурив глаза / злорадно прищурив глаза (АР, Я х, Сб Зи) 

Стр. 69.
3 Собрав все силы / Собрав все свои силы

С тр. 63.
1-17 Текста: Оп взглянул па нее со унося его ласку.— нет. 

Стр. 60.
7 После: — Христос с тобой...— обозначение главы: IX

4 0 -4 1  п осле: своих слов.— День прошел в густом тумане пустой 
бессмысленной тоски ожидания.
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11 выла долго / выла долго, тихо
18-19 казалось, что в ночи / по сторонам шуршало что-то, и каза

лось, что в ночи
30 И меня обыскали / А меня обыскали 
33 за рога держат... / за рога его держат...
38 После: не случится...— Они копили силу тысячи лет... они 

нам в сердце гвоздей набили... не можем мы соединиться сра
зу, прежде занозы железные надо повытаскать нам друг у 
друга... занозы-то эти, которые мешают нам сложиться серд
цами плотно...

39 Усмехаясь, он вышел / И, усмехаясь, он ушел 
Стр. 70.

8 такой одинокой / такой обидной, одинокой 
11 лицо сына, творца / лицо сына, хозяина и творца 
14 Обозначения главы в АР , Л 1э Сб Зн нет.
24 не пугали ее, но теперь / уже пе пугали ее, и теперь 
26 от радостного / от легкого, радостного 
26 Смутная надежда / Какая-то смутная надежда

29-зо  в надвинутой на брови / и в  надвинутой на брови 
37 сказал ей дружески / сказал ей басовито и дружески
39 Здравствуйте, мамаша / Здравствуйте, бабуля 

Стр. 71.
16 милая мамаша, из тюрьмы вышел / милая бабуля, из тюрьмы 

воротился
17 Николай Иванович... /  Николай... (АР, Л г, Сб Зн)
18 Разве он там? / Разве он был там? (Лг_ 3, Пр Л г, С б Зн, ЖЗ)
19 Два месяца / Три месяца (Л^д, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
24 Затем, мамаша / Затем, бабуля
40 Дело стоит так: / Дело стоит так, бабуля:
41 наши книжечки / наши листочки (ЖЗ)

Стр. 72.
4 Как же это? /  Как же это? Зачем же?

Стр. 70.
1-4 Текста: «Вдруг бить будут со было больно.— пет.
13 После: ничего нет.— За весь депь, не считая хмурого Рыби

на, никто не являлся. За окном 
16-22 Медлепно прошел день со омертвело в тоске... / За окном 

вздыхал и стучал по стеклам частый холодный дождь. Дождь 
и капли с крыши наполняли воздух печальпой и унылой ме
лодией.

Стр. 71.
4 Слов: как у псаломщика — нет.

18 Разве он там? / Как долго он был там?
19 Два месяца / Пять месяцев

43



6 А очень просто! /  А очень просто, бабуля!
10 жандармы любят / они, эти жандармы, любят
11 После: одни пустяки! — и трогательное воспоминание.

16-17 не только для дела / не только для самого дела
35 она тихо заговорила: / она радостно и тихо заговорила: 

37~38 я сама найду ход! / я  сама уж найду ход!
39 есть надо / есть надо же (1Лг._8, Пр Л г, Сб З н , ЖЗ)

Стар, 73.
3 Павла нет, а рука его / Павла Власова нет, а рука его
7 Чудесно, мамаша! / Чудесно, бабуля!

10 потирая руки / смеясь и потирая руки
11 Вы — красавица! / Вы, бабуля,-— красавица!
12 Ей было ясно / Это было ясно
26 И она, поняв свой промах / И когда она поняла свой промах, 

то и сама
81 не грустите. /  и не грустите.
39 Значит, решено, мамаша? /  Значит, решено, бабуля?

40“41 снова завертится пила / снова завертится колесо 
С т р . 7 3 - 7 4 .

41-1 свободное слово / свободное слово, бабуля 
С т р . 74.

7 После: приятное ему.— Все поймут!
10 одной большой думой о людях / какой-то одной большой ду

мой о людях, о всех людях
12 После: и иконами — на которые она смотрела
13 и одинокие. / и одинокие в жизни.

16“16 встретила ее сочувственно /  встретила ее дружески и сочув
ственно (АР, Л г, С б Зн)

22 и все его понимают / и все это понимают (ЖЗ)
24 да вот некогда. /  да вот всё некогда. (АР, Л х, Сб Зн)
24 Стряпаю / Всё стряпаю (АР, Л г, С б Зн)
27 Накопишь рублей десяток /  Накопишь рублей с десяток
28 и слижет деньги! /  и слижет деньги... да.
30 вдвоем — нудно! /  вдвоем — силы нет! (Л ^з, Пр Л х, Сб Зн)

Стр. 72.
2-3 Слов: иже с ним ввергнуты в узилище...— пет.

31 После: не пронесет ли она?—
— Мы могли бы заплатить ей, понимаете?— вставил Егор. 

Стр. 73.
28 -2 4  п осле: указывая на Самойлова.— Мать вздохнула и ска

зала печально:
Стр. 74.

26 Любовники меня одолевают / Нужды меня одолевают 
30 вдвоем — нудно! / вдвоем — еще труднее!
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36 Ну, теперь я тебя / Ну, а теперь я тебя
37 потому — твой сын / потому, что твой сын (ЖЗ)

Стр. 75.
3 После: сотни рассердились! — Рабочего осторожно трогай — 

он терпит, терпит, да и взорвет ого.
7 Обозначения главы в С б Зн нет.

11 И одни утешали /  И утешали
п ~12 Скоро выпустят /  Скоро выпустят, его дело правое.

12 словами соболезнования / осторожными словами соболезно
вания

13 озлобленно ругали /  озлобленно и открыто ругали
14 находя в груди ее /  и находили в груди ее
23 На фабрике было / Она видела, что на фабрике было
24 вполголоса говорили /  вполголоса горячо говорили 

Стр. 76.
2 без стыда,— сволочи! /  без стыда,— черти! (ЖЗ)
3 шли угрюмо, быстро / шли угрюмо и быстро

4~б которыми провожали их. / которые отовсюду провожали их. 
(А Р , Л I , Сб ■ Зн)

10‘Поволокли! 7  Поволокли раба божия Григория.
11 Она молча, низко / Она молча и низко
12 честные, трезвые /  честные, трезвые и умные (Л,1_3, П р Л г, 

Сб Зн); трезвые и умные (ЖЗ)
13 у нее возникала /  у нее незаметно возникала 

13~14 После: любовь матери к ним.—
И ей приятно было слышать резкие суждения о началь

стве — в них она чувствовала влияние своего сына.
14 Перед: Воротясь с фабрики — обозначение главы: X III (Сб Зн) 

Стр. 77.
2 Я листовки и книжки принесла... / Я книжки принесла...
3 давайте! — заторопилась мать /  давайте их сюда! — заторо

пилась мать.
— Сейчас.

9 ребеночка ждете. /  и ребеночка ждете.
9 сколько -принесли! /  сколько вы принесли!

16 После: а вы — вот тяжесть какую несли семь верст!
18 ничего?.. /  ничего он?..

22-23 ведь он себя не выдаст. /  разве он себя выдаст? (ЖЗ)
28 Не хворал, никогда! /  Не хворал он никогда!

Стр. 75.
4 Перед: Разговор кончился тем — обозначение главы: X 

Ш £ . 76.
22-23  осеннего снега /  весеннего снега
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36 Все-таки / Да... Я очень устала! Все-таки (АР, Л г, Сб Зн)\ 
Да... Все-таки (Пр Л г, Л 2- 3, ЖЗ) 

зб~зв Проклятое безделье! /  Это проклятое безделье!
36 После: мучительнее.— Сидишь неделю, месяц... * (Лх_3, 

Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
37 После: нужно работать... — люди ждут знаний... ты мо

жешь дать им необходимое...
37 как зверь... /  точно зверь... От этого сердце сохнет... ** 

Стр. 78.
20”21 Это лучше всего / Лучше всего (Сб Зн)

22 мамаша! / бабуля!
22 хриплыми звуками /  хриплыми звуками своего голоса
25 Вот, мамаша, девица / Вот, бабуля, девица
37 отвечала девушка / ответила девушка (Сб Зн)
41 А если бы умерли? / А если бы вы умерли?

Стр. 79.
14 Вы отца Ивана сын? /  Вы Ивана Семеныча сын? (Сб Зн) 

Стр. 80.
24 Во тьме тяжело / Во тьме густой и влажной тяжело
26 Прозоровых помните? / Прозоровых помните? Лавочника? 

27”28 потное, довольное /  потное и довольное
35 Кажется,— уже испортила / И кажется,— уже испортила

38-39 Отец — большой прохвост /  Богатый человек ее отец, и
большой прохвост

39 Вам, мамаша, известно /  Вам, бабуля, известно 
Стр. 81.

1 Она и Павел... /  Она и Павел... да!
Стр. 78.

29-зо Животик-то у меня каков?/ Должно быть, у нее очень силь
ный желудок.

40 Слов: «Вот как!..»— подумала она и снова спросила— пет. 
Стр. 79.

26 земляка видеть.../ вспоминать молодость...
38 Фразы: Ее здесь знают.— нет.

Стр. 80.
6 Слов:— сказала Власова — нет.

11 После: вы... строгие!— Дай-ка мне чайку, бабуля,— прер
вал ее Егор.

15 Слова: Михайловича — нет.
36 После: себе легкие...— Есть у нее в лице что-то, выдающее 

чахотку.
37 Слов:— тихо осведомилась мать.— нет.

Стр. 81.
2 После: и наоборот!— усмехнулся Егор.
* Сидишь неделю, пять недель... (АР) ** Вот что мучи- 

тельно? вот от чего сердце сохнет! (АР)



9 Нельзя! / Нельзя сего!
17 После: кивнул головой Егор.— Немножко дворянка, но — всё 

меньше! —
18 не хватит сердца / не хватит сердца, бабуля милая 
21 Когда он ехал /  И когда он ехал

25-26 пять лет такой жизни / но пять лет такой жизни 
41 и оно казалось ей / оно казалось ей (ЖЗ)

Стр. 82.
2 пугливо дрожащей / всегда пугливо дрожащей 

7~8 теперь шла / теперь шла где-то во тьме (АР, Л г, Сб Зн)
0 сидит в тюрьме. /  сидит в маленькой комнатке с железной 

решеткой на окне.
9~10 не спит еще, думает... /  не спит еще и думает... ( Л ^ 3, Пр Л г)

10 не о ней, о матери / не о матери
13 Устали вы, мамаша! / Устали вы, бабуля!
27 Кому я нужна? / Слава богу! Кому я нужна?

Стр. 83.
1 вы это понимаете, мамаша /  вы это понимаете, бабуля
2 серьезно сказал / серьезно и строго сказал (АР, Л ъ Сб Зн)
4 Перед: В полдень она — обоаначение главы: XI (АР)\ XIV 

(Сб Зн)
8 Вас, мамаша, не изменила / Вас, бабуля, не изменила 

1б~17 тонконогий человек / какой-то тонконогий человек
17 с быстрыми глазами. /  и быстрыми глазами.
19 чувствуя, что это шпион. /  она чувствовала, что это шпион. 

Стр. 84.
2-3 очутилась пачка листовок. /  очутилась пачка книг.

9 После: — щи, лапша горячая! — Жареное мясо!
11 Каждый раз, когда /  И каждый раз, когда
13 лицо / больное, насмешливое лицо (АР, Л г, Сб Зн)
16 На-ко... /  А вот еще, на-ко...

24 После: ехать в Сибирь!— Быть революционером и женатым — 
очень неудобно; неудобно для мужа, неудобно для жены, и 
в конечном счете — для дела тоже.

Стр. 82.
20 После: ответила она — улыбаясь.

27-28 Слов: А пытать не будут, говорят...— нет.
30 Слов: Пытать — не будут.— нет.
32 После: этому не научишься,— если б даже я была хорошей 

Стр. 83.
27 Слов: и сплюнул — нет.

Стр. 84.
20 были близко, Иван Гусев начинал / были около Ивана и 

Василия, те начинали
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25 Кормильца-то — оторвали. / Кормильца-то — оторвали... да.
26 Слова: сволочи — в ЖЗ нет.
30 После: доброе-то слово... —

— А сказать его некому! — заметил какой-то кузнец, 
усмехнувшись. И, удивленно пожав плечами, добавил:

— Вот жизнь, ребята,— доброго слова сказать некому... 
Никто его не стоит... А?

Василий Гусев встал на ноги, плотно запахнув пальто, 
воскликнул:

— Съел горячего, а стало холодно!
Потом он воротился, встал Иван и тоже убежал насвис

тывая.
31 Власова покрикивала /  Власова, приятно улыбаясь, покри

кивала
33 И думала о том, как /  Она думала о том, как
38 пела радость /  билась и пела острая радость
41 А вот — еще!.. /  А вот — еще!.. Вот... (Лг_3, Пр Л ъ Сб Зн, 

ЖЗ)
Стр. 85.

1 Обозначения главы в АР , Л г, Сб Зн нет.
2 Вечером, когда она /  Весь день она чувствовала в сердце что- 

то новое, приятно ласкавшее ее. А вечером, когда, кончив ра
боту у Марьи, она

7-8 знакомый голос / знакомый певучий голос (АР, Л г, Сб Зн)
18 Обняв плечи матери /  Обняв плечи матери длинной рукой
20 глотала его слова /  глотала певучий голос (АР, Л г, Сб Зн)
21 здоров и весел /  здоров он и весел
22 Тесно там! /  Тесно там в тюрьме!
26 задали работы ему /  задали работы ему эти (А Р, Л х_3, П р Л 1, 

Сб Зн)
26 Слов: чертовы жандармы — в ЖЗ нет.

г8—29 Разговаривают оо делятся. / Разговариваем мы и книги друг 
другу передаем, и едой делимся.

30-31 Старая она, грязная, а — мягкая такая, легкая. /  Старая она 
и грязная, но — мягкая такая и легкая.

32 и еще четырех /  и еще четырех — тесно стало!
88 ведь лучше не будут /  ведь оттого лучше не будут
40 держится Павел ровно /  держится там Павел ровно со всеми 

Стр. 86.
и - 1 2  что вы меня любите /  что вы и меня любите

Стр. 86.
13 После: говорил хохол — и глаза его блуждали по комнате.



28 Н у,— это не шутка! / Н у,— это же не шутка!
80 и для всех! / и для всех, кто с ним взят!

35~86 и из него ручьем брызнули, играя / и из него ясным ручьем 
брызнули, играя, живые

4°”41. когда муж жив был / когда муж был (ЖЗ)
Стр. 87,

1 зверя своего /  зверя своего,— хозяина жизни моей — (АР, 
Л г, С б Зн)

4 Бил он меня /  Бил он меня так (АР, Л х, Сб Зп)
9 что говорили / что они говорили 

10 забыла! / забыла, не вижу!
17 плохо мне стало и жалко его... / жалко мне стало его... жад

ной такой жалостью
18 как я буду жить? / как я буду жить одна?
26 умирают... / умирают... многих вешали...
80 А я — не умею так! /  И вот я — не умею так!
89 Он — закрытый... / Он — закрытый весь...

Стр. 88,
1 возразил хохол. / угрюмо возразил хохол. (АР, Л г, Сб Зн) 
8 Павел не хочет... / Павел... не может он! Не хочет... (АР, Л х, 

Сб Зн)
10“*и не так уж! / не так уж как раньше.
п “12 за всех тревожно. /  всех жалко, за всех тревожно.

18 грустно ей и радостно. /  и грустно ей, и радостно.
16 Но вижу / Но вижу и знаю

17~19 Слов: Правду вашу я со ни радости, ничего! — в ЖЗ нет.
19—20 Вот живу я среди вас / Это так, Андрюша!.. Вот живу я в 

этом среди вас (АР, Л г, Сб Зн)\ Это так, Андрюша!.. Вот живу 
я среди вас (Пр Л г, Л 2- 3) •„

23 Всё больше я сама / И всё больше я сама
27 Хорошо сказали / Хорошо всё это сказали (АР, Л х, Сб Зн) 
34 После: убиенный человек... — Верно он сказал...
86 сама себя слушаю / и сама себя слушаю
36 Всю жизнь думала / Всю жизнь молчала, всегда думала
40 а все мне / но все мне

Стр. 87.
13-14 Она перевела дыхание со из воды / Ее частое дыхание было 

похоже на рыданье, она
21-22  Слов: Она замолчала со значительно:— пет.

34 После: любят близкое,— продолжал он
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Стр. 89.
4 Спасибо! / Спасибо! Обо мне не надо говорить... (Лг_31 П р Л г, 

Сб З н , ЖЗ)
22 После: Нет,— а что? —

— Ничего.
2 4 -2 5  благодарно ответил он. / благодарно и негромко ответил он.

26 Обозначение главы — XII (АР); V (Лх); XV (Сб Зн)
27 Ниловна подошла / старуха подошла (Л^д, Пр Лх, ЖЗ); 

Власова подошла (Сб Зн)
35 толкнув ее в плечо / толкнул ее в плечо (ЖЗ)

Стр. 90.
теперь видно / теперь уж видно 

7 После: это не они! —
И гладя бороду, Сизов закончил:
— Дело не в людях, а в мыслях, а мысли — не блохи, их 

не переловишь.
14 были возбуждены / были чему-то рады
15 После: в другой.— Возбужденные голоса, веселые и довольные 

лица (АР, Л х, Сб Зн)
18 После: возгласы — порой угрозы. * Молодежь была особенно 

оживлена, (АР, Л х_3, Пр Л х, Сб З н , ЖЗ)
22-23 ГЛядя в озлобленные, раздраженные / глядя в раздраженные 

(ЖЗ)
24 Рабочие казались / Рабочие почему-то казались 
39 а про меня — не смей! / но про меня — не смей!

Стр. 91.
3 Попали метко... / Видите? Попали метко... хорошо!
5 первый озорник в слободке / озорник в слободке (ЖЗ)
6 нравилось общее / ей нравилось общее

15 После: в котельную... — я вам прочитаю!
17 Ниловна пришла / Власова пришла (Л^-з, Пр Лъ Сб З н , 

ЖЗ)
17 После: веселая — теперь она сама видела, как возбуждают 

людей книжки. (АР, Лх, Сб Зн); теперь она сама видела, как

Стр. 89.
3”4 Фразы: Он подошел со Спасибо! — нет.

11 После: однажды!— Он человек, которому это нужно.
17 женщина / Ниловна 

Стр. 90.
31 тряся бородкой / тряся рыжеватой бородкой
* Далее в А Р :— Ага, похоже, правда на их стороне,— услы

шала она чей-то возглас.
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оживляют людей книжки {Пр Л х, Л 2_3); теперь она сама виде
ла, как возбуждают людей листки {ЖЗ)

29 неловко и обидно / неловко, обидно и грустно как-то
31 голос его звучал / его голос звучал в ее ушах
32 она искоса взглянула в лицо ему — оно было серьезно. / лицо 

было серьезно.
36 Коли вы читали / Попробуйте! Коли вы читали
36 нет худа / в этом нет еще худа {АР, Л \, Сб Зн)\ в этом нет 

худа {Пр Л г, Лз_з, ЖЗ)
38“39 свят не станешь. / свят не станешь! — заметила мать.

С т р. 92.
2 После: править ею.— Брюху надо покоя, душе — простора...
8 забылась. / забывалась.

9“10 потом часто закапали / потом на страницу часто закапали 
п “12 Сорок лет, а я только / Умирать пора, а я только 
14~16 всё ж таки понимаете / всё же понимаете

16 что жили плохо! / что таки жили плохо!
26 После: мочало! — Никогда не дрогнет душа радостью, не 

поживет думой, от которой сердце замирает. Одни живут как 
нищие — всего просят, другие — как воры, всё из рук хва
тают. Наделали воровских законов, наставили над народом 
людей с палками — берегите наши законы, они удобные, нам 
кровь из человека сосать позволяют! Снаружи жмут — не под
дается человек, так они внутрь его вгоняют правила, чтобы — 
разум стиснуть...

Облокотись на стол, он смотрел в лицо матери задумчи
выми глазами и плавно говорил:

26 Только те настоящие / Только и те {Лх, Сб Зи); — Только те 
и {Пр Л-1 , « 2̂-з» ЖЗ)

26 с разума человека. / с тела человека и с разума его.
28 вздохнула она / воскликнула она {Лг_3, Пр Л г, Сб З н , ЖЗ)
30 А начнете Вы / А как начнете Вы {АР, Л г, Сб Зн)
36 Обозначения главы в АР , Л ^ 3, Пр Л г, Сб Зн нет.

С т р. 93.
6“8 Текста: И снова со земля, наш... — в ЖЗ нет.

8 После: земля, наш... —
Мерно, с неумолимой правильностью, тусклый маятник 

часов считал умиравшие секунды. {АР, Л г, Сб Зн)

Стр. 92.
13-14 Слов: и тихо — нет.

Стр. 93.
11 После: Кто там?— обозначение главы: X III
12 Слова:— Я ...— нет.
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8 После: иже — жи, земля, наш... — обозначение главы: XVIII 
(Пр Л г, Л 2- з)

0 мать вскочила / мать быстро вскочила на ноги (.А Р , Л 1% 
С б Зн)\ мать быстро вскочила (Пр Л г, Л 2-  3, ЖЗ)

10 спросила тревожно: / подойдя к Двери, спросила тревожно:
13 Вошел Рыбин / Вошел Рыбин, поздоровался
13 и заметил: /  и, заглядывая темными глазами в комнату, за

метил:
14 Одна? Так. /  Одна?

— Одна.
— Так.

16 После: не портит... — Всего больше глупость портит нас... 
вот...

17 Сел и сказал / Он прошел в комнату, сел там и сказал
18 После: поговорим... — Есть у меня, видишь ты, догадка...
19 значительно, таинственно / значительно и таинственно
20 После: беспокойство,— Она села против него и ждала, молча, 

озабоченно.
23-24 Ты знаешь, откуда / Теперь ты знаешь, откуда

26 Не знаю / Не знаю я
30 молвил Рыбин / кратко молвил Рыбин. Голос его становился 

всё тяжелее
32 они раздают. /  они их раздают.
33 скажи ты мне / ты мне скажи
34 тратить деньги / тратить работу и деньги
36 Мать, мигнув глазами, пугливо / Старуха * быстро мигнула 

глазами, потом широко открыла их и пугливо (АР, Л г_3, 
Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

37 Что ты думаешь?.. /  Что ты думаешь?.. Что?..
88-39 на СТуле медведем. /  на стуле, точно медведь.

41 Узнал что-нибудь? / Что .же такое? Узнал что-нибудь?
Стр. 94.

3 А мне нужно / А я — не желаю... Мне нужно
3 И я правду понял. / И я  правду понимаю, я ее понял.

Стр. 94.
1 Слов: ответил Рыбин— нет.
9 После: воскликнула мать.— Где же правда?

18 После: кого видела!— Они не такие, чтобы ступать по че
ловеческой крови, нет.

36 Он опустил голову, подумал. / Он опустил голову и погру
зился на время в размышления. Наконец он сказал:

* Ниловна (А Р)
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4 не пойду / в ряд не пойду (А Р , Л х_3, Пр Л г, ЖЗ); в один ряд 
не пойду (С б Зн)

4 понадобится, толкнут / понадобится им, толкнут
7 Он точно связывал /  Он говорил и точно связывал 

7“8 После: угрюмыми словами,— в которых упрямо звучала тя
желая сила.

10 После: И все, которые... — из города ходят, неужто они...
12~13 сердце у нее встрепенулось. /  и сердце у нее встрепенулось.

16 Не могу поверить. Они — за совесть. /  Не могу я поверить. 
Они за совесть... они по чести. Они не помышляют худого, нет! 
(АР, Л г, Сб Зн); Не могу я поверить. Они за совесть... Они 
не помышляют худого, нет! (Пр Л г, Л 2- з, ЖЗ)

18 про всех до единого /  всех до единого
18 После: кого видела! — У нее на лице выступил пот и дрожали 

пальцы рук.
22 После: Так надо!.. — Им правда по сердцу...
25 убеждением крестьянина /  убеждением крестьянина, веками 

питавшегося недоверием
26 не будет! / не будет! Так.

27~28 охваченная сомнением. / охваченная смутным сомнением.
31 помолчал, угрюмый. /  помолчал, угрюмый и съежившийся.
32 Хотел я к парням / Я уйду, мать *. Хотел я к парням (АР, 

Ли з , Пр ЛI, Сб Зн, Ж З )
33 гожусь,— знаю, что надо /  гожусь. Грамотный, упрямый, 

не дурак, а главное,— знаю, что надо
35 После: должен уйти.— Я, мать, знаю — опоганены души у 

людей. Все живут завистью, все хотят жрать. А жратвы — 
мало, и каждый норовит другого съесть.

36 Он опустил голову, подумал. / Он опустил голову, подумав. 
(ЛГ̂ —з, Пр Л^, Сб Зн, ЖЗ)

38 чтобы сам народ / чтобы он сам, чтобы народ (Лг, Сб Зн); 
чтобы он сам, народ (Пр Л г, Л 2~3, ЖЗ)

40 чтобы понял /  чтобы он понял 
Стр. 95 .

3 После: встал ближе,— сделался роднее.
— Паша с одной стороны идет, он — с другой... Паше-то 

легче будет! — невольно подумала (Л^-з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 95.
1-3 Слов: Ей стало жаль его оэ тихо сказала — пет.
26 После: хитрый!— Я придерживаюсь более прямого курса, 

чем другие. Так дальше уйдешь. Только, видишь лиг мне. 
грустно, не знаю почему.

* Далее в АР: помедлив, сказал он.
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3 она тихо сказала / а вслух она тихо сказала (Л ^ 3, Пр Л х. 
Сб Зи, ЖЗ)

9 Опять пойду. / И опять пойду.
10 да п поймут / потом поймут, что
13 Он говорил / Они оба говорили
1б я  тут со Понял кое-что... / Мне, мать,— говорил Рыбин,— 

радости в этом мало. Я тут жил последнее время и многого на
глотался. Так. Понял кое-что. А теперь — как будто младенца 
хорошо...

21 смуглое лицо казалось / и смуглое лицо казалось
24 После: в новом колосе.— Человек есть зерно правды... вот. 

(Лг_з, Пр Л 1% Сб Зн, ЖЗ)
29 После: мать, улыбаясь.— Они все такие — выпустят их из 

тюрьмы, они сейчас к своему делу...
31 Они медленно пошли / Они медленно шли (Сб Зн)

з2—зз ц осле\ краткими словами.—
— Я скажу! — обещала она.

39 Рыбин согнулся и пеохотно / Он согнулся и как-то неохотно
41 шагам и сомнениям / удалявшимся шагам и к сомнениям 

Стр. 96.
3 После: черная тьма — и чего-то ждала, разинув свою бездон

ную плоскую пасть.
4 Слов: «Ночыо живу!» — подумала она — в ЖЗ нет.
4 подумала она. / подумала она,— всегда ночыо!
6 жалко степенного мужика — он такой широкий, сильный. / 

жалко чернобородого степенного мужика — был он такой 
широкий, сильный и — беспомощное было в нем, как во всех 
людях...

7 Пришел Андрей / Скоро пришел Андрей
9 Ну, и пускай ходит / Идет? Ну, и пускай ходит

10-11 свои, мужицкие, мысли / свои мысли (Лг_2, Пр Л г, Сб З н , 
ЖЗ)

21 После: с нами — вплоть до нашего праздника
23 До нашего праздника / Но до того праздника 

2з~24 а ВСе-таки вот мы / а вот мы
24 первого мая небольшой / первого мая свой небольшой 

(ЖЗ)

Стр. 96.
10-11 Слов: у пего в голове со тесно там...— пет.

22 После: и крепко — потерев их одна об другую 
27 После: ходил по комнате — стуча подошвами по полу. 
36 Мать старалась / Мать слушала и старалась
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26 Его оживление отталкивало / Его слова и оживление его 
отталкивали

27 потирая рукой голову / потирая одной рукой голову, другой 
грудь

30-31 товарищи /  люди, товарищи
32 После: понимают... — и никто не хочет обижать человека, не 

нужно уже это никому.
35 После: новой жизни... — Подумаешь, что ведь это — будет1 

Не может этого не быть, если мы так хотим... Тогда удивлен
ное сердце замирает от радости, плакать хочется... так хоро
шо!.. * (АР, Л х_3, П р Л х, Сб Зн); удивленное сердце замирает 
от радости, плакать хочется... так хорошо! (ЖЗ)

39 Павел никогда / Павел тоже, должно быть, заглядывал впе
ред, как можно без этого, когда идешь таким путем? Но он 
смотрел вдаль одиноко и никогда

40 о том, что видит впереди. / о том, что видит.
41 в его речах звучала / всегда в его речах звучала 

Стр. 97.
4“6 После: встряхнув головой,— и руки его упали, вытянулись 

вдоль тела,
16 холодно и грязно / и холодно и грязно (Лх_з, Пр Л г, Сб З н , 

ЖЗ)
17 После: обозлились,— жизнь человеческая изжевана, измята. 

(АР , Л^-з, Пр Л г, Сб Зн); жизнь человеческая измята (ЖЗ)
7 С глубокой печалью / Остановись перед нею с глубокой пе

чалью в глазах, покачивая головой, тихо и грустно (Лг~3, 
Пр Л х, Сб З н , ЖЗ)

9 Двоится человек. / Двоится человек, режет жизнь его надвое. 
(Лх_з, Пр Л х, Сб Зн , ЖЗ)

14~16 потакать насильникам / потакать насилыцикам
30 После: воскликнул хохол.— Надо смотреть разными глаза

ми... бьются в груди два сердца — это любит всех, а другое 
говорит — стой! нельзя! Ломается человек...** (АР, Л г^3, 
Пр Л х, Сб Зн)

32 угрюмая, тяжелая / угрюмая и тяжелая
37 поровняем всех! /  поровняем всех в один ряд!

Стр. 97.
29 Фразы: Справедливо — а не утешает!— нет.
31 Фразы: Да-а!— сказала мать.— нет.
* После: так хорошо!..— Он говорил и будто искал чего-то в 

самом себе. (АР) ** Фразы: Ломается человек...— в А Р  и ЖЗ 
нет.
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Стр. 98.
1 Находку снова / Его снова (АР, Л'1_3, Пр Л х, ЖЗ); Хохла 

снова (Сб Зн)
1 он отдавал ей / он отдавал матери (Сб Зн)
4 Андрей предлагал матери / Андрей предлагал (Сб Зн)
9 чаще спрашивала /  чаще, замечал он, мать спрашивала (А Р , 

Л х, Сб Зн); чаще мать спрашивала (Пр Л х, Л 2_3, ЖЗ)
11 голос ее звучал /  и голос ее звучал
17 покажу вас доктору / покажу вас там знакомому доктору
18 Обозначения главы в А Р и Л х нет.
26 напоминал ей / весь напоминал ей почему-то
28 его небольшие / и его небольшие
29 ласково улыбались /  кругло и ласково улыбались 
29 голос звучал любезно / а голос звучал любезно
32 После: Всё улыбается... — Нехорошо это по-моему. Командуя 

таким делом, не надо бы зубы-то скалить...
33“34 ласковые, улыбаются. / ласковые, они всегда улыбаются.
34—36 это умный и честный человек / этот человек (ЖЗ)

37 он проще / он лучше, проще
38 Сразу видно, что собака... / Сразу видно, кто таков... (ЖЗ) 

Стр. 99.
2 были удобнее. /  были удобнее для государства... (АР, Лх_39 

Пр Л х, Сб Зн); были удобнее для поглощения (ЖЗ)
Б После: это нужно.—

— С брюшком он...
— Ну да! Чем брюхо глаже, тем душа гаже. (Лг_3, Пр Л1у 

Сб Зн , ЖЗ)
6 и в воскресенье она / и однажды в воскресенье она 

13“19 Текста: — Слышали? со Певчие — сорванцы! — в ЖЗ нет. 
16 соборный регент / соборный регент опять (А Р, Л г_3, Пр Л г, 

Сб Зн)
19 Певчие — сорванцы! / Эти певчие — всегда такие сорванцы! 

(АР, Л г, Сб Зн); Эти певчие — такие сорванцы (Пр Лг, Л 2_3)
22“23 он говорил / он заговорил (Сб Зн)

34 одни — спокойно сидят / и одни спокойно — сидят
36 она недоуменно смотрела / и она недоуменно смотрела
37 мигали глазами / странно таращили глаза (ЖЗ)
37 этой тяжелой простотой. / тяжелой простотой жизни.
38 странно спокойно и неприятно / как-то неприятно (ЖЗ)

39-40 Повертывая тонкую шею / Повертывая тонкой шеей

О т р .  98.
38 Слов: сопоставляла мать — нет.
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Стр. 100.
13- 14 возрастает всё / и всё возрастает (Лг- 3, Пр Л г, Сб З н , ЖЗ)
16-22  р екста: Примиряющих голосов со проще и громче — в ЖЗ

нет.
19 общим, оживленным. / общим и оживленным.
36 Ничего. / Ничего... Ничего...

36-37 Между прочим / Но, между прочим 
Стр. 101.

4 дрогнули веки / дрогнули веки и опустились.
4-6 он улыбнулся. / и улыбнулось так ясно.

7 с обидой / со внезапной обидой
14 После: запрещается — Насчет белья и пищи можно, но больше 

ни о чем!
14- 16 равнодушно настаивал надзиратель / настаивал надзира

тель, но он говорил равнодушно.
16 Говори, мама, о семейном,— сказал Павел. / Ну, хорошо! — 

сказал Павел.— Говори, мама, о семейном.
18 Она, чувствуя в себе / Она храбро, чувствуя в себе 
27 Хорошо, что у тебя дело есть,— не скучаешь! / Родная ты 

моя... это хорошо. Хорошо, что у тебя дело есть,— не ску
чаешь! Да, не скучаешь?

33 Ну, оставь, мама! / Ну, оставь это, мама!
37 Он сегодня случайно / Ведь он сегодня случайно

38-39 ц осле: начальника.— Вот Матвей Иванович и боится, как бы 
ты не сказала чего-нибудь лишнего!

Стр. 102.
13 Понял! А то бы не приласкал бы / Да, понял! А то бы не при

ласкал бы так
23-24 СВОей усмешкой / своей тихой усмешкой (Сб Зн)

27 После: легче бьет... — Их законы немножко охраняют, а нас 
они — только вяжут, чтобы мы не брыкались...

28 Обозначения главы в А Р , Л г, Сб Зн нет.

Стр. 100.
11 После: похожее на гордость.— Высокая дама, одетая в чер

ное, с тонким бледным лицом, медленно проговорила:
— Они скоро всех приличных людей посадят в тюрьму. 

Они их не выносят, опи ненавидят их.
20 После: мнение о жизни — в этом уголке мира.

Стр. 101.
10 Опять?— быстро спросил он. / Опять? Когда? Много их? 

Стр. 102.
16 После: всегда ласки...— У вас, конечно, сердце слишком 

большое для одного человека.
29 Однажды вечером / Через три дня вечером
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Стр. 103.
б~6 ласковая, улыбаясь / вся ласковая, вся улыбаясь

7 Андрюша, напоим его чаем... / Давайте, Андрюша, напоим 
его чаем...

16 я убью кого-нибудь / я тут убыо кого-нибудь
27 Да что там, дома-то / Да ведь что там, дома-то
28 настыло всё... /  застыло всё... (ЖЗ)
32 угрюмой собаки. /  угрюмой, большой собаки.
37 конечно, батюшка! /  конечно, батюшка, не надо и спраши

вать! (АР, Л г_з, Пр Л г, Сб Зн)
38 После: неудобно с ним — и не знала, о чем говорить. Но он 

заговорил сам страшно * ломающимся голосом (АР, Л х_3, 
П р Л г, ЖЗ); она не знала, о чем говорить. Николай заговорил 
сам страшно ломающимся голосом (Сб Зн)

зэ-40 стыдятся родителей... /  стыдятся родителей своих... (Лх_3) 
Стр. 104.

4 Тебя Павел / Ты не бойся, это не для тебя. Тебя Павел
7 Отдали меня / Теперь отдали меня 

7~8 После: в Сибирь... — Я думаю, в Сибири человек, который 
себя не будет жалеть, много может сделать...

12 Да, уж если / Да, конечно... уж если
22 Угу! А для чего? / А для чего? (ЖЗ)
23 После: не было... —

— А у тебя есть право из живых людей покойников де
лать?

— Есть.
— Где взял?
— Люди дали... ** (АР, Лх_3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

2 4 -28  д осле: красные пятна.—
— Люди, люди! — повторил он, сжимая кулак.— Ежели 

они дают мне пинки, значит, я имею право бить их... по мор
дам... по глазам... подлым... Не тронь меня, и я не трону. Дай 
мне жить... как я хочу, я буду жить тихо, я никого не задену, 
ей-богу. Я, может, желаю в лесу жить. Выстрою себе хижину

Стр. 103.
13 Фразы: Павел сидит — терпит!— нет.
24 Фразы:— Что он — чиж?— нет.

Стр. 104.
30 После: спросил хохол — спокойным серьезным голосом.

* странно (АР) ** Фразы:— Люди дали...— в АР, Сб Зн нет.
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в овраге над ручьем и буду в ней сидеть... вообще * — буду 
жить один...

— Да иди и живи себе!** — сказал хохол, пожимая пле
чами.

— Теперь? — спросил Николай. Он отрицательно пока
чал головой и ответил, ударив кулаком по колену.— Теперь 
уж — нельзя!

— Кто же мешает?
— Люди! — ответил *** Весовщиков.— Я с ними связан 

вплоть до смерти... они мне сердце ненавистью оплели... и 
злом привязали меня к себе... Это крепко! Я ненавижу их* ** * 
и никуда не пойду... буду мешать — им жить. Они мне меша
ют, а я им. Я за себя отвечаю, только за себя *****... а боль
ше ни за кого не могу ответить... И если мой отец вор...

— Ага! — тихо сказал хохол, подвигаясь к Николаю 
(АР, Лг_з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

29 Исаю Горбову / А Исаю Горбову (Л2_3, Пр Л и  Сб Зн, ЖЗ) 
31 через него он / и через него он 
34 Вот что! /  Вот оно что!

Стр. 105.
3 Только — ваши болячки / Но ваши болячки 

10 После: чем-то горячим,— и жгучая боль сводит тело судоро
гами. (Лх_з, Пр Л г, Сб Зн)

12 тепло лаская /  лаская (ЖЗ)
12“13 грустной улыбкой / светлой и грустной улыбкой 
18“19 каждый из нас ходил /  каждый из нас проходил (Л ^з, П р Л ±, 

ЖЗ)
22 У меня душа /  Ничего! У меня душа (Л ^з, П р Л г, Сб Зн, ЖЗ) 
31 места в ней еще не видит /  места еще не понимает... А когда 

места своего не видишь и оценить себя не можешь 
33 и все съесть тебя хотят. /  и никто тебя не хочет ни взвесить, 

ни смерить, а все только съесть тебя хотят.
Стр. 106.

8“9 громко засмеялся, широко открыв рот. / широко открыв гла
за, громко засмеялся. (Сб Зн)

1б”17 добродушно или снисходительно / добродушно и снисходи
тельно (ЖЗ)

Стр. 106.
22 После: Андрей уш ел— из комнаты.
* Слова: вообще— в ЖЗ нет. ** живи себе, если тебе нра

вится (АР) *** резко ответил (АР) **** Слов: ненавижу 
и х — в Ж З  нет. ***** Слов: только за себя— в Ж З  нет.
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Й1 После: из кухни,— Неситё самойар, готой.
157—28 покрыта желтой / и покрыта желтой

41 Слов: Весовщиков взглянул на него н усмехнулся,— в А Р ,  
Лг_з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ нет.

Стр. 707.
0-7 о росте пропаганды /  о росте пропаганды социализма 

27 Николай снова начал /  Николай замолчал и снова начал 
32 робко двигала бровями. /  двигала бровями.
32 Андрей вел себя / Андрей хватался за голову и вообще вел 

себя 
Стр. 108.

16 вздыхал ветер. /  вздыхал, скользя по стеклам, ветер.
20 Скоро много будет их /  И скоро — много будет их
22 ХХ1/У1 (АМи Л гу, XIV (АР); XVII (Сб Зн) *
20 озабоченно, вполголоса / они озабоченно, вполголоса

28- 29 осторожно, бесшумно. /  осторожные, бесшумные. (АР, А М 1%
Л г_ з, Пр Лг, Сб Зн, Ж З)**

32 другие веселые /  другие открыто веселые
34-35 и хотя у каждого /  и хотя у нихФ (АМх)

Стр. 109.
17 но ее трогала /  но, в то же время, ее трогала
20 слушая их, она /  слушая которые, она
21 вздыхала в неведомой печали. /  вздыхала в печали (ЖЗ)
25 чувствовала /  она чувствовала 0 (А М х)
25 они открыли /  они, действительно, открыли 
27 не верила, что они / она не верила, что они

27-28 перестроить жизнь /  перестроить всю жизнь
29- 35 Текста: Каждый хочет со казались ей детьми — в ЖЗ нет.

30 никто не желает /  и никто не желает
31 даже на завтра /  даже на неделю

32-33 немного глаз увидят /  не все глаза увидят

Стр. 107.
26 После: думаю я ...—

— Сердце!— кратко сказал Весовщиков.
— И сердце тоже.

28 его широкое лицо / его широкое рябое лицо 
Стр. 108.

8-9 Фраз: Но это пройдет! ю  накопляется.— нет.
2 0 -2 1  е сть уже и такие со эх, много! / Скоро будут и такие, ско

ро.
* Далее (до стр. 83) варианты издания «Знание» приводятся 

по Сб 5м хущ .
** Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпа

дают полностью, не указываются.
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^  Йо все они уже теперь / Ёсе они уже теперь 
38 говорили о добром / все говорили о добром 

Стр. 110.
1 темной, узкой полосой / темной и узкой полосой

1-2 У нее незаметно / Теперь у нее незаметно (АР, А М г Q)
4-6 кому нибудь оо нужна многим /  для кого-нибудь. Живя с 

мужем, она знала, что если она умрет, он женится на другой, 
ему всё равно — черноволосая или рыжая женщина будет 
спать с ним и готовить ему обед. Вырос Павел, начал бегать 
по улицам, она увидала, что не нужна и ему. Но теперь она 
чувствовала, что нужна многим, что она помогает хорошему 
делу (АР, А М 1 0)

7 на фабрике листовки / на фабрику книжки
8 и стала привычной / и уже выработала себе много ловких 

приемов, стала привычной (АМХ, АР , Лг_3, Пр Л и  Сб Зн); 
и уже стала привычной (ЖЗ)

15 Ей нравилась эта игра. / Ей начинала нравиться эта игра.
16-17 и возил / и целые дни возил

18 тес и дрова. / тес и дрова на паре лошадей *. (ДР, А М ХЬ)
22-23 тянулось, вздрагивая, / вздрагивая, тянулось (АМХ, Сб Зн)
26- 27 вывороченный из земли. / только что вывороченный из зем

ли.
26 неуклюжий / весь неуклюжий ( A P ,A M t Ф)

27- 28 глядя себе под ноги. / смотрит себе под ноги и ничего не хо
чет видеть.

33 Ну, бери! / Ну, бери, бери... (АМг, Л г_3, ПрЛг, Сб З н , ЖЗ) 
37“38 спорила, но Весовщиков не принимал / спорит, но Весов

щиков не принимает Ф (АМ±)
Стр . 111.

6 за них стоят? / за них стоят? Они правы?
9 и это не удовлетворяло / это но удовлетворяло (ЖЗ)

io-u Слов: недоверчиво заявляя, что это не так — в ЖЗ нет.
11 это не так / это не так, он этого не понимает (АР, А М г, Л ^ \  

это не так, что он этого не понимает (Сб Зн)
11 уходил недовольный / он уходил недовольный (Пр. Лг, 

Л2-з)

Стр. 111.
18 После:— вспомнила мать.— На минуту двое замолчали.
19 Слов:— спросил Весовщиков, помолчав.— нет.
29 Слова: глухо — нет.

33-34 Слов: тихо шаркая тонкими паучьими ногами — нет.
* на паре черных лошадей. (АР)
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в окна к нам заглядывать. /  и в  окна к нам заглядывать.
32 Весовщиков, не ответив, ушел. / Но Весовщиков не стал 

отвечать ему и ушел.
33 устало шагал по комнате. / устало зашагал по комнате.
38 После: Боюсь я его! — Он точно печь, жарко натопленная,

не греет, а жжет...
41 После: шпионит... — и даже деньги за это берет 

Стр. 112.
5-6 Слов: у нижних чинов — в ЖЗ нет.
16 Справедливо, но / Это справедливо, но (АР, А М г, 3, 

Пр Л и Сб Зн); Справедливо, а (ЖЗ)
17 Обозначения главы в А Р , А М ±, Л ъ Сб Зн нет.

18“19 отворила дверь / отворила дверь из сеней (АР, А М ^)
29 губы вздрагивали. /  и губы вздрагивали.
29 светло сверкали / светло засверкали (Сб Зн)
35 Спасибо, родная! /  Спасибо (ЖЗ)

Стр. 113.
1 За что? / За что? Зачем? (Лг_3, П р Л г, Сб Зн, ЖЗ); Разве я те

бя таким сделала. Ты сам... За что? Зачем? (АР, А М ^ )
5 жадно глотая / и жадно глотала
6 любовалась сыном / и любовалась сыном
7 светлый, близкий. /  светлый и так близкий. (АР, А М Х, 

Л х_з, Пр Л г, Сб Зн); светлый и такой близкий (ЖЗ)
8 Я, мама, видел,— многое задевало тебя за душу, трудно те

бе. / Я молчал, мама, я видел,— многое в моей жизни заде
вает тебя... жалко мне было душу твою, а сделать я ничего 
не мог, не умел!

13“14 После: вставила она — повинуясь желанию напомнить сы
ну о товарище.

16 Он мне / Уж он мне (АР, А М Х О)
23 предложила Павлу: / снова предложила Павлу:
28 Иди сюда! / Время... Иди сюда!

— Иду...
29 Он пришел не сразу / Но он пришел не сразу
82 Видите, ненько, какой он /  Вы видите, ненько, какой он

39“40 первая — великая — радость /  первая радость 
Стр. 114.

8“9 рассказывал Павел. / рассказывал Павел Андрею. (АР, 
А М 1 Ь)

8“'9 Слов: рассказывал Павел — в Сб Зн нет.
14 себя вести в тюрьме? / себя вести? (ЖЗ)
20 Мы с ним часто разговариваем / Я с ним часто разговариваю 

(ЖЗ)
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22 Всех выпустят / Должно быть, на днях всех выпустят (АР, 
А М г 0)

28 После: цвет лица.— Потемневшие глаза смотрели строго. 
33 я бы не отпустил его. / я бы не отпустил его так!

34-35 Слов: Большое чувство со в голове — в ЖЗ нет.
38 После: его переделать...

Павел строго посмотрел на него и спросил:
— Ты же веришь, что сознание способно уничтожить 

весь хлам, который натолкали под черепа людям?
— Не летай, Павел, так прямо — на колокольню на

ткнешься и крылышки поломаешь! — посоветовал хохол 
(АР, А М П )

39 когда люди начинали / когда они начинали (ЖЗ)
Стр. 115.

6 которые встретят / которые посмотрят и<> (АМг)
6 После: как врагов...

— Этого не избежать.
— А сознание, господин? (АР, А М ^ )

20 у вас в горле / и у вас в горле
23 Да я / Да я серьезно (АР, А М ^ )
26 Обозначения главы нет в А М г, Л г; XV (АР); XVIII (Сб Зн)

28-27 грязь и копоть / грязь и копоть фабричных труб 
28 вся слободка казалась / и вся слободка казалась 
33 После: сбегая к болоту.— В полдень над слободкой ласково 

дрожала трепетная песня вешних надежд.
35 На фабрике /  На фабрике явились (АР, А М г О)

Стр. 116.
2 Будет в прятки играть! / Будет уже в прятки играть!
8 не по годам серьезный / и не по годам серьезный
7 в городе. Самойлов / в городе, и Самойлов (ЖЗ)
8 Гусев, Букин, Драгунов / Гусев, Букин кудрявый, Драгу

нов (АР, АМ± 0)
18 После: не хочу переехать — с земли даже на одну из близ

лежащих к ней планет (АР, А М ^ )
Стр. 117.

3 так мамаша! / так бабуля!

Стр. 115.
36 Слов: и по слободке летали — нет.

Стр. 116.
6-7 Слов: работавший теперь в городе.— нет.

Стр. 117.
10 Слов: спросила мать — нет.

14-10 душа у него становится со ценою в пятачок / ото омертв
ляет его душу.

63



3~4 быка истории. / коренного быка истории.
8~9 Запомните, мамаша,— бур-жуа. / Запомните, милая бабу

ля, бур-жуа...
14 отравлять человека / смолоду отравлять человека 
19 сердце ноет... /  всегда сердце ноет...
21 Будь твоя правда / Это не так! Будь твоя правда 
33 Как-то, когда Павел / Как-то раз, когда Павел 
33 провожать ее / провожая ее (AM^j 

Стр. 118.
6“7 сколько можете вы сделать / сколько можете сделать 

8 сошлют — далеко, надолго! /  сошлют — надолго! (ЖЗ)
10 И слова Саши / И слова девушки (А Мх)
16 буду просить? / буду просить... если я 

21“22 Но как-то особенно, точно / но так, точно (Сб Зн)
22-23 Дорогой мне человек / Дорогой мне человек... да!

30 ее ждет горе / ее ждет новое горе, большое и мрачное, и 
мысль ее остановилась на вопросе:

31 После: хочет делать? — Остановилась и замерла, войдя в 
мозг, точно гвоздь. * (АР, А М ^  Лх-3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

32 Павел возвратился / Павел вошел со двора
32—эз хохол говорил / и хохол говорил (АР, А М 19 Л г_9, Пр Лх 

ЖЗ)
з2-зз говорил, качая головой / бормотал, качая головой

36 После: сказал Павел.— Он выдаст тех, кто будет говорить 
с ним! — бросив в угол шапку, сказал хохол. (АР, А М ХЪ)

41 понизив голос / понизив голос,— ты слышала... (АР, 
A M J )

Стр. 119.
6 Это нужно, пойми! / Это мне нужно, пойми! В этом счастье!

26 Не надо, Паша! Я понимаю / Я понимаю, Паша... (ЖЗ)
27 После: для себя... — Можно не идти, н о 'я  хочу и пойду! 

Стр. 120.
19 распустил героизм... Пойми / выявил героизм... как же! Но 

пойми

Стр. 118.
10 И слова Саши / И слова ее 

Стр. 119.
27 После: для себя...— Ради них я могу идти и без знамени, но 

я сделаю это!
Стр. 120.

14 Слов: Герой! Утри нос!— нет.
* Она стояла в кухне у печи и смотрела в окно, в глубокое 

небо звездной ночи. (АР, А М х 0)
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23-24 дрожащая, полная горя / вся дрожащая, полная горя 
Стр. 121.

6 Но — не задевай сердца! / Ну,— не задевай сердца! (ЖЗ)
7 Все вы — родные / Ах, все вы — родные
9 пошли... Паша! / пошли, пошли, Паша! Крестным ходом 

(.А Р , А М 1 °); пошли... пошли, Паша! (Л±_3, Пр Л х, 
СбЗн)\ пошли... (ЖЗ)

10-11 окрыляла сердце / окрыляла ей сердце
15-16 бормотал он / тихо пробормотал он
22-23 Вы, конечно, старше... / Вы, конечно, старше... вы уж...

39 Вы не бойтесь / Да вы, ненько, не бойтесь (АР, А М г °)
39 Я мягкий / Я ведь добрый и мягкий 

Стр. 1 2 2 .
12 взглянул на мать/ посмотрел на мать (АР, А М ^ )

13-14 негромко сказал / негромко дружески сказал (АР, А М Х )̂
18 меня уронишь... / меня уронишь... Отойди! (АР, А М г 0)
21 спросил Павел. / тихо спросил Павел. (АР, А М ХФ)
22 Можно! / И можно, о (АМ±)
23 Крепко обнявшись / А Павел опустился на колени и крепко 

обнявшись
24 горячо горевшая чувством дружбы. / горячо и ровно горев

шая глубоким чувством дружбы
26 слезы уже легкие. / слезы, но уже легкие.
38 После: спокойно.— «Всё равно! — думала она, тихо гладя 

руку сына.— Иначе нельзя... Так нужно!»*
И еще какие-то обыденные, давно привычные слова встре

тились в ее памяти, но они не обнимали собою того, что пере
живала она в эти минуты. (АР, А М Ъ Л х_3, П р Л г, Сб Зн, 
ЖЗ)

39 Я соберу посуду/ Буду я собирать посуду (АР, А М х О)
39 уходя в комнату. / поднимаясь с пола и уходя, в ком

нату.
39-41 Фразы: Я соберу посуду со вам грудь... — в ЖЗ нет.

Стр. 123.
1 -26  Текста: И в комнате со В этой радости — сила! — в ЖЗ нет.

1 его певучий голос / его певучий, повышенный голос (АР, 
А М г, Л ^д, Пр Л С б  Зн)

Стр. 122.
22 После: Можно!— Почему нет?

Стр. 123.
28 После: о будущем.— обозначение главы: XVI 
* Слов: Иначе нельзя... Так нужно!— в ЖЗ нет.
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2 - 3  Славно почувствовали мы жизнь со человеческую жизнь! / 
Нехорошо это — хвастаться, а всё же славно почувствовали 
мы жизнь сейчас — настоящую человеческую, любовную 
жизнь! {АР, А М г, Л г- з ,  Пр Лг, Сб Зн)

3 После: жизнь! — Здорово это нам. {АР, А М х Ф)
6 После: другая... — Я уж и не знаю... не понимаю того, чем 

живу, и словами не могу сказать ничего! {АР, А М г, Л г- 3, 
П р Л г, Сб Зн)

7 Так и должно быть! / Всё другое... Да, так и должно быть!
{АР, А М г, Л ! _з ,  Пр Л г, Сб Зн)

9 После: в жизни растет.— Все сердца разбиты различием * 
интересов, все обглоданы слепой жадностью, покусаны за
вистью, избиты, изранены и сочатся гноем... ложью, тру
состью... Все люди больные, жить боятся, ходят, как в тума
не... каждый знает только, как его зуб болит. Но вот {АР, 
АМ-±) Л г_3, Пр Л-±, Сб Зн)

10 После: Эй, вы! —- тараканы заблудшие! Пора уже понять 
вам, что у вас один интерес, всем жить надо, все расти хотят! 
Один он, этот человек зовущий, и потому кричит громко, ему 
друзей надо, ему пусто одному-то, пусто и холодно! {АР, 
А М -1,  з »  Пр Л- ,̂ Сб Зн)

12 в огромное сердце /  в одно огромное сердце {АР, А М г, 
•йГ̂—з, Пр 1? 2 , Сб Зн)

13 сильное, звучное / сильно, глубокое, чуткое {АР, А М г, 
Л-1—з, Пр Л^, Сб Зн)

13 После: колокол...— которого еще не было отлито!
Вот он благовестит нам этот колокол — соединяйтесь, 

люди всех стран, в одну семью! Любовь — мать жизни, а не 
злоба!.. Я, братья мои, слышу этот звон в мире!

— Я — тоже! — громко сказал Павел {АР, А М г, Л г_3, 
Пр Л^, Сб Зн)

16 После: плакали они.— Лежу я ночью или иду куда-нибудь 
один — отовсюду слышу этот звон... и хорошо мне! Знаю — 
устала земля от неправды и горя... и тоже гудит вся: точно 
колокол, отзывается на этот благовест... сладко вздрагивает 
встречу новому солнцу, восходящему в человеке, в груди его! 
{АР, АМ-^, Л 1—з ,  Пр Л^, Сб Зн)

16 Павел поднял / Павел встал, он поднял {АР, А М г, Л г_3, 
Пр Л-±, С б Зн)

33 Слов: и этим камнем со страх ее растаял — нет. 
39 Фразы: Ты что— не человек?— нрт.
* разностью {Сб Зн)



20 стоя в двери / стоя в двери и светло блестя глазами (.А Р , 
А М Х, Лг- з, Пр Л г, Сб Зн)

21 выжмут из них / выжмут из них жадные руки (АР, А М г, 
Лг- з, Пр Лг, Сб Зн)

23 После: в мозгу моем...— в мозге моих костей! (ИР,
Л!_3, Яр Л*!, Сб Зн)

27-28 задушевную беседу / задушевную и тихо стройную беседу
29 была ясна ей / была ясна матери (А М г)
30 всегда тяжелое / всегда бессмысленное, тяжелое (АР, А М г)
31 из своего сердца / со своего сердца (АМХ, Л г_3, Сб Зн)
33 потоке беседы страх ее растаял / задушевной беседы страх 

ее растаял, исчез (АМг, Лг_3, Пр Лг, Сб Зн, ЖЗ)
Стр. 124.

и XXIV / VII (АМг, Лх); XIX (Сб Зн)
12 Рано утром / На другой день рано утром (АР, А М г °)
36 Мать пошатывала тяжелая мысль / Мать шагала, не спра

шивая себя, зачем она идет, и ее пошатывала, толкая, темная, 
тяжелая * мысль (АР, А М г, Л Х- 3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

Стр, 125.
6 с медалями / и с медалями

11 глаз Исая / глаз Исая, широко открытый (АР, А М Х °)
17 теперь будил / а теперь будил
19 После: кулаком стукнули...— Толстая женщина, дернув жан

дарма за рукав, спросила:
— Может, живой еще, а?
Пошла прочь! — негромко крикнул жандарм, отдерги

вая руку.
— Доктор был, сказал — готово! — ответил кто-то.

20 Злой голос / Сухой и злой голос
21 рот ябеднику... / рот ябеднику... Так и надо!
22 раздвигая руками / раздвигая руками плотно окружающих 

его
31 холодно, жестко / холодно, жестоко (АР, А М Хч С б Зн)
36 Слов: за Исая? — в ЖЗ нет. I
37 оба подавлены / оба подавлены, оба угрюмы (АР, А М Х, 

•#1-з, Пр Л г, Сб Зн); оба подавлены, угрюмы (ЖЗ)

Стр. 124.
5 Фразы: «Нате, возьмите!»— нет.

8-10 Текста: И в глубине ее души со Что-то останется...— нет. 
Стр. 125.

13 в веснушках со сжатое смертью. / казалось, отдыхало.
* Слов: темная, тяжелая — в АР нет.
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Стр. 126.
14 спросил хохол / спросил хохол, печальный и молчаливый
17 Я сам мог бы убить / Я думаю — я сам мог бы убить
18 такого жалкого / такого противного, жалкого — не пони

маю (АР, А М г, Л х__3, П р Л г, Сб Зн)\ такого жалкого человека 
(ЖЗ)

20 пожал плечами. / поднял плечи и опустил их
21 После: не меньше зверя.

—* Я знаю.
22 нашей крови / твоей крови (ЖЗ)
22 мы бьем! — добавил хохол. / мы его бьем! — тихо добавил 

хохол. (АР, А М 1 , Сб Зн); мы бьем! — тихо добавил хохол. 
(Л2_3, Пр Л г); ты бьешь его... (ЖЗ)

31 За товарищей / За себя — никого не трону! За товарищей 
81 за дело / другое дело... (ЖЗ) 

м-зб Текста: я всё могу со Такая жизнь!.. — в ЖЗ нет.
1г8-з9 повинуясь какому-то толчку / как бы толчком (Сб Зн)

39 Слов: взмахнул руками — в ЖЗ нет.
41 Слов: Приходится ненавидеть человека — в Сб Зн нет. 

Стр. 127.
1” 2 Слов: Приходится ненавидеть со любоваться людьми.— 

в Сб Зн нет.
4 Если на пути / Когда на пути (ЖЗ)
6 когда не уничтожу / если не обличу (ЖЗ)
6 уничтожу его! / уничтожу его! Грешно?
7 А они, хозяева наши / А они, эти хозяева наши

15 Такая жизнь. / Такая логика.
17 она не плодотворна!.. / она не плодотворна... их кровь!.. 
27 чувствуя, что в нем надломилось что-то, больно ему. / она 

чувствовала, что в нем надломилось что-то и больно 
ему.

35 дороже твоей жизни / дороже, больше твоей жизни Ф (АМг)
37 побледневший / и побледневший
38 После: обещая — с верою и силой медленно (АР, А М г °)
39 После: руку —* и покачивая ее: (АР, А М Х)

Стр. 128.
1 После: другим! — и будет каждый слушать другого, как 

музыку. (АР, А М Х, Л 1- 3 , Пр Л х, Сб Зн)
1 -2  великие свободой своей / люди великие свободой своей

Стр. 128.
22 Я видел... Знаю. / Я прибил Исая. 
25 как оно было.../ как это случилось.
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2” 8 сердце Каждого чисто / и сердце каждого чисто
8 от зависти /  от зависти и жадности (АР, А М 1 0)
3 и беззлобны будут/и поэтому беззлобны будут (Л^д, П р Л г, 

Сб Зн)
3“ 4 После: будут все — и ничто не станет отрывать сердце от ра

зума. (АР, А М !<>)
4“ 10 Текста: Тогда не жизнь со этой жизни... — в ЖЗ нет.

10 Велики будут люди/ Тогда будет жизнь великая и велики бу
дут люди

11 сказал гулко /качнулся, как язык в колоколе, и сказал гул
ко (АР, АМ-^, Л*2__д, П р Л х, Сб Зн)

13 Так — ради этой жизни / Ради этой будущей жизни 
(ЖЗ)

13 После: на всё пойду... — Вырву сердце, если надо, и сам 
растопчу ногами сердце свое. (АР, А М Х, Л г_3, Пр Л г, 
Сб Зн)

14 лицо вздрогнуло, из глаз текли / лицо вздрогнуло и засты
ло, возбужденное, светлое, а из глаз текли

16 смотрел на него бледный / смотрел на него (ЖЗ)
18 После: как — что-то огромное (АР, А М г Ф)
22 Я видел... Знаю... /  Я видел... кто убил Исая... о (АМг)
23 быстро подошла к нему / и быстро подошла к нему, вся вздра

гивая
26 После: Родной мой... — ничего это... ничего... это ничего, 

Паша!* (АР, А М г, Л х. 3, П р Л х, Сб Зн)
38“ 39 Слов: но я мог не позволить — в ЖЗ нет.

40 Оставь, Андрей! / Оставь это, Андрей! (АМг)

30 После: Андрюша.— Это не от нас. Это дело божье...
33 После: медленно:—

— Поди сюда, дай руку, Андрей! Я хочу пожать твою 
руку. Честное слово, я понимаю, как это тяжело для тебя.

з4-зв фраз:— Мать боится со не поверила!— нет.
38 После: освобождая руку.— Когда ему удалось высвободить 

свою руку из рук матери, Павел схватил ее, сильно сжав и 
заломив.

— Ты хочешь сказать, ты убил этого человека?— ска
зала мать.— Нет, ты этого не сделал! Если бы я видела 
это своими глазами, то не поверила бы.

— Оставь, Андрей! Мать права. Не нам судить об этом.
38-40 фраз: Это не я  со сказал Павел.— нет

* Далее в АР: Андрюшенька, какое несчастье! Ты страдалец!
Сердце мое!



Стр. 129.
3 прерывисто заговорил / заговорил (ЖЗ)
4 Слов: Я не хотел со Павел. — в ЖЗ нет.
4 не хотел этого / не хотел убивать О (АМг)
5 Слов: когда ты ушел вперед, а — в ЖЗ нет.

23 После: левой рукой — и потряс головой, а (АР, А М г О)
26 Лучше, говорит, поступить / Да. Лучше, говорит, посту

пить
27 и потряс / потряс
28 Закона,— проклятая его душа! / Проклятая его душа! 

(ЖЗ)
39 хотя чувствовал... Слышал удар... / хотя чувствовал... 

понимал возможность... слышал удар... такой тяжелый... 
сильный... упал Исай... (АМг, Л и  Сб Зн); хотя чувствовал 
...понимал возможность... слышал удар... такой тяжелый... 
сильный (П рЛ 1 ,Л 2̂ 3); хотя слышал удар... такой тяжелый 
(ЖЗ)

Стр. 130.
1 неловко мне / и неловко мне 

б~7 Текста: Было бы со сказала мать — в ЖЗ нет.
8-9 твердо сказал со для меня. /  Пример дал! Противно мне! 

(ЖЗ)

Стр. 129.
6- 6 на углу с Драгуновым / с Иваном Гусевым

7- 10 Драгунов сказал со подошел ко мне... / Иван пошел домой,
а я отправился к фабрике.— Исай за мной!

16 После: стоял перед ним — держа руку Андрея в своей и 
сжимая ее.

— Я понимаю, как это тяжело для тебя,— сказал он.
17 Слов: угрюмо пощипывая бороду.— нет.

3 3 -4 0  ударил его по щеке со Слышал удар... / ударил его тыльной 
стороной руки — вот так, сверху вниз и наотмашь,— и 
пошел. Я даже не остановился взглянуть на него. Я слышал, 
как он упал. Повалился и затих. Я представить себе не мог 
чего-нибудь серьезного.

40 После: пнул ногой.— И тут... что такое?
Стр. 130.

8 После: сказал хохол.— Но противно. Противно мне это. 
Такая грязь внутри. Этого не требовалось. 

ю-1 6  Текста:— Я плохо понимаю со почувствовать — нет.— пет.
25-26 и осле: убить человека,— я верю в бога и господа Иисуса 

Христа
30 После: А теперь,— когда я знаю, от чьей руки пал он

36-37 п осле: хмуро сказал:— Андрей скоро себе не простит этого, 
если вообще когда-нибудь простит.
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9 После: мне это! — Противно! Такая грязь внутри... в гру
ди нехорошо! (АМг, Л г, СбЗн); Такая грязь внутри... в гру
ди нехорошо! (Пр Л г, Л 2- з)

9 После: для меня.— Что ты думаешь делать? — подозритель
но взглянув на него, спросил Павел.

— Что? — хохол задумался, опустив голову, и, подняв 
ее, с усмешкой молвил: — Сказать, что я его ударил... я не 
боюсь, конечно. Но — стыдно мне сказать это... *

Он развел руками, встал и повторил: — Не могу. Стыд
но... ** (.А Р , А М г, Пх_з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

10-11 После: пожав плечами... — Очень уж чувствительно... (ЖЗ) 
12 Слова: Брат — в Ж З нет.
12 После: Брат,— это был все-таки человек... противно ... уби

вать... (АМх, Сб Зн); это был все-таки человек... противно 
(Л\); это был все-таки человек... (Пр Л и  Л 2- 3)

12 После: помешать — это может быть гадкая трусость (АМХ, 
Л г_з, Пр Л г, Сб Зн)

14 совсем не понимаю / не понимаю (ЖЗ)
16 После: нет.— Я доволен, что его нет, Исая. (АМг)
18 властный рев / этот властный рев
26 После: Паша! — Не могу я поверить ему. И поверила — не 

винила бы, нет. (АР, А М Х Ф)
26 Слов: а не считаю никого виноватым — в ЖЗ нет.
26 никого виноватым. / Андрея виноватым. (АР, А М г °)
29 помер он. Просто / помер он... а так, просто (АМг, Л г_3, 

П р Л г, СбЗн, ЖЗ)
80 и не жалко... / уж и не жалко... Ф (АМ г)
38 Вот она, жизнь! /  Вот она, жизнь, мама! (АМг, Л г_3, 

П р Л г, СбЗн, ЖЗ)
Стр. 131.

1 а все они такие же / все они такие же (ЖЗ)
2 так же сосут / и так же сосут о (АМ-^)
3 поставили людей одних / поставили одних (Сб Зн)
7 «Это государство!..» / Это культура! Это государство!.. 

12-13 Противно, главное! / Противно, вот главное!

Стр. 131.
11-12 ударил человека / Он убил человека непреднамеренно 
37-38 фразы: Нашего Фому со кланяйтесь ему!..— нет.

* Далее: стыдно идти в тюрьму, может, на каторгу за такое... 
ничтожное. Если обвинят другого в этом — я пойду скажу... А сам, 
первый... не могу. (АР, АЩО) ** Текста: Но стыдно со Стыд
но...— в ЖЗ нет.
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13 убивают тысячами спокойно / убивают спокойно
14 с удовольствием убивают! / с удовольствием убивают, да, 

с радостью! (АР, А М г, Л г_3, Л р Л г, СбЗн); с удовольствием 
убивают, с радостью! (ЖЗ)

15-16 сохранить серебро / сохранить дерево домов и мебели своей, 
серебро

20 ради имущества / а ради имущества
28 После: в один — горящий факел (АР, А М х°)
30 Я — чувствую,— подожди!.. /  Я — человек! Я — чувствую... 

ты подожди!..
31 Обозначения главы в А М г, Л г, СбЗн нет\ XVII (АР)
33 После: друг на друга.— Если за Андреем полиция...— ти

хо начал Павел.
— Я ничего не знаю... ничего, — шепнула мать.— О, гос

поди (АР, А М г 0)
34 в нее грузно / в нее согнувшись, грузно (АР, А М х)
37 к вину /  и к вину (АМг, Л г_3, П р Л г, СбЗн, ЖЗ)

С т р . 132.
I залитый дегтем /  весь залитый дегтем

2 -3  на голове мохнатая шапка. /  мохнатая шапка на голове.
6 белые зубы свои /  белые зубы (АМг, Л г- 3, П р Л г, СбЗн, ЖЗ)
7 лицо еще гуще /  и лицо еще гуще

II я  рада!.. /  я  рада... ну, что?
12 После: улыбнулся — говоря (АМ г)
16 мужиком заделался / мужиком сделался (Сб Зн)
20 После: Так! — Это, самое дорогое имущество теперь, книж

ки-то... верно! Ну
21 Он сел широко /  Сел широко (Сб Зн)

22- 2з темными глазами / темными глазами, довольный, весь какой- 
то освежевший,

26 ляжем в лежку — так? — балагурил /  все ляжем в лежку,— 
так? Ну и хорошо. И очень хорошо, скажу еще разок,— го
ворил (А М г, Л г_з, П р Л г, Сб Зн); все ляжем в лежку — так? — 
Ну и хорошо. И очень хорошо,— говорил (ЖЗ)

27 После: балагурил Рыбин.—
— Чайку попьешь? — спросила мать.

Стр, 132.
5-ю Текста: Он широко улыбался со говорила:— нет.

12-13 Текста: Павел улыбался со Хорош мужичок!— нет.
21-23 фразы: Он сел со ждал ответа.— нет.

24 После: сказал Павел.— Да,— сказал Рыбин.
26-27 Слов:— так?— балагурил Рыбин.— нет
зз-з9 Текста: Порядился я в батраки со беда!— нет.
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— Чайку выпью и водочки хлебну... поесть дадите, то
же не откажусь. Рад я увидаться с вами... вот!

84 там их как мух / там их у нас как мух (АМ г, Л г- 3, П р Л 1, 
Сб З н , 2ЙГЗ)

89 После: ярый — просто
Стр.

4 верить можно / ей верить можно 
8 заехали к тебе! /  заехали вот к тебе!

2в учителя сеют! /  это учителя сеют!
28 своей мудростью / своей жесткой мудростью (АР, А М г, 

Сб Зн); своей жестокой мудростью (Л^)
81 После: живешь лисой... — Павел встал и, шагая по комнате 

ровными шагами, укоризненно заговорил:
— Книг мы вам дадим... но нехорошо вы собираетесь 

действовать, Михаил Иванович...
— Чем нехорошо? — спросил Рыбин, широко открыв 

глаза.
— За то, что вы делаете, вы сами должны отвечать?.. 

А ставить дело так, чтобы за вас отвечали другие — нехоро
шо!— Голос Павла звучал сурово, с упреком. *

Рыбин посмотрел в пол, тряхнул головой и сказал:
— Непонятно говоришь. (АР, А М г, Л ^ 3, Пр Л х, 

СбЗн, ЖЗ)
82 спросил Павел / спросил Павел, остановись перед ним
88 запрещенные книги / нелегальные книги
86 Вы давали / Да ведь вы давали

39-40 этаким делом / а этаким делом 
Стр. 134.

®~7 Слов: До времени — в АР, А М г, Лг- 3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ  
нет.

27 перед начальством / но перед начальством
81 зачем им надо / и зачем им надо
86 с мужика шкуру драли / и с мужика шкуру драли
40 не вижу! Далеко. /  я не вижу! Далеко. (АМи  Л г- г, Пр Л г, 

Сб З н , ЖЗ)

Стр. 133.
7 Слов: Мы тут вдвоем — нет. 

ю-13 Текста: Мать смотрела оо как раньше.— нет.
Стр. 134.

27~28 Слов: перед начальством же оо верно?— нет.
40 не вижу! Далеко. /  ты не знаешь.
* Фразы: Голос Павла со с упреком.— в ЖЗ нет.
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Стр. 135.
19 во всяком звании — свой / во всяком звании есть свой
20 защищать я  не согласен... /  я  защищать не согласен...
21 темный, сильный. /  темный и сильный.
28 А там — голод за человеком / А там — голод всю жизнь 

за человеком
30 не живут люди, гниют / и не живут люди, а гниют
36 тошно стало / томно стало... и тошно (АР, А М Х, Сб Зн)
38 Я останусь. /  Я здесь останусь.

Стр. 136.
6 посадить надо /  посадить надо человеку (ЖЗ)
6 которые для вас пишут / которые пишут (ЖЗ)

7“ 8 Фразы: Пусть валяют со на смерть полез! — в ЖЗ нет. 
17~ 18 тох — хак же оскаливал / и тот — так же оскаливал
18-19 в хом Жила такая же / и в том жила такая же

21 После: тряхнув головой,— Нужно и для деревни газету...
(АМ\,  •^1—8» Нр Л-1 , Сб Зн , ЖЗ)

23 Мать с улыбкой поглядела / Мать поглядела (Сб Зн, ЖЗ)
25-гб чтобы телята понимали / чтобы даже телята понимали

37 медленно, точно подкрадываясь / медленно двигаясь (АМ г) 
Стр. 137.

4_Б После: потирая подбородок.— Теперь такое время пришло, 
что надо думать, а не хочешь — ложись да помирай.

Б народ начал / помирать народу не хочется, вот он и начал 
6 «Геология» — это что? / «Геология» — это про что?

13 господа выдернули? / выдернули? (ЖЗ)
26 Песочек / Всё песочек

зз-з4 Степане Разине / Степане Тимофеевиче Разине 
41 Если начальство / А если начальство

Стр. 136•
26 После: выкрикивал Рыбин.— Затем вдруг, отступя от Пав

ла, он сказал,тряхнув головой:
—Эх, если я б был евреем! Еврей, дорогой мой, самый 

верующий человек в мире. Исайя пророк или Иов многостра
дальный верили сильнее, чем апостолы христовы. Они могли 
такие слова говорить, что волосы у человека вставали дыбом. 
А апостолы, видишь ли, Павел, этого не могли. Пророки ве
рили не в церковь, а в самих себя. Они своего бога в себе 
имели, апостолы построили церкви, а церковь — это закон. 
Человек же должен верить в себя, а не в закон. Человек 
несет божью правду в своей душе. Он на земло не жандарм 
и не раб. Все законы — во мне самом.

29 После: Иди сюда, Ефим!— А ты, Павел, подумай! крепко 
подумай. Есть много, о чем подумать.
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Стр. 138.
17 Он первый раз /  Он в первый раз
29 Вон мать пришла! /  Ага, вон мать пришла!
29 После: пришла! — и Рыбин вышел в кухню.
30 к Павлу, спросив / к Павлу и, конфузясь, спросил 
85 деготь возят / деготь варят о (.А М х)
36 После: привезут.— Вот спасибо! Теперь книжка, как све

ча ночью... (АР, А М ^ Л ^ з, Пр Л и  СбЗн)\Вот спасибо! (ЖЗ) 
38 Рыбин, уже одетый / Воротился Рыбин, уже одетый 

Стр. 139.
1 они ушли /  он ушел о (АМ^)

4 -5  После: Как тучи... — на закате... густые, темные, двигаются 
медленно...

7 совсем мужиком стал! / опять мужиком стал!
10 в свой стакан чая / на свой стакан чая (ЖЗ)
15 Верно говорит мать / И верно говорит мать

21-22 думает о другом / думает он о другом (АР, А М Ъ С б Зн)
25 После: попросил хохол.— Это ведь всё же скверно... хоть 

и пе желал я этого! Подождите! (АР, А М г, Л г_3, Пр Л г, Сб Зн) 
38 И — надо! / И — надо!.. Скорее!

Стр. 140.
1 Ты играй / Ты себе играй
2 ноги в землю /  ноги веселые, да в землю
3 Рыбин верно сказал / Он, Рыбин, верно сказал 
9 Просто! Как жизнь! /  — Просто!

И угрюмо прибавил:
— Как жизнь!

16 После: лучше ляг,— попробуй уснуть!
22 взглянув на него, ответила / взглянула на него и, подумав, 

ответила
23 После: это вышло... — это уже нечаянно!
23 Он для меня / Он теперь для меня О (А М^)
24 После: как сказать! — Ведь этакое несчастье (АР, А М 1 о)
25 мать! /  мама!
27 Только бы тебе / Коли так — я рада! — Только бы тебе 

(АР, А М г, Л г_з, Пр Л г, Сб Зн)
27 Текста: Только бы со крепко благодарю! — в ЖЗ нет.
29 Не бойся / Не бойся ничего (А Р, А М г, Л г_3, Пр Л г, Сб Зн)
31 После: я и не умею! — Но за доброе слово спасибо, сынок. 

(АР, А М Ъ Л г, Сб Зн)

Стр. 140.3
з 4 - з б  ц осле\ своими слезами.— обозначение главы: XVIII
36—41. Текста: Хохол воротился со точно умер.— нет.
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83 Я тебя крепко / Я тебя люблю и крепко
40 — Не мешай /  — Не знаю... Не мешай (,AM t , Л ^.3, Пр Л 1У 

Сб Зн)
41 И замолчал, точно умер. /  И он замолчал, точно умер. 

Стр. 141.
11 -12  ласково подхватила мать. / подхватила мать ласково и дру

желюбно, о (AM-j)
14 даже его рябое лицо /  и даже его рябое лицо
14 После: показалось красивее.— И было жалко его, как никог

да...
15 Не гожусь я ни для чего / Да, не гожусь я  ни для чего
16 сказал Николай / гулко сказал Николай
19 Немая душа. /  Немая душа у меня...
21 как-то по-детски / тоскливо и как-то по-детски 
24 Не могу я так /  Я не могу так (ЖЗ)
26 Вижу я — растет оно /  ... и вижу я — растет оно 
34 Если научишь, я  тебе / Научишь если, я  тебе (АМг, Л г_3, 

П р Л г, СбЗн); Научишь — я тебе (ЖЗ)
Стр. 142.

1 После: оденься... — захвораешь (ЛР, ЛЛ/х)
16 XXVI / VIII (AAfi, Л*!); XX (Сб Зк); XXVII (Пр Лг, Л 2)
17 матери думать / матери много думать (А Р , ЛАТх °)

17-20 Текста: Только по ночам со «Скорее бы»...— е Ж З кет .
20 Скорее бы... /  Скорее бы, господи! (ЛР, ЛЛ/Х Ф)
21 На рассвете выл /  На рассвете ревел (ЛР, ЛЛ/ i  Ф)

24-26  варила лиловый студень / лиловый студень
2 8 -29  Е осл е: Первое мая —  засыпали всю слободку и фабрику (ЛР, 

ЛАГ^)
29 почти каждую ночь / каждую ночь 
86 Они, стоя на углах /  и они, стоя на углах 

Стр. 143.
2 Всюду собирались Í И всюду собирались (ЛМ 19 Сб Зн)
3 волнующий призыв. /  ЭТОТ волнующий призыв. (ЛАТх)
7 Слое: их было меньшинство — в Ж З кет.

16 -17  Понимая, что и сына с Андреем тоже могут /  Она понимала, 
что и сына с Андреем могут

18 она почти желала этого со казалось ей. / Порою ей каза
лось, что это было бы лучше для них.

22-23 интерес к убийству /  интерес к этому факту (ЛР, АМ г Ь) 
81 заметно изменился / сильно изменился (AM¿

Стр. 142.
14 После: помоги им!— Она погасила лампу и начала молиться 

одна в освещенной луной комнате.
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3 2 -  зз  и осле\ полузакрывая их.—  Улыбался он неохотно, впадал
(.АР, АМ^)\ Улыбался он реже, впадал (Л ^з, П р Л г, Сб Зн, 
ЖЗ)

35-36  и, впадая в хмельной со говорил о будущем / впадал в хмель
ной, опьяняющий всех восторг, говоря о будущем 

38 После: свободы и разума,— И когда он говорил, мать чувст
вовала, что он дальше других ушел к великим дням и ярче 
других видит радость будущего. (А Р , А М г О)

Стр. 144.
2 жалеют, а — серебреники/ жалеют, а — сребреники (Сб Зн)
2 После: серебреники... — только их одни!

И угрюмо помолчав, прибавил:
— А мне вот жалко становится того человека, чем больше я ду
маю о нем. Не хотел я, чтобы убивали *, не хотел! (А Р , 
АМ г, # 1- 3 , П р Л !, Сб Зн, ЖЗ)

3 Будет об этом, Андрей! / Будет, Андрей!
5 Толкнули гнилушку / Толкнул гнилушку (АМ-^
6 Справедливо, но / Справедливо, а (АМ^)\ Справедливо, ну 

(Сб Зн)
11 И вот пришел этот день / И вот он пришел этот день
17 приложив руку к лицу /  приложив руку к щеке (АР, А М х) 
24 и думалось о простых / и думалось ей о простых
27 весело играя, заглядывал / играя весело, заглядывал (АМ-^ 
27 юный /  светлый и юный (АР, А М х)

33- 84 медленно поднималась / медленно высоко поднималась 
89 — Павел! Слышишь? / — Павел! Слышишь? Зовет!..

Стр. 145.
7 ненько! /  ненько моя! (АМХ, Лг_г,Пр Л г, Сб Зн)

19 облака уходили /  облака уходили выше
23-24 Фразы: И ей самой оо почти радостно.— в ЖЗ нет.

26 И Павел, как всегда / Павел, как всегда (Сб Зн)
36 побили меня за это. /  и побили меня за это.

Стр. 146.
4 с рыжей бородой / с большущей рыжей бородой (АР, А М х) 
4 Веселый, добрый мужик. /  Веселый и добрый мужик.
7 После: как пойдете! — Всё сказано! — ответил Павел.

11 После: как быть...— Он во всем вам поможет...
18 Федя Мазин, сверкающий / Федя Мазин весь сверкающий

Стр. 146.
23-24 Весовщиков с Гусевым Васей в Самойловым /  Весовщиков, 

Гусевы и Самойлов.
* чтобы убивали — убить его (АР, А М 1 0)
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19 трепета, радости / трепета, юной радости (АР, А М Х Ф)
22 как и топоры / острые — как топоры (АР, А М г °)
39 Ладно? / Ладно, родная? (АМг, Л г_3, Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 147.
1 XXVII / XXVIII (Пр Л х, Л 2, ЖЗ); обозначения главы в 

АР, А М г, Л ъ Сб Зн нет.
3 гул людских голосов, тревожный, ожидающий /  празднич

ный гул людских голосов, гул тревожный и ожидающий
13 неизвестно, кто воеводит / неизвестно, кто воевода
16 Переловит их полиция / Вот переловит их полиция (.АМ х)
17 Ловила! / Ловила! — густо возразил и другой голос (А Мг)
20 После: холостой, что ли? — Они холостые — им всё равно... 
31 Павел и Андрей, казалось / Он и Андрей, казалось
33 После: не торопясь — и громко говорили о простых вещах. 

Стр. 148.
4 по улице с флагами / по улице (ЖЗ)
8 Бумаги эти читал. / Бумаги ваши читал.

13-14  Видно, верно про тебя / Видно, правду про тебя (АР, А М г °)
14 запрещенные книжки / запрещенные листки (Сб Зн)
21 После: мама! — Не откажусь! — молвила она.

28 -29  шум возни машин. /  шум возни машин и вздохи фабрики.
38 как сок из клюквы /  как из клюквы (ЖЗ)
39 неуклюжие слова / его тяжелые слова (АМ^)

Стр. 150.
5 Раздался его / и там раздался его (АР, А М х)
9 Слова: непримиримых — в Ж З нет.

13 башибузуки / тоже татары (АР, А М х)
14 В толпе засмеялся кто-то. /  В толпе засмеялись.
23 После: Первого мая — заграничный рабочий люд братается 

друг с другом. Он бросает работу и выходит на улицы горо
дов, чтобы увидеть самого себя, чтобы смерить великую силу 
свою. Он живет там в этот день одним сердцем, потому что 
все сердца горят сознанием силы рабочего народа, во всех 
сердцах бьется дружба, каждый готов положить жизнь свою 
в борьбе за счастье всех, за свободу и за правду всех това
рищей. (АР, АМ-д

26 четверо конных / двое конных (ЖЗ)
27 После: Разойдись! — Какие тут разговоры?

— Который говорит?

Стр. 147.
17 Ловила! I Что если переловит?— отозвался« другой голос. 

Стр. 148.
39 неуклюжие слова / его слова как удары молотка.
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2& После: на заборы.— Зазвучали насмешки: (А М г, Л г 3, 
ПР Л г)

30 Посадили свиней / Посадили норосят (Ж З)
36 за собой, ворча / за собой (АМ г, Сб Зн)
39 После: улыбаясь — Павлу.— Ух, сколько полиции на земле!

— Ладно! — ворчала мать.
40 Ниловною овладела / Ею овладела 

Стр. 152.
3 на площадь, к церкви / на площадь, среди которой стояла 

церковь
3 Вокруг нее, в ограде / Вокруг нее в церковной ограде
6 молодежи и ребятишек / молодежи, озабоченных женщин 

и ребятишек (Лг^  П р Л х, Сб Зн , ЖЗ); После: озабоченных 
женщин — а. и детей, мелькавших в толпе мотыльками *. 
б̂  и дети мелькали в толпе веселыми мотыльками. 
(АМ г)

12 После: ругательство. — Решенное и решившееся сталкивалось 
с недоумевающим и боязливым. (АМ г, Л г- 3, П р Л г, Сб З н , 
ЖЗ)

17 А степенный голос / И знакомый, степенный голос (АР* 
А М })

31 После: кусок магнита.— Братья! Вот пришел час нашего 
отречения от этой жизни, полной жадности, злобы и тьмы, 
от этой жизни насилия над людьми **, от жизни, в которой 
нет нам места, где мы — не люди!

Он замолчал, и все молчали, плотней и гуще сливаясь 
около него. (АР, А М Х, Лх-ы Пр Л 1у Сб Зн , ЖЗ)

36 После: свободы! — И вот я — поднимаю его! (АР, А М 1%
Л х, Сб Зн)

Стр. 153.
6 После: гулким криком —

— Да здравствует социализм!
И снова прозвучало эхо, могучее и радостное. Ф (А М г)

6 После: Да здравствует — Российская 0 (АМ г)
12 с горящими глазами / с ярко горящими глазами (АМ г)

19-го Текста: и трясущимися губами со Родные — в Ж З нет.

Стр. 152.
7-13 Текста: Чувствовалось что-то со обнимал пеструю толпу.— 

нет.
Стр. 153.

17 руку Николая / руку Павла
* и детей, мелькавших в толпе мотыльками (АР) ** После: 

насилия над людьми— и лжи их (АР, А М г)
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20 После: Родные...— это правда *... (АР, А М и Л 1-8, Пр Л г, 
Сб Зн)

26 Мы пошли / Товарищи! Мы пошли (АР, А М г)
28 После: разума и добра! — Крестным ходом мы идем, товари

щи, долгим, трудным путем для человека.
34-35  д а здравствует праздник / Да здравствует Первое мая, 

праздник (АР, А М г)
88-36  Слов: Да здравствует Первое мая! — в А Р % А М Х, Л Х„Ъ, П р Л и  

Сб Зн, ЖЗ нет.
Стр. 154.

1 -2  десятки голосов подхватили мягкой, сильной волной / де
сяток голосов подхватил (ЖЗ)

6 После: на знамя — в его руках (.A M х)
6 радостные лица / а. молодые, радостные лица, горели; 

б. молодые радостные лица сверкали о (АМг); молодые ра
достные лица сверкали (АР)

14 и шел с нею обратно / шел с нею обратно (ЖЗ)
22 После: боязнь нового... — Мы пойдем к нашим страждущим 

братьям...
Лилась песня, обнимая людей.

27 говорила / заговорила
87 если бы его ради / если бы ради его (Сб Зн)

Стр. 155.
12 После: в могиле — задавила его фабрика... да!
16 их было много / она видела, их было много 

• 20-21 Слов: в одной груди со в другой — в ЖЗ нет.
22 там — возбуждая / возбуждая (ЖЗ)
26 Пошли! / Хором пошли!
30 После: злоба раба,— горячо лилась сквозь зубы его

33-34  кричал из окна надорванный голос. / из окна, кричал кто-то 
надорванным голосом.

38 Бунтовать? / Бунтовать? Нет... не-т... (АР, А М г, Л г, Сб Зн) 
Стр. 154.
15-22 TOj,j песни, которою со боязнь нового... / революции. Мать 

раньше слышала эту песшо. Ее часто пели приглушенными 
голосами, и хохол часто насвистывал ее. Но сейчас она, 
казалось, в первый раз услышала этот призыв объединиться 
в борьбе.

28 После: вы не беспокойтесь!— Не бойтесь!
Стр. 155.

25 После: красное знамя.— Все что-то говорили и кричали, но 
отдельный голос терялся в песне, новой песне, в которой не 
слышно было печального старого, рабьего мира. Далее: 
Она текла со боязнь нового, (см. стр. 154, строки 16—22)

* После: это правда...— Вот вы теперь (АР)
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Стр. 156.
1 влекомый / влекомой (АМ г)

2-3 После: расчищая дорогу.— И в груди матери властно росло 
желание закричать людям:

— Родные!
85 мать расталкивала / но догадываясь, мать расталкивала
36 пятились люди / задом пятились люди
37 конфузливо улыбаясь / конфузливо улыбались (АМ Х)

Стр. 157.
4 эта правда / эта наша правда
6 когда и они / когда они

6 -7  Слов: не под знаменем со а — в Сб Зн нет.
7 После: и убийств — которые лгуны и звери велят им звать 

знаменами славы и чести (АР, А М Ъ Л г_3, Пр Л 1у ЖЗ)
7 а под нашим / а пойдут под нашим (АР, А М г; Л г_.8, Пр Л г, 

ЖЗ)
7 После: свободы — и добра.
8 острием ее был Павел / а острием ее был Павел

19 XXVIII / XXIX (Пр Л\, Л 2, ЖЗ); обозначения главы в А М 1у 
Лх% Сб Зн нет.

21 серая стена / низкая серая стена
23 от этой стены / от всей этой стены
26 Она втиснулась / Мать втиснулась 0 (АМ г)
38 После: иной дороги! — Пойте! (АР, А М г, Л г„8, П р Л г, Сб Зн) 

Стр. 158.
16 Вы отдали всё / Мы отдали всё (Лг_г, Пр Л ъ ЖЗ)
23 раньше густо / раньше так густо

24-25 уходят люди / уходят товарищи (ЛР,
25 десятков / десятков людей (ЛР,
28 жег подошвы / и жег подошвы 

Стр. 159.
7 сверкавших зубьев / сверкающих зубьев (ЛЛ/х, Сб Зн)

29 она сдерживала / она почему-то сдерживала

Стр. 156.
з2-зз фразы: Но не было в этом зове оо тревога.— нет.

35 После: подвигаясь вперед— обозначение следующей главы: 
XX

зв-40 Текста: а навстречу ей оо просили, звали...— нет.
Стр. 157.

1 6 - 1 8 ,фразы: И еще толпа походила со был ее клювом...— нет.
36 После: сказал кривой.— Очень хорошо!

Стр. 159.
11 Слова: товарищ— нет.
15 Слов: Не имеешь права!— нет.
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Зс уродлйЬо сплюснутое / уродливо прййлюсну^ое 
40 откалывали одного / отрезали и откалывали одного 

Стр. 160.
9 После: крикнул Павел,— Долой самодержавие! О (A M J

18-19 раздался ровный голос / раздался голос (ЖЗ)
23 После: Брось! — Нет! Долой самодержавие! o (АМ г)
26 Знамя красно дрожало / Знамя дрожало (Сб Зн)
32 выскочили вперед / выскочило вперед (АМ Х, Пр Л г,

Сб Зн)
35 Эх! / Э-эх! (АМ г, Сб Зн); Э-х! (Лг)
38 Слова: родная — в ЖЗ нет.

Стр. 161.
3-4 Слов: оно кланялось ей — в Сб Зн нет.

11 XX IX  / X X X  ((Пр Л г, #2-8» Ж 3); обозначения главы в А Р ,  
А М г, Лг нет.

16 Прочь, баба! / Прочь старуха 
Стр. 162.

6 Слов: Опираясь на древко — в ЖЗ нет.
6 ноги у нее / а ноги у нее

22 вдруг вспотевшая / вдруг вспотевшая, полная криков
23 в сердце ее / и в сердце ее
24 зажигая настойчивое / зажигая в ней настойчивое
29 После: не лезут! — над этим надо подумать {АР, А М 1<>)
31 После: без страха... — Да-а!
36 Голубчики! Люди! / Голубчики! (Сб Зн)

Стр. 163.
1 поглядите без боязни / откройтесь, поглядите без боязни.«,» 

без страха...
2 идут в мире дети / идут в мире дети. Идут дети наши

2̂ 3 После: идут за правдой... — честно открывают дорогу на 
новую дорогу... на прямой широкий путь 

4 ищут дней светлых / ищут солнца нового... дней всегда свет
лых (АР, А М г, Л ^ 3, Пр Л г, С б Зн)

11-12 чувствовала / она чувствовала
12 в ней росло / в ней всё росло
16 оставили одних / за всеми, кого оставили там одних, от 

кого отошли
20 заполонили, связали / полонили, связали (АМ г, Сб Зн)
26 После: одиноком пути.— Они для того пошли, чтобы всем 

нам указать дорогу к правде, вывести * на нее (АР, А М г, 
Л ^ ъ, Пр Л-±, Сб Зн, ЖЗ)

* После: вывести— всех (АР, А М г 0)



26 После: Пожалейте себя... — полюбите их... поймите сердце 
детское (АР, А М Ъ Л х̂ 3, Пр Л х, Сб Зн); поймите сердце дет
ское (ЖЗ)

26 правду родили / правду родили, в ней горят
84—36 Текста: Ему возразили со пойми! — в ЖЗ нет.

Стр. 164.
20 самого знамени... / самого флага... (ЖЗ)

31-82 ГуЛ сочувствия / и гул сочувствия 
Стр. 165.

8 Люди стояли / Люди ((76 Зн)
9 После: не торопясь — медленно. (АР, А М Х)

Стр. 766.
2 Вместо обозначения главы: I—XXI (Сб Зн)

4-5 Серым пятном / Перед матерью серым пятном (АР, А М 3, 
Лх_з, Я/? Сб З н * ,  ЖЗ) **

5 светилось / темном вихре движения светилось
12 было содержание / было содержание и смысл
13 пустошь, и колыхался / пустота, и голо колыхался
27 мелкой дрожью / холодной мелкой дрожью (АР, А М г, Л х, 

Сб Зн)
27 После: кожа.— Но всё время в сердце тлела искра гнева: 

не угасая, не разгораясь, она порой колола грудь, точно 
игла, и мать отзывалась на этот укол холодным обещанием: 

— Погодите...
И, громко втягивая воздух носом, опускала бровь. 
(АМ 3, Лх_ з, Пр Л ъ С б Зн, ЖЗ)

82-зз Третий раз встречаемся мы / Уже третий раз встречаемся 
мы с вами 

Стр. 167.
2 она чувствовала / и она чувствовала

20- 21 я необразованная / я совсем необразованная
21- 22 ничего не знаю... / и ничего не знаю...

Стр. 166.
4 После: душу.— Перед ее мысленным взором проплывали 

лица молодых люден, пламенело знамя, в ушах шумели 
песни.

6 глаза / небесно-голубые глаза 
Стр. 167.

4 После: не мешали ей,— они были, как назойливая трескот
ня сверчка.

23-26 Текста: шевеля усами, оэ На-ко, выкуси!— нет.
* Далее (до стр. 120) варианты издания «Знание» приводятся 

ПО Сб ^^Х1Х*
** Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпа

дают полностью, не указываются.
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24 кланялась и со ему кукиш / кланялась ему и, незаметно 
показывая кукиш о (.А М 3)

36 Ах, собаки, а? / Ах, черти, а? (Ж З )
Стр. 168.

3 Пелагея Власова / Пелагея Нилова Власова (АМ 3, Лх_8, 
П р Л х, Сб 5/*, ЖЗ)

и  огонь, потрескивая / огонь, мелко потрескивая
12 Темное облако / В ней не было злобы, ни обиды, в нее вошло

темное, холодное облако (АР, А М 3, Сб 5«)
13 наполнило грудь / и наполнило грудь (ЛР, А М 3, Л ъ С б Зн) 
18 После: они! — Всех, всех обижают.
27 смотрела на сына./ посмотрела на сына.
28 Она совестилась / Она не решалась
29 потому что была / ей было совестно потому, что она была 

Стр. 169.
10"и  схватившись руками / и схватившись руками

27 своим голосом. / своим добрым, улыбающимся голосом.
27-28 шла за ним. вдруг / шла за ним и жаловалась:

— Зачем он * издевается надо мной...
— Но вдруг ( А Р ,А М 3, Л 1 д, Пр Л ъ Сб Знх IX» ЖЗ)

30 После: дрожью — вся в поту. Прислушалась к себе и удиви
лась — в груди было пусто.

31~32 сердце ее /  сердце
33 она определила / по звуку она определила
34 книги, одежда / книги (Л2_3> ЖЗ)

Стр. 170.
Б теперь делать? / теперь делать мне? (ЛР, А М 3 0)
8 После: пусто.— Маятник часов, всегда стучавший бойко, 

точно он был уверен, что скоро достучится до чего-то необхо
димого ему, сегодня замедлил свои торопливые удары, и мухи 
жужжали нерешительно, ** бились о стекла окна слепо *** 
(АР, А М 3, Л х_з, Пр Л х, Сб З н , ЖЗ)

Стр. 168.
3 Пелагея Власова /  Пелагея Нилова 

4~в Т е к с т а * Что ты написала? со Дикари...— нет.
14 После: сердца. — В голове было пусто.

Стр. 169.
зо-з2 фразъц Как будто со жмет его.— нет.

Стр. 170.
1"’2 Слов: а палку со бросила на шесток.— нет.

9 -1 1  Текста: Было странно со необычном дне.— нет.
2в-27 трепетно со дня. /  затрепетала, как разноцветная лента 

* офицер (Пр Лл, Л2- з, ЖЗ) ** После: нерешительно —как 
будто обдумывая какой-то план действий. (АР) ♦** Слов: бились 
о стекла окна слепо — в # 2_3, ЖЗ нет.
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9 Было странно / В слободке было странно (А М 8, Л  1_8, 
Пр Л ъ Сб 3 н у ЖЗ)

9 будто люди / будто все люди (.А М 3, Яр Л 1у Сб Зн , ЖЗ)
16 В серый день / Как-то раз в серый день 
20 одинокой, неподвижной / одиноко, неподвижно стоявшей 

(АР. А М 3)
22-23 зачем? Вечером того дня / и зачем... Теперь ей показалось, 

что она сама похожа на эту лодку, которая тогда напоминала 
ей о гробе, ожидавшем мертвеца. Вечером в тот же день 

26 рукой по лицу, и мысль ее трепетно / рукой по глазам, как 
бы стирая с них воспоминания, и мысль ее, вздрагивая и 
разрываясь, трепетно 

30 умного, простого / умного и простого 
37 ее руку / ее руки (ЖЗ)

Стр. 171.
3 Ни стыда / Нет ни стыда
4 воскликнула она. / воскликнула она, негодуя.
8 Она слушала / Она слушала его О (АМ 3)
9 не понимая / от волнения не понимая о (А М 3)

15 не беспокойтесь./ вы не беспокойтесь.
19 Захотите / Захотите работать (А Р , А М 3, Л г_3 Сб Зн)
26 После: сказала она.— Я — о мирском деле.
28 Он, улыбаясь / Он встал и, улыбаясь
29 После: задумчиво сказал:

— И в мирском деле найдете себе место, если захочется...
У нее быстро сложилась простая и ясная мысль — од

нажды она уже сумела помочь Павлу, может быть это ей 
удастся и еще раз? Чем больше народу примется за его дело, 
тем яснее выступит перед людьми его правда! Но эти мысли 
не покрывали всей силы и сложности ее желаний. * Присмат
риваясь к доброму лицу Николая, она ждала услышать от 
него слова сожаления о Павле, об Андрее, и о ней, но Нико
лай пощипывал бородку задумчивыми движениями пальцев 
и говорил **: (АРу А М 3, Я 1-3, Пр Л ъ Сб З н , ЖЗ)

33 После: радостно.— И где они и кто. Давайте я им отнесу.

Стр. 171.
8 Она слушала со смотрела /  Его дружеский, заботливый го

лос трогал и волновал ее. Она смотрела
* Фравы: Но эти мысли со ее желаний.— в Л2- з» Ж З нет. 

** Присматриваясь со и говорил / Что я могу делать?— тихо 
спросила она. Он немного подумал и начал объяснять технические 
детали революционной работы. Среди прочих вещей он сказал 
(АР)
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34 Найду и всё сделаю / Найду их и всё сделаю
35 запрещенное / запрещенные книги

3&-36 носила — слава тебе господи! / носила я их — слава тебе 
господи, чай не один пуд перенесла.

40 Вы, голубчик, пристройте-ка / Вы вот, голубчик, при
стройте 

Стр. 172.
1 найду! / найду, не беспокойтесь!
2 странницей / странницей правды ради.
3 После: доля? — Странняя жизнь — хорошая, идут люди по 

земле, ничего у них нет, ничего, кроме хлеба, им не надо, 
никого они не обижают и так, тихонькие, незаметные про
ходят землю... Вот и я пойду... дойду до Паши, до Андрея, 
туда, где они жить будут...

9 После: поговорим после! — Вы берете на себя опасный 
труд... надо подумать... (АР, А М г, Л г, Сб Зн)\ надо подумать 
{ПрЛъ Л г_з, ЖЗ)

10 Голубчик! / Родной вы мой!
10 Дети, самые / О чем думать?* Дети, лучшая кровь людей, 

самые (АР, А М 3, Л  х_3, Пр Л г, Сб Зн); Почему после? Дети, 
самые (ЖЗ)

20 Встала / Мать встала
23 Даже злые / и даже злые

Стр. 172.
12 После: мать — что мне, стоять в стороне и ничего не делать? 

Образ сына, шагающего впереди толпы со знаменем в ру
ках, промелькнул в ее голове.

— Почему я должна бездельничать, когда мой сын отдает 
жизнь ради правды? Я знаю теперь, я знаю, что он работает 
для правды. Вот уж пятый год я живу возле пылающего 
костра. Сердце мое растопилось и запылало. Я понимаю, ра
ди чего вы страдаете. Я вижу, какую ношу вы несете на 
плечах своих. Возьмите и меня к себе, Христа ради, чтобы 
я могла помогать своему сыну. Возьмите меня к себе!

2 -2 4  После: бессовестные...— Я заставила бы их упиться собст
венной желчью, как заставили Христа испить из чаши горь
кой и как теперь они заставляют наших детей. Они разво
рошили материнское сердце!— Николай поднялся и, по
дергивая дрожащими пальцами свою небольшую бородку, 
сказал медленно с незнакомыми нотами в голосе: 

—Когда-нибудь вы поговорите с ними, я думаю.
25 После: на часы — и спросил поспешно:
33 Слов: и всё со чужим ему — нет.
* После: О чем думать?— Зачем же мне жить, если не ради это

го дела? Какая от меня кому польза? Дерево растет — тень дает, 
его рубят на дрова, и оно — людей согревает. Даже дерев обес- 
словесное и то жизни помогает, а я ведь — человек. (АР)
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28 снова взглянув / снова взглянул 
Стр. 172—173.

41-1 Люди за них душу / Люди за них на всё идут, душу 
Стр. 173.

I так себе! / так себе, билетики да медяшечки...
8 Так вы скорее! /  Так вы скорее, а?

12-13 донять со только удивляет? / сказать себе — удивляет это 
ее или только неприятно...

14 Вместо обозначения главы: I I —XXII (Сб Зн); в А Р  обозначе
ния главы нет.

16 Когда телега / И когда телега 
18-19 бросает место, где прошла темная / уже бросает это место, 

где прошла самая темная
20-21 полная со поглощавшая дни./ пестрая, быстро поглощавшая 

дни, полная нового горя и радости.
29 колокольня ее была / и колокольня ее, казалось, была
30 Мать, вэдохнув / Мать вздохнула
81 После: горло —- ей было грустно, но грусть была сухая, как 

пыль жаркого дня.
Стр. 174.

4 он тихо / и он тихо
7-8 в пустынной / в узкой и пустынной (АР, А  М 3 0)

II ласково заглядывали / ласково и свежо заглядывали
16-16 СТр0ГИх людей./ строгих, серьезных людей.

27 комнаты полны / комнаты были полны 
37 ходит осторожно / ходит осторожно, бесшумно 

Стр. 175.
1 Вещь со подносил к лицу / вещь — статуэтку или что-ни

будь другое — в руки, подносил их к лицу
20-21 чувствовала желание / и чувствовала ясное желание

22 ласковое, греющее / ласковое и греющее (АМ 31 Л г_8, Пр Л \ , 
Сб З н , ЖЗ)

Стр. 173.
ю-13 Текста: Проводив его оо только удивляет?— пет.

Стр. 174.
2 После: как в душе...

— Нигде не уйдешь от нужды, куда ни поедешь, те
тушка!— вяло проговорил извозчик.— Нет такой до
роги, чтоб вела от бедности. Все дороги ведут к ней и 
ни одна не уводит от нее.

6 После: разбитая телега — в АР обозначение главы: II 
6-6 Слов: и все звуки оо оставались сзади.— нет.

Стр. 175.
22-23 вложить оо в его жизнь. /  вложить как можно больше теп

ла в его одинокую жизнь.
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85 вызывало в нем / вызвало в нем ( ЖЗ )
38 вскипятила его / поставила его
39 сидя в кухне, стала ожидать / стала, сидя в кухне, ожидать
40 Раздался / Вот раздался

Стр. 176.
3 - 4  фыркая на себя / недовольно фыркая на себя.

10 Люди, истощенные / Именно — наблюдала! Люди голо
дают, истощенные

16 я  учитель, /  я  сельский учитель... 
и  Архангельск / Архангельскую
23 меня заслали / васлали (Ж З)
28 После: спокойно — никого не обвиняя за свои страдания 
33 и умер от чахотки / сильно простудился дорогой и умер 

Стр. 177,
12 Да, / Да, это я!
17 Он рассказывал / Он часто рассказывал
27 говорил обо мне? / говорит ©бо мне?
28 Много... / Конечно! И много...
36 После: говорила: — Вы спрашиваете — беспокойно мне?.. 

Стр, 178.
32 веду себя, как дома / веду себя так, словно я дома и вас дав

но внаю
33 После: что хочу... — даже вот разные замечания делаю.
35 и как будто я / и я как будто
38 продолжала мать./ тихо продолжала мать.

36-37  ходишь, ходишь / ходишь (ЖЗ)
39 не подумала бы... / не подумала бы... и всего — много!

2 4 -  25 его отчужденность со в светлых глазах / и она улыбнулась
про себя со вздохом.

25- 26 Потом ее мысль со на сыне и / Потом ее мысль перепрыгну
ла на сына и Андрея. Она вспомнила возбужденный, звеня
щий голос Феди и постепенно 

Стр, 177,
14-15 Слов: Брат писал со жить у него!— нет,

38 После: не один он...— и даже я  не одна.
41 После: ответила та — и заговорила деловым тоном.

Стр, 178.
1-4 Текста: Мать зорко со уверенно говорила.— к е т .

7 После: побег — в Сибири ему делать нечего.
22 После: пожав плечами — я знаю это, но всегда забываю — 

тем хуже для меня. Это безобразная привычка — особенно 
у женщины — повсюду разбрасывать окурки и сыпать пе
пел. Чистота в комнате — результат труда, а всякий труд 
нужно уважать.

34 Слов: воскликнула Софья.— нет.
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Стр. 179.
7 После: человек — рабочий с юга
8 После: месяца... — Поэтому я пышная такая. Вы думаете, 

я всегда так одевалась? Терпеть не могу нарядов и пышных 
шелестов... Человек прост и должен одеваться просто, кра
сиво, но просто...

10 качая / задумчиво качая
13 всё понимаю, а вдруг / я всё понимаю, а то вдруг
15 занимаетесь этим / занимаетесь вы этим
19 После: сказала мать.— Так я говорю,— настойчиво продол

жала она,— то всё мне просто и близко, то вдруг не могу 
я понять этой простоты. Тоже вот спокойно мне и вдруг 
боязно, что спокойно! Всю мою жизнь боялась... а теперь 
и есть чего бояться... а я — мало боюсь... Отчего это? Не 
пойму!..

Софья задумчиво ответила: *
— Придет время, всё поймете!.. Ну, мне пора снять 

с себя всё это великолепие... (А Р , А М 3, Л г_3, Пр Л г, Сб Зн)
20 Софья положила / Положив
22 и она / и, улыбнувшись, она (АР, А М 3)
22 ушла, сказав: / ушла.
23 Слов: Ну, мне пора оо великолепие... — в А Р  А М 3 Л г_3, 

Пр Л ц  ЖЗ нет.
24 Обозначения главы III в А Р , А М 3, Лг, Пр Л г, Сб Зн нет.
26 К вечеру явился / Мать посмотрела вслед ей, вздохнула, 

оглянулась и без дум, в полудремотном состоянии покоя, 
тяготившего ее, стала убирать посуду.

Часа в четыре явился
33 После: цвета. — Оно падало от плеч ее к ногам теплыми вол

нами и было мягкое, бесшумное.
Стр. 180.

12 нет меня / меня нет о (АМ 3)

36 Слов: продолжала мать.— нет.
Стр. 180.

31 широкого / длинного
* Софья задумчиво ответила / Она остановилась, не находя 

слов, чтобы выразить свою мысль. Софья серьезно смотрела на нее 
и ждала. Но, видя, что мать волнуется, не находя слов, она заго
ворила сама: (АР, A M 30) Далее в АР:— придет время, всё поймете. 
Главное, что дает человеку силу и веру в себя — это когда он на
чинает любить какое-то дело всем своим сердцем, и знает, что это 
доброе дело полезно всем. Есть такая любовь — всё есть. Нет лю
дей настолько низких, чтобы они были неспособны на любовь. 
Ну, мне пора снять с себя всё это великолепие.



18 После: дивана —- обитого клеенкой. ( А М ^ Л г ^ П р Л ^  СбЗн, 
ЖЗ)

22 глубоко / глубоким вздохом
22 еще нота / еще одна нота
22 После: звуком — вздрагивающая от полноты.
28 После: низких нот,— а эти пели мерно и стройно, как волны 

моря, утомленные бурей *. В ответ на песню безнадежно 
отзывались густые волны темных звуков, широкие и гулкие, 
они поглощали своей глубиной ** рой звенящих жалоб, во
просов, стонов, слитых в тревожной песне. Порой она отчаянно 
взлетала вверх, рыдая и тоскуя, и снова падала, ползла, ка
чалась на зыбком и густом потоке басовых нот, тонула, исче
зала в них, и, снова прорываясь сквозь равномерный без
надежно спокойный гул, росла, звенела и таяла, растворя
лась в широком взмахе влажных нот, захлестнутая ими. 
А они вздыхали всё так же сильно и спокойно, не уставая, 
не отвечая, без торжества ***... (А Р , А М 3,Л 1тт9, Пр 
Сб Зн, ЖЗ)

27 эти звуки / все эти звуки и были непонятны ей
32 покрытую / погнутую
33 Луч солнца / Заходило солнце, и один луч, задумчиво вздра

гивая
37 будила ее / будила
37 После: ее сердце.— Три ноты, звонкие, как голос Феди Мази- 

на, правильно сменяя одна другую и поддерживая друг друга 
на одной высоте ****, блестели в потоке звуков, точно три се
ребряные рыбы в ручье... порою с ними соединялась еще одна, 
и вместе они пели что-то простое, касавшееся сердца ласково 
и грустно. Она стала следить за ними, ждать их пения и слу
шала только эти ноты, выделяя их из тревожного хаоса зву
ков, который постепенно становился неслышен ей... (АМ 9, 
^ 1_3, Пр Сб Зн у ЖЗ)

33 Слова: тепло — нет.
35 пальцами со их. /  ее пальцами. Ветви акаций качались за 

окном.
* После: бурей.— Кто-то вскрикивал громким, взволнован

ным, горестным криком возмущения, спрашивал и взывал в бес
сильном страдании и, теряя надежду, замолкал; потом снова вы
водил свои унылые жалобы, то звучные и ясные, то подавленные и 
приглушенные. (АР) ** глубиной /  глубиной и силой (АР) 

*** Слов: не отвечая, без торжества — в АР  нет. **** Слов: 
правильно. сменяя со на одной высоте — в АР нет. Слов: и под
держивая со высоте — в ЖЗ нет.
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Стр. 181.
3 надоела ты мне! / надоела ты мне!., ступай!
8 ревел Михаил./ кричал Михаил своим ревущим голосом. 

(.А М 3, А Р , ^ 1. 3 , Пр Л ъ Сб Зн)\ кричал Михаил. (ЖЗ)
12 ночь была свежа / и ночь была свежа 

м—29 Дрожа от холода, она / Дрожащая от холода, она
36 После: Очень... —

Тихий красивый аккорд взлетел из-под пальцев женщи
ны. (А М 3, Л ъ Сб Зн)

37 После: воспоминаний,— ей хотелось еще музыки.
39-40 дружно, спокойно. Не ругаются / брат и сестра, дружно, 

спокойно... Музыка...* не ругаются (АР, А М 3, Л г, Пр Л г, 
Сб Зн , ЖЗ)

40 После: куска... — Нет у них желания обидеть друг друга 
Стр. 182.

1 Софья курила / Софья быстро курила
12 После: жить... — Всегда в нем горела радость, детская, жи

вая радость...
— Детская... — повторила мать про себя, соглашаясь.

Стр. 181.
]7,2о 0 -о-о...о-о-о!— нет.

36 После: Очень...—
Софья взглянула в лицо матери, но ничего не сказала.
— Говорят,— сказал задумчиво Николай, глубже от

кидываясь на диване,— что музыку нужно ощущать не 
думая. А я не могу.

— И я тоже,— сказала Софья, взяв мелодичный аккорд.
— Я слушал, и мне думалось, что люди задают свои 

вопросы природе, что они горюют и стонут, и сердито проте
стуют, и кричат «почему?» Природа не дает ответа, а продол
жает спокойно созидать — непрерывно, вечно созидать. В 
ее молчании слышится ответ: «Я не знаю».

Мать слушала тихие слова Николая, не понимая их 
и не пытаясь понять.

Стр. 182.
6 После: ему,—Ты помнишь, как хорошо он выражал музыку 

словами? — Она остановилась, улыбаясь.
14 После: душа!..—

Когда я сыграла ему эту пьесу в первый раз, он пере
ложил ее на слова. Софья повернула лицо к брату и медлен
но протянула вперед руки. Окруженная голубыми струй
ками дыма, она говорила тихо, восторженным голосом:

— В пустынном море далекого Севера, под серым поло
гом холодного неба стоит одинокий черный остров, безлюд
ная скала, покрытая льдом; гладко отполированный берег 
круто обрывается в серые пенящиеся валы. Прозрачно-го-

* Музыка... Книги... (АР)
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13 теребя бородку./ теребя свою бородку.
18 ответила с досадой / ответила с легкой досадой 
18 которую не могла / которую она не могла (АР, А М Ь О)
20 Вы меня / Я говорю, вы меня (А М 3, Л 1у Сб Зн)

23” 24 особенно если ей грустно... / а особенно если ей грустно...
30 снова / и снова
31 несчаотие, но вызвало / несчастие, в котором главною 

болью было оскорбление, и оно вызвало (АР, А М 3 0)
31~ 32 вызвало к жизни не жалобы / вызвало не жалобы (Сб Зн) 

34 После: за собой.— Обиженно и глухо ворчали голоса басовых 
струн...

Она играла долго. Обильно сея массы певучих звуков, и 
это волновало мать, возбуждая в ней желание спросить — 
о чем говорит музыка, вызывая неясные образы, чувства, 
мысли, тотчас же сменявшиеся другими. Печаль и тревога 
уступали место проблескам спокойной радости, казалось, 
в комнате летает рой невидимых птиц, они, проникая всюду, 
задевают за сердце нежными крыльями, тревожат и утешают, 
играют и серьезно поют о чем-то, что невольно вызывает в 
груди неуловимые словами думы, и бодрят сердце смутными 
надеждами,— свежо и крепко ласкают его.

36 Сердце матери налилось / Грудь матери полно налилась 
36 этим людям. Она улыбалась / и этим двум людям, и всем 

вообще. Она тихонько улыбалась 
41 После: у нее — оно билось в груди настойчиво, ровно

лубые глыбы льда бесприютно плавают по дрожащей холод
ной воде и прижимаются к темной скале, их стук мрачно от
зывается в мертвой тишине дикого моря. Долгое время они 
плавали над бездонной глубиной, и разбивающиеся о них 
волны тихо вынесли их к одинокой скале, стоящей в море. 
Раздается зловещий звук, когда они разбиваются о берег 
или друг о друга, печально вопрошая: «Зачем?»

Софья отбросила начатую сигарету, повернулась к 
фортепьяно и снова заиграла звенящие жалобы, жалобы 
одиноких ледяных глыб у берега дикого острова в дальнем 
северном море.

Невыносимая печаль овладела сердцем матери, когда 
она слушала эту простую пьесу. Она странным образом сме
шивалась с ее прошлым, в которое ее память уходила всё 
глубже.

— В музыке можно услышать всё,— тихо сказал Ни
колай.

16 Слов: бросила куда-то начатую папиросу — пет.
20 Вы меня со не понимаю. /  Я говорю, не обращайте на меня 

внимания.
33 и запел /  и запел, как Андрей.
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Стр. 183.
1 она говорила / она говорила, волнуяб*»
2 которую давала / которую она давала
5 выговорить нам, нам совестно / выговорить сердце нам, 

у нас носятся мысли, нам это совестно (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)\ 
выговорить сердце нам, нам это совестно (Пр Л г, Л 2- з» ПСЗ)

7 После: мысли наши.— Да и на тех, кто их внушает, сердимся, 
гоним прочь. (АР, А М 3, Л г_3, Пр Л х, Сб Зн); Да и на тех, кто 
их внушает, сердимся. (ЖЗ)

7 Жизнь / Ведь беспокойна жизнь (АР, А М 3, Л х_3, Пр Л г, 
С б Зн)

8 -9  отдохнуть со мешают. / хочется отдохнуть... а мысли будят 
душу, требуют — гляди! (АР, А М 3, Л ^ 3, Пр Л ±, Сб Зн)

10 протирая очки, Софья смотрела / и кивал головой, тороп
ливо протирая очки, а Софья смотрела на нее

17- 18 кое-как про себя, про людей / кое-что про своих людей
18 потому что — стала / потому что понимаю жизнь... а стала

18- 19 могу сравнить./ когда могла сравнить.
19 не с чем было сравнивать./ и не с чем было сравнивать.

19- 20 в  нашем быту — все / Ведь в нашем быту — все
21 вспоминаю, как сама жила / смотрю, как сама жила

21-22 горько, тяжело! / горько вспоминать, тяжело... ну, назад 
не воротишь, а и воротишься — молодости не найдешь...* 
(АР, А М 3, Л г- з, Пр Л С б  Зн, ЖЗ)

23 продолжая / и продолжала
24 и не так говорю / не так говорю (ЖЗ)
25 После: знаете — но ведь я про себя говорю... это вы меня 

поставили рядом с собой...** (АР, А М 3, Л г- 3, Пр Л г, Сб Зн, 
ЖЗ)

26 Слезы зазвенели / Слезы радостной благодарности зазве
нели

28 А хочется мне / Хочется мне

Стр. 183.
31-83 Она не могла со о своей жизни / Мать снова начала гово

рить, рассказывая Софье и Николаю о себе, о своей бедной 
жизни.

* После: не найдешь...— И мне кажется, я многое понимаю. 
Вот смотрю я на вас и вспоминаю всех ваших людей, кого я видела. 
(АР) ** После: особой...— Вам от меня ничего не нужно, поль
зы вам от меня нет никакой и никакой радости, я знаю. Но 
день ото дня у меня сердце растет, слава тебе господи! Добром 
прорастает, и всем я добра желаю! И в этом мое спасибо вам. 
(АР)
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30 После: сказал Николай.— Выделаете праздник нам.
— Мне ведь что кажется? — улыбалась она, понижая 

голос.— Кажется, что я клад нашла, богата стала... И всех 
одарить могу! Это, может быть, только глупость моя ра
зыгралась...

— Не говорите так! — серьезно сказала Софья.*
33 Стала рассказывать о своей жизни / Потом она стала рас

сказывать о себе, о своей бедной жизни (АМ 3, Л г̂ 3, Пр Л г, 
Сб Зн)

34 рассказывала беззлобно / рассказывала и вдруг останавли
валась, ей казалось, что она отошла в сторону сама от себя 
и говорит точно о ком-то другом...

В простых словах, беззлобно.
35 развертывая серый / она развертывала перед ними одно

образный, серый
39 слушали ее молча / оба слушали ее молча, внимательно 

Стр. 184.
4 ее история / ее история, всё расширяясь в их глазах
8 порой вздрагивала / порой вздрагивала, порой шептала что- 

то про себя
10 она не курила./ и она не курила.
15 мои несчастия / мои несчастия в одно (АР, А М 3, Л г, С б Зн)
22 Пелагея Ниловна.../ Пелагея Ниловна... не стоят.
26 знаю жизнь! / знаю эту жизнь!
30 минуты / секунды
31 Беседа текла / Беседа вдумчиво текла
33 обиды / мелкие обиды
34 немого ужаса / огромного немого ужаса 

Стр. 185.
2 серые глаза мягко / и серые глаза так мягко
7 Вместо: IV —III (.А Р , А М 3, Лг); X X III (Сб Зн)
8 Через несколько дней мать / Дня три прошло в непрерыв

ных разговорах с Софьей и Николаем, в рассказах о прош
лом, которое взволнованно и настойчиво поднималось со 
дна проснувшейся души, ужасалось само себе и просило 
объяснения. И внимание, с которым брат и сестра слушали

Стр. 184 •

9-1° стаЛо еще более со не курила. / побледнело. Глаза стали 
глубже.

Стр. 185.
6 После: Спасибо вам!..— Вы хорошие люди.
* После: сказала Софья.—

— Вы не должны стыдиться. (АР)
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мать, всё шире открывало ее сердце, освобождая его из тесной, 
темной клетки. А на четвертый день она

9 бедно одетыми / двумя бедно одетыми
12 После: лицо.—

— Ты будто всю жизнь ходила по монастырям! — за
метил Николай. (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)

13 Николай крепко / он крепко (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)
14 простоту / эту простоту
16 их отношений / отношений
16 После: отношений.— Ей трудно было привыкнуть к этому. 

(АР, А М 3 0)
16 относятся они / они относятся (Сб Зн)
16 так душевно / так искренно (АР, А М 3, Л г, С б Зн)

17“ 10 фразы: Там, где она со голодные собаки.— в ЖЗ нет.
26 Весело / И с улыбкой, весело
26 хвастаясь шалостями / она говорила о славных шалостях 

(АР, А М 3, Л ъ С б Зн); она хвасталась славными шалостями 
(ПрЛг, Л2_з, ЖЗ)

Стр. 186.
3 квартиры знакомых / квартиры своих знакомых О (АМ3)
8 сильно испуганы / сильно испуганы ею (А Р ,А М 3, Л г, Сб Зн)
9 что к ним / что в дверь к ним (АР, А М 3 О)

10 вместе с нею / они вместе с нею (АР, А М 3 О)
11 Однажды она / А однажды она
14 рассказывал ей / ей рассказывал (АМ 3, Л г, С б Зн)
22 стройными ногами. / стройными и крепкими ногами.
26 После: смелости — и жажды воздуха, простора.
32 Хорошее дерево! / Ничего, хорошее дерево!
33 ветер играет / ветер играл
33 над ухом / над прозрачным ухом О (АМ 3)
37 в ясной высоте / в далекой ясной высоте (АР, А М 3, Л г, 

Сб Зн)
41 После: красиво.— Встречались и обгоняли крестьяне, пеше

ходы и на телегах, говорили:
— Мир дорогой! *
Горело весеннее ласковое солнце, мягко сверкала голу

бая глубина, по сторонам дороги тянулся темный хвойный

Стр, 186.
з з - з 4  фразь1: и  видела со над ухом женщины.— нет.

35 Жаворонок! / Слышите?— Жаворонок!— Софья подняла го
лову. отыскивая в голубой шири неба веселого певца.

* Текста: Встречались и обгоняли со Мир дорогой!— е 
А Р кет.
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лес, ярко зеленели поля, пели птицы, густой смолистый воз
дух тепло и нежно гладил щеки. (AP, А М 3, Л г_3, Пр Л х, 
Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 187.
2 глазами / глазами и душой (АР, А М 3, Л±, Сб Зн)
4 что-то резкое / что-то слишком звонкое, резкое
8 и мать, улыбаясь / и мать, любовно улыбаясь ( Л ^ 3, Пр Л х, 

Сб Зн, ЖЗ)
16 Слов: как будто вы девушка — в ЖЗ нет.
16 беспокойная и трудная / трудная (ЖЗ)

23-24 приятно мне со что вы знаете / И больше всего приятно мне 
видеть, что все вы знаете 

28 сама собой / так сама собой
29-30 Слов: потому что мы — с рабочим народом! — в ЖЗ нет.

30 После: Софья.— Нашу силу работать, нашу веру в победу 
правды мы берем у народа, а народ — неисчерпаемый источ
ник силы и духовной и рабочей...

32 его сознание / его сознание, душу его, великую душу ребенка 
36 и хотелось / а хотелось (ЖЗ)

Стр. 188.
2 мы живем / мы живем хорошо и полно 

19 Обозначения главы V — в АР, А М 3, Л г, Сб Зн нет.
29-зо врытые в землю / врытые в земле (Сб Зн)

Стр. 189,
9 свои люди... / свои люди... хорошие... (AP, AMs,

Сб Зн)

Стр. 187.
3 После: в ногу,— как будто желая вобрать в себя ее сердеч

ную смелость и ясность.
3- 8 Текста: Но порою в словах со ей в глаза.— пет.

18- 17 После: улыбается.— Сердце улыбается,— задумчиво повто
рила Софья.— Как хорошо вы говорите, просто и хорошо. 
Трудная жизнь, говорите?

19- 23 Текста: Я буду звать вас со слушаю, думаю.— нет.
33 После: расти...— Она говорила тихо п просто и задумчиво 

глядела в извилистую даль дороги, где дрожало яркое ма
рево.

38-37 и хотелось слышать со более простые. / Е е  изумляло, что 
вот идет барыня пешком и несет на спине опасный груз. 

Стр. 188.
4- 5 Текста: Мать взглянула со она Михайле...— пет.

2*-27 Текста:— Вот и пришли! со сказала мать.— пет.
30 Слова: обедая — нет.
32 После: парней.— Они как раз обедали.
34 мать/мамаша.
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11 жужжавшим голосом./ тихо жужжавшим голосом.
18 я вроде / я теперь вроде 
26 аромат дегтя / аромат свежего дегтя 
28 Игнатий./ Игнат. (ЖЗ)
35 Садись!.. /  Садись, бабушка...

Стр. 190.
3 нельзя без этого! / нельзя без этого,— ответила она.

(АР, А М 3, Л г. Сб Зн)
10 Вот как / Вот оно как решили...

22-23 ]j0CJie: Рыбин.—
— Да, судить решено... — сказала мать.

28 когда затевал / когда затевал он (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)
28-29 После: грозит? —

— Не знаю... наверно знал...
84 знал./ знал он.

35—37 фра8Ы: Знал человек со пошел.— в Сб Зн нет (ценз.).
37 а — пошел./ но — пошел. (АМ 3, Пр Л х, Л х_3, ЖЗ)
37 После: пошел.— Надо было ему пойти — он пошел.
37 перешагнул бы./ перешагнул бы и пошел...
41 нахмурив брови / сердито нахмурив брови 

Стр. 191.
6 об Андрее./ и об Андрее.
7 валялись бочки / валялись разбитые бочки
7 топырились / лежали о (А М 3)

8 После• пни — дрожали стружки дерева
8 теснясь / теснились Ф (А М 3)
9 После: сторон,— точно желая стереть, уничтожить весь этот 

хлам, всю грязь, обижавшую их.
17-18 Фразы: Нас душат со фокус! — в ЖЗ нет.
19-25 Текста: — Я все-таки со крикнул Ефим.— в Сб Зн нет.
32-83 Слов: Надо, чтобы со не зря седели. — в ЖЗ нет.

33 После: седели,— чтобы недаром болело сердце... (АР, А М 3, 
Лх_з, С б Зн)

34 книжек принесла? / ты книжек принесла?
41 Он со выругался. / Он выпрямился и, зловеще грозясь ру

кой, крикнул глухо *:•
Стр. 190.

41 Слов: и, нахмурив брови cn> на Рыбина.— пет.
Стр. 191.

10-11 Слов: и, связанные тишиной со теплые тени.— нет.
39 После: не для этого? — Он снова смерил глазами молодых 

парней и продолжал, сурово хмуря брови:
* Он со крикнул глухо / Он вдруг стукнул по столу обеими 

руками и, выпрямившись, сказал зловеще (АР)
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— Они, —матерно выругался,— они не знают, что сеют 
их слепые руки. Они увидят это, когда взрастет наша сила и 
начнем мы косить проклятые травы. Увидят! (АР, А М 2, 
•^1- 3 » Ир Л ь  ЛСЗ)\ Он выпрямился и, зловеще грозясь рукой, 
крикнул глухо:

— Они, — матерно выругался, — они не знают, что 
сеют их слепые руки (С б Зп)

Стр. 192.
3 под нею / и под нею

3~4 чувствовались кости скул / чувствовались обостренные ко
сти скул (А Р, А М 3 О)

ю-п темное лицо / худое, темное лицо (АР, ЛЛ/3°)
11 огнем гнева./ огнем тоски и гнева, сверкавшего во взгляде 

красными искрами.
14 отламывал кору жерди./ отламывал кору от жердей.
21 трое суток / и трое суток

и-гв текстсц Так говоритесь Вот.— в Сб Зп пет (ценз.).
24 железными когтями / железными когтями жадности вашей 

(АР, А М 2, Л г. з, Пр Л г, ЖЗ)
32—зз Как назначат в лесу / как назначат, мол, в лесу

36 и богу молиться / и больше богу молиться
40-41 фразы: «Господи, научи со выплевывать поленья!» — в 

Сб Зн нет (ценз.).
Стр. 193.

1 вдруг оборвав / вдруг почему-то оборвав
6 с тем родились! / с тем родились вы!

16 в этом деле / и в  этом деле
22 После: в чахотке,— но понял кое-что.
28 он явился,— вот. /  он сюда явился,— вот.
29 Ефим надел картуз / Ефим пошел в шалаш, надел картуз
30 не торопясь, скрылся / и, не торопясь, скрылся
32 После: Мучается! — Упрямый он...
33 тот тоже /  этот тоже
34 После: идти... У него есть мысль...

34-зв Текста: Думает со и пошли.— в Сб Зн нет (ценз.).
36 После: пошли.— Куда? Не видят, что против себя идут. (АР, 

А М Ъ, Л ±_з, П р Л 1% ЖЗ)
38 не напрасно! / не напрасно, пожалуй.

Стр. 193—194.
39~6 Текста: Его там обработают со иди прямо!— в Сб Зн та ЖЗ 

нет (цене.).
Стр. 192.

81 После: под арестом.— Рыбин пришел в ярость,
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33 начнет Иалйть / и начнет палить (А Р, А М 3, Л х_3, Пр Л х)
41 Едва ли! / Нет, едва ли! (АР, Л х_3, Пр Л х); Нет, это едва 

ли! (АМ 3)
Стр. 194.

6 идти против / идти напротив (АМ 3, Л х_3, Пр Л х)
6 иди прямо! / иди прямо, скорее дойдешь... (АМ 3, Л х_3, 

Пр Л х)
13 давай книги... / давай книги... Где они? (АР, А М 3, Л г-3, 

Пр Л х, Сб Зн)
16 Немало принесли / Вот. Немало принесли 
24 забрав в руки / забрав в руку (ЖЗ)

24-2б сказал, оскалив / сказал ей, оскалив (АР, А М 3 <>)
29 мягко усмехаясь. / усмехаясь. (ЖЗ)

30- з1 фразь1: Говорят со волком была.— в ЖЗ нет.
31- 32 Пойду, спрячу это. / Пойду теперь, спрячу это.

33 протянув руки./ и оба протянули руки.
35 Все одинаковы? / Все, что ли, одинаковы?
36 Разные./ Нет, разиые.
38 Они трое / Они все трое

Стр. 195.
1 такого лица / лица такого & (А М 3)

16 Мать, пройдя / Мать увидала, что Софья чувствует их жад
ность к слову правды, и лицо осветилось улыбкой. Осторож
но пройдя

16 села там / она села там
21 После: Любя! — Кто любит — что ни скажет — не обидит...
22 поднял голову и / поднял голову, засмеялся и 

Стр. 196.
3 Она, может, первая / Она, может быть, первая 
3 пошла за сыном / пошла за сыном своим

Стр. 194.
4 Игнат / Яков
5 После: против — правительства

22-23 Текста: Видишь? со говорил при ней...— пет.
30 После: может быть!— Мне трудно поверить в это; но гово

рят, случается и такое.
Стр. 195.

4-7 Текста:— Вы на него не сердитесь со Ниловна...— пет.
13 Яков / Игнат

16-17 Мать, пройдя со молча наблюдала. / Софья почувствовала 
жадность людей к слову правды. Ее лицо осветилось радост
ной улыбкой. Осторожно пройдя в угол, она села рядом с 
матерью, положив руки ей на плечо, и молча наблюдала.

31 Слов: от запаха — пет.
37-38 фра3ы: Мать видела со забота Софьи.— нет.
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12“13 запах леса и дегтя./ запах леса. (А М Ь, Л ^ ,  Пр Лг, Сб Зн , 
ЖЗ)

14 Вместо главы: V I—IV (.ДЛ/^, Л г); обозначения главы в Сб Зн 
нет,

15 довольные / все четверо довольные
19 будто барыня, спала! / будто барыня какая, спала! (А М 3, 

Л^-з, Я/? # ! ,  Сб З н , Ж ?)
21 Прощается тебе! / Ничего! Это прощается тебе! (ЛЛ/3, 

Л ^ з , Я/? Я 1э Сб З н , Ж?)
22- 23 избыток возбуждения / остаток возбуждения (Сб 5«)
25-26  сегодня Игнатий нас поит, кормит1 / сегодня он, Игнатий, 

нас поит и кормит, так...
27 Я бы уступил / Сегодня я бы уступил 
36 прислушался и сказал / прислушался, сказал (Сб 5«)
38 объяснил / проговорил 0 (А М 3)

С тр. 157.
7 и тоже следили / и тоже неотрывно следили 
11 его хриплое / его тяжелое, хриплое (АР, АМ^Ъ)
11 После: дыхание.—

— Вот и Савелий! — воскликнул Яков.
12 сказал он / сказал человек, остановился (Пр Лъ Л^ 3, 

Сб З н , Ж ?); хрипло сказал человек, остановился (Л Р, А М$ Ф)
21 принесли? / принесли для народа?

23-  24 не может понять правды... / не может понять книгу прав
ды... пе может поблагодарить...

37-38 что ноги у него / что колени у него

Стр. 196,
8 После: Идем, ребята...— обозначение главы: IV и текст: 

Они ушли все трое, оставив Софью у шалаша. Затем в отда
лении послышались звуки ударов топора, их эхо блуждало в 
листве. В полудреме покоя, опьяненная пряным ароматом леса, 
Софья сидела прямо у входа в шалаш, напевая песню и наблю
дая, как приближается вечер, который постепенно окутывал 
лес. Ее серые глаза мягко улыбались кому-то. Пламенеющие 
лучи солнца падали всё более косо. Смолкло деловое щебетанье 
птиц. Лес потемнел и, казалось, сделался гуще. Деревья тес
нее обступили заросшую поляну и, покрывая тенями, обняли 
ее дружеским объятием. Вдалеке мычали коровы. 

п-13 фраз; «Ну, ничего со запах леса и дегтя.— нет,
1.9—23. Текста:— Вы работали, а я со отозвался Рыбин.— нет, 

Стр, 197,
7~8 После: за женщинами — внимательно слушая их разговор.

30“31 Слов: Лес — лиственный — нет,
36-39 Текста: Он присел на бочку со сухие, мертвые.— нет.
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Стр. 200.
6 А для народа я / Но для народа я

10 пройду, не споткнусь. / пройду до кладбища, не споткнусь.
10-11 больше не могу. / и больше не могу.

12 ограбили, сорок лет! / вырвали, ограбили сорок лет!
14 уже сильнее / теперь уже сильнее, ярче 
17 сырые сучья./ серые сучья. (Сб Зн)

19-го  играли, обнимаясь /  играя, обнимаясь (АМ 3 ^, Сб Зн)
23-24 поют, не понимая / поют про себя... про себя поют, не пони

мая (AMZ, Лх); поют про себя, поют не понимая (Пр Л х, 
Я 2_3, Сб З н , ЖЗ)

26 калек молча / калек несчастных молча (АР, А М Ъ0)
25- 27 Текста: Сколько замученных со вздрагивая.— в С б Зн нет. 

26 После: с голоду... — Надо кричать, братья, надо кричать!
(АР, А М 3, Л х_3, Яр ЖЗ)

26— 27 сгибаясь, вздрагивая. / сгибаясь и весь вздрагивая. (АР,
А М Ь, Л г_3, Пр Л Х1 ЖЗ)

2в-27 ц осле: вздрагивая.—
— Зачем? сказал Ефим.* — Мое горе — мое дело... Ты 

на радость мою гляди.
— Не мешай! — посоветовал Рыбин.
— Ты же сам говорил, чтобы горем не хвастаться,— 

хмуро заметил Ефим.
— Тут другое, общее, а не свое. Тут другое! — сказал 

Рыбин внушительно.— Здесь человек промерил глубину и 
захлебнулся... Теперь кричит миру — эй, не ходи этим ме
стом...* (АР, А М 3, Лх_3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

28 ведро с квасом / ведро квасу 
33"34 тихо, с упреком / тихо и с упреком

36 После: согласился Рыбин.— Пускай умрет на людях... это 
легче, чем одному...

Стр. 201.
4 и сказала ему / и сказала им 
6 А ты — полно!.. / А вы полноте!

7-9 Текста: Истребляет людей со жизнь потерял — в Сб Зн нет 
(цена.).

Стр. 200.
41 Слов: Рыбин со угрюмо ответил:— нет.

Стр. 201.
4-6 Слов: Мать пугливо со А ты — полно!..— нет.

* Фраз: Зачем — сказал Ефим.— и Теперь со местом...— в 
Сб Зн нет.
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10-11  для умыванья, даже ночной горшок золотой! / для умыва
нья и даже ночной горшок золотой был!

12-14  Слов: — человек убил со кровь мою! — в Сб Зн нет (ценз.).
10 вот куда тратят... / вот куда тратят... хорошо.
21 трое, слушали / трое, говорили мало, но слушали (АМ3, 

А Р , Л х, Сб Зн)
26 острые усмешки. /  и острые усмешки.

32-38 Текста: И казни ему не было со хозяин.— в Сб Зн нет 
(ценз.).

зб-з8 Текста: Великие казни со хозяин.— в ЖЗ нет.
41 Костер горел ярко / Костер горел ровно, ярко 

Стр. 202.
4 После: резче книг! — Это надо знать!..

4 -1 6  Текста: Когда машина со подарю.— в Сб Зн нет (ценз.).
6 объясняется /  это объясняется (АР, А М 3, # 1- 3 , Пр Лх, ЖЗ)

8 - 8  не понимаю! Для чего / этого не понимаю! А для чего (АР, 
А М 3, ЛГ]_з, Пр Л х, ЖЗ)

11 купить на кровь /  купить на кровь народа
21 сзади нависла тьма / а сзади них нависла тьма
22 смотрел в огонь / смотрел на огонь (ЖЗ)
24 покинуть тело / покинуть сухое тело
27 угасающим огнем. /  синеватым, угасающим огнем. (АМ3, 

Л х̂ з, Пр Л х, Сб Зн, ЖЗ)
28 Савелий? / Савелий, а? (АМ 3, Л х_3, Пр Л х, Сб Зн, ЖЗ) 
31 с людьми побыть!.. / с людьми побыть! недолго уж! (АМ3,

Л-±, Сб Зн)
34 -3 7  Текста: Смотрю на вас со не ответили, и — в Сб Зн нет.

36 эа народ / за весь народ (АР, А М 3, Л х_3, Пр Л х, ЖЗ) 
Стр. 203.

10~ 11 вся жизнь, пойми! /  вся жизнь его, пойми! (АМ 3, 3,
Пр Л х, Сб Зн, ЖЗ)

11 После: заметил Рыбин.— И — много жизней. (АМ3, Л х- 3, 
Пр Л 19 Сб Зн, ЖЗ)

1 7 -1 8  не щадя себя / не щадя уюта своего (АМ3, Л х_3, Пр Л х, 
Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 202.
1 Слов: изумленно наблюдая со огня.— нет.

25-27 Текста: Отблески пламени со угасающим огнем.— нет.
Стр. 203.

и - 1в Текста: Я десять раз со подумай!— нет.
зо-з2 огражденной деревьями со сытых и жадных /  огражденной 

немыми деревьями, перед веселым лицом огня, в кругу враж
дебно удивленных теней — воскресали события, потрясав
шие мир.
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22 Румяное лицо огня / Веселое, румяное лицо огня
80 огражденной деревьями /  огражденной безмолвными де

ревьями
80-si перед лицом огня /  перед играющим лицом огня

82 сытых и жадных /  сытых и безумно жадных (АМ 3, Л г_3, 
Пр Л г, Сб З н , ЖЗ)

88 слушали повесть / слушали его музыку, великую повесть
39-40 бледное; перед ними / и бледное, ответно улыбались улыб

кам серых глаз, а перед ними
41 за свободу. / за свободу и равенство.

Стр. 204.
6 единомышленно / единомысленно (ЖЗ)
7 ради торжества / и этой кровью приобщался человек к жизни 

( А Р ,А М 30)
12“19 Текста: Наступит день со всё одолеешь! — в С б Зн нет 

(ценз.)»
15 Тогда рухнет / И тогда рухнет (АР, А М 3, Л г_3, Лр Л г, ЖЗ) 

22-23 казалось ей лишним / казалось лишним (А М 3, Л г_3, Пр Л г, 
Сб З н , ЖЗ)

27 стараясь не нарушать / стараясь ничем не нарушать
81 отгонял искры / парень отгонял искры 
87 Снова Софья / И снова Софья

38—39 общности со всеми / общности всех со всеми О (АМ 3)
89 кто отдает /  кто — как и они — отдает (А М 3, Л и  Сб Зн) 

Стр. 205.
17“18 Текста: Ты его добром со сказал — в Сб Зн нет.

18 и быстро вскочил на ноги./ быстро вскочил на ноги. (Сб Зн)
19 Уходить им пора /  А уходить им пора (АМ 3, Л х_3, Пр Л г, 

ЖЗ)
19"20 не видал никто. / не видал их никто.

20 Раздадим книжки / Раздадим в народ книжки
21 откуда явились? / откуда они явились?
82 стоя у костра / стоя у огня костра (АР, А М 3 <>)

Стр. 206.
8 После: сказал Ефим.—

Стр. 204.
го-гв Текста: Мать слушала со внимание мужиков. — нет.
4о—41 Текста: Слова не волновали со всех обнявшее — нет. 

Стр. 205.
1-6 Текста', чувство наполняло со закрывая глаза.— нет. 

Стр. 206.
10 мать чувствовала / мать и Софья чувствовали 

36—39 Текста: И хорошо говорили со становишься проще...— нет,
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— Немного есть«..
26 Хотят люди /  А хотят люди (ЛЛГ3, Л ^д, Пр Л ъ Сб Зн, ЖЗ)
26 милая вм мея / милая ты моя (ЖЗ)
88 После: проще... —

И вдруг еще более грустно воскликнула:
— А нам всем это так нужно — быть проще... проще! 

(AM з, Л г_31 Пр Л 1, Сб Зн , ЖЗ)
Стр. 207.

• После: вороны — в озимых прыгали черные грачи, отрывис
то разговаривая 

16 Так и этот / Так вот и этот 
19-го Текста: Господи! оо позволяли себе? — в ЖЗ нет.

23 тупым, нахальным блеском освещал / циническим смыслом 
освещал (ЖЗ)

26 всем они сыты / всем сыты (ЖЗ)
28 по деревне вели / по деревне ведут (Сб Зн)
81 песню, бодрую, как утро... / песню... (ЖЗ)
32 Вместо обозначения главы: V II—V (ЛР, ЛЛ/3, Л х); XXIV 

(Сб Зн)
Стр. 208.

2-3 расширяя думы о Павле / расширявшее думы о сыне о (А ЛГ3)
4 всего касаясь /  и всего касаясь О (А М в)

14 матери. Слушая, она / материи почти нужна ей. Слушая ее,
она (Л il/g, »iTi_з, Пр  »7j, Сб Зн, ЖЗ)

16 теплые волны / какие-то теплые волны (ЛЛГ3, Л г_3, Пр Лх, 
Сб Зн, ЖЗ)

16 оно бьется / оно стучит (ЛЛГ3, Л 1_3, Пр Л 1у Сб Зн, ЖЗ) 
32-23 с ее размашистыми речами / с звуком ее размашистых речей Ф 

(ЛЛГа)
27 смотрит как / смотрит всё еще как (ЛАГ3, Л ^ з , Пр Л ь  

Сб Зн, ЖЗ)
81 После: спорами — и желанием выдвинуть себя на первое место 

(Л М 3, Лд_з, Пр  Лд, Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 237.
10 Слова: своих — нет.
80 После: понять, нельзя!— Помолчав, она вздохнула: «Бедные 

люди отупели от бедности, а богатые от жадности».
Стр. 208.

2-3 думы о Павле / думы о нем
11-35 Текста: порою заглядывая к брату оо вызывал у нее Нико

лай.— нет.
36 Он / Николай
41 Фразы: Она чувствовала оо общее с Андреем.— нет.
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83 без того /  но без того (АМ3, Л lf Сб Зн, Ж3)\ и без то
го (Пр Л-^уЛ^-ъ)

38 пил чай / он пил чай (АР, А М 3Ь)
38 После: новости — понятно * передавал ей речи купцов в 

думе.** (АРу A M t y Л и  Сб Зн)
38-39 Слушая его / и слушая его ( A M S y Л 1У Сб Зн)

40 машина жизни / машина грубой жизни (А М 3уЛХу СбЗн)
Стр. 209.

1 Как хохол / Как и хохол ( А М 3 у Л г _ 3 у Пр Л ъ  С б Зн, ЖЗ) 
4“Б голосом честного / голосом доброго, честного (АМ 31 Л и  

Сб Зн)
7 его глаза / его добрые глаза О (АМ 3)

17 связь слов / смысл книги (АМ 3у Л г, Сб Зн)
28 но давал / он давал (АМ 31 Л г, Сб Зн)
32 После: Николаю — за обедом. — Да, а вот люди стеснены...

(АРу А М 3у #i_8, Пр Л Ху Сб Зн)
32 Николаю./ Николаю за обедом. (ЖЗ)
37 а всё от нас закрыто / но всё от нас закрыто 

Стр. 210.
12 Егор / и Егор (АР, A M Z<>)

и -lb городов. Николай вел / городов, и Николай вел О (4Л /3)
16 Спорили / Они спорили (А Ру А М 3<>)
17 иногда Николай / а иногда Николай (А М 3)
22 разливала чай / разливала им чай (АРу А М 90)
26 После: его дух.— К этому сводилась вся их жизнь, эти за

дачи всегда стояли перед ними. (А Ру А М 3<>)
Стр. 211.

8 доказывая /  доказывали о (А М 3)
8 с товарищами... /  с товарищами... забыли! (АМ 3, Л х~3, 

Пр Л Ху Сб Зну ЖЗ)
9-1в Текста: Всегда напряженно со понятнее ей... — в ЖЗ нет.

Стр. 209.
1“11 Текста: Как хохол 00 нравился ей.— пет.

Стр. 210.
1-3 И всё — для всех со улыбаясь. /  Николай, слушая ее вос

торженные слова, улыбался.
13 Слов: всё разраставшейся в нем — нет.

14“1в Николай вел со всегда об одном / Долгие беседы всегда сво
дились к одному.

34-41 Текста: Она невольно со и горячатся напоказ — нет.
Стр. 211.

1-31 Текста: точно каждый из них со свой брат... — нет.
* понятно /  без злости (АР) ** После: в думе — и ясно 

описывал жизнь в городе. (АР)
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13 После: понятнее ей... — Смутное недовольство людьми тихо 
вкрадывалось в душу и тревожило ее, будя недоверие, вы
зывая желание скорее понять всё самой и самой заговорить 
о жизни своими словами из своей души. (АМ3уЛ х_3, П р Л 1у 
Сб Зн, ЖЗ)

17 Замечала она / Замечала она также (АМ3, Лх_3, Пр Л и  
Сб З н , ЖЗ)

22-23 гость-рабочий тоже /  гость тоже (ЖЗ)
31 После: брат... — и опустил голову.

— Ничего! — сказала мать,— он простой...
Парень взглянул в лицо ей — оба усмехнулись и — за

молчали. (АМ3у g, Пр Л 1У Сб Зн , ЖЗ)
Стр. 212.

2 Милая ты моя /  Милая вы моя
2 После: ты его... — знаю.

17 всем чужая / всегда всем чужая (.А М 3, Л г„2, Пр Л 1У Сб Зн , 
ЖЗ)

18 окриками отца / окриками отца моего
29 Обозначения главы: VIII — в А Р , А М 3, Л 1у Пр Л3, СбЗннет.
31 Ниловна начала / Ниловна изредка начала

Стр. 213.
7 недоумения. / недоумения и вздохи.

13 суетливой, тревожной / суетливой и тревожной
27 ближе и нужнее /  и ближе и нужнее
35 Фразы: «И богом обманули нас!» — вС бЗн  нет (ценз.).
35 После: обманули нас! — В ложь и клевету одели его, чтобы 

убить души нам!..» (АМ3, Л г_3, П ру Л 1у ЖЗ)
Стр. 214.

4 темный мир / весь темный мир 
7~8 Слова: Христос — в А Р , А М 3у Л г_3у Пр Л 1у Сб З н , ЖЗ нет. 
8~9 выше и виднее /  стал выше и виднее (А М 3, Л 1У С б Зн)

9 радостнее / стал радостнее О (АМ3)
9 После: лицом — Теперь его глаза улыбались ей с уверен

ностью и живой внутренней силой

Стр. 213.
36 После: обманули нас!— всё, что в их руках, они обратили 

против нас. В церквах выставили перед нами пугало. В ложь 
и клевету одели бога, исказили его лик, чтобы убить души 
нам.

Стр. 214.
28 И всё чаще она со желание... / И в  свои свободные часы 

она садилась за книги и снова рассматривала картинки, на
ходя каждый раз что-то новое, всё расширяя панораму жиз
ни, открывая красоты и могучую творческую силу человека.
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11 которую люди / которую они (АМ з, Лх_3, Пр Л у, Сб З н , ЖЗ) 
20 обиженный / и обиженный
29 своим языком / самой, своим языком
80 иногда / и часто (ЛМ3, ^х-з, Пр Л х, Сб Зн , ЖЗ)

40- 41 его сила — неисчерпаема! / и неисчерпаема сила его. о
(ЛАГ3)

Стр. 215.
18 Вместо обозначения главы: IX — V (Л7кГ3); VI (АР, Л х); 

VIII (Пр Л х)\ XXV (Сб Зн)
22 сегодня из тюрьмы / сегодня во время свиданий из тюрьмы 
83 пойдите к Егору / пойдёте к Егору (Сб Зн , ЖЗ)
39 и ничего не замечала / ничего не замечая о (А М 3)

Стр. 216.
1 «Приду, а он там!» / «Приду туда, а он там уж!..»
7 После: в карманы — и с улыбкой смотрит на нее.

7-8 никого не было... / в воротах никого не было... (АМ 3, 
Л х. Сб Зн)

9-10 шагая по ступеням / медленно шагая по ступеням (АР, 
А М 3 0)

12 посмотрела вниз / взглянула вниз (АМ 3, Л г, С б Зн)
14 воскликнула она / зашептала она (А Р ,А М 30); воскликнула 

мать (Л\_3, Пр Л и  Сб Зн, ЖЗ)
25 Чудесно! / Чудесно! Но я не встану встретить его...
30 Пожалуйте... / Пожалуйте... сеньор, не стесняйтесь. О 

(АМ 3)\ Пожалуйте... не стесняйтесь... (Лг_3, Пр Л г, Сб Зн , 
ЖЗ)

40 Случай / Не знаю как... просто случай (АМ 3, Л х_3, 
Пр Л ъ Сб Зн , ЖЗ)

Стр. 216—217.
41- 1 из жандармов / из полиции (ЖЗ)

Стр. 215.
4 После: труда...— Они слушали его с напряженным внима

нием.
28-29 Слов: ответил Николай, вздернув плечи.— кет.

32 После: крикнула мать — вставая.
37- 38 Слое: заставляя ее почти бежать.— нет.

Стр. 216.
1 Фразы: «Приду, а он там со толкая ее.— пет.

15 После: разочарованно заныло — о сыне.
30 Пожалуйте.../ Пожалуйте, сеньор, не стесняйтесь,— сказал 

он, кивнув.
31 Перед: Широко улыбаясь — Не говоря ни слова

3 8 -  зэ и  говорил со пожимая плечами /  и сжал руку Егора
40 Случай / Не знаю как,— сказал он смущенно... — просто 

случай...
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Стр. 217.
8~4 ворота открыты / ворота открыты, подошел, смбтрю 

4 После: город.— Потянуло меня вперед...
4“5 Как во сне. / Так, как бы во сне.

8 После: заперты...— Неловко мне стало... товарищей
жалко и вообще... глупо как-то... Не думал я уходить... 

ю-1 1  это глупость. / это тоже глупость, я понимаю.
11 Ну, все-таки / Ну, а все-таки
12 ничего... Иду. / ничего... ушел... Иду.
38 Вижу / а уж вижу
33 После: беспокоятся... — где он, дескать?
38 что нелегко / что не суть легко 

Стр. 218.
6-8 Вы, мамаша / Вы, бабуля

10 Его уважают... / Его уважают... Есть за что! (АМ 3, 
Л г, Сб Зн)

16 Дали бы мне / Дали бы вы мне 
18 Мамаша / Бабуля
18 лежит хлеб / лежит хлеб, дайте ему 
23 это немного... / это немного... а, может быть — ничего! 

(АР, А М 3, П з, Пр Л 1 , Сб Зн)
Стр. 219.

10 куда-нибудь./куда-нибудь дпя на два. (АМ 3, А Р , Л ъ Сб Зн) 
15 После: небрежность?— Сами же говорите, что вам легче ды

шать после приема...
20 И там? О господи! / И там?..

24-25 ровно, негромко / ровно, негромко, но звучным голосом 
27 оно казалось / малоподвижное и суровое, оно, казалось 

(АР, А М 3 0)
36 Вас, мамаша, / Вас, бабуля, надо бы
37 А ты не говори! / Ты не говори! (Ж З)

39-40 прищурив глаз / почему-то прищурив глаза

Стр. 217.
21-22 ответил Егор, влажно кашляя. /  «Никто не имеет права ме

шать ему»,— уклонился Егор от ответа и хрипло закашлялся.
31-32 фразы: Она рассматривала со будто легче стал.— нет.
38-37 Он открыл рот оо точно жевал воздух. /  Он тяжело задви

гался на диване и сказал серьезно и обеспокоенно:
Стр. 218.

17 После: воскликнул Николай — и смущенно улыбнулся.
Стр. 219.

1-2 Наступая на Власову со сзади, спрашивала / Женщина за
ставила ее идти вперед.

12 После: строго сказала:— Перестаньте болтать, Егор. Вы знае
те, что вам это вредно.
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Стр. 220.
х~2 губы его / а губы его

4 Ничего / Ничего, бабуля 
11 мамаша / бабуля

12“13 проиграю удовольствие / проиграю большое удовольствие
20 мамаша / бабуля
21 Всех ругает, всегда... / Всех ругает и всегда...
38 ее крепко / ее сразу и крепко
41 деловито спрашивала / она деловито спрашивала 

Стр. 221.
5 После: засмеялся.—

— Молодая вы еще, бабуля!
14 выпроваживаю вас! / так выпроваживаю вас... я знаю, 

это грубо...
19 После: Что это вы?— Разве такие грубости бывают...

— Иду, до свиданья...
Стр. 222.

11 пошла домой / вздохнув, пошла домой (А Р , А М 3 <>)
14 Обозначения главы X — в АР , А М 3, Л х, Пр Л г, Сб Зннет. 
21 теплой рукой / корявой теплой рукой (АР, А М 3 О)
26 приду к Егору... / приду туда к Егору...
30 «Умирает»,— тупо / «Значит — умирает... умирает»,— ту

по (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)\ «Значит — умирает...* — тупо 
(ПР Л г, Л 2_о, ЖЗ)

Стр. 223.
3 дергая бороду / дергая бородку (АМ 3, Сб Зи)
9 Здравствуйте! / Здравствуйте... садитесь!

14 После: Егор.—
— Молчи!— сказал доктор и стал писать в маленькой 

книжке. (АР, А М 3, Сб Зн);— Молчи! — сказал доктор.

18 После: спросил Егор — искривив лицо.
25 После: бледное — с большими синими кругами вокруг глаз.
26 После: переносьем,— от чего казалось, что ее темные строгие 

глаза сидят глубже.
27 После: не нравилось матери — малоподвижное и суровое.
31 После: ложку вот этого.— Хорошо,— сказала мать.
36 После: устает очень...— Это она нам всё печатает.

Стр. 220.
19-го товарищ, чудесная душа./ дочь сельского писаря, учитель

ница.
Стр. 221.

21-22 Слов: Подняв руки к лицу со стало мягче.— нет.
Стр. 222.

36 После: говорит доктору — хриплым, но оживленным голо
сом.
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(Лъ Пр Л ъ Л2_3); — Молчи!— сказал доктор и стал писать. 
(ЖЗ)

34 ТуСклой печалью. / и бледной, тусклой печалью.
40-41. был уживчивый / был славный, уживчивый

Стр. 224.
3 Подожди, замолчу... / Подождите, бабуля, замолчу...
4 с напряжением / с огромным напряжением
7 После: ваше липо — бабуля... и ваши глаза, чутко откры

тые... вашу наивность...
8 Грустно, когда / И грустно, когда

8 -9  ждет тюрьма / ждет тюрьма, ссылка 
и - 12 это вот она искалечила / это она искалечила (ЖЗ)

16 мог еще работать... / мог еще работать... недурно...
17 и — глупо жить... / — глупо жить... (ЖЗ)

18-19 вспомнила мать слова / вспоминала мать слова (С б Зн)
20 ей хотелось есть. / и ей хотелось есть.
35 Заснула, прости! / Заснула, ты прости! (АМ 3, Л Х- з, Пр Л ъ 

Сб Зн , ЖЗ)
Стр. 225.

8 После: яркими.—
— Подожди...— прошептал он.

23 После: на подоконник — и заговорила вздрагивающим го
лосом:

— Умер... спокойно и мужественно... без жалоб... 
(АР, А М 3, Л\_3, Пр Сб Зн)

25-26 и ГЛухо застонала. / и подавленно, глухо застонала.
28-  29 тяжелую голову, мать, отирая слезы / теплую голову, мать,

молча отирая слезы
2 9 -  зо тихо погладила ее густые /  и тихо погладила ее густые 

34 Мы вместе / Я его знаю давно... мы вместе
37-38  она поборола его / она с усилием поборола его

41 он всегда был / он всегда, всегда был (АМ 3, Л ъ Пр Л ъ 
Сб Зн)

Стр. 224.
11 Фразы: Ну да, конечно.— нет.

22-25 были подобны со в унылом ожидании ночи. / тихо дрожали.
Смеркалось, и лицо Егора на подушке стало темным.

37-39 фразы: В окно смотрел со стало темным.— нет.
Стр. 225.

2-3 высокая, прямая. /  высокая, прямая, серьезная.
4 Егор со всем телом /  Егор перевел на нее взгляд, и с боль

шим усилием поворачивая свое тело 
*4 Не могу,— кончено!.. / Дайте воздуха.
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Стр. 22б.
1-2 старался ободрить / всегда старался ободрить (.А Р , А М 3, 

Л х, Сб Зн)
0-7 но никто не слыхал / но знаю, никто не слыхал

7 Я была близким / Вот я была близким 
и - 1ь Текста: Буду работать оэ Прощай! — в ЖЗ нет.

16 Рыдания потрясали / Острые рыдания потрясали (А М 3, 
Л ^ 3, Пр Лх, Сб Зн, Ж З )

18 После: слезами — горячие, они жгли ей кожу щек,
20 хотелось говорить / и хотелось говорить
аз на Губы, темные / и на губы, темные
84 по крайней мере... / по крайней мере... да (А М 3, Л х, 

Сб Зн)
40 После: открыла его.— Мать подняла голову, оглянулась, 

вздыхая.
Стр. 227.

4 и молча прижалась / и молча прижалась головой (АР, 
А М 3, Л 11 Сб Зн)

8-9 по щеке ее текла / и по щеке ее текла
9 метались / заглушенно метались (.А М 3, Л х_3, П р  Л ц  Сб Зн, 

ЖЗ)
10 стоны / бледные стоны (АМ 3, Л Х- з, Пр Л 1% С б З н , ЖЗ)
22 она вспоминала / она вспомнила (ЖЗ)
33 Вместо обозначения главы XI — VI (А М 3); VII (Л^)\ IX 

(Пр Л,); XXVI (Сб Зн)
Стр. 228.

2 бурно вторглось / бурно вторгалось (ЖЗ)
18 После: неправды!— Я многим обязана ему и никогда не за

буду работы его мысли над моими недоумениями... (А М 3, 
Л\__3, Пр Лъ  Сб Зн, ЖЗ)

18 После: прошептала мать — крепко сжимая его руку, которая 
неожиданно стала тяжелой.

28 Обозначение главы: VII
39-40 Слов: смягченное нежным со п о м о л о д и в ш и м  ее — нет.

Стр. 226.
11-12 целуя его руку /  целуя его

18 Рыдания потрясали / Сухие, острые рыдания потрясали 
34 Слов: по крайней мере...— нет.
40 Слов: открыла его — нет.

Стр. 227.
?-8 шевелил волосы на головах /  и плечи 

8 После: вздрагивала — мать видела, как
10-11 Слов: торопливое шарканье ног со шёпот.— нет.

Стр. 228.
18 После: неправды!— И как он умел скрасить ужасное своим 

добрым юмором, который вовсе не ослаблял силу фактов,
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21-22 ц осле: ликования.— Люди любят свои чувства порою во 
вред самим себе, они любуются ими и часто даже из горя 
своего создают для себя острую забаву, разъедающую 
сердце.

23 уступить настроение / уступить охватившее их настроение
34 После: глазами.— Мне трудно помириться с этим... *

— Она прошлась по комнате и вдруг, остановившись, 
заговорила странным голосом: {АР, А М Я, Л ^ а, Пр Л г, 
Сб Зн , ЖЗ)

40 Это не умрет / Это, лучшее в нем, не умрет 
Стр. 229.

1-2 слово вечно да будет / слово будет 
в~7 я  верю, товарищи / я верю {Сб Зн.)

8 прекрасной жизнью / той прекрасной полной жизнью {АМа, 
Л±, Сб 8н)

28-24 мещанское, раздражающее... /  мещанское, низменное и 
раздражающее...

32 После: чувство — широкое, любовное... улыбающееся на
встречу всему тяжелому в жизни...

84 суровую девушку / всегда суровую девушку

а еще ярче освещал их внутреннюю мысль. Всегда шутил!.. 
Я многим обязана ему и никогда не забуду его веселых 
глаз, его шуток. И я всегда буду чувствовать работу его 
мысли над моими недоумениями. Я люблю его.

Стр. 229.
1“ 2 «Мертвы уста его со в сердцах живых!» / Вот почему мы 

слишком рано забываем, что человек никогда не умрет, если 
мы не захотим, чтобы исчезло наше представление о его че
ловечности, его самоотверженном труде ради победы правды 
и счастья. Мы забываем, что всё должно быть живо в живых 
сердцах. Не торопитесь хоронить вместе с человеческим телом 
это вечно живое, вечно светлое. Церкви; разрушаются, но 
бог — бессмертен!

6-11 но — я верю со как сердце мое./ но жизнь опьяняет меня 
удивительной сложностью своей, разнообразием явлений, 
которые порой кажутся мне чудом.

29 Слов: этого не передашь словами!— нет.
Стр. 230.

1.8—20 Вопрос этот показался со посмотрела на Софью. /  Взволно
ванная, бледная, девушка продолжала

21 Слов: воскликнула Саша.— нет.
24 После: сказал Николай.— Мать понимала девушку.
26 погладила ее голову /  поцеловала ее в голову
26 После: ее руку — прижала к своей щеке.
27 смущенно Г  смущенно, счастливо
* После: с этим...— Однако это факт,— сказал Николай с 

улыбкой. {АР)
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Стр. 236.
3 После: задрожала — и она поставила ее на стол.
7 Если действительно / Он уверен... если действительно
8 Слов: попытаться! Это наша обязанность!..— в С6 Зн нет.

10 заинтересованной? / заинтересованной в побеге, да?
28 что сказать Саше / что сказать девушке (Сб Зн)
33 После: наглупила... — Но я не люблю теней.— созналась 

девушка (АР, А М 3 О); Но я не люблю теней... (Лх_г, Пр Л и  
Сб Зн , ЖЗ)

37 Прежде всего — мы / Но прежде всего— мы 
Стр. 231.

8 а ей так хотелось / а она смотрела на них с недоумением — 
ей так хотелось

7 Завтра я скажу / Хорошо! Завтра я скажу
16 и сказал ей / и сказал ей негромко о (А М Ь)
19 После: передам... — это мое дело...
34 Обозначения главы: XII — в А М Ь, Л г, Пр Л х, С б Зн нет; 

Глава V I I I  (АР)
Стр. 232.

2 Слов: с револьверами у пояса.— в Сб Зн нет.
2-4 Слов: насмешливые улыбки со свою силу — в Сб Зн нет.
7-8 Слов: над администрацией со словом. — в Сб Зн нет. 

ifi-ie фразы: А рабочего народа — нет почти... — в А М г, Л 1ч 
Сб Зн нет.

18 Люди дружно сняли / Люди молча дружно сняли
30 слезы обиды... /  крупные слезы обиды... (АМ Ъ, Л г„ъ, 

Пр Л х. Сб Зн , ЖЗ)
31“32 Тenema: Долой насилие со в шуме спора.— в Сб Зн нет.

32 одиноко потерялся / крик его одиноко потерялся (А Р ,  
A M Z 0)

38 Мать тоже почувствовала / Мать почувствовала (Сб Зн)

га-гэ «ра улыбнулась со печально вздохнула. /  Мать осторожно 
погладила ее волосы. На сердце у нее было грустно.

Стр. 231.
2 Фразы: Только не верю я, что можно это...— нет.
3 Все молчали / Софья кивнула ей, улыбнувшись, и отошла 

к'окну. Мать не могла понять ответственности других за не
удачу и смотрела на них с недоумением.

5-6 сказала Софья. /  сказал Николай.
22 После: прямая и сухая.—

— Бедная девушка,— сказала Софья.
— Д а-а,— протянул Николай.

Стр. 232.
23 После: по камням.— Они образовали вокруг гроба кордон.

29-30 по лицу со слезы обиды.../ и слезами.
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38 Росла враждебность / Спор разгорался, росла враждеб
ность (АР, А М Ъ 0)

40 был слышен / в шуме спора был слышен (АР, А М 3 О)
40 сухой и нервный / сухой, нервный (Сб Зн)

Стр. 233,
1 Мать обнял страх / Мать обнял холодный страх

3-4 Уступить бы / Уступить бы уж (АМ 3, Л х̂ 3, Пр, Лл, Сб Зн, 
ЖЗ)

7 Слов: замученного вами...— в Сб Зн нет.
8 высоко и тонко запел / должно быть девушка, высоко и тон

ко запела
14 опустив головы / опустив головы, подавленные сознанием 

бессилия (АР, А М 3, Л х, Сб Зн)
18 ограбленная крышка гроба / крышка гроба (Сб Зн)
29 господа! / товарищи! Пока! (АР, А М 3, Л х)
30 Фразы: В этом крике со внушительное.— в С б Зн нет.
30 После: внушительное — что-то грозно обещавшее, и он 

подчинил толпу. (АР, А М 3, Л г_3, П р  Л г, ЖЗ)
31 говор / шум говора (АМ 3, Лг_3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
38 путался в ногах... / и путался в ногах... (А М 3, Л Х-3, 

Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
40 нахмуренные брови / нахмуренные брови и твердые удары 

ног о землю 
Стр. 234.

3 После: за правду...— немного. А, все-таки, боятся вас!.. 
(АМ 3, Л х, Сб Зн)

Стр. 233.
3-4 Бог с ними со что уж!.. Почему не дают идти, как они 

хотят. Товарищи должны уступить и снять ленты. Что еще 
они могут сделать!

35 После: далекой грозы.— Люди молча несли в груди горе и 
возмущение. Можно ли мирно вести войну за свободу? Тщет
ная иллюзия! Вспыхнули ненависть к насилию, любовь к 
свободе и сожгли дотла остатки иллюзий в сердцах тех, кто 
еще питал ее. Шаги стали увереннее, головы поднялись, гла
за смотрели холодно и твердо, и чувство, обнажая мысль, 
порождало решимость.

38 Слов: путался в ногах...— нет.
Стр. 234.

3 После: за правду...»— А все-таки они боятся вас, они боятся 
вас!

6-6 привычное со нужное ей /  незнакомое и непонятное ей
8-14 Текста: Ей было тоскливо со вот так...— нет.

31 После: крикнул полицейский.— Согласно распоряжению 
начальника полиции.
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6 не Егора / не Егора, которого она знала (А М 3, Л  2_3, 
Пр Л ъ Сб Зн , ЖЗ)

6 привычное, близкое / привычное и потому близкое (АМг, 
Лг_з, Пр Л 1у Сб Зн, ЖЗ)

в“7 Сердце наполнялось / Сердце наполнилось (Сб Зн)
11 Но не хотела / Но не умела (АМ 3, Л и  С б Зн)

18-19 Суровое молчание / И это суровое молчание (А М ЗУ Л г_3, 
Пр Л 1) Сб Зн, ЖЗ)

26 с длинными волосами / с длинными черными волосами (АМ 3, 
Л 1У Сб Зн)

2ь-2в чернобровый, бледный / чернобровый и бледный (А М 3, 
Л-±_з, Пр Л 1) Сб Зн, ЖЗ)

31“32 Объявляю, что не могу / Объявляю вам, что не могу 
37“39 Слов: неустанно со самодержавию!— в Сб Зн нет (ценз.). 

Стр. 235.
1-6 Текста: Долой самодержавие со свобода!-- в Сб Зн нет 

(ценз.)
5 После: свобода! — С этим жить и умереть!

21 быстро падая / быстро, со злым свистом падая (А Р , А М 3 0) 
26 На что тратите себя?.. /  На что вы тратите себя?..

Стр. 256.
1 Пустите, ничего... / Пустите... (Сб Зн)
2 отвезите к нам! / отвезите его домой, к нам...
7 между могил, тяжело шагали / тяжело шагали между могил 

(АМ 3 0)
13“16 Текста: Он меня со завыл он!.. — в Сб Зн нет (ценз.).

14 После: сабли... — по лицу, по голове...
18-19 Текста: не то будет со рабочий народ! — в Сб Зн нет (ценз.). 

28 Драка честная / Ведь это драка честная

Стр. 235.
6-7 Мать оттолкнули со закрыла глаза. / Мать закрыла глаза в 

минутном страхе.
13-15 Это длилось со невыносимо страшно./ Заглушая все другие 

голоса, загремел, как военная труба, голос:
— Товарищи! Успокойтесь! Имейте больше уважения к 

себе! Отпустите меня! Товарищи, я требую, отпустите меня!
26 После: тратите себя?..— Наша задача — вооружить головы.
38 Перед: Схватив ее за плечо — Она остановилась.
39 с растрепанными волосами / в расстегнутом жакете

зэ- 4° молодого /  молодого светловолосого
Стр. 236.

9 Фразы: Парень провожал их волчьим взглядом.— нет.
12 Он бормотал, выплевывая кровь. / Как тебя зовут?

— Иван.— Изо рта его струилась кровь.
40 Слова: Иван — нет.
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30 Вид крови / Вид крови, свежей и алой 
35 Куда вы меня / Да куда вы меня 

С т р . 237.
10 Слов: Ударов этих со А — в Сб Зн , ЖЗ нет.
12 После: экономией...— Был он строгий очень и скучный... 

(АР, А М 3, .Я^); Был он строгий очень... (Я/? Л 3„3, Сб Зн,
Ж З).

12 Потом арестовали... / Потом арестовали его...
13-14 себе на грудь / себе на грудь, чтобы заглушить голос его, 

но {АР, А М 3 0)
29 одного политического человека / одного человека {ЖЗ)

32- 33 Слов: — долой начальство со разоряет... — в Сб Зн нет.
33- зл Полиция бить их! / Полиция бить начала их! {АР, А М 3<>);

Полиция начала бить их! (Я1-3, Пр Л ъ ЖЗ)
34 Слов: их! Говорят со насмерть.— в Сб Зн нет {цена.).
41 беспорядок / и разный беспорядок (АР, А М 3 0)

Стр. 238.
6 ничего человек был... / ничего, умный человек был...

11 хуже собачьей. / хуже собачьей...да... (А М 3, Я 1-3, Пр Лг, 
Сб Зн)

18 Ничего, — я могу... / Ничего, товарищ,— я могу... (АР. 
А М 3 0)

19 Обозначения главы X III в А М 3, Лг, Пр Л ъ Сб Зн нет; 
в АР:  Глава IX

27 Ниловне рюмку / давай скорее чаю Ниловпе п рюмку 
37 больше воды / Софья Ивановна, больше воды (АР, А М 3 *) 

Стр. 239.
27 «Так вот и Пашу тоже — могут!» /  «Вот... вот... так вот 

однажды и Пашу тоже...» (АМ 3, Л ^ 3, Пр Я 3, Сб Зн, ЖЗ)
28 в жилете / в одном жилете
41 пошла на кухню. / пошла в кухню. (Сб Зн)

Стр. 237.
1 одиннадцать / двенадцать
2 После: не верю в бога...— Это они, собаки, дурачат нас бо

гом для того, чтобы мы подчинялись властям и сносили жизнь 
не брыкаясь.

24 После: в кухарках живу...—
— Маешься. Та-ак...

Стр. 238.
6-7 Фраз:— Как звали его? со Евченко.— нет.
21 После: возбужденная—но как всегда резкая и самоуверенная. 

Стр. 239.
5-6 После: участливый взгляд и ,— сжимая его руку

2 4 -2 7  Текста: Широко открыв глаза с о  могут!— нет.
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Стр. 240.
8 ответила / тихонько ответила (Сб Зн)
4 Слов: странно усмехаясь — в Сб Зн нет.
4 странно усмехаясь / странно и невольно усмехаясь (ЛР, 

А М В, Л\_в, Пр Л1, ЖЗ)
6 В крови я... / В крови я ... облита кровью.
9 После: из сердца,— но в голове было мутно, и всё вокруг 

казалось неверным, покачнувшимся. (Сб Зн)
9 вошла в комнату / вышла в комнату (Сб Зн)

16 с улыбкой глядя / с жалостью глядя (Сб Зн)
17 усмехаясь, заговорила, как он бредил / точно сквозь сон 

заговорила, как Иван бредил (Сб Зн)
19-20 и тихо / и порою тихо (АР, А М В, Л х, Сб Зн)

24 Они ушли / Они обе ушли (АМ В, 3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
24-26 беседовали о событии дня. / беседовали пониженными голо

сами о событии дня.
29 двигаясь на стуле / двигаясь на стуле и быстро жестикули

руя (АР, А М 3 0)
Стр. 241.

6 воскликнула Софья. / воскликнула Софья оживленно и 
как-то вдруг. (А М В, Лг_3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

23-24 энергичнее... и необходимо / энергичнее, необходимо (ЖЗ) 
28 и ушла / и, простясь, ушла (АМ В, Л г .3, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ) 
33 непонятен и полон / непонятен, полон (Сб Зн)
38 обостряется, грозит / обостряется, волнуется, грозит. 

Стр. 241—242.
4 1 -1  чем-то возбуждающим... / чем-то новым, возбуждающим...

6 -8  от простых людей / среди простых людей

Стр. 240.
8 После: переживать страшное,— способности, которая ясно 

свидетельствовала об их мужественной готовности выпол
нить всё, что требовала от них работа ради правого дела.

24 Они ушли / Мать и Софья ушли.
Стр. 241.

8 Фразы: Хорошая мысль!— воскликнула Софья.— нет.
14 После: чего лишнего...— Софья нащупала под столом руку 

матери и тепло пожала ее своими длинными пальцами. Ни
колай в упор глядел на мать, объясняя, что ей придется слу
жить в новой типографии в качестве прикрытия для рабо
чих.

— Я понимаю, — сказала она.— Я буду кухаркой. Я 
смогу это делать. Я себе представляю, что нужно...

— Какая вы настойчивая,— заметила Софья.
29-30 Слов: унося в груди со к ее желанию.— нет.
зз-зв Текста: Истекший день со задумалась о Павле.— нет.
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Í2- 1.3 спокойное отношение / вынужденно спокойное отношение
14“ 16 лицо жизни / лицо жизни, ближе стояла к нему

16 После: раздражения — смутную жажду нового (АР, А М В, 
Л х, Сб Зн)

1»~2о д 0СЛе: И погибнет.— Она часто чувствовала в своей груди 
волнение, всем нужные мысли, ей всё чаще хотелось самой 
говорить о правде, но она почти никогда не могла оживить 
их словами, мысли тяжело и немо давили ей сердце. (АР, 
А М Ъ, Лхч Сб Зн)

22 героя сказки / гиганта старой сказки
31 унылая / короткая, унылая (АР, А М г, Л ъ С б Зн)
33 После: «Погибнет... пропадет!..» —

Она заснула поздно, тяжелым сном и проснулась рано, 
: ломотой в костях и головной болью.

84 Вместо обозначения главы: XIV—VII (AM Z); VIII (Лх); 
X (П р Л х); XXVII (Сб Зн); обозначения главы в А Р  нет.

Стр. 243.
11 Это запрещено / Это — лишнее... Это запрещено
12 говорить о политике!.. / говорить о политике... ох, боже 

мой! (АМ 3, Лх, Сб Зн)
15 о драке! / а о драке!

Стр. 244.
5 После: определится.— Помнишь, он всё тяжелой работы 

просил?
8 Это — хорошо! / Как же... помню!

12 Спасибо, мать! / Спасибо, мама! (АР, AM.¿, Л 1у Сб Зн)
18 не расспрашивала / не спрашивала (ЖЗ)
83 После: не знаю...— Я думаю, уйдет он...

Стр. 245.
11-12 вся выпрямилась / вся выпрямилась в напряжении.

12 После: неровно,— точно струна, которую настраивают, и 
неожиданно оборвался.

13-14  пальцы / пальцы ее (АР, А М 3, Л г, С б Зн)
20 обе молчали / обе молчали несколько секунд (АР, А М 3, 

Л х, Сб Зн)

Стр. 243.
32 После: что скоро...— Вот уже полгода, как ты в тюрьме.

Стр. 244.
18 -21  Текста: Она никогда со беспокойным вопросом:— нет.
3 1 -3 2  Слов: Она нахмурила брови со остановившимися глазами.— 

нет.
35 Слов: и сухо спросила — нет.

Стр. 245.
23 После: нервы...— Устаешь.
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Стр. 246.
1 я с десяти лет / а я с десяти лет

20—21 текста: мать, говорю со после этого.— в ЖЗ нет.
21 Говорят, такая / Говорят, такая старуха
30 После: наклоняясь к нему.— Оно ждет крепких молодых 

рук, чистого сердца, честного ума... этими силами и живо 
оно, ими и одолеет всё злобное, всё гадкое... (АР, А М 3, Л г_3, 
Пр Л\, Сб Зн)

36 Ну, как, Ваня? / Ну, как вы, Ваня? (ЛМ8, # 1. 3 , Пр Л г, 
Сб Зн , ЖЗ)

40 выхожу в хорошие люди! / в люди выхожу... в хорошие 
люди! (АР, А М 3, Ль з, Яр Л г, Сб Зн); в люди выхожу... 
(ЖЗ)

41 Слов: И, снова со сказала — в ЖЗ нет.
Стр. 247.

1 Фразы: Выздоравливайте, сынок! — в ЖЗ нет.
и  Дня через три / Хорошо бы завтра (АР, А М 3 0)
12 Хорошо... / Завтра и пойду. (АМ 3 <>)
13 Вы поезжайте! / Нет, вы поезжайте! О (АМ 3)
24 После: выждать время...—

— Этого ведь не миновать,— сказала Власова.— Ведь, 
говорите, не пытают? — И усмехнулась. (А М 3, Лг_8,
П р Л ъ Сб Зн, ЖЗ).

36 После: друг к другу.— И когда наступали дни наиболее 
полные содержанием, сначала они немного тревожили ее 
быстротой своего хода и обилием волнений, но скоро она 
втягивалась в суету, и возбужденное толчками впечатлений, 
богатое чувством сердце наполнялось ревнивой жаждой ра
боты... Такое настроение она переживала в этот день, и тем 
более неприятен был для нее вопрос Софьи.

37 меня спрашиваете— боюсь ли я ... /меня спрашиваете об 
этом — боюсь ли я ... и разное!

38 После: вздыхая.— Бояться мне нечего... это те боятся, 
у кого что-нибудь есть... а у меня — что? Только сын... 
За него боялась... пыток тоже боялась для него... и для 
себя ...а если пыток нет — что же?

Стр. 246.
41 сказала/в двойном размере вернула ему его доброту.

Стр. 247.
1 После: сынок!— Теперь мне нужно дать вам вина.

12 Хорошо... /  Да...
16-18 Он замолчал оо спокойное выражение. /  Хмурое выражение 

лица Николая — тревожило.
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— Вы обиделись! — воскликнула Софья.
— Нет... только 

Стр. 248.
8 тихонько попросила / тихонько, виновато попросила Ф (АМ Ъ)
7 Вместо обозначения главы: XV—X (А Р ); VIII (ЛЛ43); IX 

(Л^); XXVIII (Сб Зн) *; обозначения главы в Пр Л\ нет.
20-21 уступая силе, ленивыми / уступали силе и ленивыми о (А М Ъ)
23-24  нечем мне взяться / нечем мне за дело взяться Ф (АМ 3) 

26 сквозь сон / сквозь сон, в сердце ее росла немая дума 
37 После: расплывались — весь мутный день точно спешил 

навстречу чего-то далекого, нужного **: (АР, А М г, Л1ттЪ, 
Пр Л х, Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 249.
2 силой... / силой и будил думы...
8 такое дело!.. / уж такое дело!..

11 на две / а на две
12 озябшая, мать / и озябшая, мать

22-23  друг на друга. /  друг на друга, поглощали одна другую. 
( А М ,А М 3 0)

33 тихо. Лошадь / тихо, только лошадь (АР, А М 3 °)
С тр. 250.

5 Не знаю... /  Я не знаю...
7 Я не энаю! / Не энаю!
9 побежал. / побежал и крикнул — поймали, говорит, ведут!

10-11  явились мужики. / появились мужики. Ф (ЛМз)
13 После: влево.— Но было странно тихо... (АР, А М Ъ, Л 1% 

С б Зн); было странно тихо... (Пр Л х, Л Лш 8, Ж5)
14 и убежала / и молча убежала (ЛР,
20 Ошеломленная, мать / Ошеломленная, ничего не оознавая, 

мать

Стр. 240.
20-21 Слов: Недовольно встряхивая со головой.— «ет.

Стр. 250.
36 После: встал рядом.—

— У, разбойник! Страшный какой!— раздался женский 
голос.

38 Слое: быстро со вдруг — нет.
39 После: голос Рыбина.—

— Крестьяне, я не вор, я не краду, я не поджигаю. 
Я только борюсь против лжи. Вот за это они и схватили 
меня.

* Далее (до стр. 129) варианты издания «Знание» приводятся 
ПО Сб

. ** чего-то далекого, нужного /  солнцу, искал его (АР)
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Стр. 250—251.
41“ 8 Слов: в которых правда со раздавал.— в Сб Зн пет.

Стр. 251.
1в” 17 приподнимаясь на ногах, вытягивала / приподнималась на 

ногах, вытягивая (Ж З)
18-31 Текста: Люди смотрели оэ не миновать...— в Сб Зн нет. 

37 Это кто / Что за народ? Это кто (АР, А М 3, Л г, С б Зн)
Стр. 252.

2 После: голову.— Один из мужиков вздохнул. (АР, А М 3, 
Л г, Сб Зн)

Стр. 252—256.
4 -34  Текста: Молчать оо кричали им.— в Сб Зн нет.

Стр. 252.
7 Разойдись, народ! / Разойдись, народ! — кричал урядник. 

(АР, А М 3 0)
9 урядник толкал / он толкал О (АМ 3)

23 После: голос Михайлы,— заглушая крик урядника. (АР, 
А М 3 0)

23 на земле / на земле... вся сила ее... (АР, А М 3, Л г_3, ПрЛг, 
Сб Зн, ЖЗ)

29 Правильно говорит! / Правильно говорит человек! (А М 39 
•^1—8 » Пр Л-1, ЖЗ)

31 Урядник поскакал за ним... / Поскакали за ним... (ЖЗ)
31 После: за ним...

— Куда он поскакал? (АМ 3, Л г_3, П р Л г, ЖЗ)
32 Фразы: Пьяный-то!.. — в А Р , ЖЗ нет.
35 После: бить...

— Чего ты натворил, а? (АМ ЗУ Лг_3, Пр Л 1У ЖЗ)
36 После: руки ему... —

— Не надо этого, братцы...
— Развязать... чего там? (АР, А М 3, Лг„3, П р Л г, ЖЗ)

40 Слов: она во мне живет...— В ЖЗ нет.

Стр. 251.
32-84 Текста: Люди стояли со но тяжелое.— нет.

Стр. 252.
4-6 ударил его в ухо со повел плечами. / ударил его по лицу. 

Рыбин пошатнулся.
8 Слов: как цепная собака со мяса — нет.

11 После: другой голос.— Ленивая, никчемная скотина.
28-29 Мужики вдруг оэ Правильно говорит!/ Правильно говорит, 

человек! Мужики закричали.
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Стр. 253.
1 - 2  покачивая головами. / покачивая головами, иные смеялись. 

(АР, А М 3, Я/> Л и  ЖЗ)
11 льется! / льется она... (АР, А М 3, Л 3_3, Пр Лг, ЖЗ)
17 они говорят / они будут говорить (А М 3, Л ^ ,  П р Л г, ЖЗ) 
22 а начальству / а всякому врагу вашему (ЖЗ)
26 пропадешь ты... / пропадешь ты, а рано это! (АР, А М 3 0) 

30“ 31 предупреждающий крик. / негромкий предупреждающий 
крик. (АР, А М 3<>)

32 Обозначения главы: XVI — в А Р , А М 3, Лг, Пр Лг, Сб Зн 
и ЖЗ нет.

38 размахивал в воздухе. / широко размахивал в воэдухе. 
(АР, А М 3, Л ^ 3, Пр Л 19 ЖЗ)

Стр. 254.
2 шум смолкал / и шум смолкал (АР, А М 3, Л г- 3, Я/? Л ^  ЖЗ) 
4 пойти в толпу / пойти туда, в толпу (АР, А М 3, Л г_3, Пр Л 3,

ЖЗ)
8 Сотские! Связать! / Сотские, почему? Связать!.. (ЛР, А М 3, 

Л г_з, Я/? Лх); Сотские, почему? (ЖЗ)
16 не понижая его /  не понижая (АР, А М 3, Л г)
24 В голосе со ни раздражения / Ни в голосе, ни на лице его 

не было раздражения (АР, А М 3Ъ)
26 говорил спокойно, бил / говорил с мертвым спокойствием 

и бил (АР, А М 3, Л1-3, Пр Л и ЖЗ)
35 не дерусь / и не дерусь (АР, А М 3, Л х_3, Пр Л г, ЖЗ)

3 9 ~40 Слов\ Скоро придет <х> красный день... — в ЖЗ нет.
Стр. 255.

3 сукин сын! / сукин сын! Что-о? (АР, А М 3<>)
7 Слов: собака ты паршивая! — в ЖЗ нет.

14 Слова: дьявол! — в ЖЗ нет.
27“ 28 вашей же рукой! / вашими же руками! (АР, А М г)

29 медленно поднял руку / поднял руку (АР, А М 3)
29 ударил его / ударил Михаила & И ^ 3)
41 бросился / вдруг бросился (ЛР, 0)

Стр. 253.
7-9 Мы сами должны со поможет?/ Я стоял за вас, за ваши жиз

ни!
Стр. 254.

3“5 Текста: Мать чувствовала со в напряженной позе.— нет. 
Стр. 255.

3 После: Ка-акие слова?— Народ, говоришь?
14 После: дьявол!— Я не слабее тебя! Поосторожней!
28 После: думайте!— Почему он хочет бить меня, почему? 

Я спрашиваю?

122



Стр. 256.
3 с ревом начал бить / с визгом начал бить (АР, А М 3 Ф)

17-18 против царя со знаете? А вы / против царя нашего идет, 
бунты заводит, знаете? Против государя императора!.. 
А вы (АР, А М 3, Лх)

24 После: — суди!.. —
— А не бей!.. (АР, А М 3, Лг_3, Пр Л х, ЖЗ)

27-28 После: что будет?.. —
— Дьяволы! Мучители наши!.. (АР, А М 3, Л х„3, Пр Лх.

ЖЗ)
Стр. 257.

7 Ведь и меня схватят! / Ведь эдак и меня схватят! (АР, А М 3 0) 
10-17 Текста: Ничего! со освободится народ! — в С б Зн нет 

(цена.).
16 Но будет / Народ другие гнезда совьет для правды и будет 

(АР, А М 3, Л г)
16-17 Слов: освободится народ! — В ЖЗ нет.
24-зб Текста: Потом раздался со закону больше! — в Сб Зн нет 

(ценз.).
Стр. 258.

1 -2  унылое чувство / унылое чувство бессилия и одиночества 
(АР, А М з, Л г); унылое чувство одиночества (Пр Л г, Л г_3, 
Сб Зн, ЖЗ)

6-11 Текста: Становой стоя со в каторгу...— в Сб Зн нет (ценз.). 
16 отозвалась она. / отозвалась мать. (Сб Зн)

Стр. 259.
9 я сейчас и пойду / я сейчас пойду (ЖЗ)

21 Слов: не жалейте себя ради правды!.. — в Сб Зн нет.
24 Фраз: Чего вам жалеть? со жизнь?.. — в Сб Зн нет.

27-28 Текста: Чего ради со люди добрые!.. — в Сб Зн нет.
32-аз в ы там посидите / Вы там посидите немного 

83 я погодя приду... / а я погодя приду...
40 странное / оно было странное (АР, А М 3, Лх, Сб Зн)

29-8° ударил его по голове / ударил Михаила в лицо 
31 Фразы: Разве так со взвизгнул становой.— нет. 

Стр. 256.
22-23 Слов: дрожал голос со чьи-то шёпоты...— кет. 

Стр. 258.
38 После: Николая Ивановича — Сонюшку.

Стр. 259.
7 После: Мать — огляделась вокруг 

16-17 После: чем-то серым,— его втолкнули на подводу. 
33 После: погодя приду...— обозначение главы: XI

123



Стр. 260.
9 что-то подавленное / что-то большое, но подавленное (АР% 

А М 30)
20 совсем нету! / совсем нету, да-а...

24~2В поймали сч> тоже с ними./ поймали тоже, да-а... тоже с ними.
(АР, А М 3, Л1-3, Пр Лх, Сб Зн)

2б-2в Слов: В бога со какие! — в ЖЗ нет.
26 церкви ограбить / церкви ограбить все... (АМ 3, Лх_а, 

Пр Л г, Сб Зн)
30 стараясь подавить / стараясь этим вниманием подавить 

(АР, А М 3, Л ь  Сб Зн)
84 это от неурожая всё! /  всё это от неурожая!
36 замаялись! / замаялись все...

Стр. 261.
33 После: Татьяна! — Постоялка пришла...
36 Вместо обозначения главы: XVII — X (А М 3, Лг, Пр ЛА); 

XXIX (Сб Зн)
Стр. 262.

13 После: досаду.—
Ну, говори, что ли!.. Скорее уж...

16 громко спросила она. / спросила она громко и строго. (АР, 
А М 3, Л-1 , Сб Зн)

18 Понизив голос / И, понизив голос (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)
32 на ухо / на ухо ему
36 Вопросительно / Он вопросительно (АР, А М 3, Л г, С б Зн)
30 взглянув в глаза / взглянул в глаза (АР, А М 3, Л1-3, Пр Лг, 

Сб Зн)
39 Бьют его / Бьют его и всё...

Стр. 263.
17 она до нас / она и до нас

17“ 18 тоже доходили со видали! / доходили разные... Всё это — 
нужно... всё это — так... верно! Сам я мало грамоту знаю, 
у меня дружок есть... он, вот... Баба моя тоже читает мне...

32 все чувства / все ее чувства (АР, А М 3, Л х, Сб Зн)
86~ 37 Слова: окаянные — в ЖЗ нет.
зв-41 Текста: Грабят, давят со взято! — в Сб Зн нет.

40 А где берут? / А где силу берут? (ЖЗ)
40 с досадой. / с злой досадой. (АР, А М 30)

Стр. 261.
12 После: Я туда завтра...— Устала.

Стр. 263.
36-87 д осле: окаянные!— А когда он говорит: «Что вы делаете, 

безбожники?!»— они бьют и мучают его.
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Стр. 264.
1-3 Текста: Ее раздражал со Колесо... — в Сб Зн нет.

0 шагнул мужик. / шагнул мужик с веснушками.
16 спасибо, милая! / спасибо, милая моя!
17 Мужик подошел / Мужик с веснушками подошел
27 бредни! / бредни только! (А Р , А М 3, Л г, С б Зн)

31-32 вы каких родов / вы из каких родов
38 весь охвачен / весь еще охваченный (АР, А М 3 <>)
40 прямо и просто. / так прямо и просто. (АР, А М 3, Л г_3, 

Пр Лх, Ж3)\ так прямо, просто. (Сб Зн)
Стр. 265.

4-11 Текста: Я тебе говорил со со всех сторон.— в Сб Зн нет. 
4 собственноручно начинает. /  собственноручно, так сказать, 

начинает... (ЛР, А М 3, Л ^ 3, Я/? Я ц ЖЗ)
40 иной раз прочитаешь / иной раз очень простые книжки... 

прочитаешь 
Стр. 266.

2 Петр! Это, говорит / Петр! Да! Это, говорит 
6 замолчал, подумал и спросил / замолчал и спросил 
6 этот человек / он... этот человек

15-16 неприятно ей / неприятно, больно ей
18 стоял, точно / стоял среди избы, точной (А М 3)

2б~2? с  характером, н-да!.. / С характером он, н-да!..
28 Слов: Ты говоришь...— в ЖЗ нет.

38-3» Только говоришь да / Только говоришь много да (АР, А М 3, 
Л \ , С б Зн)

Стр. 267.
19-го  нужного порядка /  нужного всем порядка
2в—30 Слов: И почувствовала со гордостью.— в Сб Зн нет.

31 Второй рае сажают / Второй раз сажают его
31-33  Текста: всё 8 а то со красавец, умный! — в Сб Зн нет.

32 сеял ее... / сеял ее, не щадя себя... (АР, А М 3, Л г_3, Пр Л г, 
ЖЗ)

Стр. 267—268.
зб~ 8 Текста: и — эасудят со за правду...— в Сб Зн нет.

Стр. 266.
18-19 наклонив со прислушиваясь к чему-то./ наклонил голову 

на плечо, его маленькая бородка, узкая и острая, комично 
торчала с одной стороны, и от этого его тень, скачущая по 
стене, казалось, дразня, показывала язык.

24 После: подбородком,— ее темные густые брови были сурово 
сдвинуты, веки опущены и из-под них 

21 После: как следует!— Положил себе цену высокую, как и 
следует!
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Стр. 268.
10-3.9 Текста: о тайной работе со нашего часа...— в Сб Зн нет.

16 любовалась людьми / любовалась образами (АМ 3, Л л)
16-з.в вставали в памяти / вставали в памяти ее (АР, А М 3, Лх)

21 разноцветный бисер / разноцветный блестящий бисер
25 слышала / она слышала

28-36 Текста: Все, кому со не другая! — в Сб Зп нет.
34 никого не поведут / никогда не поведут (ЖЗ)
38 сама со о правде! / говорила людям о правде сама! (А М 3, 

Л х_3, П р Л ц  Сб Зн, ЖЗ)
Стр. 268—269.

3 9 -3  Текста: С такими людьми со равные!.. — в Сб Зн нет. 
Стр. 269.

б~ 6 не пропадут бесполезно. / не пропадут здесь бесполезно.
26 Обозначения главы XVIII — в А Р ,  А М 3, Л х, ПрЛъ 

Сб Зн нет.
27 Мать оперлась / Они оба говорили так, точно шли в тем

ноте, осторожно протягивая руки и ощупывая ногами путь. 
Мать оперлась (АР, А М 3, Л 1У Сб Зн)

36 тянет сердце / тянет, тянет сердце 
Стр. 270.

2 После: тоже зря .— И всё как-то зря... вот мужики — рабо
тают, трясутся над куском для дома... а ничего нет... оби
жает это их, злятся, пьют, дерутся, опять работают... ра
ботают... Ну, что же? Ничего...

3 и порой точно / и в  голосе низко, плавно и порой останав
ливаясь, точно

6 тихонько гудел / порой тихонько гудел
13 таких не было... / таких не было... да... (АР, А М 3, Л х, 

Сб Зн)
30 он всё больше / он больше
31 После речи / После речи своей

36-36 его ценят / его снаружи ценят
38~37 Слов: те люди, которым со не надо.— в Сб Зн нет.

Стр. 271.
16 Я отвез! / Я ее отвез!

18-19 Слов: время придет со говорится.— в Сб Зн нет (ценз.).

Стр. 268.
37-38 Слов: Ей приятно было со о правде!— нет. 

Стр. 270.
31-33 Слов: После речи со хорошего.— нет.

Стр. 271.
35 соображай!/объединяйся!
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19 помрет, говорится. / помрет, как говорится. (АР, А М В, 
Л ^ в, Пр «̂ 1» 7КЗ)

37 сытый! / сытый, богатый! Ф (А М В)
Стр. 272.

2~и  Текста: Намедни в Смоляково со живет! — в Сб Зн нет 
(ценз.).

3 - 4  а мужики — на дыбы / а мужички — на дыбы (Лг^  Пр Л г) 
6 А ну вас / Ну вас (ЖЗ)

10 а слово — осталось / а слово — оно осталось (АР, А М В, 
Л ^ в, Пр Л±, ЖЗ)

15 бесчисленные наблюдения / бесчисленные мелкие наблюде
ния

30 Всего хорошего!.. / Всего вам хорошего!..
31 стало слышно / в избе стало слышно (АР, A M в, Л г, С б Зн)
38 Звенит, звенит / Легкий он... звенит, звенит
40 Ничего. / Да ничего.
41 характера слабого... / характера он слабого...

Стр. 273.
1 -6  Текста: Она выпрямилась со один решиться...— в Сб Зн  

нет (ценз.).
14 как овцы /  как глупые овцы
15 нечем, некому их собрать... / бродят, бродят... нечем, не

кому их собрать... нет у людей понятия — что надо де
лать?..

27 Татьяна погасила / Татьяна подошла к столу, погасила 
(А Р 9А М в 0)

32 После: чудес нет.— Всё это для страха нам придумано, для 
глупости нашей... (АР, А М В, Л г_в, Пр Л г)

35-38 Она заговорила / Женщина говорила (ЖЗ)
36 шёпотом и боязливо / шёпотом (ЖЗ)

37-39  Текста: Насчет бога со верю!.. — в ЖЗ пет.
37 во Христа верю... / в Христа верю... в батюшку... (АР, 

А М В, Лг_з, Пр Л г, Сб Зн)
39 После: верю!..—

И вдруг недоуменно спросила:
— Но * ежели — бог, почто оставил он нас силой своей 

доброй? Почто допустил разделиться людям на два мира...

Стр. 272.
11 После: живет!— И может, сейчас слово дороже человека. 

Людей оглупляет и умерщвляет то, что они заняты борьбой 
за хлеб насущный. Да.

* Слов: И вдруг оэ Но — в ЖЗ пет.

127



Зачем терпит, коли милостив, муки человеческие, издева
тельства друг над другом... зло всякое и зверство? * (АР, 
АШ 3, Пр Л 1 , Сб Зн , Ж 3)

40 Слов: Татьяна молчала,— в ЖЗ нет.
Стр. 274.

3 Вдруг раздался / Раздался (ЖЗ)
3 холодный голос / угрюмо стонущий, холодный голос

36-41  Текста: На полатях раздался со нельзя взяться... — в Сб Зн 
нет (ценз.).

41 нельзя взяться... / нельзя взяться... ты погоди! (АР, А М 3, 
Л1_3, Пр Лх, ЖЗ)

Стр. 275.
1“ 21 Текста: Слышала я это со Разбудишь... — в Сб Зн нет 

(ценз.).
6 вот Маков / вот, папример, Маков (АР, А М 3, Лг„3, Пр Л г, 

ЖЗ)
7 -8  смелый со Надо поглядеть / смелый... и пока что будет! ** 

Потом *** соберемся компанией, поглядим, да...*** Надо 
узнать, как ее найти... да и вообще надо самому поглядеть 
(АР, А М 3, Лг_з, Пр Л±, ЖЗ)

9 да махну / да сам махну (АР, А М 3, Лг„з> Пр Л г, ЖЗ) 
п -12  ц осле: деЛо его... — А это такое дело — надо себя высоко 

ценить, если за него браться. (АР, А М 3, Лг^з> Яр Л х, ЖЗ)
12 мужик-то этот. / мужик-то этот... Что ему?
13 ставь, он не сдаст... врылся. / ставь, не то, что перед стано

вым, он не сдаст... стоит па своем крепко, по колена врылся. 
(А Р , А М 3, з, Пр Лх1 ЖЗ)

14 После: чудеса! — Нет, народ, если он за что дружно возь
мется, всех за собой потяпет... (АР, А М 3, Л х .̂з, П р Л г, 
ЖЗ)

15 При вас / Дружно! При вас (АР,  А М 3, Лг_3, П р Л г, ЖЗ)
17 После: вот что! — Бывает ведь — заставят — беи! И бьют.

Может****, внутри плачут от жалости, а бьют... , не смеют 
люди от зверства отказаться, их за такой отказ самих изобьют. 
Приказано — будь, чем я хочу... волком, свиньей... а челове
ком быть запрещено... А кто осмелится — сживают со свету.

Стр. 275.
22-23 Слов: он сразу со обнял и увлек.— нет.

* Фразы: Почто допустил со зло всякое и зверство?— в 
Сб Зн нет. ** Слов: и пока что будет!— в ЖЗ нет. 
*** Слов: Потом и да — в ЖЗ нет. **** После: Может — са
ми (АР,  А М 3)
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Нет, надо так догадаться, чтобы сразу многие осмеле
ли и вдруг все встали... (АР, А М 3, Л ^ 3, Пр Л ъ С б З н , 
ЖЗ)

23 обнял и увлек. / обнял и увлек в черную мертвую пустыню 
без образов и сновидений. О (А М 3)

24-25 слепо смотрели / слепо смотрели пустыми глазами 
Стр. 276.

4 жгучий блеск / сухой и жгучий блеск 
8 сердце сжалось / сердце снова сжалось (АР, А М 3, Л х_3, 

Пр Л г, ЖЗ)
8-9 Слов: сердце сжалось оо перед зверями.— в Сб Зн нет.
13 Слов: одетая оо в свою правду.— в Сб Зн нет.
22 я взращу вам сторицею! / взращу вам их сторицею!

23-24 чувствовала / чувствовала порою (А М 3<>)
24 После: подавляла его,— стараясь не думать о встрече со 

Степаном и его женой. *
Когда вдали она увидала колокольни и дома города, 

теплое чувство ** оживило и успокоило ее встревоженное, 
уставшее сердце — в памяти замелькали озабоченные лица 
людей, которые изо дня в день неустанно и уверенно раз
жигая огонь мысли, разбрасывают искры его по земле. И душа 
женщины наполнялась спокойным желанием отдать этим 
людям — все силы свои — и вдвойне любовь матери, ожив
ленную мыслями этих людей... (А Р , А М 3, Л г- 3, Пр Л х, 
Сб З н , ЖЗ)

25 Вместо обозначения главы: X IX —XI (А М 3, Л'1, Пр Л^); 
XXX (Сб Зн) ***; в А Р  — обозначения главы нет.

28 После: Скоро вы! — Ну, чудесно! Я рад... очень!
37 теперь прогонят / предложили прогнать меня
38 Мне надоело / Мне уже надоело
38 крестьян! / крестьян и — некогда... (А М 3, Л г_31 Пр Л 1э 

Сб Зн , ЖЗ)

Стр. 276.
23-24 фра3ы: Вспоминая успех свой со подавляла его.— нет.

38 После: крестьян,— и стыдно получать за это деньги, потому 
что деньги от этого-то и идут. Мне неловко было бросить мес
то по своему собственному желанию, у меня есть обязатель
ства перед товарищами по части работы. А теперь дело само 
собой разрешилось. Я доволен.

Мать села и огляделась вокруг.
* Слов: стараясь но думать со и его женой.— в А Р  нет. 

** чувство радости (АР, А М 3 0) *** Далее (до конца) вариан
ты издания «Знание» приводятся по С б Зиххг.
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Стр. 277.
12 самоварттые угли. /  и самоварные угли.
24 Да? / Да? Как?
37 должно быть. / должно быть... такая красота!

33-39 После: Себя там! — И, остановись против матери, воскликнул 
звенящим голосом:

— Конечно, все эти становые, урядники — ничтожество, 
палка в руке умного мерзавца, дрессировщика животных, 
да, да... Но следует убить животное за то, что оно позволило 
сделать из себя зверя! Я бы убил * взбесившуюся свинью! 
(АР, A M Л 1ятз, Пр Л г, ЖЗ)

Стр. 277—278.
41-1 Слов: и передавалось ей.— в С б Зн нет.

Стр. 278.
2-16 Текста: Снова шагая оо сказал он.— с С б Зн нет.

14 После: Он остановился — облокотясь о косяк двери (АР, 
А М ъ 0)] схватил себя за голову (Пр Л г, Л 1тт̂  ЖЗ)

23 подошел к пей / подошел к матери Ф (АМ$)
29 а спрятать негде /  спрятать негде

29- 30 После: сегодня ночью.— Я не хочу, чтобы вас арестовали...
30- 31 мы сожжем всё это. /  мы давайте сожжем всё это.

30 улыбку. / довольную улыбку. (АР, А М 3<>)
Стр. 279.

2 счастливый человек... / счастливый человек... Как я рад! 
(A M Z, Л „  Сб Зн)

3 Стиснув се руку, он тихо воскликнул / Он смущенно за
мялся и, стиснув ее руку, тихо воскликнул

Стр. 277.
7 -9  и пристально со в нем что-то новое./ Они хотели показать, 

что не зря получают деньги,— заметил Николай.
13 После: Николай,— проследив ее взгляд,
35 После: в карманы — Но, овладев своим возбуждением, поч

ти спокойно, с твердым блеском в глазах, взглянул в лицо 
матери, залитое безмолвными слезами.

— Нам, однако, нельзя терять времени, Ниловна! 
Давайте, дорогой товарищ, попробуем взять себя в руки...

Стр. 278.
1-2 Фразы: Глаза у него оо концы ножей.— нет.

7 После: законом жизни — Весь народ развращают.
17-22 Текста: Но, овладев своим оо себя в руки...— нет.

Стр. 279.
1 После:— да это отлично — Ниловна, да знаете ли вы, что...

6-34 Текста: Она с любопытством со воскликнул Николаи.— 
нет.

* Надо убить (Пр Лг, Л2- 3, ЖЗ)
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4 После: верой в людей... — верой в дело освобождения (АР, 
Л М 3<>): у вас такая хорошая душа...

5 После: мать родную — не любил.
— Она обняла его за шею, счастливо всхлипнув, прижа

ла его голову к своим губам.
— Может быть... — бормотал он, взволнованный и сму

щенный новизной своего чувства,— может быть, я говорю 
очень глупо... *

Видя, что он обновился, чувствуя в нем большую радость, 
она с мягким ** (АР, А М 3, Пр Л х, С б Зн . ЖЗ)

7 хотела понять / и хотела понять 
10-11 последние дни / в эти дни (АМ 3, Л г, Сб Зн)

14 После: Ниловна! — Точно майские дни! (АМ 3, Л ^ 3, Пр Л х, 
Сб Зн, ЖЗ)

20 Я сидел тут / Я, знаете, сидел тут (АМ 3, Л 1щ С б Зн)
25 А теперь снова / А теперь я снова (АМ 3, Л 1щ Сб Зн)

29-30 живешь богато! / светлеешь и живешь богато! (А М 3, Л ^ 3, 
Пр Л1щ Сб Зн. ЖЗ)

33-34 После: воскликнул Николай.— Есть у вас какая-то великая 
мягкая сила... она властно влечет к вам сердце...

35 После: их видите!.. —
— Я вижу вашу жизнь, понимаю, дорогой мой...
— Вас — любишь, а это так чудесно любить человека... 

так хорошо... вы знаете!..
— Это вы*** воскрешаете людей из мертвых, вы! — горячо 

шептала мать, гладя его руку.— Дорогой мой, думаю я, ви
жу — много труда ****, много терпения надо! И хочу, чтобы 
не падали силы ваши... ***** Вы послушайте-ка, как дальше 
было... Женщина там, говорю, жена этого... (АР, А М 3, 
Лг_3, Пр Л 1 , Сб Зн, ЖЗ)

Стр- 280.
1 крестьянин / и крестьянин 

Стр. 280.
а~3 Фразы: Эта женщина со вижу я ее!..— нет.

* После: очень глупо...— по, честное слово, вы прекрасный 
человек, Ниловна,— да!

— Дорогой мой, я тоже вас люблю. Я люблю вас всей душой, 
каждой каплей своей крови,— сказала она, охваченная волной 
горячей радости.

Два голоса слились в одну трепещущую речь, приглушенную 
и бьющуюся большим чувством, которое охватило людей. (АР) 
** Слов: Видя со она с мягким — в АР  нет. *** Это вы, вы 
(АР, А М 3 0) **** много труда вам (АР, А М 3 <>) ***** Текста:
Дорогой мой со силы ваши...— в ЖЗ нет.
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8 вижу я ее!.* Йам нужно / вижу я 6о !.. чувствую ^невноё 
сердце. Вы верно сказали, оно — не погаснет... никогда! 
Нам нужно (АР, А М 3, Л г- 3, Пр Л ъ Сб Зн); вижу я се!., чув
ствую гневное сердце. Нам пужно (ЖЗ)

4-5 Текста: Людей! со сотни рук...— в Сб Зн нет.
4 не хватает нам... / не хватает нам... нигде!

15 После: как лучше...—
Николай быстро вскочил на ноги и вдруг, снова охва

ченный радостью, сказал, наклонив голову
— Благодаря вам, Ниловна, я сегодня пережил велико

лепные минуты... может быть, лучшие в моей жизни... 
Спасибо вам... и давайте * поцелуемся!

Они обнялись, молча глядя в глаза друг другу **.
— Вот — хорошо!— тихо сказал он.
Мать разжала руки, обнимавшие его шею, и засмеялась 

счастливым смехом. (АР, А М 3, Л г- 3, Пр Л г, С б Зн, ЖЗ)
20 так смело. / так смело, а делу — поможет...

21“22 как бумажка / как она, бумажка (А М 3, Л г_3, Пр Л г, 
Сб Зн, ЖЗ)

28 Вот, попробуйте-ка! / Вот, иробуйте-ка! (Сб Зн)
36 После: волновало ее.—

— Казни их!— тихо бормотала она,— Не жалей зло
деев... (АР, А М 3, Л’х-з, Пр Лг)

36“39 Текста: Вот и готово! оэ ответила она.— в ЖЗ нет.
Спгр. 281.

24 После: весь город — она волнует, заставляет думать...
31~32 славный ребятенок, а? / славный ребенок, а?

33 Очень... / Очень... Чудесное сердце... (АМ 3, Л г- 3, Пр Л\,  
Сб Зн, ЖЗ)

40 После: это потому.— Ну иду...
Спгр. 282.

23 циничной силой / циничной жесткой силой

16 После: как лучше — для дела. Далее — как в других источ
никах (см. выше).

Стр. 281.
38 После: классовых противоречий...— А впрочем, кто его 

знает?
Стр. 282.

3 После: о рабочем — и, как всегда, спокойная деловитость 
этих людей, которая не покидала их даже на пороге тюрьмы, 
поразила ее.

12 обновления мира /  свободы
* и давайте хорошо и крепко (АР) ** друг другу, и поце

ловались крепким дружеским поцелуем. (АР)
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56 Ну их ко псам! / А ну их ко псам1 (АР, A M 3, Л i_3, Tip Л х, 
Сб Зн); А ну их! (ЖЗ)

40 После: отдыхайте.—
Пожали друг другу руки и разошлись.

Стр. 283.
1 Обозначения главы: XX — в А М 3, Л х, Пр Л х, Сб Зн нет; 

в АР:  XIII
2 Мать проснулась / Мать заснула быстро, спокойно и про

снулась утром
6 дробь стука вызывала / дробь стука текла быстрым, мутным 

ручьем, вызывая (А М 3, Л х- 3, Пр Л х, Сб Зн, ЖЗ)
15 не ошибся! / не ошибся! Попал...
23 Откуда? / Как? Откуда?
29 После: ищут меня.— Пускай ищут! Я уж туда не пойду... 

ни за что! Там еще есть народ — человек семь парней и де
вица одна... ничего! * Все надежные... (А М 3, Л х- 3, Пр Л х, 
Сб Зн, ЖЗ)

33 Игнат.— За минуту перед ними / Игнат.— А они ночью при
лезли, на завод прямо... ну, за минуту перед ними

37 После: и молотком не оглушишь,— не то что!..
39 После: На, иди!..— Прощай, брат! — толкнул меня в спину!
40 Я, ползком со Много их / Я, значит, выбросился из избы, 

да ползком, за кустами, а слышу — лезут! Много их, должно 
быть

Стр. 284.
2 Лег в кустах / я лег в кустах...
3 После: без отдыха.— Вот до чего устал. На неделю!

Ноги гудут...
8 После: самовар.— Ты умойся пока... легче будет...

10 поднял ногу / поднял ногу, согнул ее (А М 3, Л х_3,Лр Л х, 
Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 283.
4 - 6  и в тишине со вызывала тревогу / и стук тревожно ворвал

ся в тишину
27 дядю Михайла.../ Рыбина.

Стр. 284.
7 -8  торопливо со схватив самовар / я самовар приготовлю 

15 грязную / грязную, сырую 
23 -2 4  Слов: приблизив серую со прочитал — нет.
28-29 Слов: и негромко молвил — нет.

30 После: Это великолепно!..— сказал он медленно и почти
тельно.

— Это и трогает, и учит.
* Слов: и девица одна... ничего!— в ЖЗ нет.
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11 После: йа лавку — й стал развязывать ofiy^ÿ.
— Испугался я ... ну, думаю, пропал... (АР, А М 3, Л г, 

Сб Зн); — Испугался я... ну, думаю, пропал... (Пр Лг, Л2„з» 
ЖЗ)

12 После: явился Николай.— Игнат конфузливо спустил ногу 
на пол, хотел встать, но пошатнулся и снова грузно сел, упи
раясь руками в лавку.

— Иу и устал... ах, ты... * {АР, А М 3, Л х- 3, Пр Л г, 
Сб Зн, ЖЗ)

13-14 сказал он, щуря глаза. / сказал Николай, ласково щуря 
глаза и кивая головой. (А М 3, Л г_3, Пр Лг, Сб Зн, ЖЗ)

14 Позвольте, я вам / Хотите, я вам (ЖЗ)
16 И, наклонясь, стал / Опустившись перед ним на пол, он 

стал ( А Р ,А М 3. Л х_3, П р Л г, С б Зн); Парень прошептал что-то 
и, наклонясь, стал (ЖЗ)

17-19 Текста: Н у,— тихо со его взгляда — в ЖЗ нет.
19 она сказала / мать сказала (ЖЗ)
20 После: растереть...— это помогает! (АМ 3, Л х_3, П р Л х, Сб Зн)
22 После: фыркнул,— подавая записку. (ЖЗ)
23 Слов: нашел записку — в ЖЗ нет.
23 После: расправил со — посмотрел и протянул ** матери.

— Вам.
— Читайте... (АР, А М 3, Л г_3, Пр Л х, Сб Зн, ЖЗ)

24 прочитал / Николаи прочитал (АМ 3, Лх_ 3, Пр Л х, С б Зн , 
ЖЗ)

27 После: Рыбин».—
— Голубчик мой!— грустно сказала мать.— Его уже 

за горло взяли, а он...
36 Чего? / Чего? Напрасно... это... (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)
37 скорее ногу... / скорее ноги... (ЖЗ)
41 В больнице, что ли... /  Это не полагается...

Стр. 285.
1 она начала / она молча начала
1 После: другую.— Круглое лицо Игната удивленно вытяну

лось, он беспомощно оглянулся широко открытыми глазами 
и тихо заявил:

— Да ведь мне... щекотно будет!..
— Потерпишь!— ответила мать, принимаясь мыть.

Стр. 285.
38 Это похоже! /  Так! Мать вздохнула. Михаил Иванович тоже 

бывало скажет: «Так!»— как топором отрубит.
* После: ах, ты ...— Сиди спокойно,— воскликнула мать. (АР) 

** и протянул серую, измятую, исписанную бумажку (АР)
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6 Ты знаешь / А ты знаешь
10 После: в кровь!— Мать замолчала, сдавленная воспомина

ниями.
20 После: трудно. — позабились в щели и сосут себе сердце, 

каждый свое. А собраться в кучу не хватает решимо
сти...

24 Барин-то — доктор? / Барин?
30 ноги моют / ноги мыть готовы (ЖЗ)
30 а в середине — что? / а середина есть какая-нибудь?

31“36 Текста: Дверь из комнаты со вот середина! — в С б Зн нет.
33 в середине люди / в середине стоят люди 

30~38 Текста: Игнат уважительно со похоже!— в Сб Зн нет.
38 Это похоже! / Это — план! (А М 3, Л 1_ь, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
38 После: похоже! —

— Ниловна,— сказал Николай,— вы устали, давайте я ...
Парень тревожно дернул ногами...
— Будет уж ,— ответила мать, вставая.— Ну, Игнатий, 

ты теперь умывайся...
41 После: Спасибо вам...— ну такое спасибо...

Лицо у него скривилось, губы дрогнули и покраснели 
глаза *. Помолчав и глядя в таз с черной водой, он тихо про
шептал **:

— И даже не знаю — какое... (АР, А М Ь, Л х_3, Пр Л г, 
Сб Зн, ЖЗ)

Стр. 286.
3 разносчиком газеты был / разносчиком был (А М 3, Лг_3, 

Пр Л 1ч Сб Зн, ЖЗ)
4 После: здоров.— Мне дядя Михайло препоручил — неси ты! 

И пропадешь, так один...
6 богачи читают / богачи некоторые читают
7 После: берут...— нас бы они живо связали!

7-8 ведь понимают — крестьяне землю / ведь понимают — пет
ля им это...

Николай взглянул на него и спросил:
— Отчего петля?
— А как же? — удивленно воскликнул Игнат.— Ведь 

крестьяне сами землю отнимут ото всех

Стр. 286.
14 Слова: молча — нет.

15-20 Текста: А ежели сегодня со зачем же!— кет.
* Слов: и покраснели глаза — в ЖЗ нет. ** тихо провор

чал усмехаясь (ЖЗ)
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8 вымоют из-под бар / вымоют ее из-под бар (АР, А М 3, Лг_3, 
П р  Л г)

8~9 Слов: своей кровыо со богачей — в ЖЗ нет.
8“21 Текста: крестьяне землю со сказала мать.— в С6 Зн нет.

16 сегодня подрались / сегодня (ЖЗ)
17 После: благодарю! — Иди снова в драку?.. (АМ 3, Л г_3, Пр Л г)
19 не лежит / пе лежит, пока живет (АМ 3, Л г_3, Пр Л г, ЖЗ)
19 После: во все стороны,— опятьначиетхапать землю... (АМ 3,

Л1_з, *̂ 11 ЛГЗ)
25 После: насторожился.—

— Я сегодня поговорю *! — сказала мать. (АР, А М 3,
Л 1-3, Сб Зн, ЖЗ)

26 А есть листок?— спросил он. / А уж есть листок? — спро
сил Игнат.

28-29 ц осле\ потирая руки — и блестя глазами.
— Я знаю куда и как... давайте!..

31 и боишься, сказал? / боишься и сказал, что никогда уж не 
пойдешь туда?..

32 Игнат, приглаживая / Игнат чмокнул губами и, приглажи
вая (АР, А М 3, Л г, Сб Зн)

33 спокойно сказал / спокойно говорил (АМ 3, Лг, С б Зн)
33 После: сказал: —

— Устал — отдохну... А конечно, боюсь!.. Они вон 
как — в кровь быот, сами вы говорите... кому же охота уве
чье получить? Ну, я ночью как-нибудь... пройду, ничего! 
Давайте., вечерком сегодня и двинусь...

Он помолчал, подумал, хмуря брови.
— Я дойду до леса и там спрячу, а потом извещу своих — 

идите, берите! Это — лучше... А ежели самому разносить, 
да попадешься — жалко будет бумажку-то... Тут надо осто
рожно делать, их пе больно много бумажек-то...

— А как же страх твой?— снова заметила мать с улыб
кой. Ее веселил этот кудрявый, крепкий парень искренно
стью, звучавшей в каждом слове его, и своим круглым упря
мым лицом.

34-зб делом! Вы чего насмехаетесь? / делом! — ответил он, оска
ливая зубы.— Вы чего надо мной насмехаетесь?

*ъ̂ После: Ишь вы, тоже!— Разве не боязно? Ну, а надо будет — 
и тоже! в огонь полезешь... такое дело! Требует** ... (АМ 3, 
Л г ^ ,  Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

* поговорю с Весовщнковым (АР) ** Слова: Требует...— 
в ЖЗ нет.
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3)-8& Текста: Эх ты со Ну, вот — дитя! — в Ж В нет.
40 разглядывая парпя / всё время разглядывавший парня 

Стр. 287.
2 А — что? / А что мне делать?

18 уж поверьте!.. / вы уж поверьте!..
17 “18 весело улыбаясь. / доверчиво и весело улыбаясь Николаю.

19 После: умные...—
В нем, в его широкой груди всё время точно горел огонь, 

неровный, еще неуверенный в своей силе. Он ярко мелькал 
в его глазах, отражаясь изнутри, и вдруг, пугливо угасая, 
покрывал их дымом недоуменной тревоги и растерянности.

23 наплачешься! / наплачешься... хорошо!
31 После: всё это — баловство одно.
31 После: не хочется...— А хорошие люди... Даже как-то 

непонятно... словно за сто тысяч верст от деревни 
ушел...

31~32 Текста: Как он со Черти... — в Сб Зн нет,
32 После: хватил... — А в середине... люди, которые лижут 

руки... тем, кто рожп бьет... (АР, А М Ъ, Л Лт_3, Пр Л г, 
ЖЗ)

33-34 высоко подняв со рот. / с высоко поднятыми бровями и по
луоткрытым ртом...

36 Обозначения главы: XXI — в А Р , А М 3,Л \ ,П р Л ± , СбЗннет .
38 Вечером он / Поздно вечером он

Стр, 288.
8 Вы скажете / Вы ему скажете
9 уж он поймет! / уж он поймет дело.

14“16 она думала / и она думала
17-18 освещая со ведра / освещая темные пятна сырости и кар

тинки из журналов, на полу валялись измятые ведра (АРЧ 
А М Ъ, Л г, Сб Зн)

38 После: железа,— в окно из темной высоты смотрела большая 
яркая звезда. (АР, А М 3, Л ъ С б Зн)

26 Дети! Родные мои... / Дети... милые... родные мои... (АР, 
А М Ъ, Л г_3, Пр Л г, Сб Зн); Дети... милые... (ЖЗ)

28 Запомнил! / Я запомнил!
32 Кланяйтесь им! / Теперь кончено! Прощайте, товарищ! Кла

няйтесь им! Игнат, мол, жив, здоров!
37 значит, товарищи! / значит, дорогие товарищи!

Стр .  287 .

32 Черти... / Хм, да...
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40-41 j j a писках у neto оо свётлые Кудри. / А иа лбу и на висках 
у него весело дрожали светлые юные кудри.

Стр. 289.
3 Только прячусь. / Только и делаю, что прячусь.
5 После: удовольствие! — И Андрей шлифовал нашего брата 

тоже усердно...
5-6 как насчет побега решили? / не слыхала, как насчет побега 

решили,— будут устраивать?
7 Не знаю! со вздохнув / Послезавтра узнаю! — ответила она 

и, невольно вздохнув, повторила:— Послезавтра еще...
10 Ты скажи им / Ты скажи им, старшим-то 

ю- u  очень легко это! / уж очень легко это!
11 Ты гляди сама / Ты погляди сама

15-16 крючья веревочной лестницы / крюк веревки (ЖЗ)
17 знают время / узнают время (ЖЗ)
20 После: готово! — И спокойно идут в город, потому что пого

ня прежде всего бросится на пустырь, па кладбище...
21 Он размахивал / Он быстро размахивал
22 всё у него / и всё у него
23 После: неуклюжим — и ей странно было видеть его рябое 

лицо живым и подвижным.
23 Глаза Николая / Узкие глаза Николая
25 заново, светились / заново, приняли овальную форму и све

тились
30 А застрелят! / А его застрелят!
34 Увидишь — верно! / И увидишь — верно!
36 У меня всё готово / У меня уж всё готово
36 хозяин будет / я говорил хозяину, он будет
39 Вот он! — сказал / Вот хозяин! — воскликнул
41 хриплый голос бормотал / и хриплый голос сказал 

Стр. 290.
16 не верит? Значит / не верит? Не верит, значит 

19 -го  д осле: глазами.—
— Да ведь это не мне решать, Николай! — заметила Ни

ловна.
— А ты поговори с ними, ты скажи им — всё готово! Эх, кабы 

я мог повидаться... я бы уж заставил их!
Он широким жестом развел руки и стиснул их, точно 

крепко обнимая кого-то, а в голосе его горячо прозвучало чув
ство, удивившее женщину своей силой. «— Ишь какой!» — 
подумала она, а вслух сказала:

21-22 Слов: сказала Ниловна.— в А Р , А М Ъ, Пр Л г, Сб Зн ,
ЖЗ нет.
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32 Гобуи / Годун 
Стр. 291.

6 И, вспоминая Гобуна / И, вспоминая Годуна
11 Вместо обозначения главы: XXII — XII (ЛМ3, Л\, Пр Л г)\ 

XXXI (Сб Зн); обозначения главы в А Р  нет.
19 что-то ласковое / что-то ласковое, милое
21 Прощай, мать! / Прощай, мама!
33 снова ощутила трепет / вдруг снова ощутила трепет 

Стр. 292.
4 она всё поймет. / она всё поймет, Павел.

20-23 Текста: приговор известен со раньше суда... — в Сб Зн нет.
26-27 ни себя, ни других — не будет! / ни себя... Она останови

лась, передохнула.— Ни других — он не будет!..
30 голова кружилась / а голова немного кружилась 
33 Я очень уважаю его! / И я  очень люблю... уважаю его!.. 
37 После: до усталости — и потом уснуть довольной работой дня.

38-39 расхаживая по комнате. / всё расхаживая по комнате.— 
Так что же?..

40 Она — придет. / Она — придет сейчас...
Стр. 293.

3 После: нет сестры... — она бы должна заняться делом Рыби
на...

7 он не хочет?.. / он не хочет... если можно?
12 Да-a, знаете... / Да-а, знаете, тяжело... {АР, A M Z 0)
15 тоже не решался. / тоже задумался и не решался.
22 Я знала это! / Я, в сущности, знала это! (АР, А М 3 0)
26 противно! Здоров? / противно! Он — здоров?
28 Здоров и весел / Здоров и весел... И только! (АР, А М 3, Лг, 

Сб Зн)
37 Все согласны / Ведь все согласны
37 После: удачен?.. — Я знаю все...
38 Слов: Все заняты... — в ЖЗ нет.

Стр. 294.
6 Не беспокойтесь / Не беспокойтесь обо мне

Стр. 291.
8 После: заново живу!..— Сильное это пламя, раз оно очищает 

и зажигает всех, кто его видит.
Стр. 292.

7 После: Я понимаю! — Они опять хотят пойти прямо па 
власть — вот, судите правду!

Стр. 293.
6 -8  Слов: Помолчали со вскочил на ноги, но — нет.

Стр. 294.
8 После: строгая — обозначение главы: XIV
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25 только — не помню! / но — не помню! (АР, А М 3, Л х_3, 
Пр Л х, Сб Зн)

28 всё, что до него / и всё, что до него
29 стерлось в памяти. / стерлось в душе.

з5-зб чеЛовек была она, чудесный. / человек она, чудесный... как 
звезда путеводная * была она мне... (АР, А М 3, Л г, С б Зн); 
человек она, чудесный. (Пр Л г, ЛГ2-з» ШЗ)

Стр. 295.
7 чего же? / чего же? Не любила?
9 Видите ли / Нет, вероятно, любила... даже уверен в этом! 

Но видите ли
14 После : и мне... — И я остался.

19-го фразы: Ях, милый со воскликнула женщина.-— в ЖЗ 
н ет .

25-37 текста: Семейная жизнь понижает со только полная победа. — 
в С б Зн нет.

Стр. 296.
6”23 Текста: Людмила, идя рядом со через неделю суд!»— в 

Сб Зн нет (ценз.).
8 После : Верно! — Товарищ прокурора Шостак сейчас отвез 

обвинительные акты. ( А Р ,  А М 2, А М 3, Л х_ 3, П р  Л х, Ж З )  **
13-ю п 0сле: не слышат вас...—

Черные круги под глазами у нее вздрогнули, покрыв 
лицо зловещей тенью, и, кусая губы, она продолжала:

— Я иду против тебя — убей меня! Это — твое право, 
я — твой враг. Но защищая власть твою, не развращай лю
дей, пе заставляй меня невольно презирать их, не смей отрав
лять моей души твоим цинизмом.

Николай посмотрел на нее через очки и прищурил глаза, 
качнув головой. А она продолжала говорить, как будто те, 
кого она ненавидела, стояли перед нею. ( А Р ,  А М 2, А М 3, 
Л х_ 3, П р  Л х, Ж З )

24 Она вдруг / Она не могла себе представить, что будет, как

Стр. 295.
4 0 - 4 1  Слов: прервав па полуслове речь Николая — пет.

Стр. 296.
18-ю п осле: Не слышат вас...— когда-нибудь я заставлю их вы

слушать меня.
2 4 - 2 5  ф р а з ы : вдруг почувствовала со нечеловечески строгого.— 

нет.
* звезда путеводная — кроткая и яркая — (АР, А М 3 0) 

** С данного варианта в перечне источников указывается 
А М 2.
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судьи станут обращаться с Павлом, но вдруг (А Ру А М 2, 
А М ЪУ Л ±- з, Пр Л ц Сб 3/£, ЖЗ) *

25 После: строгого — жесткого. Думы мутили ей голову, засти
лали глаза серой дымкой, погружая ее во что-то липкое и вяз
кое, вызывавшее в теле озноб и недомогание. Это ощущение 
росло, всасывалось в кровь, охватывало сердце и тяжело да
вило его, отравляя в нем всё живое и доброе.

26 Обозначения главы: XXIII — в А Р , А М 2, А М 3, Л ъ Пр Л Ху 
Сб Зн нет.

34 Гобун / Годуй 
Стр. 297.

1 Гобун / Годуп
7 После: насилию... — и ко всем насильникам.

10 Гобун хочет / Годун хочет
31 нравился Евченко / нравился кузнец Евченко
22 будил в сердце / всё будил и будил в сердце

31“32 Саша, пожимая плечами / и Саша, пожимая плечами
36 и заговорила / и говорила (ЖЗ)

Стр. 298.
1 сказала девушка / просто сказала девушка
3 быть вместе. / быть вместе, мама.

17 раздувал платье / раздувал ей платье
24 был огород / был город (АРу А М 2)
28 После: тюрьмы.—

Повинуясь неощутимому толчку инстинкта, мать-пошла 
прямо на солдат и, подойдя близко, крикнула:

— Служивые! Вы не видали — коза не проходила тут? 
Один из них ответил:

— Не видали...
33-34 человек с лестницей / человек с маленькой лестницей 

Стр. 299.
2 голова, выросло тело / голова Михаилы, выросло всё его 

тело
6 и быстро исчез за угол. / быстро исчез за угол.

10 смотрела, замирая. / смотрела, замирая... ждала...
10 Она шептала / И она зашептала
23 тянул к себе лошадь / тянул к себе лошадь, опа прыгала 

(АРу А М 2 0, А М 30)

Стр. 297.
7 -8  Слов: задумчиво говорила Саша, глядя в окно.— пет.

* Ниже эти источники в случаях, когда вариапты их совпа
дает полностью, не указываются.
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Стр. 300.
3 пробежал знакомый / пробежал, прихрамывая, знакомый 

(АР, А М 2 0, А М 3 0)
8 крики, свист... / крики:

— Она всё время тут стоит!
— Лестница?
— Так что же вы, чёрт вас побери!..
И снова свист...

8-9 мать зашагала быстрее / и она зашагала быстрее 
10 Значит — мог / Значит — можно... мог

11- 12 вынырнули двое / вынырнули око лодочный * и двое (АР,
А М 2, А М 3, Л±_3, Пр Л^, Сб Зн, ЖЗ)

13 крикнул один / крикнул околодочный
14 не видала? / не видала? Не пробегал?
17 Туда побежал,— а что? / Туда прошел...
18 Егоров! Свисти! / Егоров! Беги... свисти! — закричал око- 

лодочный.— Давно?
— Да так, минут...— но голос се заглушал свист; около

дочный, не ожидая ответа, бросился бежать по кочкам мерз
лой грязи, махая руками по направлению к огородам. За 
ним, наклонив головы и свистя, помчались полицейские...

19 Она пошла / Она кивнула головой вслед им и пошла
19 на сердце / но ни о чем не думалось, а просто на сердце 
27 Ну, что там? / Жива! Ну, что там?..
33 Нам везет! / Видите — нам везет!..

Стр. 301.
6 После: Что вы! — Вы обижаете меня...** (АР, А М 2, А М 3, 

Л-±.̂ 3, Пр Л -i, Сб Зн, Ш.3)
12- 13 они там горячие. / они там горячие, честные...
13- 14 вдруг со И засудят / вдруг что-нибудь... один не стерпит,

другие поддержат... и засудят их...
18 разбирать да взвешивать! / разбирать да взвешивать, где 

правда?

Стр. 300.
зв—37 j j осле: поверьте!— Я уже написал сестре, чтобы попыталась 

пРиДУмать, нто можно сделать для Павла.
Стр. 301.

21-22 ц осле1 страхе своем — который, однако, только разросся
и расширился за следующие три дня.

24—26 0 ТОТ СТрах со и когда настал день Г  Наконец, в день
* После: околодочный — с черной кудрявой бородой (АР) 

** После: обижаете меня...—
— Простите меня, пожалуйста, простите! (АР)



19 а — суд. Не умею / а — суд — оценка правды страшна мне... 
Не умею

20 не понимает ее / не понимает ее страха
21 затрудняло желание / затрудняло ее желание
23 Вместо обозначения главы XXIV — XXXII (ЛМ2, Сб Зн); 

X III (АМ 3, Лх, Пр Л г); обозначения главы в А Р  нет.
24”25 Слов: подобный плесени со сыростью — в Ж З нет.

25 в ее груди / в ее груди за три дня (АМ 2, А М 3, Лх-з, Пр Л19 
Сб Зн , ЖЗ)

гэ-зо пробираясь сквозь угрюмую толпу / спешно пробираясь 
сквозь их угрюмую толпу 

33 она не понимала их. / и она не понимала их. 
зз-35. фразь1: Все люди со угнетало ее.— в ЖЗ пет.

33 были охвачены / были угрюмы, охвачены (АР, А М 2, А М 3, 
Лх__з, Пр Лх, Сб Зн)

Стр. 302.
6 Молчи, Наталья! / А ты молчи уж, Наталья!

2°—21 золотыми пуговицами / и золотыми пуговицами
26 и наполняло / и, вытесняя живые чувства, наполняло
18 она тоже поднялась / она поднялась (ЖЗ)

Стр. 303.
11 Открываю... Введите... / Открываю...

17 ~18 Слов: молодежи, незпакомой матери по именам.— в ЖЗ нет.
19 кивал головой / кивал ей головой

19-20 светлее, проще / светлее и проще
Стр. 304.

1 Мать слушала / Мать заметила, что ей дышится свободнее. 
Она слушала

б”6 не могут быть злыми, жестокими / не могут быть ни злы
ми, ни жестокими

8 росту новой надежды / росту надежды (ЖЗ)
13 двигались сильно, быстро / двигались быстро (ЖЗ)
20 утомленное, скучное. / утомленное, скучное и ничего не 

ожидавшее.
Стр. 304—324.

гв-гэ Текста: Здесь нет преступников со но было совестно.— в 
С б Зн пет (ценз.).

37 После: Признаете вы ...—

Стр. 303.
30 После: сказал старичок.— Я буду вынужден...

Далее — обозначение главы: XV 
зл Вместо: кошки — морской коровы или моржа.



Кто-то шепнул:
— Встань... Встаньте... (АР, А М 2, ЛЖз» *#1- 3 » 

Пр Л 1% ЖЗ)
Стр. 305.

1 Я нс убил, не украл / Я не убил и не украл (АР, А М 2, А М 3, 
Л г_з, Пр Л г, ЖЗ)

3 принуждены грабить / и принуждены грабить (АР, А М 2, 
А М 3, Л х_3, Пр Л 1 , ЖЗ)

4 Отвечайте короче / Отвечайте короче — да, нет... (Л Л/2* Л/3,
Л  3 , /7/? ЖЗ)

10 После: шепнул Сизов.—
-  Да... (ЛР, ЛЛ/2, ЛЛ/3, ЛГ^з, Пр Л х, ЖЗ)

26 и черкнул карандашом / и что-то записал карандашом (ЛР, 
Л М 2<>, А М 90)

32 шептался с прокурором, голова слушал их / беседовал с про- 
курором, голова слушал и улыбался (АР, А М 2, А М г, Л г_г, 
Пр Л х, ЖЗ)

зз-з4 п осле: старшего судьи.— Адвокаты все четверо внимательно 
слушали, подсудимые перешептывались между собой, Федя, 
смущенно улыбаясь, прятался. (АР, А М 2, А М 3, Лг_3, 
Пр Л г, ЖЗ)

36 После: на ухо матери.— Ах ты мальчонка!.. (АР, А М 2, А М 3, 
* 1̂_з» Пр Л\, ЖЗ)

Стр. 306.
2 Горячая выходка Феди оживпла ее. / Горячая, юная выходка 

Феди показалась ей забавной. (АР, А М 2, А М 3, Л х_3, Пр Л х)
2 Слов: Горячая выходка Феди оживила ее.— в ЖЗ нет.
3 Что-то смелое / Что-то смелое и свежее (АР, А М 2, А М 3, 

Л ^ 3, Пр Л г, ЖЗ)
8 страшного. / ничего страшного. (АР, А М 2, А М 3, Лх_3, 

Пр Л х, ЖЗ)
16-17 После: на Федю — не кричали на них (АР, Л М 2°, А М 3<>)

35 зал, жандармы / зало, жандармы (АМ 2)
36-37 спрашивать и слушать. / и спрашивать о том, что должно 

быть им известно, слушать. (АР, А М 2<>, А М 3<>)
37 После: слушать.— Она вообще мало видела господ, давно 

уже совсем почти не видала их и теперь рассматривала лица 
судей как что-то совершенно новое, непонятное, но скорее 
жалостное, чем страшное. (АР, А М 2, А М 3, Л 1-3, П р Л г, ЖЗ)

41 ты знаешь. / ты знаешь, батюшка. (АР, А М 2, А М 3, Лг_3, 
Пр Л х, ЖЗ)

Стр. 306.
27 Слов: Одни из адвокатов встал, говоря — нет.
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Стр. 307.
2 После: без жалости к ним — опи по возбуждали страха (АР, 

Л М 2, ЛМ 3, Пр Л г, ЖЗ)
4 удивление было / и удивление было (АР, А М 2, ЛЛ/3 , ^ ..з»  

^х)
4 -5  Слое: удивление было со ясна.— в ЖЗ нет.

6 почти не вмешиваясь / и почти не вмешивались (АР, А М 2, 
А М г, Лг_з, Пр Л г, ЖЗ)

12 После: у Николая — и Николай называл его товарищем. 
(ЛР, ЛМ 2, ^ . з ,  Пр Л ^  ЖЗ)

20 Слое: так или иначе — в ЖЗ нет.
20-21 играла молодость / играла и пенилась молодость (АР, А М 2, 

А М Ъ, Лг_з, Пр Лг, ЖЗ)
22 После: брожение.— Она смотрела, сравнивала, думала и не 

могла поймать и заключить в слова беспокойного ощущения 
враждебности. (ЛР, А М 2, А М 3, Л г^ ,  Пр Л х, ЖЗ)

27 После: Бароны, а?— Ну, и засудят же их!.. Не лезь па ро
жон!

Мать слушала, невольно повторяя про себя:
— Засудят... * (АР, А М 2, А М г, Л Х- 3, Пр. Л х, ЖЗ)

28 В зале говорили / А в зале говорили (АР, А М 2, А М Ъ, Л Х- з» 
ЖЗ)

Стр. 308.
6 После: ослепило людей...—

Мать чувствовала, что в этом большом зале всё еще нет тлх 
холодной, грозной справедливости, которая сурово раздевает 
душу, рассматривает се и, всё видя, всё оценивает неподкуп
ными глазами, строго взвешивает честной рукой, нет ничего, 
что пугало ее своей силой и величием. Бескровные лица, угас
шие глаза, усталые голоса — тусклая безучастность холод
ного вечера осени. ** (АР, А М 2, А М г, Л г-з» Пр Л  1э ЖЗ)

Стр. 307.
8 После: с прокурором.— Они вели себя так, как будто раз

говор не имел к ним никакого отношения.
29 После: безучастно.— Их бескровные, усталые лица без

участно уставились в пространство. Они не ожидали увидеть 
или услышать ничего нового.

Стр. 308.
4-5 Слов: как флюгер в безветренный день.— пет.

24 Григорий / Василий
* Засудят... / Кто будет выносить приговор? Кого засудят? 

(АР) ** Фразы: Бескровные лица со вечера осени.— в АР  
нет.
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* сказал старичок / внятно сказам старичок (АР, А М 2, А М 8, 
^1-8, Пр Л х, ЖЗ)

16-17 время у нас! / время-то у нас! (АР, А М 2, А М 3, Лх- 3, 
Пр Л х, ЖЗ)

21 После: ни при чем! — В отставку всех! ( А Р , А М 2<>, А М 3 <>)
24 От защитника / от защитника-то Ф (АМ2, А М 3)

Стр. 500.
6 если по правде / по правде-то если Ф (ЛМ2, -<4М3)

19 казалось, все искали / все как бы искали О (ЛМ2, ЛМ 3)
23 и доказывал / доказывал (ЛМ3)
26 Молчи, Константин! / Молчи ты, Константин! (АМ2, А М 3у 

Лц„3* Пр Л\, ЖЗ)
29 После: жены!— Какой он судья, позвольте? (АР, А М 2, А М 3, 

Л_3, Пр Л Ж З )
39 Слова: позвольте!— в ЖЗ нет.
41 После: как так? —

— Константин! Да они... разве против начальства? Ах 
ты... они...

— Нет, погоди! Федор Мазин верно сказал! (АР, А М 2, 
А М ЗУ Л х)\

— Константин! Да они... разве против начальства? 
Ах ты...

— Нет, погоди! (Пр Л х, Л2„3, ЖЗ)
Стр. 310.

6 Эй, не кричи! / Эй, не кричи! Ты где? (АР, А М 2, А М 3, Л х)
7 я вас ударю / я вас ударю, а вы меня (АР, А М 2, А М 3, Л х̂ 3, 

Пр Л х. ЖЗ)
9 вывести велю отсюда! / выведу отсюда! (ЖЗ)

15 А ты как думал?! /  А ты думал? (АМ3, А М 3)
22 не по совести / не вполне по совести (АМ2, А М 3, Л г_3, Пр Л и 

ЖЗ)
гэ-зо особенность фигуры / особенность его фигуры (А Р , А М 2 ,̂

А М 3 0).
36 Эта? / Эта? Налево... (АР, А М 2, А М 3, Л х_3, Пр Л г, ЖЗ)

Стр. 311.
7 Допытываются о том /  Не понимаю я что-то порядка такого.

Стр. 309.
7 Слов: рыжий бес!— нет.

Стр. 310.
13 Слое: Букин осмотрел со проговорил — /¿ет. 

Стр. 5Л.
Текста: В груди ее со покачал головой.— пет. 

20 ворчал. /  ворчал матери.
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Вот, допытываются судьи о том (АМ2, А М 3, Л i_3, Ир Л А, 
ЖЗ)

8 После: но спрашивают.— Справедливо ли так-то?.. (Л^-з, 
Up Л±, ЖЗ); Справедливо ли так-то? Не понимаю. О (А М 2, 
А М 3)

13 Родственники! Показывай билеты... /  Родственники... сту
пай! Показывайте билеты... (АР, А М 2, А М 3, Л г_3, Я/? Л*!, 
Ж З ) .

19 Вместо обозначения главы XXV — X X X III (.AM 2); XIV 
(АМ3, Л ъ Пр Л г); обозначения главы в АР нет.

22 После: Дурак парод...— Ничего не знает... живет ощупью... 
(АР, А М 2, А М 3, Л г_3, Пр Л г, ЖЗ)

35 тек неровно / тек он неровно (АР, А М 2, А М 3, Л х_3, Пр Л г, 
ЖЗ)

Стр. 312.
6~7 видимо, никак / она, видимо, никак (АР, А М 2, А М 3, Л х_3, 

Пр Л г, ЖЗ)
27 После: не выражали.-— Болезненно толстые или слишком ху

дые, неподвижные, странно мертвые пятна, они всё более 
тускнели в мутной скуке, наполнявшей зал. (АР, А М 2, А М Ъ, 
Л м , Пр Л г, ЖЗ)

31 серые пятнышки / и серые пятнышки (АР, А М 2, А М 3, Л х_3, 
П р Л г, ЖЗ)

Стр. 313.
5~6 После: не шевелились.—

— Паршивый чёрт!— шёпотом ругался Сизов. (АР, А М 2, 
А М 3, Л г)

17~18 Люди, говорит, расстроенные / Люди, говорит, расстроен
ные, плохие (АР, А М 2, А М 3, Л г_3, Пр Л х)

17~18 Слов: Люди, говорит со Федор? — в ЖЗ нет.

Стр. 312.
. 30 После: ожидания.— Временами один из них менял позу, но 

ленивое движение усталого тела не будило их сонные души.
Стр. 313.

19-20 фра3ы: Она не отвечала со разочарованием.— нет.
23-32 Теперь Власовой со обиженно думала / и перерастала в 

возмущенье. Вместе с быстрым громким голосом адвоката 
время тоже шло быстрее.

— Живой, сильный человек, имеющий в груди восприим
чивое честное сердце, не может не восставать всеми си
лами против этой жизни, полной неприкрытого  ̂циниз
ма, подлости, лжи, отупевшей от бессмыслицы." Глаза 
честных людей не могут не видеть таких вопиющих про
тиворечий...
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18 После: Федор?— Ничего, говорит, не понимают... дикие... 
(АР, А М 2, А М 3, Л х)

20 Теперь Власовой / Теперь матери Ф (.А М 2, А М 3)
21 ясно, почему она / а . ясно, что, ожидая страшного, она б. 

ясно, зачем она Ф (АДГ2» АЛТ3)
26-27  од К0Гда увидят, со то справедливо / И глубоко в ней таилась 

надежда, что увидят они правоту его, оценят, и справедливо Ф 
(АМ2, А М 3)

28 После: этот прав! — Он хочет всем только добра! (АМ2)
31 Утомленная, мать / Утомленная напряжением ожидания, 

мать (АМ2, А М 3, Лг_з, Яр Л г, ЖЗ)
33 Разве так судят? / а. Разве можно так? Судят? б. Разве так 

судят? Суд... Ф (АМ2, А М 3)
33 После: так судят?— Суд... * И слово это казалось ей гул

ким, пустым, оно звучало, как треснувший глиняный гор
шок. ** (АР, А М 2, А М 3, Л х- з, Пр Л г, ЖЗ)

34 прошептал Сизов. / шептал Сизов. (АМ2, А М 3, Л х_3, Пр Лх, 
ЖЗ)

34 После: Сизов.— Мертвые они какие-то! — вздыхая, заметила 
она.***

— Оживают. ****
Она посмотрела на них и, действительно, увидала тени 

беспокойства ***** на лицах судей. (АР, А М 2, А М 3, Л х_3, 
Пр Л г, ЖЗ)

— Судья с зеленым лицом наклонился к председателю 
и что-то прошептал ему. Тогда старик сухо сказал:

— Пожалуйста, будьте поосторожнее!
— Ха! — тихо воскликнул Сизов.

34 Фразы: Так их! со прошептал Сизов.— пет.
38 а судьи мешали ему. / Он говорил очень почтительно.

— Со всем должным уважением я позволю себе обратить 
внимание суда на почтенную манеру уважаемого про
курора, на поведение охраны, или, как говорят в обще
житии, шпионов.

Судья с зеленым лицом снова стал что-то шептать пред
седателю. Вскочил прокурор. Адвокат продолжал, не ме
няя голоса:

— Шпион Гиман говорит нам о свидетеле: «Я запугивал 
его». Прокурор тоже, как слышал суд, запугивал сви
детелей, в результате чего, по настоянию защиты, он 
получил замечание от председателя.

* Суд... / подумала мать. (АР) ** После: горшок.— Ка
залось, оно смеялось над ее страхом перед ужасным. (АР) 
*** вздыхая со она / недоуменно ответила она (АР, А М 20, 
А М 3 <>) *н** Не бойся, оживают. (АР) ***** какого-то бес
покойства (АР, А М 2Ь, А М 3 $)
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41 Расковыривай... / Расковыривай... где душа-то?.. (.А Р , Л ¥ а, 
А М 3, Л г. 3, *̂ 1» ЖЗ)

Стр. 314.
2 адвокат раздражал / адвокат нападал со всех сторон, раз

дражал (АМ2, А М 3, ^ . д ,  Я/? ЖЗ)
3 плотнее, надулись / плотнее, или вдруг надулись (А Р , i4Af2, 

А М 3, H i s ,  Пр Л±, ЖЗ)
4~б После: щелчки слов — всей массой мягкого, рыхлого тела. 

Мать следила за ними, и ей казалось, что они все надуваются, 
точно боясь, чтобы удары речи адвоката не вызвали эха в их 
грудях, не нарушили их бесстрастия. * (ЛР, А М 2, А М 3, 

з, Пр Л ъ ЖЗ)
6 вдруг стало / стало как-то вдруг Ф (А М 2, А М 3)

7~8 заговорил спокойно / заговорил странно спокойно о (А М 2, 
А М 3)

16 для нас самодержавие / для нас царь (АР, А М 2, ЛЛ/3, Л ^д, 
Я/? Л15 ЖЗ)

17-18 оно только первая / он только первая (АР, А М 2, А М 3, Л 1>3, 
Пр Л г, ЖЗ)

21 Павел точно / и Павел точно (АР, А М 2, А М 3, Л г_3, Пр Л 1э 
ЖЗ)

22-23 становясь выпуклее. / и становился ярче, выпуклее. (Л71/2» 
А М 3, Л-±_д, /7/э Л1? ЖЗ)

22-23 ц осле: выпуклее.— Вот, подумала она,— началось... Ф (ЛЖ2, 
ЛАГ*)

3 7 - З 8  Вскочил прокурор со заговорил старичок / Прокурор заго
ворил быстро и сердито, старичок последовал его примеру

40 После: продолжал речь.—
— Я могу даже изменить порядок своего выступления, 

если прокурор полагает, что оно неуместно, но это не 
изменит плана моей защиты. Однако я не могу понять 
волнения прокурора.

Стр. 314.
2 адвокат раздражал /  адвокат, беспокоя и теребя судей, 

рассеивал холодный туман, который окутывал их, раздра
жая.

7-8 Слов: Павел заговорил спокойно — нет.
22-23 становясь выпуклее./ и вырастал на глазах матери. Его 

каменное, спокойное, гордое лицо с бородой, его высокий 
лоб и проницательные голубые глаза — всё становилось яр
че, выпуклее.

* Мать следила со их бесстрастия. / Они вели себя так, точ
но боялись, что удар адвоката может вызвать эхо в их грудях, 
нарушить их бесстрастие, которое вытекало не из их воли, но из 
воли, чуждой им. Чувствуя этот конфликт, люди на скамейках по
зади матери вздыхали и шептались. (АР)
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24 Перед: Судьи — Ей стало холодно. (АМ2, А М 3, Л х_3, 
Пр Л^, ЖЗ)

25 что-то прошептал / первый что-то прошептал (АР, А М 2 <), 
АЛ/3 °)

С тр. 575.
26 пока одни / пока существует частная собственность, пока

одни (АР, А М 2, ЛЛ73, 77р Л'11 Ж ?)
Стр. 316.

16 Слое: кроме жестокости и цинизма.— в ЖЗ нет.
26 чудовищ, запугавших народ. / и запугавших народ (АР, 

А М 2, А М 3, Л ^ 3, Пр Л-±, Ж З)
28 великое целое / великое, гармоническое целое (АР, А М 2, 

А М 3, Л г_3, Пр Л ±, ЖЗ)
Стр. 317.

3 Но наконец / Это длилось долго, но наконец (АР, А М 2, А М 3, 
# 1- з ,  Пр Л г, ЖЗ)

22 -2 3  вся облитая / вся вздрогнув, вся облитая (АР, А М 2, А М 3,
Л 1)

30 Обозначения главы: XXVI — в АР, А М 2, А М 3, Л г, Пр Л г 
нет.

34-35 речь его слилась /  речь его лилась (ЖЗ)
Стр. 318.

11 вы не судьи / это не так, вы не судьи (АР, А М 2, А М 3, Л ±_3, 
Пр Л ±, ЖЗ)

13 сухо заметил / тихо заметил (ЖЗ)
18 Не нуждается? / В такой — не нуждается? (АР, А М 2, А М 3, 

Ях-з, Пр  #1, ЛСЗ)

Стр. 317.
14-15 Слов: мать со смотрела на судей, ждала.— нет.
22-23 Слов: вся облитая со волной любви.— нет.

25 Ка-ак он их, а? / Как он их! А, мать?
Далее — обозначение главы: XVI

28- 38 в  голове ее трепетно'со выдвигая свою правду. / В созна
нии промелькнула мысль о том, что речь, наверное, увеличит 
опасность, угрожающую Павлу, но ее сердце трепетало от 
гордости, и ого слова, казалось, осели в ее душе.

Стр. 318.
24-29 Вы имеете сказать со строгого спора. /

— Пожалуйста, не рассказывайте анекдотов.
— Почему же? Я слыхал, что старики любят анекдоты, 

скверные — особенно.
— Я лишу Вас слова. Вы можете говорить только по 

существу дела. Говорите, но без шутовства и недозволен
ных острот.

37 Григории Самойлов! / Василии Самойлов!
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Стр. 319.
6 Слов: К делу! — в ЖЗ нет.

13-м  что было под нею. / что под нею лежало. {АР, А М 2 °, A M 3°)
16 После: для себя — отдаваясь во власть раздражения. {АР, 

ЛМ2, А М 3, Л х)
29 Слов: Я ... я клянусь! — в ЖЗ нет.
31 он крикнул / он звонко крикнул О {АМ2, A M з)

Стр. 320.
36 Отвяжись... / Молчи, отвяжись... (ЛЯ, А М 2, ЛЛТ3, Я ^ з, 

Яр Я 1? ЯГЗ)
Эе—э7 сдвинутое, нарушенное / сдвинутое с места, нарушенное 

{АР, А М 2, А М 3, Л  1_з7 Я р Я г); нарушенное {ЖЗ)
39-40 но вовлекающей силы. / но страшной, вовлекающей силы, 

{АР, А М 2, А М 3, Л г_з, Яр Я 1э ЯГЗ)
Стр.

11 Я желаю понять! / Против всего?.. Я желаю понять! (ЛЯ, 
А 1 2, А М 3, Л х_з, Яр Я х, Ж5)

12 После: свой интерес... — Где правда? * Я желаю понять... 
дайте говорить! {АР, А М 2, А М 3, Л г_3, Яр Я х, ЯГ5)

22 о мускулах / о крепком, голом теле, о мускулах {АР, А М 2, 
А М 3, Л х_3, Пр Л 1у ЖЗ)

24 нехорошую зависть / нехорошую, бессильную зависть {АР, 
А М 2, А М 3, з, Яр Ях, ЖЗ)

36 уходит от него источник сытости. / источник сытости уходит 
от него. {ЖЗ)

39 и бессильного озлобления / и не могли скрыть бессильного 
озлобления о {А М2, А М 3)

Стр. 322.
2 эти потухшие глаза / эти липкие, потухшие глаза {АР, А М 2, 

А М 3, Я,_з, Яр Л х, ЖЗ)

Стр. 319.
14 Они перешептывались / Они смотрели на Самойлова и пе

решептывались
15 После: для себя.— Казалось, что они хотят схватить его и 

завыть, терзая его тело в кровожадном исступлении.
Стр. 320.

24-29 Мать, наклонясь со не поверила ему. /  Усталость окутала 
тело матери удушливой слабостью. Мелкие капли пота вы
ступили у нее на лбу.

34 Грише-то? / Василию?
Стр. 322.

13 спокойно и ласково. / спокойно, ласково и тепло.
13-14 После: улыбался — она поняла эту улыбку.

* Где правда? / И вдруг: «Павел правду говорит, да?» {АР)
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3~4 точно искали I Точно они искали Ф (Л М 2, А М 3)
24 и обиды / и бессильной обиды (АМ 2, А М 3, Л х)
34 но больше / но, как и Власова, больше {АР, А М 2 с, А М 3 °) 

Стр. 323.
2~3 безотвязная дума, как / безотвязная дума о том, как {АМ2, 

А М 3, Л г)
6 хорошей жизни. /  жизни непонятной, но обещающей что-то 

хорошее. {АР, А М 2(>, А М 3 <>)
б“6 сдерживались неумением / сдерживались непривычкой и неу

мением {АР, A M 2 , A M 3 , Л х)
8 После: здоровье — и не раздражать по пустому поводу на

чальство.
— Все, брат, устают! — говорил Самойлов сыну,— И 

мы, и они... {АР, А М 2, А М 3, Л х-з> Нр Л х, ЖЗ)
11 После: И больше ничего! — Будет! Этого они не могут при

нять. {АР, А М 2, А М 3, Л х_3, Пр Л г, ЖЗ)
13 скворца береги... / скворца береги... любил я его... {АР, 

А М 2, А М 3, Л х_з, Пр Л х, ЖЗ)
14 Будет цел!.. / Возвращайся! Будет цел...

— Мне там делать нечего... {АР, А М 2, А М 3, Л г_3, 
Пр Л х, ЖЗ)

17 поехал ты... / поехал ты... Так... {АР, А М 2, А М 3, Л j)
20 и крякнул / и крикнул: — Иди! {АР, А М 2 <>, А М 3°)
24 чувство избытка любви / чувство избытка, почти тягостное 

чувство полноты любви {АР, А М 2, А М 3, Л х); чувство любви 
(ЖЗ)

26 ближе его сердцу. / ближе к его сердцу. (Лх)
40 После: тягаются?.. — Суд — это для того, чтобы наказывать 

людей за нарушение законов лжи. Ф {АМ2, А М 3)
Стр. 324.

1 После: страшно... — страшнее церкви... служба будет прав
де...

1.5—зз «Скоро свобода!» со смеялся. / Теперь скоро,— сказала она.
Упираясь одною рукой о стол, поднялся старший судья. 

Его голова утопала в воротнике мундира, оставаясь неподвиж
ной, он начал читать бумагу жужжавшим голосом.

— Приговаривает!— сказал Сизов, вслушиваясь.
Снова стало тихо, и все смотрели на старика. Далее идет

текст: маленькийсс насекомое. (См. стр. 324, строки 8—18). 
Далее в АР: пли дрожала паутина.

Стр. 323.
29~зо Чувствовала о п асен  смущалась. / Молодых должны су

дить молодые судьи, а не старые,— сказала она сыну.
— Лучше бы устроить жизнь так, чтобы она не застав

ляла людей совершать преступления,— ответил Павел.
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—- Ты знаешь, мама, где служат правде!— тихо и как бы 
прося о чем-то сказал Павел.

— И нигде кроме, ненько! — добавил хохол. (АР, А М 2, 
А М 3, Л г_з, Пр Л х, ЖЗ)

10 невидимая рука. / невидимая рука, опираясь на нее. (АМ2, 
А М 3, Л ^ з, Пр Л г, ЖЗ)

17-18 какое-то насекомое. / какое-то насекомое, или дрожал ко
мок паутины. (АР, А М 2, А М 3, Л ^ 3, Пр Л г, ЖЗ)

10-20 сказал Сизов. / сказал Сизов, опускаясь *. (АР, А М 2, 
А М 3, Л,)

22 ответила она / ответила мать (АМ2, А М 3, Л г_3, Пр Л х, ЖЗ)
30 Вместо обозначения главы: XXVII—XXXIV (АМ2, Сб Зн)\ 

XV (А М 3, Л\, Пр Л  х); обозначения главы в А Р  нет.
33 кучки людей / кучки людей, всё больше молодежь (А Р, А М 1 

А М 30)
Стр. 325.

6 десять юношей / десять каких-то юношей О (АМ2, А М 3)
22 После: звонкий крик.—

Стр. 323—324.
33-3 Не понравился мне суд! с о  кинулись на места. /  Андрей от

вечал ей, благодарно улыбаясь, добродушно подшучивая, 
как всегда немного чудаковатый, ловкий, живой. Вокруг 
нее шел разговор, перекрещивающийся и переплетающийся. 
Она всё слышала, всё понимала и втайне удивлялась огром
ности своего сердца, которое принимало всё с равной радо
стью и отдавало обратно чистое отражение, подобное яркому 
образу, запечатленному в глубоком, спокойном озере.

Наконец заключенных увели.
Стр. 324.

5-18 Маленький со насекомое. (См. стр. 152 данного тома.)
21 После: Это ничего! —

Усталая от своих мыслей и неподвижности, она пони
мала радость старика, который смело выразил свою душу, 
измученную безнадежностью. Но ее это мало оживило.

— Я ведь знала,— ответила она.
— Все-таки! Теперь уж верно. А то, кто их знает? Но

22- 23 Слов: усталым голосом.— нет.
23- 29 о н обернулся с о  но было совестно. /  Но Федя прекрасный

малый, дорогая душа.
Они подошли к решетке, мать, скрывая слезы, сжимала 

руку сына. Он и Федя говорили добрые слова, улыбались, 
шутили. Все были возбуждены, но легко и весело.

Стр. 325.
22 После: звонкий крик!— Да здравствует пролетариат!

23-31 Слов: ноги ее дрожали с о  светлому лику озера.— кет.
* опускаясь опять на скамейку (АР)
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— Да здравствует революция! (АР, А М 2, А М 3, Л г„3, 
Пр Л г, ЖЗ)

2в-зо сердце, насыщенное радостью / сердце, полно насыщенное 
радостью (Лг, Сб Зн); сердце, вдруг насыщенное радостью 
(AM* А М 3)

si-36 текста: А близко от нее оо жадной пастью...— в Сб Зн нет.
33 Товарищи! Чудовище / Товарищи! Друзья! Чудовище
40 Или арестуют. / Или арестуют. Что?

Стр. 326.
3“4 конечно. Он чуткий / конечно, да. Он чуткий (AM2i А М 3, 

Л г„з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
4 После: открыть себя.— И прямой, ясный, твердый, как сама 

правда... Он очень велик, и * в нем всё есть... всё! Но во мно
гом он нарочно сжимает себя... боясь, что это помешает делу, 
я ведь знаю... (АМ2, А М 3, Л ^ 3, Пр Л х, ЖЗ)

6 волнение матери / волнения матери
6 ее упавшие силы / силы, упавшие от усталости Ф (АМ2, А М 3)

13 в той местности / в той же местности (ЖЗ)
26 обворовывает крестьян... / обворовывает крестьян... и бьет 

их * * .  (АР, А М 2, А М 3, Л г. з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
30 После: налево идти.— Зайди когда потолковать, чайку по

пить. ..
Стр. 327.

2-3 После: подобрее, а? — Ну, господь с вами...
4 речь его. / речь твою. (АМ2, А М 3, Л г- 3, Сб Зн, ЖЗ)

2°-2i не хуже здешнего. / не хуже здешнего-то. (АМ2, А М 3, Л г- 3,
______Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)
Стр. 326.

11 После: работу. — У меня уже есть деньги, и я уже могу идти 
по этапу.

41 Слов: Коли надолго вас хватит — нет.
Стр. 327.

1 Слов:— одолеете вы стариков со большой!..— нет.
9-10 После: больших глаз.— Такие люди могут быть полезны для 

дела. Хорошо бы с их помощью прятать литературу, напри
мер.

12 После: чем всегда,— и услышав ее замечание о Сизове, по
думала:

— Всегда о деле. Даже сегодня. Это у нее в сердце.
Далее — обозначение главы: XVII

гз-з1 теКста: Окинув мать оо с легкой гордостью.— нет.
40-41 После: не стесню его, нет.— Он знает, что я не способна рас

сматривать человека как свою собственность. Я не собираюсь 
принуждать его.

* Слов: Он очень велик, и — в П р Л г, Л2_3, ЖЗ нет. ** Да
лее в А Р :— Я не могу признать его как своего отца.
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Зй Там увидим. / Й не знаю. Там увиДйМ.
39 Мне будет тяжело / Он свободен в любой момент,— й —» 

его товарищ...* Мне будет, я это знаю, тяжело (А Р , А М 2, 
А М 3, Л^х-з, Я/? Л ь  Сб Зн , ЛГЗ)

Стр. 323»
5*~6 После: всем телом.— Голос у нее звучал тихо, но сильно, 

и на лице явился румянец.
— До этого далеко... но** вы не думайте, тут нет жертв... 

Я знаю, что делаю, знаю, что могу ждать... я  буду счастлива, 
если ему будет хорошо со мной. Моя задача, мое желание — 
увеличить его энергию, дать ему столько счастья, сколько 
я могу... много. Я очень люблю его... и он меня... я знаю! Мы 
обменяемся чувством, обогатим друг друга всем, чем можем, 
и, если будет нужно, расстанемся друзьями...

Счастливо улыбаясь, мать медленно проговорила:
— Приеду я к Вам, а может быть, тоже пошлют...
И долго обе они молча ***, тесно прижавшись друг к дру

гу, думали о любимом человеке. Было тихо, сладко, грустно 
и тепло. (АР, А М 2, А М 3, Л г- 3, Пр Л ъ Сб З н , ЖЗ)

10 так открыто / так открыто — скрыто
15 После: Саша... — Подождите, эти бумажки тоже спрячьте... 

Ивану их, например...
26 После: сказала мать.— Да и вы, может, еще ошибаетесь...
33 После: я уйду.— Только я не боюсь...
36 После: слава тебе, Христе!— Ведь теперь уж знаю.

То, что она знала****, вызывало на ее лице спокойную, 
гордую улыбку. (АМ2, А М 3, Лг_3, Пр Л х, Сб Зн , ЖЗ)

41 После: собственностью.— Я приготовлюсь вполне, это их не
приятно поразит...

Стр. 329.
6 что-нибудь интересное. / что-нибудь новое, интересное.

11 ответила мать.— Сейчас оденусь... / ответила мать и пошла

Стр. 328.
36 Слов: Теперь я ничего не боюсь со Христе!— нет.

Стр. 329.
11 После: Иду!— Мать пошла одеваться, думая о том, как мало 

ценят свою свободу люди, работающие для торжества сво-
* После: товарищ — и жена, конечно. Но условия его работы 

таковы, что я еще многие годы не смогу рассматривать нашу связь, 
как обычную, как это делают другие. (АР) ** Слов: До этого 
далеко... но — в ЖЗ нет. *** Счастливо улыбаясь со они мол
ча / Саша долго молчала, в это время они с матерью сидели в 
углу комнаты. (АР) **** После: она знала — нс укладывалось 
в рамки слов. О (А М 2, А М 3)
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бдёваться, Думая о 1юМ, Как маДо ценят' свою свободу Дюдй* 
работающие для торжества свободы всехФ. (.А М 2, А М 3)

14 выражение лица / выражение глаз
18-19 он для всех со как и прежде / он ей казался таким же, как 

и прежде —* чужим всему и всем, кроме своего дела, далеким 
ото всех (АР, Л М 3 <>)

21 он подошел к ней ближе всех / ближе всех он подошел к ней 
(ЛЛГ2 0, А М 30)

24- 25 Николай растеряется/ это смутит Николая (АР, А М 2 (>,
А М 3 Ф)

27 Она снова / Когда она снова (А Р, А М 2 А М 3 °)
30 После: не вредно...— но немного, знаете ли, чтобы не потерять 

ему цену.
35 После: много жизни... — в полгода можно переделать массу 

дел!..
Стр. 330.

1 Перед: Смотрите — Идете?.. Отлично!
3 он посмотрит. / он справится у дворника, дома я или нет. 

А дворника я предупрежу... он славный человек, я с ним при
ятель. (АР, А М 20, А М 3 0)

20 После: обратно.— Мать крикнула вслед ей:
— Прощайте!

21 Обозначения главы: X X V I I I  — в АР, А М 2, А М 3, Лг, 
Пр Л г, Сб Зн нет.

22 Через несколько минут мать сидела / И через несколько 
минут сидела

25- 26 командующего голоса. /  своего командующего голоса. 
Стр. 331.

8 фотографии картин / фотографии (АМ2, Сб Зн)
9 монашеская фигура / суровая, монашеская фигура (А Р, А М2, 

А М 3, Л х, Сб Зн)
10 Чувствовалось что-то / В этой комнате чувствовалось что-то 

(АМ2, А М 3, Л х, Сб Зн)
з1-зз фрады: я  имею право оо призываю к этому.— в СбЗн нет.

боды всех. Простота и деловитость, с которой Николай ждал 
ареста, и удивила и тронула ее.

26 Слов: ей не хотелось видеть его таким — нет.
Стр. 330.

36-37 фразы: Вдруг, остановись оо как бы извиняясь — нет. 
Стр. 331.

1-3 Текста: Редко вижу людей оо отозвалась мать .— нет.
3 Она / Ниловна

4-5 Слов: и не видела ничего необычного.— нет.
30-31 Слов: выслушав рассказ матери.— нет.
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^  Йосле: призываю к этому.— Й не понимаю спонойстЬия. 
И не люблю его! (АР, А М 2, А М 3, Л\_3, Пр Л х, ЖЗ)

36 вдруг ласково / ласково (ЖЗ)
39 ближе наклонялась / ближе наклоняясь (АМ2, Сб Зн)
39 быстро откидывая / быстро откидывая прочь (АМ2, А М 3, 

Л^, Сб Зн)
Стр. 332.

1 Это — хорошо! / Это хорошо! Так — я люблю! * Всё — яс
но... ** (АР, А М 2, А М 3, Л г. з, Пр Л г, Сб Зн, ЖЗ)

6~7 такого сына?.. / такого сына?., да?  ̂ (АМ2, А М 3)
15 После: улыбки.—

— Мы это напечатаем... Вы мне поможете?
— Конечно.

23 думая о хозяйке / неохотно думая о хозяйке
24 О чем-то тоскует... / Строга... о чем-то тоскует...
25 на душе было / в душе было (ЖЗ)
31 После: сильным чувством.— Перед нею всё время вставали 

лица сына, Андрея, Николая, Саши и проходили куда-то, 
не возбуждая дум, легко и грустно касаясь сердца. (АР, А М 2, 
А М 3, Л г, Сб Зн)

31 Она погасила / Потом она погасила (АР, А М 2, А М 3, Сб Зн) 
Стр. 333.

2~3 хорошо улыбались/ крепко спали и улыбались (АР, А М 2 (>, 
А М 30)

в что-то родное / нечто родное (АМ2, Сб Зн)
10 Ничего не видела! / Я ничего не видела! (АР, А М 2, А М 3, Л г)
13 смех ее / и смех ее

Стр. 332.
® '10 спросить вас со мать ответила / сказать вам тем не менее, 

что Ваш сын — должно быть — замечательный человек. Он 
молод — это ясно, но у него великая душа. Наверное, хо
рошо и страшно иметь такого сына.

— Да хорошо. И
24 После: О чем-то тоскует...— И не может этого скрыть. Каж

дый любит. Нельзя жить, если не любишь.
33 После: крепким сном...— обозначение главы: XVIII 

Стр. 333.
27 После: это тяжело! — И когда вы приглядитесь к ним получ

ше, вы увидите, что всё тяжелое — зло и трудности — во
круг них, снаружи, а не внутри.

29 После: взглядом.— Мать чувствовала, что ее слова не исчер
пывали мыслей, беспокоивших и раздражавших ее.

* Слов: Так я люблю!— в ЖЗ нет. ** После: Всё — яс
но...— Но эта речь — похоронный барабанный бой. И барабан
щик — сильный человек. (АР)
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^  о Вас... Трудно / о вас... о вашей жизни! Ёедь трудйо
19 покажется трудно. / покажется трудно... как будто.
20 двигается / и двигается
26 Идет, идет,— всё к одному... / Идет, идет, идет — всё к од

ному и точно огонь, когда дом загорелся,— вверх! Тут про
бивается, там заблестит, всё светлее, всё сильнее...

26 жестоко бьют / жестоко быот * и всем стесняют, стерегут... 
прячутся они, живут монахами... (.АМ 2, А М 3, Лг_3, Пр Л х, 
Сб Зн, ЖЗ)

31“ 32 одеваясь, говорила / одеваясь, говорила, спрашивая 
33 Да как же / Не о себе?.. Да как же

з 5 -з в  После: в сторону?— Где ты? ** (АР, А М 2, А М ъ ,Л х_3, П р Л х, 
Сб Зн , ЖЗ)

38 Ей показалось / Ей вдруг показалось 
40-41. ОТошла далеко / отошла в сторону далеко (А Р , А М 2, А М 3) 

Стр. 334.
1 очистило душу / очистило ее (Сб Зн)

2 -13  Текста: обновило сердце оо радостно — в Сб Зн нет.
26 Его арестовали. / Его арестовали несомненно.
27 на дворе полиция / на дворе спрятана полиция
27 полиция, видел / полиция. Дворника он не видал, по видел о 

(АР, А М 2, А М 3)
32 Вздохнула оо и тихонько / И вздохнула, но —■ без печали 

и тут же тихонько 
54 много читал / страшно много читал 

Стр. 335.
1 После: Мой воспитанник.— Вы его видали раньше?

— Нет.
— Он иногда заходил к Николаю, я посылала...

21 После: слободы...— Да и в уезд хватит.

29 Слов: и заметила — нет.
30 После: не о себе!— мягко сказала хозяйка.

Стр. 334.
23“м Слов: слилось и спуталось оо чувством покоя.— нет.

40 Слова: синими — нет.
Стр. 335.

12~18 Слов: наливая чай — нет.
27 После: улыбалась.— Она упрекала себя за это.
41 После: Я знаю!— в темном проходе.
* Слова: бьют — в Ж З нет. ** После: Где ты?— Это трудно. 

Людмила засмеялась, сказав мягко:
— А может, это и не нужно?
— Не знаю, нужно или нет, но одно я знаю, что люди стано

вятся сильнее жизни, мудрее жизни. Это ясно. (АР)
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23 Отвезете ей... / Вот отвезете ей...
34-36 прищурив глаза. / красиво прищурив глаза.

37-41  Текста: И спокойным движением со исчезая.-— В ЖЗ нет. 
Стр. 336.

1” 2 Текста: Мать улыбнулась со беды.— в ЖЗ нет.
10 недурно, четко / недурно, честное слово, четко (А Р , ЛМ 2 Ф,

А М 3 0)
16 осыпать всю землю / хотелось бы осыпать всю землю (А Р , 

Л Л /2 0, ,4Л/3 0)
27 После: хорошо сделать...— уж я — сумею!

88-34  быстро и неровно. / быстро и нервно. (Сб Зн)
Стр» 337.

4 -5  После: осудили...— И всё время была у него...
15 После: заметила это.— Неохотное согласие доктора заста

вило ее вздохнуть.
24 После: желаю успеха! — Вы — счастливая, да? (А Р , А М 2,

А М д, *̂ 1» Зн)
25 все-таки недовольный / все-таки хмурый, недовольный (А Р % 

А М 2 0, ЛМдО)
28 Я понимаю вас... / Славная вы... Я понимаю Вас...
31 После: товарищ прокурора,— может быть, прокурор уже 

теперь.
33 влажный голос / влажный, сильный голос (АР> А М 2 Ф, 

А М 3 0)
33 йотом снова задумчиво / потом задумчиво (ЖЗ)
37 Сын может / И мальчик может 

Стр. 338.
2 раны в сердце / этой раны в сердце
3 После: легче было бы...—

И, помолчав, добавила громко *:

Стр. 336.
6 После: Ниловна?— Вами тоже интересуются.
9 Слов: Я видел — нет.

21 сорок три / сорок восемь 
Стр. 337.

8 После: более настойчиво — внутри у неё поднималась ра
дость.

17 После: Себя не бережете...— И волна радости поднималась 
в ней всё выше и выше.

18 Слов: ответил доктор.— нет.
Стр. 338.

23 После: ногами,— понимая всё, говоря правду о каждом... 
Идут...

29 После: соединят!— Очистим всю жизнь — очистят!
* добавила тверже, громче (АР, А М 2 <>, А М 3 0)
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— Тогда я знала бы, что он — только мертв, но не враг 
того, что выше чувства матери, всего нужнее и дороже в жиз
ни. (А Р , А М 2, А М 3, Л 1_з, Пр Л г, Сб Зн , ЖЗ)

6 как сострадание / как сильное чувство (АР, А М 2 <>, А М 3 О)
6 Вы счастливая! / Да, вы счастливая! (АР, А М 2 <>, АМ^Ъ)

11 После: продолжала:— Другая жизнь!
12 люди правды / люди дела правды (АР, А М 2, А М 3, Л ъ 

Сб Зн)
1 3 - 1 4  ВС0  другое — понимаю! / всё другое — понимаю... всё!..

15 Слов: Вот как ...— в ЖЗ нет.
22 на всё злое / на всё злое, на всё темное
23 несут необоримые силы / несут силы свои, необоримые силы
28 После: зажгут! — Создадим одно сердце в жизни
29 После: соединят! —

Она взмахнула рукой в небо.
— Там — солнце!
И ударила себя в грудь.
— Здесь зажгут другое, величайшее небесного, солнце 

счастья человеческого, и навеки оно осветит землю, всю ее 
и всех живущих на ней — светом любви каждого человека 
ко всем и ко всему!

35 от души. Совершается /  от души, из глубины ее исходящим. 
Так совершается.

Стр. 339.
13 После: как сказалось...— пусть останется... да?
16 Ах, как я рада / Рада я! Ах, как рада
28 После: с ним душой! — и все, все загорятся в ней * пламенем 

неугасимым... (АМ 2, А М Ъ, Л х_.3, Пр Л ъ Сб Зп, ЖЗ)
33 сжимала мысли / она сжимала мысли
37 родится людям! / родится нам, людям!
38 для всего! / для всего, вся жизнь — в одном, в каждом — 

вся жизнь! И каждый — для всей жизни!
38 После: всех вас — для этого вы есть на земле, вижу я!

39-40 все — д0ти / и5 0  все — дети
40 После: правды,— правда родила вас и ее силою живете вы!

Стр. 340.
3 - 4  товарищи! — слышу / товарищи-то — слышу (АМ 2, А М 3, 

Л г, Сб Зн)
4 После: идут! — Идут отовсюду, множество, все — к одному!

39 После: вся жизнь!— Пролейте реки крови, больше того — 
море крови — никогда не потушите ее.

* Слова: в ней — в ЖЗ нет.
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Слышу шум такой, гулкий и * радостный, как звоп празд
ничный со всех церквей земли... (АМ 2, А М 3, Л^_3, Пр Л х, 
Сб Зн , ЖЗ)

6 из глаз катились / и одна за другой из ее матовых глаз по 
щекам катились

12 После: хорошо? —
И сама себе ответила:
— Очень! Точно ** — утром» высоко на горе... (АР. 

А М 2, А М 3, Пр Л х, Сб Зн , ЖЗ)
18 Вместо обозначения главы X X IX —XXXV (АМ 2, Сб Зн)\ 

XVI (АМ 3, Л П р Л t): XIX (АР)
25-26 уЖе собралось / было уже 0 (А М 2, А М 3)

98 бездомные люди. / бездомные люди, мелькали сторожа. (АР, 
А М 2, А М 3, Л ±, Сб Зн)

86 Запах табаку / Запах табаку, машинного масла (АР, А М 2, 
А М 3, Л\, Сб Зн)

Стр. 341.
8 *4 ругались / ругались, бормотали (^4Р, А М 2 $, А М 3 $)

18 приподняв шапку / приподняв шляпу (ЖЗ)
41 дважды / быстро дважды поставила 0 (А М 2, Л М 3)

С/гг/?. 342.
2 другой — в суде. / другой вчера — в суде.
8 «Может быть, еще нет...» / «Может, еще...» (АР, A M 2, А М 3, 

Л\, Сб Зн)
10 «Попалась!» / «Попалась, нечего уж...» (АР, А М 2, А М Ъ, 

Л\, Сб Зн)
11 Оглядывалась / Она оглядывалась (АР, А М 2, А М Ъ, Л г, 

Сб Зн)
14 ярко мелькнула / ярко тотчас же мелькнула (АР, А М 2, 

А М 3, Л\, Сб Зн)
15 Перед: Сыновнее слово — Сколько пропадет! (АР, А М 2, 

А М 3, Л и Сб Зн)

Стр. 341.
9 После: В Москву?— К племяннице?

21 Слова: молодой — нет.
27 После: вздрогнула — она почувствовала тупую боль в плечо 

Стр. 342.
11 Слов: и ничего не видела — пет.
17 После: с ним уйти?..— Куда?
32 «Стыдись!» /  «Довольно!»

36-37 Слов: Глаза ее встретили со лицо Рыбина.— пет.
40 наблюдая /  пристально наблюдая
* Слов: гулкий и — в Пр Лх, Л2- 3 пет. ** Точно / Как 

(АР, А М 2, А М 3)
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21 обижали женщину / они обижали женщину (АР, А М 2 (>, 
А М 3 0).

40 После: теперь будет? — как они меня? (АР, А М 2 <>, А М 3 Ф) 
Стр. 343.

2-3 нахмурил брови. / усмехпулся, нахмурил брови.
9 «Только бы не били...» / «Только бы не бил... не били...»

19 перед пею закружилось / перед нею запрыгало и закружи
лось (АР, А М 2, А М 3, Л\, Сб Зн)

30 После: Украла, говорит...—
— Она?
— А она кричит... * (АР, А М 2, А М 3, Л г_8, Пр Л 1% 

Сб Зн , ЖЗ)
31 После: ай-ай-ай! —

— Кого поймали?
41 После: пугливый голос.—

— За это ой-ой,— отозвался другой. (АР, А М 2, А М 3, 
Л \ттт3, Пр Л\, Сб Зн)

Стр. 344.
4 растет разбуженная гордость / растет, поднимая ее над 

людьми, разбуженная гордость
8-12 Текста: За что судили со никто! — в Сб Зн нет.

11 вам всем правду! / вам всем, людям, честную, святую прав
ду! (АР, А М 2, А М 3, Л г_з, Пр Л г): вам, всем людям правду! 
(ЖЗ)

11-12 правда эта... / правда эта — непобедима... (АМ 2, А М 3у 
Л г_3, Пр Л\1 ЖЗ)

13 Толпа замолчала п росла / Толпа удивленно замолчала ** 
и молча росла (АР, АМ>, А М 3, Л х, Сб Зн)

16‘ 23 Текста: Бедность, голод со глотку ей! — в Сг> Зн нет.
16 После: их работа.— На воровство и на разврат толкает нас

Стр. 343.
7 подвинулась /  дрожа, подвинулась 

10"11 помолчал со сурово спросил / Она подняла глаза на его 
лицо.

12 После: Что глядигат»?— негромко спросил он.
Стр. 344.
11-12 Вчера узнала я со никто!/ Как вы живете?

23 Фразы:— Заткни глотку ей!— пет.
28 После: сказала она, наклоняясь.— Какое-то грязное лицо 

поднялось к ее лицу, и до нее достиг тихий шёпот:
— Кому сказать? Кого известить?
Она не ответила.

41 Слов: Уходи, старуха!— нет.

* Слов: А она кричит...— в ЖЗ нет. ** молчала (Сб Зн)
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этот порядок жизни. (АР, А М 2, А М 3, Л х); Далее: А над нами 
сыто и спокойно живут богачи и — чтоб мы их слушались — 
полиция, начальство, солдаты, всё в их руках, всё против 
нас! (АР, А М 2 0, А М 3 <>)

19-20 Слов: мы ничего не знаем,— и мы всего боимся! — в ЖЗ нет. 
21 После: темная ночь! — Страшный сон она!.. * Разве не 

так? (АР, А М 2, А М 3, Л и з , Пр Л и ЖЗ)
28 Берите, берите! / Берите, всё берите!
28 После: сказала она, наклоняясь... —

— Чтобы изменить эту жизнь, чтобы освободить всех 
людей, воскресить их из мертвых, как я воскресла — уже... 
пришли люди, дети божии **, которые тайно сеют святую прав
ду в жизни. Тайно, потому что, вы знаете,— никто не может 
сказать правды вслух, затравят, задавят, сгноят в тюрьме, 
изувечат. Богатство — сила ***, силе богатых правда жиз
ни — враг заклятый, враг непримиримый никогда! В мир 
несут правду дети, вам несут ее светлые люди, чистые лю
ди ****, по их сердцам она придет в нашу трудную жизнь, 
согреет, оживит, освободит нас от угнетения жадными ***** 
и всеми, кто продал душу им. Верьте этому!

Браво, старуха! — крикнули ей. Кто-то хохотал.****** 
(АР, А М 2, А М 3, Л г- з, Пр Л г, ЖЗ)

85 огнем слова / огнем бесстрашного слова (АР, А М г, А М 3)
39-40 После: теплое дыхание.—

— Встань на лавку! — говорили ей.
Стр. 345.

2 П о с л е Ах, дерзкая! —
— Говори скорее... идут! ******* (АР, А М %, А М 3, Л х_3, 

Пр Лх, Сб Зн)

Стр. 345.
1 После: Сейчас возьмут!— Это не нужно.
2 Слов: Ах, дерзкая!— нет.
* После: сон она!..— Отравили нас крепкими, пьяными яда

ми и пьют нашу кровь, насыщаются до одурения, до рвоты, слу
ги дьявола жадности. (АР,АМ 2 О, А М 3 0) ** Слов: дети божии —
в АР нет. *** После: сила — сила правде не подруга; пока 
(АР, А М 2Ь ,А М в 0) **** После: чистые люди — Они там, вда
ли. Их немного, у них немного сил, но их число с каждым днем 
растет. Они вкладывают свои молодые сердца в правду свободы, 
они делают ее непобедимой силой. (АР) ***** богатыми (А М 2, 
А М 3) ****** фра31 Браво, старуха!— крикнули ей. Кто-то 
хохотал.— в АР нет. ******* После: идут!— Идите навстречу
честным людям. Ищите тех, кто учит всех бедных, обездоленных.
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8-4 После: крики жандармов.— Их уже стало больше, они силь
нее толкались.

4 Люди перед матерью / И люди перед матерью 
6 что все готовы / что всё вокруг нее кипит, все готовы

12- 14 Слов: Слово сына со по смелости! — в С б Зн пет.
13-  м После: по смелости! — бесстрашно оно и даже против себя

идет встречу правды, если нужпо это ему! * (АР, А М 2,
А М г.>3, Л , Пр Л 1У ЖЗ)
отбрасывая их / отбрасывали их (ЖЗ)

22-23 остатками голоса / остатками сил (АР, А М 2, А М 3, Л г, 
Сб Зн)

24 Фразы: Собирай со силу! — в ЖЗ нет.
24 “41 Текста: Собирай, народ, силы со сволочь! — в С б Зн нет. 

82 Нет муки горше / нет муки выше (АМ2, А М 3, Л г)
87 которая каждый день гложет / Нет муки горше той **, 

которая каждый день тихонько гложет (АР, А М 2, А М 3, 
Лг_ з, Пр Л г ЖЗ)

Стр. 346.
1-6 Текста: Глаза у нее со Собака! — в Сб Зн нет.
2"3 После: она крикнула — собрав остаток сил: (АР, А М 2, 

А М 3. Л г)

6-11 Ей казалось со рвется. / Это всё, что у тебя в чемодане?— 
прошептал кто-то.

— Берите, всё берите,— громко сказала мать, чувст
вуя, что в груди ее слова слагались в песню, и она с обидою 
чувствовала, что ей не хватает голоса, хрипит он, вздра
гивает, рвется.

15-16 фразы: Чьи-то юные глаза со со страхом.— нет.
37-38 После: сушит грудь — убивает силу.

Стр. 346.
7-8 Фразы:— Так ее со злорадный крик.— нет.

Не примиряйтесь, товарищи, не примиряйтесь. Не уступайте силе 
власть имущих. Поднимайтесь, рабочие! Вы — хозяева жизпи! 
Все живут вашим трудом, и только для работы вам развязывают 
руки. Смотрите, вас связали и убили, ограбили вашу душу. Объ
единяйте ваши сердца и ум в одну силу. Она всё победит. У вас 
нет друзей, кроме вас самих. Так говорят рабочим их единственные 
друзья, друзья, которые идут к ним и гибнут по дороге в тюрьмах. 
Так не говорили бы бесчестные люди, обманщики. (АР) * После: 
это ему!— К вам, рабочим людям, идет неподкупное, мудрое, бес
страшное. Примите его с открытым сердцем, питайтесь им, оно 
даст вам силу всё понять, бороться против всего за правду, за 
свободу человечества. Примите его, верьте ему, идите с ним к сча
стью всех людей, к повой радостной жизни! (АР) ** Слов: Нет 
муки горше той — в Пр Л 1У Л2- 3. ЖЗ пет.
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13 Слова'. Ребята1 — в ЖЗ нет,
13 После'. Ребята! —

— Что такое?
16 Слов: Не зальют кровью разума! — в Сб Зн нет.
16 После: кровью разума! — не погасят его правды! (АР, А М Л, 

А М 3, Л г)
26 толкалп в двери / толкали куда-то в двери 

30“31 Текста: Только злобы накопите, безумные! На вас она па
дет! — в Сб Зн, ЖЗ нет.

9-е ЯНВАРЯ 
(Стр. 349)

А М л — машинопись с авторской правкой, подписью и датой: 
«Декабрь 1906» (ХПГ-9-2-1).

А М 2 — машинопись той же закладки, что и А М Х, с дополни
тельной правкой и авторской подписью (ХПГ-9-2-2).

А М 3 — машинопись той же закладки, с авторской подписью и 
заглавием «9-е января. Очерк», зачеркнутым красным 
карандашом (ХПГ-9-2-4). Правка из А М 2 перенесена, и 
сделана незначительная дополнительная авторская прав
ка. Оригинал набора для Л.

Л х — 9-е января. Очерк. Berlin, Bühnen- und Buch Verlag rus
sischer Autoren I. Ladyschnikow, 1907.

П? — 9-е января. Очерк. Пг., Госиздат, 1920.
Л 2 — 9-е января. Очерк. Berlin, 1923.
Пр Л\ — печатный текст Л л с авторской правкой (ХПГ-9-2-5), 

оригинал набора для К .
А М а — машинопись отрывка «Вокруг жилища царя со точно 

вырывавшегося из рук ее» (см. наст, изд., т. V III, стр. 
360—365 и 499, 505) с авторской правкой (ХПГ-9-2-6).

А М Ъ — машинопись того же отрывка, перепечатанная с AM¿, 
с дополнительной, незаконченной авторской правкой (ХПГ-

9-2-3).

вырвала / вырвала у жандармов 
32 Жандарм / Кто-то
35 Фразы: Кто-то ответил ей громким рыданием.— нет.
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Варианты А М г, А М 2, А М а, Л Х- 2, Пг

Стр. #40.
Заголовка в А М Х_2 нет; !9-е Января. Очерк] (ЛЛ/8) 
Подгаголовок: очерк (Л\_2» Пг)

2 темный вал / осенний темный вал (ЛЛ/^д, Яг) 1
17 всё поймет / поймет, всё поймет

18- 19 не было красок / не было жизни, не было красок (АМ Х_3
Лг_%)

1 9 -  го давно — а может быть, и никогда /  никогда ( П г )

21-22 Слов: не знали, что это такое — в Пг нет.
27 они требовали / и они 2 требовали (А М Х_3, Л л_2, Пг)

32-33 всплесками криков / всплесками криков толпы 
Стр. #50.

4 Он знает!.. / Он знает, как надо!
6-8 Толпа нерешительно со заливала середину улицы / Лица 

у толпы еще не было, было только неясное очертание чего- 
то широкого, расплывчатого, мягкого. Взволнованное, оно 
нерешительно плескалось в канале узкой улицы, разбиваясь 
на отдельные группы; сливалось с густою толпой, гудело, 
сноря и рассуждая, толкалось о стены домов и снова заливало 
середину улицы

9 было ясно / было ясно видно
10 ожидание чего-то / ожидание чего-то всем нужного
12 После: стройное тело.— День был такой же пестрый, как 

настроение толпы, на небе, между серых облаков, являлось 
солнце, освещало лица холодным блеском и исчезало вновь, 
покрывая их одноцветной тенью неуверенности.

Подавляющее большинство людей у ж е 3 представляло 
себе, что идет к силе, которая властна сделать все, что необ
ходимо для облегчения тяжелой жизни народа, но едва ли 
много было таких, которые верили, что сила захочет сделать 
это. (АМ Х_д, Л х_2, Пг)

13-15 замечалось со чуткость ко звукам. / В толпе замечалось 
слишком много тревоги, смутного беспокойства, какой-то 
особенно острой чуткости к звукам.

16 осторожно прислушиваясь / и осторожно прислушивались
17 кто веровал / которые веровали
19 убежденного / спокойно убежденного
20 в открытом споре / в открытом, мирном споре

1 Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпадают 
полностью, не указываются. 2 Слова: они— в Пг нет. 3 Сло
ва: уже — в А М г и Пг нет.
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20~21 Слов: с тою силою, которую оно хотело видеть — в Пг нет.
21 оно хотело / толпа хотела О (АМ Х_Ъ)
22 Но, переливаясь / В речах ясно звучало желание найти 

могущество титаническое, руку добрую и 1 способную сразу 
остановить движение всей жизни, направить ее в более ши
рокое, свободное русло. Переливаясь (А М г_3, Л ^ ,  Пг)

31 После: Ах, господи!.. —
— Только бы допустили нас!

36 После: она приходит...— К ним приходит всё, чего они 
сильно хотят...

39 о «нем», о царе / о <нем»
40 Но в слове и топе / Но и в слове2 и в тоне {АМХ_2, Лх_2ч Пг)
40 сначала чувствовалось / чувствовалось ^{АМ^ 3)
41 не слышно было / не слышно 3 было в его речи (ЛМ1-3, 

Л\_2» Пг)
Стр. 351.

1 способно, заражая других, создавать / способно заражать 
других, может создавать

3-4 безличный, безжизненный, стертый временем / безжизнен
ный, стертый временем, безличный

8 И они постепенно оживляли мертвеца. / Они были живы 4, 
горячи и постепенно оживляли мертвеца. (АМ Х_3, Л !_2); 
в Пг текста нет.

9 человек отражал / человек отражал в своих словах
12 должна быть / она 5 должна быть. Надо было найти скорее 

эту силу {АМг_г% Лх_2, Пг)
13 по картинкам календарей / по картинам
14 связал с образом / связывал с образом
14 знали по сказкам / знали больше по сказкам (А М г)
19 После: возбуждала их — угашая тревоги слабо всколыхнув

шегося сознания
21-22  стискивали друг друга / они стискивали друг друга

22 единодушных тел / единодушного тела (Яг)
24 уверенности, надежды / родившейся уверенности, возник

шей надежды {АМХш3, Я 1-2); надежды (Яг)
24 После: на успех.— Лица загорались, глаза сверкали ярче, 

ускорялся шаг, быстрота движения тела еще больше волно
вала душу. Всё увеличивалась масса толпы, на улице стало 
теплее, голоса звучали с большей силой

1 Слов: добрую и — в А М г  нет. 2 в словах (Яг) 3 [сна
чала] не слышно (АМг-.3) 4 были [велики] живы [и] (АМХ- 3)
5 Слова: она — в Пг нет.
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29 После: Мы к отцу идем! —
— Так!
— Верим ему!

34 После: самого народа.—
Толпа, опьяняясь своим настроением, образованная тем, 

что наконец пришло оно п крепко обняло ее,— ворчала. 
85 После: Не надо! —

— «Он» поймет.
— Вот человек, ах ты...
— Ежели до пего допустят...

38 После: чтобы командовать.—
— Мы желаем мирно!

41 его, который с флагом!.. / его, с флагом!
Стр. 352.

I двигались быстро / уже двигались быстро
4 настойчиво будил в памяти / всё настойчивее вызывал в па

мяти многих (А М г)
6 отзвуки сказок / слабые отзвуки сказок 
9 «Он» нас любит!.. / «Он?» «Он» нас любит!..

II только что созданного / только что 1 ! созданную] созданного 
( А М ^ )

11 После: созданного.— И многие восторженно любовались 
воскрешенным2 образом полубога. (А М Х_^  •У1_2* # 8)*

12 на берег реки / на берег реки к Троицкому мосту (Яг) 
15 В фигурах солдат / В серых фигурах солдат (.А М х)
20 «он» — царь, хозяин этого дома / «он», хозяин дома 

22“23 не допускали к нему / не допускали3 до него (А М г„3, 
•^1-2» Пе)

23 желает говорить / желает мирно говорить
24 о своей нужде / о своих нуждах (Яг)
28 и все старались / все старались (Яг)
31 унылой крепостью / серою крепостью (АМ г)
37 После: Смирно! —

— Иди, иди.
Стр. 353.

14 После: Вполне спокойно!..—
— Что говорите? (ЛМи 3 , ЛГ]_2)

1о-17 ответила гулким эхом / ответила его словам гулким 4 эхом 
(АМг_9 ,  Л \ _ 2 » Лг)

1 Слов: только что — в АМ, пет. 2 только что созданным 
(АМ^); [только что созданным] воскрешенным (ЛМ2_3) 3 но
[допустили] допускали (АМ^ 3) 4 [глухим] гулким (А М !_3)
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** После: и пулями...— Угроза стрелять была необъяснима, 
обидна...

32 Выше которые... / Выше которые... вот! «¿¡Лиг)
36 гневные крики / крики гневные (АМг_ъ, ЛГ1_2)

Стр. 354.
1 исчезли в толпе / и снова исчезли в толпе (А М Х)
4 К чему? / К чему она?

31 острой боли / острой боли, мести
38 охватывает людей / охватывает людей извне и изнутри
39 слепо тащит / затягивает их в невидимую сеть, слепо тащит
40 стремления спрятаться / стремления спрятаться от самих 

себя
40 этого не было / паники не было (Пг)
40 Был ужас / Был ужас, но холодный 

Стр. 355.
3 на трупы / на трупы людей 

6-7 угрюмо нахмуренных / нахмуренных угрюмо 
8 Но казалось, что больше всего / И казалось, что больше 

всего этого
10 Ведь за несколько / Ведь несколько
10 перед этим / тому назад
11 они шли / они шли бодро
12 сказочный образ / сказочный образ царя (Пг)

12-13 они любовались / они им любовались
13 влюблялись в него / и влюблялись в него (АМ г_31 ^г1-2)
13 и питали души / и, охмеленные его 1 красотой, питали души 

(ЛМи з , Л  1_2» Пг)
14 и — все встали / и вдруг — все в с т а л и  0 (ЛМи з )

14- 15 перед серой пустотой / перед бездонной, серой пустотой,
одинокие

15- 16 д 0Сле: с разорванными сердцами — объятые ощущением
большой утраты, смутным сознанием необходимости скорее 
заполнить чем-то новым зияющую аустоту души, изгнать 
из груди этот щемящий холод. И, видимо, всем было трудно 
расстаться с «его» образом который еще никогда не был 
так близок, нужен, светел. (ЛМЬ 8, Л'1_л, Пг)

17 Топтались / Люди топтались 
19 точно во сне / точно во сне и точно издали 
31 После: надо объяснить!..— Ах, господи... ведь это что же? 

36-36 После: ты пойми! — Али ты не человек?
— Это вы не люди, вы — овцы, стадо, и вот как вас...
— Пропусти ... сторонись!

1 его ими же созданной (Пг) 2 образом, с образом (АМ г)
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Стр. 35в.
8 Конница! / Ребята... Конница!
* Беги! / Народ — беги! (АМ Х)
6 Стена солдат вздрогнула / Стена солдат йоколебаласЬ 

18 обернулась кругом / обернулась О (АМ 1„3)
19*'20 Слов: сверкали крики ужаса и боли — в Пг нет.

26 красные, безглазые / красные, безглазые и точно опухшие 
Стр. 354*

2 мялись на месте / топтались на месте (А М Х)
3 После: возмущением — все были полны им

4-5 стараясь найти / стараясь, видимо, найти
8 прислушиваясь, оглядываясь / прислушиваясь и огляды

ваясь
15 Эй! Идите / За ранеными, эй! Идите

21“22 взвешивающими глазами / как бы взвешивающими гла
зами

25 Он уничтожал / Он заслонял1, уничтожал (АМ Х_ 8, # 1- 2» 
Пг)

зо-2в героя, царя / героя
36 как же это? / как же теперь?
37 Стрелять в народ — не разрешается! / Стрелять без прика

зания в народ... это не разрешается!
39 А — было! — крикнул парень / А вот было! 2 — раздался 

крик 
Стр. 358*

1 приказание дано / приказание было
7 и закричал / и громче заговорил

10 опуская головы / и опускали головы 
п ~1а несколько десятков / несколько десятков людей 

13 говорил тревожно / звучал тревожно
16 он повел нас / значит — он повел нас
18 После: А я — знаю? — Какая польза народ убивать? Кто это 

знает? Кто нам ответит? 3 (А М г Л х .2, Пг)
21 суровое, настойчивое / суровый тон, настойчивое
22 быстро истлевала / все более быстро истлевала 
28 Как буду / Вот, изувечили... как буду

28-29 Кому жаловаться?.. /  И кому мне жаловаться?..
30 После: против него? — Православные, куда нам идти?
31 разбудили людей / как будто разбудили людей
36 Значит, народу — нет закона? / Значит народ — один?

1 заслонял [давил] (АМг- 3) 2 [А вот — было. И стреляли]
А вот было (АМ^ 3) 3 Слов: Кто нам ответит?— в Пг нет.
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Нет для него закона, нет ему помощи и силы за него 1? Как 
будем жить теперь? На что надеяться? Кто мы такие? 2 

Молчали. (АМ г- 3, Л л_2» Пг)
39 Получил помощь / Да! Получил помощь 
89 После: ногу разбили...—

— Чего? Умерла, видно...
41 Криков было много / Этих криков было много в улипе 
41 хлестали по ушам / хлестали по ушам людей 

Стр 359.
1-2 будили чувство / будили общее всем чувство 
б~® может, чего-нибудь / быть может, чего-нибудь 

10 После: мы знаем? —
— Что за нас? Что 3 против нас? (ЛМ1-3, Л  г) 

19 крепких слов / не очень лестных, по крепких слов (А М г)
19 Даже за одно / И даже за одно (ЛЛ/1-3, Л  1_2)
20 разорвала бы / разорвала бы человека
23 После: Не видалп маму? — Большая такая? (А М 2- 31 Л  г)

24-25 уступали ей дорогу / точно боясь ее, устуиали ей дорогу 
31 глядя вслед / смотрели вслед
31 После: молодым.— Все знали, о чем думает каждый.

32-33 не сдержав горечи / не сдержав горечи в душе
34 После: отбросили теперь? — И голос более едкий болезпенно 

вскрикивал
35 Убийцы проклятые!.. / Убийцы проклятые!.. Что сделали? 

Стр. 360.
7 холодпо озлобленных / возмущенных, но холодно озлоб

ленных
9 с новой надеждой / и с новой надеждой 

10 Рота солдат, опираясь одним флангом / Стояла рота солдат, 
опираясь одним плечом

и ”12 преграждала дорогу / она преграждала дорогу 
13 стояла толпа / подошла толп!

15-16 д осле: фельдфебель — безуспешно стараясь спрятать обес
покоенные глаза 

34 Нигде нет / Нигде его нет
40 После: Не разговаривай! —

— Нет врешь!.. Я поговорю!
41 Слов: Ты кто? Солдат? — в Пг нет.
41 Слов: Что такое — солдат? — в А М Л_ 8, Л % Пг нет.

Стр. 361.
18 усталостью, тоской / усталостью, бессилием, тоской
1 Слов: и силы за него — в Пг нет. 2 Слов: Кто мы та

кие?— в Пг нет. 8 Кто за нас, кто (Пг)
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20 толчкам сзади / толчкам изнутри Ф (АМ Л_3)
30 Россию от врагов / Россию от врагов внешних 

Стр. 362.
6 Я — рязанский / Я вот — рязанский 
8 серой стеной / серой стеной солдат (Яг)

26 Чего ждете / Чего ждать (ЛЛ/^д, Л1_2)
28 солидное лицо / его солидное лицо

80-  31 его простые слова / простые слова Ф (ЛМ1-3)
32 Только войско / Вот только войско

Стр. 363.
2 потирая ухо / потирая щеку (ЛЛ/^д, Л!_2)
3 говор толпы / крики толпы (-¿ЛГО

4-6 Один т и х о  с о  чего-нибудь теперь!.. / Горячего бы теперь чего- 
нибудь! — тихо воскликнул один. ° (АМ г_ъ)

8 угрюмо и обиженно / угрюмо (Яг)
8-9 После: отозвался солдат.— Онп все были холодный бездуш

ны, как их ружья, — вот что понимали некоторые из толпы 
(АМч^ч, Ях_2)

27 Солдаты! / Солдаты, слушайте! (АМ г)
28 а и за вас / но и за вас
29 против народа / против него
30 После: Подумайте! — Разве вы — Каины, разве палачи? 

(А М г)
31 против себя / против себя же
39 высокий, белобрысый / высокий белобрысый немец (Яг) 

Стр. 364.
6-7 торопилась исчезнуть, (скорее] [боялась] боясь (АМ Х_Ъ)

9 подбирали животы / подтягивали животы Ф (ЛМ ^д)
23 ”24 осматривал роту / осматривал солдат О (АМ г_г)

26 После: в эти минуты.— В нем чувствовалось явное презрение 
к людям, к народу.

27 После: Этот — скомандует! —
— Мясник...

81- 32 беззаботной / какой-то беззаботной
86 зловещее пение / тревожное, зловещее пение
38 дрожал со и пел / дрожит со и поет (АМ г_3)

Стр. 366.
2-3 и невозможностью избежать / невозможностью избежать

0 ИЛ*1-з)
17 таяли, сгибались / таяли (Пг)
35 вставая, быстро / вставали быстро и быстро
39 вверх лицом / и вверх лицом

40-41 смертью со из рук ее / смертью О (А М Х_3)
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Стр. 366.
1 Запах этот / Запах ее О (АМ ^ 3)

1-2 теплое, солоноватое дыхание / теплый, солоноватый плеск Ф 
И М ы )

9 он был нездоров, пьянил I а. он пьянил б. но он был нездо
ров, пьянил (АМ г__3); но он был нездоров, пьянил (# 1- 2 > Пг)

14 В этом взгляде не было / В этом взгляде, пустом, глубоком 
и прозрачном, как сырой воздух осеннего дня, не горело

15 казалось, что / только казалось, что О (ЛМЬЗ)
19 Ружья дрожали / Им было холодно, ружья дрожали

22-23 погашены со над волей / погашены диким гнетом насилия О
( А М ^  3)

25 голубоглазый человек / хороший человек (ЛМ3_2)
39 Офицер вынул / Офицер не спеша вынул 0 (.А М х_3)

Стр. 367.
11~12 он отступал, махая шашкой, совал / он, отступая, совал (Пг)

29 видеть всюду / видеть его всюду О (ЛМ и з )
38 Слов: Раздался еще залп, другой — в А М 1_3, Л 1-2» Пг нет.

Стр. 367—368.
40-4 Текст: Здесь было меньше рабочих со ужас дня.— вписан 

в А М г- з*
С/пр. 368.

1 торговцы, служащие / торговцы, служащие — чистая пуб
лика города

1-2 видели кровь и трупы, иных била полиция / видели кровь, 
трупы, иных уже побила полиция (АМ г)

2 Их вывела / Их выдавила (.А М Ь,_2)
3 на улицу тревога / на улицу тревога, страх О (АМ 2)

9-10 Никто не понимал / Никто не знал, зачем он тут, не понимал
11 После: и догадывались — что случилось нечто важное
13 чем сотни убитых и раненых / чем сотни смертей этого дня Ф

(АМ^  3)

13 Слов: людей, чужих им — в А М г нет.
14 До этого дня / До него О (АМ Х- 3)
18 опутать мозг / обрасти мозг (АМ г- 2)

19-20 люди привыкли думать / привыклп думать О (А М х__ь)
21 есть — закон / есть закон, правда (А М х)

22-23 и ограждала от беспокойных / она не допускала в голову 
ничего неполезного 1 и вообще ограждала от беспокойных 
( А М ^ з, ^1_2» Пг)

1 [необходимости думать о самозащите] ничего неполезного 
(АМг- 3)
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29 обнажился, вздрогнул / вздрогнул весь
81 разбилось, исчезло / разбилось, расползлось, исчезло

31-32 Всё более / Всё вдруг более
83-34 цинической и жестокой / цинической [жестокости] жестокой 

(АМг_ 2)
86 уничтожать живых / уничтожать жизнь Ф (ЛЛГ1-8)
40 бессмысленно заваливая / заваливая о 

Слгр. 560.
8 обильно валито / залито

15 не моя кровь / не ваша кровь О (ЛМ1-3)
18 После: которые верили — и [пошли вот на смерть за веру 

свою] (ЛМм ); и... (ЛГ!_2)
17 снова опустив / и снова опустив 0 (ЛМх_8)
82 Господа! Вы видите? / Как жить? Господа? Вы понимаете? 

Вы видите?
Стр. 370.

9 полиция и министры / полиция и все министры Ф (ЛЛ/х.з) 
13 от парода / от народа от всего
16 После: ограбили всех — пора остановить их... да.
18 перевязали рану / перевязали раны
27 Сегодня — его, завтра — меня могут / Бессмысленно! Сегод- 

пя — его, завтра — меня могут... Позвольте!
29-81 Слова: В другом месте со зачем он? — вписаны в А М г_3. 

81 Тогда — зачем он / А тогда — зачем он
32 воскресить мертвеца / защитить мертвеца (АМ г)
83 уже редки, незаметны / а. незаметны б. уже незаметны (А М ^
88 После: исчезали.— Все1 торопились очиститься от остатков 

разрушенного заблуждения. Настроение росло, мысль напря
галась. (АМ 1_3, П 1_21 Пе)

89 глядя вперед, через головы людей / смотрели куда-то вперед 
и через головы (АМ^)\ смотрели вперед через головы людей 
(̂ 4 М 2_з, Л х_21 71 г)

Стр. 371.
1-2 как бы нюхая /  и как бы нюхали 

9 На острове... На Васильевском / На острове...
18 После: Ого! — Куда идет?

— Много?
— Не знаю! ( А М ^ ^  Л)\ в Пг этого текста нет.

80 После: прочь.—
— Надо подумать... понять. (АМ х_3г Л)

33 После: ай-ай-ай! —
— Н-да-а!

*~~а. [Люди] б. Все (АМг- 3)
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34 Люди таяли в сумраке вечера / Люди таяли (АМ г)
41 И каждый / Каждый (ЛМ2)

Стр. 371—372.
40~2 Текста: Становилось страшно со привычный угол.— в А М л

нет.
Стр. 372.

5-6 КОНИЫ Й отряд / отряд  ̂ (ЛМ 1 _з )

8 было в этом звуке что-то / что-то в этом звуке было (АМ Х)
9 непонятно близкое / и непонятно близкое (АМ г)

15 Беги! / Беги, ... бегите!
17 После: камнями! —

— Позвольте, господа! Ведь — это беаумие...
38 Яков? / Яков!., эй!

Стр. 373.
14 За что? / За что? За что?
22 Из окна дома на улицу осторожно / Из окон домов (АМ Х)
23 В пятне его у фонаря / У фонаря (АМ г)

<ВОКРУГ ЖИЛИША ЦАРЯ со ИЗ РУК ЕЕ >

Варианты, А М Л, А М Ъ
Стр. 360.

2 солдаты / серые солдаты (А М а. А М Ъ) 1
2”3 После: расположилась конница — [стояли] торчали пушки, 

небольшие и чем-то похожие на пиявок 
лязг сабель / лязг железа

4-6 команда, топот колебался под окнами / крики команды, 
топот лошадей колебался под слепыми окнами дворца 2 
(А М Л, Ь)

°“14 Со всех сторон оо черпая / Против солдат — тысячи без
оружных, озлобленных людей топчутся3 на морозе, над 
толпою — сероватый пар дыхания, точно пыль. Рота солдат 
опиралась одним флангом о стену здания па углу Невского 
проспекта, другим — о железную решетку сада, преграждая 
дорогу на площадь ко дворцу. Почти вплоть к солдатам — 
штатские, разнообразно одетые люди, большинство рабочих, 
много 4 женщин и подростков (ЛМ4_5).

10 Почему вы нас не пускаете / Почему вы не пускаете

1 Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпа
дают полностью, не указываются. 2 Слова: дворца — в А М Ь нет. 
3 топчется (АМа) 4 [немало] и
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Стр. Зб1.
7 голодаете вы / голодные будете
8 Солдатам было холодно / Солдатам хоЛодйО
9 били каблуками в землю / били подошвами о камни мосто

вой
11 двигали глазами туда и сюда / двигали глазами вверх и 

вниз
11- 12 После: губами — сморкались
12-  14 На ЛИцах со прятались. / Лица, посиневшие от холода,

однообразно унылы, туповаты \  солдатишки — мелкие, в 
рост своих винтовок с примкнутыми штыками,— одиннадца
тая рота 144-го Псковского полка. (АМа_ъ)

14 Лишь некоторые / Некоторые
16-17 против этой массы / против массы
д.9—20 Люди стояли против них грудь с грудью и, поддаваясь / Лю

ди, поддаваясь
21 Тише! / Тиша!
21 отзывался серый человек / откликался на толчки человек 

в серой шинели
22 Иные брали солдат за руки, горячо говоря им / Толпа всё 

более горячо кричала 2 им (ЛМА- 5)
26 сказал один / крикнул один
33 вот стоит Россия / стоит Россия 

Стр. 362.
6 Псковской / Псковский
6 Я — рязанский 1 а .  Я — рязанский б. Я — тоже О ( А М ^

9-1.0 Отходили, снова / Отхлынув, снова
12 намерения не было / намерения не чувствовалось.
19 С четырех часов / С шести часов

24-25 Слов: Сколько время-то? Было около двух, ч&£ов — & АМ% 
нет.

Стр. 363.
23 Слов: Кто вы? — в А М а_ъ пет.
27 После: убивать— у Троицкого, моста,-=• стреляли, убил® 

не меньше сотни
33 седые волосы в бороде / с.едще. волосы, бороды
87 брови / рыжие брови 

Стр. 364.
24 Публика шумела / Толпа. сильнее зашумела
26 ее раздражало / ее, видимо, раздражало

1 тупы (АМ Ь) 2 кричала горячо (АМ Ъ)



25*~26 Слов: слишком нечеловеческое, чтобы быть уместным в эти 
минуты — в А М 4 нет.

32 и безнадежной удали / удали
88 После: выкатил глаза — что казалось — лицо его сейчас 

лопнет 
Стр. 365.

6-6 а человек с большой бородой распахнул / а седобородый 
человек, распахнув

б~7 стоял впереди всех / выдвинулся вперед всех
7“8 И говорил, всё говорил им что-то неслышное / и говоря им 

что-то
27 повис на ней кверху ногами / повис на ней вниз головой
30 Проклятые! / Ах вы, проклятые!
35 отбегали к людям / отбегали (А М Ь)

РОМАНТИК 
(Стр. 374)

Л — Романтик. Рассказ. Berlin, Bühnen- und Buchverlajr 
russischer Autoren I. Ladyschnikow, 1910.

НЖ d B  — «Новый журнал для всех», 1910, № 18, апрель, стлб. 
11—23; заголовок: «До полного».

УР — «Утро России», 1910, N° 126, 18 апреля; заголовок: 
«До полного». К этой публикации Горький отношения но 
имел (см. наст, изд., т. V III, стр. 506), но ее приходится учи
тывать для выявления ошибок НЖ д В ,  так как рассказ, 
вероятно, печатался с копии рукописи д л я # Ж  di?, а не с 
НЖ д В .

ЖЗ  — Сочинения, т. XVI, стр. 170—202.

Варианты НЖ д В , УР, Л, ЖЗ

Стр. 374.
Заголовок: Романтик / До полного! {IIЖ д В , УР)

16 только нос торчит / только нос и торчит (НЖ д В , УР) 
ie-io повдупав пальцем / пощупав пальцами (НЖ д В , УР)

24 Алексей был моложе / Алексей моложе (НЖ д В , УР) 
Стр. 375.

28 Виды — разные / Ризы разные (НЖ д В , УР)
Стр. 376.

37 вызывая странные образы / вызывали странные образы (УР)
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Стр. 377.
35 сырую степу / серую стену (ЯЖ д В)

Стр. 381.
0 притопывая ногой / притоптывая ногой (УР)

22 в комнатке Лизы / в комнате Лизы {НЖ д В)
38 видал восход / видал восходы (НЖ д В, УР)

Стр. 382.
41 простите это мне / простите мне (УР)

Стр* 383*
2 так интереспо / так интересно... о многом (ЯЖ д Я, УР, Я) 
7 Позвольте сказать / Позвольте мне сказать (ЯЖ 5 Я, УР, 

Я , ЖЗ)
10 хочется что-нибудь сказать / хочется сказать (УР)
20 жить едину / жить одному (УР)
28 и — одиночество / и вдруг — одиночество (НЖ д Я, УР, Я)
31 а откуда же / и откуда же (УР)
34 и снова голос ее / и голос ее (УР)

34-35 строго, учительски / строго, учительски сухо (НЖ д Я, 
У Ру Л)

40 выплетая и вплетая / выплетая (НЖ д В) 
до-и ГОворя неестественно / и говорила неестественно (НЖ д Я, 

УР)
384*

21 и Я ПОДГОТОВЛЮСЬ / Я  ПОДГОТОВЛЮСЬ (ЯЖ 5 Я, УР)
27-28  секреты проснувшейся души / маленькие секреты проснув

шейся души (ЯЖ 5 Я, УР, Я)
32 подобным сожалению / подобным сожалению о человеке 

(ЯЖ д Я , УР, Я)
37~38 я, конечно, понимаю / я понимаю (УР)
3 9 - 4 0  п осле: Не понял ее слов.—

Однажды он радостно сказал ей:
— Мы сегодня много сделали...
— Мы? — рассеянно повторила она, посмотрев на него 

сбоку, и улыбнулась, но он скоро забыл эту улыбку. (ЯЖ д Я, 
УР, Л)

Стр. 385.
29-80 дочти дитя ведь, а? / почти дитя, а? (УР)

Стр. 385—386.
41~1 чего не понимаешь / чего сам не понимаешь (УР)

Стр* 386.
10 отозвал Фому / и отозвал Фому (УР)

24 башка у тебя путаная / башка у тебя пустая (ЯЖ д Я)
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Стр. 387.
7 и чувствуя / и чувствовал (УР)

27 такое несешь / такое несешь, брат (ЯЖ д В)
Стр, 55#.

26 27 бросил папиросу на пол, спросив / бросив попиросу на пол, 
спросил (НЖ д В)

Стр. 550.
22 вдвоем с нею — учится / вдвоем с нею и учится (НЖ д В , 

УР)
30 прыгают по стенам / прыгают по степе (УР)
83 работников, творцов / работников и творцов (НЖ д В) 

Стр. 390.
2-3 привязал синий со галстук / повязал синий со галстук 

(ЯЖ д В)
28 круглую и румяную / круглую, румяную (УР)

Стр, 507.
12”13 капитан командует / оп, капитан, командует (ЯЖ 5 Я, 

УР, Л)
Стр, 392,

2 наша жизпь, товарищ? / наша жизнь? (УР)
6 давно одуманные картины / давно обдуманные картины (УР)

16 Это — глупо / Это — гадость (ЯЖ 5 Я, УР, Я)
17 как нехорошо, как нехорошо / как нехорошо, боже мой, 

как нехорошо (ЯЖ д Я, УР, Я)
Стр, 393,

4 После: что женщина? — Почему — гадость нелременпо? (НЖ 
д Я, УР, Я)

19 серая собачка / серая собачонка (УР)

МОРДОВКА 
(Стр. 394)

A M  — машинопись рассказа с перенесенной авторской правкой 
и с подписью Горького (ХПГ-38-4-1). Часть текста: «ап
парат работает, как машина со Девочка плачет тихо и жа
лобно» (см. паст, изд., т. VIII, стр. 399) — отсутствует.

Я — Мордовка. Рассказ. Berlin, Bühnen- und Buchverlag 
russischer Autoren I. Ladyschnikow, <1911>.

Сов M  — «Современный мир», 1911, № 1, стр. 5—30.
ЖЗ  — Сочинения, т. XVI, стр. 203—252.
Лр Л  — печатный текст Я с авторской правкой (ХПГ-38-4-2), 

оригинал набора для Я.
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Варианты А М , Л , Сов М, ЖЗ

Стр. 304.
8-4 ввучным голосам / сладким голосам Ф (ЛД4)

5 гудки фабрик / гудки (ЛЛ/, # ,  Сое М, Ж З ) 1 
0-10 раздвоение и стыд / раздвоение и цепкий стыд

19 Оом-оом... — внушительно течет / Оом-оом...а— густо те
чет (АМ , Л, Сов М, ЖЗ)

20 сердитый рев / тяжелый рев
21 У-у-у-у... / Гу-у-у
22 Перед: Сунув руки в карманы — Павлу кажется, что вот и в 

нем так же: одно желание тихо благовестит о хорошем, а дру
гое, глумливо издеваясь,— понуждает ко лжи.

22 Павел не спеша идет в гору / он мерно шагает
24 После: крупным булыжпиком — иногда останавливается, 

точво старик, и, выпрямившись, натягивает на голову про
питанный маслом картуз. Он почти одип идет дорогой8. 
(АМ, Л, СовМ, ЖЗ)

27 Литейщик / Веселый литейщик
29 Не знаю, брат, может быть... / Не знаю, брат... не знаю!
30 смотрит, как рабочие, спотыкаясь / смотрит, как ребята, 

спотыкаясь и часто падая 4 (АМ, Л, Сов М, ЖЗ)
33 задорно блестят / и задорно блестят 

Стр. 395.
1 Трещат плетни / Шуршат, осыпаясь, комья земли, трещат 

плетни и сучья
4 седые волосы / и седые волосы 

11-12 Очень стыдно, когда / Вот всегда так у меня — с одной сто
роны и с другой стороны... Очень стыдно, брат, когда

12 После: это очень стыдно! — А думаешь — я сознательный 
человек.

14 словно выпачканные / точно выпачканные О (АМ)
18 вечернее солнце / это вечернее солнце
20 Жалко солнечных лучей / Жалко этих солнечных лучей
21 они бесследно тонут / и они бесследно тонут, распускаясь 

2в“27 лысый и кривой со правого глаза / лысый и кривой на пра
вый глаз. Чтобы скрыть это О (АМ)

36 Паз-звольте / А паз-звольте
37-38 Павел, сунув ему двугривенный, идет на маленький дворик /

1 Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпадают 
полностью, не указываются.

2 [Бом-бом] Оом-оом (АМ) 3 [по въезду] дорогой (АМ) 
4 Слов: и часто падая — в ЖЗ нет.
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Павел молча сует ему двугривенный и заглядывает на ма
ленький тесный дворик 

Стр. 396.
7 Что поздно? — спрашивает жена / Что как поздно? — сухо 

спрашивает жена
9-10 всё как всегда. И, щелкая пальцами / всё в порядке. Всё — 

как всегда.
— Ну, где же давно? — тихо возражает он, щелкая 

пальцами
10 виновато косится / и виновато косится

13-14 сыплются ворчливые слова / сыплется быстрая, ворчливая 
речь

18 как ваши / как эти ваши
20 чтобы не слышать / стараясь не слышать О (АМ)
20 знакомые речи / знакомые слова

22-23 жена строгает сердце его каким-то глупейшим тупым ру
банком / жена строгает сердце и свое, и его одновременно 
каким-то глупейшим рубанком, всегда тупым

24 Он вспомнил / «Отчего у нее такой голос? — соображает 
он.— Грудь широкая... такая могучая грудь, а голос — точно 
не из нее... Раньше этого не было...» И, сделав над собой 
усилпе, он вспоминает

27 славные минуты / эти славные минуты
27 в залах кинематографа / в залах синематографа (АМ, Сов М)
28 так хорошо / когда так хорошо
29 трепещет немая жизнь / безмолвно трепетала немая жизнь
30 трогательная до слез / то трогательная до слез, то
30 до безумия смешная / смешная (ЖЗ)

зг-зз восторженно рукоплескавшие / а восторженно рукоплескав
шие

35-36 около его ног, распевая / около его ног и, задирая головен
ку, распевает

40-41 он ласково говорит / а он, рассматривая в зеркало царапин
ку на щеке, ласково говорит 

Стр. 397.
1 После: Даша, не ворчи! — В зеркале отражено смуглое, 

закоптевшее лицо с рассеянпым взглядом темно-серых глаз.— 
«Фальшивые глаза у меня... это сразу видно... Конечно, 
и она видит: нечестные глаза...» Над крышей, на сосне с и д и т  

ворона и, склонив голову вбок, умным круглым глазом 
следит за людьми

2 Ольгунька с трудом / А Ольгунька с трудом
6 После: коротко воет.—
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— Вале-ек! — кричат на улице.
12 После: мы с тобой...—

— Да-а...— жадно втягивая в себя морозный воздух, 
ответила она.

и  взяв дочь на руки / и взяв дочь на руки, идет к воротам.
— Куда еще?.. Ужинать пора.
— А отец?
Жена, негодуя, кричит:
— Нате вам! Сам же ты...

24 слышен был / слышно было
26 он сдерживает / он вовремя сдерживает
27 «Сознательный человек...» / «Сознательный человек... тоже!»

31- 32 точно кошка / как больная 1 кошка (А М , Л , Сов М , ЖЗ)
38-39 и сапожник / а сапожник

Стр. 398.
3“4 всё насквозь знакомо / всё вокруг как-то насквозь знакомо, 

прозрачно и пусто
6 Жена ворчит / Даша сердито ворчит
8 После: огурцы воруют...— вишень 2 поломали... точно бы 

крыса.
Внутренне отмахиваясь от этих слов, Павел думает. 

«Непохожа ты на крысу...» (А М , Л , Сов М , ЖЗ)
9 После: пышная — как праздничное тесто
0 лицо у нее круглое / лицо у нее круглое, красивое 

10 белый, гладкий лоб / точно точеный из кости, белый, глад
кий лоб

14 потом и пылью / потом, пылью О (АМ)
14- 16 нос, раздуваясь, сердито сопит / широкий нос сердито сопит
1 5 -  16 губы — словно опухли / губы надуты — словно опухши 
18“19 плохо застегнута / и плоло застегнута
20-21 на крутом подбородке / па крутом подбородке ее 
21“26 полосатую желто-зеленую кофту / какую-то полосатую жел

то-зеленую кофту
28 с желтыми / с какими-то желтыми Ф (АМ)
30 живот свой / живот свой, круглый, как арбуз (А М , Л , Сов М)
31 губы ее строго поджаты, брови / губы ее будут строго под

жаты и брови
32- 33 делает ее похожей на лавочницу / делает ее похожей на куп

чиху, на лавочницу 
34 насмешливые / зеленые, насмешливые

1 большая (Сов М) 2 вишенье (Сов М)
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дтр, 399.
7 Там — хорошо / В Германии — там всегда хорошо; там идет 

непрерывная работа
7-8 работает, как машина / точен, как машина

12 Голос Валька взвизгивает / Голос Валька скрипит и взвиз
гивает

26 сливаются в серую муть / и, слившись в серую муть, без
молвно состязаются между собой

27- 28 слова тестя / тестевы слова
29 — Нет, вы не о Германии / — Германия? Нет, вы не о Гер

мании
31 Уж если дети / Уж если тут дети О (А М )

за-зэ на кармане, па тугом, строится, да, да! / на кармане, на ту
гом, на серебряных рублях строится, да, да, да!

84 задремавшую дочь / дремлющую дочь 
Сгпр. 400.

3 После: мне такого сына — оправдал бы он пустую мою жизнь
16 После: голос тестя.—

Павлу вспоминается злое замечание Сердюкова: «Как 
же это, Валек,— смотрел ты в оба глаза — левым был, а вы
шибли тебе правый — поправел! Тебе бы еще полеветь на
добно, старому болтуну...)'

18 После: шар луны — по дгору ползут длинные тени
21 посадят меня / что посадят меня

21"22 товарищи тебе помогут / не беспокойся, товарищи помогут
24 Нам всем / Ты пойми! Нам всем
27 дорогие ему мысли / искры дорогих ему мыслей
28 не слышит / не слышит, не понимает

28— 29 она не слушает его. / Люди живут прошлым, боятся отойти
от него, и боязнь держит их в плену, в нищете, унижении. 
А жить надо будущим — оно освобождает душу.

30 Не говори ты мне / Покорно благодарю! И не говори ты мне
30 Ты, бывало / Ты — хороший рабочий, бывало
31 в месяц, а теперь — что? / в месяп-то, а теперь — едва 

половину
32 Перед: Это не моя вина — Даша, милая!
33 на условия / на все условия

33-34 После: работай — ты хороший работник...
36 и ей хочется / ей хочется

зб-з8 Четвертый год со жалеет мужа / И надоели эти разговоры, 
четвертый год тянутся опи, но слова ничего не изменяют и 
всё остается неподвижным: вот муж — она его жалеет

38 почти такой же добрый / такой же добрый
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Стр. 400—401.
39' 1 Она энает / Она 1 почти знает (ЛМ У Л у Сов ЖЗ)

Стр. 401.
1 и всё круче / и всё чаще, всё круче
2 страх за себя, за дочь / тяжкий страх за себя и за дочь 

33 Ведь не дожить / О господи! — Толкает мужа плечом и,
стоная, жалуется: «Ведь не дожать 

14~15 светлых высот / грозно светлых высот (АМ, Л , Сов М) 
16 После: кривых клетушек.— Все они изломаны, измяты, 

точно их долго и лениво грызли чьи-то тупые тяжелые зубы. 
И она молчит

20 к товарищам? / к товарищам... ну?..
21 После: отвечает он.—

— Конечно...
зз-зз Под грязной кофтой / под расстегнутой грязной кофтой 

Стр. 402.
I Как-то, в субботу / Как-то раз, в субботу 

1-2 взорвало жену / взорвало жену необычно
II После: в чьем-то огороде — забившись в кусты и
12 Потом пошел в город / Стыд мужчины пе позволял ему пой

ти к кому-нибудь из товарищей — Маков пошел в город
13 п незаметно очутился / а потом, незаметно как-то, очутился 
16 После: пятиглавого храма — сложенного из красного кир

пича
16 какая-то веревка касалась колоколов / веревки па колоколь

не касались колоколов
17 тихие вздохи / тихие, стонущие вздохи
19 синие ямы неба / просветы синих далей неба 
21 из этих окон, в пустоту / из этих глубоких окон

25-26 фразЫ: Ветер качал землю, как злая нянька люльку нелюби
мого ребенка.— нет.

30 После: дается плохого.— Плакать хотелось, а он — не умел, 
и набухшее слезами сердце, казалось, вот-вот разорвется. 
С непривычки к вину голова болела, огни фонарей, догоняя 
Друг друга, бегали вокруг темного запертого храма, и ветер 
качал землю, как злая нянька люльку пелюбимого ребенка. 

37 Павел, охмелев, рассказывал / Павел рассказывал 
39 родной ему души / родной и близкой ему материнской ду 

ши — души
з°-4° развернуть свое сердце / развернуть свое сердце до глубины

1 Она [же] (АМ)
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Стр. 403.
9 лег спать / лег спать на кровати 

30“31 про нашу сестру / и про нашу сестру тоже...
32 польстив ему / немножко польстив ему
37 протянула руку / наклонила голову
39 После: почему? —

Вспомнил, что не поблагодарил ее за гостеприимство, 
а прощаясь, не подал ей руки.— Не хорошо! — упрекнул он 
себя, сдерживая шаг. — Вернуться? Нет, вернуться неловко, 
да и боязно: он слышал — да и сам 1 знал,— что эти девушки 
очень привязчивы — она может придать его поступку ка
кое-нибудь особенное значение. И с неискоренимым чувством 
недоверия мужчины к женщине Павел сказал себе: «— Может, 
она нарочно всё это — и денег не брала, и вообще... заин
тересовать хочет... вот-де я какая... они — хитрые... А о 
чем я говорил? (А М , Л , Сов М , ЖЗ)

Стр. 404>
2 подходя к дому / уже подходя к дому
3 не узнаю ее... / не узнаю даже 2 ее... (А М , Л, Сов М, ЖЗ)
6 одолевало желание / и одолевало желание О (АМ)
8 молча, даже не взглянула / сурово, молча, и даже пе взгля

нула
11 Чтобы начать разговор, он спросил /еДети у нас хороши 

будут«,— мысленно похвастался он и, чтобы начать разго
вор, спросил

21 Тесто запищало / Она не ответила, но тесто запищало
31 стала седая / она стала седая Ф (АМ)

Стр. 405.
2 до победы / до победы — одоления
6 Вы бы не дразнили меня / Вы бы не дразнили, оставили бы 

меня
14 я его съем / а я его съем 3 (АМ, Л , Сов М , ЖЗ)
20 пахло печеным луком / пахло испеченным луком О (АМ)
39 Ну — ударь! / Ну — ударь! Ах — ударь...
41 Вот она какая / Вот она какая... политика...

Стр. 406.
4 После: я бы ее...— в кровь! Как зверь... ногами бы... Что ж 

это?!
9~10 одной рукой / рукой одной (Л, ЖЗ)

13-н схавит самовар / она ставит маленький самовар

1 а. и сам б. да и сам (АМ) 2 а. даже не узнаю б. неузнащ 
даже (АМ) 3 а. я съем б. я его съем (АМ)
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18 стыдно, хотя и они тоже / стыдно, они тоже Ф (А М )
19 такие дни / такие вот дпи

1в—2о все Мучают друг друга / все становятся злыми и мучают друг 
друга

20 Скажите — за что? / Вот скажите — за что? Ф (АМ)
22 Въедается всем / Никто не знает! Въедается всем понемногу
23 вдруг душа заноет / вдруг всё тело, вся душа взпоет
32 После: это беда! . — вы 1 семейный (АМ, Л , Сов М , ЖЗ) 

Стр. 407.
1 Судьба! / Опять у нее. Судьба!
2 А ей — всё равно. / Сердюков — посмеялся бы... осудил 

бы... А ей — всё равно. Я сам себя осужу... строже других!
3 Откуда-то / И откуда-то

12”13 После: неприятный озноб — и, склеивая движения 
18 и тени улыбки / даже и тени веселья 
20 коренастая, малепькая / она была некрасивая, коренастая, 

маленькая Ф (АМ)
22 сказал он / сказал Маков
25 два стула / три стула
28 по ним ходят / а по ним ходят не торопясь 
30 стекла в нем / и стекла в нем
35 Глупая, должно быть / Глупая, должно быть, очень уж 

Стр. 408.
8 ну зачем пришел / зачем, пу зачем пришел 

17 Делать-то днем нечего... / Делать-то нечего... Так, вроде 
сторожа я ...

23 этим не занимаюсь... / этим не занимаюсь... нет!
26 ему было смешно / ему было немного смешно

эз-34 в  от, думаю, мужчина / Вот, думаю, и мужчина
36 что тоже / что и вы тоже О (АМ)
36 почти каждый день / каждый день почти
37 Слов: стреляются, вешаются — нет.
40 Бедно говорит / Как бедно говорит
41 скупыми словами / сжато, скупыми словами 

Стр. 409.
г”3 из зажиточной семьи, грахмотная, училась в церковноприход

ской школе. Пожар разорил семью / из зажиточной семьи 
(АМ)

7 Когда вы / Вот когда вы 
13 Заарестовали / Заарестовали. Увезли 
16 После: повела шеей — п, должно быть, сжала зубы

1 [вот] вы (АМ)
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18 Павел уже не думал / Павел наклонил голову, сказав:
— Ну, конечно...
И уже не думал

24 Телеграфист / А телеграфист 
26 Да-а./ Да-а. Жалко его
26 После: все смеются.— Потом стали слушать. Один, все-таки
28 бездомный пес / больной, бездомный пес
32 теплое тело, жадно зовущий взгляд ее / всегда теплое тело, 

и жадно зовущий взгляд
35 почему-то немного в нос / почему-то немного гнусавым голо

сом о (АМ)
36-37 поцеловал жену-то, капризник! / поцеловал бы жену-то, 

капризник упрямый!
Стр. 410.

3 молчаливое, смирное / молчаливое и смирное
4 всё таяло в памяти / всё вдруг таяло в памяти Ф (АМ)

13 Но начать вести беседу / Но начать беседу О (АМ)
13-14 часы, когда она / те часы, когда она

20 просила, приказывала / просила и приказывала
21 без слов / просто, без слов

23-24 светлее, суше / светлее и суше
25 дети у тебя! / ведь уж дети у тебя!
26 целая полка их / вон их целая полка
29 на детей / на детей, ведь я знаю

з5-зб никогда пи о ком не говорила / никогда 1 почти не говорила 
о ппх (АМ, Л , Сов М , ЖЗ)

Стр. 411.
1 Я знаю, товарищам / Я знаю, что товарищам (АМ , Л , 

Сов М)
9 После: не поймет? — Что же делать?

10 Хотелось какой-то / А хотелось какой-то
19 В сухой груди ее / В широкой, но сухой ее груди

19-20 мало понятное / и мало понятное
33- 34 размахивая руками / и размахивая руками
34- 36 замечал, что он всё лучше / топал ногами и, замечая, что

он всё лучше, яснее 
35 и, радуясь этому / радуясь этому
37 с тихим упрямством возражала / снова с тихим упрямством 

возразила 
Стр. 412.

6 раздерутся / тоже раздерутся

1 [и] никогда (АМ)
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7 и вешают / и вешают всё
8 И сами себя / И сами себя тоже

15-16 снисходительное чувство к ней / маленькое снисходительное 
чувство уважения к ней

28 не больно пугает / не очень-то пугает О (АМ)
39 намученное сердце / намученное фальшью сердце 

Стр. 413.
3”4 я не могу! Товарищам тоже.../ я не могу [выговорить это... 

и] товарищам тоже... (АМ)
4 Неловко, стыдно / Неловко и стыдно 
8 говорить / говорить с товарищами (АМ, Сов М)

11-12 нигде не написано,— только в сердце написано / нигде не 
написано О (АМ)

13 оно — мучает! / это — мучает!
14 Перед ним сияли / Перед ним ясно сияли
23 Иногда он / А иногда он
24 и девушка сидела / и она сидела
27 Павел приносил / Нередко Павел приносил

29-зо Европы и всего мира / всей Европы и всего 1 мира Ф (АМ) 
31 ~32 ежедневной войны / вековой и ежедневной войны Ф (АМ) 

33 неподвижно, тихо и редко / всегда неподвижно и тихо и 
очень редко

86 Он замечал / Он всегда замечал
40 умной, преданной / умной и преданной 

Стр. 414.
1 звериной душе. В такие минуты / звериной душе и в такие 

минуты
3 сделать всё / сделать всё ... даже убить кого-нибудь Ф (АМ) 
21 имена спрашиваешь / всё имена спрашиваешь
25 я и молюсь / я уж и молюсь

2в-зо ц ослеI хорошим людям.— [А что я — ничтожная, так ты сам 
говорил — Мария-то Магдалина] (АМ)

31 Слов: Полно, Лиза! — в Сов М  нет.
36 После: Это ведь ничего — [— они не узнают, кто за них мо

лится] (АМ)
Стр . 415.

1 но — молчали / но — все молчали
23 видно — не пара / видно, что не пара
24 После: в костях — этим ей и жить.
26 Слов: «Не попимает»,— думал Павел.— в ЖЗ нет.

Стр. 415.
д-о-п Доктор говорит / Доктор говорит ей 

1 а. всего б. и всего (АМ)
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13 

32

Стр.
22-23

24-25

27-28

35

36
37

38

39

Стр.
12

14 

14 

20 

22
29-30

35

38

Стр.
в

7 -8

11

1
жен]

вот и забежал / вот, кажись, и забежал 
что его мучило / что мучило О (АМ)

417.
После: голову вверх — [ее большие груди угрожающе колы
хались] (АМ)
еще более соблазнительной / еще более желанной 1 (А М, Л , 
Сов М, Ж З )
от какого-то страха / от какого-нибудь страха О (АМ)
кажется им грязно / кажется им дурно и 2 грязно (АМ, Л,
Сов М , ЖЗ)
не знаю / н не знаю
а — что она может / что она может
без тебя не могу / без тебя я не могу
друг ты мне / друг ты мне неразрывный
418.
Я — за жизнь / И я — за жизнь 3 (А М , ЛГ, Сое М, Ж З) 
После: было трудно — точно он шагал с горы на гору 
вязли в тенях / вязли в этих тенях 
не надеясь найти / и не надеялись найти 
из камня / из камня мостовой О (АМ)
После: не может пройти.—

Уныло тянулся просящий голос:
— Да перестань ты, Христа ради!

После: сосчитал Павел.—
— Фух, фух, фух,— пыхтело под горою, откуда непре

рывно неслась тяжелая возня и горький запах дыма.
«Лизавета рада будет»,— лениво подумал Павел, 

все желтые / и все желтые
419.
чувствуя желание / чувствуя, как всегда, желание 
глаза тоже. Очень милые.../ глаза тоже... иногда они бы
вают очень милые...
Перед: ...Из окна Лизиной комнаты —

В саду, мимо которого он проходил, женский голос кри
кливо и с натугой запел:

— Эх, и ехал да с ярмарки да ухарь купец-ц...
В последнем слове Павлу почудилось чмокающее, глу

пое удивление. «Должно быть — рыжая,— подумал он о 
певице и, усмехнувшись, спросил сам себя: — А почему — 
рыжая? Глупость». Вдруг сухо хлопнул выстрел и отдален-

красивой (Сов М) 2 и — в Л, ЖЗ нет. 3 И я [дол-
-  за жизнь [...Должен] (АМ)
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ный, сейчас уже мягкий гул завода на секунду порвался, 
замер, точно удивившись: зачем стрелять в такую ночь? 
Круглая луна тоже вздрогнула. «Может быть, это дверью 
хлоппули»,— замедляя шаг и прислушиваясь, соображал 
Павел. Всё вокруг было тихо и спокойно, но вспомнились 
где-то давно прочитанные слова: «Людей много, а человек — 
одинок!..»

14 вертун в ней /  в которой вертун
28 Может, она велела / Может, она... она велела
30 Вам записка есть / Ну, ну... вам записка есть
31 Вспыхнул огонь и — погас./ Вспыхнул зеленый огонь п — 

погас. На другой стороне улицы густо крикнули:
— Опять ворота у вас настежь дьяволы!
«Это пастух городской из трактира пришел! — сообра

зил Павел, чувствуя, что в грудь ему вливается тоскливая 
пустота.— Черносотенец он, пастух-то...»



IX





ЖИЗНЬ НЕНУЖНОГО ЧЕЛОВЕКА 

(Стр. 5)

Источники текста

А М г — машинопись с авторской правкой (ХПГ-14-1-1), оригинал 
набора для Сб Зн .

А М 2 — машинопись с авторской правкой (ХП Г-14-1-2), оригинал 
набора для Л.

Сб Зн  — сборник т-ва «Знание», кн. XXIV, стр. 1—95.
Л  — Жизнь ненужного человека. Berlin, I. Ladyschnikow 

Verlag, <1908).
ЖЗ — Сочинения, т. X, СПб., 1914.
Ж317 — Сочинения, т. X, кн. 2-я (главы VII — X X II), П., 1917.
Пр Л  — печатный текст Л  с авторской правкой (ХПГ-14-1-3), 

оригинал набора для К.

Варианты А М Х, А М 2, Сб Зн , Л , ЖЗ, ЖЗХ1, Пр Л  
Стр. 7.

2 Климкову / Климову (АМХ, А М 2, Пр Л)
10 Евсей покосился со лежала мать / Мальчик покосился в 

угол, где на лавке молча лежала мать О (АМХ, А М 2)
10 в угол /  на угол (ЖЗ)
16 Эх ты, старичок... / Жить у меня будешь. В училище, что 

ли, отдать тебя, чтобы не мешал ты? Эх, старичок (АМ Х, 
А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л) 1

16 стали звать Старичком / стали звать Стариком
10 птичий нос / маленький птичий нос
20 После: вихрами — в нем 2 было что-то хилое, сморщенное 

(АМХ, А М 2, С б Зн, ЖЗ, Л)
22-23 совиное лицо со детей / скучный старческий вид и совиное 

лицо почему-то раздражали наиболее здоровых и бойких де
тей

23 жил одиноко / жил молча, одиноко

1 Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпа
дают полностью, не указываются.

2 Далее в А М Х и А М 2 зачеркнуто: внутри его
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28 хилое, легкое тело / худое, легкое тело 
32 всячески старался / старался всячески о (АМг, А М 2) 

82~33 всячески со рассмешить его / всячески беспокоил его (А М г, 
Сб Зн)

Стр. 8.
1-3 Рассмешить со серело / Евсей терпеливо молчал, но по

рою его желтое лицо серело от боли (Сб Зн , исправлено в 
А М О

4 ложка в руке дрожала / и ложка в руке его 1 дрожала 
(АМг, А М 2, С б Зн , Ж З , Л)

8 Если дядя Петр давал Яшке / Если кузнец давал сыну 
(Сб Зн, испр. в ЛЛ/Х)

12 находил его со бил / находил Старика и долго, ожесточенно 
бил его (Сб Зн, испр. в ЛЛ/х)

13 После: усердно бил — по спине, по бокам, по животу 
16 бил сына / колотил сына (Сб Зн, испр. в А М х)
18 После: идет драться — он бежал от него, но тот всегда дого

нял. Тогда (АМг О, А М 2, Л)
18 Старик бросался на землю / он бросался 2 на землю (АМг, 

Сб Зн, ЖЗ)
2Э-24 тело брата, сам кричал / Евсея, кричал (Сб Зн, испр. в А М г) 

26 Мокрица окаянная / Окаянный (Сб Зн, испр. в А М г)
20 Евсей нашел / Старик нашел (Сб Зн, испр. в АМ±)
31 и сказал:— Ну ничего / и смущенно сказал: — Ну уж ни

чего 
Стр. 9.

1 потому ЧТО / ОТТОГО ЧТО (Сб Зн, испр. в
3 был ясен / всегда был ясен
4 надавать Старику / надавать Евсею О (АМг, А М 2) 
ь оказался альт / оказался дискант О (АМХ, А М 2)
ь учитель взял его / и учитель взял его
12 тайком / тайно (Сб Зн, испр. в А М г)
13 оно обнимет его / что обнимет его о (АМг, А М 2)
23 плюнуть на него / незаметно плюнуть на него
23 стало жалко / ему стало жалко Ф (АМг, А М 2)
26 он / мальчик (Сб Зн, испр. в А М г)
28 у мальчика / у ребенка (.А М г)
33 Громкий говор I Шум (Сб Зн, испр. в А М г)

Стр. 10.
8~° и оттого человек бесится / оттого человек и бесится

1 Слова: его — в Сб Зн нет; зачеркнуто в АМ г. 2 В Сб Зн  — 
падал; исправлено в А М Х.
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18 свой голос / свой светлый, жалобный голос
16-17 уплывает со к другой / приближается к другой жизни (С б 

Зн , испр. в А М г)
21 только бы меня / только чтобы меня (Сб Зн)
24 После: нельзя этого.— Потом повернул к племяннику чер

ное лицо и серьезно добавил:
— Так-то, конечно, хорошо бы, сирота...

35 говорил как бы / говорил много и как бы О (АМ Ъ А М 2) 
35 говорил со для себя / разговаривал сам с собой (Сб З н , 

испр. в АМ{)
39 ворчал он / говорил он О (.АМ г, А М 2)
40 После: не работаю? — начато: Ведь уж — на О (АМЪ А М 2) 

Стр. 11.
3“4 будто крестный со Евсею казалось / будто дядя складывал 

песни и казалось (Сб З н , испр. в А М г)
6 он спросил / мальчик спросил (Сб Зн , испр. в А М х)
9 улыбаясь, ответил / усмехнувшись, ответил 

12 кто-нибудь посторонний и часто / кто-нибудь кроме Власа, 
старшего сына дяди Петра, его помощника в работе. Власу 
было пятнадцать лет. Квадратный, скуластый, с толстыми, 
как у матери, губами, он был молчалив и всегда смотрел в 
землю. Под праздник он брал отцово ружье и на целый день, 
иногда на два, уходил в лес. Однажды его за это посадили под 
арест на пять дней. Старика всё это пугало, он никогда не 
решался заговорить с Власом, а тот не замечал его. Часто в 
кузнице о (АМ ц А М 2)

12 удары молотка / удары молота (Сб Зн)
13“14 при Яшке Евсей / при нем Евсей

16 не смел заглядывать / не решался заглядывать Ф (А М Х, 
А М 2)

1в”17 на дне его / и на дне его
17 Евсей / Старик 1 (АМ1У А М 2 Ф)
18 В овраге было мирно / В овраге тоже было мирно
19 После: шмели — дрожала в воздухе хорошая, тихая песня
20 Мальчик сидел / Он сидел (Сб Зн , испр. в А М г)

м-гб встречал кузнец, прищуривая глаза / встречал его кузнец, 
внимательно прищуривая маленькие влажные глаза 

26 смоченные слезами. / всегда смоченные слезами. Мальчик 
любил черное лицо дяди, его курчавую бороду, густой не
громкий голос и серьезный, ожидающий взгляд.Ф (АМХ, А М 2) 

м-зо ей легко / это ей легко

1 В С б Зн — мальчик; исправлено в А М 1
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Стр. 12.
16 рукавом рубахи, ответив / рукавом рубахи и ответил
21 совсем нельзя жить / тут совсем нельзя жить
22 премудрость / премудрость... для нас (.А М г, А М 2, Сб З н , Л-)

27 -28  ц осле: говорится...— Однако, видно — чья свеча перед бо
гом толще, у того душа и волчья1... (АМХ, А М 2, Сб Зн, 
ЖЗ, Л)

34 будешь кривой / и будешь кривой
37 Слова: их — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М Х.

38-39 и всё ощупывала / всё ощупывала 
39 искала чего-то /  тоскуя, искала чего-то 

40—41. говорила сказки / рассказывала сказки 0 (АМ г, А М 2)
41 тихим — зачеркнуто (.А М х).

С тр . 13.
6 Слова: страшную — в С б Зн нет; зачеркнуто в А М г.
8 запоминал их / запоминал и 2 их (АМг, С б Зн)
9 всё более крепла / незаметно сложилась 

10 увидит что-то / увидит нечто собенное
12 нечто ласковое /  нечто 3 совсем иное — без шума, злобы и 

драк, ласковое (АМ Х, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
27 После: дразнят людей.— Что это такое?

Стр. 14.
2 спросил / спросил мягче (Сб Зн, испр. в А М Х)

16 Прасковья / она (Сб #к, мсп/?. в Л М х)
17 спросил / сказал тихо, ласково (Сб #к, истф. в А М Х)

20—21. Голос дяди со оправдываться:— исправлено: Евсей быстро, 
заикаясь, объяснил: (АМХ)

27 тихо 4 засмеялся. / долго молчал, потом вдруг тихо засме
ялся, говоря: О (АМХ, А М 2)

28 Дурак! /  Дурачок! (Сб Зн, испр. в 
36 Не буду... /  не буду я...
39 Кузнец / Он (Сб #к, мси/?. в А М Х)

Стр. 15.
6 Обиды стали приносить / А обиды стали приносить
7 После: и обижают.— Он видел, что все люди были злы, они 

устали от злости, жили обманывая друг друга 5, пьянство
вали, дрались, обижали друг друга тяжелыми обидами, каж
дый добивался власти над другим, а над собой был не властен, 
не видно было человека, который не боялся бы чего-нибудь,

1 и душа волчья (Сб Зн); душа волчья (ЖЗ) 2 В А М 2 и за
черкнуто. 3 что-то (Сб Зн) 4 Слова: тихо — в Сб Зн нет; за
черкнуто в А М Х. 5 Слов: жили со друга — вСб Зн нет; зачерк
нуты в А М х.
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вся жизнь была насыщена страхом, п он разъединял людей. 
(АМЪ А М 2, С б Зн , Ж З , Л)

10 а из-за мелкого леса / а вдали, из-за мелкого леса
11 красная луна. / злая х, красная луна. Огромная, круглая, 

она смотрела сквозь туман, как тусклое зловещее око. (.А М 19 
А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

14-16 д осле: и жалкие.— Евсею казалось, что луна молча сулит 
ему всякие беды и страхи, он боялся ее красновато-грязного 
лица и, увидев его над болотом, прятался где-нибудь, а но
чью его мучили 2 тяжелые сны. (.А М х, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

18 а друг друга / но друг друга (Сб Зн, ЖЗ, Л)
20 жить дружно / жить иначе, дружно 

2в“27 с огненным клювом / с огненной пастью
28 огненно-острыми / огненными острыми3 (АМг, А М 2, Сб 

Зн, ЖЗ, Л)
29 После: грызет дерево — лижет его сотнями желтых 4 языков 

(АМХ, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
31 пышно, легко вздымается / пышно и легко вздымается 

зг-зз ВСё шире <х> клюв /  фыркает, раскидывая снопы искр, зло
радно свистит, ноет, вздыхает, всё шире разевая яростную 
пасть, всё жаднее обнимая дерево красными лентами пламени

36 брызгами со в пламя / брызгами в пасть его 5 водой, тыкали 
в нее (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

41 петлю на шее ее / на ней петлю 
Стр. 16,

2“3 огонь сх) прыгал /  она душила огонь, а он свирепо метался, 
прыгал вверх

3 его тело /  его дымное тело Ф (АМХ, А М 2)
3“4 извиваясь, как змея /  извиваясь, как червь, как змея 

18“19 все увидели /  люди увидели (Сб Зн, испр. в А М г)
20 Слова: наконец — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г.
36 как дружно взялись /  как они дружно взялись
37 подумал и удивленно спросил /  удивленно воскликнул 

(Сб Зн, испр. в АМ-д
Стр. 17.

4 кузнец /  дядя Петр (Сб Зн, испр. в АМх)
6“ 7 Вот поеду со в город. / Не иначе, как в город надо. Вот 

поеду мехи покупать и свезу тебя, сирота.
10 Тебя — жалко... / А тебя — жалко...

1 Слова: злая — в С б Зн нет; зачеркнуто в А М х. 2 где-нибудь 
на дворе, а ночью видел Ф (АМг, А М 2) 3 Слова: острыми — 
в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г. 4 Далее в А М 1 и А М 2 зачер
кнуто: дымных 5 огня (АМг, А М 2)
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14 как все / как следует... как все
21 надо чему-нибудь. /  надо мне... чему-нибудь. Как жить... 

и всё такое...1 (АМг, А М 2, Сб З н , Ж З , Л)
22 Но — кузнец / Но дядя (Сб Зн, испр. в ЛЛГХ)
24 забыл о племяннике / видимо, забыл о племяннике 

24~25 Пришел мужик со шину. /  Пришел Влас, принес откуда-то 
лопнувшую шину и переломленный шкворень.О (АМг, А М 2) 

Стр. 18.
6 Слова: жалобно — в Сб 5« ме/га; зачеркнуто в А М г.

12 густое, пестрое /  густое и пестрое
14 желтые цветы / желтые цветы курослепа
16 Ого-о! /  Ого-о... велик!
16 После: присмотрелся.— Посмотрев еще, он осторожно спро

сил дядю:
— А ты будешь приезжать ко мне?
— Я-то? Еще бы. Как приеду в город, так к тебе. Деньги 

зарабатывать станешь, я у тебя денег попрошу. Дай-ка, мол, 
сирота, дяде-то рубля... три!

— Я тебе все их буду отдавать! — обещал Евсей.
— Все не надо. Ты давай сколько не жалко,— меньше 

дать — стыдно, больше — обидно...
17 Город со пестрей. /  Город быстро 2 вырастал, становился 

всё пестрее. (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
20 Он зажигал в сердце / Он что-то обещал, зажигая в сердце 

робкое любопытство, смутное
21 Евсей держался /  он держался О (АМ 1У А М 2)
28 что нужно / что нужно, и искал в мыслях у себя нечто дру

гое, более важное
29-з° против опасностей / против страха и опасностей

30 Слова: новой — в Сб Зн нет\ зачеркнуто в А М г.
31 Кузнец со твердо /  Но кузнец вздохнул и, помолчав, про

должал уже более твердо
41 по голове меня тюкал / по голове меня норовил 3 (АМг, 

А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
Стр. 19,

6 Встречу им /  Навстречу им (Сб Зн)
7 вовлекая /  и вовлекали

в-ю торчали со подымался / торчали, точно бородавки, трубы, 
из них лениво подымался

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: д-да 2 Слова: быстро — 
в Сб Зн нет\ зачеркнуто в А М 1. 3 Далее в А М г и А М 2 за
черкнуто: д-да...
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1°-и Иные трубы / А иные трубы
12~17 Земля оэ Дядя / Земля была плотно утоптана, тоже каза

лась пропитанной черным жиром, и отовсюду в дымный воз
дух лезли, тиская его, тяжелые, пугающие звуки — что-то 
ухало, гудело, свистело, бранчливо грохало железо, кто-то 
огромный хрипло и отрывисто дышал...

— А ты когда приедешь? — тихонько спросил Евсей.
Внимательно глядя вперед, дядя

18 это — фабрики /  это фабрики, слобода
19 Втянулись /  Незаметно втянулись
28 весь покривился / он весь покривился 
86 В тесной со лысый / Сидели в тесной и темной комнате, пи

ли чай, дядя Петр рассказывал о селе, а лысый 
40 стояла широкая кровать / было видно широкую постель 

Стпр. 20.
2 кожу. Евсей / кожу, но Евсей
4 После: кивая головой.— В одну минуту!
6 звучно ответила / спокойно и звучно ответила
7 После: спрашиваешь... — Голову она держала прямо, гордо, 

а когда’ двигала руками, розовый ситец ее новой кофты фор
систо трещал, и вся она напоминала какой-то хороший сон 
или сказку.

8 Наталья-то! / Наталья-то какова?
10 тихонько посмеиваясь / тихонько посмеивался (Сб Зп)
13 Ешь больше! /  Ешь, ешь больше!
13 После: много есть...— На столе стояла банка варенья, мед 

на блюдце, поджаренные баранки, осыпанные анисом, колба
са, огурцы, водка, всё это насыщало воздух крепкими запа
хами.

21 еще человек / еще один человек О (АМг1 Л М 2)
23 негромко спросил / негромко, по внятно спросил 
27 стало жутко / вдруг стало жутко 
36 Он был серый / Весь он был тихий, серый 
40 заметил / тихо заметил 

Стр. 21.
3 сказал / кивнул головой и сказал О (АМг% А М 2)
4 На том и кончено... /  И на том кончено...
3 Дядя Петр со на стуле. / Дядя Петр вздохнул, тяжело по

шевелился на стуле, погладил Евсея по голове.^ (АМ Ъ А М 2); 
Дядя Петр вздохнул, тяжело пошевелился на стуле (Сб Зп) 

6 при месте... А это / при месте, это (Сб Зп , испр. в АМх)
6 После: хозяин твой — и ты его слушайся... $ (АМг, 4Л /а); 

Потом он обернулся к хозяину.
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— Я вам скажу, почтенный, мальчик он грамотный, сов
сем неглупый... и всё такое г. И не потому я говорю, что мне 
его девать некуда, а по чистой правде... Мальчик даже очень 
любопытный...

— Любопытство — мне 2 не нужно! — сказал хозяин, 
отрицательно качая головой.

— Оно у него тихое. В селе его прозвали Старичком — 
вот он какой!

— Увидим! 3 (АМ19 Л М 2, Сб Зн , ЖЗ, Л)
7-8 сквозь черные очки посмотрел на Евсея / поправил очки, 

пристально посмотрел в лицо Евсея
10 Отвернулся / Он отвернулся

13-14 говорил со щупая словами / осторожно говорил, точно щу
пал словами

15 После: у него...— он тихий старичок.
17 ворчит-мурлыкает / и ворчит-мурлыкает

27-28 Я и говорю / Оттого я и говорю
34-35 Дядя заставил со в город. /  Около полудня дядя заставил 

Евсея проститься с хозяевами и, крепко взяв его за руку, 
повел 4 в город. Шли долго, было душно, часто спрашивали 
у прохожих, как пройти на Круглую площадь. (АМг, А М 2, 
Сб Зн , Ж З , Л)

40 После: пыльное облако — и наполнял голову тяжелою мутью О 
{АМг, А М 2)

Стр, 22.
3 Слова: дяде — в Сб Зн нет\ зачеркнуто в А М г.

15 Перед: Читай вывески — Тесновато!
16 Вышли / Они вышли Ф {АМЪ А М 2)
19 кафтан нищего / старый кафтан нищего
26 трехэтажный / четырехэтажный, узкий, в три окна

27-28 подслеповатое, хитрое, неласковое. / было подслеповатое, 
но хитрое и неласковое.

— Ну, что,— спросил кузнец,— не видишь, где она?
— Вот!— сказал мальчик, кивнув головой.
— Благословясь — пойдем...

Стр. 23.
16 двигает им куда хочет / двигает им как хочет

18-17 и, напрягая зрание / напрягая зрение

1 Слов: и всё такое — в ЖЗ нет 2 Перед: мне — зачеркну
то: это (АМЪ А М 2) 3 Слова: Увидим! в Сб Зн нет; зачеркнуто 
в А М Х. 4 заставил Евсея со повел / крепко взяв Евсея за 
руку, повел его {Сб Зн , испр. в А М г)
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18 сумрачно. / сумрачно и тихо. Шум города опускался в нее 
неохотно, смягченными всплесками.

19 она тесно заставлена / лавка была тесно заставлена
21 связки книг в глубине лавки / большие связки книг, а в 

глубине лавки
22 поднимались грудой / поднимались тяжелой грудой

28-29 счастливым. Всю жизнь / счастливым.
Дядя Петр сказал:
— Конечно, воля ваша...
— Мне пятьдесят семь лет, всю жизнь

30 буде что замечу / буде этакое замечу
35—зв скорее угодить старику / угодить старику

37 Прощайся / Теперь — прощайтесь
41 Перед: Не скучай... — Вот оп одежонку тебе купит город

скую... Да... (AMlt А М 2, С б З н , Л); Да... (ЖЗ)
Стар. 24.

4 быстро повторил Евсей / повторил Евсей 
6 ушел / быстро ушел

13 Слова: так — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г.
15 еще со страх — исправлено: новый страх (А М г)
25 После: слушаться... — меня не надо бить...
26 ничего не видя / в новом ожидании, весь вздрагивая от жела

ния плакать О (АМХ, А М 2)
28 Старик сидел / Он взглянул — старик сидел Ф (АМ г, А М 2)
31 Теперь у него / Теперь казалось, что у него
32 настоящие — маленькие / настоящие глаза были маленькие
33 После: с красными веками.— Без очков лицо хозяина сдела

лось хуже, сморщилось, оно казалось не строгим, а только 
обиженным х, и в глазах старика ничего страшного не было, 
а шишка на голове стала больше. (.А М г, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

38 Хозяин опустил очки / — А-а... — Он опустил очки 
40 и здесь драчуны / и здесь тоже драчуны

Стр. 25.
3 После: худому не научу! — И меня не бойся.

4“5 хорошо будет / очень хорошо будет
6 Понял. /  Понял. Я буду...
7 Он взял / Он встал, взял (АМ2, ЖЗ, Л)
9 Вот — видишь / Вот тебе дело: видишь

15 После: догадаться... — Работай!
16 Сухой со мальчика. / Сухой и ровный голос старика точно 

сек Евсея, он изгонял тоскливое чувство разлуки с дядей,

1 обиженным, унылым (АМг, А М 2, С б Зн)
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замещая его тревожным желанием скорее пачать работу 1 
(АМг, А М 2, Сб Зн, Ж З , Л)

17 он стал / мальчик стал 2 быстро и бесшумно (АМц А М 2, 
Сб Зн, ЖЗ, Л)

18-19 вздрагивая, оглядывался / он, вздрагивая, оглядывался 
21 мелькали ноги / шли люди, мелькали ноги 
26 разбирать книги / разбирать книги по годам О (АМг, ЛЛ/2)
30 ловили цифру / ловили на книге цифру Ф (АМг, А М 2)
31 название месяца / и название месяца

зб-зв на окружающее / на видимое окружающее
36 в памяти со слово / в памяти его 3 тускло вспыхивало всеоб- 

нимающее, емкое слово (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
38 тепло обнимало сердце / тепло и мягко сжимало его сердце 

Стар. 26.
1 вздрогнул / вздрогнул, очнулся 
1 когда подошел / как подошел о (АМг, А М 2)
7 Работай... / Ну, работай...
9 в круглой шляпе / в шляпе (Сб Зн)

10 с палкой в руке / и с палкой в руке
11-12 расставляя со Евсей / расставляя на нем какие-то черные 

и белые штучки. А когда Евсей 4 (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л) 
12 стали / изредка стали
15 После: Шах королеве... — Рано... 5 (АМг, А М 2, Сб Зн, 

ЖЗ, Л)
18 шум улицы / мутный шум улицы
21 Пыль щекотала нос / Пыль садилась на лицо ему, щекотала 

нос
28 Старик занимал / Старик снимал

28-29  в третьем этаже / в четвертом этаже
29 того же дома / старого дома Ф (АМг, ЛЛ/2)
29 где помещалась лавка / в котором помещалась лавка
30 с окном / с одним окном
31 Здесь будешь спать ! / Здесь ты будешь спать!
33 равнину / бесконечную равнину

35-38 Слов: покрытая красным одеялом — в Сб Зн нет; зачеркнуты 
в А М г.

40 рядом с ним /  перед ним О (А М г, А М 2)
Стр. 27.

1 порядок вещей / порядок всех вещей

1 разобрать книги (АМХ, А М 2) 2 мальчик начал (АМг, А М 2) 
3 Слова: его — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г. 4 он (АМХ,А М ^  
5 Слова: рано — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М Х.
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3"~4 круглый стол, вокруг / перед ним круглый стол и вокруг О 
(АМЪ А М 2)

4 Этот угол / Весь этот угол
6 печальный и зловещий / зловещий и жуткий Ф (АМг, А М 2)

11 Да... / Да, новый...
21 Ступай в кухню / Открой дверь. И ступай в кухню
21 После: умойся.— Голос хозяина сухо отдавался в груди маль

чика, заставляя опасливо 1 вздрагивать напуганное сердце. 
Ему чудилось, что старик прячет за словами что-то опасное 2, 
чего он сам боится. (АМц А М 21 Сб Зн , Ж3> Л)

22 Умываясь, Евсей / Умываясь в кухне, он 3 (АМ Х, А М 2, 
Сб Зн , Ж З , Л)

23 собирала ужин / бесшумно, но быстро собирала ужин
28 «Смирная...» / «Видно — смирная...»
29 Заметив / Он заметило (АМг, А М 2)
29 Слов: плотно сжав оо губы — в Сб 3» «ет; зачеркнуты 

в А М г.
29 красные губы / красные губы небольшого рта (АМ2, Л , ЖЗ)
30 он смутился и / это смутило его, и он О (А А М 2)

Стр. 28.
2 порою устало вздыхал / и порою устало вздыхал
8 сказал Евсею / заметил (Сб Зн , мстгр. в 

4“6 кушаю хорошее / кушаю только хорошее
в приказал / велел (Сб 3«, мстгр. в ЛЛ/^)
7 потом сказал — исправлено: приказал (ЛЛ^). Далее в А М Л 

и А М 2 зачеркнут текст: указал на черный стул около стола:
— Сядь.
А сам сел на диван, снял с головы шапочку, зажал в ку

лак левой руки свою странную бороду и начал тихим внят
ным голосом:

— Я старик, я всё знаю, ты должен слушать меня и ве
рить мне, я хочу тебе добра, потому что вижу — ты мальчик 
тихий и прилежный, кажется. Все люди — злы, все они бе
зумцы и развратники, все служат не богу, а дьяволу, влады
ке и господину дней наших. Завистливы и жадны все... зави
стливы и клевещут друг на друга...

На лампе был зеленый абажур, от этого лицо хозяина 
позеленело. Его очки казались большими, в них дрожали 
темные лучи, и слова его тоже были темны.

1 Слова: опасливо — в ЖЗ нет. 2 Слова: опасное — в Сб Зн 
нет; зачеркнуто в А М Х. 3 Евсей (Сб Зн , испр. в А М Х)
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— Будут тебе говорить про меня... разные разности — 
не верь. Я не хуже других, а лучше, говорят про меня плохо 
из зависти ко мне, потому что я сыт. Я тружусь как умею — 
и сыт. Никому нет дела до того, что есть у меня. И я один 
знаю, кто я ... только я знаю правду о себе...

Он помолчал, прислушался к чему-то.
— Живи — молча. Меньше скажешь — меньше со

врешь. И если кто-нибудь, например хозяйка, будет спраши
вать тебя о чем-нибудь — молчи. Ты ничего не знаешь. Кто 
бывает в лавке? Люди, покупающие книги. Больше никого.

Мальчику казалось, что его окутало и давит черное обла
ко, всё в комнате как бы растаяло и слилось в жуткую духоту. 
Кружилась голова.

Пугливо задрожал огонь в лампе — откуда-то повеяло 
свежестью позднего вечера. Евсей взглянул в окно — во 
тьме мерцали звезды. Снизу из улиц поднимались непонят
ные, измятые и спутанные звуки.

8 Теперь спи. / Теперь иди спать.
9 Это — твое. /  Это твое, да. (.А М х, А М 2, С б Зн , Л)

9-10 хорошую одежду / новую одежу, хорошую одежду (АМг, 
А М 2); новую одежду, хорошую (ЖЗ); новую одежду, хоро
шую одежду (Сб Зн , Л)

и ~12 Когда оо мальчик лег / Когда он, полусонный от тягостных 
ощущений, лег

17 Евсей оо это. / Мальчик немедленно сделал это.
18 На ней — трубы / Он сосчитал на ней трубы
28 Стало душно / Ему 1 стало душно (АМХ, А М 21 Сб Зн , Ж З , Л)
24 раздался / что-то равномерно шелестело. Потом раздался 2 

(АМ Ъ А М 2, Сб З н , Ж З,Л)
88 чувствовал / чувствовал, что это ему удается
84 но относился / но сам относился
86 им, готовность / им. Развивал готовность (Сб З н , испр. 

* А М Х)
88 развивало / вызывало (Сб Зн , испр. в А М х)

Стр. 29.
1-2 а это оо к людям / а она еще более углубляла в отравленном 

сердце мальчика недоверие к людям (Сб Зн , испр. в А М г)
2 После: к людям — в отравленном сердце мальчика (А М 2, 

Ж З , Л)

1 Но ему (АМг, А М 2) 2 шелестело и раздался (Сб Зн , 
испр. в А М г)
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7 п злились крепче / и злились как будто 1 крепче (А М г, А М 2, 
Сб Зн , Ж З, ЛГ)

14 После: не было — жизнь мчалась, как испуганная лошадь 
под гору о (АМЪ А М 2)

19 Кончив это / Кончив работу 0 (ЛЛ^, А М 2) 
ао-31 Старик со выговорил / Старик тихо засмеялся. Потом про

тяжно и без сердца сказал2 (АМЪ А М 21 Сб З н , Ж З , Л-)
32 Ме-ерзавец... / Ме-ерзавец...3 Иу, хорошо О (АМ Ъ А М 2, 

Сб Зн)
34 После: спасибо! — Видишь — как не любят меня?

36-37 ТИхим голосом / тихим и спокойным голосом 
Стр. 30.

7 мальчика / Евсея (Сб Зн, исир. в А М г)
11 в карман жилета / в карман брюк Ф ЛЛГ2)
12 Однако / Да... Однако
15 Климков / он О (ЛЛ^, 4Л /2)
18 расплывчатым / пустым, расплывчатым
18 встречал его / встречал его на своем лице О (^Л/^, ЛЖ 2)
23 еще спала / почти всегда спала (Сб Зн , исир. в

30-31 с  каждым со красивой. / И с каждым... Далее — как в тек
сте4. («ДЛ ,̂ <4Л/2Ф)

39 Эх-х, в-вы!.. /  Ладно, ладно (ЖЗ)
39 Слов: говорила она — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М х.

Стр. 3 /.
2 чем всегда /  чем обыкновенно (Сб Зн, исир. в 47!^)
2 из глаз / из выпученных глаз 0(471^, 471/2)

7-8 Евсей отскочил / Евсей быстро отскочил 
9 и радовался / полный чувства острой 6 жалости. И в то же 

время он 6 тихонько радовался 6 (АМЪ А М 2, Сб Зн, Ж З, Л) 
12 Кто-то / Ему показалось, что кто-то 
15 После: У-уйди! — Потом что-то зашипело.
23 После: случается это... — Устает.О (АМЪ А М 2)

24-27 И заговорил со на рояли. / Евсею хотелось спросить, что 
она делает, но он не смел. Через несколько минут старик сам 
спросил его:

— Она тебе нравится?
— Нравится... — повторил Евсей.

1 Слов: как будто — в С б Зн нет\ зачеркнуты в А М г. 
2 Старик вздохнул (Сб Зн, испр. в А М Х) 3 Ох! Ме-ерзавец... 
(Сб Зн, испр. в А М х) * В Сб Зн этой фразы нет; зачеркнута 
в А М Х. 5 Слов: острой и он — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М
8 Далее в А М Х и А М 2 зачеркнуто: готовый плакать
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— Ну, 1 — заговорил хозяин строго,—- ты, однако, 
знай — эта женщина весьма хитрая. Она молчит, по она злая. 
И — грешница... да. Ты знаешь, чем она занимается? Она 
музыкантша, играет на рояли.

Он подробно рассказал, что такое рояль, и поучительно 
добавил: (.А М ¿, А М 2, Сб Зн , Ж З , Л)

29 Евсей знал об этом / Евсей уже знал об этом кое-что
32 Старик оо с жаром. / Старик объяснил ему, он говорил дол

го, очень понятно и с жаром.
34 Евсей смотрел / Евсей смотрел водянистыми глазами (АМ 1 о, 

АМ 2, Ж З , Л)
35-38 в ег0 отвращение со к хозяину. / в его отвращение.

— Так вот, она каждый вечер играет в таком доме, и под 
музыку ее развратные девицы пляшут с пьяными мужчинами. 
Мужчины же все — воры, а некоторые, может быть, даже 
убийцы...

Он утомленно вздохнул, вытер вспотевшее лицо и до
бавил:

— Ты не очень 2 доверяй ей... понял? Я тебе говорю — 
она хитрая... она — подлая...

Мальчик поверил всему, что говорил хозяин о рояли, 
о публичном доме, но ни одно слово о женщине не коснулось 
его, и всё, что сказал о ней старик, увеличило осторожное, 
всегда наблюдающее чувство недоверия, с которым он отно
сился к хозяину, и приподпяло в его глазах Раису Петровну, 
еще более красиво окутало ее необычным. (АМг, А М 2, Сб 
Зн , ЖЗ, Л)

39 Раисы / Раисы Петровны 0 (АМг, А М 2)
40 Анатолий, тонкий / Анатолий. Это был худой и тонкий 

Стр. 32,
1 всегда веселый / грязный и всегда веселый 

1-2 высокий, и Евсею нравилось / высокий, звонкий, и Евсею 
страшно нравилось

23 смех, свист, пение / смех и свист, пение
24 хохотали / все хохотали Ф (АМХ, А М 2)

30-31 неясные мечты со жизни / ощущения иной, тихой и чистой 
жизни О (АМ1} А М 2)

36 неохотно резрешал это. / неохотно говорил:
— Ступай. Недолго, смотри...

А иногда добавлял:
— Ничего для тебя хорошего нет па дворе...

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: ты вот что 2 Слова: очень —
р Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г.
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40 мастеровые, мастерицы / люди — прислуга, мастерицы, ра
бочие 

Стар, 83.
8 И Евсей изумленно видел / И Евсей, изумленный, видел 

в“7 но явно без охоты / и явно без охоты (Сб Зн , испр. в А М х) 
7-8 смехом и одобряющими криками / смехом, одобряющими

криками (Сб Зн , ш:ир. в А М х)
13 свистящим голосом / свистящим, жалобным голосом

14 как я доволен! / как я всем доволеп!
16 Стекольщик Кузин — злодей / Но... стекольщик Кузин — 

прохвост... и злодей
17 Господи! / Это правда... Господи!
22 ему было досадно / и ему было досадно
23 После: смешным.— Он открывал рот, его лицо становилось 

глупым, совиные глаза расширялись.
20 бороду / свою бороду 
30 медленно / медленно, как тяжелый воз 
37 гладкая, острая фигурка / гладкая и острая фигурка 
40 жалкое / явно противное, жалкое (.А М ±, А М 2, Сб З н , Л); 

противное, жалкое (>ЙГ5)
Стр. 34.

4 Неистощимый / Возбужденный, неистощимый 
б“в беззлобный смех / веселый, беззлобный смех 
7“8 Евсей вздыхал завистливо / Евсей вздыхал (А М 2, Л-)

9 Заметив Климкова, Анатолий / Иногда Апатолий, заметив 
Евсея (АМг, А М 2)\ Заметив Евсея, Анатолий (Сб Зн, 

Ж З ,
20 Не надо! / Очень интересно... Не падо!

Стр. 35.
2 Идем в сарай! / Идем к нам в сарай... а то — до вечера! 

13-ы к ак дам тебе!.. / Я вот как дам тебе...
15 Евсей убежал / Евсей быстро убежал
10 своих грез / своих неясных грез О (АМг, А М 2)
20 Вскоре / А вскоре
21 ночью / Как-то раз ночью
22 там была Раиса / там была Раиса Петровна
23 убедить себя / убедиться (Сб Зн, испр. в А М ±)
26 Его сонный глаз / Сонный глаз (Сб Зн, испр. в А М х)
28 тело женщины / тело Раисы Петровны О (А М г, А М 2)
20 нагая / вся нагая
32 чистое, яркое / чистое и яркое
82 легким, подобно облаку / легким, подобным облаку, всё 

колебалось, дышало
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34- зб усталый и жалобный / как бы усталый и жалобный (АЛ^Ф,
А М 2, Л)

35- 36 СИдя оо вино / сидел на стуле у дивана и наливал вино
38 лицо его / и лицо его 

Стр. 36.
1-3 Ему стало со ей / Ему стало жалко Раису Петровну за то, 

что она сделалась женою человека, который говорил о ней 
дурно, и за то, что ей, должно быть 

4-е фраза: Мелькнула со эту мысль,— в А М 1 зачеркнута; нет 
ее в Сб Зн и в ЖЗ.

7 Раиса / Раиса Петровна
8 обычным голосом сказав / и обычным голосом сказала 

ю-1 2  и  так же со во сне. / И так же обычно, сухо и небрежно,
как всегда, говорил с ней хозяин. Прошло несколько дней, 
но отношения между ними не изменялись. Евсей 1 стал ду
мать, что нагую женщину он видел во сне, ему очень не хоте
лось поверить словам хозяина о Раисе Петровне 2. (АМХ, 
А М 2, Сб Зн , ЖЗ, Л)

13 Неожиданно / Однажды, как-то 2 неожиданно (АМХ, А М 2, 
Сб Зн , Ж З , Л)

18 С Яшкой нет сладу / Влас, старший-то мой, кормить меня 
не хочет, говорит — желаю в охотники наняться. С Яшкой 
тоже нет сладу Ф (АМг, А М 2)

20 говорил кузнец / говорил кузнец Евсею Ф (АМХ, А М 2)
20 было тяжело слушать / было скучно и тяжело слушать
21 смотрел / стал как будто глупее, смотрел
25 Перед: Книжная лавка — Он по-прежнему старался всячески 

угодить старику, но боялся соглашаться с ним.
28 изжеваны / изжеваны и высосаны
30 всё более возбуждало / сильно тревожило (АМг, А М 2); тре

вожило (Сб Зн, ЖЗ, Л)
34-35 тихонько со головкой / кивая головкой, тихонько улыбался

36 точно с кошкой / точно с кошкой или со щенком 
зв-37 Читая, он / А читая книгу, он Ф (АМХ, А М 2)
з7-з8 вел с книгой / вел с нею Ф (А М х, А М2)

39 насмешливо / добродушно и насмешливо
39 кивая головой, он бормотал / и, кивая головой, он бормотал 

и посмеивался 3
40 Так, так / Так, так... да

1 не изменялись, и Евсей (Сб Зн, испр. в А М Х) 2 Слов: 
ему со Раисе Петровне и как-то — в Сб Зн нет', зачеркнуты в А М Х. 
3 бормотал, посмеиваясь (Сб Зн, испр. в А М Х)
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40-41 А-ах со не-ет!.. У Хе-хе... А-ах, дерзость... Понимаю, пони- 
маю... 1 Этого не будет... хе-хе. О!? (АМ1? А М 2, Сб 3«, Л); 
А-ах, дерзость! Понимаю, понимаю. Этого не будет. О!? 
( Ж З )

Стр, 37,
2 пугали его, указывали / пугали его и указывали 

4”6 Ты не читай со тревожит. / Ты не читаешь книг,— сказал 
однажды хозяин,— и это хорошо, да. Ибо книга — всегда 
блуд, блудодейственного ума чадо. Она всего касается, раз
дражает фантазию, смущает и бесполезно тревожит.

8 раздеть / внушить тебе вражду к жизни и раздеть 
м -и  от дИавола со веры / от диавола любопытства и от фантазий, 

лишающих веры
11 в старости / в старости, когда его ограждает от насилий ее 

свой человечий2 смысл {АМг, А М 2, Сб Зн , Ж З , Л)
12“14 Евсей со хозяина. / Евсей хорошо запоминал эти речи, но 

они 3 были непонятны ему, ничего не будили в нем 4, но утвер
ждали ощущение 6 тайны, враждебно облекающей всю чело
веческую жизнь. (А М1у А М 2, Сб Зн , Ж З , Л)

15 старик / старик смотрел на нее с сожалением и всегда
16-17 т0 слишком со его / слишком громко, торопливо, а иногда 

понижал голос до шёпота, и его
20 После: ему — странно кивал головой 

22”23 Чаще со студенты / Больше других покупали книги сту
денты и люди, чем-то похожие на них

24 рылись в книгах / рылись (Сб Зн)
28“29 а играя со громко / а когда играл с хозяином в шахматы, то 

громко
30 Он тоже приносил / Часто он тоже приносил

38-зе густым голосом / густым голосом, громко хохотал
39 Слова: всегда — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г,
40 Однажды хозяин / Как-то раз хозяин 

Стр, 38,
8 усмехаясь / ласково усмехаясь
9 Запишите адрес. / Так и решим. Запомните адрес.

10 записал его на отдельной бумажке / записал адрес на бумаж
ке (Сб Зн , испр. в А М г)

и ”12 Матвеевич / Матвей Матвеевич Ф (АМ Х, А М 2)

1 Текста: А-ах со понимаю.— в Сб Зн нет; зачеркнут в А М 1# 
2 человеческий (Сб, Зн) 3 В Сб Зн и ЖЗ вместо: но они — они 
{испр, в А М г) 4 Слов: ничего не будили в нем — в С б Зннет; 
зачеркнуты в А М г, 5 только утверждали его ощущение Ф (А М и  
А М 2)
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19 икряной рыбой / довольно икряной рыбой
23 После: Обязательно! — И Доримедонт засопел.
25 усами / усами, после того как хозяин сказал Доримедопту 

его адрес
26 -2 6  Всё это, питая / Всё это было странно и, питая

27 Слова: тайны — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г.
27 После: загадки. / Однажды, когда хозяина не было в лавке, 

он, сметая с полок пыль, увидал книги, принесенные Дори- 
медонтом. Они были небольшие, захватанные и разбитые. 
Он осторожно и быстро поставил их в том порядке, как они 
стояли, чувствуя в них что-то опасное.

28 Книги не возбуждали / Книги вообще не возбуждали
29 Слов: на книге — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М г.
34 Работая со не умел / Когда он работал, двигался, он совсем 

не умел
38 работу / привычную работу 0 (AMlt А М 2)
36 не спеша, аккуратно, точно / медленно, аккуратно и точно
37 от себя / от себя и едва ли понимал смысл ее (АМЪ А М 2, Сб 

Зн , ЖЗ, Л ). Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: Если же ему 
приходилось делать что-либо непривычное, он подробно рас
спрашивал хозяина, как это делается, и принимался за работу 
медленно, осторожно.

40 обнимал жизнь / обнимал всю жизнь
41 в тихий полусон / в тихий и красиво-звучный полусон 

Стр. 40.
2 После: однообразна — события, возбуждающие мысль, слу

чались редко
3 После: пылью будеп — где-то в глубине души эта пыль посто

янно претворялась в чуткое ожидание чего-то загадочного, 
возбуждала неясные опасения Ф (A M lf А М 2)

3“4 Климков со город / он ходил редко, и город
6 город был / бесконечный город сначала был
8 ненасытных глоток / ненасытных глоток, но когда Евсей при

смотрелся к пестрому волнению уличной жизни, он увидел 
в ней тяжкое и скучное однообразие 

9~10 высунув голову /  на несколько минут высовывал голову
1о-п узкой, глубокой со и знал / узкой и глубокой улицы, видел 

всегда одних и тех же людей и уже знал
21 и завтра, всегда. / и завтра. Извозчики ехали одинаково ле

ниво, сидели на козлах все как один.
15 как собака / точно собака

16-17 звучало со понять / шептало что-то новое, по его трудно было 
рассмотреть и понять
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20-21 слишком светло со масла / пеуютно, светло, душно и слиш
ком сильны были запахи ладана, масла и пота 1 (АМ г, А М 2, 
Сб Зн, ЖЗ, Л)

22 После: кружилась голова — и они вызывали у него какие-то 
смутные, пугающие желания

28-29 торжественно со Только / торжественно и сухо и всё 2 осуж
дал, порицал, п только (АМг, А М 2, Сб Зп , ЖЗ, Л)

30 дела смерти / дела болезней и смерти
32 такой прогулки / каждой такой прогулки

зз-зб и все знали со запахов / где все знали старика, относились 
к нему с боязливым почтением и где усталый Евсей под гро
хот и вой музыки, окруженный облаком тяжелых запахов 3 
(АМХ, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

39 вещей / вещей из золота и серебра
41 в душе мальчика / и в  душе мальчика 

Стар. 41.
2 долго ходил со мигая глазами / долго и молча ходил по 

комнатам, растерянно мигая жадно горящими глазами
5 Казенное, царево / Казенное, т. е. царево О (АМЪ А М 2)

12 одеваются не так / одеваются иначе
13 Зачем? / Зачем иначе?

18-19 зла. Когда он / зла, но когда он 0 (А М х, А М 2)
20 Но все-таки спросил / Дома за ужином он спросил хозяина 

еще раз О (АМг, А М 2)
24-23 закружились пестрым хороводом / кружились пестрым, яр

ким хороводом
82 эта мысль со будущее. / Сегодня 4 эта мысль вызывала не на

дежду на иное будущее, а тихое сожаление о прошлом. (А М г, 
А М 2, СбЗн, Ж З,Л)

33 голос хозяина / ровный голос хозяина
37 Когда он/Вскоре после этого он испытал тоже нечто острое 5,— 

когда он (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
Стар. 42.

8 Ему было приятно / Он был рад 0 (А М г, А М а)
7 останусь / останусь ненадолго о (АМг, А М 2)
8 Впрочем, я тоже / А, впрочем, я тоже

13 Дяденька, не виноват! / Дяденька... я не виноват!
14 пусти / пустите

1 ладана и масла (ЖЗ) 2 и сухо, всё (Сб Зн, испр. в А М г)
3 Слов: окруженный <Х) запахов — в Сб Зн нетп; зачеркнуты в А М г.
4 Но сегодня (АМг, А М 2) 5 приятное (АМХ, АМ%)
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16 Так его!.. /  Так его... прибавь ему...
80 Ой... заступитесь... / Простите... ой... заступитесь., не буду 

я 1 (АМг, А М 2, Сб Зн , Ж З , Л')
81 Слова /  Слова его, становясь неразборчивее
82 боль побоев / боль своих побоев (АМг, А М 2, Сб Зн , Л); боль 

испытанных побоев (ЖЗ)
88 спутанное чувство / какое-то спутанное чувство
87 усталые / полубольные, усталые 

Стр, 43,
1 будет смирнее /  будет посмирнее
4 никого не уважающий / и никого не уважающий
6 его голос /  его грубый голос
8 отшатнулись /  вдруг отшатнулись

12-13 Идем-ка со Евсей / Идем-ка, Евсей, дальше от греха,— ска
зал хозяин, отходя в сторону. Мальчик

27 Ему / Сквозь звериный рев просачивался тихий стон, ему Ф 
(АМ±, А М 2)

27 со всех сторон отвечали / отвечали со всех сторон
81 После: бежит к воротам.— За полицейским,2 — объяснил 

хозяин Евсею. (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
39-40 Смелый, сильный / Очень смелый и сильный 

Стр, 44,
8 Перед: Прошло — На утро он узнал, что Анатолия отправи

ли в больницу, а Николая в участок, и Кузин подал на него 
жалобу 0 (АМг, А М 2)

6 вспомнил / вспомнив (Сб Зн, испр, в А М г)
7 и со страхом подумал / со страхом подумал
9 И забыл о нем. / И скоро забыл о нем.

10 под окном / под окном комнаты Евсея
11- 12 мешая спать со тревогу / мешали ему спать, будя в его серд

це тревогу
12- 18 злой крик хозяина / злые крики хозяина

16 Раиса возражала /  Раиса Петровна возражала
19 тихо пел за окном / пел за окном (Сб Зн)
26 дал мне /  дал мне эти деньги 3 (АМ1У А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
27 Вот видишь, дрянь!.. / Вот видишь, дрянь ты...
80 Дверь закрылась. /  — Ш-ш! Что ты орешь? — И дверь за

крылась.
80-81 слышно со кричал: /  слышно было почти всё.

1 Слов: не буду я — в ЖЗ нет, 2 Это он за полицейским 
(АМ г, А М 2) 8 деньги для вас (АМХ, А М 2, С б Зн); в А М 2 
для вас — зачеркнуто.
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32 После: у меня в руках! — говорил хозяин и, должно быть, 
стучал пальцем по столу. (.АМ г, А М 2, Сб Зн , Ж З , # )  Ддлее * 

и А М 2 зачеркнуто: Скажу два слова — полетишь куда 
не хочешь...

34 теплый со извивался / был теплый и гибкий; точно кошка, 
он, мягко подкрадываясь, извивался

35 После: Евсея. — Ему хотелось, чтобы Раиса ударила старика,— 
она была крепкая, высокая, а хозяин маленький и тощий О 
(АМг, А М 2)

40 всегда / очень редко и всегда 
Стр. 45.

12 перед ним встала она / перед ним встала Раиса (АМг, А М 2) 
14~13 но женщина со к себе. / женщина снова захотела отворить

дверь в комнату старика, уже протянула руку, но вдруг, 
улыбнувшись, погрозила Евсею пальцем и ушла к себе. Он 
заснул с улыбкой.

19 — Хочешь со спросила она. / — Здравствуй,— сказала она1.— 
Хочешь кофе пить со мной? (.АМ г, А М 2, Сб Зн , Ж З , Л)

20 Евсей ответил / мальчик ответил
24 улыбавшихся глаз / улыбавшихся глаз на этом лице
30 глаза ее / глаза ее смотрели на него покоряюще, они 

Стр. 46.
3”4 и будил там со он / будил там маленькие мысли, еще никогда 

никому не сказанные им, и он
7 — Почему? / — Почему боишься? — Вы знаете.— Что я 

знаю? 2
8 тоже обижают... / тоже обижают... не один хозяин...

13 а — к чему со не складывается. / но к чему это всё? Одно 
с другим спорит и не складывается вместе...

16 После: спросила Раиса.— Это — правда. (АМ 1ч А М 2, Сб 
Зн, ЖЗ, Л) В А М г и А М 2 далее зачеркнуто: ответил Евсей, 
удивленный ее вопросом.

26 Слов: весь день — в Сб Зн нет; зачеркнуты в АМ \.
26 грея сердце / тепло одевая сердце 

ао—80 усталый день / усталый тусклый день
31-32 к  вечеру со худой /  После обеда в лавку пришли двое по

купателей — один сутулый и худой
39 говорить хозяин / говорить покупателям хозяин

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто:— Что, испугался ночью? 
— Нет... не очень...

2 Прямая речь в диалогах здесь и ниже дается в строку, без 
сохранения абзацев. Деление на абзацы не сохраняется, как  пра
вило, и в других простых случаях.
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41 вечера / конца дня О {АМЪ А М 2)
Стр, 47,

8 С большим знанием / Так — с большим знанием о {АМ^  
А М 2)

8 - 7  приятно видеть / и приятно видеть (АМц А М 2, Сб Зн , Л) 
11 любишь его / даже любишь его 
17 Словах бывает — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М Х,
20 Напечатанных / Запрещенных — для библиотек, напечатан

ных
22 А бывают в продаже / А есть {Сб Зщ испр, в А Мх)
24 приемы старика / приемы старика и снова не ошибся 
83 Знаете / Ведь знаете
34 услужить... / услужить... и понимаешь, что такое есть за

прещенная книга... О {АМг, А М 2)
87 особенно противен Евсею / неодолимо противен Евсею 
38 с тоскливой злостью / с холодной, тоскливой злостью 
40 мальчик вдруг /  мальчик вдруг, не желая 

Стр, 48,
2 в остром / в жгучем {Сб Зн , испр, в А М г)
9 к старику. Потом / к старику, и вдруг О {АМЪ А М 2)

17 А — книги? /  Куда? 1 А — книги? {АМЪ А М 2)
18 Идем... /Идем... я не буду здесь покупать... {АМЪ А М 2, 

Сб Зщ Л)
26 отступил / отступил к своему столу 
28 Воля ваша! / Воля ваша, конечно...
82 Рылись два часа / Рылись два часа и больше 
34 Хотя бы потому / Да хотя бы потому 
86 не издохли? / не издохли? Как жалко...
37 и ушел из лавки / он ушел из лавки 

Стр, 49,
2 Слова: понимаешь — в Сб Зн нет; зачеркнуто в АМх,
8 упал бы / качался из стороны в сторону и упал бы 
4 Слова со груди / В груди у него было пусто, и слова стари

ка 2 трещали там (.АМ г, А М 2, Сб Зщ Ж З , Л)
8 После: дрожишь, болван? — Я тебе говорю...

7“ 8 Чувствуя со к двери... /  Евсей рванулся к двери {Сб Зщ  
испр, в А М г)

9 Стой!.. /  Стой... дурак...
11 А-ах... /  А-ах... Боже мой! Уйди с глаз, ты...
18 таким злым, понимал / так злым, он понимал 

м - 1 6  хпо Сам он /  что сам

1 Куда?— в А М 2 зачеркнуто, 2 В Сб Зн — хозяина; испр,
в А М Х.
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23 я жив! / я жив... жив...
24 И крикнул / Через несколько минут он крикнул

26~27 перекрестясь, тяжело свалился / перекрестился, тяжело 
вздохнул и свалился

29 платье повисло / платье как будто вдруг 1 стало велико и 
повисло (А М Ъ А М 2, Сб Зн, Ж З , Л)

87 После: сказал Евсей.— А за что, понимаешь? — Нет...
40 знаю... / знаю... я много знаю... (АМХ, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, 

Л) В А М Х и А М 2 далее зачеркнуто: Бывало, сам полковой 
адъютант говорил — спросить старшего писаря — он всё 
энает.

Стр. 50,
1 череп, осмотрев / череп и несвязно продолжал:

— Я вот выругал тебя... Это, брат, ничего... Когда я 
тебя ругаю? Никогда. А меня — били! — Замолчал, ос
мотрел (АМг, А М 2)

3 Раиса внесла ужин / Раиса Петровна внесла ужин 
3“4 и сх> спросила / расставляя на столе тарелки, она спросила 

(Сб Зн, испр. в А М х)
8 Нездоровится, лихорадка. / Как будто нездоровится... ли

хорадка, думаю...
8 торопливо, приказывая. Когда / торопливо и бессвязно. Ев

сей вспомнил, что хозяин приглашал женщину посидеть 
у него только вечером и по праздникам, очень редко, он заме
тил, что когда 0 (А М г, А М 2)] торопливо. Когда (Сб Зн, Л, ЖЗ) 

9“10 осмотрел ее / осмотрел всю ее
13 Не хочется есть... / Не хочется есть... 2 Я расскажу вам — 

был такой случай... (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
14~16 молчал со случилось / молчал, как бы соображая — рас

сказывать ли. Потом, вздохнув, начал:
— Например: живет человек, у него жена, свой дом, 

небольшой домик, сад и огород. Корова. Всё нажито не щадя 
себя... Является молодой человек, хилый, чахоточный, снял 
комнату на чердаке, обедает с хозяином... с хозяевами...

Раиса слушала рассказ спокойно, внимательно, а Ев
сею было скучно. Он смотрел в лицо женщины и настойчиво 
старался понять 3, что случилось сегодня (АМг, А М 2, Сб Зн, 
ЖЗ, Л)

17-1 в вспыхнуло со Люди связаны / вспыхнуло что-то старое, дав
но высохшее, что-то тревожно разгорелось и едва не сожгло 
его внезапным, злым огнем.

1 Слова: вдруг — в Ж З нет, 2 Этой фразы в Сб Зн нет*, 
зачеркнута в А М 1. 3 попять то (Сб Зн, испр, в А М х)
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«Надо молчать!» — подумал он.
— Это вы были? — спросила Раиса.

Старик быстро поднял голову.
— Почему — я?

Ударил себя в грудь и с жаром 1 сердито крикнул 2:
— Говорится не о человеке, а о законе...3 Должен чело

век поддержать закон? Должен! Без закона невозможно жить... 
глупые вы люди, ибо человек во всем подобен зверю, он 
жаден, зол и жесток... 4

Старик 5 привстал в кресле, выкрикивая в лицо Раисе 
свои слова, лысина его покраснела. Евсей слышал его крики, 
не верил ему и думал о том, что люди 6 связаны (АМЪ А М 2, 
Сб З н , Ж З , Л)

21 сердится /  сердится, кричит... И говорил себе: «Надо осто
рожнее!» (АМ1л А М 2л Сб Зн , ЖЗл Л) Далее в А М г и А М 2 за
черкнуто:

— Тогда какое время было? Даже на государя императо
ра злодеи подняли руку, так пошатнулся закон. И все долж
ны были утверждать... охранять истинно настоящее...

Его глупые суждения о предметах первой важности не 
задевали сердца, души... ибо он человек больной, 

гг-гз Старик со на Евсея: /  — Слова вреда не приносят, если их 
не слушать 7. Но когда он начал смущать душу ее... она жен
щина молодая, глупая... и тот, его приятель 8, который... 
который сегодня... 0 Старик вдруг 8амолчал, глядя на Евсея. 
Потом тихо и подозрительно спросил: (А М г> А М 2> Сб З н , 
Ж З , Л)

26 смущенно встал / встал и смущенно ответил
27 После: и ступай! — Убери посуду.
31 Дурак! / Ах, какой дурак!

32-41 притворил неплотно со думать и спать. / притворил неплот
но, и торопливый рассказ хозяина был слышен ему:

— Пришли за ним ночью, она испугалась, затряслась,

1 «Надо молчать» со и с жаром /  Ударив себя в грудь, старик 
(ЖЗ) 2 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: Всё равно — кто 3 В 
ЖЗ этой фразы нет. 4 он со жесток /  да, зверю подобен (Сб Зн , 
испр. в А М г) Далее в А М 1 и А М 2 зачеркнуто: ну, да. Законом 
вручен мне человек — зачем, спрашивается? Чтобы я не допускал 
его до бесполезного распутства. 5 Он (ЖЗ) 6 все люди (Сб Зн , 
испр. в А М х) 7 После: не слушать — в Сб Зн: продолжал
хозяин; вписано в А М г. 8 другой его приятель (АМЪ А М 2, 
С б Зн) 9 вот сегодня явился (АМг, А М 21 С б Зн , Л); текста: 
Слова вреда не приносят со который сегодня...— в ЖЗ нет.
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поняла, на какую дорогу поставили ее эти люди... да. Я ей 
говорю...

— Так это были вы?— громко спросила Раиса.
Старик стал говорить тихо, почти шёпотом. Потом раз

дался ясный вопрос Раисы:
— Умер?
— Ну, так что?— раздраженно крикнул старик.— От 

чахотки не вылечиваются... всё равно! 1
Бвсей сидел на сундуке, покачивался, слушая тихий 

шорох речей!
— Ты чего сидишь?
Он обернулся. Высунув голову из двери, на него смотрел 

хозяин.
— Ложись, спи!
Лицо хозяина исчезло, дверь 2 плотно закрылась, Бвсей 

лег и думал:
«Кто это умер?»
Сухие слова старика сыпались, сыпались, точно осенние 

листья на могилу. Мальчик всё яснее ощущал себя в темном 
кольце жутких тайн. Иногда старик сердился, вскрикивал — 
это мешало и думать и спать. Было жалко Раису, смирно мол
чавшую в ответ на окрики. Вот наконец она прошла к себе. 
Несколько минут в комнате хозяина неподвижно стояла ти
шина, а потом снова раздался голос его, но уже ровный, как 
всегда:

— Блажен муж, иже не иде на совет нечестивых и на пути 
грешных не ста...

Под эти уверенные слова Бвсей заснул3. (АМ ^ А М 2, 
Сб Зн , Ж З , Л)

Стр. 51.
4 рассказывал, она / рассказывал ей, и она 

6~в и негромко спросила / и, глядя ему в лицо, негромко спро
сила 0 (.АМ Х, АМъ)

9 глаза у нее / и глаза у нее (А М А М &  Сб Зн)
13 Какой со не понимаешь. / Какой ты жалкий... ничего не по

нимаешь... смешной ты...
14 ты говорил мне /  ты говорил мне тогда

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто:— Сколько же времени он 
просидел в тюрьме?— Год с чем-то.— А товарищ?— Сослали... 
его.— Что же она?— Пить начала... пить и развратничать. За
разили они ее... отравили... подождите. 2 дверь в его ком
нату (АМ1% А М 2) 3 Текста: Несколько минут со Евсей за
снул.— в ЖЗ нет.
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16 Глядя ей в лицо / Подняв голову и глядя ей в лицо
17 начал рассказывать / быстро начал рассказывать

18-19 Есть со сказки... / Конечно, есть другая жизнь... а откуда 
же сказки? И не только сказки...

2б~27 соглашаясь со вздохнула / Она (Сб Зн , испр. в АМ{)
80-31 Женщина 1 со голосом / Ломая пальцы так, что они хрусте

ли, женщина говорила каким-то ленивым и глухим голосом о 
(АМ Ъ А М 2)

36 ему передаешь / ему передаешь, да (АМЪ А М 2, Сб Зн , Л)
37-38 облитый обидой, и забормотал / облитый холодной обидой 2, 

и, наклонив голову, забормотал (АМЪ А М 2, Сб Зн ,Ж З, Л)
39 никогда не скажу / никогда не скажу... никому 

Стр. 52.
4 какой он со его / какой он дьявол, как он меня мучает... 

и ненавижу я его
6 Слов: ах ты — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М Х.

6-8 Крепко прижав со любишь? / Она крепко прижала его лицо 
к своей груди, дважды поцеловала.

— Так ты меня любишь?
э-ю что он кружится / что он плавно кружится

10 После: радости.— Как? — Я не знаю... Очень люблю...
12 Ах ты / Ты мне расскажешь это... Ах ты
13 он улыбался / он слышал ее довольный смех и улыбался 

в ответ
14 тело налилось / всё тело налилось
21 После: Что ото значит? — Угораем мы... да О (АМЪ Л М 2) 

23-27 спохватился и ответил / спохватился и лениво ответил
29 Евсей со унылый / Через несколько секунд Евсей услыхал 

тихий и унылый
30-31 Выспрашивает, заставляет говорить / Она — выспрашивает, 

она заставляет говорить
31 После: не надо... — а-ах! 3 (АМ1% А М 2 0); Евсей издали по

смотрел на него и пожелал:
— Чтобы ты издох... (ЖЗ, Л)

36 странно оглядывался / он странно оглядывался вокруг себя 
Стр. 53.

1 Он жаловался на нездоровье / Он постоянно 4 жаловался 
на боль в голове (АМг, А М 2, Сб Зн , ЖЗ, Л)

2 он подозрительно /  подозрительно (Сб Зн , испр. в А Мг)

1 Вздохнув, женщина (Сб Зн , испр. в А М г) 2 чувством хо
лодной обиды (АМц А М 2) 3 эх! (Сб Зн, испр. в А М ^  4 По
стоянно (Сб Зн , испр. в А М г)
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6-7 докучная ненависть / докучная, колющая сердце, ненависть 
11 Что вы, что вы! / Что вы, что! (Сб Зн)

11-12 звучал со женщины / воскликнула женщина и, вздрагивая, 
зазвучал ее спокойный голос (АМ19 А М 2, Сб Зн , Л); восклик
нула женщина (ЖЗ)

16-  16 __ ты, проклятая, молчи! — Пора / — А-ах, ты, прокля
тая, молчи! — Лета у вас тяжелые... — Врешь! — И пора

19 рассказал про тебя — да! Что? / рассказал про тебя...
22 После: отравила меня.— Я вижу — сволочь... Ф (АМ19 А М 2)
23 Врешь — не будет! / Да? Врешь — не будет! Не будет!
24 В темный час / Было так: в темный час
24 из подобных сцен / из таких сцен Ф (АМг, А М 2)

26-27 качаясь оэ шаркая / качалась на ходу, неуверенно и бес
сильно шаркая 

27 глаза / глаза у нее
80-31 почти касался рубашки / точно касался ее груди Ф (А М 19 А М2)

31 устало / устало и болезненно
32 на зубах / на костях зубов Ф (А А М 2)

Стр. 54.
1 схватился / схватился рукой Ф (А А М 2)
5 себя-то! / себя-то! Пожалуйста, не надо себя...
6 коснувшись Евсея / коснувшись рукою головы Евсея Ф (АМ19 

А М 2)
8 Скоро Распопов / Скоро он

10 не держала / не держала уже Ф (АМ19 А М 2)
11 Приходил доктор / Каждый день приходил доктор
13 он хрипел / старик хрипел и стонал
14 С ядом, а? / С ядом, а? О-о, подлая...
16 Если пе хотите / Если не хотите пить

17- 18 Завтра со спрошу / а завтра я полицию позову... Я спро
шу (Сб Зн)

20 удивлялся / удивляясь (Сб Зн)
21 неудержимо / всё более неудержимо
22 После: смерти старику — и дышать ему было трудно, как в 

сухой морозный день
36 После: владыко? — И неужели пришел смертный час мой?.. 

Стр. 55.
7 за Раисой. / за Раисой, а шишка казалась черной и точно 

выросла еще больше... (Сб Зн, приписано в А М г)
8 Никого нет!.. Нет / И никого нет... пет мне 

14 бормотал он / забормотал он
16 Выпейте / Выпейте же (АМ 1<>1 А М 2, Л , ЖЗ)

18- 19 у меня одна, ты! / у меня одна... ты для меня...
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23 Выхватив / И выхватив
24-25 навалилась со забормотала: / навалилась на нее грудью, 

поймала тонкие руки, мелькнувшие в воздухе *.
26 Иди к чёрту! / Опротивел... надоел... иди к чёрту...
27 Евсей со удары / Евсей опустился на пол. Он слышал заглу

шенный хрип, тихий визг, глухие удары
28 а хозяин / и что хозяин часто
36 После: спросила она.— Лицо у нее было красное, но уже спо

койное, руки не дрожали.
37 к Раисе / к ней (С б Зн, испр. в А М х)
38 доноси полиции / хочешь — доноси полиции 

Стр. 56.
4~б приклеенное со сухонькое / точно приклеенное к черному 

дивану, плоское и сухонькое
б~в посмотрел на него, на Раису / посмотрел на Раису (Сб Зн, 

испр. в А Мг)
12 окутали руки / окутали ее руки

14-15 боясь нарушить / чтобы не нарушить
16 строгую тишину / строгую, жуткую тишину (АМг, А М 2) 

1б~19 глядя со Подожди. /  и встал рядом с нею, молча и тупо глядя 
на ее белое круглое плечо 2. Поза женщины будила у него 
желание сказать ей что-нибудь утешительное, и он сказал 3 
негромко, серьезно:

— Так ему и надо...
Тишина вокруг вздрогнула и снова замерла, прислуши

ваясь, ожидая.
— Отвори окно! — сурово сказала Раиса. Но когда Ев

сей отошел 4 от нее, она остановила его тихим вопросом: (АМц  
А М 2, Сб Зн, Ж З , Л)

22 После: не боюсь... — Тебе жалко его? — Нет...
26 метнулись тени / быстро метнулись тени, исчезли
29 За что со жизнь / За что я погибаю? Всю жизнь вот так 

31—32 0ба £ 3  Потом / и оба долго молчали. Наконец
32 мягкой рукой /  мягкой, но холодной рукой
38 Никому? / Не скажешь? Никому?
30 задумчиво проговорила /  задумчиво и четко проговорила 

(АМ1у А М 2 <>); задумчиво трижды спросила (Сб Зн)
38 тихо, но твердо / тихо (Сб Зн, испр. в А М г)
38 После: но твердо.— Не говори, я пригожусь тебе,— ласково

1 В Пр Л  далее вписано и зачеркнуто: и стала тискать его.
2 Слов: молча со плечо — в С б Зн нет; зачеркнуты в АМ\.
3 проговорил (Сб Зн , испр. в А М г) 4 пошел прочь (Сб Зн)
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пообещала 1 она, гладя его щеку. {АМг, А М 2, Сб Зн, 
ЖЗ, Л)

39 заметила деловито / заметила ему деловито (А М ^ А М 2, Л", 
ЖЗ)

40“41 Надо со комнату. /  И надо немножко прибрать комнату.
Стр. 57.

3 это тронуло его /  и это тронуло его 
3"в Они, не торопясь со знающей страх. / Они долго, не торо

пясь, прибирали комнату, молча и серьезно поглядывая друг 
на друга, и Евсей чувствовал, что эта молчаливая возня но
чью, в тесной комнате 2, крепко связывает его с женщиной, 
такой же одинокой, как он, и так же знающей страх. (АМ Х, 
А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

ю-1в __ Теперь иди со ничего не видел... /  Раиса 3 прислушива
лась 4 к звукам просыпающегося города и дома, потом, вздох
нув, поманила Евсея к себе.

— Теперь иди, ляг, усни. Я скоро разбужу тебя и по
шлю с запиской к Доримедонту Лукичу. Иди...

Отвела его к сундуку, на котором он спал, потрогала ру
кой постель и сказала:

— Ай, как жестко тебе...
А когда он лег, села рядом с ним и, поглаживая голову 

и плечи его мягкою и гладкою рукой, говорила певуче и 
тихо:

— Отдай ему записку. А если он будет спрашивать тебя, 
как случилась смерть,— скажи, что не знаешь... что ты 
спал и ничего не видел...

Замолчала, нахмурив брови. От усталости и теплоты жен
ского тела и плавной речи Евсей начал дремать.

— Нет! — продолжала она.— Это нехорошо. Ты луч
ше так скажи... (АМг, А М 2, С б Зн, ЖЗ, Л)

18 ласка ее / ласка ее, теплая и сладкая 
го-21 баюкающий голос.— Ты будь / баюкающий, плавный голос.

— Ты смотри, будь
24 И, тоже улыбаясь, повторила / Теперь и она тоже улыба

лась, повторяя
29 счастливый и благодарный / благодарный {Сб Зн, испр. в 

А М г)
30 Какой ты слабенький... /  Какой ты... слабенький... худой...

1 ласково пообещала / обещала (Сб Зн\ испр. в А М х)
2 Слов: в тесной комнате — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М г.
3 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: остановилась среди комнаты
4 прислушалась {Сб Зн, испр. в А М х)
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88 Мальчик, вставай!.. / Мальчик, вставай, живо, эй...
87 После: а ты спишь! — Устал он. Всю ночь ведь мы не спали 

с ним,— сказала Раиса.
Она выглядывала из кухни в шляпке, с зонтом в руках.
— Устал?

зв—40 слова его /  слова (Сб Зн, испр. в АМ^)
4° —41 как вожжи /  точно вожжи 

Стр. 58.
1 Беги в полицию. Вот записка! / Беги в полицию, мальчик... 

Вот записка, не потеряй!
2 Евсей вяло оделся / В полуобморочном состоянии 1 Евсей 

вяло 2 оделся (АМЪ А М 2, Сб Зн, Ж З , Л)
7 в тюрьму... /  в тюрьму... Если вместе с ней — то не боязно... 

А она сама сходила за ним... меня не послала, пожалела раз
будить... или боится...8 Как же теперь я буду жить? (АМг, 
А М 2, Сб Зн, Ж З , Л)

18 Рак! /  Рак, значит...
16 делала яичницу /  и делала яичницу 

16~17 мелькали быстро /  мелькали спокойно, быстро О (АМХ, А М 2)
18 кофеем напою! — пообещала она / тоже кофеем напою! —• 

сказала она О (АМг, А М ^ \  я  тебя кофеем напою,— пообещала 
она (Сб Зн, Л, ЖЗ)

29-зо Он — глуп.— зачеркнуто в А М г.
36-89 д осле: Кто же знает? со печь.— Я знаю! — ответил он сам 

себе, подняв кверху палец, с перстнем на нем.
41 объявила Раиса / проговорила Раиса 

Стр. 59.
12 уходя, и оставил за собой /  уходя и оставляя за собой
16 город / усталый, темный город 

16~17 Потом лег оэ медленно двигались / Тихо подкралась откуда- 
то острая, ноющая боль, тело обняла влажная слабость, в сер
дце как будто впились тонкие бечевки и резали его, затрудняя 
дыхание. Он лег, застонал, глядя пугливыми глазами в тем
ноту, а в ней 4, медленно раскачиваясь, двигались 6 (А М г, 
А М 2, Сб Зн, Ж З ,Л )

18-19 всё это давило / всё это давило Евсея
21 мычал сыщик /  мычал и хохотал сыщик
22 Ничего-о оо привыкнешь! / М-моя... О-хо-хо! Ничего-о...

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: облизывая губы сухим язы
ком 2 Слова: вяло — в Сб Зн нет. 8 Далее в А М г и А М 2 за
черкнуто'. Кому останется лавка и деньги стариковы? Деньги 
Раиса себе заберет, наверно... 4 а из нее (АМг, А М 2) 5 Да
лее зачеркнуто: на мальчика (ЛМХ); на [мальчика] него (АМ 2)
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Это — пройдет... а-а... привыкнешь! (АМХ, А М 2, С б Зп, Л); 
М-моя... Ничего-о! Это — пройдет, привыкнешь! (ЖЗ)

23-24 но через минуту со вскочил / чтобы нс слышать этих 1 тор
жествующих, обидных криков.

Через минуту, задыхаясь, он вскочил (А М Ъ А М Ъ 
Сб Зн , Ж З , Л)

27 Он взвизгнул / Евсей взвизгнул
83 Евсей /  Климков (Сб Зн , испр. в А М х)
86 Боюсь... / Боюсь... боюсь...

Стр. 60.
5-6 Эта команда со толкала / Слова команды звучали где-то 

внутри Евсея, они толкали (Сб Зн , испр. в ЛЛ/х)
12 Перед ним /  Перед ним лежала
13 и несколько листков / несколько листков
21 а встречу ему /  навстречу ему (Сб Зн , псп/?, в ЛЛ/х)
22 оглушающий шум /  оглушающий, мутный шум 2 (-4Л/Х, А М 2, 

Сб Зн , ЖЗ, Л”)
22- 2в фразы: Множество мух со грязную клетку.— с Сб Зн нет', 

зачеркнута в А М г.
26 У дверей со солдаты / у дверей ее 2 стояли полицейские 

солдаты, появлялись и исчезали офицеры (АМЪ А М 2, 
Сб Зн , Ж З, Л)

28 Колыхался / Неустанно колыхался
29 его со чиновников /  его разрывали и глушили строгие окри

ки служащих
so-si* Евсей осматривал служащих, желая / расширив прозрачные 

глаза, Евсей из угла осматривал комнату, ощупывал 3 слу
жащих. стараясь запомнить их лица, фигуры, тайно желая 
(АМЪ А М 2, Сб Зн , Ж З, Л)

32-33 в  нем со мысли в одно / Инстинкт самозащиты пробудился 
и собирал подавленные чувства, разорванные мысли (Сб Зп , 
испр. в А М г)

а з-3 4  стремление / ясное стремление
87 измятые со легко / измятые и потертые, все они были одно

образно унылы, но легко
38 раздражались, кричали / раздражались и кричали 

Стр. 61.
7 и приказал / приказал (Сб Зн)

11 Милостивый государь... /  Батюшка, милостивый государь...

1 Слова: этих — в ЖЗ нет. 2 мутный шум оэ у дверей ее/
шум раздраженной возни жадного города. У [дверей комнаты 
(Сб Зн , испр. вЛМх) 8 осматривал комнату, ощупывал / скольз
ким взглядом ощупывал (Сб Зп, испр. с А М г)

223



13 После', на нее.— А у двери на скамье сидела худенькая моло
денькая 1 девушка в розовом платье и всхлипывала, отирая 
лицо белым фартуком:

— Да не виновата же я ...
— Кто там скулит? — спросил чей-то резкий голос. 

(АМ г, А М 2, СбЗн, Ж З , Л)
14“ 1Б Одни оо другие покрикивали /  И везде одни люди жалова

лись, просили, оправдывались, говорили, стоя на ногах, по
корно и плаксиво, другие сидели и покрикивали

17 и сквозь / сквозь (Сб Зн)
17 шум /  гул (Сб Зн, испр. в АМх)
18 После: девушки — в Сб Зн'. она была как сорванный цветок 

в груде мусора; при сано в А М г.
20 Уведи / Уведи от меня  (АМг, А М 2, Сб Зн, Л)
22 удивленно спросил / удивленно сурово спросил
23 Ты что же — а? / Ты что же? {Сб Зн, испр. в А М х)
26 крича / крикнув (Сб Зн, испр. в А ЛГХ)
28 Сухой, тоненький подросток / Сухой и тоненький подросток
33 Не понимаю... оо Климков / Вот — не понимаю...— тихо 

и испуганно сказал Климков.
36 глухо ухнуло / глухо и отрывисто ухнуло 

Стр. 61—62.
37“2 _  я  тебя научу со Он исчез /  И тихонько, как будто сооб

щая важную тайну, он заговорил:
— Я тебя научу, а ты дашь мне полтинник... Есть пол

тинник?
— Нет...
— А когда 2 получишь жалованье... ладно?
— Ладно...
Черненький схватил лист бумаги и так же таинственно 

продолжал:
— Видишь — в книге отмечены красными точками име

на и фамилии. Ну, вот, ты их перепиши на этот лист... А когда 
кончишь — позови меня, я  посмотрю — не наврал ли ты. 
Меня зовут Яков Зарубин.

В груди у него 3 снова как будто что-то оборвалось и мяг
ко упало.

— У!
Наклонив голову, он исчез (АМ 1 , А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

1 Слова: молоденькая — в Сб Зн нет', зачеркнуто в . А М х. 
2 Когда (Сб Зн, испр. в А М х); Ну, когда (ЖЗ) 3 В нем (Сб Зн, 
испр. в А М г)
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Стр. 62.
4 шершавой головкой /  черненькой шершавой головкой

10 всегда готовый /  и всегда готовый
16 и жил, не понимая /  сумрачный наблюдательный пост, и жил, 

как ночная птица, не понимая
18 Он слышал /  Каждый день он слышал

23-24 избитых со улыбались /  избитых, страшно мычавших от бо
ли. Воры держались в канцелярии немного смущенно, но улы
бались

26 все они /  и все они
27-28 глядя исподлобья /  глядя на всё исподлобья и безнадежно

82 говорили много / говорилось много
34 и некоторый /  и как бы некоторый

86—зв перед людьми со независимо /  перед этими людьми, которые 
со всеми говорили громко и независимо1 (АМ Х, А М г, Сб 
Зн , Ж З, Л)

89-40 говорили / говорилось (Сб Зн , испр. в А М х)
Стр. 63.

Б У Климкова со опыт / Широкий, расплывающийся взгляд 
Климкова легко обнимал всё, колыхавшееся перед ним. Не
заметно накоплялся в душе опыт

8-9 обострял со пугавшие его / и вызывал бессознательную жаж
ду новых наблюдений, обострял любопытство, неожиданно 
подсказывал Евсею выводы, порою пугавшие его своей сме
лостью и тайно намекавшие 2 на какие-то возможности (.А М Х, 
А М 2, Сб Зн , ЖЗ, Л)

17 Вечерами, когда / Вечерами, в те часы, когда
19 непонятно. Казалось / непонятно и мешало людям, путало 

их и сердило. И казалось
21 секрет иной жизни / свой секрет иной жизни

2Э—24 б ы л о  оэ жаловались /  Было ясно видимо общее раздраже
ние на порядок жизни, все громко жаловались

26 к людям. / к людям, раскалывая душу на две части.
Климков не смел думать так, но он всё яснее чувствовал 

неустройство и тяготу всего, что неустанно вертелось вокруг 3. 
(АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)

27 -2 8  Порою Евсеем со скука / Порою им овладевала тяжелая, 
ослабляющая тело скука

1 которые со вевхми рассуждали независимо и смело (Сб Зн , 
испр. в А М Х) 2 порою со намекавшие / бледные, голые мысли» 
которые он не умел одеть в слова,— иногда они пугали его сво
ей смелостью, тайно намекая (Сб Зн) 8 Далее в А М ± и АМг 
зачеркнуто: целый день

8 М. Горький. Варианты, т. III 2 2 5



29”31 долго со своей души / долго и неподвижно смотрел в дымный 
сумрак комнаты, осторожно стараясь найти в глубине 1 своей 
души что-то необходимое ему (АМХ, А М 2, Сб Зн , Ж З , Л)

32 Его начальник со кричал / Тогда его начальник, длинно
носый, бритый старик, с седыми усами, кричал 

41 молча поила кофе / молча поила Евсея кофе 
Стар. 64.

4 мычал / он жадно мычал Ь(АМц А М 2)
6 Слова: начать — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г.

6~7 серые глазки ползали / а серые глазки быстро ползали 
9”10 вес жизни оо и зла! / тягу жизни знаю... знаю, сколько че

ловеку стоит фунт добра и зла, н-на!
12 толкать до возможной высоты / толкать всё дальше, до воз

можной 2 высоты... если ты не будешь дураком, конечно (АМ1У 
А М 2, Сб Зщ Ж З , Л)

18~14 СТуЛ ПОД ним / и стул под ним
14 Евсей чувствовал / А Евсей, слушая его речи, чувствовал
17 благодарность / благодарность от начальника
18 Руку подал даже... /  Руку он мне подал даже...
19 Однажды / Как-то раз
21 Сижу я со человек / Месяца... э-э... два тому назад сижу я в 

одном ресторане, около вокзала, и вижу — человек один 
23 честный, спокойный / честный и спокойный
26 время он знает / и время он всегда знает 
28 еще господин / еще господинчик
30 Вижу — здороваются / Вижу — они здороваются 
30 глазами / эдак — глазами 0 (.А М г, А М 2)
41 Поехали. / Поехали. Приехали. (АМЪ А М 2, Сб Зн)

Стр. 65.
2 После: верно — и по справкам оказалось, что это человек нуж

ный нам
2 женщину / женщину знакомую
3 попадается / попадается к нам О (А Мц А М 2)
4 однако всё шваль / и, однако, всё шваль
7 награду! / награду, надо ждать...

23~24 всюду оо на коже больного. / и всюду висели портреты ца
рей, генералов и голых женщин. Эти разноцветные пухлые 
пятна резко лезли в глаза, напоминая язвы и нарывы на теле 
больного.

27 абажуром со тени / абажуром из бумаги, от него на лица

1 в мутной глубине (Сб Зн , испр. в А М Х) 2 до последней 
(Сб Зн , испр. в А М г)
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ЛоЖийись мертвые тени, и был он похож на какой-то стран
ный зловещий цветок — такие цветы иногда Евсей видел во 
сне (Сб Зн , испр. в АМх)

28 После: мертвые тени... — Евсею 1 почему-то вспомнился ста
рик нищий, которого он почти каждый день встречал по до
роге на службу. Больной, с провалившимся носом, беспокой
ными глазами жулика, он притворялся веселым человеком 
и, протягивая руку за милостыней, скороговоркою пел: 

Странничек божий,
Толстый, краснорожий,
Тихою походочкой 
Шагает за водочкой.
Подайте, благодетели,
На построение выпивки... (АМг, А М 2, С б З н , ЖЗ, Л)

39 После: не надо... — А он, усмехаясь, отвечал: (Сб Зн , при
писано в А М г)

4 0 - 4 1  Надо же его учить... / Ведь надо же его учить...
Стр. 66.

12-13 развлекал бы меня / может, развлекал бы меня от скуки 
моей

14 сердце / чувствуя, что сердце 0 (АМХ, А М 2)
17 уже давно / давно (Сб Зн)
18 живым живут... / живым живут, а ты... Ах, какой ты безот

ветный!
24-25 чего-то страшного / необыкновенного и страшного (Сб Зн, 

испр. в А М г)
27 брезгливо отталкивая его / недовольно и брезгливо отталки

вала 2 его от себя (АМг, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
31 слышал / он слышал
33 и — звенит стекло / и — как звенит стекло
36 тонкие струи / холодные тонкие струи о (А М г, А

38-40 пьяно посмеиваясь / после этого, а к словам: хорошо,— а?— 
добавлено: И пьяно посмеивалась. (Сб Зн, испр. в АМ^)

41 с дрожью / тоже вдруг опьяневший и с дрожью 3 (А М ъ А М 2, 
Сб Зн, ЖЗ, Л)

Стр. 67.
4 и почему-то хотелось / и хотелось (Сб Зн, испр. в А М г)
5 печально ощущая / с холодным страхом ощущая о (А М ъ  

А М 2); в Сб Зн слова: печально — нет, зачеркнуто в АМх.
8-9 Слов: и бесследно со луже — в ЖЗ нет.

1 Климкову (Сб Зн, испр. в А М г) 2 отталкивая (Сб Зн, испр.
в А М х) 3 и с жутким трепетом (АМх, А М 2)
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8 капля дождя / капля (ЛЛТ2, Л)
0 мутной / грязной (Сб Зн , мел/?. в А М х)

10~п — Будем со иди сюда!/ — Будем мы с тобою жить До- 
римедошку надувать, свинью...

— А он узнает? — тихо сказал Евсей.
Трусишка... ах ты — иди сюда! (АМг, А М 2у Сб Зн ,

Ж З , Л)
12 не смея отказаться / не смел отказаться
16 и ушла / и ушла к себе, шатаясь на ногах и держась руками 

за стены О (А М х, А М 2)
17 то безнадежно / он безнадежно о (АМ ^ А М 2)
18 припомнит мне / уж припомнит мне
21 плакало / оно плакало
23 прыгало по крыше / прыгало по крыше и падало с нее вниз 

на улицу, горестно стеная
24 Тихонько / Тихонько и неожиданно О (А Мх, А М2)
24 Слова: соблазняя — в Сб Зн пет; зачеркнуто в А М г.
26 А если я скажу / А если я завтра скажу Капитону Ивано

вичу
26—27 Евсей со от себя. / Он испугался этого вопроса и [утром] 

до утра не мог оттолкнуть его от себя 2, стараясь понять 3, 
что будет с ним, когда он донесет на Раису. (АМг о, А М 2 
Сб Зн)

28 отвечал он / отвечал Евсей 0 (АМг, А М 2); отвечал (Сб Зн)
30 манил его куда-то / манил куда-то (Сб Зн)
31 Утром / Но утром (Сб Зщ испр. в А М ±)

31-32 о печальном насилии ночи / о том, что случилось ночью о 
(АМ1у А М 2)

38 успокоенный /  немного успокоенный
Стр. 68.

7 иссеченным /  точно иссеченным
9 ворчливо /  ворчливо, утомленно о (А М 1у А М 2)

10 над большой / над его большой
11 отмечая его / и отмечало его
18 После: сидел.— Но он — тихий... (АМЪ А М 2, Сб Зн , Л)
28 После: Нет... — Почему?

Евсей смущенно ответил:
— Боязно...

31 боятся! /  боятся! Нас все боятся...

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: говорила она, всё время ус
мехаясь. 2 Слов: от себя — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М Х. 
3 Над этими словами написано и зачеркнуто: думая (АМ2)
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После: как родная мать — гладит ио голове тебя, так и за
снешь... Хорошо!

39 На содержании у мясника живет. / Распутная, иа содержа
нии у мясника живет, у одного.

Стр. 69.
5 Ты почему тихий? / Ты почему'такой тихий?
9 но Климков / но в ответ ему Климков

10 Давай. / Давай подружимся...
11 Завтра пойдем / Значит — завтра пойдем
11 После: к девицам.— Знаешь — все-таки за деньги лучше, 

чем даром... У тебя денег1 сколько-нибудь есть? О (АМ Х, А М 2)
13-м и спросил / и спросил добродушно Ф (АМ г, А М 2)

16 Ну, кто — кого? / Ну, Яков, кто — кого?
16 Мы не боремся! / Мы ведь не боремся!

1в“17 хмуро со сказал / [хмуро и] непочтительно [ответил] [ска
зал] усмехаясь, молвил (А М г); хмуро и непочтительно отве
тил О (АМ 2); непочтительно усмехаясь, молвил (Сб Зн)

22 любопытства / любопытства, желание спросить его о чем-то * 
(.А М г, А М 2)

22 Однажды он / И однажды2 он (А М г, А М 2, Сб Зн, Ж З, Л) 
23-24 заговорить с Дудкой / спросить О (АМ х, А М 2)
27-28 __ я  хочусо нехорошо живут? / — Я хочу спросить вас, по

жалуйста...
Дудка, не глядя на него, приказал 3:
— Смелее!..
— Отчего люди так нехорошо живут? — с большим уси

лием договорил Евсей. ( ^ 1 Х, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Л)
29 поднял тяжелые веки / поднял голову, потом свои тяжелые 

веки 0 (А М г, А М 2)
32 встал / толкнул его в грудь и встал
33 своей простоты / своей необъяснимой простоты
34 тихонько сказал / тихонько пробурчал (Сб Зн, испр. в АМх)
36 сказал / спросил (Сб Зн, испр. в АМх)
37 Евангелие! Читал? / Евангелие читал? (Сб Зн, испр. в АМх); 

Евангелие!.. Ты читал? (АМ 2, Л , ЖЗ)
40 После: ответил Евсей — и тотчас же добавил:

— Христос — напрасно пострадал...
— Напрасно? — двигая [бровями] усами, спросил ста

рик и 0 (А М г, А М 2)
41 Двигая усами / А впрочем... двигая усами

1 Слова: денег — в А М г нет; вписано в А М 2. 2 Однажды 
(Сб Зн, испр. в АМх) 3 сказал (АМХ, А М 2); проворчал (Сб Зн)
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Стр. 70.
1 После', в карман.— Ты говоришь пе то... не понимая гово

ришь. Ф (А М Ъ А М 2)
1-2 Книга со для чистых сердцем. / Я читаю эту книгу уже тре

тий год... да, третий год! Никто не понимает ее... Книга для 
детей, для чистых сердцем... Никто 1 не может понять ее 2. 
(А М г, Л М 21 Сб Зп, Ж З , Л)

3 Евсею хотелось / и Евсею хотелось
9 И это стало / Это стало (Сб 3 н 1 испр. в А М ±)

11-12 в политические сыщики? / в политические сыщики, в охран
ное отделение!

13 Евсей молчал / Евсей слушал безучастно (АМ ±, А М 2)
16 темное дело / темное дело, темную жизнь
17 Доримедонт / Дома случилось несчастие: Доримедонт (АМ Ъ 

А М 2, Сб Зп , Ж З , Ж 3173, Л)
18-19 мокрый от крови / весь мокрый от крови

21 Надо оэ город... / Кончено... надо уезжать... в другой го
род... скорее...

22 Раиса молча / Раиса молча и не торопясь
24-31 Звери,— как они оэ вскричал сыщик. / Ах, звери... как они 

меня били! Палками, а? Человека — палками?.. Осторожнее, 
я  прошу, ты 4 не понимаешь?..

Евсей подавал воду, снимал сапоги с ног сыщика и 5 с 
тайным удовольствием слушал его стоны, видел слезы и 
кровь. Он привык видеть избитых до крови людей, и его не 
трогали их стоны, хотя боль побоев он помнил °.

— Это кто же вас? 7 — спросила Раиса, когда сыщик лег 
в постель.

— Они... проследили, окружили... в слободе, около ни
точной фабрики... Теперь нужно в другой город... буду про
сить перевода... они — убьют...

Когда Евсей лег спать, сыщик и Раиса начали громко 
спорить.

— Я не поеду! — говорила женщина громко и 8 необыч
но твердо.

— Молчать... не раздражай больного! — плачущим го
лосом кричал сыщик.

1 Поэтому никто (АМ2) 2 Далее в С б Зп: Детей больше нет...
уже нет!— приписано в А М г. 3 Отсюда (гл. VII) начинается
текст Ж Зп.  4 что ты (АМц А М 2) 6 Далее в А М г и А М 2
зачеркнуто: помогая ему раздеться 6 знали помнил (АМг, А М 2) 
7 кто же вас так? (АМХ, А М 2); кто же? (ЖЗ, ЖЗп) 8 Слов: 
громкой — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М х.
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— Не поеду!
— Я тебя заставлю! (АМ Ъ А М 2, Сб З н , Ж З , Ж 317, Л)

32 Утром / Евсей заснул и не слышал конца спора, но утром О 
(АМ г, А М 2)

33 Евсей понял / он понял
34 начали спор / начали свой спор о (А М 1у А М 2)
34 сыщик / сыщик, окрепший за день
34 ругался / ругался и грозил Ф (АМ г, А М 2)
36 левой он / а левой он 

С т р. 71.
1 Не поеду. / Никуда не поеду.
3 После: Не хочу... — Так я же тебя уничтожу... — Всё рав

но...
4 Нет, поедешь! / Нет, ты поедешь!
6 Ты — кто? / Ты кто — знаешь?
7 Всё равно... / Мне всё равно... — Хорошо!.. (А М Ъ А М 2, 

Сб Зн, Л)\ в ЖЗ и Ж Зп этих фраз нет.
9 куда-то ушел / молча куда-то ушел

12 стояла, закрыв глаза / стояла, прищурив глаза 1 (АМ г, А М 2, 
Сб Зн, ЖЗ, Ж 317, Л)

13 растирая / судорожно растирая Ф (Пр Л)
16-19 Выпей со сказала она / Нет... А ты выпей... ведь всё равно — 

будешь пить...
Евсей смотрел на ее высокую, но уже опустившуюся 

грудь, на маленький рот, в круглые 2 потускневшие глаза и, 
вспоминая, какой она была прежде, жалел ее унылою жа
лостью, от которой ему было и тяжело и скучно перед этой 
женщиной.

— Эх, Евсей,— сказала она (АМ Ъ А М 2, Сб Зн, ЖЗ,
ж з „ ,  Л)

20 с чистой совестью / в покое... не бояться бы ничего! (Сб Зн, 
испр. в А М г)

24 После: головой — а она засмеялась тихонько
26 Трусишка. / Трусишка ты...
26 Зачем? / Зачем? Ну, скажи.

27-28 А что же делать? / Живу. А что же делать?
37-38 снова со ходить / снова она начала, покачивая бедрами, бес

шумно ходить
39 пение напоминало стон / Голос звучал подавленно и походил 

на стон

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: и открыв рот 2 Далее 
в А М г и А М 2 зачеркнуто: покорные
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89-4о Слов: человека со эубы — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М г.
41 прикрытая зеленым абажуром / ее зеленый абажур расцвел 

сегодня ярче, чем всегда (Сб Зн, испр. в А М г)
Стр. 72.

2-3 стоял со тени / и стоял неподвижно, как и тени Ф (ЛМ1? А М 2)
7 Я пойду спать... / Покойной ночи!.. Я пойду спать...
8 Разве тебя держат? / Иди... разве тебя держат?
9 Евсей понимал / Он понимал (АМ Ъ А М 2, Сб 5«)
9 хотелось сказать/ хотелось сказать ей (А М Ъ А М 2)

12-14 Взглянув со к чёрту... / Посмотрев в лицо ему усталыми 
и сонными глазами, она не сразу и тихонько ответила:

— Ничего...
И долго ходила по комнате. Был слышен шелест юбок, 

ноющий звук ее песни, тонко звенело стекло бутылок. Иногда 
женщина глухо кашляла.

В сердце Евсея неподвижно стояли спокойные слова 
Раисы: «Я думаю — удавишься ты...»

Они легли на сердце тяжело, плотно г, и точно камни да
вили его 2. (АМ г, А М 2, Сб Зн , Ж З , Ж317, Л)

16 Климкова / его (Сб Зн, испр. в А М г)
16-17 Где Раиса? со Он ушел / Где Раиса? — громким шёпотом 

спросил он.— Куда она ушла, ну? Давно ли? Не знаешь...а, 
ДУрак?

Он быстро ушел
26 Задребезжала лампа. / «Почему он шёпотом?» — подумал 

Евсей.
Вздрогнула и задребезжала лампа.

28 бледный луч / желтый луч О (АМ Ъ А М 2)
84 После: Ничего... — Такая глупая баба...
86 Евсей приподнялся на постели. / Евсею было неловко лежать 

при сыщике, он приподнялся.
86 сказал Доримедонт и сел / быстро сказал Доримедонт 3 и сел 

на постель 4 (АМ г, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Ж 317, Л)
88 шёпотом / тихо и задумчиво
40 После: награда... — и свободная жизнь... ходи куда хочешь, 

гуляй... н-на...

1 Они не обижали, но легли на сердце тяжело и плотно (АМг, 
АМ 2) 2 кашляла со давили его / кашляла, и от этих звуков
сердце Климкова сжималось, точно камни падали на него. Он оби
женно повторял слова женщины: «Я думаю —- удавишься ты». 
Кутался в одеяло и думал: «Гляди — сама не удавись...» (Сб Зн, 
испр. в А М г) 3 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: вдруг 
4 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: в ногах у Евсея
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Стр. 73.
1 После: согласился Евсей.— Да-а... 1 (ЛМХ, Сб Зн, Ж З,

Ж 317, Л)
2 странно усмехнулся / вздохнул, странно усмехнулся 
2 Словах левой — в Сб Зн нет; зачеркнуто в A M V

6 Куда она ушла?.. / Куда она ушла... ты как думаешь?
8“9 Любовника со дорого стоят. / Конечно... Ведь любовника 

у нее нет... Никаких мужчин к ней не ходит... 2 Ты знаешь 
что, Евсей,— с женщинами не торопись... Это успеешь... Они, 
брат, дорого стоят... Я вот заработал тысячи денег, а где опи? 
(АМ Ъ А М 2, Сб Зн , Ж З, Ж 317, Л)

12 Словах тупой — в Сб Зн нет; зачеркнуто в А М г.
13 щупала / всё время щупала
14 Много я путался с ними! / Ах, много я путался с ними... 

н-на...
18 а оэ ничего / но — не обойдешься.,, лучше нет ничего 
17 Иные говорят со а тоже / Иные говоря* — игра в карты... 

но они тоже
17 И охота / Также и охота 3 (АМ г, А М 2, Сб Зн , Ж З, Ж Зг1, Л)
18 Словх ничего не сохраняет от них — в Сб Зн нет; зачеркнуты 

в  A M V

24 Светало со неба / Светало, и 4 в маленькое окно смотрел 
бледный квадратный4 кусок неба (АМ г, А М 2, Сб З н , 
Ж З, Ж 317, Л)

25 и жужжали / и жалобно 6 жужжали (АЛ/^, А М 2, Сб Зн, Ж З , 
Ж 317, Л)

27 и тревожный / жирный (Сб 3w, мсир. в А М г)
31“32 — Климков со хозяина? / — Эй, Климков, Фиалковская, 

Раиса Петрова 8 — ведь это любовница Лукина, твоего хозя
ина? — Да... — Ну вот... (А М г, А М 2, Сб Зн, Ж З , Ж 317, Л) 

36 Слое: в спину — в Сб Зн нет; зачеркнуты в А М г.
41 Я же говорил — любовница Лукина! I Я же говорил — это 

любовница Лукина, Доримедонта! (АМ Ъ А М 2, Сб З н , Л); 
Я же говорю — это любовница Лукина (ЖЗ, Ж 317)

Стр. 74.
1-2 громко, со смаком / громко и со смаком

3 качалась в воздухе / стояла в воздухе
4 После: волосы.— Лицо было бледно-зеленое 7, губы плотно

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: баба 2 Этой фразы в Сб 
Зн нет; зачеркнута в А М г. 3 И охота (Сб Зн , испр. в А М х) 
4 Словх и и квадратный — в Сб Зп пет; вычеркнуты в А М г. 
6 тревожно (Сб Зн , ысир. в ЛМХ) 6 Петровна (Сб Зк) 7 Лицо 
бледно-зеленое (Сб Зк)
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сжаты и па месте глаз темные, глубокие пятна. Это мертвое 
лицо закрывало собою всё вокруг, и оцепеневший от страха 
и жалости Евсей не мог устранить его прочь от себя. (АМ г, 
А М 2, Сб Зн , Ж З , Ж317, Л)

10 Дудка шагнул / Дудка осторожно шагнул 
13“18 — Куда? со Идем обедать! / — Идем... — Нет, вы совсем ме

ня возьмите,— умоляюще попросил его Евсей.
Дудка наклонился к нему.
— Что значит — совсем? — На квартиру к вам... жить 

с вами... навсегда...— Ага-а... ну, идем обедать пока... идем! 
22-23 Ну, Живи... — Когда / Ну, живи... живи... — И когда 

20 А что хозяйка / А что она, хозяйка 
31—32 ласково со просили / ласково, прямо и 1 как будто просили 

(АМ г, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Ж 317, Л)
34 слишком часто говорит / он слишком часто говорит 
39 а что со Должна / а что — и для чего 2 — не могу я попять. 3 

И должна (А М г, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Ж 317, Л)
Стр. 75.

4-6 Любопытно. / Любопытно 4. Да-а... поглядим — кто кого?.. 
— Пожалуйста, позвольте с вами жить... — вновь сказал Ев
сей.— Да, будем жить... хорошо... — Я сегодня к вам пой
ду... — Иди, иди... (АМ Ъ А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Ж 317, Л)

6 Дудка начал / Дудка окинул его мягким взглядом и начал Ф 
(АМ г, А М 2)

7 Евсея встретил / там Евсея встретил
и “13 Это от пьянства со буду жить... / — Слышал... — Она это 6 

от пьянства... ей-богу! — прошептал сыщик, приложив к гру
ди здоровую руку.— Я туда домой не пойду! — сказал Ев
сей.— А как же? Куда же?— С Капитоном Ивановичем буду 
жить... — Н-на... (АМ Ъ А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Ж 317, Л) 

u -хб оглядываясь, зашептал / оглядываясь 6 (АМ г, А М 2, Сб Зн, 
ЖЗ, Ж 317, Л)

17 После: человек — в Сб Зн: у него сына в Сибирь сослали за 
политику; вписано в А М г.

17-18 будь осторожен с ним! / будь осторожен с ним, что знаешь — 
молчи... 7 (АМ Х, А М 2, Сб Зн, ЖЗ, Ж317, Л)

19 Евсей ожидал / Евсей думал

1 прямо, они (сб Зн, испр. в А М г) 2 а что — зачем и для 
чего (АМг, А М 2, Сб Зн) 3 Далее в А М 1 и А М 2 зачеркнуто: То 
каждое стоит отдельно, то слепится в одно... а где моя линия? 
4 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: это 5 Это (Сб Зн, испр. в 
А М х) 6 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: и блестя красным
глазом 7 Далее в А М Х и А М 2 начато и зачеркнуто: ну
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20 его шёпотом / его вкрадчивым шёпотом
21 уезжаю,— прощай! / уезжаю... да, прощай!
23 После: будь покоен.— Возьми на квартире свою постель и 

что у меня 1 есть — сегодня же возьми, слышишь? Я отту
да вечером перееду в гостиницу. На вот тебе пять рублей, го
дятся все-таки... И — молчи! Понял? (А М 1у А М 21 Сб З н г 
ЖЗ, Ж 317, Л)

32 того больше / не верь того больше Ф (А М г, А М 2)
36 Евсею было / Было (Сб Зн, испр. в А М х)
36 слушать его / слушать его смягченный голос
88 он / Евсей (Сб Зн, испр. в А М г)

Стр. 75—76.
40~2 и всех дум со следил искоса / и осторожно следя (Сб З н , 

испр. в А М г)
Стр. 76.

3 И, не желая, думал / Он думал (Сб З н , испр. в АМх)
4 После: зарезалась... — А я теперь, может быть...—

Он не мог представить себе, что может быть, не понимал, 
чего ему надо, и, тревожно 2 ожидая вечера, работал быстро, 
желая 3 сократить время. (АМ г, А М 2, Сб Зн , Ж З , Ж 317, .¿Г)

8 Слое: не быстро, но — в Сб Зн нет\ зачеркнуты в А М г•
12 точно изломанные крылья / как изломанные крылья
23 значит — нет! / Значит — уже нет! Уже нет... (АМх, А М 2, 

Сб Зн , Л); значит — уже нет! (Ж З , Ж 517)
24-25 и негромко проговорил / негромко проговорил

82 После: не касается — зачеркнуто: Ты видишь, слышишь,— 
это можно,— но молчи... (АМ 2)

38 Этому следуй вообще / И этому следуй вообще — я говорю
37 не знает / не знает — так надо (АМ2, Сб Зн , Л)

Стр. 77.
2 И прибавил / И вдруг, неожиданно остановясь 4, прибавил 

(ЛАГ1э Л М 2, Сб Зн , Ж З, Ж 317, Л)
4 лестнице / лестнице, в несколько поворотов
6 пахло пылью / пахло теплой пылью О (АМ?)
7 долго отпирал дверь / он долго отпирал дверь
9 пальцев. / пальцев, а в груди у него вспыхивала какая-то 

новая надежда 6 (А М г, А М 2, Сб Зк, Ж З, Ж 317, # )

1 у тебя (Сб Зн, исир. в АМХ) 2 В Сб Зн этого слова нет; 
зачеркнуто в А М г. 8 чтобы (Сб Зн, ислр. в 4 ^ )  4 останав
ливаясь (АМ2, С б З н , # )  5 Этими словами заканчивается текст
Сб Зн. Ниже всюду указаниями на источники не сопровождаются 
варианты, когда они одинаковы в А М А М 2, Л , Ж З и ЖЗп.  Ср. 
подстрочную сноску выше, на стр. 193.



12 у входа / у входа незаметно стояла 
14 рыжий диван / темный диван о (А М 2)
16 Старик — исправлено: Дудка (АМ Х)
18 Как твое имя / Как — я забыл — твое имя
19 После: Евсей...— Да, да...
22 Вот сын мой — Иоанн... / Вот Иоанн — сын мой...
25 юное лицо / юное, но строгое лицо 

зг-зз приказал ему / предложил ему
34 Пришел / Когда Евсей возился у печи, пришел
38 Ага, пришел! — исправлено: Ага! (АМ Х)
40 но не мог / и, желая вслушаться в их речи, насторожился, 

но не мог
Стр. 78.

6 После: сказал Дудка.— Сначала?— Да...
9 я пропущу... / я пропущу... Вот как вышло:

22 способная водворить / сила, способная водворить
23 справедливость / порядок, справедливость 1 (А М Х, А М 2, Л , 

Ж З, Ж 317)
24 какое-то слово, не знаю / какое-то третье слово, не знаю 2

ЛМ 2, Л , Ж З, Ж 317)
26 но негромко — зачеркнуто (АМ Х).

гв-27 Помни со смысл... /  Помни — у них 3 для каждого человека 
свой особый смысл... (АМ Х, А М 2, Л-, Ж З, Ж 317)

28 Да... / Да... ну, это после...
41 Надо как-то со прямо: / — Тебе не нравится?— Нет! Надо 

как-то иначе... — Как? — Надо сказать ему прямо:
Стр. 79.

11 После: Всё равно! — зачеркнуто: Это его не касается. (АМХ, 
А М 2)

12 в антихриста со зла. / п в антихриста... И должны указать 
корень главного зла.

14 После: сам знает... — зачеркнуто: — Силы не знает... (А М Ъ 
А М 2)

15~16 Фразы: У него детей со безумия... — нет (ЖЗ).
16-17 Па чем со их? / А на чем строится проповедь их?

22 растянул / дернул широкими плечами, растянул
26 сказку / заманчивую, жуткую сказку о {АМЪ А М 2)
27 что слова входят / что все слова входят
39 После: не скажу!..— мне самому нужно это... (А М Х, А М 2, Л)
40 говорил вам / тоже говорил вам

1 В А М Х исправлено: спокойствие 2 В А М Х исправлено: 
но я  не знаю 8 В А М Х исправлено: в слове



Стр> 80.
2 Вот / Видишь, Антон... вот 1 {АМг, А М 2, Л , Ж З , Ж 317) 

2-3 Мальчишка со говорит / Еще мальчик, мальчишка и... одна
ко тоже говорит — нужно иначе...

5 согласился Горбатый / сказал Горбатый
6 Евсей оробел. / Евсей оробел, опустился 2 на стул.* {АМЪ 

А М 2, Л, Ж З , ЛГ317)
11 понимаешь? / ты понимаешь?
21 мудреные речи и точно пьянел / складные мудреные речи 

и уставал, пьянел
23-24 несчастия / несчастия и злобное раздражение
25-26 властно охватило / и 3 властно охватило (А М 1ч А М 2, Л); 

и охватило (Ж З , ЛГ317)
30 ощущением со в груди — зачеркнуто (АМ Х).
32 Иди, спи! / Иди, ляг и спи!

33-34 осторожно — в А М Х исправлено: тихо; затем вся фраза: 
Климков со на диван.— зачеркнута.

39 тихо говорили / тихо читали, говорили
40 приятно поднимало / всё приятно поднимало Ф (А М Х. А М 2) 

Стр. 81.
6- 6 тихо и почтительно— исправлено: робко, почтительно (А М Л)
7- 8 сердито говорил со мухи! / делал ему строгий4 выговор:

— Смотри — в черпильнице у меня мухи — как же я 
буду писать? (АМ Ъ А М 2, Л , Ж З , Ж 317)

9 Седой / А седой О (ЛЛГ1? ЛАГ2)
9-10 равнодушно / как всегда, равнодушно

12 хотят пить и лезут / все хотят пить, оттого и лезут
13-14 в  уборной со рассматривал / — Вымой и налей свежих!.. — 

приказал Климков, потом пошел в уборпую, встал 6 
там перед зеркалом, внимательно рассматривая (А М 1ч А М 2у 
Л , Ж З , Ж 317)

14 угловатое / угловатое и худое
15 тонкими губами, искал / тонкими губами. Поискал
16 смотрел / посмотрел
16 неуверенные / разбегающиеся по сторонам о (А М Ъ А М 2)
18 светлые жидкие вихры / светлые и жидкие вихры
19 крахмальные воротники / крахмальные воротнички

1 В А М Х это слово зачеркнуто; нет его в ЖЗ и ЖЗм. 2 и 
вяло опустился (АМг, А М 2); в А М 2 и вяло — зачеркнуто.^ 3 Да
лее в А М г и А М 2 зачеркнуто: Евсея 4 В А М Х строгий — за- 
черкну то* * и встал (АМ^, А М 2)
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21 Вечером он остригся / В тот же день вечером 1 остригся (А М 1% 
Л М 2, Л , Ж З, Ж 317)

29 У тебя ум / Нет, ты не умнее меня. У тебя мозги
30 разносит со надо стрелять / разносят мысли по сторонам, 

а ты стреляй
з2-зз Горбатый со не делается... / Горбатый грустно покачивал 

головой и густым голосом 2 отвечал:
— Подожди — хорошо скоро не делается... Надо пора- 

ботать3... (АМ 1ч А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
Стр. 82.

6 командовал ротой / командовал полуротой
8 Бедность. Глупость / Бедность, а глупость

14 От нее — зависть со от нее / Отсюда зависть, злоба, жесто
кость, отсюда

16 был прост и мудр: / был тоже 4 прост: Далее в А М 1 и А М 2 
начато и зачеркнуто', просить

18 и тогда — все / и тогда все люди 0 (АМ Ъ А М 2)
19 Отношение Климкова к людям изменялось / Он с радостью 

замечал, что его отношение к людям быстро изменяется (АМ Ъ 
А М 2); Е го отношение к людям изменялось (Л, Ж З , Ж 317)

20-21 оп начинал / он становился смелее и начинал
22 может указать / и может указать 6 (АМ Ъ А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)
29 растрепал / почему-то 6 растрепал (АМ 1,А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
32 У него со издыхаем / У одного тысячи миллионов, а другие

издыхают. (ЖЗ); в Ж 317 — то же с изменением', другие вме
сто: а другие

37 я — зачеркнуто (.А М х).
Стр. 83.

1 не верь. / не верь. Тебе хуже...
2 Яков со руки. / — Мне? — спросил Яков и почему-то захохо

тал, весело и крепко потирая руки.
3 Через два дня / А через два дня

3“4 помощник пристава / помощник пристава Комов
8 проговорил со зловеще./ проговорил полицейский негром

ко, ясно 7 и зловеще.— Стол твой заперт?
-  Нет... (А М 1ч А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)

10-11 Стриженый со забрал / Стриженый подвинулся 8 ближе.

1 Далее в А М 1 и А М 2 зачеркнуто: он 2 В А М г густым го
лосом — зачеркнуто. 3 подождать (ЖЗ) 4 В А М Х это слово 
зачеркнуто, 5 Перед этими словами зачеркнуто: знает, где ис
тина (¿4 М !, - А М2) 6 б  А Мл пояшу-то —зачеркнуто> 7 В А М Х
ясно — зачеркну то  ̂ 9 б Ам± исправленоX шагнул



— Позвольте! — сухо сказал он, выдвинул ящик стола и за
брал из него (АМх, А М 2, Л , Ж З, Ж 317)

12-13 очнулся — исправлено: очутился (АМ г)
16 волна страха / волна тоски
16 под ногами со пол — исправлено: пол под ногами зыбко ка

чался (АМ г)
1б-1в стены комнаты / и стены комнаты

16 наполненной зеленым сумраком — зачеркнуто (А М 1).
21-23 Он рассказал со пленку кожи. / Не ожидая вопросов, Клим- 

ков тихо рассказывал о Дудке и его горбатом друге, оп хоро
шо помнил их речи, говорил подробно, связно и точно сни
мал со своего сердца тонкую пленку кожи.

25-26 Цосле: Итак — во всем виноват государь император? — го
ворят эти ослы? — Д а... (А М и А М 21 Л)\ в Ж 3 и Ж 317 этого 
текста нет\ вместо него после: прервал его (строка 24) — 
Довольно!

29 Белкин оэ дорогой / Белкин, это вы?.. Да... Распорядитесь, 
дорогой мой

32 Реусова, чиновника / Реусова... а-а и чиновника (АМ ц А М 2, 
Л); Реусова — записали? и чиновника (Ж 9, Ж 317)

33 Ну да, конечно... / Как? Ну да, конечно...
34-36 за край стола.— Так! / за край стола, ощущая в глазах ту

пую боль.— Так, друг мой!
Стр. 84.

1-2 Фамилию со слышал... / Эту фамилию я как будто слы
шал... 1 (АМ Ъ А М 2, Л , Ж З, Ж 317)

6 В чем же ты виноват? / А в чем же ты виноват?
7 Черный человек / Этот черный человек 2 (АМ 1У А М 2, Л , 

Ж З, Ж 317)
13 рассказывать со она — исправлено: рассказывать о том, как 

Раиса (АМ{)
24 — Возьми его! / — Возьми его, Семенов... — В угловую?— 

глухо спросил парень.— Да... — Иди! — сказал Семенов.
2б-2в согнул ноги / согнул ногу (Ж317)
26-27 под мышку со вниз / под руку и потащил за собой по длин

ному коридору и вниз
29 Ни кожи, ни рожи / Такой мизгирь, пи кожи, ни рожи

зг-зз услыхав со обнял / Вытянув руки, он пошел вперед, на
ткнулся на стену, услыхал за дверью тяжелый грохот железа 
и сел на пол, обняв

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: а-а... 2 В А М г исправ
лено: Черный человек
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34 тишина, и ему / тяжелая тишина г. КлимкОву (АМХ, А М 2, 
Л, ЖЗ, Ж 317)

34 показалось — исправлено: казалось (А Му)
36 точно мышь — зачеркнуто (А Му)
37 жестким одеялом / жестким темным одеялом О (АМ Х, А М 2) 
37 подбежал к двери / стол, стул, подбежал к двери

Стр. 85.
6 волною отчаяния / холодной волною отчаяния Ф (АМ Х, А М 2)
6 Убивая / Отравляя душу
7 полосы дней, ночей / полосы дней и ночей

8-9 предчувствиями / угрозами и предчувствиями (АМ Х, А М 2, Л)
10 мучительное, медленное / мучительно медленное
11 не мог думать / не смел и не мог думать
16 толстой красной / толстой и красной
17 Его высокий голос — исправлено: Высокий голос (А М Х)
28 После: шлепая губой — а Климков молча поклонился ему
32 Евсей молча кланялся. / Слова его входили в грудь и в па

мять Евсея и размещались там одно за другим, точно их писа
ла повелительная рука. Он кланялся.

33 Петр Петрович / Вот Петр Петрович
36 Он будет / Так это решено — он будет
37 После: человек,— Так будет удобнее для меня.

Стр. 86.
7 Петр Петрович оо кверху. / А Петр Петрович дернул голо

вой кверху и торопливо заметил:
9 Идите! / Идите, идите!

9”10 Служи со доволен. / Служи, брат, хорошо, и будешь дово
лен, будешь счастлив 2. (АМ Х, А М 2, Л , Ж З , ЖЗХ1)

13 понимаешь? / понимаешь? Ну, до свиданья!
16 борода покачнулась / борода вся покачнулась 
20 смеясь / и эасмеялсяФ (АМ Х, А М 2)
22 должен быть спокоен / должен быть спокоен, смел
23 понимаешь? — зачеркнуто (АМу).
26 оглянулся — зачеркнуто (АМу).
28 Поезжай ко мне... / Поезжай домой, ко мне...
32 Ну, чего — исправлено: Чего (А М Х)
40 Шел дождь со Евсею / Шел дождь и снег, в воздухе плавали 

мокрые 3 звуки, было холодно, и Евсею (А М Х, А М 2, Л , Ж З , 
Ж 317)

1 Далее в А М Х и"АМ2 зачеркнуто: Со стен смотрели душные 
серые пятна, обнимая тело жирным и теплым запахом сырости. 
2 Слов: будешь счастлив — в ЖЗ и ЖЗм нет. 3 В А М Х ис
правлено: мягкие мокрые
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Стр. 87.
I грязный овраг — исправлено: глубокий овраг (АМ Х)

3~4 желтым огнем / больным, желтым огнем
8“9 Евсей оэ его успокоил / Евсею думалось, что это тюрьма, 

но его смущал
п ~12 осветил со ламп — исправлено: осветил огнем двух электри

ческих ламп маленькую комнату (АМ г)
17 смотри, не проврись! / запомни, не проврись!
22 Самовар! / Самовар давай, Иван...
23 уныло оглядывался / подозрительно оглядывался 0 (АМ ±, 

А М 2)
26 говорил сыщик — исправлено: говорил Петр (А М ^

31~34 Мы должны со сказал Петр. / Конечно... о (АМ и  Л ¥ 2); вЖ З  
этого текста нет.

Стр. 88.
II Немцы — жадные. / Да. Немцы — жадные.
15 Десятка?.. / Десятка...
18 Вообще, все иностранцы / Немцы, англичане, все иностран

цы ° (АМ и А М 2)
20 Слов: свергнуть царя — в ЖЗ нет.

20-21 гм? и  посадить везде / ну, и посадить везде (АМ г, А М 2, Л); 
Гм,— ну, и посадить везде (ЖЗ, Ж 317)

26 Этого никто не хочет! / Ну, да. Этого никто не хочет!
28 Потому ты / Ты русский и не можешь хотеть, чтобы... чтобы 

это было... потому ты...
29“30 Слов: агентами со жизнь государя — в ЖЗ нет.

30 вот и всё. / вот и всё. Понял? — Понял...
32 исполнять со велят / исполнять, что тебе велят, точно
36 десять пик / десять треф 

Стр. 89.
1 Господин Чижов приходили / Слушаю! Господин Чижов 

приходили
20-21 После: Филипп Филиппович.—«Доримедонта убили»,— сухо 

сообщал сыщик и радостно восклицал: «Шестнадцатое совпа
дение!»—«Удавишься ты!»— ровным голосом сказала Раиса 1. 
(АМ г, А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)

22-23 Петр поднял голову. / Петр поднял голову и спросил:
31 снял шапку / медленно снял шляпу 0 (АМ Х, А М 2)
36 твоей постелью / с твоей постелью

1 Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: Около двери стоял широкий 
шкаф, он был выше человеческого роста. Над постелью веером рас
положились фотографии полуодетых женщин. Отовсюду со стен 
лезли в глаза какие-то серые и темные пятна.
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11 После: брат.— Чаю хочешь?
Стр. 90.

12 подожди, Саша!.* / Подожди, Саша, увидишь... О (АМ х, А М 2) 
1С~17 умноженное на пятьдесят два / на пятьдесят два
34-зб Лицо стало добрым / а лицо стало мододым х, добрым (АМ Х, 

А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
36 видел со глаза Саши / видел на лице Саши большие тусклые 

глаза
39-40 После: неприятный вапах.— Этот человек напоминал Евсею 

что-то жуткое...
Стр. 91.

2-3 После: шулерства — нет фокуса
11 уже в дверь постучали / в дверь уже постучали (ЖЗ)
19 Я математику знаю / Будешь. Я математику знаю
31 перед фон-Рутценом / перед Ивановым (ЖЗ, Ж 317)
35 Моисей велел / Однажды Моисей велел 

Стр. 92.
3 После: начальство... — вот и спокойная жизнь... (А М Х, А М 2)
6 что мешает мне жить / которое мешает мне п тебе жить (АМ Х, 

А М 2, Л-); что мешает жить (ЖЗ, Ж ЗХ1)
7 всё — к дьяволу! / всё это — к дьяволу!

19 — Иди... / — О, иди... — Испугался, скот! — заметил Са
ша, не поднимая головы.— Иди, иди! — повторил Петр. 

24-зо закутался со до него доходили — исправлено: закутался одея
лом, как он делал это всегда ночами, защищаясь от страха, 
ограждая себя от напора темных дум. Ему хотелось не видеть 
ничего, не слышать, в памяти звучали гнусавые слова Саши. 
Евсею казалось, что он слышит запах этого человека, видит 
красный венец на желтой коже его лба. И сквозь стену про
бивались острые (А М Х)

26 В памяти звучали / А в памяти его звучали
з з - з 4  этот злой человек? / этот злобный, больной человек, и не 

хотел найти.
36 За стеклами окна / За темными стеклами окна 

Стр. 93.
1 Уйти бы в монастырь! / Если уйти в монастырь! О (АМ Х, 

А М 2)
4-6 и почти со о нем / и никогда не думал о нем

17 иконы не было / образа не было О (А Мх, А М 2)
26 Как всегда со куда-то — исправлено: Спешно шагали (АМ Х)

1 очень молодым (АМХ, А М 2)
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28 После: чем всегда.— С тягостной медлительностью двигалось 
время. Ъ(АМъ А М 2)

29 Хотелось есть, но, не зная / Евсею хотелось есть, но он не 
знал

30 он сидел / и сидел
34 — Ты чай пил? Спроси... / — Ты чай пил? — Нет...

— Спроси.
35 голые ноги — исправлено: голые тонкие ноги (АМ г)
38 Я дам тебе одного человечка. / Я дам тебе, т. е. укажу одного 

человечка Ч (АМ г, АМ?, Л , Ж З , Ж 317)
41 Фразы: Узнай, кого он посещал.— нет.

Стр. 94.
2 заметь наружность / заметь себе наружность
3 После: не поймешь.— К семи часам явись в охранное, ска

жешь, что видел. Я буду там... Кроме меня, никому не говори 
о своей работе — слышишь?

— А если будет спрашивать этот... черный? — осведо
мился Евсей.

— Ну, Филипп Филиппович!.. Он заведует всем розыс
ком, и мы все должны ему докладывать... если он захочет слу
шать. О (АМ г, А М 2)

6 Саша болтал... / Саша болтал... разные слова... ругал всех... 
(АМЪ А М 21 Л ); Саша болтал разные слова... (Ж З , Ж 317)

7 человек больной, пьющий / человек больной и пьющий
10-11 в тюрьме сидел! / в тюрьме сидел за неблагонадежность.

11 в месяц! / в месяц, и его не только Филипп Филиппович, сам 
генерал приглашает на совет, н-да...

12 лицо Петра нахмурилось. / лицо Петра нахмурилось, серые 
глаза смотрели недовольно.

16 верст сотню и больше... / верст сотню-другую и больше 2... 
должен знать, где, когда он был, с кем был... и вообще — 
всё надо знать... Всё ! (АМЪ А М 2, Л, Ж З , Ж 317)

19 с натугой / с натугой — видимо, заставляя себя 0 (АМг, 
А М 2)

28 Этих — врагов... / Этих — неблагонадежных... врагов...
29 Фразы: Говори — революционеров или политических... — 

в ЖЗ и Ж317 нет.
37 оделся в черное пальто / одел черное пальто (Ж317)

Стр. 95.
6-7 против со дом — исправлено: против большого дома (.А М х)

16 х.]то же ты / Поди сюда..* Что же ты

1 человека (ЖЗп) 2 Слов: и больше — в ЖЗ и Ж Зп неть
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20 выйдет человек / выйдет человек, служащий там
21 После: помни! — Вот ты за ним и следи — понимаешь?

22-23 как маленькая собака / как трусливая собака 0 (,А М г, А М 2)
26 он шел быстро / он шагал быстро О (АМЪ А М 2)
80 вдруг явилось. / вдруг 1 явилось к нему и повелительно тре

бовало что-то сделать. (АМг, А М 2, Л , ЖЗ, Ж Зг1)
31 перебежал / перескочил
33 встретил человека грудь ко груди / встретился с человеком 

грудь с грудью 0 (АМ г, А М 2)
з5-зб Человек что-то напевал / Человек шел широкими шагами 

и что-то напевал О (АМ Ъ А М 2)
39 лишь со глаза. / и лишь изредка вскидывая глаза, чтобы 

не потерять из вида предмет своих наблюдений.
41 от бедности... / от бедности... Со страха тоже...

Стр. 96.
3 Стало жалко Дудку. / И ему2 стало жалко Дудку (АМ г, 

А М 2, Л); И стало жалко Дудку (Ж З , Ж 317)
4 В уши / Здания смотрели на него усталыми и мутными гла

зами, в уши
4 назойливо — зачеркнуто (А М г).
6 Тянуло куда-то / И тянуло куда-то

10 взбросил на голову. / взбросил ее на голову. Шляпа съехала 
на затылок, обнажив лысоватый череп.

11 жалобно / жалобно и не отрывая глаз О (АМХ, А М 2)
13 После: ему — что-то с д е л а т ь  0 (АМ и А М 2)
14 Евсей опустил голову. / Евсей опустил голову, присел на 

тумбу и вдруг подумал: «Обидел бы он меня... 3 а то так, 
без вины его... нехорошо... нехорошо... 4» (АМЪ А М 2, 
Л, Ж З , Ж 317)

19 сообразил / подумал 0 (А М г, А М 2)
26 Маленький со с усиками... / Маленький такой гость-то 5, 

красивый, с усиками... Одет чисто... (АМг, А М 2, Л, Ж З , 
Ж 317)

зг-зз Евсей оэ увидал / Когда Евсей отошел к воротам, мужик 
приблизился к нему и снова посоветовал сиплым голосом: 

— Вам надо в домах этих, где народ подозрительный 
живет, любовниц заводить. Горничную завел себе — сиди 
в трактире. Она всё распознает, горничная. Иные ваши так 
и делают. Спокойно. У нас тут есть одна, недавно нанялась...

1 Слова: вдруг — в ЖЗ нет. 2 В А М г ему — зачеркнуто.
3 Далее в А М 1 и А М 2 зачеркнуто: в морду бы дал мне, что ли...
4 а то так, без вины... нехорошо (ЖЗ, ЖЗп)  6 гость (ЖЗ, ЖЗп)
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такая, стерва, бойкая, беда. Иу, тебе ее не достичь, вид у тебя 
неподходящий. Разве деньгами? Деньгами всё достанешь.

И вдруг, на другой стороне улицы, Евсей увидал (АМЪ 
Л М 2)

Стр. 97.
2 черное личико. / черное 1 личико и вдруг спросил: (.А М Х, 

А М )
8 После: в плечо — зачеркнуто: и сказал (.А М х, АМ^)

11 это я — понимаю! / это я понимаю, у!
12-13 п осле: видишь костюмчик? — Теперь девицы особенное вни

мание окажут мне...
16 человеком пустым / человеком распутным, пустым
21 И, угрожая оо воскликнул: / И, угрожая Якову, он мыслен

но сказал: Ф (АМ2); в А М 1 эта фраза исправлена: И он мыслен
но пригрозил Зарубину:

25 голос Петра / звучный голос Петра О (АМ Х, А М 2)
27— 28 несколько сотен / несколько сотен, может быть

28 После: живет — у кого какая лобовница (А М Х, А М 2)
28-  29 а  ведЬ люди меняются — карты / И ведь люди меняются,

а карты
34 злым взглядом / красными глазами О (АМ 1? А М 2)
41 запах / кислый запах О (АМ Х, А М 2)

Стр. 98.
1 Евсею — исправлено: Климкову (АМ-^)

9̂ 10 спокойные глаза / светлые глаза О (АМХ1 А М 2)
18-21  да добавил оо проговорил Саша / И потом добавил:— Вероят

но, это она — Типография? — спросил Саша.— Литература. 
Очередной номер.— Ну... надо сказать, чтобы делали обыск! — 
угрюмо проговорил Саша

22 Мне оо Достаньте / Мне нужно найти типографию... Дос
таньте мне

36 попробуй оо уговорить — исправлено: попробуй,— говорил 
Саша Петру,— убедить (.А М х)

37 После: году.— Н-да,— я попробую,— задумчиво согласился 
Петр.

40 и скромный — зачеркнуто (.А М х).
41 и сказал / крепко пожал руку Евсея и сказал ему 

Стр. 99.
1 Сегодня / Моя фамилия Соловьев. Слышали новость, друзья? 

Сегодня
°“ 7 Не хочу ! / Да я не хочу!

1 В А М Х исправлено: смуглое
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8-9 — Об этом со Соловьев! / — Об этом вы скажите не мне!— 
ласково заметил Соловьев,— Что такое?

11 Похож! — сказал Саша / Ты — похож! — сказал Саша
13 Пива бы выпить? / Пива бы выпить нам, а? Хорошо!

Петр приотворил дверь, раздраженно крикнул:
— Полдюжины пива!
И отошел к окну, сжимая руки, хрустя пальцами.

23 гуляй, милая! / гуляй, милая моя!
33 на глазках — слезинки / на глазах — слезинки (ЖЗг1) 

Стр. 100.
6 После: крикнул Саша,— Маклаков, глядя в окно и не обо

рачиваясь, спросил:
— Плакала девушка?
— Нет! Ну, однако, не радовалась. Мне, зн аетевсегд а  

неприятно девиц брать, как, во-первых, у меня у самого дочь... 
(.АМ г, Л М 21 Л , ЖЗ, Ж 317)

6-8 — Чего вы со поест... / Чего вы ждете, Маклаков?— серди
то спросил Саша.— А вот он поест... Успею...

9“ 10 После: Климкову.— Да, да, торопись-ка! — сухо заметил 
Петр.

13-14 не хуже со других / кажется, не злые, не хуже и не страш
нее других

15 Им овладело / Евсеем овладело Ф {АМг, А М 2)
40 Ах, я же знаю! — исправлено: Я же знаю! (.А М х)
40 решили молотком / решили молотком меня 

Стр. 101.
3 руки быстро мелькали / руки неустанно и быстро мелькали 

вокруг корпуса
3»7 вот и неподдельным — зачеркнуто (А М ^.

9 Это — кто? / Это — кто? Кто?
11 это свой / это свой, новый

15-16 Нет? со погодите / Нет еще? Так вы уж подождите
21 сотни тысяч со а я один. / сотни тысяч в городе... сотни! Они 

везде, а я — один. Я всегда среди них, вы понимаете? (А М г 
А М 2, Л , Ж З , Ж 317) В А М Х и А М 2 далее зачеркнуто: А, чёрт 
вас возьми! — крикнул Петр и быстро ушел вон из комнаты.

26 изломанного тела / его изломанного тела
29 Пора идти / Нам пора идти
38 ему — зачеркнуто {АМ±}.

Стр. 102.
1 Перед: Евсей — Долго молчали.

1 В Ж Зп этого слова нет {видимо, опечатка).
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1-2 чувствовал оэ лицо / чувствовал, что Маклаков рассматри* 
вает его лицо, и ждал

6 После: Нет... — Вы давно поступили в охрану?
— Вчера... — Вот что!.. — Теперь куда меня? — тихо 

осведомился Евсей.
Не отвечая, Маклаков спросил: 1— У вас родственники 

есть?— Нет. Никого у меня нет... (АМЪ А М 2, Л, Ж З, Ж Зг7)
6 Шпион пошевелился / Маклаков пошевелился Ф {АМг, А М 2)

17 Так... / Так... Тесно там...
19 Это хорошо. / Это всегда хорошо.
31 Позванивали шпоры / Тихо позванивали шпоры О {А Л/*!, А М 2) 

Стр. 103.
4 Четыре раза сидел / Он уже раза четыре сидел 
6 После: городах... — Вы книги читаете?— Нет...— Напрасно!

Он интересно пишет... 2 {АМг, А М 2, Л % ЖЗ, Ж3±7)
10 горячий запах / горячий запах масла О (АМ Х, А М 2)
12 фигурки людей. / фигурки людей, странно маленькие с 

подавляющей величиной поезда.
31 Ехал, ехал... / Понимаете, а? Ехал, ехал...
41 На улице оо ему: / На улице он снова нанял извозчика 3, 

Маклаков сердито сказал ему: (.А М Х, А М 2, Л, Ж З , Ж 317) 
Стр. 104.

6 Да. / Ну да.О (АМХ, А М 2)
7-8 После: экипаж остановился.— Живо!

10 сказал Евсею / и сказал Евсею (ЛД/^о, А М 2 ЖЗ)
14 — Перцева. / — Это Перцева. — А который Яковлева?

— Не знаю... — Извините...
17 Просто это / А просто это
29 После: шапку.— в А М г вписано: Смотрите, какие пальцы, 

уши, [глаза] — их нельзя изменить, как меняют цвет волос.
32 После: неприязнью к нему — и это его печалило
36 вам надо / значит, вам надо
37 мелочь / мелкая галантерея О (А А М 2)

37-38 Я скажу оо товару — зачеркнуто {АМ±).
40-41 Слов: спрятал ее в карман — нет.

Стр. 105.
5 поучение. / свое поучение и спросил Климкова:
6 У меня денег нет... / У меня нет денег...

1 Вместо: тихо осведомился оо Маклаков спросил:— в А М г 
и А М2 первоначально:— На вокзале я укажу вам человека, вы пой
дете за ним, узнаете, где он остановится... 2 Удивительно 
интересно он пишет... (АМЪ А М 2) 8 В А М г исправлено: Снова 
сели на извозчика; в ЖЗ: На улице, снова наняв извозчика
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• и пару пива / ветчины, яиц и пару пива Ф (-4 М±, А М 2)
19~2° и ответил:— О себе... / и не сразу ответил: — Обо всем... 

о себе...
24“2Б лучше бы со поступить... / лучше мне 1 в монастырь посту

пить... — Зачем? — Так... (АМЪ А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
28 После: Только я  — в А М 1 вписано: в монахи пошел бы
29 Что я богу? — зачеркнуто (,А М х).
80 Ну, давайте выпьем... / Ага... Ну, давайте выпьем... Ь(АМг, 

А М 2)
31 -3 4  СТакан со бьют вас? / стакан пива — оно было холодное, 

горькое и вызвало 2 у него в теле дрожь. Он облизал губы 
языком и вдруг 8 спросил: — А часто бьют вас? (АМг, А М 2, 
Л , ЖЗ, Ж Зг1)

86 удивленно и обиженно / удивленно (ЖЗ); в А М г и обижен
но — зачеркнуто.

87 а вообще — шпионов / а вообще, всех... шпионов
89 После: усмехаясь.— Бьют... да, бьют.

Стр. 106.
4 я  видел / я  видел человека...4 (АМг, А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
6 у Миронова / во время обыска у Миронова Ф ЛМ 2)
7 нездоровилось мне / нездоровилось мне в то время 

14“ 1Б даже за границей / говорят, даже за границей
16 пришли к нему ночью — исправлено: пришли к нему гряз

ные, ночью (.А М 2)
19 Сел я. / Сел я. Молчу. О (АМ1ч АМ 2)

20“ 21 никто на меня / вижу — никто на меня
22 Маклаков — исправлено: Он (АМ х)
28 он — зачеркнуто (А М ],).
27 ему говорит / извиняется перед ним, говорит
81 После: понравился Евсею — он мягко дотронулся до сердца 

31-82 и разогрел / и снова разогрел
зв—37 ц осле: опустил голову на стол.— в А М г рукописная вставка 

(на отдельном листке):
— Писатель [страшный] опасный человек! — густо и ти

хо продолжал он, видимо пьянея.— Он всё знает про людей, 
а чего не видит, о том догадывается. Он тоже — как шпион 
в жизни — наблюдает за всеми и доносит... кому доносит? 
Этого я  не понимаю... Пред каким судом [стоит] он — свиде
тель?

1 мне лучше (ЖЗ) 2 оно со вызвало — в А М г исправлено: 
холодная, горькая жидкость вызвала 8 Он со и вдруг — в А М г 
исправлено: Облизав губы языком, вдруг 4 В А М г, как и в Пр 
Л , это слово зачеркнуто.
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Маклаков встряхнулся, осмотрел прищуренными гла
зами людей в трактире — их было немного, иные сидели 
угрюмо и сонно, другие пьяно кричали.

— Этого я не понимаю,— повторил шпион. Потому 
что — ведь ясно!— плохое — есть, а хорошее, может быть, 
только выдумано... для утешения, как царство небесное...

88 хотелось говорить / хотелось говорить, спрашивать1 (АМ 1У 
А М 2, Л , Ж З , Ж 317)

89 не укладывались / почему-то не укладывались
89-4о в понятную и ясную речь — исправлено: в простую, понят

ную речь (АМг)
Стр. 107.

4 У каких врагов наших? / Что такое?
6 в голосе его / и в  голосе его

17 Перед: Он чувствовал — Когда он вступал в полосы света 
от фонарей, шаги его замедлялись, а пространство, окутан
ное тьмою, он 2 бессознательно старался пройти быстрее (АМ г> 
А М 21 Л , Ж З , Ж 317)

19 вкус пива / вкус теплого пива 0 (А М г, А М 2)
22 После: отслужился... — Какие они все... разные...

31“ 82 чей-то тонкий голос / чей-то голос (ЖЗ)
35—36 я не дурак со о самодержавии — исправлено: я не дурак, мне 

надо жить... Он мне лекции читает о России (А М ^
Стр. 108.

1 самодержавие дорого — исправлено: Россия и самодержавие 
дороги (АМ^)\ вместо: самодержавие — в ЖЗ: всё это

2 самодержавию— зачеркнуто (АМ^).
8 После: к чёрту! — Евсей посмотрел сонными глазами в окно, 

взгляд его потерялся в сонной 8 глубине осеннего утра, ос
лепленный, он тихо свалился в постель и снова заснул. 
ОАМ 1, А М » Л ,  Ж З , Ж 317)

4 Евсей сидел на тумбе / он сидел на тумбе
6 Он долго — исправлено: Сначала долго (АМг)
8 серое лицо дома — исправлено: темный дом (АМг)
9 устав, присел на тумбу / устал

21-22 п осле\ отдайте со сюда.— Не могу я ... — Почему?
27 После: И разговаривать тоже — я уйду.

28-29 и  в с у н у л  К О Н В врТ  /  И С у н у Л  К О Н В врТ  (Пр Л)
28-29 Писатель со в руку Евсея. / — Да, уходите! — приказал

1 В А М г и А М 2 далее зачеркнуто: но вопросы не строились. 
2 В А М г он зачеркнуто. 8 В А М г исправлено: серой
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писатель и зачем-то 1 улыбнулся хмурой улыбкой. (АМг, А М 2, 
Л , Ж З ,Ж 3 17)

30 Климков пошел, держа конверт / Климков взял серый кон
верт, пошел 2. Не спрашивая себя, куда идет, он держал кон
верт (АМг, А М 2, Л, Ж З , Ж 317)

33 настойчиво стучала / стучала (ЖЗ)
41 Надо отдать Маклакову./ Надо это отдать Маклакову. 

Стр. 109.
I Страх исчез, но было тяжело / — Может быть, воротиться 

мне туда? Не надо, всё равно скоро придет другой.
Страх исчез, но было грустно от сознания своей непригод

ности к делу и тяжело
II Расскажете после!.. / Расскажете после!.. Садитесь, ешьте...
21 мы люди — исправлено: мы люди, конечно (АМг)

2 1 -2 2  ц ослв1 ничего не значит.— Один говорит так, другой этак, 
а я, между прочим, делаю что мне нравится 3. (АМг, А М 2, 
Л, Ж З , Ж 317)

32 После: Да... - -  Как идут делишки, молодой человек? — Я 
еще... только вчера начал... — А-а...

э7- 38 нас не касается / нас с тобой не касается
39 больше ничего / и — больше ничего 

40-41 Дело трудное со охоты... / Дело трудное, дело умное, если 
взять его на сравнение — оно вроде охоты...

Стр. 110.
14-15 молчите об этом! / молчите об этом, чудак!

18 — Можно! <х) А японцы / — Можно... да! — подходя к нему, 
громко сказал Маклаков.— Вот хорошо, молодой человек!— 
поощрительно заметил косой; его зрачки сошлись у переносья, 
в них сверкнули зеленые искры 4, а ноздри вздрогнули и рас
ширились.— А японцы (АМц A M 2, Л , Ж З , Ж317)

19 весело воскликнул он / весело воскликнул Маклаков
35 ни слова, никому! / ни слова, никому! Понимаете?
38 Евсей виновато улыбнулся. /  И Евсей виновато улыбнулся.

— Видите? Другой бы на его месте по шее вас погладил.
41 Вам нужно / Да-а... А вам нужно 

Стр. 111.
1 После: для вас.— Идите, гуляйте. Я постараюсь на днях 

устроить вас иначе.
3 протянул руку /  протянул Климкову руку Ф (АМг, А М 2)

1 В A Mi. зачем-то — зачеркнуто. 2 В А М г серый— зачеркну
то, а вместо пошел — и пошел, как первоначально и в А М 2. 
3 В А М г, как и в Пр Л , эта фраза зачеркнута. 4 В А М г: в
пих со искры — зачеркнуто.
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6 Через несколько педель / Через несколько днейФ (АМг, 
А М 2)

6~7 более ловко. / более свободно и ловко. (АМг, А М 2, Л, ЖЗ, 
Ж317) Далее в А М г и А М 2 зачеркнуто: служба не казалась 
ему опасной и трудной, он не понимал ее смысла и хотя от
носился к ней аккуратно, по вполне безразлично.

14 и на первый раз старался / и, если ему удавалось проник
нуть в кухню указанной квартиры, на первый раз он ста
рался

17 Когда он / Если же он Ф (АМг, А М 2)
18 то дополнял — исправлено: оп дополнял (А М х)
29 и свободе для людей / и полной свободе для людей
32 при нем / а при нем 

Стр. 112.
3 подвергались — исправлено: тоже подвергались (АМ^)

7-и фраза: Составляют со сразу казним.— в А М г зачеркнута.
16”18 мы исполняем со велят — зачеркнуто (АМ-^).
16”17 волю царя со перед богом / волю вышних властей, они за 

нас и отвечают перед богом (ЖЗ)
19 революционерам — исправлено: к ним (.АМ х)
34 с волосатыми руками — зачеркнуто (.АМ х).
37 двигались / двигались по полу Ф (АМЬ А М 2)
38 Тонко — исправлено: Тонко и болезненно (.А М х)
40 жирным, испорченным — исправлено: жирным, но испорчен

ным (АМ})
Стр. 113.

1-2 рассказывали о шпионах / говорилось о сыщиках Ф (АМ Ъ 
А М 2)

4 они могли бы / могли бы 1 (АМг, А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
6 но не делают со не хотят / и не делают этого только потому, 

что не хотят
6 После: время.— в А М 1 и А М 2 зачеркнуто: Все они умные, 

ловкие, злые, получают большие деньги 2.
8-9 о тайном деле / о тайном и страшном деле
13 колдуна со мысли человека / колдупа, умеющего читать 

мысли человека и знающего все тайны жизни 3 (АМ19 А М 21 
Л , ЖЗ, Ж317)

15 наблюдая за ними / зорко наблюдая за ними

1 Говорили, что шпионы могли бы (АМг, А М 2) 2 В А М г 
зачеркнута позднее и последующая фраза: Вступая в охрану со всю 
жизнь. 3 В А М г: обладает (строка 12) со жизни — исправлено: 
чудесно прозорлив подобно колдуну, умеет читать мысли человека 
и знает все тайны его
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1б-1б ясн0 ВИдел со необычного — исправлено: видел, что люди ain 
как будто не носят в себе ничего необычного (АМг)

17 Казалось / Казалось даже
18 чем со у людей — исправлено: чем многие другие (А М г)
20 часто смеются / часто и весело смеются
21 усердно со злости / усердно, хотя и с разной силой злости 
26 искренно беспокоились / шумно беспокоились {АМ2)\ а. Как

в А М 2 б. беспокоились (А М х)
28 группы «подручных» / группы «новичков», «подручных» 1 

(АМ1У A M Л , Ж З, Ж 317)
28“29 в других местах свиданий — зачеркнуто (АМг).
29-з° Бросалось в глаза со у большинства — исправлено: У боль

шинства бросалось в глаза отсутствие жадности к деньгам 
(АМг)

35 С завистью /  С восторгом и едкою 2 завистью (АМи А М 2,Л);
С восторгом и завистью (ЖЗ, Ж 317)

41 собачьей службы / тяжелой службы (ЖЗ)
Стр. 114.

1-2 их рассматривали / их рассматривали с жадностью
4 неверие со знал / недоверие и тошноту. Он уже знал
5 мужеложством /  педерастией и 3 мужеложством (AMlt А М 2,

Ж З, Ж 317)
9“12 охотницкий задор со казенно. /  горячее увлечение, охот

ницкий задор, хвастались своей ловкостью, топорщились и 
рисовали себя героями; большинство же делало свое дело 4 
скучно и устало (АМ г, А М 2, Л , Ж З, Ж 317)

32 человеке надоевшем / человеке непонятном и надоевшем 
34 озорничает / озорничает снова 0 (AMlt А М 2)
39 что революционеры / что они, революционеры-то 

Стр. 175.
3 Поди ты к чёрту! /  Поди ты, брат, к чёрту!
4 После: ходи с бубен... — Вообще о делах службы рассужда

ли вяло и неохотно, и постоянно кто-нибудь говорил собе
седнику: — Ничего ты, брат, не понимаешь...— А ты?.. — 
Так я  и молчу.

7 отталкивали со пугало / отталкивали Евсея, зловещее ли
цо больного пугало его

8 ругая начальство / всегда ругая начальство о (AMlt А М 2)
11 После: работают в обществе.— зачеркнуто: Общество, сво

лочи!.. (ATI/i, AAf2)

1 В Ailli «подручных»— зачеркнуто. 2 5  А едкою — зачерк
нуто. 3 5  педерастией и — зачеркнуто. 4 Далее е Ailli
и A M 2 зачеркнуто: по привычке
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11-12 нс общество — исправлено: пе скука, не общество 1 (.A M х)
14 через один месяц — исправлено: кричал Саша,— через ме

сяц (AMJ
15 После: из темных углов на свет...— Души!
17 вредных людей. / вредных людей, топал ногами, вытягивая 

вперед дрожащие руки, и рвал воздух желтыми пальцами.
18 изо рта / изо рта у него
21 боятся его / боятся его и хотят скрыть отвращение к его бо

лезни
21-22 от общения с ним / от тесного общения с больным

24 всех товарищей / своих товарищей (ЖЗ)
26-27 ВИд ИМо  со с другими — зачеркнуто (.А М г).
31-32 дышали чистым воздухом / они дышали чистым воздухом

36 и мозг. / и мозг. А мозг — душа... (АМг, А М 2, Л)
37 прибавил угрюмо / прибавил тише и угрюмо

39”40 О равенстве оо мерзавцы. / О равенстве людей говорят идио
ты и обманщики! 2 (Ж3, Ж З^)

40 барство / господа ° (ЛЛ/2); а. Как в А М 2 б. Зачеркнуто: бар
ство , — мер з авцы (А М г)

Стр. 115—116.
40-1 Проповедует со сделать.— исправлено: Проповедуют равен

ство слабосильные люди, потому что сами они ничего пе мо
гут сделать. (AMj)

Стр. 116,
4 Мельников / Его речи не возбуждали отклика в других шпи

онах, его ожесточение не волновало их, они слушали вой Са
ши молча и равнодушно, и только большой Мельников

9”10 убивать оо конокрадов — исправлено: бить, как мужики 
бьют конокрадов (.AM г)

i i- i2 убивать со хочется! — исправлено: Да, иной раз в ухо свист
нуть знакомого очень хочется! (АМг)

16-17 словно знакома — исправлено: словпо памятная (АМ±)
26 и это меня не касается / это меня не касается (ЖЗ)
27 После: это верно! — И подлец — это вы! Ф (AMlt А М 2)
41 раскидывая / раскидывая в стороны О (АМ1У А М 2)

Стр. 117.
3 вся эта наша канитель / вся эта канитель (Ж317)

10-31 Пусть со кожицу сдирает — зачеркнуто (.А М г).
26 После: дворники ученые... — Большая это помощь нам, двор

ники... — Н-да...

1 Позднее в А М 1 полностью зачеркнут текст: Мерзавцы! со 
в земле, в народе, (стр. 115, строки 8—13) 2 идиоты. И об
манщики! (ЖЗп)
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30 дело цены / это дело день!
31 семьсот рублей / семнадцать рублей О (АМЪ A M 2)
33 Он передергивает. / Как же, он передергивает!

Стр. 118.
3“4 закон природы / таков 1 закон природы (АМг, A M 2, Л , Ж З , 

Я Г 317)
8 9 После: Дело со в бомбах... — Конечно!

10 Прокламация — не взорвет... / Прокламация — она не 
взорвет...

11 не любили говорить / видимо, не любили говорить
14-16 ц осле: украдено! — Вот это кусок! — С-сорок тысяч... э-эх! 
зг-зв текст\ Говорят со странно улыбнулся.— в А М г зачеркнут.

41 какое-то — исправлено: некое (АМч)
Стр. 119.

1""2 После: ссорились из-за пустяков.— В такие дни Евсей, же
лая избежать возможной драки, незаметно уходил домой в 
свою пустую комнату и там думал о жизни шпионов. Их бы
ло много, становилось всё больше, все они казались Климкову 
несчастными, все были одиноки, и он жалел их своей бесцвет
ной 2 жалостью. {АМ1У А М 2, Л , Ж З , Ж317)

4 ничего не понимаете! / ничего не понимаете, вы не можете 
понять смысла дела, выродки!

9 Вас со взвизгивал Саша.— зачеркнуто (.AM
9 После: Саша.— Видя, что все пе любят Сашу, Климков тоже 

всё более не любил его.
10 Многие болели / Многие из пих болели Ф (АМг, А М 2)
12 в доме для душевнобольных / в лечебнице для душевноболь

ных (АМг)
14 После: чувствую — зачеркнуто: неловко мне (АМг, A M 2)
17 он тоже двигается в углу / он двигается в углу 

30“31 закон природы / таков закон природы
35 Ну, за мной пошли... / Ну, вот... за мной пошли...

Стр. 120.
5 Пройдет! / Пройдет это.
9 таких скромных / новичков и таких скромных 

1б“16 единодушно — зачеркнуто (А М г).
19 Глядите, Климков! / Глядите 8, Климков, скорее!.. (АМ1% 

А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
23 Одетый солидно / Одетый солидно и красиво Ф (AMlt А М 2)

1 В А М 1 таков — зачеркнуто. 2 В Пр Л исправлено: бес
сильной; в А М ± и А М 2 далее зачеркнуто: вялой 3 В А М 1 ис
правлено: Гляди
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27-28 хотели министра взорвать и всему — зачеркнуто (.А М х).
31 человека. / человека, так непохожего на суетливых улич

ных шпионов. 1 (АМ19 А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
33 сам в  министры исправлено: хоть в министры (.А М х)
34 После: нищий народ...— Евсей вздохнул — великолепный 

шпион возбудил у него зависть
37 следил — зачеркнуто (АМг).

37-88 и если ^  радовался / а если угождал, то искренно радовал
ся и рос в своих глазах

39 После: некогда — в А М г и А М 2 зачеркнуто: Всё дальше ухо
дили от него воспоминания о детстве, сказках матери, о ма
леньком чёртике на паперти церкви, о ее темных, ласковых 
уголках. Исчезали мечты о жизни беззлобной, тихой и прос
той.

40 Серьезный Маклаков / А сдержанный, серьезный Маклаков 
Стр. 121.

2 привлекательное лицо / задумчивое и привлекательное ли
цо

7 покрывались — исправлено: покрылись (.А М х)
9-10 После: отвечал он.— Евсей виновато отходил прочь от него. Ф 

(АМ1У А М 2)
12-13 Евсею казалось / порою Евсею казалось

13 что так они / что так оно и будет, так они О (АМЪ А М 2)
14-15 наполненные со речами / пестрые, крикливые, наполненные 

уже привычною беготнею, знакомыми речами. Эта мысль 
охватывала сердце холодной скукой, тело ослабляющей 
ленью, всё, и внутри и снаружи, становилось пустым, и Клим- 
ков точно скользил куда-то в бездонную яму.

23-24 необычное и непонятное / что-то 2 необычное и непонятное 
(АМЪ А М 2У Л , ЖЗ, Ж317)

29-32 писаря со радовались — исправлено: писаря и филеры — 
все точно новые лица надели и сделались непохожими на себя, 
чему-то удивлялись и радовались (АЛ/^)

33 Бессмысленно — исправлено: Суетливо (АМ^)
Стр. 122.

3 После: сказано... — Так что? Народ должен жить обыкно
венно...

4 Убитых — сотни! / Убитых — сотни, а?
7 поймать. Прежде всего / поймать... это прежде всего

12-13 Кровопролитие, а? / Кровопролитие... как думаете, а?

1 нимало не похожего на суетливых товарищей Климкова. О 
(АМЪ А М 2) 2 В А М г что-то — зачеркнуто.
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17 Вчера в Петербурге / Сегодня утром в Петербурге
17—20 народ со священником со кровопролитие... — исправлено: 

народ забунтовал... Понимаете? Произошло кровопролитие... 
Священник какой-то там... (.АМ х)

26 Веков / И исчез, не ожидая ответа, а Веков
25-26 Евсей закрыл глаза / Евсей на минуту закрыл глаза

26 смысл сказанного /  смысл сказанного ему 
27-29 фраза: Он легко оэ в это.— зачеркнута (.А М х).

29 и не верил / и ему не верилось
83 шмыгали агенты / шагали люди
34 тоже ищут /  тоже торопливо ищут

36-87 Маклаков со смотрел на всех. / Явился Маклаков. Он 
встал около двери, сунул руки в карманы и исподлобья 
посмотрел на всех.

38 Это из-за войны? / Это они из-за войны?
40 Чего они просили? /  А отчего же еще?.. Если это был народ... 

А может, просто ошибка какая-нибудь? Чего они просили — 
ты 8паешь?

Стр. 123.
2 После: Не верю... — Как хочешь...

3”4 Мельников со ворча: /  Тогда Мельников тяжело, точно мед
ведь, повернулся, пошел прочь и заворчал:

6 После: никто... — шумят... вертятся... (АМ г Ф, А М 2у Л)
8-9 ч то? __ Рапорт... / Вы что? — Вот у меня рапорт... (АМ1У 

А М 2, Л)
9”п  Текста: Рапорт со сегодня рапорты! — в ЖЗ и Ж ЗХ1 нет.

11 После: рапорты! — Но Евсей встал еще ближе к нему, спра
шивая:

12-13 что значит — конституция? / это что значит — конститу
ция?

16-17 будут командировки со Я думаю / будут нам командиров
ки туда, в Петербург? — Не слыхал.— Я думаю

18 После: Настоящий бунт! — Завтра узнаем...
19 После: Что такое? — Глаза Маклакова беспокойно бегали, 

сегодня он казался более сутулым, чем всегда, концы его 
усов опустились вниз...

21 слова Маклакова / жесткие слова Маклакова
22 Другой порядок жизни.../Другой порядок жизни... другой... 

(АМг О, А М 2, Л)
23 вызвав острое желание / вызвали острое желание
34 Эй, чёрт! /  Эй, старый чёрт!
36 я попал — исправлено: попал я (.А М ^
41 После: этакие... — Вот так накрою я их, у!



Стр. 124.
2 После: Эх, ты,— у! — зачеркнуто: Извиваясь, точно ящери

ца, Зарубин исчез.
3 Лента / Длинная лента
8 страхом. Климков / страхом и тоской, ожидая ее, Климков

19 После: вереница слепых.— Маленькие, увечные, они соби
рались в боязливые группы, толкались на месте, точно ко
мары, и вдруг, теряя связь между собою, бесследно исчеза
ли, и душа без них становилась подобной пустыне, которую 
одиноко освещает тихий луч тоскующей луны.

20 В бреду шли дни / Точно в бреду шли дни
21 о яростном истреблении людей / о яростном истреблении 

сотен людей Ф (АМ1У А М 2); в А М г эти слова зачеркнуты.
22 ползут по земле / медленно ползут по земле
25 душным, соленым / жирным, соленым О (АМг, А М 2)
29 сильный / свинцово-серый, как туча, сильный 

Стр. 125.4‘
1 они собрались / шпионы собрались О {АМЪ А М 2)

10 “12 Они думали со Ясно? — зачеркнуто {AM-¿ .
11 решено было убить его / решено было... (ЖЗ)
16 Мельников, понимаешь? / Мельников, ты понимаешь?

17-18 и качался со зубы — зачеркнуто (AM-¿¡.
26-27 понимая со он / он слушал, болезненпо морщился и, пони

мая всё *, что говорил шпион (АМц А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
28 темных дней /  темпого образа дпей
29 Все молчали / И все 2 молчали (AMlt A M 2i Л , Ж З , Ж 317)
34 зачем же его убивать? — исправлено: Зачем же тогда...

{АМг).
38 что я должен делать? / что же я должен делать? О (АМ 1% 

А М 2)
38”39 На, бей со не виноват... — зачеркнуто (АМг).

Стр. 126.
5 Все остальные / Все остальные люди

15-17 Слов: часть наших со во-вторых — в ЖЗ нет.
23 Перед: Если так — Понятно... ничего!
24 это объясняет! / это объясняет, все-таки...
2в _  в се со бунтом... / — Да-а... — Люди говорят — что та

кое? И произносят разные вредпые слова... а ты не знаешь... 
как сказать?..— Люди очень интересуются этим бунтом...

27 Голоса звучали вяло / Голоса звучали вяло, бескровно

1 В А М г исправлено: и слушая 2 И все шпионы (АМЪ 
А М 2)
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84 После: Зарубин,— Саша посмотрел на него и, снова оскалив 
зубы, сказал: — Ты, щенок, не сердись на меня за то, что я 
тебя оборвал... — Я, Александр Никитич, не сержусь...

85-*зб Грохотов оо сила! / Грохотов, сидевший в углу.
— А все-таки они сила! 1 Что устроили, а? (АМ1У А М г, 

Л , ЖЗ, Ж 317)
36 Сто тысяч — исправлено: Столько

37—38 перебил его Саша / перебил его речь Саша 
Стр. 127.

4 Евсею всё казалось / Всё это — слова и жесты, глаза и 
улыбки — было знакомо Евсею, и всё теперь казалось ему 

9“19 он узнал оо Теперь — зачеркнуто (АМ ^.
11 помощи себе / помощи, внимания к себе 
11 у богатого и сильного царя / у богатого и сильного (ЖЗ, 

Ж317)
13 о нищете народа, богатстве царя / о нищете, о богатстве 

(ЖЗ, Ж 317)
19 с ящиком на груди / с ящиком товара на груди 
22 в лица людей — исправлено: а. в лица человеческие б. в гла

за людям в. в глаза людей (АМ^)
24 почтению к ним / почтению к ним и как будто немного пони

жало робость перед ними
25 стали значительнее / они стали значительнее
26 После: разнообразнее — на них выцвела скука2 (АМ1% 

А М 20)
26 начали охотнее / стали охотнее 
26 ходили / и начали ходить по улицам 
31 Маша, полная / Маша, маленькая, полная 

3 2 -з з  Она была ласкова / Она была ласковая 
34 Чисто одетая / Всегда чисто одетая 
36 сытая / и вся какая-то сытая
36 После: нравилась Евсею.— Ему казалось, что от нее вкусно 

и крепко пахнет горячим ржаным хлебом, он любил спраши
вать ее о деревне и знал 3 всех ее родных — кто где жи
вет, чем занимается, сколько зарабатывает. (АМг, А М 2, Л , 
ЖЗ, Ж 317)

38 объяснил причины бунта / объяспял причины бунта 
Стр. 128.

1 в комнате оо опухло / в комнате кухарки рядом с кухней, 
лицо у нее было опухшее, глаза красные

1 Эта фраза в А М г зачеркнута. 2 В А М г эти слова исправ
лены: и казалось, что 3 расспрашивать ее о деревне и уже 
знал (Пр Л)
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ВынуЖДейнО На них / А спросив, вынужденно вздох
нул и добавил: — Уж это всегда они 4... на них (АМ1У А М 2, 
Л , ЖЗ, Ж 317)

10 Худая, сердитая кухарка / Худая и сердитая Апфиса Пет
ровна, кухарка

11-12 А сестру со в больницу легла.— зачеркнуто (АМХ).
13 осведомился Климков / спросил Евсей О (АМ 1У А М 2)

16- 17 застонала со Переплетчик / застонала, схватив голову ру
ками.— За что? 2 — А кто их знает, проклятых! — крикну
ла кухарка, ожесточенно гремя посудой.— За что они там 
убивали всех? — Не было его вины... — всхлипывая говори
ла Маша.— Знаю я его, господи. Он переплетчик (АМ1У А М 2, 
Л , Ж З , Ж 317)

17- 24 смирный со застонала, вздрагивая. — в ЖЗ нет.
18-  21 Таню избили со ни сна, ни отдыха! / Господи! Таню изби

ли, а она на сносях теперь, второй у нее!.. Коли, говорит, 
мальчика рожу, Фомой окрещу, в честь мужева товарища... 
и кумом его хотела взять... а ему ногу прострелили пулей 
и голова разрублена... Всех убили, всех изувечили, изверги 
окаянные, чтобы им ни сна, ни отдыха, чтоб их разорвало с 
тоски да от совести, задушило бы кровью, дьяволов... 3 (АМ 1У 
А М 2, Л , Ж 317)

22 Она долго со растрепанная / Слова и слезы текли у нее бур
ными ручьями, она злобно и отчаянно взвизгивала, царапала 
пальцами грудь и плечи, растрепанная (А М 1У А М 2, Л, Ж 317)

24 глухо застонала, вздрагивая / застонала, вся вздрагивая 
(АМ1У А М 2у Л , Ж317)

25 прислал ей письмо / прислал ей письмо оттуда
26 бегая / не переставая бегать по кухне
27 письмо это читает / письмо это читает теперь
27 не может понять / не может понять ничего О (АМ1У А М 2)

33-34 Честно со не мешал... / Честно и открыто всё было у них, 
собирались они на это долго, целый месяц, и вся полиция зна
ла... и никто не мешал...

36 конями топчут / конями топчут — всех, и с малыми детьми
37 После: подумай! — Что же это? Значит — не нужен народ 

больше, значит — истребить его решили, а? 4 (АМ 1У А М 2у Л у 
Ж З У Ж 317)

1 Уж они всегда (ЖЗУ Ж З^)  2 Далее в А М г и А М 2 зачеркну- 
то: снова спросил Климков. Позднее в А М г зачеркнуто также: За 
что? со убивали всех? В ЖЗ текста: За что? со он переплет
чик — нет. 3 В А М г последняя фраза зачеркнута. 4 В А М г 
текст: Шел народ (стр. 128, строка 28) со решили, а? — зачеркнут.
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88 неприятный голос / резкий, неприятный голос
38-39 стало слышно, как / и стало слышно, как крикливо 

Спгр. 129.
4-8 Та-ак со а не японцы... — зачеркнуто (А Му).

6 этих японцев. / этих японцев, свои они, домашние.
12 полиции — исправлено: охране (А Му)
16 Нечем оэ японцев!.. / Конечно, теперь оправдаться нечем, 

вот и выдумали 1 японцев... (АМг, А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
17 Сво-олочи! / Анафемы (ЖЗ, Ж 317)

18-19 /7осле: проповедь говорил... — видно, подкуплен для оп
равдания начальства... (АМ2, Л , Ж 317)

20 После: министров — и даже про самого царя, как умел (А М 2, 
Л", Ж 317); как умел (ЖЗ)

21 не обманешь! / нз обманешь, он правду переймет, куда ее ни 
гони... 2 (АМ19 А М Ъ Л , Ж З, Ж 317)

23 исчезло / погасло, исчезло
26 Плачут со растет / Они плачут, тоскуют в темном недоуме

нии, а в сердцах у них тайно растет
26-28 ненависть к убийцам со преступление — исправлено: не

нависть и страх (А Му)
40 утешить! / утешить человека!..
41 Я приду! / Я приду! — Ну, вот...

Стр. 130.
1 взвешивая в уме всё / медленно взвешивая в уме то
4 горе Маши / а чужое горе Маши О (А Му, А М 2)
4 не трогало его. / ие трогало его — он не имел родных и 3 

и редко 4 ощущал жалость к людям. (А Му, А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)
5 эти речи / в криках этих женщин отражалось 5 общее, всю

ду заметное возмущение, а главное, эти речи {АМу, А М 2, 
Л, ЖЗ, Ж 317)

7-8 и тогда со безумных — зачеркнуто. (А Му)
9 не успокаивало / пошатнулось 6 и не успокаивало (АМг, 

А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)
9 он видел и слышал / он ясно видел и слышал

10- 11 нз плена страха — исправлено: от страха (А Му)
11- 12 упрямо ищут со и осуждают / они упрямо и безбоязненно

ищут, находят их и осуждают 7 (АМу, А М 2, Л, ЖЗ, ЖЗ  17)

1 так выдумали (ЖЗ, Ж 317) 2 В А Му текст: Сво-олочи!
(строка 17) со ни гони...— зачеркнут. 3 В А Му не имел род
ных и — зачеркнуто. 4 редко, слабо (АМу); в А М 2 слабо — 
зачеркнуто. 5 Далее в А Му и А М 2 зачеркнуто: звучало 
6 Далее в А Му и А М 2 зачеркнуто: ослабло 7 В А Му слова: они 
упрямо оэ и осуждают — зачеркнуты.
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13~1Й в них <?6 правительству — зачеркнуто (.А М х).
14-и и ругали царя со правительству / убеждая народ не верить 

никаким наветам (ЖЗ).
1б~17 прочитал несколько со он почувствовал — исправлено: про

читал некоторые, ничего не понял, но почувствовал (АМ^)
18 в этих бумажках / в этих бумагах (ЖЗ)
18 опасное / что-то опасное
20 больше не читать / никогда больше не читать
21 Было строго приказано / Из охраны было строго 1 прика

зано (АМЪ А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
25 агентов / агентов в охрану О (АМЪ А М 2)

26-27 положив на него руки / положив на него локти
36 был солиден / был спокоен и солиден 2 (АМ Ъ А М 2, Л , Ж З, 

Ж 317)
38 на пение / на дрожащее пение 

Стр. 131.
1-2 похожий на чёртика / похожий на красного чёртика 

3 чёртик испугается / человечек испугается О (А‘М 1У А М 2) 
5 заглатывающего взгляда / захватывающего взгляда (ЖЗ) 

9”10 голос. — Вы со должен / голос и, точно стальной блестя
щий прут, упираясь в грудь Евсея, неприятно и холодно ще
котал ее.

— Вы должны внимательно выслушать 3 и запомнить 
слова мои... В эти дни каждый из вас должен (АМЪ А М 2, 
Л , Ж З, Ж 317)

12 В борьбе / Вы должны слушать указания и строго испол
нять их, но можете действовать и сами 4. Знайте, что в тай
ной борьбе (АМг, А М 2, Л , Ж З, Ж 317)

12 вашей матери России / нашей матери России (Ж317)
14 не стесняются / они не стесняются 

15”17 Фразы: Я не говорю со всякий дурак.— в ЖЗ пет.
16 После: конечно — я не могу советовать вам такое (АМ 1у 

а м 2, Л , Ж 317)
19 должны сами / должны, я говорю, сами
21 Этого требует царь и родина... / Этого не я требую от вас, 

этого требует царь и родина... 5 (АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)

1 В А М г строго — зачеркнуто. 2 казался спокойным и со
лидным О ( А ^ ,  АМ2) 3 выслушать меня (ЖЗ) 4 Далее в 
А М г т А М2 зачеркнуто: сами придумать способы борьбы с крамо
лой. В А М г зачеркнуто также: Знайте, что со всякий дурак. 
(строка 17) 5 В А М Х эта фраза зачеркнута; в ЖЗ вместо:
требует царь и родина — требует родина

261



22 Помолчав, ой взглянул У Снова помолчав, ой Посмотрел Ф 
(АМХ, Л М 2)

23 У вас со к делу. / У вас, господа, мало энергии, мало вни
мания и любви к вашему честному 1 делу. (АМХ, А М 2, Л , 
ЖЗ, Ж ЗХ7)

25 мне известно / мне теперь известно
30 Прошу не прерывать! /  Прошу не прерывать меня!

эо-эх и дто легко! / и что легко, да. О (.А М Х, А М 2)
33 не можете дать / не можете дать мне
37 К чему эти шутки? / К чему это шутки?
38 их — зачеркнуто (.АМ х).

40- 41 и осле: помните? — в А М х и А М 2 зачеркнуто: Но до сегодня
всё еще молчите...

Стр. 131—132.
41- 3 Текст: говорили со Да вы — в А М Х зачеркнут.

Стр. 132.
2 ну, что же? / ну, и что же?

12 стеклянного взгляда / своего стеклянного взгляда
13 После: душило.— Как-то раз, после конца беседы, все разош

лись, а Саша остался, и Евсей услыхал такой разговор. Фи
липп Филиппович уныло и сердито сказал:

— Какие идиоты, однако...
— Ага! — гнусаво воскликнул Саша.
— Да, да... 2 Что они могут сделать?
— Кажется, вы теперь научитесь ценить порядочных 

людей...
— Ну, давайте же их, давайте!
— Э, они стоят дорого...
Климков не удивился и не обиделся, он 3 не впервые 

слышал, как начальство ругает служащих, и считал это в 
порядке жизни. (АМХ, А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)

15 Крещеный / Н-да-а... Сам крещеный
16 Ему / Говорят, ему

16”17 После: шестьсот рублей.— Повышаются в цене труды на
ши... 4 {АМ1У А М 2, Л, Ж З , Ж 317)

18 вместо Филиппа / вместо Филиппа Филипповича
18-19 красивый, богато одетый / красивый и богато одетый

29 господин Ясногурский / господин Красногурский {А М 1У 
А М 2)

1 В А М Х честному — зачеркнуто. 2 В А М Х Да, да...— 
зачеркнуто; нет этих слов в ЖЗ и Ж Зц.  3 В А М Х не удивился 
со он — зачеркнуто. 4 Текст: А шпионы (строка 14) 00 труды 
наши...— в А М х зачеркнут.
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82 длинные руки / спокойные длинные руки О {АМг, A M 2) 
83“34 государь со церковь — исправлено: бог и святая церковь 

наша (АМг)
35 После: усерднее — нужно работать больше 

зв—37 революционеры со сильны /  революционеры становятся всё 
более сильными

41 освободили /  они освободили 
Стр. 132—133.

37”7 Текст: Иногда рассказывали со революцию 1 — в А М г за
черкнут.

Стр. 133.
3 японцы / японцы, подкупленные ими
6 и, желая ему / и желают ему (Ж317)

6“7 Слов: ненавидят царя со всякого зла — в ЖЗ нет.
8 Евсей, слушая со ждал / Евсей слушал эти речи с интере

сом и всё ждал 2 (A M lt А М 2, Л , Ж З , ЯГ317)
12 злые стоны? /  злые стоны, пьянство, драки и жизнь идет 

так недружно, нехорошо, о (A M lf А М 2)
16 слышал ты? /  слышали вы?
17 Тайные люди / Тайные люди, например
19 Трудно сообразить / Очень трудно сообразить
21 Мельников / А Мельников
22 и растрепанный / и весь растрепанный

2в-28 одно начальство со другое.— исправлено: одни ослабели... 
Теперь поднимаются на народ другие (АМ±)

29 И вышел вздор! — исправлено: Вздор! (АМ г)
81“32 Врешь ты... Умный, а врешь. / Врешь ты всё... Умный, а 

врешь... Я ведь понимаю...
Климков думал незаметно для себя, мысли рождались 

у него 8 в глубокой темноте души, он не ощущал, как опи 
строятся, не чувствовал их тайного роста. Они появлялись 
вдруг, уже вполне сложившимися и пугали его неожиданно
стью появления своего. Он старался прятать их, гасить, и на 
время это удавалось ему, а потом они тихо загорались сно
ва, светили более ясно, и при свете их жизнь становилась 
еще больше спутанной и темной. {АМг, А М 2, Л , Ж З , Ж 317)

зэ- зб Речи со роста мыслей /  Частые речи о революционерах запа
дали в голову, создавая там неощутимый осадок, тонкий слой 
новой почвы для роста хилых мыслей 

86 эти мысли со увлекали — исправлено: и они беспокоили (А

г В зачеркнутом революцию исправлено: бунт 2 В А М г и 
всё ждал — исправлено: [всегда] чувствовал в них страх и ждал 
3 у него в груди (АМц А М 2)
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35 куда-то тихо увлекали / увлекая (Ж317)
38 Познакомлюсь / Вот познакомлюсь

38-39 Революционер. / Он революционер... 1 (АМ ^ А М 2, Л) 
Стр. 134.

2 они / они обе 0 (АМг, А М 2)
2 довольные подарками / были очень довольны подарками
5 ласкали его сердце /лаская его сердце, оживляли и бод

рили
6 Анфиса со спрашивала / Анфиса разливала чай и, подми

гивая, говорила 2 (АМг, А М 2, Л , Ж З , ЯГ317)
7 купец наш / Купец ты наш

10 доверчиво рассказывал / тихо и доверчиво рассказывал
19 жить душа в душу и — зачеркнуто (.АМ х).
24 Испуганный / Вздрогнув, испуганный
28 Одному очень трудно / Одному тоже очень трудно
34 Косая / Костлявая и косая
35 Слов: и ловко одетая — в ЖЗ нет.
39 После: угодно... — И ушла... пускай сами возятся... 3 (АМЪ 

А М 2, Л, Ж З , Ж 317)
Стр. 755.

3 на чай — зачеркнуто (АМ-^).
5 Ну, какое богатство! / Ну, какое там богатство!
8 Разные. / Так. Разные. О (АМЪ А М 2)

15 Перестаньте! — исправлено: Перестань!
1б”19 он тихо со ссыльные. / он безучастно и тихо спросил:

— Должно быть, сослан был? — Кто их знает!.. Мо
жет быть... Мои господа тоже были ссыльные, мне околоточ
ный сказал...

20 Кого теперь не ссылают! / Да кого теперь не ссылают!
23~24 цап!.. И заслали его в Сибирь... /цап  его!., и всё нарушили...

А потом заслали его в Сибирь...
27 не жадные... И всё / не жадные и вообще не как другие. 

И очень интересные — всё
30 Молчала бы, дура... / Я лучше уйду... я потом расспрошу 

ее про господ... Не хочется уходить... Молчала бы она, 
дура...

41 Схватил себя за голову / Взял себя за голову 
Стр . 136.

1 После: Россия — несчастные мы люди 
1~2 Даже мне жалко его / и даже мне жалко стало всех

1 В А М г эта фраза зачеркнута. 2 шутя говорила (АМХ, А М 2) 
3 В А М г эта фраза зачеркнута.
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М скучно и С натугой мй(6 — зачеркнуто (AM J.
10 Уж не знаю / А уж не знаю

12-13 брат кухарки — исправлено: ее брат (.А М х)
20 острым черепом / острым, лысоватым черепом
21 глаза большие / а глаза большие
23 И заявил / И неожиданно заявил

25-26 вскричала кухарка со компании... / вскричала Анфиса, 
бесцеремонно схватив его за руку.— А ты, купец, не ломай 
компании... Гляди, Матвей, какой он мне подарок сделал...

28 заказ взяли / заказ взяли в пятнадцать тысяч
29 спальню / спальную 1 и зал — четыре комнаты (АМ±, А М 2, 

Л , ЖЗ, Ж317)
29 военные / военные интенданты
30 Наворовали / навоевали (ЖЗ)
30 Наворовали 2 со в новом стиле.— зачеркнуто (.АМ х).
30 и хотят / и вот теперь хотят

31-32 Ну вот со господп! / Ну вот3 — с досадой п горечью вос
кликнул мысленно Евсей.— Только вошел и сразу начал, 
ах, господи!

В груди его болезненно заныло, как будто 4 там что-то 
разорвалось (АМХ, А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317) 

зэ-м он спросил столяра / он быстро спросил столяра 
Стр. 137.

1 После: опустил голову — но исподлобья следил за рабочим
5 Зачем же вы / A-а... Зачем же вы
7 прибавил / зачем-то прибавил 0 (АМ г, А М 2)

16 Я спросил потому / Вы не подумайте... напрасно... Я спро
сил потому

17 вашей сестре / вот ей... вашей сестре
19 спокойно / с достоинством спокойно (АМ2)] с  достоинством 

[спокойно] (АМг); с достоинством (Л, ЖЗ, Ж 317)
20 Что — сказать / Что вы можете сказать
22 После: Из-за чего опи? — Постой... подожди!.. — ответила 

Анфиса
26 что со отделения / мне известно, что за вами следят... сле

дит агент охранного отделения... что вы из революционеров
29 Ма-атвей?.. / Ма-атвей... что это такое?
31 После: лицом.— Это дело серьезное.
33 молодой человек / молодой человек, одевайтесь...
36 После: приятно.— Но в глазах у него мутилось и во рту во

зобновлялся едкий, щекочущий вкус.
1 спальню (ЖЗ) 2 В зачеркнутом исправлено: нахватали 

3 В А М г исправлено: Ну! 4 В А М 1 исправлено: словно
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Стар, 138.
1 Разве я со Евсей. / Разве я вас обидел? — спросил Евсей. 

—Нет, нисколько... — За что же?
4 А откуда вам известно / Да. А откуда вам известно, кто я?
7 — Да... / Евсей ответил:— Да...
8 А вы тоже шпион? / Так... А вы тоже шпион?

13 Тоже... / Тоже... да. о (.АМ 1? Л М 2)
16 прозвучал негромко / прозвучал негромко, тоскующе 
29 Что со Думал / У вас что — дела плохо идут? Думали

81- 32 иди ты к чёрту /  Иди ты к чёрту, говорю
36 Климков повернулся /  Климков остановился, повернулся 
38 Слов: Сукин сын... — в Ж З и Ж 317 нет.

Стр. 139.
2 После: шагая по тротуару.— Расскажет... Маша ругать бу

дет меня.
8“10 билет со в участок. / билет из охраны... Ах, извините, ска

жет... А если запоет столяр — его отправят в участок и бо
ка намнут...

и “12 усмехнулся со Да, брат. /  усмехнулся и, глядя в темноту, 
спросил:— Что, брат?

13 Это не успокоило / Это не успокаивало Евсея
13—14 горькая /  и какая-то горькая
22-23 в нем как будто / тело его ослабело, как будто в нем 

36 Нет, надо / Сунулся! Нет, надо 
Стр. 140.

1 Разве я  /  Как же это? Разве я 
2“4 Начал лениво со в фабричную слободку. / Вспомнил ка

рие печальные глаза столяра, выражение достоинства на то
щем лице и его спокойный голос — «холодновато!» И вдруг 
он с недоумением нащупал в себе что-то чужое ему, готовое 
спорить с ним. Встал на ноги, вздохнул так глубоко, как толь
ко мог, и долго стоял не выпуская воздух из груди, как бы 
желая задавить им то, что было чуждо и мешало ему.

— Это всё надо оставить... Зачем мне это? — убеждал 
он сам себя. Но спокойствие не являлось. Он начал лениво 
одеваться, заставляя себя думать о задаче дня.

Теперь он редко ходил с товаром, потому что было 
много другой работы,— сегодня, например, он должен был 
идти в фабричную слободку, наблюдать за рабочими с 
целью открыть среди них людей, которые раздают прокла
мации.

Он вымазал руки сажей с маслом, потом вымыл их с мы
лом, после чего на коже рук остался темный маслянистый на-
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лет, как бывает 1 у рабочих по металлу. Делать это не было 
надобности, но Климкову нравилось красить свои вихрастые 
волосы, брови, усы, в его глазах такие приемы делали службу 
более интересной и увеличивали ее серьезность. Искусство 
изменять свое лицо и фигуру Климкову усердно преподавал 
благообразный Грохотов, он искренно увлекался этим де
лом, имел у себя большой запас бород, усов, париков, знал 
все краски для волос, умел наклеивать на лицо шрамы и бо
родавки, а иногда даже показывал товарищам фокусы: вдруг, 
на глазах у всех, придавал своему лицу, голосу и фигуре по
разительное сходство с кем-либо из начальства или удиви
тельно гоготал, мычал, лаял и мяукал. Все хохотали, удивля
лись и хвалили его, а он, солидно улыбаясь, скромно обещал:

— Это еще только начало! А вот подождите, я  попрак
тикуюсь с год и поступлю на сцену — буду показывать из 
себя знаменитых людей и подражать всем земным животным...

Мельников, глядя на него, с презрением отплевывался, 
а однажды крикнул:

— Эй, шутило! Изобрази вошь...
— Это насекомое безгласное,— заметил сыщик.
— Вот ты и бери с пего пример — ешь да молчи...
Одеваясь, Климков вспомнил этот разговор, вспомнил

Анатолия и подумал:
«Вот он был бы хороший сыщик... А столяр не может, гла

за мешают... его но глазам 2 сразу узнаешь... Он, наверное, 
хочет взять Машу в любовницы себе...»

Евсей остановился у двери, неприятно схваченный за 
сердце своей догадкой. Но в следующую минуту махнул ру
кой.

«Чёрт с ними со всеми... что мне?»
Эта мысль, прежде утешавшая его, сегодня скользнула 

в голове и только оцарапала там что-то 3 чуткое к боли. 
( Л М и  А М 2, Л , Ж З, Ж 317)

6 Светило солнце / На улице светило солнце 
6 грязный снег / рыжий грязный снег 

6-7 В теплом воздухе / В сыром и теплом воздухе 
9 поднимались / волнисто путаясь друг с другом, поднимались 

11 идти бы оо полями / идти бы куда-нибудь... Полями идти

1 как это бывает (.АМ г, А М 2) 2 В А М г слова: глаза ме
шают и по глазам — зачеркнуты. 3 В А М г: утешавшая со что-
то — исправлено: утешавшая сердце, сегодня только [скользнула 
по сердцу и как бы] оцарапала его
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13 стояли / стояли, опираясь одна на другую
14-15 выпачкано со масла. / было выпачкано дымом, воздух на

сыщен душным запахом теплого масла. На грязных лицах 
рабочих сердито блестели белые зубы.

16 глаза уставали / и глаза быстро уставали
18 Климков зашел в трактир / В полдень Климков, усталый 

и обиженный всем, что видел, зашел в трактир
19 спросил себе чаю и начал / спросил себе обед и 1 неохотно 

начал (АМг, А М 2, Л, Ж З , Ж317)
23 Ты подумай / Да ты подумай
24 Евсей с досадой отвернулся. / Говорил широкоплечий куд

рявый парень, Евсей с досадой взглянул на него и отвернулся.
28 После: вредными — но сегодня ему хотелось идти на широ

кие светлые улицы города, и он насильно заставлял себя слу
шать их.

30 верно ли? / верно ли? — выкрикивал кудрявый парень 2. 
(АМЪ А М 2, Л, Ж З , Ж317)

33 После: Евсей.— Как вчера Марья бусы-то схватила... Все 
сволочи... 3 А столяр не ударил меня потому, что он струсил... 
да. Он бы не пожалел... Просто — испугался, что я полицию 
позову — ага! Вот, выгнали меня, а подарки мои оставили... 
Если я поганый какой, то отдайте мне мои подарки!.. Сво
лочи... 4 (АМх, А М 2, Л , Ж З , Ж317)

35 он уже / он увлекся этим и уже
35-36 Вдруг над ухом его / Вдруг над ухом у него

37 Климков, что ли? / Евсей Климков, что ли?
38-39 перед ним со кто это? / хотел встать и не мог, видел, что пе

ред ним стоит кудрявый речистый парень, но не понимал, 
кто это.

Стр. 142.
1 Парень со за стол. / Парень засмеялся, протягивая Евсею 

руку, и сел против него за столом.
6-7 А я тебя со чего делаешь? / В городе память слабее делает

ся — со всех сторон в голову лезет разное, ну, старому-=го и 
нет места... Как живешь? — Ничего... — Без работы? — 
Д-Да...

8-9 осторожно со опасна / неохотно, ему нужно было понять, 
чем может быть опасна

1 В А М г и А М 2 далее зачеркнуто: по привычке 2 В П р Л  
исправлено и зачеркнуто: выкрикивал голос 3 В ЖЗ и Ж 317 
этой фразы нет. *В  А М 1 это слово зачеркнуто'., нет его в ЖЗ  
и Ж 317
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10 так поспешно / поспешно
12 После: отец ослеп — в А М Х и А М 2 зачеркнуто: Влас ушел из 

дома и поступил на службу в имение князя Двидова смотреть 
за собаками

16-17 ГуСХ0 и щеголевато испачкан сажей / густо испачкан сажей 
и маслом, держался он свободно

22 Революционер? / А он тоже революционер?
23 как живется? / Как живется? — говорил 1 Яков. Его ши

рокое, круглое черное 2 лицо лоснилось и улыбалось добро
душно, вызывая на откровенность, а Климкову не хотелось 
ее. Он чувствовал, как в нем растет то новое и чужое, что он 
нашел в своей душе сегодня утром, и, желая отодвинуть 
вопросы, стал спрашивать сам. (АМ1, А М 2, Л , Ж З , Ж317)

25-20 Так мпого работы / Город мне нравится, очень! Умный он, 
город-то! И так всё просто в нем, понятно всё... Работать на
шему брату — обидно даже... так много работы

31 нет времени! / нет времени! Верно ли?
36 ах ты! / ах ты, как богата жизнь. (АМЪ А М 2, Л)
40 умирать надо! / уезжать или умирать надо, право! Му

зыку люблю слушать — всё! 3 (АМг, А М 2, Л , Ж З , Ж317) 
Стр. 143.

1 Сквозь слой грязи / Сквозь черный слой грязи
2 глаза у него горели / глаза у него жадно горели
4 шевелилась зависть / тихо шевелилась зависть
7 Но радостная речь / А что-то грустное мягко препятствова

ло его насилию над собой...
Быстрая радостная речь

8 поснлись со ликующие / носились, точпо ласточки, звеня
щие, ликующие 4 (АМЪ А М 2, ЛГ, Ж З, Ж317)

10 слушал / ловил живые весенние речи
11 хотелось слушать / ему хотелось слушать
12 совестно. Он / совестно, он сам желал говорить и боялся вы

дать себя. Ворот рубахи туго давил его шею, он
12-13 увидел за окном / увидел за окном на улице
15-16 Незаметно со голосом / Он незаметно подмигнул Климкову 

и прокричал кислым голосом 5 (АМ19 А М 2, ЛГ, Ж З, Ж 317)
19 После: свободен? — Да, ты без места... Зпачит — идем 

в Зологический?

1 В А М г исправлено: спрашивал 2 В А М г черное — зачерк
нуто. 3 В ЖЗ иЖ 3 17 этой фразы нет. 4 В А М г исправлено: 
ликуя, носились, точно ласточки, звенящие 5 и кислым голо
сом прокричал (АМг)
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31 ко мне со заходить, / и... ко мне тоже неудобно заходить
32 где встретиться / где нам встретиться
38 Здесь / В ту сторону города, к вокзалу, мне нельзя ходить — 

там Зимина встретишь— изобьют... Здесь
39 После: мешать... — Ничего я не могу... никак... 

Стр. 144.
2 Покупай рубашку / Покупай у меня рубашку
6 Кудрявый / Этот кудрявый
8 После: зацепить.— Парень молодой, простоватый—слышишь?

36 сообщил Петру / глядя в сторону, сообщил Петру
37 После: спросил Петр.— Ничего...
38 На какой же чёрт / А на какой же чёрт 

Стр. 145.
7-8 Они спросят / Расспрашивай меньше, пусть они сами гово

рят. Вероятно, они спросят
9 шрифта / типографский набор (А М х, А М 2, Л , ЖЗг1)\ ти

пографский шрифт (ЖЗ)
11-12 каков ты есть. Если / как ты есть на деле. Только знай — 

если
13 докладывай мне / рассказывай мне
18 После: от них тошнило — они въедались в кожу лица и 

рук 1 (АМ г, А М 2, Л, ЖЗ, ЖЗг1)
20 с папиросой / с папироской (ЖЗ)

20-21 в шапке со ему. / и в  шапке набекрень, то дружески улыб
нулся ему, и в нем что-то неприятно дрогнуло.

23 Нашел работу / — Ничего... — Нашел работу? — Нашел...
23-29 — в  типографии? со две девицы / — Важно! Сколько жа

лованья? — Двадцать пять... — В типографии?.. Так! — за
думчиво сказал Яков и вдруг оживился. — Хочешь — ве
чером в гости сведу? Хорошая компания, брат, две девицы

30 гитарист / песни поет и гитарист
31 После: народ хороший... — Все люди хорошие, только по

смотреть на себя времени у них нет. (АМи А М 2, Л)
32 глаза его / и глаза его
35 всё интересно,— указывал Евсею / всё интересно...

— Гляди — ка-акое платье, ого! Вот бы в этакое нашу 
Олю одеть... запуталась бы! Книги... эту маленькую я читал — 
видишь, желтая — «Первобытный человек» — занятно! Ты 
прочитай, увидишь, как люди выросли... Книги читать очень 
любопытно, они сразу открывают всю хитрость жизни. Вот 
толстые книги неловко читать — пока дойдешь до середины,

1 лица, рук (ЖЗ)
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забудешь, что было сначала, а в конце и середину забудешь. 
Чёрт их дери, писали бы короче!

А в следующую минуту он указывал Евсею
37 Револьверы-то! / Револьверы-то, а?
37 Словно игрушки! — зачеркнуто (А М х).
39 расплывчатым со удивленно / расплывчатым взглядом пус

тых глаз и тихо улыбался, удивленный 
Стр.  146.

3 голос Якова / молодой, еще ломкий голос Якова
3-4 радостью со пустырь души / радостью жизни, она легко 

проникала в темный пустырь души Климкова и позволяла 
ему на время забыть о себе 

6 Плясать научился / Плясать научился я 
7-9 Слыхал ты со писали... / Слыхал ты, у нас народ бунтовать 

хотел? Не слыхал? Как же, в газетах про нас писали... Да, 
так научился я плясать — вот увидишь! Никому в этом не 
уступлю!..

10 Зачем же бунтовать? / Зачем же бунтовать хотели?
12-13 рабочих... Что же нам делать? — зачеркнуто (АМу).
14-16 __ д  казаки что? со думали / — И ты стал бы? — Бунтовать? 

Конечно! А как же? У нас народ хороший, дружный. 1 — 
А казаки что?— Казаки? Ничего! И они тоже люди. Снача
ла было думали (АМу, А М 2, Л , Ж З , Ж317)

18 взглянул в лицо Евсея / взглянув в лицо Евсея (Ж317)
25 Непонятно мне... / Непонятно мне... И зачем они?
27 После: Не хочу... — Почему? — Так...
30 Несколько со молча.— зачеркнуто {АМу).
31 насвистывал оэ лицо брата. / сопел и мельком поглядывал 

в лицо брата, а Евсей чувствовал 2, что ему *не удалось ото
двинуть от себя неприятную и опасную тему. (А Му, А М 2, Л , 
ЖЗ, Ж317)

зг-зз читать со пленникам труда / читать их нам нужно... всем 
пленникам труда надо их читать

34 начал он / начал Яков
34-37 Мы, брат со наш разум ...— зачеркнуто (АМу).
34-35 к работе / к неизбывной работе

35 После: рабами капиталистов3 — и живем мы нищие и телом и 
душой... (АМ1у А М 2, Л , Ж З , ЖЗуч)

1 Далее в А М Х и А М 2 зачеркнуто: Все за одного, один за всех — 
это закон для рабочего, у нас его понимают... Б АМу позднее за
черкнут также текст: И ты со давайте листочков... (строка 17). 
2 Исправлено и зачеркнуто: досадовал (Пр Л) 3 В ЖЗ: рабами
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36 освобождают /  едят наши цеди, как ржа железо, освобож
дают

Стр. 147.
10-11 а музыка — хороша! / но музыка хороша! И пение тоже...

13 и чёрта / и чёрта Мефистофеля
14 он расхохотался. / он расхохотался и заявил:

— Не могу, трудно! Да и забыл. Знаешь — артист, ко
торый поет чёрта, тысячу получает за каждый раз. И чёрт с 
ним, пусть получает хоть десять, потому что... хорошо! Ког
да хорошо — мне ничего не жалко, жизнь свою отдам, на, 
бери, ешь! Верно ли?

— Да-а... — ответил Евсей, оглядываясь.
15 рассказ о театре / рассказ Якова о театре, красивые лица 

женщин
16 весеннее небо / и надо всем весеннее небо
17 опьяняло Климкова / опьяняло 1 Климкова, расширяя серд

це (АМЪ А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
18 с удивлением думая / н с  удивлением думал
19 Какой смелый! / Какой он — смелый...

21-22 торопливо со ряд / ведет его куда-то, торопливо открывает 
перед ним целый ряд

29 Ты смотри / Люблю я умных животных... вообще всё жи
вое люблю, всё. Ты смотри

30 какое всё умное, а? / какое всё умное, а? Руки... 2 (АМ19 
А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)

35 А сказали <х> Это / Вы сказали — не пойдете сюда? Вот об
манщики!.. Ну, ладно — это

36 Евсей Климков / Климков (ЖЗ)
36 я говорил про него — зачеркнуто (А М х).
37 Ольга Константиновна. Его зовут / Ольга Константиновна, 

а его зовут
41 Захлестывает мепя. / Вот, захлестывает он 3 меня... (АМ1% 

А М 2, Л, Ж З, Ж 317)
Стр. 148.

4 Он не очень развязный / Он не очень развязен
5 грешному! / грешному, тихий...

7-8 на голову, светлые волосы / на целую голову, пышные свет
лые волосы

10 серовато зачеркнуто (АМ-)).

1 это опьяняло (АМг, А М 2) 2 В АМ± Руки —- зачеркнуто, а 
далее приписано: А собак ты любишь? Я — люблю. Милое живот
ное, собака, честное... 3 В А М г он — зачеркнуто.
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11 лицо со ласковые / лицо было умное и доброе, глаза прищу
ренные, уши большие

12 как-то особенно беспечно / как-то особенно (Ж317)
14 Долго мы будем плутать / Долго ли мы будем плутать 
16 — Посидеть / — А что же делать? — воскликнул Яков.— 

Да посидеть
20 — Первый раз... / Нет... Первый раз... — Интересно?

— Да... нравится мне
21 шел рядом с нею / пошел рядом с нею
22 от этого со неловко / и от этого ему было неловко
27 После: никого нет... — в А М 1 и А М 2 зачеркнуто: — А Яша?

— Я его недавно встретил...
29 сказала она / сказала Ольга Ф (АМЪ А М 2)
29 После: улыбаясь.— У одиноких походка особенная... и во

обще они заметпые... Вам сколько лет? — Скоро девятна
дцать...

30 Глядите — сыщик! / Вон глядите — сыщик!
34 движение. Не понял. / движение, и не понял.

35~36 как бы с трудом / медленно и как бы с трудом
38 точно вывихнутые / качаясь, точно вывихнутые Ф (АМи  

А М 2)
Стр. 149.

6 спросила Ольга. / спросила Ольга Климкова.
Евсей молча кивнул головой.
— Конечно, человек подлый, но, должно быть, несчаст

ный и одинокий.
8 взглянул на нее / взглянув на нее (Ж317)

9~10 Я думаю со толкнуть. / Знаете, я думаю, что для слабого 
человека одиночество самое страшное — оно на всё может 
толкнуть.

12- 1э повторил громче / повторил погромче 
15~16 удлинилось, высохло / удлинилось и высохло 

20 от тифа — исправлено: от порока сердца (АМг)
23 Почему? / Почему же?

29-31 Тихонький со молчал / Ай да тихопькпй! — воскликнул 
Яков.

И все сдвинулись плотнее вокруг Климкова, точно желая 
спрятать его от чьих-то глаз.

Он не понимал их восклицаний, движений и ласковых 
взглядов и старался 1 молчать {АМЪ А М 21 Л , Ж З, Ж ЗХ1)

32 которые разрушат / которые сразу разрушат

1 В А М г исправлено: взглядов; [он] старался
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38 После: пойдем домой? — А что здесь будет? — спросила Оль* 
га.— Хор песенников, человек по канату пойдет и всякая 
ерунда в этом роде...

Стр. 150.
7-8 Слова: смеялся над богатыми, ругал начальство — в А М г за

черкнуты; нет их в ЖЗ и Ж Зп.
12 Эх / Делай, Яша! Эх 
*3 спокойно / спокойно и довольно 
14 улыбаясь / улыбаясь ему

1.9—2° претворить их в мысль / претворить их в ясную мысль 
21 вспомнил о том / вспомнил о своей службе, о том 
26 сбросил с себя платье / сбросил с себя всё платье 
37 пропал я тогда... / и 1— пропал я тогда...

Кто-то повелительно скомандовал в нем: «Ничего ты не 
можешь сделать от себя, делай то, что должен... 2 (А М и  
А М 2у Л , Ж З , Ж 317)

39 что его тело / что всё его тело 
Стр. 151.

2 точно красный шар / как шар 0 (.АМ Ъ А М 2)
3 гнулся. Наконец / гнулся и не мог думать. Наконец он
8 бессмысленно и жестоко / бессмысленно, слепо и жестоко

9-10 в охранном отделении / шпионы (ЖЗ, Ж 317)
10 тревожно со признаках / растерянно и тревожно говорили 

о всё новых признаках (АМ1у А М 2, Л)
11-16 о тайном союзе со с каждым днем — зачеркнуто (.АМ х).

12 отнять / отнять силою
13 Слов: открыто начинавших порицать правительство — в 

ЖЗ нет.
17 осыпал всех упреками / он осыпал всех упреками (А М Ъ 

А М 2)
18-32 и просил, прижимая руки со ответил Саша / и, вздыхая, 

прижимал руки ко груди.
— Плевком пожара не погасишь! — говорил Саша (ЖЗ) 

20 Дети мои! / Дети мои, старайтесь! (АМг1 А М 2, Д, Ж 317)
20-21  ф раза. Помните со не пропадает! — зачеркнута (А М г).

29 наши приемы / что наши старые приемы (А М г, ЛМ 2, ЛГ, 
Ж 317)

37 Одолевают вас революционеры? / Одолевают вас революци
онеры 3, ага!

Он смеялся 4, раздражая всех этим смехом, а Евсей наб-

1 и — в Ж З и Ж Зп нет. 2 что велят! (ЖЗ, Ж 317)
3 господа революционеры (ЖЗп) 4 Вместо: и насмешливо 
восклицал (строка 35) со Он смеялся — в Ж 3: смеялся
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людал за ним, чувствовал, что Саша ничего не боится, и ста
рался не слышать его речей х. (АМ19 А М 29 Л , ЖЗ, Ж Зг1) 

Стр. 151—152.
38-ю Текста: Шпионы метались со угрюмо сказал Мельников.— 

в ЖЗ нет.
38-1 каждый со в охрану / приносили в охрану каждый вечер 

(АМг, А М 29 Л , Ж317)
Стр, 152.

3 так нужно? / так нужно? Х-хе...
И никто, должно быть, не знал средства, которое могло 

бы удержать стихийный рост народного возмущения. (АМ19 
А М 2, Л, Ж317)

11 Перед: Люди — Все устали, спутались, во всех трепетала 
боязнь перед завтрашним днем, все, и шпионы и начальство, 
как будто выцвели.

12 сильными / сильными хозяевами всей жизни
13 метались / бегали из угла в угол охранного отделения и ме

тались (АМ19 А М 29 Л , Ж317)
13-14 Вместо: точно со листья — в ЖЗ и Ж317: полубольные, по

лупьяные, гонимые разными страхами
16 простые / веселые, простые

16- 17 шли куда-то со на пути своем / шли куда-то в будущее, без
заботно шагая через все препятствия и западни на пути сво
ем, каждый из них был по-своему хорош, и каждый намекал 
на возможность чего-то еще более 2 лучшего, чем он сам. 
(АМг, А М 2, Л 9 Ж З , Ж317).

17- 21 фразЫ1 Он сравнивал £0 в свое дело.— в ЖЗ нет.
18 устало / неохотно, устало (АМ19 А М 2, Л, Ж 317)
19 выслеживая / ночами тайно похищая (АМ1у А М 2, Л , Ж 317)
20 и ясно видел / и он ясно видел (АМХ О, А М 29 Л , Ж317)

20-21 не верят в свое дело / не понимают своего дела, не верят, что
оно нужно для жизни, и не думают, куда они безвольно идут 
полубольные, полупьяные, гонимые разными страхами... 8 
(АМи А М 2, Л, Ж З , Ж317)

22-23 Ольга со к людям / спокойная речь Ольги, ее серо-голу
бые 4 глаза и та живая, крепкая жалость к людям, которая 
звучала в каждом слове девушки (АМ19 А М 29 Л ,Ж З ,Ж З г1)

?3 шумный / шумный, насмешливый
24 готовый отдать / добродушно готовый отдать

1 Слов: и старался со речей — в ЖЗ и Ж 317 нет. 2 В А М Х
более — зачеркнуто. 3 Ср. вариант ЖЗ и Ж Зп к строкам 
13—14. 4 В А М г серо-голубые — зачеркнуто.
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25 После: кто попросит.— Оп всё больше встречал новых для 
него людей и, чувствуя в каждом веру в победу своей 
мечты, невольно, незаметно подчинялся этой вере. (АМХ Ф, 
Л М 2, Л)

26 распад силы / быстрый распад той силы 1 (А М г, А М 2, Л , 
Ж З, Ж 317)

28 обойти / обойти, миновать
зо-з1 не СуМею со их / не сумею я не выдать их 

31 еще хуже / это еще хуже 
35 более настойчиво / всё более настойчиво 
38 что думают делать / что читают и думают делать 
38 И ему было приятно / Ему было приятно (ЖЗ, Ж 317)

Стр .  753.

1-7 толкай вперед со ответил им неопределенно. / толкай впе
ред, если они недогадливы... Ты попробуй намекни нм, что, 
мол, вот я могу достать шрифт, устроить типографию... Не
ужели не сумеешь этого?

Евсей молчал.
— Тебя спрашивают, идиот! Можешь сделать это, ну?
— Могу...
— Так чего же ты мямлишь? Завтра же предложи им. 

Слышал?
— Хорошо...
Климкову было легко исполнить приказание Саши — 

докладывая ему о кружке брата, он не осмелился сказать, 
что и Яков и Ольга уже дважды осторожно спрашивали его, 
не может ли он достать шрифт, а он оба раза отделывался 
от них молчанием.

8 идя к Ольге, он нес / он шел к Ольге и нес 
13 неудобства, симпатии / все симпатии (ЖЗ, Ж 317)
15 а на стене / а за нею на стене

19-24 — Вы — что? со Климкову / — А я только что пришла с 
фабрики,— говорила Ольга, пожимая его руку.— У нас 
сегодня опять был митинг... Вы — что? Устали? Нездоро
вится? Проходите, садитесь... Будем пить чай, хорошо?

Она прибавила огня в лампе, с улыбкой посмотрела на 
Климкова и, приготовляя посуду, продолжала:

— Люблю я с вами вдвоем чай пить... Сама я да и все 
товарищи — мы много говорим... нужно говорить так

1 Вместо: в каждом веру в победу (предшествующий вариант) 
со распад той силы — в ЖЗ и ЖЗп: в каждом силу, невольно, 
незаметно подчинялся этой силе, так не похожей на ту
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много, что думать почти некогда. Это смешно и нехорошо, 
а — правда... И вот, когда видишь молчаливого, думающего 
человека — приятно... Хотите молока выпить? Вам полезно, 
вы очень худеете, кажется...

Климков молча взял предложенный ею стакан и медлен
но выпил жидкое, невкусное молоко. Ему

26 вы его дадите / вы его дадите нам
27 просто / просто, с неотразимой уверенностью

28-29 откинулся со и глухо спросил / откинулся на спинку стула и 
не сразу1 глухо спросил (АМ и А М 2, Л, Ж З , Ж 317)

31 Вы тогда / А вы тогда
32 наверное даст / наверное скажет — да!
35 Почему же? / Почему?

36-37 серьезным человеком / хорошим человеком
40 А как ошибетесь? / А... ошибетесь?
41 После: пожала плечами.— Ну, что ж...

Потом, после паузы, спокойно прибавила:
Стр. 154.

1 Не верить человеку / Не верить человеку, не уважать его
2 После: можно? — Так и надо! — пробормотал Евсей.

— Что? — спросила девушка.
3 сказал Евсей, вздохнув / ответил Евсей и вздохнул

4- 5 Он сидел со сжимая / Несколько минут он молчал, накло
нив голову и сжимая

5- 6 и прислушивался к словам девушки / подозрительно при
слушивался к быстрому биению своего сердца

7 облокотясь на стол / облокотилась на стол и
8 обещанное им. / Обещанное им, он запоминал ее слова и 

повторял их про себя, желая помешать этими повтореньямн 
росту тягостного чувства в пустой груди.

10 удушливая — зачерпнуто (АМг).
13 как / как быстро 2 меняются люди, как у всех растет вера 

друг в друга, как (АМЪ А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
15-16 доверчивее со улыбались. / проще, доверчивее, открывают 

душу 3. Вы посмотрите, как это хорошо.
Ее слова трепетали перед ним 3, как ночные бабочки, 

каждое слово имело свое лицо и фигуру, все они точно, улы
бались, простые, ласковые, радостные. (А М ^ А М 2, Л, Ж З , 
Ж317)

1 В А М г откинулся со и не сразу — зачеркнутое вместо этих 
слов начато и тоже зачеркнуто: посмотрел 2 В А М г быстро— 
зачеркнуто. 3 В А М г открывают душу и перед н и м — зачерк
нуто.
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17 следил за ее тенью / через ее плечо следил за тенью
19 мягкое и доброе / серьезное, но мягкое и доброе 

20-21  чтобы погубить ее — зачеркнуто (.AM х).
28 После: хороший человек.— Социалист...

— Нас много! — уверенно заметила Ольга.
34 комнату, бедную, маленькую / комнату, и еще раз она тро

нула его за сердце, чистая, бедная, маленькая
36 огонь лампы / и огонь лампы
37 Перед: «Погашу свет — Всё больше родится людей, которые 

сознают себя призванными судьбой построить жизнь иначе, 
на правде, на разуме,— рассказывала Ольга мечтательно 
и просто.

А Евсей, всё более подчиняясь власти победного чувст
ва, которое внушала ему девушка и ее тихое, тесное жилище, 
думал: (ЛМг, А М 2, Л , Ж317)

Стр. 155.
Б спрятала / сильным движением спрятала 
7 Н етооЯ  не могу... / Нет, нет — встаньте! А-ай, как это 

нехорошо... Голубчик мой — я понимаю, вы измучены, мне 
жалко вас, вы славный... 1 Я не могу... Ведь вы не милосты
ню просите... (ААГх, А М 2, Л , ЖЗ, Ж317)

9-ю Теплота оо он воспринимал / Теплота ее крепкого тела бу
дила в нем острое, чувственное желание, и толчки рук ее он 
принимал

14 крикнула она / негромко крикнула она
17 — Поймите,— бормотал он / девушка спутала все жела

ния, все слова, чувства, вложила в грудь ему что-то обид
ное, колющее...

— Поймите вы,— пробормотал он
20 надоело это! / надоело это... мне обидно — ведь я же не могу 

для всех быть только женщиной!.. Ах, господа, какие вы 
все-таки жалкие...

22 Холодное недоумение / Мутное и холодное недоумение
23 тихо — зачеркнуто (.AM j).
24 Вы ко мне не ходите... / Вот что — вы ко мне не ходите... 

я вас прошу... Мне будет неловко с вами, вам — тоже...
26-26 и, согнувшись, ушел / и, согнувшись, пошел

28 и бормотал / и, точно пьяный, бормотал
29 Сволочь... / Дрянь... (ЖЗ, Ж 317)
30 Припоминая оо он / Припоминал все позорные для женщи

ны слова, все скверные ругательства и

1 Фразы: Голубчик со вы славный...— в ЖЗ и ЖЗуг нет.
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32 до головы. / до головы, чтобы не видеть ее лица и глаз.
33 не приставали к ней / не приставали к ней, она стояла пе

ред глазами 1 и протягивала руки, отталкивая его, спокой
ная, белая. Образ ее лишал ругательства силы 2 (АМ±, А М 2, 
Л , Ж З , ЖЗп)

36 Смотрел / Долго смотрел 
Стар. 156.

4-5 сдвинув шапку / и сдвинув шапку
6 думал он / думал он, насилуя себя, и наконец решил
7 попрошу / попрошу в награду

7- 9 город...» со узнал / город — только и всего...»
Он неохотно подчинялся желанию отомстить Ольге и с 

большой натугой усиливал это желание, но все-таки оно 
покрывало его сердце тонкой пленкой, постоянно рвалось, 
и из-под него неожиданно являлось 3 несильное, но беспокой
ное стремление увидеть девушку еще раз, молча послушать ее 
речи, посидеть у нее в комнате. Он гасил это нарочными, уни
жающими Ольгу мыслями.

— Кабы у меня были большие деньги — ты бы голая 
плясала передо мной! Знаю я вас, распутниц...

И сам себе говорил с ожесточением:
— Не оплюешь... не достанешь...
Ему хотелось того или другого, и ни то, ни другое не 

было доступно ему. В более спокойные минуты он понимал 
это и, точно раздавленный, как бы засыпал тяжелым кош
марным сном.

Но аккуратно делал свое дело: в три приема передал Ма
карову несколько тяжелых связок шрифта, ловко 4 узнал от 
него (АМг, А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)

11 Получишь награду... / Теперь у нас в руках шестеро... 5 
это не очень скверно, Климков! Ты получишь награду... 
(АМи А М 2, Л, ЖЗ, Ж317)

16 усы. / усы, нахмуренный, сердитый.
20 Правда / Это правда
22 Двоюродного... / Двоюродного... — сказал Евсей. 6 (АМг, 

А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)
23 Не жалко? / A-а... Не жалко? (АМг, А М 2, Л)

25-26  СЛова со повторил их: / фразу, которую часто говорило на
чальство, он тихо и сердито повторил:

1 В А М г перед глазами — исправлено: перед ним 2 Слов: 
Образ ее со силы —  в ЖЗ и Ж Зг нет. 8 п о я в л я л о с ь  О (АМХ,
А М 2) 4 В А М г ловко — зачеркнуто. 5 В ЖЗ и Ж Зп этой
фразы нет. 6 В А М 1 далее приписано: точно извиняясь
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‘2* V нас, КаК у солдат — исправлено: У меня (А М 1)
28 даря и отечества — зачеркнуто
29 сказал — исправлено: прервал его (АМг)
29 После: усмехнулся.— Потом, помолчав, сказал:

— А действительно — ты молодец!
30 По голосу СО чувствовал / По голосу и по усмешке Клим- 

ков понял
32-33 мне и жалко, но со верно... / мне и жалко... — Да? — Но 

если я должен служить честно и верно...— Конечно!..
37 делать нечего / мне делать нечего

38-39 и сказал со человечек! / и вдруг сказал: — Несчастный ты, 
брат, человечек!

41 Тимофей Васильевич... / Тимофеи Васильевич... — дро
жащим голосом проговорил он.

Стр. 157.
1 Что? / Ну, что?
7 Мне жалко — исправлено: Мне, должно быть, жалко (АМ ^  

7-8 девица там со ей-богу! / девица там... да они все... лучше 
нас, ей-богу! Право, лучше!

9 потянулся / вытянулся
11 — Пойди ты к чёрту... / — Пошел ты к чёрту...

Евсей остался один.
«Ну, вот! — подумал он.— Вот и еще... Все так — по

манят да и оттолкнут...»
Мстигельное чувство к Ольге проснулось и слилось с оз

лоблением против всей людей, а озлобление имело много пи
щи в душе, бессильной сопротивляться, отравленной многи
ми обидами. Евсей крепко запутал себя сетью нового настро
ения и стал служить с тупой ревностью, раньше незнакомой 
ему.

13 Подошла ночь / Незаметно подошла ночь
1.4—1.5 кто был сэ Евсей знал / кто был связан с ними по делу ти

пографии, кого Евсей успел проследить. Он знал
16 там живет / что в ней теперь уже живет
17 а за прислугу у них / за прислугу у них (Ш317)
22 Какие страшные! / Какие они страшные!
23 в квартире Макарова / на вечеринке в квартире Макарова
24 любя оо гордо / любил похвастаться знакомствами \  он 

гордо (АМЪ А М 2, Л, Ж З , Ж 317)
27-28 в тюрьмах,— от этого / в тюрьмах. Оба беглые, живут по 

чужим паспортам — от этого

1 своими знакомствами 0 (А М ±, А М 2)
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28 После: вывернется.— А они — веселые. Костя как начнет 
рассказывать о своей жизни — одни слезы, кажется, а он 
так говорит, что потом со смеху бока болят. Этаких людей 
не скоро сгложешь...

34 пробовал / несколько раз пробовал
35 но — не мог остановить / и не мог остановить 

Стр. 158.
2 После: Климков.— в А М г и А М 2 зачеркнуто: Виноваты ли 

они в том, что плохи?
2 После: упрекнуть себя? — Если каждый будет говорить, как 

вы: мне тяжело живется оттого, что все люди скверные — ведь 
это смешно, вы понимаете? Оценивайте себя высоко, но не 
унижайте людей 1. Какое вы имеете право на это? (АМг, 
А М 2, Л, Ж З , Ж 317)

3 что Ольга говорит / что она говоритФ (АМ±, А М 2)
7 Вдали / Вдали, впереди него Ф (АМг, А М 2)
8 к воротам / к воротам какого-то дома

16 Ему казалось, что звуки / Евсей слышал звуки. Ему каза
лось, что они

20-21 на козлах со городовой / а на козлах, у извозчика, боком 
торчал городовой

26 После: не заплачет! — в А М г приписано: Нет!
27 Закрыв глаза / Закрыв глаза и улыбаясь, он

28-29 понял со арестованных мужчин — зачеркнуто (АМг).
31 и, усталый / и 2 почти бегом всё время, усталый (АМХ, А М 2, 

Л , ЖЗ, ЖЗп)
33-34 СщС ^  голосом / и еще более тонким голосом

39 желая освободить — исправлено: освобождая (А Mi)
Стр. 159.

1 он чувствовал / а он, не видя, чувствовал
2 и это было неловко / и ему было неловко, скучно
5 Ну, ерунда, брат! / Ну, это ерунда, брат!
6 Стыдно быть трусом. / Стыдно быть трусом, а особенно в на

ши дни. (АMi, А М 2, Л)\ в ЖЗ и Ж Зп этой фразы нет.
9 Награду / «Вот и наградили»,— подумал Климков уныло 

и обиженно.
Но он ошибся, награду

10-11 На вот, получи... / На вот тебе, получи...
10* После: Семеро... — Семеро? — У!
21 Трижды семь / Дважды... нет, трижды семь

1 Далее в А М Х и А М 2 зачеркнуто: не ставьте их ниже 2 и 
так Ф (АМг, А М 2)
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22 по три с полтиной / по три с полтиной за человека
25-26 да счет ^  представил / да он счет расходов представил

26 в шестьдесят три рубля/ в сто шестьдесят три рубля {АМ1у 
ЖЗ)

27 что же, угощай / что же, Евсей, угощай
33 После: Климков.— И, вздохнув, сказал потише:
36 Я ведь знаю порядки / У! Я ведь знаю порядки

39- 40 а  Маклаков? оо адвокатов / А Маклаков? У! Ну, положим,
он ловит1 среди адвокатов {АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж317)

4 0 -  41 После: цена особая... — Они не опасные, а ловить их, долж
но быть, трудно... 2 (АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)

Стр. 160.
2 думать / думать о чем-то гнетущем, что лежало в груди, точ

но холодный камень
6“7 познакомься с Капой / познакомишься с Капой {Ж317)

9 Дайте нам / Ну-с, дайте нам
11 поднимешься на дыбы! / поднимешься на дыбы... Идет?
13 Дом был дорогой / Дом был, видимо, дорогой 
17 они оо не замечали / которые как будто не замечали 
19 полуголое тело оо глаза / полуголое тело, накрашенное и 

уже потное, ворочались в орбитах подведенные глаза, боль
шие, но почти все какие-то 3 мертвые и одинаковые, несмот
ря на разный цвет (АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)

23 шепнула в ухо / шепнула на ухо (Ж317)
28 двадцать пять — исправлено: десять (АМг)
30 шипучего вкусного / шипучего и вкусного

зв-37 р0Т с мелкими зубами рыбы / рот с мелкими, точно у рыбы, 
зубами

39 выпученные глаза / и выпученные глаза 
41 Черненький, неугомонпый / Черпенький и неугомонный 

Стр. 161.
6 думал он / подумал он (Ж317)

б"6 После: «Мерзавец! оо выбрал» — И понял 4, что раздраже
ние против Якова лежит глубже этой причины. (.А М г, А М 2, 
Л, ЖЗ, Ж 317)

7 рюмку коньяку / большую рюмку коньяку 
10 Девицы засмеялись / А девицы засмеялись 
16 Так, Лидочка? / Так, Лидочка? У!..

1 Слова: ловит — в Ж Зп нет. 2 Далее в АМх и А М 2 ва- 
черкнуто: Надо уметь пройти к ним, держаться надо тонко... Позд
нее в А М г: Ну, положим оо надо тонко — исправлено: Положим, 
он провокатором был... 3 В А М г какие-то — зачеркнуто. 
4 И чувствовал (.АМ Х, А М 2)
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20 Перед: хлопай по плечу — зачеркнуто: вдруг {АМХ, ЛМ 2)
34 Да, Евсей, это /У ! Да, Евсей, это (А М Х, А М 2, Л")
38 — Я хочу пива1 / — Конечно,— примирительно сказала 

дама Зарубина.— На вкус, на цвет законов нет,— Я хочу 
пива1 — сердито заявил Климков. 0 (.А М Х, ЛЛГ2)

Стр.  162.
6 После: грубостью? — у ! 1 Не все здесь по своей воле... {АМг, 

А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
7 Ему хотелось / Ему захотелось

8-9 как оэ тучи / точно скучные клочья осенней тучи, разор
ванные ветром

11 челюсть чудовища / челюсть огромного чудовища
15 невидимая неприязненная рука / чья-то невидимая и не

приязненная рука
*7 каждого человека / каждого человека в ней
18 После: все они — а она неправа и ничего не понимает
27 бутылку пива / полную бутылку пива
35 Ты сядь / Ты подожди, сядь
37 Масляно заблестела / Масляно, влажно заблестела 

Стр. 163.
11 Едва ли оэ вас... / Едва ли будут судить. Ваше начальство — 

сила, всё ему дозволено, ну, и вам тоже... Вы состоите под 
охраной, берегут в а с ...2

Евсей усмехнулся. (АМХ, А М 2, Л , Ж З, Ж 317)
12 дней / дней какой-то неясной, ровной жизни без впечатле

ний и тревог
*б а не скандалы делать 1 / не скандалы делать — прошу пом

нить ЭТ01
22 над правым глазом / под правым глазом (ЖЗ)
38 Среди шпионов / Но Климкову не удалось скрыть себя от 

силы враждебных дум, они явились снова — среди шпионов
3 3 -  34 некоторые министры / некоторые из министров (АМХ 0,

А М 2, Л, Ж З, Ж 317)
34 подкуплены / подкуплены иностранцами Ф (А М и  А М 2)

34- 36 врагами царя и России / врагами России (ЖЗ, Ж 317)
35- 36 Слов: отнять у царя власть — в Ж З нет.
37-38 другим со вредным / другим порядком, взятым у иностран

ных государств и, конечно, вредным (АМХ, А М 2, Л, ЖЗ,  
Ж 317) Позднее в А М Х текст: тоже оказались со не верить в 
бога. {стр. 163—164, строки 34—5) — исправлен: готовят

1 у! — в ЖЗ и Ж ЗХ1 нет. 2 Текст: Ваше начальство со бе
регут вас...— зачеркнут (АМХ).

283



Манифест; говорили, что народу будет Дано право собираться 
в толпы, где он хочет, беседовать о всем, что его интересует, 
писать и печатать в газетах о всех своих нуждах.

Стр. 164.
1-2 Слов: будто бы по воле царя и с его согласия — в ЖЗ нет.
4-5 всё, что ему нужно / всё, что нужно (Ж317)

6 Филипп Филиппович часами тайно / Начальство снова тре
вожно забегало, растерянное и унылое, снова начало гово
рить со шпионами ласково и хотя ни о чем не просило, ни
чего не советовало им, но, видимо, собиралось сказать что-то 
значительное и важное г. Филипп Филиппович целыми ча
сами тайно и тихо (АМ-1 , А М 2, Л , Ж З, Ж 317)

7 опытными / старыми опытными Ф (А М г, А М 2)
8-9 нахмурясь оо товарищей / нахмуренные, озабоченные, на 

вопросы своих товарищей отвечали (АМг, А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317) 
Позднее фраза: Филипп Филиппович оо кратко и невразуми
тельно. (строки 6—10) — в А М г зачеркнута.

11 Однажды / Как-то раз
13 прерывавшийся / злой и прерывавшийся

14-15 надо говорить с ними / надо говорить им
20 После: Филипп Филиппович.— в А М г и А М2 зачеркнуто:

— Я давно говорил вам это...
— Но какой же отсюда вывод? — сердито спросил Фи

липп Филиппович.
Стр. 165.

3 Ведь это оэ говорит? / Как же это он говорит? — э-э, ведь 
это про нас?

4~5 Политика оо Грохотов. / Политика! — сказал Грохотов.— 
Политика дело мудрое, ничем 2 не брезгует. (А М г, А М 2, Л , 
Ж З ,Ж 3 17)

6-7 я бы — показал козырей / я бы тоже... показал козырей
8 Рыжий / Рыжий сыщик Ф (АМ1ч А М 2)
9 После: открывая рот — в А М г и А М 2 зачеркнуто: лениво 

потягивался, точно ленивая кошка. Евсею казалось, что 
[рыжий] он похож на Макарова своими движениями, и вдруг 
ему вспомнились слова Макарова:

«Люди больны глупостью, вот что, товарищ, судить их 
надо осторожно, а не огулом всех сразу...»

[Он мысленно отмахнулся от этого воспоминания и] 
Евсей спросил Петра:

1 В А М -1 эта фраза зачеркнута и восстановлена — на полях 
надпись: Сохранить 2 и ничем {АМЪ А М 2)
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А насчет свободы — правду говорят?
— На кой тебе чёрт свобода? — отозвался Петр с ус*4 

меткой.
16 острые / какие-то острые
20 перемена места — исправлено: перемена фронта (АМ г)
22 не уходить / не уходить, беседа назначена
24 Ясногурский / Ясногурский, широко улыбаясь большим 

ртом
25-26 казался скользким со мыла / казался каким-то 1 скользким, 

точно большой кусок мыла (АМг, А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
27-28  и вдруг со оттуда — исправлено: и говорил со всеми ласко

во (АМг)
29 Слов: Добрые слуги царевы! — в ЖЗ нет.

31-32 Слов: верные дети царя-отца и православной церкви, матери 
вашей... — в ЖЗ нет.

37 пагубной затее / их пагубной затее О (АМг, А М 2)
37-40 извещение министра со русским. / извещение... (ЖЗ)

40 дорогие товарищи и братья / дорогие товарищи (Ж З , Ж 317) 
Стр. 165—166.

41-1 игра со капиталистам / игра людей, предавших души своя 
иностранным капиталистам 3, это (АМг, А М 2, Л , Ж З ,Ж 3 17) 

Стр. 166.
5 теснее. / теснее, точно всех сразу толкнула друг к другу не

видимая рука. (АМг, А М 2 0); теснее. Климков отошел в 
угол и оттуда слушал всхлипывающий, полный боязливой 
злобы, голос (АМг)

9-11 Слов: хотят отнять у царя оэ свыше — в ЖЗ нет.
13 Слов: сокращая власть цареву — в ЖЗ нет.
14 что народ наш / народ наш (Ж317)

15-16 проведет в покои царя тех / проведет ко власти тех (ЖЗ); 
проведет тех (Ж317)

21 заметил его / заметил его самого Ф (АМг, А М 2)
24 судьбу родины / судьбу родины нашей (АМи А М 2, Л , 

Ж З п ); в ЖЗ этих и предшествующих слов, начиная с: Окру
жит эта шайка (строка 22) — нет.

30 Саша, стоя со шептать / Саша, стоявший рядом с Ясногур- 
ским, начал что-то шептать

31-32 заговорил громче / заговорил громче, с сердцем 4 (АМг, 
А М 2)

1 В А М 1 каким-то — зачеркнуто. 2 хитрость (АМг, А М 2) 
3 иностранным интриганам (ЖЗ) 4 Позднее в А М г текст: — 
Добрые слуги (стр. 165, строка 29) со с сердцем.— зачеркнут; 
оставлены только слова: Завыл!..—шептал кто-то около Евсея.
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93 на нас — зачерпнуто (АМХ).
38 дорогие друзья мои / дорогие товарищи, друзья АЮЙ
36 Он выкрикнул — исправлено: Старик, выкрикнув (АМХ)
37 а потом — зачеркнуто (АМх)

37-38 и начал снова — исправлено: и снова начал выкрикивать 
непонятные Евсею слова (А М ^

Стр . 166—167.
зэ-1 1  Текст: Но у царя со Не хочу... — в АМ± зачеркнут.

Стр. 166.
39 есть верные слуги / есть друзья (АМ2, Л , Ж 317)

зэ-40 Вместо: Но у царя нашего со его силу и славу — в ЖЗ: 
Но и у нас есть друзья России, они стерегут ее силу и славу

40 неподкупные, и вот они / верные, неподкупные, и вот они 
теперь

Стр. 167.
6 сами великие... / сами... (ЖЗ)

12 Он — исправлено: Потом он (АМг)
20-зБ текст: Я думаю! — насмешливо со вам понятно? — в А М Х 

зачеркнут.
22 и которые умнее / и те, которые умнее
23 либералы / либералы, интеллигенты Ф (АМ1у А М 2)
36 Все молчали — исправлено: Большинство молчало (АМг)
36 точно окаменев / все точно окаменели (АМг Ф, А М 2, Л, ЖЗ, 

Ж 317) |
36 Климков подумал / А Климков подумал (АМ1у А М 2)
37 Тогда со куда-нибудь... — исправлено: Ушел бы я куда-ни

будь... спрятался бы...
40-41 расплылся со покрылось / вздулся, стал выпуклым, а лицо 

покрылось1 (АМ19 А М 2)
Стр. 168.

1 Этот / Вы должны видеть 2 — этот 3 (.А М Х, А М 2, Л,ЖЗ> 
Ж 317)

1-2 невыгоден со нужно / невыгоден вам, не нужен... 4 значит, 
нужно 5 теперь (АМЪ А М 2у Л у Ж З, Ж 317)

3 вы будете / вы должны теперь 0 (А М 1у А М 2)
6 После: сделать? — Пусть каждый подумает над этим...

7-8 больная грудь / больная, усталая грудь
15 надо говорить / говорит (Ж317)

К ним приписано: «Ага, — подумал Климков,— боишься? Всем 
страшно?»— А [старик1 Ясногурский жаловался: 1 В А М г
исправлено: и щеки —покрылись 2 Я думаю — вы должны ясно 
видеть (АМц А М 2) 3 В А М Х этот — зачеркнуто. 4 В А М г не 
нужен — зачеркнуто. 6 значит, вы должны (АМг, А М 2)
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19- го ты мне укажи / а ты мне укажи
23 Я не понимаю! / Я тоже не понимаю! О (А М г, А М 2)
27 я вас знаю / а-а, я вас знаю
39 к хорошим людям / к тем людям (АМг $, Ж З , Ж317)

Стр. 169.
3 Евсей протискался / Евсей чувствовал, что слова Саши вце

пились ему в сердце, точно пауки, и, опутывая клейкими ни
тями, сжимают, связывают, влекут к Саше х. Он протискал
ся (АМг, А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)

4 стараясь видеть / стараясь сразу видеть
б“7 Фраза: Я знаю со сыщики. — в А М г зачеркнута.

8 против вас, против барства / против вас, господ, против 
барства2 (АМЪ А М 2, Л, ЖЗ, Ж317)

9-ю чем вас истребить — исправлено: как вас истребить — 
и зачеркнуто. (А М х)

17 Кто оэ Барство! — зачеркнуто (АМ-^).
2 0 -  27 так В0Т д а? — зачеркнуто (АМх).

26 После: будет.— И уже есть! (А М 2, Л, ЖЗ, Ж317)
гв-го опираясь со руки / и, опираясь спиной об стену, протянул 

вперед руки (АМг, А М 2 °); протянул руки (АМх)
29 и захлебнулся смехом / и засмеялся разбитым смехом, за

хлебываясь и задыхаясь (АИх, А М 2)\ и захлебнулся разби
тым смехом (Л, ЖЗ, ЖЗхт)

80 взглянул со и — зачеркнуто (АМ{).
31 усмехаясь, громко спросил / усмехнулся, громко спраши

вая О (АМх , А М 2)
31“32 спросил оо он говорит? — исправлено: сказал:

— Анархист вы, а не монархист. Вы поняли, что он го
ворит? (АМх)

36 узнать бы наверно / это вот узнать бы наверное
38 После: Красавин.— Какие в нем люди тоже...

Стр. 170.
1-7 Текста: Ежели там оо в сторону.— в ЖЗ нет.

8 Саша кашлял / Саша кашлянул (ЖЗ)
9 хмуро. / хмуро 3, а Евсей понемногу освобождался из тон

ких пут неожиданного, вдруг возникшего влечения к боль
шому шпиону 4. Его речь, сначала захватившая Климкова, 
теперь растворялась, исчезала в душе, точно пыль под дож
дем. (АМх, А М 2, Л, ЖЗ, ЖЗхп)

12 не ответив; Евсей / не ответив, а Евсей

1 В А М г влекут к Саше — зачеркнуто. 2 В А М г против 
барства — зачеркнуто. 3 В А М г и А М 2 далее зачеркнуто: улы- 
баясь 4 к больному шпиону (ЖЗп)
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14 спросил Маклаков / вдруг спросил Маклаков
21 После: говорят разно... — Он сказал это и тотчас испугался, 

искоса взглянув в лицо Маклакова
28 точно сон / точно сказка или сон Ф (А М 1э А М 2)
30 озабоченное выражение / властное, озабоченное выражение 

Стр. 170—171.
3°-17 Текст: Все напоминали со правду говорит... — зачеркнут 

(ЛМг).
Стр. 170.

32 удобнее начать / им начать удобнее (АМи  А М 2 °)
34 являлись революционеры / среди пих являлись революцио

неры
30 манифест министра / разъяснение министра (ЖЗ)
39 обмануть его, как всегда / обмануть его (Ж З , Ж 317)

Стр. 171.
20 откровенно говорить / откровенно заговорить
23 сразу и поймет / сразу поймет С#Г317)

24-25  что в р е ч а х  с о  г о в о р я т  — исправлено: а .  ч т о  в  н о в ы х  р е ч а х  

с в о и х  р е в о л ю ц и о н е р ы  ч а с т о  г о в о р я т  б.  ч т о  в с ю д у  г о в о р и т с я  

(АМг)
26-27 мечты со почве / мечты, расширяли их, наполняли ясным 

содержанием, и он верил бесстрашным горячим словам. Но 
на зыбкой, вязкой почве

28 вера росла слабой / истощенной насилиями, вера росла сла
бой и вялой

31 Евсей со людям. / Евсей любовался 1 красивым ростом 
бунта 2, но не имел силы полюбить его, он верил словам, но 
не верил людям, его ласково трогали за сердце мечты, но они 
умирали, касаясь сердца. (АМг, А М 2, Л , Ж З , Ж 317),

33 освежающие волны. / освежающие душу 3 волны. И в то 
же время очень хотел, чтобы кто-нибудь победил, чтобы кто- 
то сделал жизнь спокойной, приятной и указал ему уютное 
место в ней.

Сначала ему казалось непонятным, отчего это и револю
ционеры и начальство шпионов одинаково ругают минист
ров, одинаково утверждают 4, что кто-то хочет обмануть на
род, но когда народ сам вышел на улицу и заговорил, Евсей 
перестал думать об этом. (АМг, А М 2, Л , Ж З , Ж 317)

34 Шпионы ходили / Шпионы опустили руки, все они ходили О 
(АМ и А М 2)

1 робко любовался (Ж З , ЖЗп) 2 бунта — исправлено: воз
буждения (ЛМХ) 3 В А М Х душу — зачеркнуто. 4 говорят 
{АМг, А М 2)
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34 вяло, стали / медленно, вяло, все стали 
88-87 После: для себя.— Начальство притихло, сделалось неза

метным, оно не давало никакого плана действия 1 и не гово
рило ничего нового. (А Му, А М 2, Л, Ж З , Ж 317) Далее в А М г 
и А М 2 зачеркнуто: — Видно, прошли наши веселые деньки, 
наступают слезовые времена,— вздыхая, говорил Соловьев.

38 петербургского союза / этого .петербургского союза 
Стр. 172.

3-12 Текст: Вяхирев со прочь от себя... — в А Му зачеркнут.
5 Союзу со устроить / Союз русского народа устраивает (ЖЗ)

11 невольно вспомнив / и невольно вспомнил Ф (А Му, А М 2)
15 как будто — зачеркнуто (.АМу).
18 оскалив зубы / поджимая губыФ (А Му, А М 2)
22 более дерзкими / более дерзкими, более властными и под

держивали] веру Евсея Климкова в их победу, в близость 
спокойной, уютной жизни

23-24 чудесные дни — люди / и чудесные дни — все люди
26 замерла / вдруг замерла
27 Рабочие отказали городу / Люди отказали городу

зо-з2 з  эти темные со видели — исправлено: В эти дни и ночи лю
ди впервые ясно увидели (-4 Му)

31 ходил по улицам с песнями / ходил с песнями (Ж317)
Зб”зв растерявшуюся полицию — зачеркнуто (А Му).

36 пасти магазинов / всегда 2 голодные пасти магазинов (А Му, 
А М 2, Л , Ж З ,Ж 3 17)

Стр. 173.
В эти дни — исправлено: Теперь (АМ-^)

2»4 Слова: бессильных и эти — зачеркнуты (АМх).
5-12 воле голодных со для всех — исправлено: чужой воле, и в 

этом подчинении он чувствовал страх. «Все-таки — страх,— 
думалось ему.— Другое бы что». Порой ему грезилось, что 
прошлое не воротится, что явились новые хозяева... (АМ-у)

7 но они скрывают / что они скрывают
8 Ему казалось / Но ему казалось все-таки 

10“ц  значит, сумеют / значит, они сумеют
12 для всех, для него / для всех
14 таяло со ею — исправлено: пряталось где-то (АМг)
16 точно дни.— исправлено: точно праздничные дни.

«Остаюсь я один»,— соображал он. (АМу)
17-18 оживленно говорили / оживленно откровенно говорили Ф 

(А М у,А М 2)

1 плана действий (А Му, А М 2) 2 Далее в А Му и А М 2 за
черкнуто: было
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18 смелою речью / и смелою человеческой речью
21 среди толпы / среди толпы людей 1 (А М г, А М 2, Л , Ж З , 

Ж3„)
27”31 Вот — глядите! со бей насмерть! — зачеркнуто (АМх).

32 эти слова — исправлено: его слова (АМ1)
34 А теперь / А вот теперь 2 (ЛАТх, ЛМ 2, ЛГ, ЛСЗ, Ж 317)
36 до поздней ночи / и до поздней ночи одиноко
40 тяжелая мысль. / тяжелая мысль, и он утешал себя, думая: 

«Еще успею... наговорюсь...» (АМ1? А М 2, Л)
Стр. 174.

7-8 и Климков почувствовал / а Климков почувствовал (АМг, 
А М 2)

11 теперь Маклаков / теперь шпион
23-24 После: Знаешь со посмотрев назад.— Нет...

38 Зачем со далеко? / Зачем это вы... так далеко?
Стр. 175.

1 точно большой глаз / точно большой одинокий глаз
4 Миронова — зачеркнуто (АМх)»
6 По ночам со пишет... / Вот так, по ночам, он сидит один и 

пишет... Идем!
6-10 негромко со как бы спрашивая... — исправлено: складно 

напевая песню. (АМг)
15-16 о боях со них... / о боях и прочем таком, это 3 смирные 

люди. Звери, я  думаю, не среди них... да... 4 ( АМ1? А М 2, 
Л , ЖЗ, Ж 317)

20 спасибо... / спасибо... 5 Ступай, если хочешь... (АМх, 
А М 2, Л)

22 После: неизбежного.— А с другого тротуара доносились го
лоса людей.

— Миша, неужели ты не веришь? — звонко и радостно 
спрашивал один.

Мягкий бас ответил:
— Верю. Но я говорю — не скоро еще...

32 Что устроится? / Подожди... что устроится?
33-34 Когда народ со за всё — зачеркнуто (А М г).

38 Перед: Было тоскливо. — Снова шли молча, снова вороти
лись.

39»40 Слова: и с сердцем, а также снова — в А М г зачеркнуты.

1 В А М Х людей — зачеркнуто. 2 В А М г зачеркнута вся 
фраза: А вот теперь со говорите... 3 В А М г это — зачеркнуто. 
4 Далее в А М х вписано: Страшные люди — больные, они — хуже 
зверей. 5 В А М Х спасибо...—зачеркнуто.

290



Стр. 176.
1-2 из России. Мне / совсем из России. Понял? И мнб 

9 воруют со в охрану — зачеркнуто (А М ^.
10 не могу... / не могу... Понял ты? 1 {АМи А М 2, Л,ЖЗ, Ж 317)
13 Слов: моя жизнь — в ЖЗ и Ж 317 пет.
14 рассказ / так, рассказ
16 Слов: он любит людей — в ЖЗ и Ж 317 нет, в А М г они зачерк

нуты.
19 Скажи... / Скажи — вот, мол, один...

22- 23 подожду тут / подожду тут, на улице
24 Бежал, уехал / Он бежал, он уехал О (АМг, А М 2)
26 Уехал в Аргентину / Он уехал в Аргентину (АМ г, А М 2)

27-28 и — не забывай со Иди скорее... / и — не забывай — по
корнейше просит! — Не забуду! — Иди скорее... скорее!

32 Слов: охваченный мелкою дрожыо — в ЖЗ и Ж 317 пет.
35 желая / и, желая
36 После: двери — стучал о нее коленями 

Стр. 177.
3 замутилось / всё замутилось
6 служить вам? / служить вам, молодой человек?

8-9 прислал эти бумаги / прислал вам эти бумаги
11-13 Незнакомое со в Америке... — зачеркнуто (А М ^.

11 чужое слово / чужое по звуку слово (АМг, А М 2 0)
13 Которая в Америке... / Аргентина, которая в Америке...
14 А где же бумаги? / Д а... А где же 2 бумаги? (АМ1у А М 2, Л , 

ЖЗ, Ж 317)
16 солдатское лицо / грубое солдатское лицо Ф (АМг, А М 2)

1 9 -2 2  опустив голову со стоял перед ним — исправлено: опустив 
голову, писатель стоял перед ним (АМг)

38 Я / Ну, извините меня, батенька, я 
Стр. 178.

2 и боязно / боязно (АМг, А М 2)
2 ударит его / все-таки обругает его
4 Странно / Вот видите, как странно
9 спасибо / спасибо вам 3 {АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж Зг1)

13 Позвольте и мне / Позвольте и мне тоже Ф {АМ1у А М 2)
16 такой умный со который — зачеркнуто (А М ^.
34 зорко — зачеркнуто (А М х).
36 подумал он — исправлено: подумал Евсей (АМХ)

1 В А М г Понял ты? — зачеркнуто. 2 В А М г исправлено: 
Где же? 3 В А М г и А М 2 далее зачеркнуто: за эти бумаги
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Стар. 179.
12 После: тянулись вверх.— Сзади фигуры писателя, над ди

ваном, висел большой портрет, строго смотрело чье-то жел
тое лицо с острой бородкой

18-19  который жил и действовал / который жил
21 события жизни / и события жизни
22 развиваясь / развиваясь легко
25 с удивлением / с тихим1 удивлением (АМи  А М 2, Л , Ж З ,

Ж 31Ч)
27 дни свои прожил / все дни свои прожил

28-  29 неприятно ему / неприятно, не нужно ему 2 (А М 1э АМ2, Л",
Ж З, Ж 317)

2 9 -  зо дочти готовый плакать — зачеркнуто (АМх).
32 сказал тихо / сказал строго и тихо
39 приятно пусто, а сердце / неприятно пусто и сердце 

Стр. 180.
6 и уверенно повторил / и неуверенно повторил Ф 

АМ2)
19 Не устроится? — зачеркнуто (.АМ г).
25 девушку / эту девушку
30 А теперь — не жалко... / Совестно было, должно быть... 

А теперь — не жалко уж...
32 Не сразу, негромко / Не сразу и негромко 

Стр. 181.
4 Я ухожу — зачеркнуто (АМг).

12 Перед: Тимофей Васильевич.— Так уж...
1Б Только? / Ага... Только?
21 Евсей поклонился ему. / Евсей вежливо поклонился ему.

— Прощайте!
27 Заругает / Заругается
31 Отдал? / Отдал? Да?
33 После: говорил с тобой? — Что он спрашивал?
34 Маклаков дрожал. / Маклаков дрожал, щеки у него были 

синие, нос покраснел.
30 После: о вемлю.— Такой озябший и жалкий, он был не стра

шен.
Стр. 182.

3 Больше ничего? / Да-а ... 3 Больше ничего? (.А М 1э А М 2у Л) 
6 Ну, идем,—я замерз. / Ну, идем... Я замерз, брат...
8 ты рассказал / ты рассказал ему

1 В А М г и А М 2 далее зачеркнуто: радостным 2 В А М г ис
правлено: для него 3 В А М Х Д а-а...— зачеркнуто.
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13 Климков молвил / Климков ответил Ф (А М 1? А М 2)
16 строго — зачеркнуто (АМг).
21 прощай! / теперь прощай! Я сегодня же исчезну...
23 Теперь можно уйти / Уходи... теперь1 можно уйти (А М и  

А М 2,Л  ,Ж З,Ж Зг1)
28 брата выдать / брата выдать, он...

28-29 Слов: его надо бы со собаку! 2 — в ЖЗ и Ж 317 нет.
33 отдал! / отдал! И как увидал его, так сразу вспомнил... 3 

(АМи  А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)
34 Я верю со там. / Хорошо, я верю тебе... Несколько дней не 

говори про меня там, я прошу тебя.
35 Двадцатого — исправлено: Только (АМг)
37 Потом — скажешь... / Потом скажешь... тогда я буду дале

ко. Прощай!
40 Перед: Должно быть — Уезжает.
41 После: испугался... — Вот какой, точно побитый.

Стир. 155.
4 всегда спокойного / раньше спокойного
6 боялся / всегда боялся
8 и всех боялся / всех боялся (Ж3)\ в А М г исправлено: и всех 

боюсь
9 После: не напугал.— Я пил 4 у него чай, а Маклаков 6 

в это время дрожал на улице. (АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж ЗХ1)
10 И Климков со улыбнулся.— исправлено: И, довольный со

бой, он улыбнулся. (АМг)
14-15 да снова со рассказать тогда». / И отыскивая причины нео

жиданно явившейся печали, он попутно снова думал:
«Зачем я с ним говорил? Лучше бы Ольге рассказать 

тогда...»
Город просыпался, а Евсею хотелось спать, и в груди у 

него снова стало неловко, неуютно, как в маленькой комна
те, из которой вынесли всю старую мебель и оставили ее пус
тую, с ободранными обоями, с зелеными пятнами сырости на 
стенах, с немыми узорами трещин.

Хотелось спать, а идти домой было неприятно, и он шел 
не спеша.

22 слышите / Филипп Филиппович приказал, слышите
24 как при зубной боли — зачеркнуто (А М г) .

1 В А М г теперь — зачеркнуто. 2 В А М г вместе с этими
словами зачеркнуты и предыдущие, начиная с: он уже раз (строка 
27) 8 В А М Х эта фраза зачеркнута; вместо: так сразу — в Ж3п\
сразу 4 В Пр Л начато и зачеркнуто исправление, вместо: 
пил — сидел 5 а он (АМХ, А М 2)
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25 готовились плакать / готовились заплакать Ф (АМХ, А М 2)
29 Манифест... А у нас / Разве можно понять? Вчера еще го

ворили, что государь даст полную конституцию, а сегодня 
вот — манифест... действительно — дает!.. У н а с 1 (А М Х, 
А М 2, Л, Ж З , Ж ЗХ7)

30 Саша / Этот Саша
31-34 бей, режь со такие речи... — зачеркнуто (АМХ).

31 бей, режь! / бей, режь и так далее...
34 Дико слушать / Даже дико слушать
34 После: такие речи... — Он надул щеки, устало вздохнул и, 

шагая по комнате, добавил:
— И страшно... 2 Одевайтесь скорее, надо идти... (АМХ, 

А М 2, Л, Ж З , Ж 317)
35 Натягивая брюки / Натягивая на ноги брюки 

Стр. 183—184.
35-10 задумчиво спросил оэ сказал Климков.— исправлено: задум

чиво сказал: — Я туда не пойду. (АМХ)
Стр. 183.

36 убивать! / убивать хотят?
37-38 А — какие со революционеры / Хотя 3 какие же теперь ре

волюционеры (АМХ, А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)
Стр. 184.

1 кончилась? с» собирать / кончилась, надо считать?
А они там говорят, чтобы нам собирать 

6-6 против оэ государя? / идем против манифеста и воли госу
даря императора? Многие не понимают этого, не один я...

14 Веков вздохнул. / Веков снова вздохнул, присвистнув. 
Конечно / Да, конечно

22 и ты со полезешь... / и ты, Иван Петрович Веков 4, на ка
нат полезешь... да-с! Бедному человеку назначено жить скре- 
пя сердце и против своих желаний, таков закон природы, 
как 6 говорит Грохотов... (АМХ, А М 2, Л , Ж З , Ж317)

23 задевая за стол, стулья / задевая 6 за стол, за стулья 
(АМЪ А М 2, Л , ЖЗ, Ж317)

26 становилось похоже / становилось похожим
26-27 меж буграми щек / между щек

29 недружелюбно заметил / искоса посмотрел на товарища 
и недружелюбно заметил

1 В Л  и ЖЗ: А нас (опечатка) 2 В А М Х исправлено: Страшно
3 В Л, ЖЗ и ЖЗп: Хоть 4 В А М Х Веков — зачеркнуто.
5 В А М Х как — зачеркнуто. 6 задевая ногами (АМХ, А М 2)
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31 жаловаться не к чему / жаловаться уже 1 не к чему (АМг, 
А М 2, Л , Ж З , /ЙГ317)

84 Понимаете? / Не желают, понимаете? О (АМх, А М 2)
86 и стал / и снова стал (АМх, А М 2)
87 носом — зачеркнуто (АМх)»

Стр. 184-185.
88-2 Саша кричит со любовницу увел .— зачеркнуто (АМх). 

Стр. 184.
88 После: бейте их! — Покажите им свободу... чтобы они, го

ворит, испугались ее...
Стр. 185.

2-8 Явился оэ кривой — исправлено: Явился у нас еще какой-то 
новый, кривой,— продолжал Веков (АМх)

4-6 дико всё это / дико это всё
8 это понятно — зачеркнуто (АМх).

8-9 однако со Ведь / но желательно, чтобы без убийства. А 
ведь2 (АMi, А М 2, Л, ЖЗ, Ж ЗХ1)

11-12 Веков со побледнел.— исправлено: И вдруг склонил голову 
к окну, прислушался, поднял руку кверху. (А Мг)

16 выдавить их / осторожно выдавить их
20 поток звуков / поток звуков, которым, видимо 8, было тесно 

на улице (AMt , А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)
2°—21 Слов: окружил шпионов — в ЖЗ нет.

23 Но Веков выглядывал / — Радуются! — тихо сказал Ве
ков, вздрагивая.
— Поглядите, что там? — посоветовал Евсей, быстро наки
нув на себя пальто.

Но Веков уже выглядывал 
и >2Ъ быстро и красные флаги — зачеркнуто (АМх).

26 После: разного звания... — Всё спутано в одну толпу... 
(АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж3„)

27 Мельников... / Мельников с флагом...
27-28 Мельников наш — зачеркнуто (АМх).

30 После: густая толпа — в глазах у него засверкала сплошная 
масса лиц, они светились, точно звезды млечного пути

33 бородатую фигуру / высокую бородатую фигуру
37 падали на лоб / падали ему на лоб Ф (АМ1у А М 2)

1 уже поздно (АМх, А М 2) 2 Фраза: А ведь со будут резать... 
(строка 10) — в А М г зачеркнута. 3 В А М г видимо — зачерк
нуто. 4 В АМх зачеркнуто вместе с последующими словами: 
Офицер даже... и поп Успенский...
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Стр. 186.
3 Оба замолчали, пропуская / Оба молчали, внимательно 

пропуская
6 Перед: — Какая сила — Веков покачал головою и сказал:

7-8 вдруг со А М ельников/ и вдруг двинулись все вместе... 
ка-акое неестественное событие!

— Поумнели... значит, одолеют, одолеют жизнь! — с 
улыбкой сказал Евсей. В этот час он верил именно так.

— А наш Мельников
11 бодро и ново / близким к цели, бодрым и новым

1 2 -1 3  никто со командовали / ведь никто не хочет, чтобы им ко
мандовал другой человек

16 После: лицо. — Оно нравилось ему сегодня, спокойное, поч
ти веселое.

16 приятное чувство / новое и приятное чувство
25-27  в охрану со вместе... / в охрану. Вы не пойдете?

— Нет... 1 Выйдем вместе... (А М г, А М 2, Л, Ж З , Ж317)
30 Глуп народ / Глупый народ (АМХ, А М 2)
36 политика / никакой политики (АМЪ А М 2); политики (.ЖЗ ,

Л)
36 После: не допускается!.. — Будет, поиграли в прятки...
37 исчез, свернув за угол. / быстро исчез за угол, не простясь 

с Климковым. Евсей шел, как человек, которому сегодня не
куда спешить, и думал:

«У меня есть полтораста рублей, к торговле расположение 
я имею и немного знаю это дело... Дело — свободное... 2 
Скоро я получу еще двадцать пять рублей...» (А М г, А М 2, Л , 
Ж З , Ж Зг1)

39-40 хмурый осенний вечер / и хмурый осенний вечер 
Стр. 187.

6-7 с улыбкой удовольствия / с легкою улыбкой удовольствия 
и продолжал рисовать свое будущее серенькими теплыми 
красками

23 После: такой умница? — Столяр, наш рабочий человек. Ф 
(АМ и  А М 2)

26 После: Зимин.— Любезный такой молодой человек. Ф (АМц 
А М 2)

34 и громко так / и громко, весело так Ф (АМЪ А М 2)
36-36 подражатель со звуков / имитатор знаменитых людей и зву

ков... подражатель животных Ф (АМг, А М 2)

1 Слова: в охрану со Нет — в А М 1 зачеркнуты. 2 В А М Х 
эта фраза зачеркнута.
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41 губернатора / губернатора, отца протоиерея Изверженско- 
го 1 (АМц А М 21 Л , Ж З , Ж ЗХ1)

Стр. 188.
1 После: хохочут! — Так хохочут, что подо мной земля трясет

ся, ей-богу... 2 (AMlt А М 21 Л)
3 мне аплодировать / хлопать мне, аплодировать 

3“4 вот Пантелеев удостоверит / Пантелеев удостоверит (Ж317)
9 Теперь кончено / Теперь уж кончено 

9“"10 Артист со я! / Артист, вот он — я! Это — определено!..
14 и очень смягчился сердцем — зачеркнуто (А М г).

29 -зо  — Кто? — Да народ же!.. — зачеркнуто (АМг),
33 — Зачем же это? /— Позволили? — Н уда... — Зачем же это? 

40~41 раздувая ноздри/ двигая очками Ф (AMlt А М 2)
Стр. 189.

7 После: оружием... — Это, знаете, не всякому доступно, не 
все ходят с револьверами...

— Решено всем дать...
— Хотя бы и так, ничего хорошего в этом нет. Я допод

линно знаю, что оружие само просится в дело... Оно раздра
жает руку...

9 переулками, а когда видел / пустынными и темными переул
ками, а когда слышал 0 (АМи  А М 2)

9-io встречу идут / навстречу идут (Ж317)
13 из их компании / из этой компании
14 увещевал — исправлено: успокаивал (А Их)
23 На задний — двор... / Сюда, потом на задний двор...
29 маленькую — зачеркнуто (.AMх).
32 навстречу подползал / навстречу Евсею тихо подползал Ф 

(AMlt А М 2)
34 тихо со пошел — исправлено: и тихо повернул (АМх)
36 подошел к двери / подошел к дверке

Стр. 189—190.
4°-1 кто этор ^  дорогу... / кто это? — Я... — Кто? — Климков, 

Евсей... — Ага... Ну, показывайте дорогу... Что вы стоите, 
не узнали меня?

Евсей разглядел горбатый нос, кудри за ухом, выпуклый 
узкий лоб и, вздохнув, ответил:

— Узнал — Вяхирев. — Ну да... идем...
Стр. 190.

8 Вы поймайте мне / А вы поймайте мне

1 В А М г фамилия зачеркнута. 2 В Л фраза искажена (про
пущено: Так хохочут) и в Пр Л зачеркнута.
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0 После: высеку... — Всё шутит, старый чёрт! — пробормотал 
Вяхирев.— Нашел время.

— Бить я не могу, а вот посечь люблю... бывало, я  пле
мянника... ах, как секал1.. * (А М г, А М 2, Л , Ж З , Ж ?17)

14-21 Каждый раз со уничтожайте... 2 / И каждый раз, как встре
тятся вам эти, с красными флагами. (ЖЗ)

10 знакомых вам, тех / знакомых вам по их участию в тайных 
обществах, тех людей (АМг, А М 2, Л , ЖЗг1)

21 уничтожайте / немедленно уничтожайте (А М 1у А М 2,
Ж 317)

22 кто-то. / кто-то, похожий по голосу на Пантелеева.— Мы 
или они...— А то как же?

24 После: крикнул Вяхирев,— Поймите — свобода! Полная 
свобода борьбы с революцией. 0 (А М 1э А М 2)

30 стены со окружали двор / толстые стены разной высоты 
строго окружали двор

3*-32 разбросанно и тускло — зачеркнуто (АМг),
32-33 в  углу со стоял / В одном углу двора Климков видел невы

сокое крыльцо, на нем стоял 
34 в сдвинутой / и в  низенькой сдвинутой 
36 как бы — зачеркнуто (АМг).
30 стоял в двери / стоял в двери, сзади него 0 (.АМ г, А М 2) 

4°-4* понять еэ для борьбы! / понять, что свобода вам дана для 
борьбы с революционерами! 3 (АМг, А М 2, Л , Ж З , ЖЗг1) 

41 Слов: заложив руки за спину — в ЖЗ нет,
Стр, 191,

1-6 Текста: Был слышен со не велено!..— в ЖЗ нет,
4 Осторожнее... / Ты — осторожнее... (АМ1у А М 2, ЖЗг1)
0 покачивались на ногах / колыхались, покачивались на 

ногах
ю-31 р екСта: Речь Саши со будет завтра... — в Ж З нет,

*° Речь — исправлено: [Крики] Команда (АМг)
10 насыщала / поглощала все звуки, насыщая (А М г, А М 2, 

Л , Ж Зг1)
1з - 1в Вам дано со щедрые милости.— зачеркнуто (АМг).

1Ъ Вас ждут / И знайте — вас ждут (АМ1$ А М 2, Л> ЖЗг1)
*в Кто не получил револьвера?.. / Кто еще не получил револь

вера?.. Подходи1 (АМх, А М 2, Л , Ж317)
26 шпионов — зачеркнуто (АМг).

1 Фраза: Бить я со как секал!..— зачеркнута (АМг), 2 В 
А М г весь этот текст зачеркнут, 3 для борьбы за порядок. (ЖЗ); 
в А М г все это выражение исправлено: понять, для чего дана вам 
свобода.



27- 28 Кто-то, жадно со Патронов мало / — Я бить не стану...
—Мы это слышали! — грубо прозвучал сиплый голос Пан
телеева.

— Тише!
И кто-то, жадно причмокивая, жаловался ноющим го

лосом:
— М-м... патронов маловато (.АМХ, А М 2, Л , Ж 317)

28- 30 _  в  двух часТях со Саша. / — В двух частях я  наладил
дело сегодня, — говорил Саша.— Устал... (АМг, А М 2, Л ,
Ж 317)

81 После: Интересно будет завтра...— Н-да-а (AM ly A M 2i Л , 
Ж3„)

84 как искры, сжигая / как большие искры. Освещая перед 
ним завтрашний день, они медленно сушили и сжигали 

34-35 СПОКОЙНОЙ жизни / новой, спокойной жизни Ф (A M lf А М 2)
зб-зб что из тьмы оо эта сила / что из тьмы, окружающей его, 

от этих людей надвигается 1 сила, враждебная сложившимся 
мечтам, построенным целям, что эта сила (AMlt А М 2, Л , Ж З , 
ЛСЗп)

37 к старым страхам— исправлено: к старому страху (АМ Х)
38 гибкая ненависть / живучая и гибкая ненависть
39 мстительное чувство / зоркое и мстительное чувство
40 После: на свободу.— И ни о чем не думая, уже поняв, что 

его надежды неизбежно должны умереть, он наблюдал за 
Сашей полузакрыв глаза и чутко ловил каждое его слово.

Стар. 192,
2 вздрогнул / сильно вздрогнул Ф (АМг, А М 2)
6 Сегодня в охрану не явилось / Сегодня в охрану из моего 

отделения не явилось (АМг, А М 2, Л , Ж Зг7); Сегодня не яви
лось (ЖЗ)

9-10 Кто говорил оо флагом? / Кто это говорил, что Мельников 
ходит с красным флагом? Кто?

13 После: «Свобода!»— Вы— Вяхирев? — Да, это я ...
. Теперь, когда высокое тело Саши исчезло, смешалось 

с темною массой людей у крыльца, Бвсею показалось, что 
шпион растет, расползается по двору душной тучей, незамет
но подплывает к нему в темноте.

14 Климков пошел к воротам /  Климков встал на ноги и пошел 
к подъезду

14-16 и точно боясь провалиться / точно боясь провалиться
17-19 Ну, этот оо А кто сказал — исправлено: Кто сказал (АМ Х)

1 надвигается на него (AMlt А М 2)
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21 отметил Евсей / отметил Евсей со спокойствием, удивив
шим его

24 паразиты / дрянь, которой я наступлю на хвост... паразиты
26 Климков / Климков должен быть

2 9 -зо  ноги со подгибались / а ноги у него подгибались.— Клим
ков!

36 Когда Евсей / «Это я  тебя уничтожу»,— мысленно пригрозил 
ему Евсей, стискивая зубы до боли.

Но когда он
з б -з б  его обняло со ничтожества / его обняло 1 расслабляющее соз

нание своего 2 бессилия и ничтожества 3 (АМг, АМ 2, Л , Ж З , 
Ж 317)

38 под их гнетом — исправлено: под гнетом их (АМ\)
41 И не верил в это./ И не верил.

Человек безвольный, он рассматривал людей, как себя, 
и знал, что Саша легко может заставить подчиниться своей 
воле всех, кого захочет подчинить.

Стр. 193.
3 перед ним плавало / и перед ним плавало
6 После: над болотом.— Пустой, вялый и холодный, он отда

вал себя во власть тоски о своих мечтах, которые Саша так 
легко раздавил, и, углубляя ненависть к шпиону, чувство
вал себя способным укусить его зубами, выколоть ему гла
за 4. (АМ Ъ АМ 2, Л , ЖЗ, Ж 317)

8 поспешно оделся, вышел / поспешно вышел
12 стал / сделав над собой усилие, стал
13 хорошо знакомая ему тревога / это хорошо знакомая ему 

тревога, недоумение 6 (АМи АМ 2, Л , Ж З , ЖЗп)
14“16 смотрели друг на друга / они смотрели друг на друга

17 Говорили о страшном./ И говорилось о страшном.
22-23 Казаки со гимназист...— зачеркнуто (АМх).

28 казаки— зачеркнуто (АМх).
36 Не знаю. / Не знаю... Какие-то патриоты...

39“40 Слов: носят с собой портреты царя — в ЖЗ нет.
Стр. 194.

2-6 Текста: Говорят со отойти прочь.— в ЖЗ нет; в А М г за
черкнута часть его, до слова: крепко

6 подошел вагон— исправлено: подкатился вагон (АМ г)
7 он подумал— исправлено: а он подумал (АМх)

1 стиснуло (АМ1У А М 2) 2 своего одиночества (АМ1у А М 2)
3 Слов: и ничтожества — в ЖЗ и Ж Зп нет. 4 выколоть глаза 
(ЖЗ) 5 Слова: недоумение — в ЖЗ и ЖЗп нет.
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11 После: улице — и даже его собеседники облегченно вздох
нули, когда сели на лавочку 0 (АМг, А М 2)

12 закрыто / закрыто с улицы О (АМЪ А М 2)
23 Из угла раздался /  А из угла раздался

24-2в Текста: — Всё это со снова сказали: — в ЖЗ нет.
24 дело полиции! / дело полиции, уверяю вас! — Да зачем же 

это? 1 (АМЪ А М 2, Л , Ж3„)
26 После: замолчали.—«А я знаю!»— подумал Климков. (АМ г, 

А М 2, Л , Ж3„)
26 Из угла снова сказали / Из-за угла уверенно сказали (АМ 19 

АМ 2, Л , Ж 317)
27 Изготовляют контрреволюцию по-русски...— зачеркнуто 

(АМг).
27-28 Присмотритесь / Вы присмотритесь

29 Фразы: Переодетая полиция, агенты охраны.— в ЖЗ нет; 
в АМг она зачеркнута.

30-si Евсей со лицо / Евсей с непонятной ему радостью слушал 
эту речь, повторял ее, как бы проверяя правду слов гово
рившего, и незаметно разглядывал его молодое лицоФ (АМг, 
АМ 2)

80 Слов: с радостью — в ЖЗ и Ж 317 нет.
83 Человек сидел / Человек этот сидел

33-34 сидел со он смотрел — исправлено: опираясь спиной в угол 
вагона, смотрел

41 «Переодетый!»— подумал Евсей./ «Переодетый! — подумал 
Евсей.— Пусть, мне всё равно!»

Стр. 195.
1-2 за твердой речью / за 2 громкой 3, твердой речью (AM г, А М 2, 

Л , ЖЗ, ЖЗгч)
3 и соглашаясь с ним— зачеркнуто (АМг).
4 острым предчувствием / каким-то острым предчувствием 

6-6 рассмотрел — исправлено: увидал (АМг)
8 гибко качалась / гибко двигалась 4 (АМг, А М 2, Л , Ж З , 

ЖЗгт)
9 Яшка Зарубин. / Яшка Зарубин... неужели он следил за 

этим ?0 (АМг, А М 2)
12-18 говорил со вот они идут...— в АМг исправлено: говорил, пе

чально усмехаясь.
18-19 Текста: Покуда со не смеете...— в ЖЗ нет.

1 В АМг исправлено: организовано — уверяю вас.— Да кем 
же? Вместо: зачем же это?— в Ж3г7: зачем же? 2 за легкой 
(АМг, А М 2) 3 В АМг исправлено: ясной 4 $  АМг испрао*. 
лено: качалась
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20 Но кто же / Но кто же это (АМ Х, А М 2, Л); Кто же это (Ж З, 
Ж Зг1)

21-23 Слов: холодно спросил со порядка — в ЖЗ нет.
29 впереди вагона / сзади вагона Ф (АДГх,
31 сверху / откуда-то сверху Ф (АД/а, А М 2)
38 Долой конституцию...— исправлено: Долой !.. (АМг)
38 Вместо: Бо-оже царя храни...— в ЖЗ и ЖЗг1: Ур-ра-а! 

Стр. 196,
1 национальным— зачеркнуто (А М 1).

13 свиваясь в кучу / свиваясь в темную кучу Ф (А М г, АМ 2) 
16 После: колокол.— Долой крамолу-у... Обманщиков 1 долой... 

Сто-ой... 2 (АМи А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)
18-19 тоскливый рев: — Бо-о... / тоскливый вой: — Бо-оже-е...Ф 

(АМг, А М 2)
26 Слов: Ура-а, государю! 3— в ЖЗ и Ж 317 нет,
28 Долой измену! /  По-старому! Долой измену4! (АМг, А М 2, 

Л, ЖЗ, Ж 317)
27 В вагоне было тихо / А в вагоне было тихо
29 грязным кольцом /  серым кольцом Ф (АМг, А М 2)
33 ясно понимал /  он ясно понимал
34 страх толкает их /  он толкает и носит их 
36 с ним они борются /  и с ним они борются

38-37 желая оэ не боятся / и желая доказать себе б, что они 
ничего не боятся (АМг, А М 2, Л, ЖЗ, Ж 317)

Стр. 197.
8 тонким голосом / тонким голоском (Ж317)
8 От напряжения / От напряжения и страха 

13 Евсей оэ сумрачные лица / «Вот и я так же стал бы»,— по
думал про себя Евсей. Ему было смешно смотреть на мужи
ка и в то же время жалко и себя и его.

Он видел знакомые, всегда сумрачные лица 
1.5—1в подростков-босяков / подростков-хулиганов 

18 робких крестьян / робких мужичков
18 насыщая безвольные / насыщая эти безвольные
19 После: злостью.— Он хорошо понимал, что все эти мелкие 

люди так же, как и сам он, живут в тесном плену страха 
и не имеют силы вырваться из него — придет к ним сильный 
и овладеет ими, придет сильнейший и волею его они опро
кинут старое вместилище страха для нового. Теперь, отде-

1 В А М г Обманщиков — зачеркнуто. 2 Слова: Сто-ой — в 
Ж З нет. 3 В А М г государю — зачеркнуто. 4 В А М г изме
н у — зачеркнуто. 6 В А М г исправлено: чтоб доказать самим
себе
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ленный от них стеклами, он разглядывал их со стороны и 
сверху, его глаза обнимали многое, всё было до тошноты 
ясно ему, сердце сосали тоска и 8 л ость...

20 Яков Зарубин / маленький Яков Зарубин
37 Шапку — снять — что вы! / Шапку, что вы! (Ж3)\ а. Как в 

тексте, б. Шапку... снять! (A M J
Стр. 198.

14 Могло меня убить... / Могло и меня убить... (А М 1У А М 2 °) 
14 После: убить...» — Мысль скользнула и исчезла, не разбудив 

во тьме его души ни страха, ни радости.
16-17 шагал Мельников / подкрадывался Мельников 0 (А М 1у А М 2) 

24 Бе-ей! / Бе-ей... дол-ло-ой... (АМ г, А М 2, Л)
30 по башке-то его... а-а... / по башке-то его... (Ж З , Ж 317) 

61-32 Будет со черед...— зачеркнуто (АМ г).
37 пошатываясь / пошатываясь от слабости в ногах 
41 раздавленное / уже раздавленное

Стр. 199.
6 люди / эти люди {АМ1У А М 2, Л); Эти люди (Ж З , Ж 317) 
9 Пришло н-наше время... / Ага... пришло и наше время... 

(AM l9 А М 2, Л); Ага-а! Пришло время... (Ж З , Ж 317)
13 Кто взял его пистолет? / Кто взял пистолет? (Ж З , Ж 317)
14 Теперь оэ неохотно.— исправлено: Голоса звучали утомлен

но, негромко. (А М г)
16 горячо доказывал / доказывал (Ж317)
24 и ожиданием / и уверенным ожиданием
33 Скоро как ... / Д а... Скоро как ...
36 Говорил... / Говорил... Стоял на тумбе и говорил с наро

дом...
38 Слов: Подложный манифест... — в ЖЗ нет.

Стр. 200.
3-4 — Кто-нибудь со Он вошел / — Сашка — волк... Кто-ни

будь опять обманывает... Яшка — помер? Надо поглядеть...
Он поднялся на площадку, вошел Ф (АМ г, А М 2)

6 лицом кверху / кверху лицом (АМ и  А М 2)
18 Вот — был Яшка / Д а... вот, был Яшка
21 черные усики / в тусклых глазах замерла и светилась какая- 

то серьезная забота, его черные усики
34 После: проговорил Евсей.— Всех нас он погубит...

— Слепота души... 1 (АМ ±1 А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
Сгар. 20Í.

1 — Сегодня со убито... / — Сегодня, надо думать, много

1 В ЖЗ и Ж З п  этой фразы пет.
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убили... 1 Слепые все... 2 — Зачем Сашка устроил это? — Я 
тоже не люблю его... 3 — Вот кого надо убить! — восклик
нул Евсей с горькою злостью. (АМ г, Л М 2, Л , Ж З , Ж ЗХ1)

11 три года назад / еще три года назад
19 коли узнают сыщика — зачеркнуто (.А М х).

26-27  дНЯ ^  приливами / последних дней, но освежаемой постоян
ными приливами

28 После: погубит...» — Вспоминал сердитое лицо мертвого За
рубина, растоптанное тело белокурого человека и недоумен
но оглядывался на шумную публику, мигал, точно спро
сонья. Все было несвязно, кошмарно.

Стр. 202.
1-6 и ответил со толпы...» — зачеркнуто (АМ Х).

6 сказал со Сашкин план. / сказал Евсей, торжествуя 4.— 
Разве это не Сашкин план?

Горячий голос оратора возбуждал в душе тихое тление 
надежды: «А может быть, не одолеет Сашка...» (АМ г, А М 2,Л ,  
Ж З , Ж 81Ч)

7 угрюмо — исправлено: слепо (AM¡)
8 плавно — зачеркнуто (.А М Х).

24-26 Слов: которого со охотиться за людьми — в ЖЗ и Ж Зг1 нет, 
в А М г они зачеркнуты.

27 темными — зачеркнуто (АМ Х).
Стр. 203,

9 как бы скрывая / и как бы 6 скрывая (AMlt AM 2t Л> Ж З ,
Ж3„)

11-12 подавляя свой голос — исправлено: вполголоса медленно 
(А М г)

17 я молодой был / я молодой еще был
26 такой ты несчастный / какой ты несчастный (ЖЗ)

27* 28 а и вниз — зачеркнуто (AMi),
28-29 к жутко интересной сказке / к страшной и жутко интересной 

сказке
з2-зз человека казнить / человека повесить Ф (АМ и  А М 2)

39 его / только его (.А М дФ, А М 2)
Стр, 204.

1-2 вздергивал, учился / вздергивал, научился
4 помост выстроен и значит — зачеркнуто (А М г).

1 В А М г эта фраза зачеркнута. 2 Да-а... Слепые все... Давят 
друг друга на ходу, не видя... (А М Х, А М 2) 3 После: его...— 
Мутит он мне сердце... (АМХ, А М 2) Позднее в А М г зачеркнуто:
Я тоже со с горькою злостью. 4 В А М Х исправлено: сказал 
Евсей угрюмо. 6 В А М г как бы —зачеркнуто.
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6-6 осень была / тогда тоже осень была (АМ г, Л М 2, Л , Ж 317); 
тогда осень была (ЖЗ)

17~18 «Осторожнее». / «Осторожнее, брат...»
20 после смерти / после смерти, и сейчас, и завтра, и всегда

27-28 вспоминаю его... /  вспоминаю его... всегда.
30 Евсей, пойдем / Вот что, Евсей, пойдем

зб-зб не по уЛИце со и она / не по улице 1 шел, а тихонько полз 
под землей, она (А М г, А М 2, Л , Ж З , Ж 317)

36 бока, обещая / бока и голову, обещая 
Стр. 205.

1-2 Евсей со ты бы Сашку убил... — исправлено: Евсей спросил 
его: — Легко убивать? (АМ-^

4-6 Мне потом со я — исправлено: Меня потом два раза пригла
шали — тоже повешать, женщину и студента, ну, я (АМ^)

6 повесить, женщину и студента / повесить студента (ЖЗ, 
Ж 81Ч)

10 Разно. / Разно. Когда часто, каждую ночь...
11 не умею. / не умею, забыл молитвы-то...

37~38 Олька, где вещь? / Ольга, где вещь? (Л, ЖЗ, Ж 317)
Стр. 206.

6 После: так же вою... — Климков зарылся головой в подушку, 
крепко сжимая зубы, чтобы сдержать настойчивую потреб
ность криков и жалоб...

7 Проснулся Климков / Проснулся
8“9 широкой полосой / широкой полосой и давило его

10 и упрямо ведет / и угрюмо ведет (ЖЗХ1 — опечатка?)
22 глупым смехом / глупым смехом и, должно быть, сам скон

фузился его
30 После: понять,— Тогда он начал упорно вызывать какое-то 

желание, которое помогло бы ему обмануть себя, скрыть не
избежное и уже решенное, и спросил:

Стр. 207.
2 После: не будет — в А М Х приписано: уверенно заявил Мель

ников
3 не люблю говорить. / не всегда 2 люблю говорить. Вот если 

скучно, то говорю, а то молчу всё... (АМ 1уА М 2,Л , ЖЗ, Ж 317)
6 думаю — зачеркнуто (.А М х).

10 представить / думать О (А М г. А М 2)
18 теперь трудная / стала трудная
19 а — которые / а которые тут
23 Мельников / — Это ты про Сашку? — осведомился шпион.

1 улицам (ЖЗп) 2 Слова: всегда — в ЖЗ и Ж Зп нет.
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Евсей не ответил, потихоньку йачиная сплетать йлан 
действий, а Мельников

8° — Здесь. / Подумав, Евсей ответил: — Здесь.
81 Когда шпион ушел / А когда шпион ушел

82-83 дод хлесткими ударами подозрения / под хлесткими 1 удара
ми подозрений (А М Ъ А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)

86 После: схватят меня... — надо бежать в окно... 2 
88 Тогда он / Тогда, успокаиваясь, он
88 не веришь... /  не веришь... никого 8 нет (А М и А М 2, Л , Ж З ,

ЯВп)
89 Потом долго сидел / Потом он долго сидел 

Стр. 20#.
8 вчера взялись / взялись вчера

21 приток решимости / приток 4 силы, решимости (А М Ъ А М 2, 
Д , Ж З, Ж 317)

29 объяснял он / смущенно объяснял он 
80 После: цели.— «Надо его* отыскать».
82 схватило его / незаметно' схватило его О (ЛЛ/^ А М 2)
83 указывая / молча указывая
36 Задача дня — решение со не мешало / Задача дня не мешала 

Стр. 200.
8 После: скрипела — и от этого было душно, тошно, жутко 

12 с нею настойчиво / и с нею настойчиво
14 уже — зачеркнуто' (АМ г).

2о—5Л р анку со она стала / Ранка на месте шрама теперь стала 
(Ж З, Ж 317; испр. в А М г)

30 После: раковину уха.— в А М г приписано: И в тяжелый запах 
трупа примирительно вливался тонкий аромат увядших цве
тов.

31 — Этого нельзя узнать / Прислонясь горбом к стене, старик 
говорил: — Этого нельзя узнать (АМ 1г А М 2)

Стр. 210.
9 После:— 'Вот этот.— Горбун ткнул пальнем на Зарубина и 

сказал Евсею.— Видите?
*4 другие — зачеркнуто (АМ г).
22 Согни ноги-то, чёрт... / Согни ноги-то. (ЖЗ, Ж 317)
24 Боком клади, ну! /  Боком... клади боком, ну!
59 горькое чувство / горькое, унижающее чувство 

Стр. 211.
крикнув извозчику / крикнул извозчику (ЖЗ)

1 В А М г хлесткими— зачеркнуто. 2 В А М Х эти слова за
черкнуты. 3 В Л  — никогда (<видимо, опечатка) 4 3  А М  1 
исправлено: прилив
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13 эароют его... /  зароют его... никому не нужен...
17 «Уничтожу Сашку со застрелю...» / «Сегодня уничтожу 

Сашку... сейчас пойду и застрелю...»
А через минуту он уже был принужден убеждать себя: 
«Это надо... Мне ведь всё равно...».
Далее в А М г приписано (на отдельном листке): 
Разрушаемый толчками страха и тоски, он не мог больше 

думать, [слабые] хилые, бескровные мысли не рождались, в 
грудь тяжело влилось ощущение неизбежной гибели, но и оно 
вспыхивало во тьме умирающей души на миг, точно падаю
щая звезда, колебалось в ней, как болотный огонь, и тихо 
сожигало эту маленькую, высушенную страхом душу, немую, 
безгласно стонавшую в смертельной тоске!

82 сердито — исправлено: тихо (А М ^
34 Запри дверь... /  Я вижу. Запри дверь... да.

Стр. 212.
12 маленькую — зачеркнуто (А М х).
16 После: не скрываюсь... — Скрывался, всё равно...
23 гнусавый командующий голос / гнусавый всегда, команду

ющий голос
26 Не знаю... / Не знаю... а что?
29 это было противно / и всё это было противно
32 Фразы: Все вы сволочи.— в ЖЗ и Ж 3 ц  нет.
36 Знаете. / Вы знаете... Он там в больнице лежал... вы его ви

дели...
Стр. 213.

16 Он подскочил / Он быстро подскочил
18 Старик колыхнулся, сполз / Старик, точно большая куча 

грязи, колыхнулся и сполз
2б-2в и  — женюсь со шуршали / Ухожу я... я женюсь завтра... 

ухожу... навсегда \  никогда не буду... — шуршали и пол
зали (А М Ъ А М 2, Л, ЖЗ, Ж ЗХ1)

28 дрожала / шевелилась (А М Ъ А М 2)
29 Револьвер не стрелял — исправлено: Револьвер поцему-то 

не стрелял (А М г)
33 ничего не скаж у..; / ничего не скажу.... замолчу... навсегда.., 

я понимаю...
34“36 бросил револьвер в лицо, шпиона / бросил револьвер в шпио

на
39 силой ужаса / силой безумного ужаса
41 бесшумно / и бесшумно О (А М Ъ А М 2)

х Сло$а: навсегда — в ЖЗ и Ж Зп нет.
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Стр. 214.
1 бежит за ним /  идет, бежит за ним
9 в их толпу / в их неподвижную толпу О (ЛМ19 Л М 2)

10“12 двигая со спиной — исправлено: шевеля руками за спиною,
точно желая плотнее сдвинуть деревья сзади себя {ЛМг)

23 Они поймают... / Они поймают... уже, должно быть, ищут... 
бегут... (А М г> А М 2, Л)\ Они уж, должно быть, ищут,— бе
гут! (ЖЗ, Ж 317)

27 под ногами / а под ногами
89 Не успею... / Не успею... опоздаю...

40-41 Промчался поезд со белый пар. / Мимо опушки леса про
мчался поезд, деревья недовольно загудели, и задрожала зем
ля; между сучьев появился белый пар или дым, он подкрады
вался по воздуху, таял г, как будто подглядывал за челове
ком и прятался от глаз его (А М Ъ А М 2, Л , ЖЗ, Ж 317)

Стр. 215.
г~2 они мелькали / они замелькали 

3 холодных, непослушных пальцев / холодных и непослуш
ных пальцев (А М г, А М 2, Л)

10 секунд. / секунд; слова, вспыхивая, тотчас же угасали, не 
складываясь в молитву.

18 ошеломленный, он / и, ошеломленный, он
2 0 -21  Теряя сознание / и теряя сознание

22 очнулся — исправлено: пришел в себя (А М ^
25 Всё тело полно боли / Всё тело, полное боли, ныло (АМ г, 

А М 2, Л); Всё тело ныло (ЖЗ, Ж 317)
26 точно кожу с него сдирал / точно сдирал кожу с него 
30 с отчаянием думал Евсей. / мысленно с отчаянием говорил

Евсей.— Ничего не могу... не знаю как... 2 (АМ Ъ А М 2, Л , 
Ж З , Ж 317)

3 1 -3 2  и , заплакав со видел / Он заплакал мелкими слезами бесси
лия и обиды, лег на землю спиной и сквозь слезы видел над 
собою

36 перед ним / и перед ним
36 помимо его воли — исправлено: помимо желания (АМ-^) 
36 бессмысленная жизнь. / странная 3, бессмысленная жизнь. 

Она шла мимо 4 порывисто, безжалостно растаптывала полу
мертвую душу, добивая ее тяжкими ударами воспоминаний и, 
не позволяя вспыхнуть в сердце ни одной искре надежды, 
вдавливала его в землю.

1 В А М г таял здесь зачеркнуто и вписано перед словом: прятал
ся. 2 Слов: не знаю как.. .— в ЖЗ и Ж Зп нет. 3 В А М г 
исправлено: никому ненужная 4 Слова: мимо — в ЖЗ и Ж Зп нет.
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В груди надорванно дрожала и гудела какая-то унылая 
струна, ее печальное пение растекалось по костям, и малень
кое сухое тело, насыщенное болезненным трепетом, сжимаясь 
в холоде сумерек в беззащитный комок, все плотнее жалось к 
земле, твердой и сильной. (А М г, Л М 21 Л , ЖЗ, Ж 317)

37-38 проходя оо грохотом / проходившие мимо рощи, наполняли 
ее визгом и грохотом 

Стр. 216.
6 После: зарево.— Там зажгли 1 огни, встречая ночь. (А М и  

А М 2, Л , Ж З , Ж 317)
8 в сумраке оо за ним / моргая красными очами, в сумраке 

бежал поезд, а сумрак быстро плыл за ним 2 (А М 1У А М 2, Л, 
Ж З , Ж 317)

15 железа — исправлено: холодного железа (А М ^
1в“17 наполнял тело / наполнял всё тело 

22 рельс — зачеркнуто (.А М х).
24 отрывая его от земли / отрывало его от земли 
27 Я всё буду... / Я виноват... я все буду...
84 Что-то жесткое / Что-то жесткое и широкое

ИСПОВЕДЬ 

(Стр. 217)

Источники текста

А М Х — машинопись с авторской правкой (ХПГ-14-1-1), оригинал 
набора для Сб Зн.

А М 2 — машинопись с авторской правкой (ХПГ-14-1-2), ориги
нал набора для Л.

Сб Зн — сборник т-ва «Знание», кн. X X III, стр. 1—206.
Л  — Исповедь (Повесть). Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, <1908>
Зн  — Рассказы. Изд. т-ва «Знание», т. IX , стр. 105—322.
Пр Знх — печатный текст Зн  с авторской правкой, не реализован

ной в последующих изданиях (ХПГ-14-1-3).
Пр Зн2 — печатный текст Зн  с новой авторской правкой (ХПГ- 

14-1-4), оригинал набора для Я.

1 В А М г исправлено: Там люди зажгли г В А М Х здесь впи
сано: догоняя
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Варианты А М 1у А М 2> Сб Зк, Л , З н , Я/? Знг, Пр Зн2 
Стр. 221.

6-6 Красноглинского уезда / Дрёмовского уезда (Яр Зкх)
7 в парк господский / в господский парк (Яр Зкх)

11 кот дымчатый ходит / кот дымчатый сторожко ходит (ЛМ1?
Л М 2, ¿6 З н , Я , Зк, Я р Змх) 1

12- 13 но он со а когда / но как он сам многодетный был, то кор
мился я где попало, а коли

13- 14 пищи не найду /  не находил пищи (АМ±У А М 2, Л)
16 одинокий и чудесный / одинокий и весьма чудесный
16 для скуки своей. Был он / для скуки своей, а жить мне с ним 

было хорошо. Человек он О (А М Ъ А М 2)
17 круглый / круглый, как пузырь
20 Любил вино / Любил он вино 0 (А М и  А М 2)
20 и пил помногу / и пил его помногу
22 а выпивши / а когда выпивши  ̂(Л Я 1} А М 2)

Стр. 222.
9“10 не накормишь / досыта не накормишь (Яр Знг)

Стр. 223.
10 не кричат / молча сидят, не кричат 0(А М 1ч А М 2)
12 к нему рыба шла / к нему рыба валом шла
13 с осторожностью / с осторожностями 0 (А М 1у А М 2)
16 [или что другое] (Яр Знг)
19 а всё сделает / и всё сделает

21-22 разболелся со за ним / разболелся глазок и ослеп, а за ним о 
{АМ и А М 2)

25 ко мне ласков был / и ко мне ласков был
29-30 помогать ему по службе / помогать ему в службе 

33 Церковь-то деревянная / Церковь-то каменная 
40 службу во храме / службу свою во храме 0 (А М ц А М 2) 

Стр. 224.
16-17 а село бедное / а село-то бедное 

36 [темные] (Яр Знг)
39 Савелка — исправлено: Савел 2 (Яр Зщ)

Стр. 226.
18 [всегда] (Яр Знх)
22 мышиные зубы / мелкие белые эубы 
31 царей; дьячок хохочет / королей; дьячок мой хохочет 

Стр. 227.
5 поймали его мужики / и поймали его мужики, поймали

1 Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпадают 
полностью, не указываются.

2 Здесь и в других случаях; это изменение ниже не отмечается.

310



11 имение всегда / да имение всегда
22 После: Спел он и еще — да и еще 

Стпр. 22#.
8 так и есть / так оно и есть О (А М г, ^4Л/а) 

го«21 скотское начало в человеке / скотское начало в человеке, а 
не человеческое о (Л'М1У ^4Л/а)

23 сына божия / светлого сына божия
36 Скоро,— слышно / Скоро, ибо слышно 

Стпр. 222.
21 источая со сияние — исправлено: источая голубовато-светлое 

сияние, дыму подобное (Пр Знх)
29 Каковы жулики? / Нет, каковы жулики?

Стпр» 230.
6 Страшно со это. / Страшно это и обидно было видеть.
I пальцами заткнул / пальцами заткнул, молчу 

32 неизвестно /  опять-таки неизвестно
88 [кроме характера] (Пр Знг)

З8"*84 из господ, видать / из господишек, видать 
39 Очень я утвердился / И очень я утвердился 

4о-*41 не было на уме / не было в уме 
Стпр, 231,

14—16 учиться я хуже пошел / учиться я хуже стал 
Стпр• 232,

3 Словно камнем / Словно камнем в голову
II темно и холодно / и темно и холодно 
17 Закрыл глаза / Закрыл я глаза
28 [А мне со Молчу.] (Пр Знг)

39—40 а то в карманах держал / или в карманах держал 
Стпр. 233.

х~2 Говорили — он / Говорили, что он
2"8 Жена со была / Жену его звали Настасья Васильевна, была 

она 0 (.А М ЛЛ/а)
3”4 только — болела /  только болела всегда 

9 даже часы на стене / и даже часы на стене 
20 Неловко мне. / Неловко мне и тошно.

21~22 говорить — не с кем со Мутно было / говорить и не с кем, 
да и не хочется. Спрашивали они меня — Титов и жена — 
про Лариона, мне не хотелось рассказывать о нем 1, мешало 
что-то.

Тяжко и мутно было (А М Ъ А М 2, Сб Зн, Л , Зк, Пр Знг) 
28 собачкой бегает / и собачкой бегает

1 про него О (АМЪ А М 2)
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Стр. 234.
7 А вот где — живой? / А вот где он, живой?

12 качаясь весь / качается весь (АМ Ъ А М 2, Сб З н , ЛГ)
82 Я давно знаю / Я ведь давно знаю

1 Ревностно / С того дня ревностно 
4 и те дороги / и те стали дороги О (АМ Ъ А М 2)

°~10 и не видит человек / и не видит уже человек 
11-12 и5 0 в нем __ бог / ибо там Мой бог

17 звоном красоты / тихим звоном красоты
18 сладость его / сладкую влагу его

22—23 бескорыстно поклонялся / и бескорыстно поклонялся 
34 с высоты их / и с высоты их 

Стр. 236.
8-4 думалось мне / ибо,— думалось мне тогда 
4~б [и богу обидно со своем] (Пр Зн{)

9 холодная, в поту / холодная и в поту
16 Ты святой? / Ты будешь святой?
21 [озябшая] (Пр Знг)
26 слово церковное / слово славянское

28-29 [ищет отдыха] (Пр Знг)
Стр. 237.

27—28 Царь, а боялся! /  Н-да! Царь, а боялся!
32 коли цари / коли даже цари 

Стр. 238.
33 донимал меня Мигун / донимал меня Савелка Мигун
17 всем в ней доставалось / и всем в ней доставалось 

Стр. 239.
23 держать крепко / держать в руке крепко 

Стр. 240.
9 [вся] (Пр Знх)

22 И тут — весь.— исправлено: И весь тут. (Пр Зн{)
24 голова лысая / голова вся лысая 
86 я сразу увидал / сразу увидал 
38 И хоть понял / И хоть понял я
41 Вижу, что и Титов / Вижу, что Титов 

Стр. 242.
1 Довольно! / Вот что — довольно!
4 усы к носу / усы к носу, плечи до ушей

16-17 с того дня, ко мне / с того дня, наверное не знаю. Но ко 
мне

Стр. 243.
6 смягчил бы законы / смягчил бы их

312



28- 19 хуже Мигуна стал /  хуже Савелия стал 
Стр. 244.

10 обидно мне / обидно и холодно мне
26 Становилось мне одиноко и тоскливо / Становилось одиноко 

мне и тоскливо (ЛМ21 Л)
39 парень видный и кудрявый / парень видный, рыжеватый, 

белолицый и кудрявый 
Стр. 245.

8 После: Тонкая она, белая — как молодая березка
29- 30 8а своей стеной / за своей стеной, в своем доме 

Стр. 246.
2 надо думать, это / надо думать, что это

21 а послушника — возьмут в солдаты / а послушника — возь
мут

25 просто придумал / просто надумал
29-30 з а  с ч е т  /  но уЖ за счет

33 [чай] (Пр Знг)
35 ползу — исправлено: стою (Пр Знх)

Стр. 247.
6 заметался парень / заметался парень сам в себе
10 а это несносно / а это было несносно

12-13 и — властно со на меня — исправлено: и смотрит она на меня 
властно (Пр Знг)

31 тает в печали / тает в печали своей 
Стр. 248.

3 Тяжело было. / Тяжело мне было и тошно.
26 И — началось. / Ну и — началось. О (А М и А М 2) 

зв -3 7  в ГрудИ холодно / в груди тяжко, тесно, холодно
Стр. 249.

13 дети у вас / ведь и дети у вас
17 понимала / видно, понимала

21-22 домик строится / карман пухнет, домик строится 
29>31 [горит] и [к себе] (Пр Знг)

35 метнул бы его в небо / метнул бы я его в небо 
41 [это] (Пр Зщ)

Стр. 250.
18 точно ребенок / точно малый ребенок 

Стр. 251.
11 а — подстерегают / а будто подстерегают 
21 неоценимо дорога / неизмеримо дорога
23 весь перестал быть / весь исчез, перестал быть
34 разные осетры / разные осетры среди судаков
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зб-зв и в нем ^  человек / и в  нем Мигун отличался — до старости 
бессмертно 1 веселый человек (АМ г, А М 2, С б З н , Л, Зн, 
Пр Знх)

Стр. 252.
18-20  [буду тебе мать и сестра] (Пр Знг)

27 Жена, тихая / Жена моя, тихая 
зб-зв [Всей силы со во времени.] (Пр Знг)

Стр. 254.
27 что я — исправлено: за то, что я (Я/? 3«х)

28-28  пока черти спят / пока дьяволом не взят 2 (.А М г, ЛЛГа, 
Сб Зк, Л, Зн, Пр Знг)

34-36 [да и Ольга со была] (Пр Зщ)
Стр. 255.

13 везде ему почет / везде мужику почет
39 милостью / милостью твоею 

Стр. 257.
2 и боялся / и боялся ее 0 (ЛМ1У А М 2)
3 темноты. Вскочу на ноги / темного оврага. Вскочу на ноги, 

займусь делом
25 страха за нее — исправлено: от страха за нее (Пр Зщ) 

Стр. 258.
2 6 -2 6  дЫшать нечем / и дышать нечем

28 Что тебе надо? / Что тебе надо? Уйди!
33 и, чмокая со мои / Начато: и чмокает0 (А М и  А М 2)

Стр. 259.
1 по закону должен / по закону должен я (А М г О, ЛМ 2, Л)

40 и надо понудить / и что надо понудить 0 (АМ 1у А М 2)]
Стр. 260.

3 на черном лице со пот / на черном лице у попа пот блестит
4 После: благодушно.—

— Садись, выпей чайку...
6 поп / поп этот

36 и сам виноват / и сам всегда виновато (АМ ±, А М 2)
Стр. 261.

25 [небеса] (Я^ Знг)
Стр. 262.

12 руку — исправлено: ладонь (Пр Знг)
15-16 да и не обидна со они ведь / да и не обидно,— привычка 

властей наших ругать людей, они ведь 8 (АМ 1у А М 2у Сб Зн, 
Л, Зн, Пр  Знх)

1 и бессмертно (АМ г О, А М 2, Л) 2 В Пр Знг исправлено: 
не смят 3 В Пр Знг исправлено: привыкли власти наши 
ругать людей, это ведь
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Стр. 263.
1 Лжешь, еретик / Лжешь, еретик, не господню милость 

отвергаешь ты, а бытие его О (А М1г Л М 2)
24 Ясно, что коли / Сразу стало ясно, что коли О (А М и А М 2); 

а. Как в тексте. 6. Коли (Пр Зщ)
Стр. 264.

I После: гони его вон1 —
— Эх,— говорю,— батюшка1 Может, ты и силен, но не 

больше, чем филин. 0 (А М г, А М 2)
Стр. 265.

8 жирновато — исправлено: жирно (Пр Зщ)
12 [столь] (Пр Зщ)
13 про них — исправлено: про нее (Пр Зщ)

16-17 с покаяния да в окаянное / с покаяния да и 1 влез в окаянное 
(А М г, А М 2, Сб З н , Л , 5н, Пр Зщ)

Стр. 267.
16 [Уж очень со верите!] (Пр Зщ)

Стр. 268.
7-8 не кажется мне велик — исправлено: не кажется мне, что велик 

(Пр Зк1>
21-22 [и  ВСё больше со простота.] (Пр 5нх)

Стр. 269.
8 [кажись] (Пр Знг)
6 А посмеявшись — исправлено: Посмеявшись (Пр 'Зн  
6 хорошая девица / эта хорошая девица 

10 Д а,— говорит / Д а,— говорит она 
Стр. 270.

21 и нет — исправлено: но нет (Пр Зщ)
27 хожу вокруг церкви / и хожу вокруг церкви 
38 глаза без бровей / глаза без бровей, всё время слезятся 

Стр. 271.
8 и жалостно улыбается / и, отирая слезы с глаз, жалостно 

улыбается
19-20 [добренький да миленький] (Пр Зщ)
21~22 досадно мне это / и досадно мне это 

Стр. 272.
20 крыльями обнимая / крыльями обнимает О (А М ^  А М 2)
84 Хорошо / Всё — хорошо 
34 [тихо] (Пр Зщ)

Стр. 273.
II большие / большие, влажно-матовые

1 [да и] (Пр Зщ)
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13 [и во всей фигуре со благородное] (Яр 5wx)
23 неуклюж / неуклюж, как топором вырублен Ф (А М г, Л М 2) 

Стр. 274.
16 белый, как в инее / белый, как дерево в инее 
16 Сбросил ряску / Сбросил я ряску 

Стр. 275.
б~6 Мешком отирайся со А о дерзости твоей я — исправлено: Я о 

дерзости твоей (Яр Swj)
12» 14 [Стараюсь со кружится.] и 1была] (Пр Знг)

16 туманом густым — исправлено: густым туманом (Пр Знг)
18 После: огонь в печи — кошмар, а не работа!
28 повергнут со связан — исправлено: повергнут во тьму греха 

навеки (Пр Знг)
Стр. 276.

19 как он сказал, [ты] (Пр Знг)
24~28 растерялся под напором / растерялся я 1 под напором (А М и  

А М 2, Сб З н , Л ч З н , Пр 3 hi)
Стр. 277.

4 Врешь ты! / И врешь ты!
10 [так] (Яр Знг)
86 явились у меня / появились у меня Ф (АМ г, А М 2)

Стр. 275.
3 После: академии! — Ученый, да-а!

Стр. 272.
3~4 и не мудрость нужна нам / и мудрость не нужна нам (А М ^ ,  

А М 21 Л)
7 не связанная верою / и не связанная верою 
9 частицы духа божьего — исправлено: дух божий (Яр Знх) 

12 [и брат] (Яр Знх)
16”16 и десять ночей — исправлено: десять ночей (Яр Знг)

Стр. 252.
в Всё это дело не мое / Но всё это дело не мое 
7 [греха в этом не вижу] (Яр Знх)
9 8а два года / за полтора года Ф (АМ Ъ А М 2)

Стр. 25i.
11 от греха торговля / от торговли бежал, от греха торговли 
40 и думаю / и озлобленно думаю

Стр. 283.
3 от дерзостей моих / от глупых дерзостей моих 

16 болят от работы / болят [после] от дневной работы (-¿Afj., 
ЛАГ2)

1 Далее: [очень уж] (.АМ г, A7!f2)
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28 масла, кипариса /  масла и 1 кипариса (А М г1 А М 2, С б З н , 
Я , Зн, Яр Знх)

29 стали мягче, скромнее / стали мягче и скромнее
30 серебро блестит тепло, ласково / серебро блестит тепло 

и ласково
Стр. 284.

35 людями / разными людями 
Стр. 285.

5 верую ли / верую ли и как 
Стр. 286.

25- 26 от работы со но кто / от работы устанешь, но богат не ста
нешь, а кто

28 Засмеешься. /  Поспоришь с ним да и засмеешься.
28 [никак] (Пр Знх)
32 Вижу я, у этого человека / Вижу я, что у этого человека О 

(АМг, А М 2)
34-36 и веселие ума / и остроту ума О (.А М ъ А М 2)

36 Серафим / Был Серафим0 (АМг, А М 2)
Стр. 287.

6 [и] (Пр Знг)
Стр. 288.

26 ожидания смерти / ожидания конца жизни О (А М г, А М 2) 
34 Замер. /  Замер он.

Стр. 289.
11 Это от беса. /  Это уж от беса.

19- 20 не трогают души /  и 2 не трогают души (АМ Ъ А М 2, Сб Зщ
Я, Зн, Пр Знх)

20-  21 непонятный, тягостно-скучный / непонятный и 2 тягостно
скучный (АМг, А М 2, Сб Зн, Я , Зн, Яр Зн)

26- 26 [каких-то] и [Про всё со Непонятно.] (Яр Зн^
2в-27 «ры знай молчи. /  Ты же знай молчи.

27 [тут] (Яр ЗН!)
27- 28 утешай /  утешай, валит

31 [Беси мучают] (Яр Знх)
31 Мучили и меня. /  Мучили и меня тоже.

82-33 [Был я (X) видно.] (Яр Знх)
40 то же — исправлено: так [же] (Яр Знг)

Стр. 290.
9 После: мешают.— Молитве-то мешают они.

16 ползает, пауком / ползает, вроде паука 
38 Ого-го... /  О-о-о... (АМ2, Я)

1 [и] (Яр Знх) 2 [и] (Яр Знх)
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40 шепот схимника / слова схимника А М 2)
Стр. 291.

19 после этого — исправлено: после того (Яр 5«х)
30 пойди ты / и пойди ты
31 [сгинь! Ведь со собака!] (Пр 5«х)

Стр. 205.
4 [и — на всё] (Яр Знх)

13 а мысли разгораются / а они разгораются
24-26 сурово живут мужики / голодно, сурово живут мужики 

(АМг, А М 2, Я); холодно *, сурово живут мужики (Сб Зн, 
Зн, Пр Знг)

зе-37 п осле- лень их — [предо мной] (АМХ, А М 2)
Стр. 294.

10 путей / путей никуда 0 (АМг, А М 2)
п -12  д 0 ЯрКой звездою / Но как яркая звезда
13-14 словно бабочки ночные / как бабочки ночные 

Стр. 295.
6 После: за тобою... — Кто знает, каким огнем сгоришь, кто 

это знает?
9-10 коренье со ушло / корень редькой глубоко ушел 0 (АМг, 

А М 2)
11 пень /  корень Ь(АМг, А М 2)
12 а только сбрую рвет / но только сбрую рвет
13 лошадь дрожит / лошадь моя дрожит 
17 Вижу! / Вижу! — мол.

Стр. 296.
6 о пороке твоем / о печальном пороке твоем 

11 хуже всех / презираешь всех
37 кожею обит / кожею тисненой обит 

Стр. 297.
11~12 не нравилась мне /  не понравилась мне 

31 мой отец / отец мой 0 (А М г, А М 2)
Стр. 298.

15 [вопросник] (Пр 5кх)
24-26 пряный запах / пряный густой запах 

Стр. 299.
11 случайность он / что случайность он
34 говорю / говорю и смотрю на белые пальцы рук Антония, 

сложенных на груди
38 На вас / Вот на вас

1 По-видимому, опечатка — вместо: голодно
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Стр. 300.
8 ибо я ленив / ибо это есть закон сильных, я  же ленив ° 

(АМЪ А М 2)
4 и непонятно / и непонятно это
7 загадка не разгадана. / загадка не разгадана мной... И даже 

не хочу думать о ней...,
9 иди! / иди! Устал я, и за службу 1 надо (А М и А М 2> Л , Ж З,  

ЖЗи)
36 душистым / этим душистым 0 (.А М 1 , А М 2)
88 пьяном тумане / душистом и пьяном тумане0 (АМ г, А М 2) 

Стр• * 301.
5 становится синеват /  становится бледно-синеват 

27 борется / борется, старается0 ( - 4 ^ ,  Л ¥ 2)
84 и усмехается / и улыбается ° (А М 1ч А М 2)

Стр. 302.
5 После: хам, а?!,.— Прекрасное — погибает, остаются только 

черви, и среди них один человек знаменитой фамилии.
39 но чувствую / но чувствую его ° (.АМ г, А М 2)

Стр. 303.
6 [красивого] (Яр Зих)

26 низводит ее / низводит ее, родимую 
Стр. #04.

22 но потом / Начато: но как О (ЛЛГ19 4Л /2)
39 [барином] (Пр 3%)

С тр. #05.
19-2° дело Не мудрое / дело не весьма мудрое 

Стр. #07.
9 и бормочет / осыпает на землю пахучий снег цветов и бормо

чет
40 и — был я прав / и се 2 — был я прав А М 2, Сб 3«, 

Я , 3«, Яр 3«х)
41 И так всегда / и тако всегда 

Стр. #03.
1 можно выдержать / можно выдержать тебе 

16 вчера / вчера утром0 (471/!, А М 2)
24 На пышной зелени / На пышной зелени его ° (.А М Ъ А М 2) 
82 [без любви] (Яр Знг)

Стр. #00.
16 бродячим народом / бродячим и нищим народом0 (^Мх, 

17"“18 дармоеды / дармоеды и лентяи0 (АМ Ъ А М 2)

1 и на службу (Л) 2 [се] (Яр 3«х)
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18 старалась обобрать / и старалась обобрать 
25 Вижу / А вот вижу 0 (АМ г, А М 2)
32 бодро шагая / печально шагая
87 Странно мне / Странно видеть мне Ф (АМ 1У А М 2)

Стар. 310.
1 Послушно / Послушно и осторожно 
1 [ищет] (Пр Знг)
3 земля / вся земля
4 [еще дальше] (Пр Знх)
9 вникать / вникать, дабы знать мнеФ (АМ Ъ А М 2)

10-11 потревоженным, пошатнувшимся / потревоженным и пошат
нувшимся

12 Многие — как и я  / Вижу — все, как и яФ (АМЪ А М 2)
13 рассеяли / и многие всё потеряли, рассеяли Ф (АМ Ъ А М ^ \  и 

рассеяли
25 влечет со толпа / влечет она меня за собой1 (АМЪ А М 2> 

Сб Зн , Л , З н у Пр Знх)
28 поражая уродством / поражая меня уродством
37 ради господа / ради господа моего
38 праздник в Белоозере / праздник в Белоозере был 

Стар. 311.
8 не подвиг / но не подвиг

23 и руки человека / и ловкие руки человека
33 [и] (Пр Знг)

Стар. 312.
13 Тут — человек / Вижу — человек Ф (АМ 1У А М 2)
14 [Зажал уши пальцами.] (Пр Знг)
19 Низвели бога / Низвели они бога
28 Ходят / Ходят иные из нихФ (А М г, А М 2)

Стпр. 313.
37 Суемудрствует / Суемудрствует он 
40 просто говорил он / просто говорили они 

Стпр. 314.
1 ибо — духовно слеп / ибо был духовно слеп^ (А М ¿, А М 2) 

Стпр. 315.
12 грабили / они грабили Ф (.А М г,
14 вверх лицом / вверх дномФ (АМ Ъ А М 2)
20 Вот — замечаю я / Как-то раз замечаю я
24 быстр на ногах / быстр на ногах, как сверчок 0 (АМг, А М 2) 

24-25 Всегда со в толпу / Всегда он жмется к людям, всегда зале
зает в толпу

1 Далее: [душу обняла] (АМЪ А М 2)
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27 эта робость его / робость эта его 0 (АМ1У A M 2)
40 [вообще] (Пр Зщ)

Стр.
12 а где же смерть? / а как же х, а где же смерть? (АМ 1У А М 2у

Сб Зн , Д, 3«, Пр Знх)
34 заглядывая в лицо мое / заглядывая мне в лицо
38 После: во ад.— И я тоже удивленно поглядываю на него. 

Стр. 317.
35 После: улыбается — [или во сне] (AMly A M 2)

Стр. 318.
5 ожил — исправлено: ожил старик (Пр Знг)
9 громом убьет / громом вас убьет

20-21 СТрах там посвистывает / там страх посвистывает 2 (АМ 1У
А М 2у Сб Зну Л у Зн , Пр Знх)

37”38 могучий вал скромных богоискателей / могучий вал, вал 
скромных богоискателей

40 Молчит, зубы сжаты / Молчит опа, зубы сжаты 
Стр. 321.

3 седые виски / седые волосы Ф (А М1у А М 2)
4 Никого не жалко. / Никого уже не жалко.
8 ничего не могут / ничего уже не могут О (АМ1У А М 2)

19 Возносят они / Возносят они гордо 
29 крепости своей / старой крепости своей 
35 как страшный бред / как страшный бред и сон 

Стр. 322.
20-21 как избыть печаль / как избыть печаль свою

38 черепками со в играх своих — исправлено: в играх своих че
репками битой посуды (Пр Знг)

Стр. 323.
35 [в пыли и грязи] (Пр Зн±)

Стр. 324.
17 бога ищешь / бога ищешь ты
40 разверзла недра / разверзла недра свои (АМ Ъ A M 2) 

Стр. 325.
21 к обыкновенным делам / к обыкновенным и ежедневным делам 
24 А там скрыт бог. — исправлено: А там что скрыто? (Пр Знг) 

Стр. 326—338.
2”31 Текста: свободной воли со но вижу, что стираю — в А М г 

нет. 3

1 [а как же] (Пр Знг) 2 Далее: [как в трубе] (АМ 1уА М 2) 
3 Это следует иметь в виду при рассмотрении вариантов, 
не сопровождаемых перечислением источников (см. подстрочное при
мечание на стр. 310).
11 М. Горький. Варианты , т. I II  321



Стр. 326.
39 И охладела душа... 1 / И уже не вижу я бога, охладела ду

ша. Ф (ААГ2)
Стар. 327.

22 Приостановилась / Приостановилась она 
Стар. 328.

24 Запри дверь. /  Заприте дверь.
Стр. 329.

4 шепчет горячо / шепчет она горячо 0 (А М 2)
10 в чем-то ошибся / в чем-то ошибся, ничего не понимаю Ф 

(АМ2)
28 добрый мой / добрый ты мой 

С тр. 550.
18-19 пожара на пароходе / пожара на самолетском пароходе 

Стр. 332.
18 Первый раз / И в  первый раз Ф (ААГ2)

С тр. 333.
3 и всю жизнь / и, видимо, всю жизнь 

С тр . ¿¿4.
22 чай кипячу / воду для чая кипячу
32 [слушаю] (Пр Зн±)
34 Идет бойко / Идет он бойко 

С тр. 555.
6-7 морщинами покрыто / морщинами иссеяно Ф (А М 2)

Стр. 336.
12 Так-то! /  Так-то! Пей чай!
35 говорил / говорил и говорил без конца 

С тр. 55/.
12 Слушаю / Посмеивается он, глядя на меня, а я слушаю его 

13"14 не сова ли кричит / не сова ли кричит вдали 
24-25 Говорил я в церкви / А говорил я в церкви 

Стр. 338.
6 добрый друг / добрый знакомый О (ААГ2)

2 3 - 2 5  отмахиваясь со ну тебя!] (Пр Знг)
26-27 [ничег0 не пропуская] (Пр 5»х)

Стр. 339.
18-19 [наши и всего сущего] (Пр Знг)

41 не показывает / не называет 
С тр. 340.

2 жуткие искры / какие-то жуткие искры

1 [И охладела душа] (Пр Зн

322



6 меж ветвей / меж ветвей дерев 1 (АМг, А М 2, Сб З н , Л, Зн , 
Яр Зих)

6 точно птицы / точно малые птицы 
11 Ты куда, баловень? А? / Ты куда, баловень? Ай?

17-18 Приятно это / Приятно мне это
31-32 хлеб и железо добывал — исправлено: железо добывал из 

недр земли (Яр 3»х)
33- з4 всеми своими силами / всеми сокровищами своими (АМ21 Л);

силами своими 2 (Пр Знг)
3 4 -  35 создает чудовищ / ставит веру свою превыше себя, создает

ею чудовищ О (АМЪ А М ^
Стр. 341.

6 Встал со огнем — исправлено: И освещенный огнем (Яр 5кх) 
14 [Мне тоже со встать.] (Яр 5»х)
20 несогласную с ограничениями / всегда 3 не согласную с 

ограничениями (.А М х, А М %, Сб 5», Л, 5», Яр 3«х)
21 [насильно] (Яр 3«!)
35 весь он пьян / и весь он пьян
37 сквозь боль и тоску души — исправлено: сквозь тоску души 

(Яр Знг)
Стр. 342.

29 вечный источник / единственный и вечный источник 
29 Вот просыпается / Вот — вижу — просыпается о (ААГХ, 

АЛ/2)
С//1р. 343.

3-4 эти насекомые / они, эти насекомые 
6 отнял у меня / отнял у меня, но не может он возместить мне 

за отнятое Ф(АЛ41, ААГ2)
С тр. 344.

9 слышал одно — страх / слышал одно4 (АА/^, Сб З н , 3», 
Яр Зи2); слышал страх (АА/^, Л) 

ю-п ц  кричит со гнев — исправлено: Кричит на меня, как ребе
нок, а словно мать: ласков его гнев (Яр 3»х)

15-16 [приятен со ибо] (Яр Зкх)
23 [выше всех] (Яр 3/^) 

зз-з4 [я  молчу оо правду свою.] (Яр Знг)
Стр., 346.

6-7 [Ночь вокруг оо наша сестра.] (Яр 3«х)
3 3 - 3 4 всех людей / всех мужиков, всех людей

1 В Пр Зн эти слова зачеркнуты, 2 В А М г, Сб Зн , 3«, 
Яр Зн2 — искажение: всеми своими 3 [всегда] (Яр Зкх) 4 Не
исправность (см. контекст).
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Стр. 347.
33 видом власти своей — исправлено: властью своей (Пр Знх)
37 Слов: то есть не питал их волею своею 1 — в Л нет.

Стр. 348.
7 мысли народной / этой мысли народной 

Стр. 349.
4-6 Я говорю — узнавай! / Я говорю — учись, узнавай!

6 Поцеловались мы / Поцеловались мы с пим о (АМг, ЛЛ/2) 
Стр. 350.

2 дым, пар, вонь / дым, пар и вонь
22 Это я! /  Это, вот я!
35 жив, божий петушок / жив он, божий петушок 

Стр. 353.
28-  29 чт0 принижаю / чувствую, что принижаю 0(А М г, А М 2)
29- зо в  душе со тревожно / В душе у меня странная прозрач

ность, бестолково и тревожно 
Стр. 354.

2 радостей жизни / полноты жизни о (АМг, А М 2)
21-22 не нахожу со меня / по не нахожу слов. Моложе он меня 

и слабее
38 [от массы]; со страха — исправлено: в страхе (Пр Зн2) 

Стр. 355.
2-6 На дело самозащиты со тайно ждал.— исправлено: Кажется 

мне, что слышу я речь уже знакомую. (Пр Знд)
5 слова / и слова

7-8 бессильно в творчестве. Глухо оно — исправлено: бессиль
но в творчестве, глухо (Пр Знд)

13-15 [Враждебно со и величественное.] (Пр Зн±)
23 [реки] (Пр Знх)
24 в душе у меня / и в  душе 2 у меня (АМЪ А М 2, Сб З н , Л , Зи, 

Пр Знг)
25 [тоже лунная] (Пр Знг)
30 Две звезды большие / Луна и две звезды большие 8 (.АМ г, 

А М 2> Сб Зи, Л , Зн, /7р Знх)
Стр. 356.

30- 4° [политической экономии] (Пр Знд)
Стр. 357.

3 [новые] (Пр Знд)

1 #  А М 1 и А М 2 — искажение: то есть питал их волею своею 
2 В Пр Зн исправлено: а в душе 3 В Пр Зн исправлено', две 
большие звезды
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Стр. 359.
17 юные ростки жизни — исправлено: эти юные (Пр Знх)

Стр. 360.
25 [Белки со щур ноет.] (Яр 3/^)

20—27 а оно слилось / а оно само слилось ^ (А М 1У А М 2)
27 [обнимает меня] (Пр Зн±)

Стр. 362.
17-18 [как огурцов со наворовал] (Пр 3/^)

Стр. 363.
21 Прав ты / Прав ты, Матвей 

Стр. 365.
23 лет пятнадцать / лет тринадцать 

4°-41 [песку подсыпает в станки] (Пр Знх)
Стр. 366.

4 [Жидковато люди живут!] (Пр Знх)
13- 14 каков он, чем будет / каков он и чем будет

24 Бывало / И бывало О (АМ Ъ А М 2)
Стр. 367.

6 Остынет она, почернеет / Остынет она и почернеет 0 (АМ и  
А М 2)

Стр. 368.
31-32 пи уважения, ни внимания к себе — исправлено: уважения к 

себе (Пр Знх)
Стр. 369.

12 людей своих / народа своего 0 (АМ±1 А М 2)
Стр. 370.

2-3 но Иродово со растут — исправлено: по сей день Иродово из
биение не прекращается, ибо верующие тайно растут (Пр 
3«х)

18 помучиться в огне — исправлено: помучиться в аду (Пр Знг) 
38 [вам] (Пр Зн±)

Стр. 371.
10 уже и теперь / и уже теперь (Зн, Пр Знъ Пр Зн2 0)
34 унижает меня / унижает 

Стр. 372.
35 неуклюжий / неуклюжий такой 0 (АМ1у А М 2)
41 Лишь бы спрятанного / Лишь бы,— говорит,— спрятанно

го 0 (АМ1У А М 2)
Стр. 373.

4 записку принесут / записку, должно, принесут 
23 В тюрьхме / В тюрьме — мол 0 (АМ 1У А М 2)

Стр. 374.
14- 15 Дядя Петр велел / Дядя Петр записку написал и велел
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Стр. 375.
6-8 — Не люблю со — Не знаю... / — Не люблю я тебя, монах, 

какой-то ты чужой... — Какой? — Не знаю... 1 (АМ г, А М 2, 
Сб Зну Лу Зну Пр Зн±)

Стр. 376.
10 После: страну.— Я сказки люблю 

Стр, 377.
0-10 и ржавым голосом / и отдаленным ржавым голосом 

С тр. 575.
31 Иди, иди! / Иди, довольно 2, иди! (^4М1} ИЛГ2, Сб Зну Л у 

Зн, Пр Знх)
Стр, 380,

17 [у них со вера была] (Пр Зн^
Стр, 382,

14 Рассказал дорогу / Рассказал дорогу на Омск
16 сел я / сел я па землю Ф ИЛГ2)

18-ю СВежая, густая, как масло / свежая, блистая как масло О 
(ЛЛ/Х, А М 2)

Стр, 385.
7 велия красота / великая красота О ИЛГ2)

Стр. 386.
1“ 2 сейчас закричит / сейчас закричит она 

С тр . 557.
9 [Нет конца течению народа!] (Пр Зн

15 В целом облаке пыли — исправлено: В облаке пыли (Пр Знх)
2 7 - 3 1  [Рванулся я со горячих дыханий.] (Пр Знг)

Стр. 388.
1 2 - 1 з  [пред чем со в огне пожара] (Пр Знг)

16 кричал ей / кричал мне и ей
20 Розовые тени со лице ее / Сотни звезд вспыхнули в душе 

ее и розовые тени загорелись на мертвом лице 
Стр. 389.

3 пальцы ног ее — исправлено: ноги ее (Пр 5нх)
31”32 живых сил со цель ее / живых сил, бурно текущих к слия

нию во единую, цель которой 
Стр. 390.

13“14 ты един бог / ты еси един 3 бог (АМ1У А М 2у Сб Зну Л , Зн% 
Пр Знх)

16“*17 освобождают души — исправлено: освобождая души (77р Знх)

1 [— Какой?— не знаю...] (Пр Знг) 2 [довольно] (Пр Знг) 
8 [един] (Пр 3«!)
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ЛЕТО 

(Стр. 391)

Источники текста

А М г — машинопись с авторской правкой (ХПГ-36-5-3), оригинал 
набора для Сб Зн.

А М 2 — машинопись (неполная, со слов: «... гоняют нас вокруг 
земли» — см. наст, изд., т. IX , стр. 450) с авторской прав
кой (ХПГ-36-5-1), оригинал набора для Л .

А М 3 — отрывок из повести (две страницы) с начатой авторской 
правкой (ХПГ-36-5-4).

Сб Зн — сборник т-ва «Знание», кн. XXVII, стр. 1—151.
Л  — Лето (Повесть). Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, <1909) 
ЖЗ  — Сочинения, т. XIV.

Варианты А М Ъ А М 2, А М 3, Сб З н 9 Л 9 ЖЗ

Стр. 393.
25 Всё идет хорошо / Ничего, всё идет хорошо Ъ (АМ^)

Стр. 394.
4 Слов: и еще что-то — в ЖЗ нет.

10-11 Глаза маленькие, мутные / Глаза мутные (ЖЗ)
Стр. 395.

11 ткнул рукой / ткнул широкой рукой Ф (А ikfx)
37 умные и новые слова / умные слова (ЖЗ)

Стр. 396.
1-6 Абзац: Он мне сразу понравился со мякиш из краюхи хле

ба.— в А М 19 Сб З н , Л и К следует за фразой: Вот и познако
мились. (стр. 395, строка 23); перемещен, в соответствии с 
текстом Ж З , тго смыслу.

19 Обняла — говорю — земля человека черными лапами / Об
няла — говорю — собственность человека крепкими лапа
ми (ЖЗ)

22 Слов: вспухли жилы на висках — в ЖЗ нет.
2б-2в вскочил со наклонился ко мне / наклонясь ко мне (ЖЗ) 

31 Невозможно / Вижу — невозможно Ъ(АМ^
31-33 Фразы: Невозможно новую жизнь строить из гнилых облом

ков, на старой этой нашей земле.— в ЖЗ нет <автоцензу
ра? ХХ

1 Ниже сокращенно: (а. ц.?у
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Стр. 397.
4 топнул ногой об пол / топпул ногой о пол (АМг, Сб Зн) 

б“ 7 а в самой земле / а в земле (Ж З)
9“10 не читывал со понять / не читал, а могу это понять (ЖЗ) 

17“18 жечь со до дна / жечь душу человека до дня (АМ 1У Сб Зн) 
18 пока со не выгорит / пока она не выгорит вся 0(АМ г)

зо-з1 со старой картинки / со старой картины (АМ 1у Сб Зн)
31 большебровый / большебородый 0(AM¡)

37”38 и по экономиям / и по усадьбам (ЖЗ)
Стр. 398.

9 На общих чтениях / На общих собраниях 0(А М г)
13"17 Значит — всегда со заметпо у Авдея / Заметно у Авдея 

(ЖЗ)
22 А Ваня Малышев / Ваня Малышев (Сб Зн)
32 невидная / незаметная 0 (АМ г)

Стр. 398—399.
38-4 Текста: являются они перед начальством со если не убыот.— 

в ЖЗ нет (а. ц.?).
Стр. 399.

16 привезено почти всё уже / привезено уже много (ЖЗ)
22 и недоверчивым блеском / и доверчивым блеском (ЖЗ) 

Стр. 400.
40 пришибу или задушу / прибью (ЖЗ)

Стр. 401.
10 может, в гулящие пошла / может быть, в гулящие по

шла О (А М г)
Стр. 402.

3 Спросите-ка его / Спросите-ка (Л) 
зз-з4 п ер ед: кувырком падают — зачеркнуто: кувыркаются (АМ г) 

Стр. 403.
28-29  теперь осужден / был осужден О (А М г) 
зв-зэ новые знакомства / новых знакомых Ф (.А М х)

Стр. 404.
33-34 Перед: ругает своего хозяина — зачеркнуто: ругается (А М г) 

38 думаю я / думал я (Сб Зн)
Стр. 404—405.

39”1 Висят над деревней со лениво вздрагивает / Плывут, взду
ваются над деревней тучные, тяжелые облака, ветер, суетли
во пробегая вдоль улицы, гонит пыль, далеко над лесами 
гулко гудит гром, и черная ночь как бы нехотя вздрагивает 
(А М Ъ)

Стр. 405.
8 Слышу /  Слышен (АМ 3) I
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3-4 [деревня боится его, считая полоумным] (А М 3)
1 9 - 2 1  фразы: Весь он со молчит? —  в ЖЗ пет.

32 Что, сволочь? Напакостил / Что, напакостил (ЖЗ)
34 и ударит его / и толкнет его (ЖЗ)

40-41. из деревни, и ушел ночью / из деревни ночью (ЖЗ)
Стр. 406.

2 двое суток Лядовы ходили / двое суток ходили (4 М ъ Сб Зн)
2-3 Слов: вокруг деревни — в ЖЗ пет.
6-6 сидит со воин / сидит, опустя голову, он (ЖЗ)

29-зо в уездный городок / в уездный город (ЖЗ)
34 лет двадцати двух / лет двадцати пяти (ЖЗ)

Стр. 407.
20 и платья невестам шьет / платья невестам шьет (ЖЗ)
41 про мои книги / про новые мои книги о (А Мх)

Стр. 408.
12 сего разговора / этого разговора Ф (АМ ^

Стр. 409.
34 говорю, гладя ее голову / говорю, посмеиваясь и гладя ее 

голову о (А М х)
Стр. 411.

29—30 дачник-задачник жпвет-то / дачник-задачник-то живет (ЖЗ) 
Стр. 418.

14 Других! / Других? (ЖЗ)
Стр. 414.

34 иной родился бог / иной родися бог (ЖЗ)
Стр. 415.

18 После: понимаю, что — [тягостно] (АМ г)
Стр. 416.

28 стал спокойнее / он стал спокойнее (АМ Ъ Сб Зн)
Стр. 419. 1>-*

21 видно чернобородое лицо / видно его чернобородое лицо 
(АМЪ Сб Зн)

Стр. 420.
14 вспыхнуло желапие / явилось желание (ЖЗ)
18 двинулся за мной / придвинулся ко мне О
29 После: крыльями — [грозит]

Стр. 422.
9”10 Фразы: Как все: против начальства... да и насчет бога слабее 

стал.— в ЖЗ нет <а. ц.?у.
28 дерзко и громко спрашиваю / дерзко спрашиваю (ЖЗ) 

33-34 Слов: сейчас дьячок ко мне: гляди, Семен! — в ЖЗ нет. 
<а. ц.?>.
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Стпр. 423.
10 Я тебе однажды скажу, йогоди... я, брат / Я, брат (ЖЗ) 

20-21  темная тоска в душе / темная тоска на душе (Ж З)
27 Это вы зачем же? / Это зачем же? (ЖЗ)
28 Слов: объясняет он, опустив глаза — в ЖЗ нет.
33 у меня ножик есть! Закричал бы / закричал бы (ЖЗ)
34 Я обнял со и мы / Мы (ЖЗ)

Стр. 424.
I извилистую, интересную жизнь / извилистую жизнь (ЖЗ)
4 показав всё / открыто показав всё<> (А М д
5 это необходимо / это порою необходимо Ф (А М д
8 даже в деле / даже там (ЖЗ)

13 депутата нашей округи / депутата нашего округа (Сб Зн) 
26 Слов: да вот и прозевал! — в ЖЗ нет.

37-38 __ Ведь верно? — И вдруг оживился / Он оживился (ЖЗ) 
38 После: толкнул меня плечом — [и говорит] (А М д  

Стр. 425.
1-4 Не совсем со до этого раза / Я, признаться, до этого (ЖЗ)

9 Слов: жалко тёзку — в ЖЗ нет.
14 Фразы: Ну при чем же тут вы? — в ЖЗ нет.
41 можем мы дожить / можем мы дойти О (А Мд

Стр. 426.
16 поломал нары / поломал нары, прыгая ° (А М х) 

зз-з4 Милов топчется / Милов бегает вокруг О  нрзб.уо (АМ±} 
Стр. 427.

24 учите со да! /  учите меня, дурака! (ЖЗ)
Стр. 428.

8 Фразы: Голодно, братцы! — в ЖЗ нет (а. ц.?У.
84-35 садись в  скотский вагон / садись в вагон (Сб Зн\ испр. в 

А М д  
Стр. 429.

II Слова: работа — в ЖЗ нет\ видимо, опечатка.
22-23 хлебный сок из нее / сок из нее (ЖЗ)
25-26 чего земля хочет /  чего она хочет О (А М д  

Стр. 430.
1-2 от горя со не понять / от горя или дыма (ЖЗ)

35-36 п ер ед: Был беспорядок — зачеркнуто: Давно (А М д  
Стр. 432.

°“10 тяжких бед наших со глупости / тяжких наших бед и ни
щеты нашей и злой да трусливой глупости (АМ Х, Сб Зн)

14 что почуял ты / что ты почуял (АМ Ъ С б Зн)
Стр. 433.

12-16  фраз: От вашего непонимания множество людей погибло...
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и Мы понимаем со всем нужна, чтобы жить... — в ЖЗ нет 
(а. ц.?У.

Стр. 434.
37 зло ухмыляется и смотрит /  зло ухмыляясь, смотрит (ЖЗ) 

Стр. 435.
10 Н-но... Иу! Дьявол... /  Н-но... Дьявол... (ЖЗ)

23-24 Алеша виновато объяснил /  Никин <?> виновато объяснил 
(ЖЗ)

27 Озлобленно и громко /  Громко (ЖЗ)
31 Никин говорит долго /  Он говорит долго (ЖЗ)

Стр. 436.
4 Поехал он, этот... /  Поехал он, этот-то Ф (АМ±)

Стр. 437.
38- 39 тихо постукал в дверь /  тихо постучал в дверь (ЖЗ)

Стр. 438.
9 самоварко вскипятила бы /  самовар-от вскипятила бы (А М х) 

18 Слов: как мышь — в АМ± и С б Зн нет.
Стр. 439.

5-6 Фразы: Изорвешь ее со кожаная... — в ЖЗ нет.
Стр. 440.

13 сухопаренькая учительница /  учительница (Я{3)
27 побрызгивая в стекло / побрызгивая в окно Ф (А М г)

37-38 по людям ходил, по экономиям / по людям ходил (ЖЗ)
39- 40 мужа со убило / муж у нее каменщиком был — кирпичом

убило (ЖЗ)
Стр. 441.

29 -30 д еред: оживленно заговорила — зачеркнуто: тоже вдруг 
(AM J

38 Не к худу прибавлю / Не к худу прибавляю (АМг, Сб З н , 
ЖЗ)

39-40 и забежишь вперед / и побежишь вперед Ф (А Мг)
Стр. 442.

7 а так и прыгает / а ласковый, веселый (.A M 1(>1 Л , ЖЗ)
24 Оглянулся на меня / Оглянулся (АМЪ Сб Зн)

Стр. 443.
34 в 904 году / в 905 году (АМЪ Сб Зн)

Стр. 444.
31-32 и лежит неподвижно /  и лежит недвижно (AMlt С б Зн , ЖЗ)  

Стр. 445.
22 да всей моей натуры /  да и всей моей натуры (ЖЗ)

Стр. 446.
13 мерзец / мерзавец Ф (АМ-^
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Стр. 448.
з-4 фраа: — Ловко чешет! и — Так его... Иуду! — в ЖЗ нет 

<а. г*.?>.
и - 12 Шилина семья /  Шишлина семья (АМ ^ Сб Зп)

38 раздену, оголю / оголю (ЖЗ)
39- 40 ВОра и приятеля твоего /  [вора и] приятеля твоего (АМг);

приятеля твоего (Сб Зн)
Стр. 449.

40— 41 старичок Кузьма Ильич / старичок Кузьма (Л)
Стр. 450.

4 Не подступиться к нему! / Не подступишься к нему (ЖЗ) 
15“18 Слов: Народ! и Россия, кто понял — в ЖЗ нет <а.

20 слово со в его душе / слово огромное и неуместное (ЖЗ) 
Стр. 451.

38 между нами /  между мною и ими Ф (А М г, А М 2)
Стр. 452.

6“8 Алексей сказал со подхватил, усмехаясь, Егор Досекин. / 
Досекин сказал однажды: — Народ, тёзка, никак не единое 
существо. (ЖЗ)

11 тихонький со возражает им / как всегда, тихонький и мяг
кий, возразил ему (ЖЗ)

12 Братцы, ведь это /  Ведь это (ЖЗ)
21 пилить меня за Гнедого / пилить за Гнедого (Сб Зн)
28 так сначала они / так они (ЖЗ)
29 Слов: а потом воют, зубами скрипят — в ЖЗ нет.

Стр. 452—453.
34“8 Текста: В Оленеве Святухин со сердце ноет... — в ЖЗ нет

<а. !*.?>.

Стр. 453.
11 в настоящих столичных /  в настоящих (ЖЗ)

Стр. 454.
8-7 возьмем за горло со выросли / обойдемся. А до той поры (ЖЗ) 

Стр. 454—455.
8Б~1 Текста: Вы сначала со да топором.— в ЖЗ нет.

Стр. 455.
8“7 выспросить старого начетчика / выспросить старого начетчи

ка о боге (АМХ, А М 2<>, Сб Зн)
7 После: как он — вписано и зачеркнуто: старик (АМ ^

26 быша изведен из ада /  бе извсдсп из ада (Сб Зп)
Стр. 456.

2“4 отчаяние со лишая ее целости / напряжение мысли челове
ческой (ЖЗ)



28 О какой? О православной? /  О какой? [О православной?] 
(АМ^\  О какой? (Сб Зн); О какой? О церковной? (ЖЗ)

80 Это со вся она /  Разные бывают веры. Иная вся (С б Зн); Это 
есть вера дорогая (ЖЗ)

80-31 Слов: на семишниках держится — в ЖЗ нет.
32-34 дорогая вера. У татар со чистый человек.1 /  Дорогое дело! 

ООб Зн)
34 А у русских: родился — плати / Родился — плати (Сб Зп);.

А у нас: родился — плати (ЖЗ)
40 А ты с богом /  Ты с богом (ЖЗ)

Стр. 457.
4-6 Ничего у меня X) делить / Делить (ЖЗ)

Стр. 458.
6-0 Не спеши, Иванушка, быти /  Не спеши быти (АМЪ Сб Зп)  

16 Фразы: Не велпк х> и силен.— в ЖЗ нет.
Стр. 460.

18 бог един для всех / бог один для всех (ЖЗ)
19-20 не Кереметь, а почему же Саваоф? / не Переметь — так ли?

(АМ х 0, Сб Зн)
82 Где же он, Христос-то? / Где же он, Христос-то, в жизни на

шей? (АМЪ С б Зн)
86 И всё вокруг нас / И всё круг нас (АМЪ А М 2, ЖЗ)

Стр. 461.
8- 9 Фразы: А то — бросил в трясину и приказывает — не тони,

гляди, в ад пошлю! — в ЖЗ нет <а. ц.?у.
24 разные секты наши / разные секты (Сб Зп)

26-29 Текста: И мечтает со готовься! — в ЖЗ нет.
Стр. 462.

2 После: Старик — [встал на него] (АМХ, А М 2)
14 Фраз: А то вот еще. И вот тоже.— в ЖЗ нет.
33 злился / дни и ночи напролет читая книжки, он сам пло

хо усваивал прочитанное, злился 2 (А М 1у А М 2); и злился 
(Сб Зн)

19 усердно и пристально / усердно (АМ1<>1 С б Зн)
Стр. 463.

4 И плевался, озлобленно жалуясь / Иногда он озлобленно жа
ловался (Сб Зн , исправлено в А М г)

9- 10 думских заседаний / думских дел $ (АМЪ А М 2)
34 иные сжались / кои сжались о (АМХ1 А М 2)
41 [решено 3 у них] (АМ^)\ в Сб Зн этих слов нет.

1 В А М 1 эта фраза зачеркнута. 2 и злился (АМг) 
3 Перед: решено — вставлено и зачеркнуто: судьбой нашей (АМ±)
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Стр. 464.
4-6 Забыл про маломочный-то народ? / Куда его денет маломоч- 

ный-то народ? Тьмы его! о (АМЪ А М 2)
9 Монастыри оберут! / Монастыри дадут! (Сб З н у исправлено 

в А М г)
1.9—2о придушить для пятерых? / разрушить для некоторых? 

(Сб Зну исправлено в АМ^)
Стр. 464—465.

41-1 Слов: значит, как народ решит — в ЖЗ нет.
Стр. 465.

9 Фразы: Братцы! Как же бог, али — не видит? — в ЖЗ нет 
<а. ц.?у.

14-20 — Нет, православные со А он вслух и громко говорит / Егор 
громко говорит (ЖЗ) <а. ц.?у

40 и оживило их / и оживило (АМ1у Сб Зн)
Стр. 467.

6-7 собора справедливого разума / собора разума (ЖЗ)
21 книг и газет / книг (АМ1У А М 2у Сб Зн)

Стр. 468.
6 угоститься бы вином / угоститься вином (ЖЗ)

22 вплоть до конца веков / и сидеть ему вплоть до конца веков 
(ЖЗ)

Стр. 472.
22- 28 о древних русских народоправствах во Пскове и Новгоро

де / разные разности (ЖЗ) <а. ц.?у 
Стр. 474.

8 А Авдей / Авдей (ЖЗ)
29-31 фразы: Вы подумайте со учителя при ней... — в ЖЗ нет. 

Стр. 475.
22-24 фра8Ь1: Глажу тихонько со ему говорить.— в ЖЗ нет.

Стр. 476.
1-2 А по щекам со слезы. / А по щекам Вари, заметил я, текут 

слезы О (А М ъ А М 2)
Стр. 477.

21 и глаз на глаз / и с глазу на глаз (АМ1у А М 2у Сб Зн)
Стр. 478.

33-34 в книжке-каталоге / в книге-каталоге (АМЪ А М 2, Сб Зн , 
ЖЗ)

Стр. 479.
19 отдельно, на полотне / отдельно (АМ1у Сб Зн)

32-36 как поп со Егор, помолчав, спрашивает / как без бабы. 
Егор спрашивает (ЖЗ) <а. ^.?>

34 одному служат / сатане служат Ф (А Мъ А ЛГ2)
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38-зэ ты зНаешь оо тайном предмете /  знаешь, согласен, что об 
этом великой тайны предмете (Ж З)

Стр. 482.
40 Кто. кругом? / Кто? (ЖЗ)

Стр. 483.
39 Трое тут главных / Трое тут главных, говорят (А М Х, Сб Зн) 

Стр. 484.
2“ 3 нездоровится / нездоровится тебе О (АМЪ А М 2)

33 видя / разглядывая 0 (А М г, А М 2)
Стр. 485.

33“ 36 Вот ты со ничего не будет. / Ведь ты — всяко в руке у меня 
(ЖЗ) <я. ц.?у  

Стр. 486.
4 Фразы: Не желаю! — в ЖЗ нет.

10 Фразы: Что сказать ему? — в ЖЗ нет.
23 снова гудит он / гудит он (ЖЗ)

Стр. 487—488.
40~б Ты, брат со Я прошу его: / Прошу его: (ЖЗ)

Стр. 488.
10 Так и говорит / Так и говорит он (АМЪ Сб Зн)

16-го Текста: Он снова со Молчи знай! — в ЖЗ нет.
2 7 -2 8  вся ушла в  землю /  вся в землю ушла (АМЪ Сб Зн)
32-33 тихий шорох и жуткие шумы / тихий шорох, жуткие шумы 

(АМх, Сб Зн)
эб-зб не находя места, куда приткнуться / не находя, куда при

ткнуться (АМЪ С б Зн)
Стр. 488—489.

41“ 2 Текста: Тревожно со жалко себя... — в ЖЗ нет.
Стр. 489.

7> 20 Слов: Эй! и Мы,— говорю,— по делу.— в ЖЗ нет.
Стр. 493.

7 -9  Текста: Что ты со говорит: — в ЖЗ нет.
39 от холода или страха / от холода или от страха (Сб Зн)
41 раздумчиво / задумчиво (Сб Зн)

Стр. 494.
2 5 -26  Слова: Сволочи! — в ЖЗ нет.

Стр. 495.
28 задирая голову лошади / задирая лошади голову (Сб Зн)

35—зв кусочек чего-то живого / кусочек живого (АМ^)\ кусок жи
вого (АМЪ Сб Зн)

Стр. 500.
20-21 я, говорит, брат, беглый / я, говорит, я, брат, беглый (АМ г> 

А М 2, Сб Зн)
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Стр. 502.
13 ежели попадусь / ежели попаду (АМг, А М 2ч Сб Зн , ЖЗ) 
18 неловко от вопроса его / неловко от его вопроса (А М1У Сб Зн) 

Стр. 503.
18, 20 фрааы: А все из-за проклятой вашей войны! — и слов: как вой

ны эти затевать — в ШЗ нет <а. ty.?>.
Стр. 504.

2.9—20 Петра Васильева / Петра Васильевича о (АМ ^ А М 2)
20—21. шагает с полицейскими в тюрьму / зашагает с полицейски

ми в тюрьму (АМЪ А М 2Ъ, Сб Зн)
29-зз Текста: Помогите, говорит, богу со этого языка! — в Сб Зн  

нет, зачеркнут в А М г.
Стр. 505.

4 всё это боком пройдет / всё боком пройдет (Сб Зн)
26 Фравы: И жалко со с ним наших1 — в ЖЗ нет.

Стр. 506.
6 намеки мне кидал /  намеки мне делал О (А Мг, А М2)

Стр. 507.
4 ничего не знал / ничего не знает о (А Мъ А М2)

Стр. 508.
11 Иди скорее, милый / Иди скорее (ЖЗ)
40 В горнице со высокий / У ворот моей кельи — жандарм и 

солдат, в горнице — еще солдаты и высокий Ф (АМг, А М 2) 
Стр. 509.

21 Маленький офицерик / Маленький офицер (Сб Зн)
Стр. 510.

16 Фразы: Слушай их, они скажут! — в ЖЗ нет.
29 Слов: Не худо! — в ЖЗ нет.

Стр. 511.
14~ 15 такие же жестокие по глупости 1 и такие же доверчивые /  та

кие же доверчивые и такие же жестокие 2 (А Мг, С б Зн) 
Стр. 512.

9 распотевшие рожи солдат / распотевшие солдаты (ЖЗ) 
ie-19 0 ТО ^  Скорняков, главное / Это Мозжухин с Лядовым (ЖЗ) 

Стр. 513.
27 вспоминая прожитое мною / вспоминая прожитое (Сб Зн)

1 Исправлено в А М 2 из: до глупости 2 В А М г первоначалъ~ 
но: такие же жестокие [до глупости] п такие же доверчивые



X
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ГОРОДОК ОКУРОВ
(Стр. 7)

Источники текста

A M  — машинопись с правкой, перенесенной с несохранившегося 
экземпляра рукой неустановленного лица (ХПГ-7-4-1), 
оригинал набора для Л.

Сб Зн  — Сборник т-ва «Знание», кн. XXVIII, стр. 1—69, кн. 
XXIX, стр. 1—87.

Л  — «Городок Окуров. Хроника». Berlin, I. Ladyschnikow 
Verlag, <1910).

ЖЗ  — Сочинения, т. XI.
ИР г- 2 — Избранные рассказы, стр. 161—211; то же, изд. 2-е, стр.

143—187, сокращенный текст повести.
Пр ЖЗ — печатный текст ЖЗ с авторской правкой (ХПГ-7-4-2), 

оригинал набора для К.
Отдельно публикуется сохранившийся отрывок автографа ран

ней редакции одной из повестей окуровского цикла, скорее всего — 
«Городка Окурова» (ХПГ-28-1-1); весь текст перечеркнут красным 
карандашом и на первой странице на полях написано: «Не надобно 
весь лист».

Варианты A M , Сб Зн , Л , ЖЗ

Стр. 7.
Эпиграфа в А М , Сб Зн , Л , ЖЗ нет.

4 городок Окуров / город Окуров (ЖЗ)
23 вечерние зори / в вечерние зори (АМ, Сб Зн, Л) 

Стр. 8.
3 в свои козыри / свои козыри (АМ, Сб Зн, Л)

38 градской голова / голова (АМ, Сб Зн, Л, ЖЗ) 1 
Стр. 9.

20 сирень и акации /  сирень и акация (АМ, Сб Зн, Л)

1 Ниже эти источники, в случаях когда варианты их совпадают 
полностью, не указываются.



Стр. 10.
21 зеленого мха / зеленого моха (А М)
41 на плотах из ворот / на плотах из дверей 

Стр, 11,
80 жизни — жизни жалко / жизни жалко (А М , Сб Зн, Л) 

Стр. 12.
9 «Раишко» / Дом этот (АМ, Сб Зн , Л)

10 слепой дом / слепой (АМ, Сб Зн, Л)
24 по нужде / по необходимости, по нужде (АМ, Сб Зн, ЖЗ) 

Стр. 13.
11 была недоступна / была недоступною (АМ, Сб Зн, Л)
20 доктор Ряхин / запойный доктор, доктор Ряхин (АМ, Л)\ 

запойный доктор Ряхин (Сб Зн)
31-эз встречу ему / навстречу ему (Сб Зн)

32 любопытные / озабоченные и любопытные 
83 окружая мужика / окружали мужика

Стр. 14.
9 как бил и за что /  как и за что 

24 охотника / войлочника 
Стр. 15.

41 на этот раз / и на этот раз 
Стр. 16.

5 “ 6 хорошо поправляет / хорошо поправлял 
1б“ 16 уж кривой / вон уже кривой 

Стр. 17.
21 бумажный рубль есть, значит / бумажный рубль ость (АМ, 

Сб Зн, Л)
Стр. 18.

7“ 8 поди-ка и немысленно / поди-ка и пемыслимо (АМ, Сб Зн,Л)  
41 окуровское небо / скучное окуровское небо 

Стр. 19.
6 побитые молью / побитые молью и временем (АМ, Сб Зн, Л) 

37 теперь почайничать / теперь почайпить (АМ)
Стр. 23.

4 мягкого, ленивого / мягкого и ленивого
33 А раз я попал / А тоже раз я попал (АМ, Сб Зн, Л)

Стр. 24.
16 Мещан политика / А мещан политика 

Стр. 25.
2“ 3 по перу и пушнине / по перу и пушине 

11 Слов: Эх, соплеменные,— держись! — в АМ , Сб Зн, Л-непи. 
23 отчаянно взмахивает / он отчаянно, взмахивает ..(А М г Сб Зн, 

Л)
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Стр. 26.
6 японская война / война

11 Японсы? Розумному человеку / Японцы? Разумному челове
ку

16 высетаке / вусетаки (Сб Зн); высетаки (АМ, Л, ЖЗ)
19 Я вам кажу / Я вам скажу (А М, Сб Зн , Л)
26 мертвую уверенность / вязкую и мертвую уверенность 

Стр. 27.
6 тоже начали / тоже почему-то начали 

41 темные брови / свои темные брови 
Стр. 29.

16 не бунтуй меня! / не бунтуй меня! Молчи!
26 зверем выть / зверем быть

25-26 ц осле> человечий голос! — [Что такое] (АМ)
Стр. 30.

38 взвился, закричал / взвился и закричал (Сб Зн)
Стр. 31.

37 ласковых похвал / ласковых слов и похвал 
Стр. 32.

6 После: забыли о нем,— стоит он один, прислоняясь к стене, и 
Стр. 33.

18 После: Это всё равно! —
— Вовсе не всё равно!
— Что?

Стр. 34.
2 играют медные трубы / играет медный оркестр

21-2 2  остановясь под дождем / вдруг остановись под дождем (А М, 
Сб Зн , Л)

Стр. 35.
2 После: горело острой тоской.— Он видел кривого, как сквозь 

туман,— Яков Захаров казался ему большим, грузным и проч
ным, как старая обломанная ветла, одна на городском берегу, 
над крутым обрывом

6 увлеченный игрою, он / он, увлеченный игрою 
8 Яков Тиунов / Яков Захаров

27 Не пойдет! / Ее? Не пойдет!
40-41 государь-императора / государя-императора (Сб З н , Л , ЖЗ) 

41 После: мною не говорено.— Да и не привяжутся!
Стр. 36.

17-18 потому — христопродавцы! / потому мещане — первые хрис
топродавцы (АМ, Сб Зн, Л)

30 Глядя, как вздрагивает / Но глядя, как вздрагивает (АМ> 
Сб Зн, Л)
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40 Это значит / И это значит 
Стр. 37.

9 стучал ногами / стучал ногами, кашлял 
Стр. 38.

8 глаза мигают / глаза часто мигают (АМ, Сб З н , Л)
Стр. 40.

2 вызывающе играет / вызывающе играло 
2-3 качаются / и качаются

11 маются, гудят / маются и гудят1 (А М , Сб Зн, Л, ЖЗ)
14 мигает глаз / мигает больной глаз
16 последние искры / точно последние искры 
21 Глафира! — орет он / Глафир! — орет он (АМ)
28 всеми людьми / всеми людями (АМ)
33 и сам знает / и он сам знает 

Стр. 43.
12 Какой смелый! / Какой он смелый! (АМ, Сб Зн, Л, ЖЗ); 

Далее: — И божию матерь и архангелов (АМ, Сб Зн, Л)
26 «Однажды бог, восстав...» / «Однажды бог, восстав от сна...» 

(АМ, Сб Зн, Л)
Стр. 45.

1“2 Ты, Глафира /  Ты, ты, Глафира (АМ)
16 говорил он / и говорил он 

Стр. 46.
3 мешаешь, кричала / мешаешь жить, кричала 

33 сразу спокойно / потом сразу спокойно
Стр. 47.

20 После. молчи! — Будешь? То-то! (АМ, Сб Зн, Л)
26 -2 6  точно облако / как облако

41 После: грешницу Глафиру! — Мати господа вышнего, поми
луй!

Стр. 48.
10 стоявшего у притолки / стоявшее у притолки (Сб Зн)
26 это очень полезно / а это очень полезно 
26 После: для тебя.— Ну, спасибо!

Стр. 49.
9 награждали пятаком /  награждали пятаками

26 ходил в город / он ходил в город (АМ, Сб Зн, Л)
26 когда не мог /  когда уж не мог
27 все смотрят / что все смотрят 

Стр. 50.
13“14 мычал от горя / мычал от горя и тоски

1 гудут (Сб Зн)
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2ё и Громко спросил / и скромно спросил (А М , Сб Зн, Л) 
Стр. 52.

19-20 приятную гордость / маленькую приятную гордость
23-24 сына ростовщика / сына богатого мясника (АМ, Сб Зн, Л)

28 мохнатых рыжих / лохматых рыжих (АМ)
Стр. 54.

6 ладно, спасибо / ладно, ин спасибо (АМ, Сб Зн, Л)
6-6 совал в руку / совал в руку ему (АМ, Сб Зн, Л)

21 В такую лунную ночь / Однажды в лунную ночь 
38 стеснение в нем / стеснение в нем всегда

38-39 забьется оно / забьется, забьется оно (АМ, Сб Зн, Л) 
Стр. 55.

12 тоже и холодно / тоже ведь и холодно 
Стр. 56.

26 Юношу не обидело / Юношу не обидело это (АМ, Сб Зн, Л) 
32 Ну, ладно! / Ну, ин ладно!

Стр. 58.
26-26 вот у тебя есть / Вот у тебя есть дар слова

29 полюбив со оно / полюбит твою руку и оно 
Стр. 59.

22 за пятый десяток /  к пятому десятку
23-24 на что велик / на что уж велик

27 После: не жизнь! — И нет человека! А полюбить никогда 
не поздно

Стр. 60.
19 это миру подарок! / это уж миру подарок!
38 обязанности / еще обязанности 

Стр. 61.
10 и почти каждое утро / Почти каждое утро (Сб Зн)

10- 11 с веником и тряпками / с веником (Сб Зн)
11- 12 и, задрав голову / задрав голову (АМ, С б Зн)

12 серьезно / и серьезно (АМ, Сб Зн)
23 лежа и жить! / лежа жить!
26 Где-то он теперь / И где-то он теперь 

Стр. 63.
16 доброе удивление / радостное, доброе удивление 
19 а когда в городе / и когда в городе (АМ, С б Зн)
28 Слов: Отворил калитку перед ней и — в Сб Зн нет.

30-31 хлопнул створом / хлопнул калиткой (Сб Зн)
40 яростно / яростно, дробно (АМ, Сб Зн)

Стр. 64.
11-12 голос девушки и тоном хозяина / голос девушки.— Дура! — 

тоном хозяина
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Стр. 65.
9 а ба-атюшки! / а ба-атюшки! Хи-хи!

15 невесть где / и невесть где
41 дразнил Розку / дразнит Розку (Сб Зн)

Стр, 65—66.
41-1 и шутил / и шутит (Сб Зн)

Стр. 66.
18-19 После: не хороши в себе! —  Темные облака воспоминаний на

валились на Лодку душной тяжестью, она разглядывала их, 
хмурясь, и понимала, что городские люди чувствуют какую-то 
опасность.

20 Лодка приподняла голову / женщина приподняла голову 
Стр. 67.

2 Это не больно /  Это, чай, не больно (АМ, Сб Зн, Л)
6 Ну? /  Ну, что же?
7 чуть слышно / и чуть слышно (АМ, Сб Зн, Л)

Стр. 68.
13~14 знает доктор, дрянь рвотная /  знает муженек мой пятишен- 

ный, пострел этот гнилой! И доктор тоже, дрянь рвотная! Ну, 
уж да-а. Они не боятся ничего, ученые эти... Сволочи... Им и 
святая женщина... Ах, уж я бы их!

18 больно спину / больно спине (Сб Зн)
29 После: Про меня что-нибудь.— Ведь про Жукова — сумел? 

Или — про Фелицату?
30 Замолчала /  Остановилась, помолчала
34 смешно говорить /  смешное говорить (ЖЗ)

Стр. 69.
4“Б После• женщина рассуждала — сама с собой

14 мужчин люблю /  мужчинов люблю
16 и сел /  и сел, упираясь руками в колени (АМ)

33-34 за любовь эту чистую много греха простится / за любовь эту 
богородица много греха простит (АМ, Сб Зн, Л)

39 без радости /  без волнения, без радости
41 ласково, вкрадчиво /  ласково и вкрадчиво 

Стр. 70.
12 После: одна моя заслуга — перед святой богородицей (А М, 

Сб Зн, Л)
14 Город был /  А город, действительно, был
38 не способны /  не способны они 

Стр. 71.
11-12 ничего не делай, всё /  ничего не делай, и всё
11-14 Слов: ничего не делай со для уездных жителей — в Сб Зн 

нет.
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Стр. 73.
9 А ну /  Та ну (А М , Сб Зн , Л)

9“10 Ще, може, ничего не буде! / Еще, может, ничего 1 не будет! 
(АМ, Сб Зн, Л, ЖЗ)

19 слухов не пускать / дурных слухов не пускать
20 окуровцы /  и окуровцы (АМ)

Стр. 74.
33 щелками куда-то /  щелями, обращенными куда-то (Сб Зн) 

Стр. 75.
гг-гз красные глаза ее / красные глаза (Сб Зн)

39 и, протянув / протянув (Сб Зн)
4 0 - 4 1  цосле: что-то, видимо, высчитывая —  и думал: « О  господи! 

Сколько на земле стало матерей этих изувеченных... сколько 
материнских сердец раздроблено, разорвано... кто за сие пла
тить 2 будет (А М, Сб Зн, Л, ЖЗ)

Стр. 76.
3 После: точно жених — мещанин за поздней обедней 
7 как бы отвечая /  точно отвечая 

12 Левкадией / Леокадией (Сб Зн)
15 Левкадия / Леокадия (Сб Зн)
22 взглянул в небо / посмотрел в небо (АМ, Сб Зн, Л)
29 не буде / не будет
35 Лекадия / Леокадия (АМ, Л, ЖЗ); Левкадия (Сб Зн) 

Стр. 77.
1 знанием тайны / знанием своей тайны

10 Левкадия / Леокадия (Сб Зн)
24 ваше благор / ваше благородие
26 и пускает слухи / ругает и пускает слухи
37 два стражника / пара стражников (АМ, Сб Зн, Л)

Стр. 78.
12 После: То-то же! — Это — не шутка!
41 Памфил-сапожник / Вот сейчас Памфил-сапожник 

Стр. 79.
3 После: провели, слышь... —

— Ну, эти слободские...
6 После: Вроде бунта? —

— Ну да?
7 После: никак не коснулось. —

— Конечно! И узнали-то спустя долгое время...
9 После: В слободе кривой есть... —

— Слесарь-то?
— Угу? Знающий человек, будто бы...

2 отвечать (ЖЗ)
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10-11 После: тоже, слышь, боек... —
— Безногого нет ли?

13 умные люди / умные-то люди
14 Громко, неискренно / Громко и неискренно 
18 и теснее / и теперь теснее
23 не слышно /  было не слышно 
37 После: насквозь знает.—

— Что ж он?
39 Екатерина тоже навезла. / Врет! Петр — он голландца, а 

немцев Екатерина тоже навезла.
Стр. 80.

2-3 После: котенок, еще слепой... —
— Живем где-то на болоте, и ничего нам неизвестно! — 

угрюмо говорил бондарь К у л у гуров, наблюдая за движениями 
своих рук зелеными глазами (АМ, С б Зн , Л , ЖЗ)

13 После: моросил дождь — хрустел под ногами тонкий лед (А М , 
Об Зн , Л )

14 озябшие, голодные / голодные (АМ, Сб Зн , Л)
28 После: себя забытыми — одинокими на земле.

Даже телеграфные проволоки стали гудеть не так озабо
ченно и густо, как прежде,— прикладывая ухо к столбам, 
обыватель находил, что шум работы телеграфа изменился — 
он едва слышен, да и этот шум рожден ветром.

Какой-то школьник заметил:
— Чай они, проволоки-то, и всегда от ветра гудут!
— Толкуй! Не знают с твое-то, чертёнок.

27 Создавалось настроение / Неуклонно создавалось настроение 
37 После: Это — пора! —

— Нет, первое дело 2 тут, братцы мои, делам остановка!
— Еще бы! Ни отправить, ни получить! (АМ, Сб Зн, 

Л , ЖЗ)
40 и вот этому / и этому 

Стр. 81.
13 в плен начальству / в плен нашему начальству 

Стр. 82.
14 Перед: Кто мне за имущество — Не позволю! Караул! Нет, 

погоди-и! (АМ, Сб Зн, Л); Не позволю! (ЖЗ)
21-22 люди кружились / и люди кружились

24 мелкую сырость / какую-то мелкую сырость
24- 26 После: пепельно-светлого цвета.—

У трактира громко ссорились:

1 глазками (ЖЗ) 2 Слова: дело — в ЖЗ нет.
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— Не лезь!
— Цыц!
— Тише! — орало десять голосов сразу.

29 тревожно требовали / тревожно, раздраженно требовали
30 Громчее! / Громче-е! (А М , Сб З н , Л)
32 После: Давай его на улицу! —

— Выходи сюда!
— Эй, выводи его!

Стр. 83.
21 После: поджимали губы — плотно кутались в свои старень

кие шали 
Стр. 84.

2~3 рассуждает, а? / рассуждает, что хочет, а?
Стр. 85.

6 После: Однако! —
— Н-да-а!..

7 После: Эдак ежели каждый начнет... —
— Чего уж тут!

10 Оброшены мы / Отброшены мы (АМ, Л, ЖЗ)
19 После: не помнящий родства... —

— И наследства лишенный! — вздыхая, добавил Коже
мякин.

— Никакого прямого течения не образуется в нем...
24 После: и чьего она ума?.. —

— Н-да, дружок!
— Есть у меня соображеньице одно...

26 Не торопясь / И не торопясь
Стр. 86.

6 о трех кочнах / о трех вилках
20 молча шагал Тиунов / шагал Тиунов и молчал
21 и орал / свистел и орал 

Стр. 87.
12 а я — над ними! / а я — поднялся уж над ними я! (АМ,  

Сб Зн, Л)
22 Артюха-а! / Артюшкх-х! (Сб Зн)
29 Вавило далеко / Вавило уже далеко 

Стр. 88.
3 да поцелуем я ль ожгу / да и поцелуем я ль 1 обожгу 2 (А М, 

Сб Зн, Л, ЖЗ)
12 опьяняя, усиливало / его игра, опьяняла, усиливала
25 кроме нее / кроме ее (АМ, Сб Зн, Л)

1 я ли (Сб Зн) 2 ожгу (ЖЗ)
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Стр. 89.
17 Девушкин Семен. / Сима, Девушкин Семеп.
18 Симка? / Симка? Девкин?

Стр. 90.
2-3 вспомнив пустые глаза Симы / он 1 взглянул в пустые глаза 

Симы, и вдруг ему показалось, что в бездонном взгляде юно
ши есть что-то жуткое, отрицающее. (АМ, Сб Зн, Л , ЖЗ) 

4 встал и пошел / встал и, хорошо зная дорогу, пошел 
Стр. 91.

15 и сжал его шею / сжал его шею
22 стукнув о пол тяжелой головой / больно ударив тяжелой го

ловой большой палец на ноге Вавилы
22-23 Бурмистров покачнулся / Бурмистров приподнял ногу, по

качнулся
31 Слов: точно цепная собака — в Сб Зн нет.

Стр. 92.
4 Я не бил! / Никого я не бил!

10 богу угодный / богу угодный, ей-богу (АМ, Сб Зн , Л)
29 После: В город надобно бежать.—

— Пошли.
— А доктора? 2
— Позовут.
— Ну ладно! (А М , С б Зн , Л , ЖЗ)

38 человека убил? / человека убил? Ты... (АМ, С б Зн , Л)
41 После: Что мне — он? — Ты верно говорил — ее надо бы...

— Ага-а! — протянул Четыхер.— Ну, убивать я тебе не 
советовал,— врешь! Побей, сказал, а больше ничего...

Стр. 93.
4 сурово воскликнул / сурово и торопливо воскликнул

8-9 А так, как-то со не вредный человек... / А так, как-то... 
Жалко его, что ли... 3 Ведь верно, он был ничего, не вредный 
человек... как все... 4

Четыхер сел на пол у порога и, выглянув за дверь, спро
сил:

— Спишь?
— Нету! — ответила Паша.
— А ты спи! Курица! (АМ, Сб Зн, Л, ЖЗ)

11 вот тебе еще / вот еще (Сб Зн)
14 Он стучал зубами / Он чувствовал дрожь во всем теле, стучал 

зубами

1 Слова: он — в АМ , Сб Зн нет. 2 А доктор? (Сб Зн) 
3 Слов: Жалко его, что ли... — в ЖЗ нет. 4 Слов: ничего и 
как все... — в ЖЗ нет.
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26 Погубил я / Й вот, погубил я (АМ, Сб З н , Л)
34 ответила Паша за дверью / ответила Паша
40 объяснил Артюшка / громко объяснил Артюшка
41 иди к нам! / иди к нам, ну я и... (А М , С б Зн, Л)

Стр. 94.
13 боязно было / боязно было бы (Сб Зн, Л, ЖЗ)
16 А уж Семен / А уж Семен, он-то (Сб Зн, Л , ЖЗ)
17 он совсем / он-то совсем (Сб З н , Л)

17-18 сказал Кузьма / ты сказал, Кузьма (Сб Зн)
25-26 но ТуТ неслышно явилась Паша, сунула в дверь руку / но тут 

вмешался Пистолет, спокойно и веско своим высоким, чистым 
голосом он заговорил:

— Брось, Вавило! Виноват, ну и виноват, и конец делу! 
Какая там судьба и баба? И никто ничему не учил тебя, ко
нечно *, — ты зря людей не путай в свои дела! Тебе, сам зна
ешь, всё равно — места тут не было, и привязки не было ни к 
чему, ну, а бабу эту — ты так выдумал, для форсу.

Неслышно явилась Паша, сунула в дверь руку (Сб Зн, 
Л, ЖЗ)

37-38 Артюшка сплюнул со Кабы смениться можно / Артюшка 
сплюнул сквозь зубы и, видимо, желая утешить его, продол
жал, задумчиво и устало, как человек, пришедший откуда-то 
издалека.

— Ты — молчи! Что там? Конечно, Симу жаль, однако — 
какая его жизнь была? Смеялись над ним все вы, только ему и 
радости было, н-да! 2 Душа-то его, поди-ка, спасибо поет, что 
освободили ее...

— Да! — сказал Четыхер.— Озорники вы все тут...
— И тебя жаль,— однотонно говорил Пистолет, не гля

дя на Бурмистрова.— Ну, особо худого нет и для тебя: кабы 
смениться можно (АМ, Сб Зн, Л, ЖЗ)

Стр. 95.
17-18 опасаюсь часто / опасаюсь (Сб Зн)

Стр. 96.
4 по дворянскому пачпорту жить / по дворянскому пачпорту 

(Сб Зн)
9 После: Похож, пожалуй! — А Бурмистров поднял голову, по

глядел на них и медленно выговорил:
— Всё это так, Артюша...
— Ничего ты не понимаешь, — лениво и спокойно заметил 

Артюшка.
1 Слова: конечно — в Л нет. 2 Фразы: Смеялись над ним со 

радости было, н-да!— в ЖЗ нет.
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Вавило кивнул головой и повторил:
— Всё это верно, братцы...

10 Замолчали. /  Все трое замолчали.
18 Как же быть? / Как же?

Стр. 97.
23 Без разума живет. / Без помощи, без разума живет. Сирота.
24 а она — вон где! / а она — вот где! (Сб Зн)
24 После: вон где! —

— Кто знает, кому что надо? — усомнился Пистолет.
25 Пистолет шел / Он шел

28-зо На голове его со черную тень. / На голове был кожаный кар
туз с большим козырьком, который закрывал глаза и бросал 
на лицо темную тень, а на ногах суконные онучи и лапти. 

Стр. 98.
31 коснулась груди / коснулась ее груди 

Стр. 99.
20 После: сменяя испуг.—

«Надо уйти, поскорее уйти»,— торопила она себя, при
слушиваясь.

24 Господи! / Ай-ай, господи!
40-41 нужно прятаться / нужно прятаться от Вавилы 

Стр. 100.
1 грозить побоями ей / грозить ей побоями (Сб Зп)

1-2 После: из-за связи с Девушкиным.—
«Ах, господи! — мысленно восклицала она.— Я не слуга 

вам нанятая! Я — ничья, свободная женщина. Что это такое? 
Как вы смеете? Я могу любить и попа и чёрта — это мое дело. 
Я — хочу, я и плачу, да! Мне платить — мне и плакать, 
и страдать — всё мне! Ступайте прочь!»

4-Б ушибить Симу / ушибить Симу даже до смерти (Сб Зн)
8 После: некуда от них скрыться.—

«О господи! Богородица дева...»
14 по улице бежал / по улице упрямо и ровно бежал 

17-18 «Пойду лучше со решила Лодка. / «Пойду лучше в город, 
к Зиновее... А то к этому, к свинье»,— вдруг решила Лодка, 
чувствуя что-то боевое и смелое.

19 ей уже казалось / и ей уже казалось
20 После: ночевать к Жукову — он не однажды приглашал ее к 

себе
2 2 - 2 3  п 0СЛе\ важного человека.—

«Только ночевать!» — зачем-то напомнила себе она 
зябко вздрагивая. (.А М , Сб Зн , Л , ЖЗ)

1 она себе (Сб Зн)
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27~29 вспомнила противные привычки со но в ней / вспоминала 
все его дряные, противные привычки и брезгливо ежилась, 
но в то же время в ней

29 еще неясное / новое, еще неясное 
80 и лукаво / лукаво
41 осторожность нужна / и осторожность нужна 

Стр. 101.
1 ответила гостья / ответила ей гостья (Сб Зн)
8 После: сказала женщина — окидывая хозяина и комнату де

ловым 1 взглядом (АМ, С б Зн, Л, Ж 3)
9 иди сюда / иди, иди сюда

10 он вел ее / он вел ее по комнатам 
13 Садись! / Садись вот на диван!
13 Хорошо / Да-а, хорошо
18 После: на него с удивлением — в нем чувствовалось что-то но

вое, неровное, а старое и знакомое как будто выпало из него 
18 подозрительный / подозрительный и
22 После: тихо? — спросил он. (Сб Зн)
23 Ночь ведь. / Тихо. Ночь ведь.
24 Это ничего / Н-да, это ничего
24 Теперь... такие дни!.. / Теперь какие-то такие дни пришли 
26 около полуночи / уж около полуночи
26 в окна стучат! Да! / в окна стучать начали, да-да!
27 потом в другое / потом и в другое (Сб Зн)
30 После: всё тише — словно извиняясь в чем-то
34 После: есть октябрь! — Не хорошо всё. Вот!
35 запачканные руки / дрожащие и запачканные руки (Сб Зн) 

Стр. 102.
1 пахло водкой / пахло ромом 
6 отдушника / медного отдушника (АМ, Сб Зн, Л)

13 может быть / может (Сб Зн)
18 После: После попробуете! —

— О? — беспокойно воскликнул Жуков. (АМ, Сб З н , 
Л)\ — О? (ЖЗ)

18 Сначала соберем / После. Сначала соберем 
20 Слов: Будто я приехала,— жена приехала. — вА М , Сб З н ,Л ,  

ЖЗ нет.
24 ласково / уверенно и ласково
25 у вас гостья / посетила вас гостья (Сб Зн, Л, ЖЗ)
25 молодая женщина / хорошая женщина (АМ , С б Зн, Л)
29 После: ты — женщина! — Хорошая, х-ха-ха! (АМ, Сб 3«, 

Л)
1 деловитым (Сб Зн)
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31 углы / все углы
34 одобрительно покачала головой / время от времени неодобри

тельно качала головой
35 Жуков сидел / Жуков, сидя (С б Зн)
41 После: Это всё старуха! — Это уж она.

Стр. 103.
4 сморщил лоб / сморщил лицо (А М , Сб 5«, Л)

10 как вы стареете? / уж как вы стареете, батюшки?
12 Мешки-то какие / Смотрите-ка, мешки-то какие 
14 вот они и сделались / вот они и налились (Сб Зн)
17 Сокрушенно / Сокрушенно и задумчиво
18 Ах, Евсей Лиодорович! / Ах, Евсей Лиодорович, Евсей Лио- 

дорович!
19 как испугались! / как 1 испугались, ух 2! (АМ, Сб Зн , ЖЗ) 
24 мягкой теплой ладонью / теплой мягкой ладонью (Сб Зн) 
30 да хуже / да и хуже (ЖЗ)
40 И вдруг замолчал / И, вдруг замолчав (Сб Зн)

Стр. 104.
1 чёрт возьми! / чёрт ее возьми совсем!
2 самовар и / самовар (ЖЗ)
3 круглыми черными / круглыми и черными
4 фыркая, толкая / фыркая и толкая
6 давай чай пить! / давай, что ли, чай пить?
6 После: на виолончели — такая большая скрипка, тоже
7 хорошая была / была хорошая (Сб Эк); была хорошая, да-с... 

(ЛМ, Сб З н , Л)
21 Ты — зачем? / Ты, ты — зачем? Ты — кто?

Стр. 165.
7 После: Но Лодка — сомневаясь, качала головой и,
9 После: А все-таки есть! Да! —

— Уж не знаю.
— Есть!

23 Да и опасно / Да еще и опасно
зз-34 ц осле: говорить это?.. — Ты уважать должна меня!

36 Я — в бога верую / Я — я в бога верую
37 После: не смеялась! —

В груди ее вспыхнула холодная, но жгучая злость 
40 Конечно, вы ученый человек, конечно! / Нет уж, уважать 

вас мне не за что! Конечно, как вы ученый человек, то, конечно, 
вы сила!

1 Слова: как — в С б Зн нет. 2 уж (Л)
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Стр. 106.
3-4 После: что будет? — Евсей Лиодорович 

7 и поплыло / и поплыло в поле зрения 
8-9 закиданный пакетами / закиданный разорванными пакетами

10-11 После: с мертвыми стеклами.— Он сбросил с плеч пальто и, 
мигая глазами, смутно соображал: «Что она говорит? Если б 
пришел этот... Иванюков, вдвоем мы бы выгнали ее вон... А 
она тогда — на базар... тогда...»

23 Что вы со с Пашей делали / что вы делали со с Пашей 
(Со Зн)

23 в Благовещенье / в Успеньев день (А М , Сб Зн, Л)
26 Ах — нет / Нет! Ах — нет 
30 Ничего / Что нужно? Ничего 
41 Несколько секунд / Несколько долгих секунд 

Стр. 107.
13 Какая ты / Ах, какая ты (АМ, Сб Зн, Л)
14 После: спасибо! — Ведь и ты умрешь, чудачка, зачем вспо

минать? (АМ, Сб Зн, Л)
17 горячего тела / горячего свежего тела 
28 Огонь возьми. / Там, туда, хе-хе! Огонь возьми.

Стр. 108.
7 И, высунув язык со огонь / И, погасив лампу, Лодка 1 

высунула язык портрету (АМ, С б Зн , Л, ЖЗ)
8 После: Сумрак — пропитанный запахами лекарств, вина и 

мыла
8-9 мертвенно застыл / и мертвенно застыл, не становясь свет

лее с течением времени 
11 точно у мертвого / как у покойника
19 Пресвятая богородица / Господи! Пресвятая богородица
26 нищенка / она — нищенка

28-29 невольный бег Лодки, она / невольный бег, Лодка (АМ) 
30 сейчас упадет / сейчас упадет она 

Стр. 109.
1 желтое, синее / оно было какое-то желтое и синее, а
2 казались ранами / казались двумя ранами
3 После: зубпой щеткой.—

«Гонит?» — подумала женщина, вздрогнув.
14 ее тело / всё ее тело
16 тягостной боли / тягостной и неукротимой боли

20-21 разбившись / разлетевшись (АМ, С б Зн, Л)
27 гнилой пес? / гнилой пес, меня?

1 Слова: Лодка — в А М  нет. 
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28 После: я тебя лишу. Да! — Схожу я, миленок, в одно местеч
ко... (Сб Зн)

Стр. ПО.
7 подумала она / думала она (Сб Зн)
8 к Зиновее / к побирушке Зиновее

8-9 что скажешь, всему / что ни скажешь, ко всему
9 После: всему городу! — Да, уж она... Она везде ходит

10-11 После: твердо и уверенно.—
«Уж стекол я тебя, друг, лишу...»

18 в стену, исчерченную / в стену, всю исчерченную
22 расслабленности / общей расслабленности
23 и отупения: мысли его со одна другую / и отупения: дума

лось ему с трудом, он никак не мог построить мысли свои 
в правильный ряд, они пересекали одна другую, заслоняли

Стр. 111.
4 тебя любил / тебя, сволочь, любил 
7 жизнь его, все дни / жизнь, все дни его {Сб Зн)

10 за собою всячески / за собою всем {Сб Зн)
14 После: ради тебя! — Ну, хорошо! Погоди!
26 и баграми / и лестницами

28-29  хочно усмехалась / точно усмехалась своим мыслям
30 черный бинт / черный бинт и
31 и лицемерное / и 1 что-то лицемерное (АМ, С б Зн , Л, ЖЗ)

37-38 говорили негромко, но / на лошадей кричали негромко
38 торопятся /  торопились 
40 вливались / наливались (Сб Зн)

Стр. 112.
2 После: гнезда в садах — или где-то далеко летит птичья 

свадьба
9 мысленно грозился / мысленно грозил ей 

13 После: людей-то... — Погоди и ты...
22 Не знаю того / Не знаю этого
27 Теперь уж / Теперь уж, друже
38 После: всё прощено! — Орут все поэтому (ЛМ, С б Зн , Л) 

Стр. 113.
1 император, кому же / император, значит, кому ж 

8-9 После: когда объявить, черти! — Всё равно теперь — суд 
мне будет. Свобода!

18 После: начнется — ух! — Сбесились все!
19 напомнит! / напомнит 2 — эге! (АМ> С б Зн , Л , ЖЗ)
26 После: он делает — а бог всегда говорит — это не так!

1 и — в ЖЗ нет. 2 припомнит {Сб Зн)
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27 иди, выпускай / иди, выпусти (Сб Зн)
28 Разве это не бывало? / Разве этого не бывало?

Стр. 114.
3 у себя на колене / на колене у себя {Сб Зн)
7 ей-богу / а ей-богу (Сб Зн)
0 а всё / и всё {Сб Зн)

20 словно кто-то / словно некто (Сб Зн)
21-22 толкал вперед / толкает вперед (Сб Зн)

30 присел на корточки, оглянулся / сидя на корточках, 
оглянулся вокруг

32 картофельной ботвой / картофельной ботвы
33 Усталый / Усталый и
36 потревоженные голоса / пониженные голоса {Сб Зн)

37-38 обломок / толстый обломок 
Стр. 115.

4 жухлого бурьяна / рухлого бурьяпа (Л)
13 После: вот эти! —•

— Опи-и!..
39 После'. Слободские идут! —

— Идут, идут!
40 сотен пять / чай, сотен пять 

Стр. 116.
12 едины есть / едины суть {Сб Зн)
13 решили эти / решили они 
16 После: худого не будет...—

— Да-с! Как же!
18 После: городу разорение! —

— Того и жди!
29 козла-вожатого. / ко зла-пастуха. Но сам он тоже ощущал 

себя беспомощным. Это чувствование странно соединяло его 
с нелюбимыми людьми, упрямо тянуло к ним, разжигая в 
груди какую-то неясную надежду.

31 взорвало его / взорвало его и 
Стр. 117.

2 они, эти, которые / они, все эти, которые 
22 После: русская совесть, ага-а! —

— Кому поверим? — вторил Кулугуров.
31 Кается! / Кается — чисто!

Стр. 118.
16 После: Смутьянишка, дьявол! —

— Запомнить бы Вавиловы-то речи!
17 эту Зиновею / эту нищую

26-27 После: насчет свободы, ну-ка! — Куда она ведет и как!
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34 Полиции нет... / Полиции там нет....
36 После: защиту дадим... —

— Ничего. Ну, ударил раз...
— Ведь за бога встал...

Стр. 119.
33 собрались... / собрались, стоите...

зб-зб ГуЛ< Вавило / гул, но Вавило
37 Площадь / Вся площадь 

Стр. 120.
6 веские слова / резкие слова (Сб Зн)

10 живое лицо / живое (АМ, С б Зн)
28 не сопротивляясь / не сопротивлялись
29 но Вавило / Вавило
30 ни удовольствия / ни злобного удовольствия 
30 Его обняла / Скоро его обняла
32 сидел за собором /  он сидел за собором (Сб Зн)

Стр. 121.
20 Кто-то добавил / Кто-то, угрожая, добавил 
26 галоши / галоши, зонты (АМ, С б 3», Л)

Стр. 122.
1 не удастся это / не удается это

Варианты ИРХ_2
Стр. 7.

4 городок Окуров / город Окуров 
24 велика и красна / красна 

Стр. 8.
2 сидя дома / сидя

38 градской голова / городской голова
39 они, большие и серые / они, серые 

Стр. 10.
41 на плотах из ворот / на плотах из дверей 

Стр. 11.
24 засучивая рукава / засучив рукава 

Стр. 12.
24 по нужде /  по необходимости, по нужде 

Стр. 13.
32 выходили любопытные / выходили озабоченные и любопыт

ные
33 окружая мужика / окружали мужика 

Стр. 14.
24 охотника / войлочника
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Стар. 15.
32 мужики несколько раз / мужчины несколько раз 
41 на этот раз / и на этот раз 

Стпр. 16.
16-16 уж кривой / вон уж кривой 

Стр. 17.
8-9 сконфузить его / сконфузить старика

15 уже немножко / тотчас немножко
19 Два целковых и будет! / Два целковых будет!

Стр. 18.
36 нечесаные, ленивые / нечесаные 
41 окуровское небо / скучное окуровское небо 

Стр. 19.
10 отвечает Тиунов / отвечал Тиунов 

Стр. 23.
4 мягкого, ленивого / мягкого и ленивого 

Стр. 24.
1Ъ Мещан политика / А мещан политика 

28-29 После: соплеменных.— Туда же — как Тарас!
Стр. 25.

11 После: держись! — Мы вам покажем Тараса!
27 ежеминутно меняется / минутно меняется 

Стр. 26—37.
5-23 Текста: Когда разразилась со огорчений своих — нет. 

Стр. 37.
30 держать голову прямо / закидывать голову назад 

Стр. 38.
4 Слов: Сиди смирно! — нет.

5-41 Текста: Рыжая щетина со семьсот рублей.— нет.
Стр. 39.

13 шел к Лодке / приходил к Лодке
38 не делали / и не делали
39 и мысли / свои мысли
41 спрашивала Лодка /  спрашивала иногда Лодка 

Стр. 40.
2 вызывающе играет / вызывающе играло

2- 3 качаются / и качаются
3- 4 желтые и крепкие, как репа / белые и крепкие
14 мигает глаз / мигает больной глаз
16 последние искры / точно последние искры
28 обиженный всеми людьми / обиженный 

Стр. 42.
3-26 Текста: Когда Вавило ео восклицал Бурмистров.— нет.
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30 уцелевшие ягоды / уцелевшие ягоды смородины 
33 торопливо спрашивала / спрашивала 

Стр. 43.
12 Какой смелый! / Какой он смелый!

Стр. 45.
16 говорил он / и говорил он 

Стр. 46.
16 указав на кучу / указав на кучку 
33 потом сразу / потом
39 муж есть / любовник есть 

Стр. 47.
1 Фразы: И любовник тоже есть...— нет.

19 Иди, прощай! / Прощай!
2б-2б точно облако / как облако

39 После: грешницу Глафиру! — Мати господа вышнего, про
сти!

Стр. 48—51.
1-29 Текста: Слава Симы Девушкина со их привечать — опас

но! — нет.
Стр. 51.

30 Но в семи тысячах / В семи тысячах
36 робко и неловко / неловко 

Стр. 52.
1 Слов: предлагал он — нет.

11 любимым словам / словам
13 подчеркивая этим толчком / подчеркивая этим
17 свои мысли / свои стихи

19 -го  приятную гордость /  маленькую приятную гордость
22-26  Слов: тенор Коли-телеграфиста со но все эти — нет.

26 не мешали Симе / но это не мешало Симе
37 Но иногда поспешные, милостивые / Иногда поспешные 
39 он вспоминал / вспоминал

Стр. 54.
21 В такую лунную ночь / Однажды в лунную ночь
38 стеснение в нем / стеснение в нем всегда 

Стр. 55.
12 тоже и холодно / тоже ведь и холодно 

Стр. 56.
2 фразы: Про податного Жукова сочинил, да плохо вышло.— 

нет.
Стр. 57.

17 луна только / месяц
22 Да! Потом вот / Потом вот
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Стр. 58.
10 После: жалко людям — верный, говорят, пес был 

15-17 Фразы: Ты — человечек со слуги миру.— пет.
26 скажем — талан / дар слова — скажем — талант
29 полюбив твою руку — оно / полюбит твою руку и оно 

Стр. 59.
22 за пятый десяток / к шестому десятку

23-24 на что велик / на что уже велик 
Стр. 60.

19 это миру подарок / это уж миру подарок 
21 Без любви же / Без любви

Стр. 60—63.
37-34 Текста: Рыжая девица со опять побили.— нет.

Стр. 63.
37- 38 Спустив ноги на пол / Спустив ноги с постели, упираясь

руками в колени, она покачивала тяжелой головой и каш
ляла

Стр. 63—66.
38- 19 Текста: она постучала пяткой со сегодня не хороши в себе! —

нет.
Стр. 66.

20 Лодка приподняла / женщина приподняла
21 Слов: ласково улыбаясь — нет.

Стр. 67.
6 Слов: Ну? — закрыв глаза, спросила Лодка.— нет.

30 Слов: Приподнялась, села на постели — нет.
Стр. 68.

1-2 начала говорить / заговорила 
18 больно спину / больно спине 
30 Замолчала / Остановилась, помолчала 

Стр. 69.
4-5 После: женщина рассуждала — сама с собой 

14 мужчин люблю / мужчинов люблю 
28 Фразы: О, это он может! — нет.
39 без радости / без волнения, без радости 
41 ласково, вкрадчиво / ласково и вкрадчиво 

Стр. 70—88.
1 4 - 2 9  Текста: Город был весь со Попрятались все!» — нет.

Стр. 88.
30 Когда Вавило / Когда Вавило Бурмистров 

Стр. 89.
6 Слов: он присмотрелся — нет.

18 Симка? / Симка? Девкин?
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24 Слов: она сама дерется — нет.
Стр. 90.

1-3 Фразы: «Чай, не колдун Симка?» со пустые глаза Симы.— 
нет,

4 встал и пошел / встал и, хорошо зная дорогу, пошел 
24 в рубашке и нижней юбке / в одной рубашке 

Стр, 91,
6 кто меня, кроме нее / кто меня полюбит, кроме нее
8 наклоняясь к Симе, протягивал руку / наклонясь к Симе, 

протягивая руку
1б”16 и сжал его шею со сжимались всё крепче / всё крепче сжи

мая его шею пальцами
22 стукнув о пол тяжелой головой / стукнув головой

22—24 ф р а з ы : Бурмистров покачнулся со свалился на постель,— 
нет,

Стр, 92,
7 не дышит со что ли? / Не дышит

зо-з2 Текста: Через несколько минут со Я — тут! — нет,
Стр, 93.

4 сурово воскликнул / сурово и торопливо воскликнул 
14 Он стучал зубами / Он чувствовал дрожь во всем теле, сту

чал зубами
18 Ты сиди смирно! / Сиди смирно!
34 Слов: Охотник! — тихо ответила Паша за дверью.— нет.
35 над головой Четыхера / над его головой
40 объяснил Артюшка / громко объяснил Аргюшка 

Стр. 94.
и ""12 Пашуха, подь-ка со объяснил Артюшке / Подь-ка, Артем, 

тащи огня
13 боязно было / боязно было бы 
16 Семен, ей-богу / Семен, он-то, ей-богу 

2б-2б но ТуТ неслышно со в дверь руку / но тут вошел Пистолет 
37 сплюнул сквозь зубы и сказал / сплюнул сквозь зубы 

Стр. 95.
17~18 опасаюсь часто / опасаюсь 

Стр. 96.
12 нюхнул воздух / понюхал воздух
13 позвала Розка / позвали из-за двери 
18 Как же быть? / Как же?

Стр. 97.
9~24 Текста: Сверху лесницы со а она — вон где!— нет.
28~30 На голове его со черную тень. / На голове был кожаный 

картуз с большим козырьком, который закрывал глаза и
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бросал на лицо темную тень, а на ногах — суконные онучи 
и лапти.

Стр. 98—122.
28-14 Текста: Выскочив из комнаты со до конца повести — пет.

ГОРОДОК ОКУРОВ<?>

Ранняя редакция (отрывок)

К стеклам окон плотно прислонился сумрак вечера. Горела лю
стра, в углах было темно, точно удары по барабану, гулко стучали 
каблуки ботинок вдовы, и плавал в пустоте низкий, жирный голос 
воинского начальника:

— Сонечка, солнышко! Да вы же не обращайте милого вни
мания вашего на такие пустяки...

И раздавались из угла [вы<крики>] пониженные выкрики 
Шишмарева:

— A-а, то-то! Хорошо-с! Укажите почву! Ага?
— Слышите, прекрасная моя? — говорил Ряхин.— Лет пять

десят ищет почву российский интеллигент, а всё безуспешно.
— А вы кто?
Пришел толстый, страдающий астмой Кубарев; прерывисто 

дыша и отирая пухлое лицо, он хрипит:
— Ничего не понимаю, родимые мои, ничего не знаю, голуби! 

Стар я, цветочки мои, для таких штук.
Пришел Матушкин, тоже большой, угрюмый, с красным ли

цом и выкатившимися из орбит глазами.
— В чем тут дело-то? — спрашивал он, посапывая.
А когда узнал, пренебрежительно махнув рукой, протянул:
— Ну-у-у!
И почему-то [тон<ко>] свистнул, длительно и тонко.
Постепенно собирались все именитые люди города: боком во

шел седой и худенький Сухобаев, оглядел всех быстрыми глазками 
и тотчас скрылся в уголок, во тьму; [при<шел>] явился и редкий 
гость клуба Матвей Савельевич Кожемякин, старик благообразный, 
болезнен<ный> и скромный. Он считался знатоком истории города, 
печатал в «Губернских ведомостях» какие-то статьи и был нелю
бим всеми жителями: мещанство называло его книгочеем и турецким 
пашой, образованные люди — патриотом и тихим мошенником. 
Его черные глаза смотрели [на всё] печально, но он умел как-то 
ласково прищуривать их — казалось, что он улыбается хорошей 
улыбкой из-под седых бровей.
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Зал наполнился шорохом старческих голосов, шарканьем тя
желых ног, шумом стульев, запахами [пост<ного>] какого-то мас
ла, потной кожи, водки и лекарств. Все спрашивали, догадыва
лись, кого-то осуждали, [но] большинство относилось к событию 
с ленивой насмешкой, некоторые, чувствуя смутную тревогу,— 
храбрились, [что-то] кричали что-то утешительное, но, видимо, 
никто не верил им, да и сами они не верили себе. Карточные партии 
не налаживались, люди, невольно ожидая чего-то, переходили с ме
ста на место, собирались кучками и, послушав тех, кто умел или 
хотел сказать нечто,— вздыхая и хмурясь, шли пить чай или водку.

[Остановясь возле] Видя Кожемякина, натянуто шутили:
— Ну как, Матвей Савельев,— во что уперлась история-то 

твоя?
Он смотрел на них глазами человека, покорно ожидающего близ

кой встречи со смертью своей, щурился, поглаживал кругло под
стриженную седую бородку и тихо говорил:

— Думать надобно, что придвигаются события значительные.
— О?
— А в каком бы, примерно, роде?
— Да [так] как будто освобождение России наступает.
— Ишь, чернокнижник!
Вмешался Покивайко:
— Кого ж освобождать будут? а?
— Всю бы Русь надо освободить, ваше благородие!
— Чу! — насмешливо подмигивая, воскликнул Сухобаев.— 

Ну, а куда ж она пойдет тогда, эта Русь твоя? — спросил он Ко
жемякина, прищурив маленькие [глаза] глазки.

— Куда ей идти? — мягко говорил старик,— Она уж довольно 
окружила земли, ей работать пора бы...

— Эге-э! — воскликнул Покивайко, подняв брови.— Вот что!
Слова нелюбимого человека были чужды [и непонятны] оку-

ровдам, а тихий голос его и скромный вид вызывали у них непонят
ное раздражение.

— Говорит[-то], словно милостинку просит! — [замечали они] 
заметил Матушкин, идя в буфет.

— Н-да, тихоня, а бывало...
Покивайко, выпячивая живот, внушал Марье Панкратовне:
— Ну, скажите ж мне, как понимаете вы этих бородатых мос

калей — о какой они Руси говорят, а? Вот — вы, и вот— они, и 
я — здесь. Ну, а где ж она, та Русь?

— Да, да! — [И] соглашаясь с чем-то, красиво кивала головой 
вдова.— [Нитще] Нитше, кажется, говорил: это загадочно, как Рос
сия. Я говорю: Россия загадочна, как Нитше.
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Покивайко сморгнул и, подумав, спросил, лукаво играя гла
зами:

— Извините, пожалуйста,— вы сказали — как нищий, али 
что другое?

— Балагур! — грозя пальцем ответила она и хотела еще что- 
то сказать, но в зале явился помощник исправника; с таинственной 
и серьезной миной на желчном лице он [козыряя] сказал воинскому 
начальнику вполголоса:

— Карл Игнатьевич просит вас немедля пожаловать.
Покивайко крякнул на весь зал, громко топая ногами, пошел

в коридор, а Немцев стал соваться из угла в угол, что-то шептал 
в уши именитых людей и сеял на пути своем жуткую тишину. Один 
за другим торопливо исчезли почтмейстер, казначей, забыв про
ститься со знакомыми и странно пряча свои глаза.

— Что за чёрт? — удивленно воскликнул Ряхин, бледнея и 
насильственно улыбаясь.

Зябко [и пугл<иво)]поводя плечами, Марья Панкратьевна [ог
лянувш ись)] попросила его:

— Проводите меня домой...
На глазах ее выступили слезы, и, незаметно смахивая их на

душенным маленьким платочком, она пожаловалась:
— Ах, эта ужасная Россия — такая трудная, такая неожи

данная. Живешь где-то в лесах, в болотах, на краю земли, и вдруг 
однажды почувствуешь себя так одиноко, беспомощно... Боже 
мой!

Кожемякин осмотрел добрыми глазами растерявшихся людей 
и, вздохнув, сказал тихой Любе Матушкиной:

— Ну, коли начальство собирается — обыватель расходись. 
До свиденья, милая барышня!

— Я с вами,— сказала она.
И все остальные тоже двинулись к дверям [вздыхая], посапы

вая, отдуваясь и недоверчиво, исподлобья оглядывая друг друга.



ЖИЗНЬ МАТВЕЯ КОЖЕМЯКИНА 

(Стр. 123)

Источники текста

А М г — машинопись четырех частей повести с правкой в части 
первой — рукой неустановленного лица, а во второй — 
четвертой частях рукой Горького (ХПГ-28-1-2), ориги
нал набора для Л.

А М 2 — машинопись второй части повести с правкой, перене
сенной рукой неустановленного лица с А Мг (ХПГ-28-1-3), 
оригинал набора для Сб Зн .

М  — неавторизованная машинопись отрывка из первой части 
повести под заголовком «Волга» («Но глубже всех расска
зов со вот какая разымчивая река» — см. наст, изд., 
т. X, стр. 143, строка 17 — стр. 144, строка 32).

Сб Зн — сборник т-ва «Знание», ч. I — кн. XXX, стр. 1—107, 
кн. XXXI, стр. 1—91; ч. II — кн. XXXV, стр. 1—142; 
ч. III — кн. XXXVI, стр. 1—141; ч. IV — кн. XXXVII, 
стр. 1—208.

Л  — «Матвей Кожемякин», ч. I—IV (каждая часть выходила 
отдельной книжкой). Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, 
<1910—1911).

Пр Л  — печатный текст второй части повести в издании Л  с ав
торской правкой (ХПГ-28-1-4), оригинал набора для 
ЖЗ.

ЖЗ  — Сочинения, т. X II, и X III.
Пр ЖЗ  — печатный текст томов X II и X III в изд. ЖЗ  с авторской 

правкой (ХПГ-29-1-1 и ХПГ-29-1-2), оригинал набора 
для К.

Варианты А М г, А М 2, Сб Зн , Л , Пр Л , ЖЗ

Стр. 123.
Заголовок: Матвей Кожемякин (АМг, С б Зн , Л , ЖЗ)1 
Подзаголовок: Повесть (Сб Зн, Л, ЖЗ)

Стр. 125.
11 После: приписано:—

Назначается молодому другу моему Борису Петровичу 
Мансурову.

1 Ниже в первой, третьей и четвертой частях повести эти источ
ники, когда варианты их совпадают полностью, не указываются.
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15 столик поставлен / столик, оклеенный красным сукном, 
поставлен

29 После: черными книгами.— Сквозь стекла в дверцах шкафа 
светят золотые черточки тиснения на кожаных корешках.

Стр. 126.
8 полный книг / полный книгами и связками газет

12-13 блестит серебро ее застежек / блестят ее застежки из сереб
ра, выглаженные 1 частыми прикосновениями рук старика 
(АМХ, С б Зн , Л, ЖЗ)

13-14 растопырились кресла / вальяжно растопырились кресла
14 из парусины / из парусины, обшитые полосками кумача

14-16 на полу [постелена] толстая серая кошма (АМ Х)
20-21 а [внизу] в нижнем ряду (АМг)
2б-2в фИГурЫ расплылись / фигуры выцвели, расплылись (А М г, 

С б Зн).
26 После: в текучей воде.—

Другой портрет — резко очерченная голова юноши, вихра
стая, большелобая, с горбатым носом и крутым подбород
ком. Густые темные брови, усов еще нет, губы сложены 
крепко, и между бровями лежит серьезная, упрямая складка

30 любови моея и совести / любови моея и совести моея
31 омакнув перо / обмакнув перо (Сб Зн)
32 он, не спеша, четко пишет / он снова не спеша, четко и лю

бовно пишет
37 меня на [некий] путь (АМг)

Стр. 127.
9-10 ни мысль старика, углубленную / ни мысли старика, углуб

ленной
11 одиноко стоящим в пустоте / как бы одиноко стоящим среди 

равнины
17-18 тайно ушла / незаметно ушла

21 они всегда / которые всегда
35 милой весенней травы / тонкой и милой весенней травы 

Стр. 128.
7-8 темнобровая, пышная / темнобровая и пышная

15 Созонт / Сазан
24 После: В глаза попало.—

— Жалко его! — отозвался дворник.
26 Власьевна / А Власьевна
29 зови лекаря / зови лекаря, что ли 

36-37 горящую солому [она сыпалась ему на сапоги] (АМХ)

1 высветленные (ЖЗ)
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Стр. 129.
23 Отец смешно / — Рука? — Отец смешно 

26—27 не беседовал [с отцом] с ним (А М 1)
32 [Да] Ну, зачем ей (АМг)
36 необычно ласково / охотно, необычно ласково 
38 меня цапнула / меня цапнула, а не тебя 

Стр. 130.
1 пододвинулся к отцу, ощущая / пододвинулся к нему1, 

приятно ощущая (АМЪ С б Зн, Л , ЖЗ)
2 его [огромного]тела (АМг)

7” 8 тебе ни к чему со кровь / глядеть на кровь тебе ни к чему 
9 Оставшись на крыльце / Оставшись один на крыльце 

14 она певучим голосом / по вечерам она певучим голосом 
1.5-1в чуткие сказки и особенно хорошо длинную историю /  жут

кие сказки, прибаутки 2, и он с первого же дня полюбил ее. 
Особенно хорошо сказывала она длинную историю (А М г, 
Сб 3«, Л , ЖЗ)

27 Созонт / Сазан (АМи Сб Зн)
30 Созонт / Сазан (АМ1У С б Зн); Сазон (Л)

Стр. 131.
6 крикнул Кожемякин / крикнул Кожемякин, оттолкнув его 

(АМг, С б Зн , Л)
11-12 что ЭТО? / на что ЭТО?

21 прокисшее тесто / прокисшая опара 
Стр. 132.

9 монашкин сынок / монашкин ты сынок
22 командовал отец / командовал Савелий Кожемякин 3 (АМг, 

Сб Зн , Л , ЖЗ)
36 отзывался лекарь / отзывался лекарь, встряхивая головой и 

Стр. 133.
2”3 и [заговорил] спросил хриплым голосом (А М г)

6 [и замахал] махая ею {АМ±)
6 сустав с мизинца / сустав мизинца (Сб Зн)

19 Опять носам / Опять не сам (.А М Ъ С б З н , Л)
21” 22 Слов: Осанна, а не носам — в А М Ъ С б Зн , Л нет.

26 Но сам / Но ты сам (АМи С б 3«, Л)
Стр. 134.

9 [Быстро, словно мышь] Матвей кинулся в амбар (АМ г) 
17 Я вас, деймоны / Я вас, демоны (Л , ЖЗ)

39” 40 смотрел в [мутное] пустое небо (АМХ)

1 к [отцу] нему (А М ^  2 Слова: прибаутки — в С б Зн нет. 
3 [отец] Савелий Кожемякин (АМ{)



Стар, 135.
1 тихо щелкая / с тихим шумом
2 гудели пчелы / гудели ранние пчелы

16 Вот, примерно / Кое-что... Вот, примерно 
16 дедом твоим / дедом твоим да с бабкой
19 строгий, характерный... / строгий, характерный, н-да-а... 
22 Предметы-те / Предметы-то

23-24 проговорил он [с сомнением] сомнительно (A M х)
Стар. 136.

3 и нам не взять / нам не взять (Сб Зн)
6 бесперечь било / бесперечь и било

14—хб [Будет] Так и остался Ростов {AMX)
1в“17 и ловить [его] ее надо умеючи (АМг)

33 После: глядя в небо.— Что барин? 1 Он остался там... на 
своем месте... (АМг, С б Зн , Л , ЖЗ)

Стар. 137.
го-2 1  Неизвестно / И неизвестно 

С mp. 138.
3 сидя одиноко / одиноко сидя 
6 к их усадьбе / к их огромной усадьбе

11 стволы деревьев / стволы каких-то деревьев 
14 торчали в зелени / сверкали в зелени
19 палисадником и решеткою / палисадником да частою ре

шеткою из толстого теса
20 с крепкими [дубовыми] воротами (A M 2)
28 тяжелой неумной / тяжелой и неумной 
37 сад монастыря / сады монастыря

Стр. 139.
1 цветут липы / липы цветут 

1-2 осыпаясь, золотит / осыпаясь, густо золотит
12 где застыл / где неподвижно застыл 
14 там устроен / где устроен
16 Пустырь велик / Пустырь велик, он 
18 На конце / Там на конце
22 деревянные гребни / деревянные гребни и, с утра до вечера 

(АМг, С б Зн, Л)
28 После: куски дерева,— напоминающие кем-то потерянные 

или отрубленные головы
36 не мог расслушать / не мог расслушать и понять 
39 похож / был похож

1 Фразы: Что барин?— в ЖЗ нет.
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Стар. 140.
I он вертится / он то вертится
3 струн / ступ (А М-1 , С б Зн, Л)

10 карандашом / свинцовым карандашом
II синими губами / синими мокрыми губами 
14 Матвей [влезает] влезал (АМХ)
18 а позади / и позади
28 где [уже] зрели яблоки (АМг)
34 они тонули / мысли тонули
35 нагретого ими болота / нагретого им болота 
38 Эй, лезь сюда / Эй, монашкин, лезь сюда

Стр. 141.
21 у нее хорошее! [И начал снова] (АМг)
26 и убежал от него / и, зная, что солдат начнет поправлять 

дело, убежал от него 
Стр. 142.

8 Удвоился, взял себе / Ну, удвоился, взял себе 
10 [но] не из шести (АМ-^)
31 и лихорадки на людей / на людей лихорадки 

4°-41 больше будет! / больше будет ведь!
41 Ты помни / То помпи 

Стр. 143.
7 спросил Матвей / спросил однажды Матвей
7 После: спросил Матвей.—

— Богу то?
8 подумав, нерешительно / подумала и нерешительно
9 Нет, богу, чай / Нет, надо быть, богу, чай 

14 лучше [сам] громом побил (А М х)
14 злых-то колдунов! / злых-то колдунов! — предложил Мат

вей.
Стр. 144.

1 коньки резаны / коньки-то резаны
15 сытно живут / сыто живут (Ж З)
18 загогочешь / загогочешь, загайгагаешь (АМг, С б Зн, Л) 

23~24 задрожат на черной-то воде / задрожав на черной воде (Сб Зн) 
34 светлым чувством / большим и светлым чувством 

Стр. 145.
7 вот какое дело! / вот какое дело! Эх ты...

14 прилягу, вздремлю / прилягу, вздремну (А М 1, Сб Зн, Л)
29 Лучше меня / И вправду лучше меня

29—30 и грубым голосом / и неожиданно для себя грубым голосом 
81 Эй, отнеси / Эй ты, отнеси 
96 без Созонта /  без Сазана (АМХ, Сб Зн)

368



Стр. 146.
4 расписных ставен / расписных ставень и резных коньков 

26 Но это не волновало / Но это было скучно и не волновало 
38 Я не ругал! /  Вовсе я не ругал!
41 После: Врет она! —

— Она?
Стр. 147.

3 то плотно прикрыл / он плотно прикрыл (АМг, С б Зн , Л) 
8 Положив со руку / Положил со руку (Сб Зн)

16 так же задевал / так же, чай, задевал 
25 И,— сказал он / И вот я1,— сказал он (.А М г, С б Зн, Л, 

ЖЗ)
40 Он [вдруг] оборвал речь (.А М х)

Стр. 148.
4~5 откровенные разговоры / подробные и откровенные разго

воры
7 бросит Власьевну / бросил Власьевну (ЖЗ)

13 монахи и те вон ... /  монахи и те вон...2 Так вот, значит 
(АМг, Сб Зн, Л, ЖЗ)

22 опа, брат / она ничего человек была... опа, брат
22-  23 Тихая умница / Тихая такая умница

23 И всё понимала / И так всё понимала 
28 После: в монастыре? —

— А где же?
34 Нестерпимо она / Нестерпимо это она 

зб-зб д  она — в Ноги мне / А она, а она — в ноги мне 
36-37 пусти-де! — молчит... /  пусти-де! а — молчит...

Стр. 149.
1 Глазенки у тебя ее / Напрасно я сказал тебе это... рано, не 

надо бы! Глазенки у тебя ее 
1 ты тоже будто / будто ты тоже
4 Борода его стала / Он тоже, должно быть, плакал, борода 

его стала
6 он чувствовал [теперь] что-то (АМг)

14 плотно сжав губы, она покорно / и — плотно сжав губы, 
покорно

18 в синих пятнах / в малежах, в синих пятнах
23- 24 отцовские рассказы / отцовы рассказы (АМг, Сб Зн, Л) 

33 вот [он] мне и друг (АМ±)
э з -3 4  этим [и] пользовались (АМХ)

1 И [затем] вот я (АМг) 2 Далее в А М г:[Ну, ладно]



Стар. 150,
6 по монастырям жить / по монастырям (А М г, С б Зн , Л)

18 слышь, не поймали / слышь, не поймано (Сб Зн)
36 мне не счесть! / мне не счесть! Не учеиый-де.

Стпр. 151,
19 Созонту / Сазану (АМи Сб Зн)
24 После: а ты — кто? —

Сазан х, крепко потирая широкой ладонью изъеденную 
оспой скулу, угрюмо ответил:

— Все одной судьбой связапы! (АМЪ Сб Зн , Л , ЖЗ) 
35 она жалела / опа-то жалела
38 богомаз был / богомазом был (ЖЗ)

Стар, 152,
1 богатейший человек был / богатейший человек 
8 После: в каторгу пошли,— или куда, родные же где-то около 

Шуи живут,
14 а дружно / а дружно, нечего сказать против (АМг, Сб Зн ,

Л)
20 [Ведь] Душа серег носить не станет! (АМг)

36-37 красным и желтым / зеленым и красным (ЖЗ)
Стр, 153,

12 не [гонит] прогнал? (.А М г)
21 После: Ой, запнулся! —

Отец что-то невнятно промычал.
29 [и] на дворе (.А М х)

Стр, 154.
27 но за уши / ну, за уши (Сб Зн)

31-32 [и] тяжко отдувался (АМг)
33 После: что-нибудь от писания.—

Но вот поп встал и начал говорить что-то, слова у него 
вязли в зубах, а глаза удивленно раскрылись и, казалось, 
никогда уж не закроются.

34 Вскоре он ушел / Наконец он ушел
34 махая рукою / и махая рукою
35 После: старым дьяконом,— который поддерживал его под 

руку и, улыбаясь, бормотал:
— Ничего... мы и... мы и сами...
И как только они ушли — тотчас же началось что-то 

шумное, непонятное.
36 высокая старуха встала / и тотчас же высокая старуха 

встала

1 Сазонт (ЖЗ)

370



Стр. 155.
2 не налила / не наливала
4 вылакай,— ведьма / вылакай,— эко ведьма 
6 стал насыпать / стал зачем-то насыпать 

23 навалившись грудью / наваливаясь грудью (АМ г, Сб З н . 
Л)

25 не скусно / не вкусно (ЖЗ)
26 в него навалил / в него наваливал
27 После: А тебе жаль? —

— А, ну те к... богу!
31 Ну, сиди! / Ну, сиди себе!
35 согнул зачем-то / согнув зачем-то (ЖЗ)
36 Я — гость! / Я гость! Я, брат, тоже...

Стр. 156.
6 Баушка Авдотья / Бабушка Авдотья (ЖЗ)
9 дорогих гостей по шее / дорогих гостей 

11 Созонт / Сазан (АМг, С б Зн)
14 подумал Матвей / жалея ее, подумал Матвей
14 После: подумал Матвей.—

Дьячок стоял около нее и, улыбаясь, говорил что-то, 
тихо и ласково, а Марков убеждал отца:

— Ну, полно, Савел! Какие обиды...
— Надоело!— протянул отец.

15 Вдруг поднявшись на ноги, отец / И вдруг поднявшись
на ноги

21 После: она старше тебя? —
— Что говоришь, оглашенный! — воскликнул дьячок, 

качая головою.
Отец засмеялся.

Стр. 157.
9 Матвей, видя / Матвей видел
9 льются слезы / снова непрерывно льются слезы; он 

21“22 знакомые слова / два знакомых слова
23 Скушно мне... / Скушно мне, боязно...
24 Хорошо, да не весело / Хорошо-то хорошо, да не весело 
26 вдвоем что-нибудь / что-нибудь вдвоем
36 передернув плечами / передернул плечами 

Стр. 158.
3 встряхивая головой / встряхивая красной головой (АМ и  

Сб Зн, Л)
17 После: Савелий Кожемякин,— сверкая желтым шелком ру

бахи, как огнем.
20 точно голубая птица / точно огромная голубая птица
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26 лицо Созонта / лицо Сазана (А М 1% Сб Зн)
33 [и] он хотел (АМ-д 

Стр. 159.
12 поцеловав щеку ее, промычал тихо / поцеловал щеку ее, 

хотел сказать что-то, но только промычал тихо
19 качался солдат / качался на длинных ногах
20 из старой доски вырезанный / из старой доски вырезанный 

солдат и
22 топорное лицо / топорное, но ласковое лицо

23-24 не ждет / он не ждет
36 не гляди на них / не слушай их 

Стр. 160.
12 дворник угрюмо ворчал / дворник не сразу и угрюмо отве

чал
18 После: в медленном хороводе — только люди сидели непод

вижно и ворчали. Матвей хотел сказать им:
—Уйдите!

Но не решился, отошел от окна и лег спать.
22-23 а на людей смотрел, точно вспоминая / а [разговаривая] 

с людьми, смотрел на них так, точно вспоминал а с
людьми смотрел на них так, точно вспоминал (Сб Зн , Л , 
ЖЗ)

26-27 по полу шумно / по полу слишком громко 
28”29 жевала солодовые да мятные жамки / всё время ела соло

довые и мятные жамки
80 и каленые орехи / да каленые орехи
33 она не мастерица / она, должно быть, не мастерица 

Стр. 161.
3 и [не однажды] часто сквозь сон (АМ^)
4 жалко женщину / жалко красивых глаз женщины

13 в мягких сапогах / в мягких козловых сапогах с плисовыми 
голепищами

14 и цветной рубахе / и в  цветной рубахе
19 Ну, иди, гуляй! / То-то! Да! 1 Ну, иди, гуляй (АМ 1У Сб Зн ,

Л, ЖЗ)
33 вытягивал шею / вытягивал шею вперед
36 на цыпочках / и на цыпочках
37 грызть [кирпичи] изразцы (.АМ х)
40 широкого [жадного] рта (АМ-^

Стр. 162.
13 Али нет / Али нет уж (АМЪ С б Зн , Л)

1 Да! — в ЖЗ нет.
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19 Идите, откуда пришли! / Айда! Идите, откуда пришли! 
25-26 Сразу напился / сразу незаметно напился

29 стекло киота / стекло в киоте (АМЪ Сб Зн , Л)
34 Савель Иваныч / Савел Иваныч (АМц Сб Зн , Л)

Стр. 163.
4 Чужой я / Чужой я тут
4 хотел было / хотел было воды

6-7 [да] а когти вижу острые (АМг)
7 Грабили меня / Грабили меня, шишиги

2 3 - 2 4  ЖуТь такая вокруг / Жуть такая приятная вокруг (А М г, 
Сб 3«, Л”)

Стр. 164.
1 Матвей Савельев / Матвей Савельич

13-14 но строго [предложил всем] сказал (АМ^)
31 на огородах / на огородах слободские бабы собирали огур

цы
Стр. 165.

2 Разберем это подробно / Разберем это подробно и дословно.
И, словно сообщая великие таинства, широколобый дья

чок начал просто и понятно говорить о том, что дает человеку 
умение читать.

Ученик, слушая тихий, складный говорок, с удивле
нием чувствовал, что ему всё понятно, и, вопросительно за
глядывая в бархатные глаза наставника, нетерпеливо ожидал 
чего-то более значительного.

— Вижу, что всё сказанное — понято тобою,— покру
чивая пальцами кустик волос на своей бородавке, говорил 
Коренев.— Но это только одна сторона пользы учения, а 
вот — другая.

5 одежда наших душ / оболочки наших душ
7 за сто лет / за тысячу лет

13 и  книга есть / и книги есть [АМг, Сб Зн , Л)
33 После: жити братии вкупе! — выводил он своим гибким го

лосом.
35 влагу слез / светлую влагу слез 

Стр. 166.
2 После: в языце моем... — его нескладное, но милое лицо 

становилось грозным, глаза, темнея, смотрели упрямо и
3 голос его звучал / голос звучал
4 и более / и боле (АМ^)
5 запирали дома, но он убегал / запирали дома, прятал отец, 

но он отовсюду убегал
13 иные [же] зазывали его (АМг)
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16 пустынника Исаакия / пустынника Исаию (АМг, Сб Зн, Л)
17 только скорбную жалость. / только острую, скорбную жа

лость и обиду на кого-то.
Почти до слез скучая о нем, он целые дни уныло бродил 

вокруг дома, нигде не находя себе места. Разбуженная душа 
тихо, но всё ярче разгоралась неутолимой жаждой чего-то 
иного; этот внутренний огонь освещал перед ним однообраз
ную жизнь, она текла лениво, как мутная вода реки Пута
ницы.

24 читал он, [прищурив глаза] двигая щетинистыми [бровя
ми] скулами (АМг)

28-зо фразы: Устамши мы со потрудятся для нас... — в А М г, 
Сб Зн, Л, ЖЗ нет.

81 оврагов, пустырей / оврагов, болот, пустырей (АМг, 
Сб Зн, Л)

37 Россия нуждается / Россия, она очень нуждается 
Стр. 167.

8-7 волокна [и] пеньки и сказать [какую крутость] какой кру
тости {АМ-д

12 После: Вер-рно! — Вот она, молодая-то кожа! Без ошибки!
16 взвесит — готово! / взвесит, поплюет — готово!
20 После: Какой он герой? — Чудак ты, право!

33- з4 я  Савелия уважаю / Я, мотыль, Савелия уважаю 
Стр. 168.

28 нехорошо, стыдно / нехорошо оно, стыдно 
Стр. 169.

8 из [Темрюка] Касимова (АМ-^
7 драли нас всегда / драли нас, почитай, всегда

12-13 с полатей свалился / с полатей свалися (ЖЗ)
1 4 - 1 5  Наутро нас / Наутро и нас

17 неутомимо раскапывал / неутомимо разрывал
18 слушал и боялся / слушал и, не понимая, боялся

22—23 Ежели с людьми действовать ласково — их можно одолеть / 
вот оно как г, значит, ежели, стало, 2 с людьми действовать 
ласково, по дружбе — т ак 3 их можно одолеть (АМХ, 
Сб Зн, Л, ЖЗ)

34 темным хаосом. Он / смятением и темным хаосом. Ему хо
телось о многом спрашивать, по он пе успевал, мысли ду
шили и гасили одна другую — в конце концов, он

34- 35 подавленным бременем / подавленным пестрым бременем

1 Слова: как — в А М Х, Сб Зн, Л нет. 2 Слова: стало — в
ЖЗ нет. 3 Слова: так — в ЖЗ нет.
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37 продавали их / продавали их из рук в руки 
зэ-40 терпения и покорности / терпения и труда (АМ19 Сб Зн, Л) 

Стр. 170.
1 но им овладевало / им овладевало (AMlf Сб Зн, Л)

17- 18 песню о Венус / песню о Венусе (Сб Зн)
26-27 ц 0сле: гусиным пером — и лиловыми чернилами 

Стр. 171.
10 написанное, он одобрил / всё написанное, он одобрил тру

ды
Стр. 172.

3 чернила расплывались / лиловые чернила расплывались 
3-4 во все стороны лапки / во все стороны красные лапки

18 солидная, важная / солидная и важная
27 недоверчивым взглядом / серьезным недоверчивым взглядом 
39 точно кошка / точно тихая кошка 

Стр. 173.
1 мурлыча неясные / мурлыча какие-то неясные 
6 о чем говорить / о чем с нею говорить

16 Ххо-зяйка! / Ххо-зяйка! — бормотал он.
17 сортируя пеньку / сортируя для чески пеньку, купленную 

отцом
19 Теперь воля. / Теперь воля, а не что!
19 себе хозяин / себе хозяин, да-а!
30 бежал во тьме / бежал полем во тьме 

Стр. 174.
6-6 его и зарубили. Так было / его и зарубили, покойника... 

Тут так было
8-9 откуда ни возьмись [на черных лошадях] (АМг)

14 Всех бы насмерть порубили / Всех бы порубили (А М 19 
Сб Зн , Л)

33 точно в воздухе, пастух / точно в воздухе, красный пастух 
Стр. 175.

18 и дворник Созонт / и Созонт (АМг)
18- 19 Он [положив] положил 'ей руки на плечи, а она [наклонила],

наклонив голову (АМг)
18-19 и дворник Созонт со а она / и Созонт, положив ей руки 

на плечи. Она (Сб Зн)
25 После: слушая и следя.—

Оба они в сумраке казались более крупными, чем были 
при свете.

29 После: ее шёпот...—
— Пойдем, а?

89 Матвею стало не видно / Матвею становилось не видно
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Стр. 176.
3 Согнувшись [и] почти на четвереньках (А М г)
7 охватили его / хватили его (Сб Зн)

15 После: капали слезы,— он слышал, как сильно и часто бьет
ся сердце

20 а я — молодая / а я  — вот молодая
22 ведь и его жалко / тоже ведь и его жалко

31-32 и> чувствуя, что она / и, видя, что она 
33 не скажу! / не скажу, мол!

34- 35 маленькой, до смешного / маленькой, почти до смешного
(АМг, Сб Зн , Л)

Стр. 177.
1 она поцеловала / она трижды поцеловала
4 После: спасибо тебе! — И что ты сказал — не уходи... дай 

тебе бог счастья...
Она вся стала какая-то новая, чужая 2, даже лицо ее 

и глаза изменились, стали ярче. (АМг, Сб Зн , Л, ЖЗ)
1 5 -3 в После: на острове маленьком,— все как чужие птицы в ку

рятнике
19 речь — умною / и речь — умною
21 в глаза ей / в глаза ей взглядом сына
29 надета татарская рубаха / надета длинная, ниже колен, та

тарская рубаха
31-83 Багровое лицо горело со рыжими волосами. / Багровое 

лицо горело среди зелени, окруженное, как сиянием, отре
панными рыжими волосами, огромным чудным цветком. (.А М 1У 
Сб Зн)

зг-зз рыжими волосами. / встрепанными рыжими волосами. (ЖЗ) 
33 После: рыжими волосами.— Он напоминал грузный и не

уклюжий ствол дерева с обломанными сучьями.
3 5 -  зв она стояла со бледная. / она, покорно сложив руки на

груди, бледная, стояла, как молодая березка.
Юноша снова2 взглянул на отца и опустил голову, 

чувствуя себя связанным чем-то скользким, что неприятно 
давило сердце и мешало говорить. Он видел, что Пал ага 
как будто растет, становится всё выше, а лицо ее бледнеет. 
САМ г, С б Зн , Л , ЖЗ)

88 негромко ответил / негромко и сухо ответил 
Стр. 178.

5 и напряженно искал / напряженно искал (А М ^ Сб Зн, Л)

1 Слова: чужая — вЖ З нет. 2 Юноша снова [молча](АМг)
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6-е а тот сел на скамью / Отец 1 сел на скамью (АМЪ Сб Зн , 
Л , ЖЗ)

8 Ну, что скажешь? / Ну, что нового скажешь?
12 Это ты врешь / Ну, это ты врешь
14 расправив зеленые крылья / зеленые крылья расправив 

(Сб Зн)
14 зеленые крылья [и] поплыл (АМ-^

Стр. 178—179.
41-1 хороший [он] работник (АМ^)

3 поглядывая на Палагу, удивлялся / поглядывал на Палагу 
и удивлялся

10 После: из-под крыши,— и раздражал чижей и щеглят на 
окнах

10 в саду [за окном] распевала (АМ-^
14-15 заласканная песнью / заласканная кроткой песнью

10 После: словам отца,— которые всегда легко стирали расска
зы солдата

20 Теперь вот / Теперь, слышь
22 горожане-де мы, хозяева! / горожане-де мы, да все хозяева, 

а уж будто и не люди!
24 это Пушкарь понимает / вот это Пушкарь понимает

34-35 После: на воле жить! — [Он хищно прищурился, огляды
вая горницу.

— Велика Россия, Матвей, хороша, просторна! Я вот 
до Черного] (АМ±)

Стр. 180.
5 После: по всем путям — ой-гой.—

И старик радостно взвыл, покачивая рыжей головой.
15 множество народа извели! [— задумчиво проговорил ста

рик] (АМг)
19 размеренно [говорил] толковал отец (.А М х)

27-28 Слова: века вековать со надеялись — вписаны в А М г.
32-33 белобрысый такой [годов сорока] (.А М х)

35 стала Лексея / начала этого Лексея
39 незнакомое, острое / незнакомое и острое
40 добродушно [и размеренно] говорил (АМ-^

Стр. 181.
9 Обрыдл он мне / И — гляди вот — обрыдл он мне 

14 зверю твоему / зверю своему (Сб Зн)
34 звоном емких [медных] слов. (АМ ^
33 Ужинали в кухне / В будни ужинали на кухне

1 Он (ЖЗ)
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Стар. 182.
3-4 с капустой, морковью, с луком / с капустой, морковью, 

луком
6-7 горох, пареную брюкву / горох, каши, пареную брюкву

12 как старый скворец / как старый певчий скворец
26 глубоко вздыхали / тяжко и глубоко вздыхали
30 глаза богоматери / глаза богоматери «Всех скорбящих ра

дость»
31“32 внимательный лик / спокойно внимательный лик 
зг-зз говоря подавленными голосами / подавленными голосами 

говоря (АМЪ Сб Зн , Л)
Спгр. 183.

4 Бландарю... Черти / Бландарю... 1 Тоже, черти! (АМ,,  
Сб Зн , Л , ЖЗ)

5 Показалось, что он / И показалось, что он
6 правились чинные обрядные обеды / нравились эти чинные 

обрядные 2 обеды (АМЪ Сб Зн , Л , ЖЗ)
8 их невеселые рожи / а их невеселые рожи

28 с котомкой, гы! / с котомкой, гы, гы!
Стр. 184.

6 После: будто потемнели.— Палага, тяжко вздохнув, отерла 
передником влажные глаза.

21 где-то далеко скрыт / где-то скрыт 
32“33 молоденький купчик / купчик молоденький 

Стр. 185.
3 После: Не спи-ит, девушки! — Глазастый такой да румяный 

6“7 и окончательно [растерявшись] растерялся, [услыхал] услы
хав (АМ^)

8“9 После: девицами-то запахло! —
— Больно мне нужно! — соврал он, пряча лицо в по

лотенце.
15 Вставай,— сказал он / Вставай, мама,— сказал он
30 прикрывала соблазн / прикрывали соблазн (АМЪ Л)\ при

крывая соблазн (Сб Зн)
32 незнакомые чувства / незнакомые или давно забытые чув

ства
34-35 что_то вспомнить [н] вспоминая (А М х)

35 вспоминая только / вспоминая, однако, только (Л , ЖЗ)
39 После: комья земли.—

— Натаха! Кинь мне серпок!
40 стал за косяком / встал за косяком (А М Ъ Сб Зн , Л)
1 [Балан] Бландарю... (АМг) 2 [обрядовые] обрядные 

(АМ,)
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Стр. 186.
9 [но] и, казалось (.A M х)

10 темные руки / их темные руки 
18 Юноша вспомнил / Юноша вспоминал

30-31 все бабы лучше.— И / все бабы лучше. Положим! — повто
рил он и

40 [вдруг и] строго закончил он. (AM J  
Стр. 188.

3 ребра сломаны — показывал / ребра сломаны — показывал, 
скрипят даже...

4 без обиды, тихо / без обиды, тихо — пошел 
5~° перед батюшкой твоим / перед батюшкой твоим — правду 

скажу
30 Она заплакала. / Она вздохнула и заплакала.

37-38 обняв ее, стал бы утешать, гладя щеки / обнял бы ее1 и 
стал бы ее утешать, гладя 2 щеки {АМЪ Сб 3«, Л , ЖЗ)

Стр. 189.
13 близкое [к] страху (АМг)
22 [2 нрзб] Необычный шум за — вписано в А М г.
37 с приятным сознанием / с маленьким, но приятным сознанием 
37 После: власти над людьми.— Было 3 в сердце что-то еще не 

знакомое, похожее на сожаление о том, что никто не нашелся 
ответить 4 ему:

— Мал ты командовать нами... (АМЪ Сб Зн, Л , ЖЗ) 
Стр. 190.

1-2 думал он.— Только крикнуть, а тебя / думал он, как бы 
споря с кем-то.— Если только крикнуть, а тебя уж

2 После: легко! —
Но это была не та мысль, которую ему хотелось поймать 

и которая всё ускользала, не даваясь и утомляя.
16 а тело / а всё тело
16 [сладостного чувства своего] сладостным чувством {А Му) 
32 но юноша / и юноша (AMV Л , ЖЗ)

Стр. 191.
3 старика-то, [конечно] за что? (АМг)

16 он [полетел куда-то] упал
37 После: против сердца разок! — Эки обломы!

4о-41  п осле: два дыхания имеет.—
— Лошади, чу, такие есть?
— Лошади — это особо...

1 Далее в А М г: [за шею] 2 [гладил бы] гладя (АМ\) 3 [Но]
было (А М х) 4 Слова: нашелся ответить — в Пр ЖЗ сначала были
заменены на: сказал, а потом вычеркнут весь текст.
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Стр. 192.
4 не мог [сказать] выговорить (.А М 2)

18 с устатка-то, [хозяин и] хозяюшка! (А М 2)
36 После: шкуру сдерете! —

— Господи... мать пресвятая... — бормотала Палага.
А солдат плевал в забор, ругаясь с кем-то, стоящим по

ту его сторону:
— Прочь, беси!

38 Матвей смотрел / Матвей, словно кошмаром охваченный, 
смотрел

Стр. 193.
7 Все стали / Казалось, что все стали

7-8 кончили работу / кончили не тяжелую работу
12-13 не зна-аю / и не зна-аю

14 Малину поломали / Малину всю поломали
17 а я оголил ася / а я на-ко, оголилася
30 как игрой / как игрой, и едва ли зная, за что бьют
33 [руки] пальцы, вымазанные кровыо (АМ±)
34 игриво бегала / щеголевато бегала
36 За женщиной по земле влачилась / Уже взошла луна, за 

женщиной по земле влачилась ее 
37-38 неясное нехорошее чувство / неясную, нехорошую мысль. 

В амбаре возились мужики, прибирая дневную работу, и 
ругался Пушкарь отборно скверными словами.

39 села [ощупью] ступенью выше (АМг)
Стр. 194.

6 затоптали его / затоптали его, как табун лошадей волка
7 После: встанет ли? — Послала к нему Тиуниху, обмыла бы 

хоть тело-то ему.
12 вздохнув, ответила / вздохнув, повторила
13 После: Убьют.—

И, помолчав, добавила тихонько:
— Разве не убивали? Сколько раз. А так, побить,— 

это ни во что. Тогда вон торговцы с площади лекаря Марко
ва бить бондарей наняли всего за полштофа... Очень бессо
вестны и дешевы люди, Мотя... Тятеньку моего — дядя 
Яков рассказывал — все подзуживали: ты-де, грамотей, 
тебе-де и честь за всех говорить. А он был смелый да верил 
всем, простой. Потом, как пригнали в Балымеры коман
ду — кто затейщик? — все на него и указывают, на тятень
ку. А пороть его заставили шабра, крестного моего, они с 
тятей измала приятели были. Помню я это, около десяти лет 
было мне в ту пору. Мать моя пред начальством да барином
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в землю билась, всё лицо себе окровавила, — а барин ее — 
ногой под груди...

14 седая старуха / седая старуха Тиунова
19 После: Отлежится к утру.—

— Он из Обноскова, али Воеводинский?
— Ничего! — повторил Михайло.

20 После: это да-а! —
— Уж если наши...— хвалительно заговорила Тиунова.

23-24 оглядывая [всех] людей (ЛМг)
40 в страхе и обиде / страхе и обиде 

Стр. 195.
15 [да] а батюшка твой (Л И х)
19 не верит он / нето не верит он (АМЪ Сб Зн , Л)
28 бескрылые мысли / тесные, бескрылые мысли
29 утреннее волнение снова / снова утреннее волнение
30 но не имел силы / не имел силы
31 запах тела женщины / запах ее тела
32 После: к плечу ее.—

— Не плачь, не надо...
34 После: Почто живем? — Умереть бы...

Матвей никогда не думал о смерти, но он помнил сле
пого вертелыцика Валентина, лежавшего в гробу, и у пего 
глубоко сохранилось впечатление жуткой тишины вокруг 
гроба; он помнил, как осторожно ходили люди по кухне: 
лица у всех были такие, словно в доме появилось какое-то 
важное лицо и строго потребовало у всех покорности, по
четного молчания пред ним. С этой поры каждый раз, когда 
говорилось о смерти, он ощущал в груди тоскливый холод.

— Не надо умирать,— прошептал он, оробев и быстро 
оглядывая комнату, полную лунных теней.

35 он прислонился к ней / не желая этого, он прислонился к 
женщине

Стр. 196.
6-7 деловито сказала / продолжала:

— Ты не стыдись, не бойся — это не обойдешь, роди
мый!

Странно потянулась вверх и деловито сказала
14 После: черных змей.—

За переборкой, в комнате отца, чокал маятник, отсе
кая умиравшие минуты х, в монастырском саду протяжно 
закричал сыч:

1 Слов: отсекая умиравшие минуты — в ЖЗ нет.
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— Гу-у-и...
Маятник равнодушно и сухо разрезал этот звук тремя 

ударами:
— Чок-чок-чок... (АМг, С б Зн, Л , ЖЗ)

15 взглянул в окно / заглянул в окно {АМЪ С б Зн, Л)
21 и [сквозь] весь голубой свет (АМг)
23 [как бы] точно приклеенная (АМ г) 

а з -3 4  о т  н е е  [ГуСТ0] истекал запах земли (АМ±)
Стр. 197.

2 рядом сидела / сидела {Л, ЖЗ)
Стр. 198.

18 растений и трав / растений и трав, дышали тени
19 Оба долго / Люди долго
37 сказал Матвей / сказал Матвей, чутко {АМХ, С б Зн, Л) 

Стр. 199.
2-3 что-то [тяжелое] живое трется (А М х)

32 я бы не ушел / я бы не ушел, нету
34 учуяв едкий запах водки / учуял едкий запах водки и 

Стр. 200
11 Палашка [ага-а]! Лучше эдак-то {АМг)

13-14 точно не мог / и точно не мог 
14 После: шагнуть на улицу.—

— Я бы тебе показал... Н у — хитрые вы тоже... до 
кнута довести можете,... до тюрьмы... богатые вы... да-а...

19 и в нем искрой / и на секунду в нем яркой искрой 
23 вздымается грудь / вздымается грудь, отталкивая локти 
28 словно [уходило] уплывало от земли (АМг)

32-33 заботу о ней / серьезную заботу о ней 
34 ласково [лелеяно <?>] молвил он (АМг)
36 Она [молча] кивнула головой. (А М ^

Стр. 201.
10-11 с радостью [чувствуя] чувствовал (АМг)
17“18 точно крыльями / точно белыми крыльями 

18 поцеловала [его] в лоб (.А М 1)
21 с этого утра / от этого утра (АМг, С б Зн, Л)
22 Матвей Кожемякин / старый грешник Матвей Кожемякин 
28 строгих людей / строгих в законах людей

Стр. 201—202.
39-1 Как в [реке] ручье выкупалась (А М х)

Стр. 202.
6 и сестрой / сестрой и любовницей 

Стр. 203.
5 и, звонко хлопая / хмурила брови и, звонко хлопая
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12 После: хриплый голос: —
— А ты молчи, лошадь!
— Я молчу! — отозвалась Власьевна.— Ну, а ежели 

меня спросят, я правду не скрою.
20 После: Тьфу тебе! —

— С грязного-то пола, да в твою бы рожу...
24 Власьевна скажет / Власьевна, да-а, она — скажет
34 не было какого / не было какого, полиция бы не вошла

36- 37 Верно — какая / И верно всё — какая
37 На пять лет / На шесть лет (АМг, С б Зн , Л)

37- 38 После: насчет свадьбы — что же? Конечно, грешница я ...
А и то сказать —

Стр. 204.
1-2 После: по-отеческому.—

И начала сказывать Матвею свадебные обычаи, стала ти
хо напевать обрядовые песни. Шутко было ему; закрыв гла
за, стиснув зубы, он лежал, прижавшись к ней, слушал, как 
бьется ее сердце, как беззаботно выговаривает она красивые 
слова гулевой песни, думал, что вот ее могут бить, так же, 
как били Савку...

Грянули весельцы вдоль по морю,
Грянули, раскрашены, по синему,—
Топнули кони во широки ворота,
Топнули, удалы, во решетчаты...

3 Подожди! — сказал Матвей.— Боюсь я ./ Перестань,— по
просил он жалобно.— Боюсь я. Ежели тебе плохо будет — 
как я тогда?

5-6 целуя грудь / целуя в грудь 
7-8 После: за ласковое слово! —

И вдруг, взмахнув руками х, застонала:
— Э-эх, кабы я девушкой была! Вот... вот, когда оно 

сказалось -то-о? (АМг, С б Зн , Л , ЖЗ)
10-11 душевной боли / и боли отчаяния
16-17 вздрогнул, охваченный острым предчувствием / сжался, 

охваченный смертной тоскою, острым предчувствием 
20 Лежишь? — [спросил] сказал он (АМг)
26 и царю воевода / и над царем воевода
28 говорил он / надо к нему теперь вам, что ли? — нерешитель

но говорил он

1 Слова: И вдруг, взмахнув руками — в Пр ЖЗ сначала бы
ли заменены на'. Потом, разведя руки, а затем вычеркнут весь 
текст.
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2в-29 д ам я записку к нему / Дам я указку к нему, записку дам
30 Вы посидите / Вы и посидите
31 Эх, Матвейка / Эх ты, Матвей, Матвейка, козлиная душа 

32-33 в двери, словно в раме / в1 двери, словно картина в раме
САМ 1, С б Зн , Л, ЖЗ)

з4-зб 22осле: потирая щеку.—
— Ишь, выпялилась... королева Рынцевена! Ну, как 

же? К татарину-то?
— Я не знаю,— сказала Палата.— Как лучше Матвею 

Савельичу...
— Ма-а...Матвею Савельичу?! — насмешливо протянул 

солдат, скосив глаза.— Эх ты, куда выметнула — Ма-атвею 
Са-а... м-матушки мои...

Юноша покраснел, а Палага звонко вскричала:
— А что? Уж кого чувствовать...
— Молчи, дурочка из переулочка! — сурово сказал 

Пушкарь.
37 После: Ах, дуй вас горой! — Им, может, завтра кости ло

мать будут, а они 
Стр. 205.

3-4 звук [приближаясь] приближался (АМХ)
26-27 странно изменилось / странно изменялось (А М г)

Стр. 206.
17-18 [наполнялся] наполняясь тьмой (АМг)

24 Жалуется Матвей / Ничего, от сердца! Жалуется Матвей
36 Ей — двадцать / Кабы у нее дети были от тебя! А то — ей 

двадцать (АМг, С б Зн, Л)
39 [проворчал] ворчал отец. (А М Х)

Стр. 207.
32 Иди! / Иди ты!

37-38 за пазухи-те / за пазухи-то (АМг, С б Зн)
Стр. 208.

9 лег под яблоней / и 2 лег под яблоней (АМг, С б Зн, Л, ЖЗ) 
12 После: встряхивая листья — беспокойно кудахтали куры, 

плакал ребенок и звенел злой бабий голос:
— Я-а тебя-а...

31 но [все это] ничто не заслоняло (АМХ)
34 сжимала сердце / всё с большей силой сжимала сердце
37 рвут тело [и оно ноет...] (АМХ)
40 [она] женщина проводила (АМХ)

1 к (ЖЗ) 2 [и] (АМг)
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Стр, 
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16
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2 8 -  29 
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Стр,
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36

Стр,
8

12

30

32

34

36

Стр,
3

12 -13

18

209,
глаза смотрели [мутно] (АМг) 
незнакомой ему [слепой] злобы (А М х) 
серьезно и просто / странно серьезно и просто 
После: срываясь с места.—

— Мотя, Пушкаря-то... — слышал он.
правый глаз [с отвалившимся веком], мутно-красный (АМ г)
налился кровью и слезой / налился слезой
неустанно выматывая / тихонько, но неустанно выматывая
210,

на полу / на поду (ЖЗ)
После: лекаря-то бы...—

— Замой пол, толстый бес! — командовал солдат, 
крупный шумный / крупный и шумный
в иные края / в иные, любезные ему края 
просясь [выпустить] ее1 на улицу (А М х) 
просясь выпустить ее на улицу / просясь ее 1 на улицу 
(Л-); просясь на улицу (Сб Зн)
[точно] как лошадь (АМ г)
Дикость! / Дикость какая!

211,

[и] но, прислушавшись (А М х)
Это — паларич. / Это — паларик. (АМ±, С б Зн)

212,

рыжему козлу! / рыжему козлу! Пакостник!
После: шёпотом спросил — о том, что было самым важным для 
него в эту минуту
внутри-то у меня / внутри-то у меня... хитрый какой! 
об этом говорило ее лицо / Ее лицо
После: оклеенные чем-то губы — напомпили ему гроб Ва
лентина, покорно сложенные на груди руки и такое же, 
словно из кости вырезанное, лицо 
Он молча / Он подошел, молча 
213,
Я, что ли? / Я, что ли? Пушкарев?
Паш... аш... мо... мо-о... / Паш... аш... мои
Ну, да! — сказал Пушкарь.— Я знаю! / Ну, да, конечно! —
сказал Пушкарь.— Уж я знаю!
хлопал себя по бедру / хлопал себя по бедру, по лбу 
лицо женщины. Голос старика / лицо женщины, а голос 
старика

ее — ошибочно не вычеркнуто в АМ^ и осталось в Л.
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22 После: вижу их нередко.—
Лекарь, барабаня пальцами по серебряной табакерке, 

лениво отзывался:
— Со-ом...

4°—41 Живот се всё вздувался./ Власьевна и старуха Тиунова да
ли ей выпить деревянного 1 масла из лампады с четверговой 
солью и бодягой, растертой в пыль, дали голландской сажи 
с ромом, но ее только тошнило от этого, а живот ее всё взду
вался и синел. (АМ Ъ С б Зн , Л , ЖЗ)

Стр. 214.
2 После: пьяный запах.—

Тиунова таинственно утешала.
— Ты, Матвеюшка, помалкивай! Послала я тут к од

ному человеку, есть у него пузыречек живого серебреца,— 
уж это средство опробованное. Тяжеленькое оно, серебре
цо-то, а жидкое, и как дать его в нутро человеку,— опо пас- 
крозь пройдет, уж ты не сомневайся!

3 Изредка приходя в сознание, женщина / Редко приходя в 
сознание, Палага

6 После: тебе спать-то? —
Гладя ее тающее лицо, он старался не смотреть в глаза 

ей — там, в глубине их, горело что-то нечеловеческое2. 
(.АМ Ъ С б Зн , Л, ЖЗ)

29 Кто-то ворчал: / Кто-то другой, соболезнуя, ворчал:
— Изувер был, нечестивец...
Но ему возражали:
— Кто честен-то?
— Это на последний день обнаружится.

Стр. 215.
11 солдат [сморкаясь и отирая глаза темными кулаками горячих 

рук] бормотал (АМ г)
14 Лют был на работу! / Мигом! Лют был на работу!
16 После: супостат рыжий! — Прости господи, теперь не наш, 

а богов...
2 9 -3 °  [н а  кладбище, врывать крест] врывать крест на кладбище 

(АМг)
36 Власьевна и Наталья / Власьевна, Живая вода и Наталья 

Стр. 216.
1 набит шорохом / налит шорохом

1 Слово: деревянного — в Пр ЖЗ сначала было заменено на: 
лампадного, а потом вычеркнут весь текст. 2 нечеловеческое 
[тоскливое] (АМ г)
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11-12 [совкие] ловкие, настороженные руки (АМг)
38-39 знаменитым [поэтом] пинтой (АМг)

Стр. 217.
6 в лицо юноши [из глубоких впадин] (АМг)

11 Обежал он [весь] целый мир (А Мг)
17 купеческий сын... / купеческий сын, чу...
20 После: кричал солдат.— Это они чего жмут тебя?

Стр. 218.
22 оплетено нитями / оплетено тонкими нитями
27 [в] на быстрый бег (АМг)

35- 36 Пренебрег? А Палага / Пренебрег? Ну ладно. А Палага эта 
36 не жилица / она не жилица
41 Раз, два и — готово! / Раз, два и — готово! Рыжий... 

Стр. 219.
17 оп качался, и казалось / оп качался, казалось (АМг, С б Зн) 

2Э“21 вытянувшись, [пробормотал] сказал (АМХ)
23 С ним жить мне! / С ним мне жить!
38 Слово: Матвею — вписано в А М г.

Стр. 220.
32 пошел [во] в город {АМ{)

36- 37 недоверчивое отношение / брезгливое, недоверчивое отно
шение

38-39 интереса к жизни города / интереса к людям
39 ходил по улицам / ходил по улицам с открытой душой 

Стр. 221.
1 Бросилось в глаза / Прежде всего, бросилось в глаза

28 в пыли дорожной / в пыли дорожной колеи (АМг, С б Зн , Л) 
41 Слово: тут — вписано в А М Х.

Стр. 222.
28 [Они] И ходили по узким улицам {АМг)

Стр. 223.
2 Хохочут / И хохочут в два голоса (АМг, С б Зн , Л)
6 с молодым медом / молодым медом

11 [разноцветные] бойкие глаза девиц (А М х)
19-го ц осле: стал мужик пить.—

— Это он от воли...
— И от воли тоже...
— Раныпе-то помещик всыпал бы сколько в кожу 

влезет.
Стр. 224.

6 окуровское солнце / старое окуровское солнце 
11 обстоятельные речи / обстоятельные речи о жизни (АМ1, 

С б Зн, Л)
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12-13 трудно было поймать / трудно было поймать на ходу (АМг, 
Сб Зн, Л)

2г,-27 недружелюбному отношению [к себе] (АМг)
34 Ох, не люблю / Ох, уж не люблю 

34-36 д а еще такой... / Да еще такой, когда...
Стр. 225.

4 После: отвечал исправник.—
Однажды плевок попал в полу поддевки Матвея, он оби

женно поднял голову. Исправник высунулся из окна и, 
размахивая трубкой, прокричал:

— Эт-то што-у? Заглядывать в ок-кна? Разглядывать? 
Матвей испугался и убежал.

32 только глаза старух / глаза старух (АМЪ С б Зн , Л)
34- 35 связанные плетнями [ и заборами и] (АМг)

Стр. 226.
2 работы бондарей [столяров, кузнецов] (АМг)

18 Ах, простите / Ах, простите-с (АМг, Сб Зн , Л)
36 и заросший лопухом / заросший лопухом (АМг, Сб Зн)

38-39 иногда [прыгала] прилетала суетливая стайка (АМ г)
Стр. 227.

2-3 [клочковатые] огромные комья сизых туч (АМг)
7 в их [огромные] мохнатые тела {А М г)

27 думал о жизни [о людях. Его тянуло к ним, он], мечтал 
(АМ г)

Стр. 228.
0 Мальчишки кричали ему / Мальчишки, наученные взрос

лыми, кричали ему
17 убогих и юродивых / убогих и Христа ради юродивых

18-19 укреплялось желание / укреплялось упрямое желание (А М ъ 
Сб Зн , Л)

34 вокруг творила / вокруг творил 
Стр. 229.

12 [Топите] Топи ее! (АМг)
13 перебирая [ее] короткими ногами (АМ^)
21 который безобразно свисает / который начинается у под

бородка и безобразно свисает
35- 36 ц осле: чиновника опевают...—

И сердитый бабий голос кричит, угрожая:
— Коська! Опять ты, подлец,- сапоги надел?

40 от самого монастыря гоним / от монастыря гоним — эко место 
Стр. 236.

19 с его бревен / с выпуклостей его бревен
20 [точно] как сгнившие зубы (АМг)
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26 [испачканные] искалеченные колоды дверей (АМ Х)
Стр. 231.

2~3 и [ровно] отмеривала пройденный путь (АМХ)
13 [и] любопытные носы (А М г)
20 отдавала им милостыню / отдавала им всё
30 эа упокой раба...» / за упокой раба, за здравие рабыни...»
30 девушка [некоторое время] служила {АМ-^

Стр. 232.
19 желтые ноги, мохнатый живот / желтые ноги, живот
27 Так вас и надо / Так-то вас и надо

31-32 серо-желтом, мохнатом / серо-желтом и мохнатом 
Стр. 233.

26 Слова: с отцом-матерыо — вписаны в А М Х.
Стр. 234.

1-2 После: другого отношения,— и молча отмахивались от по
купателей, как от назойливого овода.

3- 4 становились бойчее / становились бойчее, выкрикивали то
вары

12 позорных слов / поганых и позорных слов
13 люди старались / они старались
16 все пьянеют / люди пьянеют 

Стр. 235.
29 [любили] бросать в дома (АМХ)

Стр. 236.
13 умирала, истерзанная / умирала, истерзанная, в силках 

(АМ1У С б Зн , Л)
17 но было много / и было много

^ -21 деревья со покрыты [мхами и плесенью] лишаями (АМ Х) 
24 оно с печальной ясностью / оно казалось ему хуже скот

ского и с печальной ясностью 
32 игры в горелки / игры в горелышки 

Стр. 237.
1 плюют [им] в подолы (АМХ)

19 [И] Почти каждый праздник (А М г)
Стр. 238.

3 После: цветы солнца — все они стояли пред ним кровно род
ные ему

4- 6 жадное любопытство / жадное и тайное любопытство
16 [в ней становится] становится в ней (АМг)
17 В мутном потоке / и в  мутном потоке 

Стр. 239.
4 серые умные глаза / а серые умные глаза
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16 странный [тающий] звук (АМг)
Стр. 240.

26 После: засыпанным листом.— Шуршал под погами шелк, 
в груди вяло шевелились какие-то сухие думы.

28-29  непроницаемые со погасили / непроницаемый, влажный он 
скрыл луну, звезды и погасил 

36 [старый] сторож у Николы (.А М х)
36 дергал веревку / тоже дергал веревку 

Стр. 241.
3 плюнув при этом / плюнув при этом и сморщив нос

8-9 итоги работе [дня] недели (А М х)
13 косточки [счетов] счет (АМ г)

20“21 [словно] сомневающееся эхо (АЛ/Т)
31 глазами неуловимого цвета / неуловимого цвета глаза 
34 После: ночук — когаин? —

— Ходы, ; бзей!
40 вот чего поем! / вот чего ноем! (АМЪ С б 5«, Л)

Стр. 242.
20 К мору это. К холере... / Чай, к мору это. К холере, мо

жет... (АМг, С б Зп , Л)
Стр. 243.

I тоже становились / тоже как будто становились 
6 [догадывается] соображает Наталья (.АМ г)

10 Сазан? Судак? / Сазан? Али вобла? Ну — судак?
16 Язык — верстой, слова — пустой / Язык — верста х, ду

ша — пустой (АМ ц С б 5«, Л , ЖЗ)
30 [сказал] толковал Ключарев (АМг)
36 Я [однако] бывал далеко. (АМ г)
36 Пять лет в кавалерии / Пять лет а ли шесть по кавалерии 

зв-37 в  [городе] Ромнах стояли (АМг)
С тр. 244.

1 расползаются по кухне / расползались по кухне
II улыбаясь, добавил / улыбаясь, спросил 
13 огонь нужна! / огонь нужна! Как хошь!
34 суда без причала / суда беза причала (АМЪ С б Зн , Л)
36 После: ты на земле... —

— Ну — ладно... Али я жалуюсь?
— Дар-рмоед!

4 0 - 4 1  ц о с л е :  галок считать.—

— Работой меня не обижают, ломлю ее с утра до вечера.

1 верстой (ЖЗ)
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Cmp. 245.
8 шаркая ногами [и напоминал Матвею работу мельницы в 

хорошую воду] (АМХ)
11-12 После: и лежа — умрешь! —

— A-а, вот оно! Тебе, лентяю, хоть издохнуть, да ни
чего бы не делать! Пожрал да помер, тут и вся задача идоль
ская твоя!

23-24 [пышными сугробами] в пышные сугробы снега (АМ г)
26 [боязливо] злобно лаяли (АМ-^)
27 хороши [бывали] были те ночи (А М х)
27 когда синева небес / когда добрая синева его 
29 После: горела и таяла — сама восхищаясь бессмертной своей 

красотой.
31 мягким пологом / теплым мягким пологом
33 блещут сучья / блещут стволы
35 в пышных шапках / в пышных чепчиках 
38 степенное карканье / и степенное карканье
40 легко разносились / легко1 п живо разносились (AM lt 

Сб Зн, Л, ЖЗ)
Стар. 246.

6-7 После: выкатывались мальчишки — точно обнаженные вет
ром оживали куски земли.

9 Давай бою! / Давай, давай бою!
16 [удобнее и теплее] удобней и теплей (АМ Х)
17 рожи растворожим... / рожи растворожим... Голопузые!
20 [холодные комья] куски мерзлой глины (AM X)
26 так вместе / так вместе с ними
34 чувствительны к ней менее / чувствительны к ней, должно 

быть, менее
41 гонят их / гонят их, разбитых 

Стар, 247.
21-22 ухая и подвизгивая, разбивая носы и губы / разбивая носы 

и губы, ухая и подвизгивая
24 силу и ловкость / силу и ловкость возможно заметнее 
29 легкой ордынской овцы / легкой и дешевой ордынской овцы

30-31 у старшего Маклакова / а у старшего Маклакова 
Стпр. 248.

2 сморщил харю-то! / сморщил харю-то! Ну, зареви!
6 не реви, сукин сын! / не реви, сукин сын, не реви!
8 После: выходи, что ли! —

— Мы бы вам мяса 2-то погладили...

1 [смешно] легко (А М ,) 2 мясо (ЖЗ)
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— Около жиру вашего погрелись бы... (А М Ъ С б Зн , 
Л, ЖЗ)

17 Ключарь вышел! / Ключарь вышел! Мишка сам!
35 После: Дедушка, не робь! —

— Не стыдись, снохач!
Стр. 249.

12 После: Не тесни, эй! —
На кресты Варваринской церкви нанизались галки и 

внимательно смотрят вниз, изредка покрикивая.
17-18 ты [ходи] води руками (А М г)

21 После: ворчит Базунов.—
— Уж я жду!

40 После: против его! —
— Мягок...

Стр. 250.
23 отбегают бойцы / отбегают покрасневшие бойцы

24-25 ц осле: брызгами крови —- растирая подбитые скулы
35 так уж издавна / и так уж издавна 

Стр. 251.
36 После: становится холоднее — в воздухе тихо летают ост

рые снежинки.
Стр. 252.

14 Приятели! Припятили? / Приятели! Припятились! (АМЪ 
Сб Зн , Л)

Стр. 253.
12 У-ух! А-ахх! / У-ух! Держись! А-ахх!
38 в будни сведешь / в будня сведешь (АМЪ С б Зн , Л)

Стр. 254.
2”3 сверлящей русской бранью / сверлящей глаза, тошной и 

гнилой русской браныо.
Радостно хрипят:
— А-ахх...

4 в середину стены / в середину стен (ЖЗ)
26 Отдай, [пади] наши, отдай! (А М х)
29 Но уже взрослые / Но уже наступил момент, непонятный 

юношам: взрослые (АМ 1У С б Зн , Л)
Стр. 255.

3 Кожемякин видит, как всё, что было / Зоркий свидетель 
боя, Матвей 1 Кожемякин видит, что всё, что 2 было (АМЪ 
Сб Зн , Л , ЖЗ)

11 [И] Часто бывало (АМХ)

1 Слова: Матвей — в ЖЗ нет. 2 Слова: что — в ЖЗ нет.
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1 2 - 1 3  обыскивала его / обыскивали его
14 нещадно избивала / нещадно избивали
23 удалые крики [лязг зубов, удары кулаков, холодный скрип 

снега] (АМ})
23 злое желание / злое и тоскливое желание 
30 красными плевками / красными противными плевками 

Стр. 256.
8 свалили [его в] на снег (А Мг)

12-13 пришел домой [разбитый] оборванный (А М х)
Стр. 257.

I он вспоминал / и он вспоминал
9-10 окруженная [тусклым блеском золота иконостаса] мерца

нием огней (АМ х)
10 прозрачным [пахучим] дымом ладана (А М г)
17 [как бы] словно желая (АМ Х)
18 как подснежник / и как подснежник
26 Я [есмь] мать всего сущего (АМг)

Стр. 258.
1-2 Гнилищевскому уезду / Глиншцевскому уезду (АМ г, 

Сб Зн , Л)
7-8 Где Катерина / Где, стало быть, Катерина 

10 зовут — Левон / зовут — Левон Петров, значит 
26-27 [воскрес осенний день] воскресла осень (АМ-^

30 [И] С тихой радостью (А М г)
33 желтые [свечки] свечи {АМХ)
38 издали увидал / издали увидел (АМг, Сб З н , Л)

Стр. 259.
27 Как это — вообще? / Все — верят! Как это — вообще?
36 И всему клиру / И всему этому клиру (АМг, С б Зн)

Стр. 260.
6 говорил об этом, он / еще говорил об этом, и он

II После: ответил Матвей.—
[Ключарев, насаживая червяка на крюк, спросил еще] 

(АМ ^
2 1 - 2 2  ц осле\ сны его еще.— И что он говорит о субботе — не всё 

ли равно?
зг-зз стараясь скрыть / стараясь скрыть от людей 

Стр. 261.
22 Да ведь и я тебя впервой! / Чай ведь и я тебя тоже х 

впервой! (АМ Ъ Сб Зн , Л , ЖЗ)
39 [Ключарев] пожарный становился (АМг)

1 Слова: тоже — в Л , ЖЗ нет.



40 лицо вытягивалось / лицо его вытягивалось (А Мъ С б Зн,Л)  
Стр. 262.

I тень [пожарного] его сгустилась (АМХ)
8 После: человеку тяжко.—

— Нет, ничего.
— Что же ты скучный?

13 круглое, тяжкое / круглое, пухлое
20 прямо под [облаками] облака (АМ г)
21 сижу с ружьем / сижу с ружьем своим 
36 [привязав] привязал к нему (АМ±)

Стр. 263,
29 После: на клиросе пел... —

— Петь — пой, а все-таки...
38 человека не бе / человека несть (АМг, Сб Зн> Л)
41 узенькие и [пестрые] острые {АМ-^

Стр. 264.
7”8 в окнах блестели / на окнах блестели
13 Моя — понимаит. /  Зачем? Моя — понимаит.

13”14 нарочна выдумыват / нарочна выдумывает (АМг); нарочна 
выдумываит (Сб Зн , Л , ЖЗ)

14 Самы страшны / Нарочна выбираит самые страшны
18 Зачем молчить? /  Зачем буду—молчить?
19 живет — выдумыват / живет — выдумываит себя-та
21 Работа не любит / Сам знаешь ты — работа не любит
22 Отстань, бес... / Отстань, мол, бес...
26 встряхнув в ней / и встряхнув в ней
26 в равнодушие человека / в жалостное равнодушие человека 

Стр. 265.
16 Хм-на! / Хм-н-на!н-на!
21 Текёт, скажи / Какие дела, а? Текёт, скажи
30 с глазу на глаз / с глаз на глаз (АМ Ъ С б Зн , Л)
32 Это крышка мне! / Перво-наперво, видишь — это крышка 

мне! (А М ±, Сб Зн , Л , ЖЗ)
Стр. 266.

5 бабы своей цены стоят / тоже они, бабы, своей цены стоят
II [и легкими движениями их] их движения (А М х)
12 уколы страха / струйки тоски
13 [бормотал] говорил Пушкарев (АМ±)
23 помоги когда / помоги когда им
24 Ладно /  Ладно уж
29 жалко умирать-то / жалко умирать-то... надо (АМЪ Сб Зн , Л)

1 Слова: видишь — в ЖЗ нет.



31 можгг быть [встречу] стречу (ЛМг)
34 у [юсударя] господа записано (АМ г)

Стар* 267.
3-4 глаза не глядят [ищут монастырского батюшку]. (А М г) 

Стар. 268.
21 Татарин говорил [быстро] долго [взмахивая руками] (АМ Х)
26 говоря хозяйственно / говоря (АМ г, Сб Зн , Л)

Стар, 269.
21 дышала сыростью / дышала сочной сыростью (АМ Х, 

Сб Зн, Л)
27 голубой [мрак] парок (ЛМХ)
32 крепкое [и пьяное] вино весны (АМг)
35 плыла над землею / трепетала над землею

зб-зб певучая музыка [весны, тайно], вызывая к жизни (АМ г)
38-39 вс§ это скучное / всё это скучное, неохотное 

4°—41 спустившемся над землею / спустившемся на землю (Сб Зн , 
Л , ЖЗ)

Стар. 270.
28 Нехристь, а тоже / Как будто не рука это: нехристь, а тоже
36 громче захлюпала / и громче захлюпала 

Стар. 271.
9 в могилу падали / в могилу бойко стекали желтые ручьи 

воды и падали
17 его [меховая] шапка (А М г)
18 [и] дождь разбил ее (АМ {)
32 безразличным голосом [сказал] [заговорил] молвил (АМ{)
37 После: чуваш-мордвин... —

— Всё едино...
Стар. 273.

Часть вторая / II. Постоялка (АМг, А М г, Сб З н , Л) 
4 мелкой пылью / тяжелой мелкой пылью (АМ Ъ А М 2, 

Сб Зн , Л)
8-9 грязному телу старухи нищей / грязному рубищу больной 

нищей. А когда ветер покрывал лужи рябью, то казалось, 
что гнилые лохмотья сами собою рвутся (АМ и  А М 2, С б Зн , 
Л , П р  Л , Ж З ) 1

19 [по] на холодной чешуе (АМг, А М 2)
21-22 [оба мокрый] мокрый оба вся (А М г)

27 концы усов / седые концы усов
31 Годится ли / Годится ли он (АМ г, АМ 2, Сб Зн, Л)

1 Далее, во второй части повести, эти источники в случаях, 
когда варианты их совпадают полностью, не указываются.
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Стар, 274.
I После: не жили — матушка там жила... да я этого и не помню

2-3 После: подмигнув, ушел.— А Кожемякин подумал: «Лиш
нее это...»

4 Мысли Матвея / Мысли его
7 Он привык / Кожемякин привык

7- 8 на чем остановится / на чем он остановится
8 ходе дум / ходе этих дум

8- 9 скользивших / и скользивших
10 После: его жизнь,— никогда и ничего не подсказывая в за

мену.
II и соображал / и соображал, внутренне усмехаясь (АМХ, 

АМ2, Сб З н , Я)
12 словно болезнь / вдруг, как болезнь (АЛ^, ЛМ2, Сб З н , Я) 
25 чудна стоялка-то / чудна, видать, стоялка-то

С тр. 275.
13 торкался ветер / [шаркался] торкался ветер (̂ 4ЛГХ, ЛМ2); 

толкался ветер (Л)
29 как щеку не прободет? / и 1 как щеку не прободет? Долго 

ли?
Кожемякин крепко, до слова запомнил весь этот раз

говор, тихо всколыхнувший давний сон его души. (АМ1у 
А М 2, Сб З н , Л , Я р Я , ЖЗ)

Стр. 275.
6-7 не таков был / не таков был, поди-ка

9 приласкало / приласкало и растаяло 
31 [потянул] поднял руку (А М Х, АМ 2)
31 желая скрыть / желая почему-то скрыть 

34-36 мальчик [приподнял плечи и], прищурясь (АМ 1У А М 2) 
Стр. 277.

3 Слов: Кожемякин серьезно возразил — в Л, Ж3 нет.
6 У нас, в [Канске] Каинске... (АМ г, АМ 2)
8 В [Канске] Каинске. (А М г, АМ 2)

19 [Вот] Ваш город (А М х, АМ 2)
28 шел в комнату / шел в комнату, видишь (АМ Х, А М 2, 

Сб Зк, Л)
28 После: дождь! —

— Ну, какой это дождик, мама 2 (АМ Х, АМ 2, Сб З н , Я , 
Я р Я , ЖЗ)

31 [общее что-то] что-то общее (АМХ, ЛЛ/2)

1 и — в Пр Л , Ж З кет. 2 Слова: мама — в Пр Я, Ж З 
нет»



35 Иди, пожалуйста! / Иди г, не спорь, пожалуйста! (А М и 
АМ 2, Сб Зн, Л , Яр Я, Ж?)

40 мелкими слезами [осени] ( - 4 ^ ,  АМ 2)
Стр. 278.

2 После: плакала осень — словно 2 оброшенная, сиротская 
земля, захлебываясь грязью, вся жалобно стонала:

— Пожалей... Полюби... Помоги... (А М Х, А М 2, 
Сб Зн, Я)

4-6 [странницы] странники на богомолье (А М Ъ А М 2)
11 и спросить / и строго спросить (АМ г, А М 2, С б З н , Л)
18 вопросы глупые. / вопросы глупые и даже обидные для 

человека.
20 После: «Боек!» — Я в его годы... такой ли я  был?
38 Что мудреного? / Что 3 мудреного? Чай там не топили печ- 

ку-то... {АМг, А М 2, Сб Зн, Я, Пр Л , ЖЗ)
Стр. 270.

3-4 вы с Шакиром / вы с Шакиром постояльцев пускать ( - 4 ^ ,  
А М 2, Сб Зн, Л)

18 с каждым словом / каждым словом (АМг, АМ 2, Сб Зн, Л,  
Пр Л)

Стр. 2809
4 Наталья засуетилась [быстро говоря] (АМ Х, А М 2)
9 [Подь-ка] Подь со мной (ЛМ!, ЛЛ/2)

19 перед зеркалом / перед зеркалом, расчесывая бороду (А М г , 
ЛМ2, Сб Зн, Я)

21 удлиняла его / удлиняла его правильный круг
24 на [густую] бороду (АМ г, А М 2)
39 [а] брови нахмурены (А М г, А М 2)

Стр. 281.
9 Вот она, [баба-то] баба (АМ г, А М 2)
16 живу в вашем доме / буду жить у вас
17 [Эта ясно сказанная речь ошеломила] Эти ясно сказанные 

слова ошеломили (АМ г, А М 2)
18 вспотел и [вытирая лоб ладонью] не сразу, растерянно [вы

говорил] молвил (А М Х, А М 2)
41 Это было / Всё это было (А М х, А М 2, С б Зн, Л)

Стр. 282.
7 [машинально] мимолетно подумал он (АМ Ъ А М 2)
12 приподнятой губы / приподнятых губ
17 не похожа / никак не похожа

1 [Ну] Иди (АМХ, А М 2) 
[тут] (АМу, А М %)

2 словно [вся] и  Му, А М 2) 8 Что



19 соскользнула с лица / скользнула с лица
21 строгий человек / как-то даже не напоминающий 1 женщину 

строгий человек (А М Х, А М 2, Сб 5«, Я , Пр Л , ЖЗ)
22 [думал] соображал Кожемякин (А МЪ А М 2)

33-84 [соображал Матвей] бесцеремонно со догадывался Матвей 
(А Ми А М 2)

84 опять улыбается... / опять улыбается... хорошо как! (А М Ъ 
А М 21 Сб З н , Л)

Стр . 333.
16 Так странно / Так страшно (ЖЗ)
18 знакомо ему, сближало с нею / понятно 2 ему, сближало его 8 

с нею (А М Ъ А М 21 Сб Зн, Л , Яр Я, ЖЗ)
18-19 После: будило сочувствие.—

«Как разно улыбается»,— отметил он и, опустив гла
за, спросил

21-22 кратко [сказала] ответила (А М19 АМ 2)
24 [Матвею] И ему (А МЪ А М 2)
26 внятно повторила / тихо, внятно повторила (А М Ъ А М 21 

Сб З н , Л)
27 в Сибири / в Сибири этой (АМч) А М 2, Сб Зн, Я)
29 просто сказала / объяснила 4 холодно и сухо (А Мг, А М 21 

Сб Зн, Я)
88 Сел на стуле плотнее [кашлянул и нерешительно спросил] 

(А М19 ЛМ2)
40-41 [и] точно отталкивавшим его (АМ19 А М 2)

Стр. 334.
6 ваш чердачок! / ваш чердачок. Спасибо! (АМ19 А М 2, Сб Зн, Я)

21 в грудь и [в] голову Л!М2)
27 [и] медь всхлипывала (А МЪ А М 2)
88 [и] стремглав бежали (А М Ъ А М 2)

Стр. 335.
18 звучали глухо / звучали сыро, глухо (ЛЛГ1э Л!М2, Сб Зн, Я )
18 [он] без шапки ЛЛГ2)
19 поверх нее / поверх ее (ЛМ1э А М 29 Сб Зн , Я, Яр Я)
82 со всею жизнью / со всею жизнью, но — неуловимое (АМЪ 

А М 2, Сб Зн, Я)
88 [Матвея] Его очень беспокоил (АМЪ А М 2)
40 черные лики [икон] (А М Ъ А М 2)

1 [напоминавший] напоминающий (АМХ, А М 2) 2 [очень] 
понятно (АМц А М 2) 3 [его] (АМА 4 [сказала] объяснила 
(АМ г, А М 2)
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Стр. 286.
2 качалась темная фигура / слепо качалась темная фигура 

14 После: Побил он их! —
— Обижены, нехристи...

2б—2в ц 0СЛе: это ей знать! —
— Достигли!

33 После: Откупа, первое... —
— Н-да-а...

38 После: Рекрутчина общая...
— Н-да! Рекрутчина...

Стр. 287.
21 из города в [поля, покрытые рыхлым снегом] молчание бе

лых полей (АМ 19 А М 2)
27 После: бог с ней! — Надо, чтобы она не говорила никому 

про это. На что она мне-то сказала? Полиция энает — а 
мне что?

27 Сын про царя / А сын про царя (АМ Ъ А М 2, С б З н , Л)
30 Это — как раз! / Это — как раз! Господи!
33 Слова: Пошли Шакира скорее!.. — вписаны в А М Ъ А М 2. 

Стр. 289.
18-17 над головой [своей] мягкий шорох (АМ г, А М 2)
30-31 забрасывая [дома] снегом дома (АМ г, А М 2)

Стр. 290.
7 их не покроет / не покроет (Ж З )

18-17 поехал [по округе] за пенькой (А М Ъ А М 2)
26 После: жалея о чем-то.— И еще более стало грустно ему, 

когда он заметил, что Шакир и Наталья, видимо, вошли с 
постоялкой в близкую дружбу.

«Как псы,— обиженно и завистливо подумал он,— кто 
более приласкает, тот и хозяин».

27 [и] железные крыши (АМ г% А М 2)
30“31 [синие] глубокие пустынные дали (АМ Ъ А М 2)

41 и забрили / и забрали 1 (А М Ъ Л, Пр Л, ЖЗ)
Стр. 291.

13 стал первым [лицом] человеком (.А М х, А М 2)
33 После: нельзя спрятать...—

Шакир смотрел на мальчика, влюбленно улыбаясь, и 
порою останавливал Наталью:

— Довольна!
84 Слова: подобной тигру — вписаны в А М 1у А М 2.

1 [забрили] забрали (А М х); [забрали] забрили (Пр ЖЗ)

399



41 С добреньким утречком! / Борис Якимычу! С добреньким 
утречком!

Стр. 292.
4 отвечали господа / отвечали ребята (.А М Х, А М 2, Сб Зн, Л)

12 Ты, Боря, остерегайся / Ты, Якимыч, бойся
13 Он колдун, околдует тебя! / Он у нас колдун, околдует 

тебя, гляди
17-18 В сыром воздухе со увядших трав / В сыром, полном слад

коватым запахом увядших трав воздухе (А М г, А М 2)
25 Маркуша [взвизгивая] тряс животом (А МЪ А М 2)

Стр. 293.
1-2 делаете вы / делаете вы сам 

7 Отец — а ли не знаешь? / Отец, чай,— а ли не знаешь?
9 Ну, папа / Ну, ин папа

13-14 После: карты рисовал.— И мама тоже умеет карты рисо
вать.

16-17 мальчик ушел [куда-то] (АМг, А М 2)
19 После: Врет чего-то! — разве карты рисуют?
32 [но] лучше Робинзона (Пр ЖЗ)

Стр. 294.
4 Н-нет — а просто / Н-нет, чай,— а просто 

32 ~33 мама говорит со дьяволы / это просто глупости — дьяволы, 
мама говорит

38 удивленно [открыл] открыв рот (А МЪ А М 2)
Стр. 295.

19 После: освободил крестьян.—
— Н-ну... про него?

23 Боря с горячим интересом / Боря снял шапку, взмахнул ею 
и с горячим интересом 

Стр. 296.
34 Хотел придумать / Хотел малый придумать 
36 После: не позволила! —

[Тогда женщина четко сказала] (А МЪ А М 2)
Стр. 297.

33-34 в [Сибири-то] Сибирях-то (АМ1ч А М 2)
Стр. 298.

16 не [мешай] лезь (ЛМЬ А М 2)
28 Вы верите в заговоры? / Вы верите в заговор? (Л , Пр Л , 

ЖЗ)
Стр. 299.

7 [Воющий] Скорбный голос (А Мг, А М 2)
9 Ты не нужна / Вы тут не нужна 

10 Бояться нужна! / Мы знаем — бояться нужна!
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15 Погоди, барыня / Не умеет Шакир сказать! — думал он, 
с силой захлопнув дверь.— Погоди, барыня

21-22 Он мысленно считал недоверчивые усмешки постоялки / Нс 
впервые постоялка говорила так. Он мысленно считал се 
недоверчивые усмешки

2з~~24 способным одолеть / хорошо вооруженным, способным лег
ко одолеть

27-28 не понимая ее речей / а чаще не понимая ее кудреватых 
речей

28 После: сознаться в этом.—
«Она — моложе меня!»
Но иногда ему становилось боязно за нее: он видел, что 

рабочие единодушно смотрят на эту одинокую, всем чужую 
женщину1 сухими, недобрыми, отрицающими глазами2, 
а Маркуша как-то раз, когда она прошла мимо него по двору, 
погрозил метлой вслед ей и проворчал:

— Ученая, туды же, драть-те с хвоста!
— Ты чего? — спросил он его.
— А вот, барынька эта...
— Ну?
— Ничего!
— Чем она тебе помеха?
— Мне-то? — Маркуша подумал.— Мне ее не надоть, 

это верно!
Матвей несколько опасался его и не стал больше рас

спрашивать. (А М 1, А М 2, Сб Зн , Пр Л , ЖЗ)
29 когда постоялка говорит / когда постоялка 3 говорит о 

чем-нибудь (АМ Х, А М 2, Сб Зн, Л ,  Пр Л,  ЖЗ)
35 Однажды он / И однажды он
37 счет товара / счет готового товара 

Стр. 300.
5 как тень / как тень бы 
7 в леву толкнеть / в леву толканеть

14 плечом [об] о стену (А М г, А М 2)
27 А щука — уплыла / А щука ничего — уплыла 

Стр. 301.
б”в Текст: Наталья ответила со а то мышата.— вписан в А М г, 

А М 2.
22 постоялка [подалась] покачнулась (АМг, А М 2)

1 одинокую [женщину], всем чужую женщину (А М г, А М 2)
2 [глазами, отрицающими] отрицающими глазами (А М г, А М 2)
3 [постоялка, когда] когда постоялка (АМг, АМъ)
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23 строго остановила его / остановила его
25 Что это она? — подумал Кожемякин. / Что это она? Для 

чего? — думал Кожемякин.— Неужто — не любит?
31 точно сыч / точно сыч на болоте 

31“32 После: тихонько засмеялся — болтая тяжелой головой 
сверху вниз, словно 1 клевал что-то широким носом. (Л М 1? 
А М 2, Сб Зн , Я, Пр Л , Ж З )

Стр . 302.
14 Хорошо, буду знать. / Ну, хорошо, буду знать.
22 один муромской / один муромской знакомый (АМц АМ 2, 

Сб Зн , Л)
26 на перекрест в лесе, где дороги сошлись / на крест 2, где до

роги сошлись в лесе (АМЪ А М 2, Сб Зн , Я, Яр Я, ЖЗ)
27 ка-ак гукнеть / ка-ак гукнет (ЖЗ)
28 потом облилси / потом облился (Я, Пр Л,  ЖЗ)
36 точно его [толкнуло в грудь] укололо {АМ 1у А М 2)
37 Слова: и дунул — вписаны в А М г, А М 2.
40 собака воеть / собака бываеть воеть 3 (А М Ъ А М 2у С б Зн , 

Я, Яр Я, ЖЗ)
С/пр. 333.

10 спросила она / строго спросила она
33 Ангель — это /  Ангел — это (АМц Л , Яр Я, ЖЗ)
34 юродивых, ангели / юродивых, ангелы (ЖЗ)

35-зв ВС£ сносять / всё сносят (АЛ^, ААТ2, Сб Зн , Я)
36 Ангель, сказано / Ангел, сказано (Я, Яр Я, ЖЗ)

С/пр. 334.
16 но [снова] настойчиво (АМг1 А М 2)
29 Смеется, леший! / Смеется он, леший!

— Ух! — тяжко вздохнул Шакир.
31“32 парень [у нас] Федос Натрускин (АМг, А М 2)

86 не надоть, это / не надоть, а это 
Стр . 335.

21“22 в его едва видных глазах / в его 4 едва видных медвежьих 
глазах (А М Ъ А М 2, Сб Зк, Я , Пр Л,  ЖЗ)

26 После: куда-то прятал.—
[— Ты куда деньги деваешь? — спросила его Наталья.
— А тебе что? На гроб, могилу коплю, куда мне их 

кроме...] (АМЪ А М 2)

1 [точно] словно (АМ ^\  точно (АМ21 Сб Зн) 2 на перекрест 
(Яр Л, ЖЗ) 3 воет (АМ\, А М 2) 4 в [этих] его (АМЪ 
А М 2 )
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Стр. 306.
6 свободно, обильно / свободно и обильно
8 полных стойкой веры / и полных стойкой веры
8 что знакомо / что было знакомо

14 и неясно было / и непонятно было (АМХ, А М 2, Сб Зн , Л)
16 [говорила] говорит сейчас (АМг, А М 2)

18“19 [говорила] внушала она горячо (АМЪ А М 2)
22 Религиозный культ... / И в  наш религиозный культ... 

30“31 вытаращив глаза / безобразно вытаращив мутные глаза 
Стр. 307.

10 Ну,— спокойной ночи! / Ну, в другой раз,— спокойной 
ночи!

13 [сказал, хихикая] захихикал (АМг, А М 2)
1б~17 а толку нету / а всё толку нету

18 [и] грубовато [сказал] говоря (АМц, А М 2)
22 [поглядел] глядел на Маркушу, оскалив зубы 1 [и говорил] 

(АМг, А М 2)
41 как [бездомные странники в ворота] озябшие птицы (АМ Х, 

А М 2)
Стр. 308.

1 ясно [подобно солнцу] стояло (АМг, А М 2)
2 вздыхал ветер / вздыхал влажный ветер
8 с крыши [с] и деревьев [и] (АМг, А М 2)
4 шлепались капли / стучали капли (АМг, А М 2, Сб Зн , Л)

14 После: не так! —
Вот медленно движется Палага, грудь у нее открыта, 

улыбается Палага 2 и жадным голосом шепчет:
— Эх, кабы 3 я девушка была! (А М г, А М 21 Сб Зн, Л ,  

Пр Л, ЖЗ)
18 полежал еще / пролежал еще (Сб Зн, Л, Пр Л)
38 пять фунтов, а другая шесть / восемь фунтов, а другая 

десять
39 После: за весь мир — и хотя о монахинях тихомолком много 

сплетничали, но вслух никто, кроме Базунова, не осуж
дал их.

Стр. 309.
10 назойливая усмешка / наяиливая усмешка (АМг, А М 2, 

Сб Зн)
23 избалованная старуха / набалованная старуха (АМг, А М 2, 

Сб Зн, Л, Пр Л)

1 а. оскалив зубы, глядел на Маркушу б. Как в тексте (АМг, 
АМъ) 2 [женщина] Палага (АМ Х, А М 2) 3 если бы (ЛМ1? 
АМъ, Сб Зн , Л)

403



2 6 -2 6  После: память крепкая! — Да и теперь слушок про тебя 
ходит, ой-ли нехорош!

— Что еще? — спросил он.
— Да так уж...

29 простоял у окна / простоял у двери (Ж З )
34 язычник-то? / язычник-то? Она у тебя скажеть! Ф (А М г) 
36 как надобе / как надобно (Л, Пр Л у ЖЗ)
40 голову ребенку[-то] чем не надо (АМ1у А М 2)
41 После: понравился сам себе.—

— Я за ключами пришел! — объяснил Маркуша, вста
вая и уходя.

Стр. 310.
29 [а] взрослый, по-детски (АМЪ А М 2)

Стр. 311.
12“13 Меня —избегает, а тут... / Чего надобно? Меня — избе

гает, а тут... Ругнет он ее!..
16 Слова: с косым воротом — вписаны в А М 1у А М 2.
18 короной и стала еще выше / темной короной, стала еще выше 

и была похожа на вечернюю зарю
33 После: конечно, узнают!» —

— Шакир с Натальей не скажут...
— Будьте надежны...
— А вот другие...

36 нет ученья, просто / нет ученья, а просто 
Стр. 312.

9“10 После: Виталия попрошу.— Теперь уж... Теперь начнется... 
как следует...

14 полный, бородатый / полный и бородатый
16 Красный, потный / Красный и потный
19 сумрак сада / сумрак сада 1.— Что начнется?» (А М 1у А М 2У 

Сб Зщ Л , Пр Л , ЖЗ).
20 После: бревна потрескивали,— [в стекла [шаркался] тор

кался колокольный звон — была суббота, звали ко всенощ
ной] (АМ1у А М 2)

Стр. 313.
17 чтобы глупый / чтобы этот глупый 

Стр. 314.
10 После: давно, давно! —

[«Чем написано?» — подумал Матвей, а вслух сказал:] 
(АМ1У А М 2)

21 [это] там всякое (АМ1у А М 2)

1 [зимнего вечера] сада (АМ1У А М 2)



29 ТИхо воскликнула / тихо [и ласково] воскликнула (АДГХ);
тихо и ласково воскликнула (АМ2, Сб Зн)

33 [сказала она] молвила постоялка (АМг, А М 2)
Стр. 315.

6 золотистым шелком / золотым шелком
10 После: было жарко,— он же от волнения и без жилета за

дыхался
16 [и] обиженно поглядывая {АМЪ А М 2)
21 он встал со кланяясь / покорно кланяясь, он встал встречу 

ей
26 Матвей сел, [мельком взглянув на нее и ] виновато [заметил] 

заметив (А М ъ А М 2)
33 После: Ой, простите! — Ну, господи... я  не виновата!
38 отирая слезы [с глаз] (АМ 1у А М 2)
89 смотрели [на него] грустно (АМг1 А М 2)

Стр. 316.
7 опустил глаза [и угрюмо сказал] (ЛМХ, А М 2)
8 Да и глуп я! / Да и глуп я еще... дурак, должно быть, ред

кий...
13~14 две пуговицы [на вороте] ворота (А М х, А М 2)

Стр. 317.
8 После: кто скажет?— [Некому сказать] (АМ1У А М 2)
9 [сказала] воскликнула она (А М 1у А М 2)

12 подумал [он] Матвей {АМЪ А М 2)
26 [сказал он] ответил летописец (АМг, А М 2)

Стр. 318.
3 может, [и] по пьяному делу (А М Ъ А М 2)

21-22 с лова1 Господи со А — утин? — вписаны в А М 1у А М 2. 
Стр. 319.

8 [тихо] сказала она (АМ г, А М 2)
3 Слова: склоняя голову — вписаны в А М Ъ А М 2.

11 из картона / из кардонки (АМЪ А М 2); из картонки (.П , 
Сб Зн , Пр Л)

11 Слова: в пожарной каске из кардонки — вписаны в А М 1ч 
А М 2.

12 муж [ее] будто (АМЪ А М 2)
29 Да? [— воскликнула она — ] Только скучно? (АМЪ А М 2)
34 посадили в полицию / посадили его в полицию (АМЪ А М 2, 

Сб 5м, Пр Л)
41 из плеча вывернули / из плеча вывернули, будто 

Стр. 320.
7 [тихо сказала] попросила она (АМ1у А М 2) 

хч После: вздохнув.— Воля ваша!



34—36 на В0 Сеннем льду / на осеннем льду 
Стр. 321.

б~° неловко с нею / тяжело и неловко с нею 
20 Исус Христос / Иисус Христос {АМЪ АМ.)

Стр. 322.
2 навыкат [и] добрые (А М г, АМ+)
3 голос же [хрипловатый] хрипловат (АМи А М 2)

28-29 спросила постоялка / спросили1 его (АМЪ А М 2, Со Зн, Л) 
30“ 31 объяснил он / ласково объяснил он

36 молодая такая... [Только грустная всегда] (АМ1ч А М 2)
37-38 к ак ВСё это / Как это Всё

38 После. вам страшно, да? — Как вы можете жить? Ведь 
страшно?

41 После: нет — ночыо иной раз, если вспомнишь, конечно, 
боязно 

Стр. 323.
2 После: потому что страшно! — Зачем соврал?» 

б~ 6 о 81-м годе... [Я прошу] (АМи  А М 2)
16 сильно в грудь /сильно в груди (АМХ, А М 2, Сб Зн)
32 Что же /  Что же, ну как же 

Стр. 324.
18 Долго говорили / Долго говорили тут 
20 Я-не 8наю1 /  Н-нет... не знаю!

Стр. 325.
11 Это было / Это было... Это было 

23~ 24 сдобного теста / углей, сдобного теста 
Стр. 326.

4 Простите меня / Простите меня, но — правда
5 не [умел] успел сказать {АМг, А М 2)
7 После: Благодарю вас!..—

И скрылась, не притворив за собою двери.
9~ 10 [рассматривал] рассматривая в самоваре (АМи А М 2)

10 горестно задумался / горестно задумавшись (АМ ^ А М 2)
11 Стыдно? / Как живу? А тебе что? Стыдно?
16 После: неукротимо болит.—

«А ты как живешь?» — спрашивал он, стараясь оттолк
нуть прочь разбуженные воспоминания, настойчиво обсту
павшие его плотным кольцом.

Стр. 327.
8 как на дне омута / как в воде, на дне омута

33 маленькая, худая / маленькая, вся худая

1 спросила (АМХ1 А М 2% Сб Зн)



84 как у мыши / как у мыша {АМЪ А М 2)
Стр. 328.

13 [с тяжелым стыдом и] со страхом и брезгливостью (АМ г, 
А М 2)

20 После: спотыкаясь,— вот, поживи-ка в этаких-то людях...
36 плевался и [орал] выл (А М Ъ А М 2)

Стр. 329.
17~18 за год штук [двадцать] десять (АМ1у А М 2)

Стр. 330.
20 засунуты грозди / засунуты две грозди 

Стр. 331.
11 После: шуршало и скрипело.—

«В город едут... неужто так поздно?»
— Э-ей1 — кричали на дороге.
— Ой?
— Идет кто-то!
— Кому эку рань...
«Боятся,— отходя в сторону, сообразил Кожемякин.— 

Думают,— слободской».
20—21. обнажив во тьме / обнажив из тьмы

28 Вдали [рисовались] громоздились (АМЪ А М 2)
39 После: поживи-ка вот!» —

Утренний холод заставил его идти быстро, почти бегом; 
он незаметно очутился у ограды монастырского кладбища, 
перелез через нее и, пройдя в угол, к могилам Пушкаря 
с Палагой, присел, отдуваясь, на лавочку.

За тринадцать лет березы хорошо выросли, обнялись 
тонкими сучьями и точно молодые девушки стояли над хол
мами белым хороводом. Сосна поднялась высоко, пышно 
оделась густой зеленой бахромой и осыпала могилы золоти
стой хвоей.

«Славно я это сделал,— подумал 1 Матвей, оглядывая 
деревья, и вдруг — пожаловался: нехорошо мне жить, братцы, 
а сказать об этом — некому».

Посидел еще немного, перекрестился и пошел домой. 
(АМЪ А М 2, Сб Зщ Л , Пр Л , ЖЗ)

Стр. 332.
23 потом вдоль улицы / потом [оба] вдоль улицы (АМг); 

потом оба вдоль улицы (А М 2, Сб Зн)
29-30 в рыжем пальто / в рыжем пальто, с зелеными глазами Ф 

(АМи А М 2)

1 думал (Л, Пр Л , ЖЗ)
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Стр. 333.
3 улыбка ее, казалось / улыбка ее тоже, казалось
6 не стану! / не стану, пробовал раз — будет!

18 пятьдесят два года / пятьдесят два года сроку 1 (ЛМ г, А М 2, 
Сб Зн , Л, Пр  Л, ЖЗ)

24-25 [Сипло и] Однообразно, точно 2 [размышляя сам с собою] 
безнадежно жалуясь, Маркуша [строгал свои прутики и] 
бормотал (.А М х, А М 2)

27 в Одессе / в Одесте (АМг1 А М 21 Сб Зн)
37 После: не приставай! —

— Это — страшно! — тихо молвила женщина, вставая 
на ноги и снова оглядывая всех.

Стр. 334.
3 иди, Борис! / иди, Борис! Да... вот как!
7 душа, может / душа, и может

11 они отстанут / они, будто утешение получат, отстанут, будто 
глупые

13“14 душа ближе / душа, она ближе
25 Ты, Маркуша,— придерживай язык. / Ты, Маркуша, гля

ди,— придерживай теперь язык.
Стр. 335.

3 Усталый, подавленный / Усталый и подавленный 
6 После: пустое место! — В чем он сознается?
8 за ним следила / за ним следила-то

13 словно [всхлипнул кто-то] всхлипнули (.АМ ±, А М 2)
27 он [как-то] бездушно (АМи  А М 2)
28 не веря / и не веря
38 Прогоню я его! [— сказал он] (АМ ±, А М 2)

Стр. 336.
3-4 заговорила постоялка, точно жалуясь / тихонько, точно 

жалуясь, говорила женщина о (АМ1У А М 2)
8 не один десяток лет / несколько десятков лет

11-12 говоря да и нет, [всё равно] говорят — отстань! (АМ х, ЛМ2)
17 После: не чувствует — это изнутри порабощенный человек
18 После: говорил о долях! — Это — возведение своей зависи

мости в божество, примирение с бессилием своим.
18 Какое безмерное / Какое-то безмерное

18-19 невозмутимое отчаяние / спокойное, невозмутимое отчаяние
19 После: вы понимаете? —

Он тихонько кивнул головой.

1 скоро (ЛГ, Пр Л, Ж 3) 2 Слова: точно — в А М 2, С б Зн
нет.



23 После: говорила она — тихим, тоскующим голосом 
Стр. 337.

80 Он видел / Всё более ясно видел он
зо—з1 чем [было] в тот вечер (АМЪ А М 2)
81 ~32 не так заносчива / она не так заносчива 

Стр. 338.
2-3 какой-то [древний] упрекающий голос {АМЪ А М 2)

9 Она [тихонько] глухо засмеялась. (АМЪ А М 2)
12 После: скуки ради...—

«Всё о себе говорит»,— подумал Матвей.
12-13 [Знаете] Пошла я на другой день (АМЪ А М 2)

Стр. 339.
34 вздрогнуло неожиданно и больно / вздрогнула т а к 1 не

ожиданно и больно... и немного пугает (АМг, А М 2, Сб Зн, 
Л , Пр Л , ЖЗ)

Стр. 340.
14 Буду знать / Рад, что буду знать 
16 было приятно [и радостно] (АМХ, А М 2)
16 После: было приятно.—

«Не глупей тебя буду, погоди!»
18-19 После: по-человечески.— Он смотрел на нее и соглашался: 

да, надо учиться.
Но милее, ближе и понятнее ему она становилась, когда

19 о людях / о хороших людях
20 народ добру / народ добру, рассказать ему правду

21-22 После: сосланы в Сибирь.—
Сначала он слушал эти рассказы недоверчиво: «Это 

она — про себя с мужем...»
26 слушал доверчиво / слушал всё доверчивее 
34 представить себе / представить себе фигур и лиц 
37 сеятелей разумного / сеятелей разумного, доброго, вечного 
41 «душа спасать» / души спасать (Л, Пр Л , ЖЗ)

Стр. 341.
3 влекли его [к себе] (АМХ, А М 2)
6 сделать, чтобы / сделать падо, чтоб
7 долго, подробно / долго и подробно

20 да так все / да 2 так же все (А М х, А М 2, Сб Зн , Л , Пр Л , 
ЖЗ)

зг-зз учащенно билось / учащенно и больно билось 
36 [Она] Рассказала она {АМЪ А М 2)

38-3° помогала [ему] мужу (АМХ, А М 2)

1 так... [это бывает] (АМ Х, А М 2) 2 [и] да (АМ Х, А М 2)
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Стр. 342.
8 вице-губернатор теперь... / вице-губернатор теперь... ка

жется, губернатор даже
10 не вступился за вас? [— удивился он] (АМЪ А М 2)
12 ведь — родной! / чай ведь — родной!

24—26 светлое и темное [доброе и злое] (АМг, А М 2)
26—27 тихо уступая / улыбаясь, уступая место

31 После: к ее ногам,— а иной раз становилось боязно и кто-то 
шептал: уходи, уходи!

38 тихая жизнь / тихая праздничная жизнь
41 После: разгоралось там, — и росла уверенность, что так и 

будет...
Стр. 343.

3 розовый дым поднимался / розовые дымы поднимались (А М г, 
А М 2, Сб Зн)

11 [открыла глаза] подняла веки глаз (АМХ, А М 2)
14 После: сны кратки.—

И, снова закрыв глаза, тихонько потянулась, говоря, 
точно сквозь сон:

Не рыбацкий парус малый,
Корабли мне снятся...

17 клейким листом / клейким листом, щелкали почки яблонь 
(АМЪ А М 2, Сб Зн, Л)

22 -2 8  [пошатываясь] сошла в сад (АМг, А М 2)
Стр. 344.

3 После: майской полыни,— в саду было хорошо, как в церкви 
на светлое Христово воскресение

26 После: Ах, как это жаль! — поторопились вы!
Стр. 345.

9”10 Конечно! со на ноги. / Им? — радостно воскликнул он, 
вскакивая на ноги.— Конечно!

10 Они ведь тоже / Они ведь, они тоже (АМ ^ А М 2, Сб Зн,
Л)

13 Мне захотелось / Мне захотелось... непобедимо...
13 После: к вам ближе...— их рассказы, да и сама я  видела
16 Слова ее падали / А слова ее всё падали и падали
18 Мы можем быть / Я 1 видала, что вы увлекаетесь, мне надо 

было сказать вам, что это — не нужно, что мы можем быть 
{АМь А М 2, Сб Зн, Л, Пр Л, ЖЗ)

17 После: я  не буду.— Никогда!
Ему показалось, что откуда-то бросился элым порывом

1 Я — в А М г, А М 2у С б Зн, Л  нет.
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холодный вeíep й всё сразу покачнул, ворвался в грудь, 
овеял сердце тоской, оно 1 остановилось...

— Не буду, никогда!.. (.АМ Ъ А М 21 Сб Зн , Л, П р Л , Ж З) 
п - 1 8  ц 0сле: шум в ушах.— И не сердитесь на меня, разве я ви

новата?
22 тяжелые дни, каждый приносил / тяжелые дни непрерыв

ного спора, каждый день приносил 
Стр. 346.

9 шептал он / шептал он ей (АМЪ А М 2, Сб Зн } Л)
14 После: Не надо надеяться...—

[И долго, ласково говорила ему о чем-то; иногда он 
чувствовал, что речь ее имеет власть над ним и на время 
успокаивает сердце — он с чем-то соглашался и покорно 
молчал [день, два]... Но снова разгоралось буйное чувство 
протеста] (АМЪ А М 2)

21 [Снова] Она ему внушала (АМЪ А М 2)
21 он слушал ее / отходя, издалека он слушал ее
28 Она выпрямилась / Она вздрогнула, выпрямилась, огляну

лась
зз-34 ц 0Сле: вздохнув, сказала она.—

Сурово нахмурилась и, глядя в сторону, прибавила 
странные слова:

— Это — было уже!
— Что? — спросил Матвей.
— А вот это — жалость!
И быстро ушла, оставив в груди его тяжелый груз своих 

слов.
Стр. 348.

8 такого человека / этого человека
18 что-то [непреклонное и] легко отражавшее (АМЪ А М 2)
22 И [снова] заводил с нею беседу (АМЪ А М 2)

Стр. 349.
2 дорогой материал / дорогой живой материал 
4 дождями осени / дождями длинной осени 

14 После: встряхивая головой.—
Да, он понимал, но это было для него 2 так же сказочно 

и далеко от жизни, как и повести ее о людях, пострадавших 
за народ. (АМ±1 А М 2, Сб Зн , Л, Пр Л , ЖЗ)

1в“17 с ним [говорит] беседует отец (АМц А М 2)
18 После: эту жизнь,— ведомую только ей одной

1 [и] оно (АМХ, А М 2) 2 а. было для него это б. Как в тексте 
(АМ^)\ было для него это (АМ2, С б Зн)
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19 [говорил он тихо] печально возражал 1 он (АМг, А М 2)
21 жалко все эти / и все эти
22 он [же] знал (АМЪ А М 2)
31 слушала [его] внимательно (АМ1У А М 2)
41 После: на тысячу! —

— А старообрядцы, сектанты?
— Старообрядцы?

Стр. 350.
24-гб шею [женщины] человека против воли [ее] его. (АМг, А М 2)
з б -з б  Ночи не [приносили с собой освежающего дыхания] дышали 

освежающим дыханием {АМЪ А М 2)
36 одевали [землю] город {АМЪ А М 2)
39 изливала [на землю] тяжкую духоту {АМЪ А М 2)

Стр. 351.
3' 4 подобные устам со мучениями жажды / подобные судорож

но искривленным мучениями жажды устам Ф (А Л/*!, А М 2)
20 усмехаются [и подсмеиваются] рабочие (АМЪ А М 2)
25 уходил в поле и [шагая по [сгоревшей земле] [пы<льным> 

тропам]] слушал там (АМХ, А М 2)
32 вокруг [вся земля] непрерывно (АМ19 А М 2)

Стр. 352.
7 задыхающийся / задыхающийся и горячий 

17 После: надобно насильно...» —
Эта мысль несколько успокаивала его.

Стр. 353.
10' п поглядел на него и [сказал] заметил (АМ1, А М 2)
20-21 отвечал [ей] серьезно {АМг, А М 2)
29“30 они [стали] начали низко кланяться (АМ ^ А М 2)

Стр. 354.
9“10 морщились [и] кашляли {АМХ, А М 2)

10 [пронизывали] пронизывая кисейные ткани дыма [и] (АА/\, 
А М 2)

30 думают — сидя — как бы это / думают, как бы это 
Стр. 355.

1-2 ненужная [бороденка] бородка {АМХ, А М 2)
9 со стороны [точно мышонок] подбегает (АМг, А М 2)

16 собирать такой мислям-та / собираеть такой мыслям-та 
19 не хочит работать-та / не хочет она работать-та (АМг, 

А М 2, Сб Зн , Л)
23 сказала Евгения. / сказала Евгения.— Новый какой-то
24 А я [думаю] полагаю (АМЪ А М 2)

1 возразил (АМ2, Сб Зн)
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Стр. 356.
7~8 поднялась черно-синяя туча / поднялась — точно взбро

сило ее — черно-синяя туча 
Стр. 357.

7 крутые плечи и [гордую] грудь (АМг, А М 2)
Стр. 358.

6 Оставьте! / Оставь! Не надо, это — не то, ой, поверь мне, 
не то, не то...

10 ненавидела бы вас / и — ненавидела бы вас (АМ Л, А М 2, 
С б Зп , Л)

11 нельзя забавляться / нельзя забавляться, вы знаете
13 лишь одно: уходит / лишь одно: не обиделась она, но уходит 
29 После: забыл о нем.— Потом встал у окна, на то место, где 

стояла Евгения.
Стр. 359.

4 Вдруг стало стыдно / Почему-то вдруг стало стыдно 
18 После: «Уйдет, уедет! — Что же? Бог с ней... таких чужих 

баб не найду я, что ли?..»
Думалось не то, что он чувствовал.

26 коня заложить / коня заложить, я проедусь
27 в Балымерах ночую. / в Балымерах ночую... Скорей!
29 После: Балымерам едит... —

«Кому это он говорит?»
37 В нем кипело желание броситься к ней / В нем снова кипело 

желание броситься к ней, просить, умолять
38 кричала от боли / кричала от боли и плакала
41 Она бесшумно ушла. / Она ушла бесшумно и незаметно. 

Стр. 360.
4 и [густо] четко бил копытами {АМг, А М 2)
6 [Иногда] Крепко стиснув зубы, [он] Матвей (АМЪ А М 2)

12 и вместе с ними / вместе с ними
22 точно мухи, исчезали / точно мухи, и исчезали 

26-го укорял он себя, [встряхивая головой] а издали (АМг, А М 2) 
26 Слова: полная неровных — вписаны в А М Ъ АШ2.
31 Здорово ли [живешь] живем? (АМц А М 2)

Стр. 361.
1°-11 ответил Матвей. / ответил Матвей.— Не мой лес... (А М 1? 

А М 2)
26 мужик сморщился / мужик ласково сморщился
30 сам знашь / сам знаешь 
33 сам знашь! / сам знаешь!

Стр. 362.
11 После: Матвею Савельичу! —
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«Отдохнет лошадь, поеду в Воеводино!» — решил Матвей. 
12-13 он давно не был со на крестьянскую / Он не* был 1 в этой 

чистой, не похожей на крестьянскую, избе давно уже (А М1У 
А М 21 Сб Зщ Л , Пр Л , ЖЗ)

14 видел он божницу / видел он эту божницу
16 После: широкие полати.—

— А я ,— говорил Мокей,— надумал было завтра в Во- 
еводино идти, должонки собирать...

«Не поеду в Воеводино»,— сказал себе Кожемякин, 
усаживаясь за стол.

— Я хочу гулять с Анной — вот! А то — уеду сейчас...
«Куда мне ехать?» — подумал он, опуская голову.
— Экой ты какой, пра-аво... Что ж Анна? Чем слаще? 

А деньги она спросит, это уж — будь готов! А и не согла
сится, поди-ка.

Но Матвей уже не слушал его.
21 занавешивая происходящее / занавешивая все происходя

щее
28 на [минуту] минутку одну {АМЪ А М 2)

28 Не можешь, халда! / Не можешь, халда! Не достойна ты!
38-39 д ли __ я правда? / Али — правда я?

40 После: истинный Христос! — Воры мы все сами себе... 
Стр. 363.

7 бросила сюда / бросила в то самое место сюда
з4-зб услышал Кожемякин / вспомнил Кожемякин

39 [И] Вдруг [ухмыльнувшись, начинал петь песню] диким го
лосом запел (АМц А М 2)

40 ягода калина-а /  и ягода калина (.А М 2, Сб Зн)
Стр. 364.

3 [тихо] ласково и печально [стала петь] приняла песню (А М  
А М 2)

6 гляди на нее, колдунью / гляди на нее, эх, колдунья (АМи 
А М 2ч Сб Зн , Л)

10 ребрышки побиты / ай, ребрышки побиты (АМг, А М 2, 
Сб Зн)

12~13 на четвереньки, [мотая лысой головой и тоже хрипел] хри
пя (АМх, А М 2)

14 Слов: стал покойник — в А М Ъ А М 2, Сб Зн , Л , Пр Л , ЖЗ 
нет.

22 После: покричу, что будет?— Все пробуют... будто не живут,

1 Он был (АМц А М 2, Сб Зн , Л)
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а пробуют. Отец, бывало, веселится, как огонь... Хоть и он 
тоже — всё едино! Нет-нет, да и взвоет...»

Лошадь порывалась идти рысью, он натягивал вожжи 
вялыми руками и шипел:

— Ш-ш... тише!
Стр. 365.

6 Она [усмехаясь] ответила (АМХ, А М 2)
21 спокойнее [и] чище (А М Х, А М 2)
22 перед нею / перед нею — и маленьким
29 сбивать мел картузом / сбивать мел
30 Раздались быстрые шаги / Лошадь заржала, и тотчас раз

дались быстрые шаги
31 отворились — [и] Шакир (АМХ, А М 2)
37 Все да написано! / Всегда написано!

Стр. 366.
26 Вот и всё... / Вот-те и всё...

Стр. 367.
1-2 убедило бы вас / убедило бы вас в моей правде

2 Поверьте — не жена я Вам. / Поверьте, если можете, я чест
ный человек, и вот говорю — не жена я вам, знаю это.

7 Мне хочется / Довольно. Мне хочется (АМХ, А М 2, Сб З н ,
Л )

8 [и] за то, что Вы (АМХ, А М 2)
14 чтобы Вы подумали / чтобы вы пожелали подумать
17 точно окаменевшие / и точно окаменевшие (АМ1% А М 2, 

Сб Зн, Л)
28 сердце нужно [горько думал он] — что ж (АМХ, А М 2)

29-30 ласкова ты со мной [только — как с собакой] (А М х, А М 2)
Стр. 368.

3 чего-то ожидая / чего-то тайно ожидая
6 После: горе впереди.— Сердце стучало торопливо, точно 

спрашивая:
— Так? Так?

14 пряталась куда-то / пугливо пряталась куда-то, сердечно 
привязался к мальчику

21 Маркушку-то вскрыла!» [—думал он, внутренно улыбаясь.] 
(АМЪ А М 2)

26 После: обеспокоив его навсегда.—
И вспоминая ее, снова думал: «Вот, оступился и я 
тоже...»

32 [Он] Целыми днями (АМ19 А М 2)
36 выдуманными, ненужными / выдуманными нарочно, ненуж

ными
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38 необходима ему / просто необходима ему (АМг, А М 2, 
Сб Зщ Л)

Стр. 369.
6 он [думал] размышлял (АМЪ А М 2) 

ю -и успокаивался несколько [думая] (АМ1ч А М 2)
14 в саду [около бани] звонкий (АМ Ъ А М 2)
30 Это с непривычки / Это просто с непривычки 
30 не привыкши / не привыкли (Л)

Стр. 370.
18 [вдруг] он смешные стихи (АМЪ А М 2)

21“22 Слова: серьезной обязанности — вписаны в А М 1У А М 2.
24 ото всего в стороне / и ото всего в стороне

24-26  Купец — вообще... должен, например, иметь детей / Купец 
должен иметь детей О (А М г, А М 2)

36 Чем тебе худо / Двух месяцев не прожил... Чем тебе худо
37-38 [искренно] говорил Алексей (.АМ Х, АМ?)

Стр. 371.
12 царь [Максимилиан] Диоклетиан (АМХ, А М 2)

17“18 лет двадцать [пять] тому назад (АМц А М 2)
21 “22 в десяти губерниях жил / в десяти уездах жил, да в двух 

губерниях — Пензе и Калуге — жил
37 отозвался Кожемякин. / отозвался Кожемякин, думая:

«А и ты, брат, бошпься-таки».
Стр. 372.

3 [и] ну — как у меня (АМ г, А М 2)
22 [все] сучья в половицах, [все] трещины в стенах {АМХ, А М 2) 
26 и знает он / знает он 

Стр. 373.
з~4 [отталкивающим] осуждающим взглядом {АМЪ А М 2)

12 негромко звать / звать негромко Ф (АМЪ А М 2)
Стр. 374.

11 он вздохнул [похлопывая картузом по колену] {АМг, А М 2)
12 [Женя] Евгепия Петровна (АМи А М 2)
15 лицо женщины [и думал] (АМ г, А М 2)
32 сухостойнику много / сухостойнику горы везде 
36 про самоубийцу? [— спросил Матвей.] {АМХ, А М 2)

Стр. 375.
4 подумал Кожемякин [внутренне усмехаясь] (АМ г, А М 2) 
6 [Матвей] он почувствовал (АМ1У АМ2)

41 Словно бы я не русский / Словно бы я и не русский какой 
(АМЪ А М 2)

Стр. 376.
4 поправляя волосы [жалобно] маленькими руками (АМ11А М 2)
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14-16 д осле: Как молитва это у нее...» —
Казначейша, вздохнув, сказала:
— Если бы было побольше таких, как вы, Женя!
«Женя? — повторил про себя Матвей.— Никогда, вид

но, не назвать мпе ее так...»
Но эта печальная дума нс мешала тихому покою в его 

груди.
16 Вокруг было / Вокруг всё было 
24 скрывалось [что-то] иечто (АМг, А М 2)
27 После: жалости к ним.—

«Здесь — нс оправдывают! — мимолетно мелькали улы
бавшиеся мысли.— Здесь и за то, что оправдаешь, осудят 
строжайше...»

34 больной [женщине] хозяйке (АМ1ч А М 2)
39 После: солнечный свет...—

«В чем же я прозрел?» — искренно недоумевая спра
шивал 1 он. {АМг, А М 2, Сб З н , Л , Пр Л , ЖЗ)

Стр. 577.
7 встретив его у ворот, неожиданно сказала / неожиданно 

встретив его у ворот, сказала
12~ 13 он [стиснул в руке картуз и], подавленный, не мог сказать 

(АМЪ А М 2)
14 предложила [она] Евгения (АМг, А М 2)
18 Ну, дитя мое / Ну, милый... дитя мое (АМг, А М 2, 

Сб Зн , Л)
21 Поймите же / Ну да,— Женя! Поймите же 
33 не забывай [хошь] хоть. (АМЪ А М 2)
36 Да. Конечно! Вы еще / Да. Конечно.

— Про Борюшку.
— Вы еще

36 с досадой оправляя / с досадой какой-то оправляя 
Стр. 378.

11 После: пришлю вам, поняли? — Потом — у меня есть при
ятель, очень хороший человек, очень образованный...

Кожемякин тихонько вздохнул: 2
— Молодой?
Она пе сразу ответила. Подняла, не торопясь, руку и 

погладила его по щеке, тоже вздохнув.
— Глупый вы! Нет, не молодой он — за сорок уже, лы

сый, некрасивый, пе любимый никем... очень неряшливый — 
вот!

1 думал (Пр Л , ЖЗ) 2 вздохнул [спрашивая] (АМ1У А М 2)

14  М. Горький. Варианты , т. III



Оглянувшись, сурово наморщив лоб и разрывая землю 
острым носком башмака, она продолжала:

— Этот человек, вероятно, приедет сюда, и мне очень 
хотелось бы,— пусть он живет у вас, хорошо?

— Да,— сказал Матвей 1.— Буду я с ним вспоминать 
про тебя...

Она тихонько засмеялась:
— Ну, для этого он не годится...
И, ласково глядя в лицо ему, сказала, точно упра

шивая:
— А для вас — просто необходим!
«Заботится обо мне немножко,— соображал он, улы

баясь.— Думала, видно... человека какого-то подыскала 
в мыслях...»

— И ему хорошо было бы пожить здесь, в тишине,— 
задумчиво говорила она. (АМ19 А М 2, Сб Зн, Л , Пр Л , ЖЗ)

Стр. 379.
8 Разве ее подкупишь? / Разве ее этим подкупишь?

14 в белой вуали / в белом вуале
27 старый кожаный / старинный кожаный

3 8 -3 9  После: следя за Евгенией.— Как же... Спасибо...
40 А Евгения [снова была не похожа на себя] говорила (АМЪ 

А М 2)
Стр. 380.

2“ 3 она прыгает [в клетке] {АМг, А М 2)
15 она спит / она не встала, ее не надо будить
22 пыльную дорогу [со старыми деревьями по краям] {АМ1У 

А М 2)
30 Не забывай / Не забывай уж
30 После: пожалуйста! —

— Буду писать... буду часто писать... прощайте!
з е - 3 7  они ВТр0ем [точно] танцуют (АМг, А М 2)

Стр. 381.
4 а [они текли и] капли их (АМг, А М 2)

4“ 5 После: на подбородке у него.—
Ямщик, ковыряя кнутовищем круп коренника, обер

нулся на козлах, скучно сказав:
— Уж ехать бы...

15 [сказал] пробормотал он (.А М Х, ААГ2)
29 острые минуты / острые состояния

1 Матвей [кивая головой] (АМ1у А М 2)

418



худо, а зароют it — полегчает! / хуже это, а зароют п — 
полегчает, это уж всегда

39 напоминая оплывшие свечи / напоминая чем-то оплывшие 
свечи 

Стр. 382.
21 сердце висит / и сердце висит 

21-22 тяжелое [и], холодное (АМг, А М 2)
28 эдакие... дети тоже...» / эдакие все... дети тоже... дети всегда 

ближе им...»
29-30 всплыло [в небо] белое осеннее солнце (AMlt А М 2)

32 После: по дороге.—
Он смотрел на город и думал:
«Все от тебя уходят... как кто получше,— глядишь — 

и ушел... Сколько раз думал я эти слова... раз двадцать, 
может!»

Вспомнил, как однажды на заре город представился ему 
связанным, плененным человеком, и почувствовал, что грудь 
его наливается нестерпимой жалостью к себе, к пестрой куче 
домов, ко всем людям, заключенным в этих домах, сирот
ливо прижавшихся к скупой земле.

Он чувствовал, что эта жалость новая — беспокойная 
и требующая.

«И жалел 1 я ,— угрюмо соображал он, присев под де
рево,— и жалел... Что толку?»

Все мысли казались не нужными, не теми, какие хоте
лось бы иметь в этот час.

«Вот и снова один я на земле... Эх, Евгенья Петровна, 
растревожила ты меня, как зуб больной, а не выдернула... 
уж сразу бы...» (AMlt А М 2, Сб Зн , Л , Пр Л , ЖЗ)

37 каждый дом / каждый дом одиночеством
38 Росла, расширяя / Всё 2 росла, расширяя (А М г, А М 2, 

Сб Зн , Л , Пр Л , ЖЗ)
зэ-зо выжимая слезы, жалость / выжимая слезы, эта жалость 

Стр. 384.
1 Часть третья / III. Дядя Марк (A M 17 Сб 5«, Л)
8 После: без четверти три; — циферблат был похож на больше

лобое лицо с черными, в стрелку, усами, а маятник висел 
уныло и неподвижно

9 Тишина безлунной ночи / Черная тишина безлунной ночи
21 не нашел силы / силы-то и не нашел

25-26 д осле: и слезятся».—

2 [И] Всё (АМ19 А М 2)1 [жалею] жалел (АМ1ч А М 2)
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Милый юноша, знаю — нема душа моя, а мысли нищи 
и убоги, и ты не принимай, что учу тебя, пет, я только рас
сказываю.1 о жизни, дабы знал ты, сколь она в простоте своей 
запутана, непонятна и темна очам человека, прожившего 
множество дней около и сбоку ее. И одпо разве поучение 
тебе: входи ежедень во внутрь всего творящегося, входи во 
всё смело, как работник, понимающий смысл всякой работы, 
это и должно поставить тебя господином во всем». ( АМХ, 
Сб Зн, Л , ЖЗ)

27 прищурясь / прищуренными глазами 
Стр. 385.

5 гпев,— из огня / гнев-от,— из огня
10 серым комочком / серым комочком пыли
15 тихонько сказал / шаркнув ногою о иол, тихонько сказал
17 пугающее замирапие / тоскливое, пугающее замирание
29 деревья, груды домов / деревья с неподвижною листвою, 

груды домов
34-35 прошел еж / это прошел еж 

Стр. 386.
7 Так, однажды / Вот так, однажды

14 «188... [октября]» {AMj)
15 Перед: Три недели минуло —

«Господи, покореп я воле твоей, но тяжко испытание, 
возложенпое тобою, и жалуюсь тебе, владыко,— освободи!

16 [его] плененная душа (АМг)
Стр. 387.

9 пароход [представляется] представился (АМ^
16 до себя / до себя, не более того 

17-19 много народу оо Хорошо / и много народу вокруг, и один 
ты в нем, а надо всем народом и над тобою бог — и тоже один 
он. И хорошо 2 ( АМг, Сб Зн, Л , ЖЗ)

24-26 выходило у него / выходило это у него 
Стр. 388.

1-2 Слов: И в чем, где оправдание нам? —в А М г, Сб Зн, Л,  ЖЗ  
нет.

3 пополуночи оделась / до полуночи оделась (ЖЗ)
13 После: ежедень почти? — Вот, в среду на прошлой неделе 

балымерские мужики с мещанством поленьями дрались, и 
мещане пятерых влежку уложили. А в пятницу балымерцы, 
собравшись погуще, мещан беспощадно вздули, даже до уве
чий. Торговый оборот называется это.

1 [Просто] нет, я только рассказываю [я] (АМХ) 2 Хорошо 
(ЖЗ)
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14 весь город / город весь 0 (АМг)
16~чсго ожидают? / и чего ожидают?
17 жизнь так же / и жизнь так же
18 лишены вида / лишены вида, как мои 
26 речи и памяти / и речи и памяти

Стр. 389.
17 Какая ночь [нехорошая] недобрая (ЛИ х)
22 После: суха и холодна.— На закатах галки с воронами мель

кают в красном небе, точно головни на пожаре
23 По саду летит / По саду летает (АМ1ч Сб З н , Л)
24 Явился в город / Явился в городе {АМг, Сб Зп , Л)
33 седенький жидкий венчик / седеньких волос жидкий венчик

37-38 [а] говорит трудно (АМг)
40 как птичьи когти / точно птичьи когти 

Стр. 390.
1-2 сзади его горела / позади его горела 

4 Говорил о душе / Действительно, говорил о душе 
10 человек же не должен / человек же, бога любя, не должен 
16 чиста служению божью / чистенькая к верному служению 

божью
20 словно блин / словно блин, совсем не по должности
23 лицо [надувается] надувает сердито (АМг)
34 пропали без толку / оиять пропали без толку 

Стр. 391.
19 на дурацкую башку / на дурацкую рожу
32 что первее всего / что нужно, что первее всего
39 После: не сожнешь,— непотерянного — не найдешь

39-40 а чуть что [против вас] — друг друга {АМг)
Стр. 392.

3 по всей земле / по земле (ЖЗ)
4-6 После: крепко и неразрывно... —

— Это — верно. Один человек, на всю жизнь один.
6 Говорит Тиунов / Говорит он, Тиунов 

10 мне [как будто] новыми (АМг)
12 старичок: и древен / этот старичок: вот и древен
24 А иных мест / А со стороны
28 После: мал и ласков,— жаль, что говорит хмуро и сердито 
31 легче начать / легче начать, чем лучше кончить
33 по душе Максим / по душе мне Максим
36 историю: женщина уязвлена / историю камчадалки одной: 

дикая женщина, из Камчатки, а уязвлена
40 не всегда понятно [даже будто со страхом] (АМг)
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Стр, 393.
9 оттого и покоя / а и покоя
9 После: не имеет,— сам нерадостен Н к себе педоверчий 

Стр, 394,
10“ 11 земле соку / земле цвету

16 голос падает / а голос падает
27 во плоть просятся / во плоть просятся, понял?

27“ 28 Слов: а с этим мужем не могут они воплотиться, она чувст
вует — в Л М г, Сб З н , Л , ЖЗ нет,

35 а все-таки — распутно. [И всегда, говоря о них, голос он 
низводит до шёпота, а глаза прячет] (АМг)

36 После: распутно.—
А то вдруг расскажет что-нибудь нелепое и неразумное.
— Иду я однажды дорогой в поместье одпо и заплу

тался, догнал меня мужик, спрашиваю: «Где ближе па Боль
шие межи пройти?» — «А я, говорит, туда же». Пошли, 
дорогой хорошо беседуем, мужик веселый, рожа бабья 
у него, широкая. Рожь цвела, васильки во ржи, кашкой 
пахнет, пчелы гудут — хорошо на душе. Часа два шагали 
по жаре, остановился мужик на росстани двух дорог, ухмы
ляется: «Ну, говорит, мне теперь налево, а тебе — назад».— 
«Как так?» — «А так: я в Чаговцы иду, а Межи, от того 
места, где я тебя догнал, в шести верстах всего были, так 
что теперь до них верст пятнадцать набегло». Подробно так 
рассказал всё. Удивился я: «Пошто, говорю, ты меня с до
роги-то свел? Экой ты озорник! Я, может, по великой нужде 
иду, а ты меня свел с пути». Тут он как даст мне в ухо, я и с ног 
долой. Сижу в пыли, земля подо мной качается, слезы текут, 
кричу: «За что?» А он идет прочь и, не оглянувшись, ответил: 
«А — для памяти, прощай».

Рассказал и смотрит, ухмыляется глупо, а Максим хо
хочет.

— Это вот — по душе! — говорит,— это от души!
Чему рад? Нельзя понять. Ведь случай-то гнусный,

коли Дроздов не соврал. Трудно понять человека.
36 Рассказал Дроздов / Раньше него рассказал Дроздов
40 покашливает на всех / покашливает сухонько на всех (АМг, 

Сб 5«, Л)
41 при его персоне / при его комнате и персоне 

Стр, 395,
2 я  за ним / я за ним всё

12 с характером, с фантазией / с характером и фантазией 
18-19 Слова: а в горе, да на горе — вписаны в А М г,
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23-24 меня зря изведет / меня всю зря изведет
28 и жаль ее, а — боязно. Погодите, говорю, / а — боязно, 

и жаль ее, а — не решаюсь; надо, говорю, подумать, как бы 
всё лучше вышло, подождите, дайте день сроку.

29 Взяла она с меня / Взяла с меня
30 верен ей / верен ей и будто отступилась
31 я передам / я за день передам 

Стр. 396.
10 уйдите, я [вас пе знаю и] в делах ваших (АМг)
20 три [красных] зеленых бумажки (АМг)

Стр. 397.
16 у него вздрагивает / у пего вздрагиват ( АМ19 Сб Зп , Л) 
19 проводя по щекам / проводя по голым щекам 
28 нож, вилку — роняет / нож, вилку — всё роняет 
37 видишь вот, ага? / видишь, вот, я говорил, ага?

Стр. 398.
6 мысль на восток / мысль назад и на восток ( АМг1 Сб З н , 

Л)
7 8 не сознаваемое / наше, не сознаваемое 

18 расказывал [про этих гностиков и о других] о еретиках (А М г)
23 После: шпагой размахивая.—

— Это надо знать, это необходимо знать! Нет, убеждаю 
вас, честные радетели добра и правды, нет, не токмо число 
безлошадных надо знать, но — обязательнейше! — внут
реннее народа, лицо его души надо знать, механизм его 
мысли.

24 Попадья со негромко / Гляжу, попадья подняла очки на лоб, 
посмотрела на меня строго и говорит не очень громко

32 уже строго / уж строже
35 щека дрожит / щека снова дрожит 

Стр. 399.
1 его речи / его речи о душе 
4 заходил я. / заходил я еще.
6 даже милый / даже милый, как бы ( АМг, С б З п , Л)
8 После: не церковное.— О безлошадных, например,— какое 

бы попу дело до этого, и с кем он спорит, какие нашлись 
радетели добра?

9-10 посуда разная со у попадьи чиненые / посуда 1 разная, 
мебель такая же, башмаки у попадьи чиненые и платьишко 
тоже ОА М !, Сб З п , Л , ЖЗ)

17-18 После: беспокойством души,— а все смотрят в сторону от

1 посуда [столовая] (АМг)
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тебя. И проходят мимо тебя, а ничего от пих в памяти не 
остается, кроме пестрых пятен каких-то, да обидных ожогов 
в сердце».

22 без запинки / без всякой запинки
23 Ежели они / Прямо говорю, ежели они
24 да над верой / и над верой
26 без жалости! / без жалости, уж как хотите!
36 [и] знают они (А М ^

Стр. 400.
10 хоровод сцен [речей] и лиц (АМг)
21 После: Комар...—

«Неприютно живет человек! — думается Кожемякину.— 
За что его не любят? Ведь не зная — не любят».

32 не [улыбается] улыбнется (А М 1)
36 вышел [из ворот] за ворота (АМ-^

Стр. 401.
8 Ты сын, что ли, его? / Сын, что ли, его?

— Я? — спросил Кожемякин.
— Ну, а кто?

18 ответил Матвей / ответил Матвей Савельев 
Стр. 402.

9” 10 наливая рюмки.— У тебя будто / наливая рюмки,— в се
мишниках двугривенный не скоро найдешь. У тебя будто 
недавно

20 хрипели басы / пьяно хрипели темные басы
29 была легкая, монахи / была и легкая, и монахи 

Стр. 403.
6” 7 После’, замолчал.—

«Лопнет»,— подумал Кожемякин неприязнепно.
7 потом, фыркнув / фыркнув

7-8 молча налил / Савка молча налил 
23 жать в деревне / жать в деревне этой 

Стр. 404.
4 вот людей — не признавал. / вот в людей — их не призна

вал никак.
8 подох [ударом] в одночасье (АМг)

21 Тиунов [наклонился] и попросил (,А М х)
Стр. 405.

3 [А] Савка хрипло смеялся {АМ^
3~б Текст: Савка хрипло со по своему месту...— вписан в А М г.

19 Так... / Так... ага-а...
36 После: наплевать! — Я, брат, сам — глина.
40 [А] Ой, сам я (АМ-^
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Стр. 405.
12 Я тебе — кто? / Я тебе — кто? Обманщик ты

26-27 ВС0 [обросло] обрастало плесенью, голова Саввы [напоми
нала морду] — как морда (А М х)

31 царю [служили] служим? (А М х)
36 А Дроздов [распушив усы] лез на него. (.А М х)
37 После: со старичком? —

— Ну?
— А знаете один стих?
— Какой? — спросил Тиунов.— Стихи я знаю.
— Позвольте,— я пе с вами! — отстранял его Дроздов 

и снова лез к Савке.
— Я не сказал,— какой стих, а вы — не знаю...
— Не хочу...
— Чего?
— Твоего разговору...

40“ 41 вы... значит, вы... / вы невежа... значит, вы...
Стр. 407.

4 братцы, худого / братцы, ничего худого 
8 Острогам был — [из] уваженья? (А М х)

17 После: рви хвост! —
И, обнимая Кожемякина за шею толстой рукой, гудел 

в ухо ему:
— Безопасно живут все — ты чего опасаешься, ну?

19 большой человек! / большой человек! Я всё сделаю... 
20—21. шептал на ухо / шептал в ухо (АМг, Сб З н , Л)

22 После: за девицами послать! — Такое веселье, а?
28 После: не луковица? —

— Казалось, что все безвольно кружатся в медлен
ной пляске под воющую неясную музыку криков и сто
нов.

29 Савка поднял / Вдруг Савка поднял 
40 в горницы, [все] голые (А М х)

Стр. 408.
11 После: соглашался он.—

— То-то!
А подруги ее, беспутно развалясь па диване, дико 

визжали:
На том ли поле серебристом 
Стояла дева пред луной 
И уверяла небо — чистым 
Храни до гробу свой покой!..

20 Баба,— верно? / Баба, женщина, Савва,— верно?
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Стр. 409.
6 [старые] страппыс слова (.A M х)

21-22 себе противен / себе противен и не нужен
36 После: сложенной ковшичком ладонью,— и не дождавшись 

ответа, снова спрашивает:
— А то — квасу?
— Пережег я видно сердце-то! — вслух соображает 

хозяин, а дворник говорит равнодушно:
— Выпили девять четвертей, да пива покупного четыре 

корзины, а свое, домашнее,— всё.
39 Зачем? Про себя. / Зачем? Вообще, про себя хоть.
41 После: ничего не знаю.—

— Ну, как же?
— Да так, как-то...
— Девицу какую-нибудь любил же!..
— Вот еще! — молвил Максим, усмехаясь.— Не стану 

я про это. Зачем про это рассказывать? Нехорошо.
— Отчего?
— Та-ак, не годится.

Стр. 410.
3 я расскажу / я скажу
4 лет шестнадцать / лет эдак шестнадцать
9 едва глаза не лишила / едва глаз не лишила (АМг, С б 3 и,

Л)
23-24 ходить нельзя / прямо ходить нельзя 

Стр. 411.
11 После: обидное.—

Вспоминалось, с каким удовольствием этот человек 
вычитывал из книги без конца строгие и верные слова: 
«И так бессмысленно проходит жизнь — люди грязны, ле
нивы и жадны, все боятся друг друга и даже, пожалуй, каж
дый боится сам себя, боится, как бы не выскочить из хлева 
привычной, по л у скотской жизни».

Максим, качая головою, снова дремлет, его лицо осве
щено снизу желтым светом лампы, а на потолке тихо колеб
лется черная тень, словно внушая ему еще более суровые 
мысли.

14 Потом случилось / А другой ночью случилось 
16-17 ослабел, облившись / и ослабел, облившись

27 бил его пятками [хватал за ноги], царапал (АМ-^)
29 Попался! /  Нет! Попался!
37 После: это не Максим.—

— Ах ты, подлец!
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Стр. 412.
31 подолом рубахи, и серая рубаха / и подолом рубахи, а она 

из серой
зз-з4 После: подумал хозяин.— Ежели Максима позвать, так его 

еще бы пуще!
Мысль о Максиме и сердила и доставляла удовольствие. 

34 сел на стул / Кожемякин сел на стул 
Стр. 413.

4 После: в другое место.— Плохо ты живешь, Матвей Савельич, 
сам себе не свой и все чужие тебе, я вижу ведь! Татарин — ма
шина, он — что? Вроде лошади, а Максим этот — я его боюсь 
даже...

— Боишься?
— Не известпо,— кто такой? Ты бы его рассчитал!
— Твое это дело? — сердито спросил Кожемякин.
— Я из уважения к тебе советую.

6 Вот позвать / Из уважения... Молчи уж... Вот позвать
5-6 Слов: вяло сказал Кожемякин— в А М г, Сб 5«, ЛГ, ЖЗ

нет.
7 [вдруг] громко сказал Дроздов (АМг)
8 Она те встанет / Зови! — независимо повторил он.— Она 

те встанет
13 на суд, в острог / на суд и в острог

2 4 -2 5  н е хочу огласки... / Слышь? Не хочу огласки...
Стр. 414.

5- 6 Человека по шее со для всех! / Они, конечно, уж! Для всех
человека по шее бить первое удовольствие.

7-8 Дроздов обезоруживает его / этот человек обезоруживает 
его и смущает

9 ступай вон, блудня! / ступай вон, блудня! Пошел!
28 я уйду / я и уйду

Стр. 415.
1 сам обокрадет / он сам обокрадет 
3 И пе поймешь / Просто и не поймешь
5 После: мирно беседовали — [чем дальше, тем более пе пони

мая друг друга] (АМг)
6- 7 убежденно [говорил] доказывал (А М х)

35-36 Исус Христос, цари и святые — всё человечье / Христос и
святые, и всё, всё самое человечье (АМ19 Сб 5«, Л )\....
и всё, всё самое человечье (Ж З , ценз.)

Стр. 416.
15 спустя неделю / спустя с неделю (АМ1у Со Зн , Л)
18 ослаб умом / ослаб умом, видно
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Стр. 417.
18 по всем законам / и по всем законам 

Стр. 418.
6 Светало / А уже светало 

7~8 казалось, что / и казалось, что 
8 пятна [на полу тоже] двигаются по полу (А М х)

14 невзначай, мышьяку даст / невзначай, окормит, мышьяку 
даст

29-зо ц осле; и всё такое! — Теперь я  как под гору покачусь.
38-39 этого человека / этого случайного и опасного человека 

Стр. 419.
2 После: невозможно понять! — Ах, господи! Хоть бы однажды 

встретить кого-нибудь с ясной душой!
6 За обедом стало Наталье нехорошо / Еще за обедом стало ей 

нехорошо
10 Еще бы / Еще бы те
16 Шакиру стыдио / Шакиру стыдно было
16 После: как раскаленные.—

Конечно, коли у человека нет иного удовольствия, кро
ме еды, и в еде — радость ему, а со стороны смотреть на это 
все-таки противно.

29-зо [что] против смерти что скажешь (АМ^)
30 Обнял [его] и молчу. (.А М х)
30 Час, наверное / Часа 1 два, наверное {АМЪ С б Зп , Л , ЖЗ)
33 работает да ест / работает человек да ест
34 на [всю] жизнь человеку (АМг)
39 можно ли догнать / можно догнать (А М ^ С б Зп)

Стр. 420.
21 веревок в доме / веревок в дому (АМг, С б Зп , Л)
26 Я не пошел / Я уж не пошел
30 торжественно / звонко и торжественно
38 необыкновенного человека / паконец, желанного человека 

Стр. 421.
6 Матвей Савольич / Чтобы не забыть — Матвей Савольич

19 в густой, законно русской / к'2 густой, законной русской 
(А М г, С б Зн , Л, ЖЗ)

31 весь череп / и весь череп
з4-зб ц осле\ с мыслью об упрямстве.—

«А хватил, видно, горячего до слез!» — соображал 
Кожемякин.

36 Лицо Марка Васильева / В общем же лицо Марка Васильева

1 [И] часа (АМХ) 2 в (ЛАГ1э С б Зн , Л)
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2 8 - з а  в с с ь  о ы  ^  ч е л о в е к о м  /  с т а п о в и т с я  о п  в е с ь  д р у г и м  ч е л о в е 

к о м

39 После: д р у г и м  ч е л о в е к о м . —

[—Брось, Анна, это чепуха! — говорил он, ловко свер
тывая желтыми концами пальцев толстейшую папиросу; 
закурил ее, спрятал лицо в густом облаке дыма и оттуда басит:

— Я в твои годы тоже кричал — шире бери! А жизнь, 
зло усмехнувшись, ответила мне — держи карман шире. 
Нет, матушка, начало всех начал — народ и этого не надо 
забывать ни на секунду] (АМг)

40-41 короткими пальцами / пухлыми короткими пальцами (АМг) 
Стр. 422.

3 После: игре лица,— и ноги казались чужими
4 вызывающее улыбку / ребячья и вызывающее улыбку

16 Не прыгай / Не прыгай, торопыга
18 готовы другие! / готовы другие, гораздо легче!
21 Что ты — и все вы / Да возможно! Что ты — и все вы 1 

(АМг, С б З н , Л , ЖЗ)
37 Не внушайте человеку / Бог знает всё и презирает вас за 

отрицательное ваше отношение к людям, равным вам. Я го
ворю — не внушайте человеку

38 непоправимо скверно / даже непоправимо скверно
40-41 После: осуществлений — ныне и присно и во веки веков — 

аминь!
Стр. 423.

28 После: проворчал поп.—
— Молчи, Саша!
— Да, молчи и слушай жену, которая значительно тебя 

умнее,— сказал дядя Марк.
32 я один, ей-богу! / я один, окажите внимание, ей-богу!
33 Ему захотелось / Ему нестерпимо, с тоской захотелось

з5-зб ГЛупо и недостойно / глупо и недостойно, видел, что его
речь смущает людей

36 боясь отказа, бормотал / боясь отказа всё бормотал
37 После: опустя голову — и не глядя на них. Поп, положив на 

плечо ему руку, сказал странным голосом, тихо, но точно 
приказывая:

— К нему — переезжайте, дядя!
Заглянув в лицо Кожемякина и успокоительно кивая 

головою, добавил:
— Он переедет к вам...

1 мы {ЖЗ)
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— Ну вот,— сказал Кожемякин, вздохну и,— пот — 
спасибо...

— М-мда,— промычал дядя Марк, закинув руки за 
спину и, глядя в пол.— Ну-с?

И оглядев всех по очереди, широко усмехнулся.
88 Попадья со сказала / Тогда попадья почему-то строго и 

сухо объяснила 
Стр. 424.

3 Уже? / Знаете? Уже?
4 догадался я. По уму / догадался я.

— А!?
— По уму

6 Ах, вот как! — ласково / Вот как! — весело и ласково
1 9 - 2 0  Тому назад!.. / тому назад... да-да... (АМЪ С б Зн , Л) 
гг-гз пустив [в седые волосы] клуб дыма (А М х)

Стр. 425.
4-6 После: воскликнула попадья.—

— Начинается! — сказал поп, усмехаясь.
8-9 если мы не научимся / если мы, по примеру людей запада, 

не научимся
9 удовольствие [и смысл] в труде — в Пр ЖЗ вписано и за

черкнуто.
и-13 з то следует / Это, батенька мой, говоря кратко, следует 
18-14 Ибо, унаследовав / Ибо, говорю я, унаследовав
14-16 многострадальных предков / святых и многострадальных 

предков
16 живя на крови / живя в довольствии великом, на крови
19 говорю я / это отвратительное лицемерие себялюбцев, 

всегда говорю я
36 повторял он. Ему казалось / повторял он и ему казалось 

Стр. 426.
6- 6 казались значительными / казались новыми, значительными
7- 8 медленно, [точно] боясь расплескать {АМ{)
24 дадут себя знать / дадут себя знать, говорю я
30 повышенный бас,— [да не возгордится человек тем, что 

любит свою родину] пусть человек гордится (А М г)
Стр. 427.

20 и всё, что он / всё, что он
21 во всем / и во всем 

Стр. 428.
31 дядя Марк [подходил] подходит (АМх)

Стр. 430.
1-2 вызвал меня и упрекал / вызвал меня и строго упрекал
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4 После: у кого-нибудь.—
— У вас,— говорит,— одно такое лицо квартировало 

уже, этот мог бы найти себе другое помещение, а так — обра
зуется гнездо.

8 да и всегда / да и вообще всегда
15 После: поговорки — спросит и запишет себе в книжку
28 После: видно, сотни — и правильно, что в каждой есть свой 

большой смысл.
35-36 в духовном училище. Пострадал за книжки / в духовном 

училище, и раньше того, когда еще сам учился, то уже сидел 
в тюрьме за книжки, которые нельзя читать, то есть не велят 
ч и т а т ь  их. Когда же его пз тюрьмы выпустили, он пошел 
в деревню книжки эти разносить по народу. И опять схва
тили

39 не любит рассказывать /  видно, не любит рассказывать
39-40 неохотно, с усмешкой /  неохотно, да с усмешкой 

Спгр. 431.
8 Штаны поддергивает / А штаны поддергивает

12 добрый свой глаз / круглый и добрый свой глаз
25 в древности / в древности и 1 после (АМи  С б Зн , Л, ЖЗ)
32 царь немецкий, говорил / царь немецкий какой-то, уж го

ворил 
Спгр. 432.

4-6 русские согласны / русские сами согласны
7 просто [по-отчески] по-отечески (.А М х)

14 После: этого нисколько.— Обидно всё как-то и тяжело, 
горестно.

19-20 слушаю [и] растет душа (А М г)
20 ей не может / ей даже не может 

26-27 никому не устроить / никому не устроить, нет
27 В тесном окружении / В этом тесном окружении 

Стр. 433.
1-2 После: черные дни.— И надо, чтоб всем было хорошо, а 

иначе — всем и всегда будет плохо.
3 Эти его слова / Эти ясные его слова

13 подсказать слово / подсказать мысль и слово
20 достойно мертвых, живым же обидно / достойно мертвых н 

как всё — безвредно для них, живым же и обидно
21 в тихом доме / в пустынном и тихом доме
22 гудит басок / гудит, рокочет басок

1 и — в ЖЗ пет.
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Стр. 434.
19 Он — зверь, я всех таких / Он — зверь. Сыйа бьет, стало 

быть чужого — как же?
И опять дядя Марк разумно говорил, что хоть и бывает 

человек зверем, но редко — скотом, что у зверя есть свое 
благородство и брезгливость, а у свиньи, например, нет 
этих свойств.

— Всё равно,— говорит Максим,— а я их всех, таких- 
то

37 всему помеха / всему помех (АМЪ Сб Зп , Л)
39~40 ласково говорил / и хоть ласково говорил 

40 протопопище / этот протопопище 
Стр. 435.

2“3 какой честолюб / какой самохвал и честолюб 
9 сидят они / и сидят они 

30 думай проще / и думай проще 
33 После: кричит ему: —

— Ах, боже мой, ну да! Наконец ты меня понял. Дай — 
поцелую.

И, поцеловав, говорит:
Стр. 436.

14 Перед: «Померла казначейша Матушкина: —
«Вечером сегодня Марк Васильев разъяснял 1 историю 

народа и причины упадка русского духа: в старину народ жил 
веселей и девственнее, сам своими делами правя, уряд жизни 
был простой и легкий, каждый знал свое место и дело, и все 
знали верную цену себе. Любили люди доброе солнышко до 
того даже, что считали его богом и устраивали в честь ему 
светлые праздники, с играми, плясками п хорошими пес
нями. Жили в простоте и крепком духе, и тянулись к про
стору, на юг, к теплым морям. Княжье 2 междоусобие поссо
рило друг с другом города и деревни и разбило всю Русь 
на вражьп куски, а потом, когда татара навалились,— для 
них уже легко было согнать разбитых людей с теплых мест 
в зиму, болота и леса, куда и до татар народ уходил от кня
зей 3, постоянной натуги не выдерживая. Князьям 4 веры не 
давали, и когда один из них, поумнев, стал звать народ пере
селиться ближе к морю — не пошли за ним, а поплелись на 
север, где княжья 5 не было. А 0 княжье 7 — за ними и опять

1 [разъяснил] разъяснял (АМг) 2 Слова: Княжьей — в ЖЗ  
нет (ценз.). 3 Слов: от князей — в ЖЗ пет (ценз.). 4 Слова: 
Князьям —- аЖЗ пет. (ценз.). * никого (ЖЗ, ценз.) с [Но] А 
(АМЛ) 7 междоусобие (ЖЗ. ценз.)
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там на шею село, опять кроваво порезали Русь между собою 
на куски и заразили всех взаимной враждою, и стали город 
о городе, село о селе обидные поговорки слагать, да друг 
над другом издеваться со зла, внушенного княжьей 1 рас
прей, от жадности и страха друг пред другом. Время про
ходило в драках междуусобий, раззорах и свирепой лесной 
вражде, жгли, убивали друг друга, грабили и таскали 
в полон, даже татарам продавая, а татара уже следом по
дошли и навалились на неустроенную, разбитую Русь, пря
мо на грудь ей. Жизнь стала коротка и дешева, били народ, 
как зайцев, и кусок железа ценился выше человека, грабили 
друг друга неистово, и обеднели все до нищеты, а новая зем
ля была трудная, надо вычистить ее из-под леса, солнца 
в ней мало, а когда народ обработает ее — наедет чужой 
к н язь2 да и отнимет.

Тогда начал 3 внутренио уставать народ от бесплодной 
своей работы, нарушаемой враждебностью всего окружаю
щего. И чем больше слабел человек в распрях да терял на
дежду устроиться прочно и уютно, тем легче нагибали его 
князья 4 под свою власть; шло это века, и отчаялся народ 
в самом себе и всякому стало только до себя, а других не 
видно. Опустил народ голову и махнул на всё рукою, поте
ряв все надежды свои, покорно отдаваясь в крепость боярам 
и судьбе на игру, а кто еще имел характер, те в монахи да 
в разбой побрели.

В церквах учили, что миром правит добрый к людям 
господь и ни един 5 волос без воли божией не упадет с головы 
человечьей, а — за церковной оградой воевода, на селе бо
ярин — не токмо бороды целиком выдирали, и головы на
прочь рубили, будучи злее татар. Тогда потерял замученный 
народ ясный образ божий и всякой действенной веры ли
шился, а стал верить в Судьбу — судью человеку и всем 
делам его. Кто есть Судьба — неизвестно, и чего она хочет — 
неведомо, но числится она равносильной и богу и дьяволу, 
человек же против ее — ничто, и нет у него охоты бороться 
с нею, потому что борются — веруя и надеясь, а в человеке 
вера изжита, надежды удушены, завтрашний день не улы
бается ему. И видит он, что для Судьбы доброе без цены и 
поощрения, а злое растет не сеяно, как бурьян, и всё гуще.

1 Слова: княжьей — в ЖЗ нет (ценз.). 2 Слова: князь — 
в ЖЗ пет (ценз.). 3 [стал] начал (А М ^  4 Слова: князья — 
в ЖЗ пет (ценз.), 5 один (Л , ЖЗ)
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С тем и живет, отсюда и всё горе дымом идет, опьяняя людей 
до безумия.

Может, я не всё так записал, как оно было сказано, но — 
ничего, переспрошу и поправлю, а пока в слова эти х, как 
зеркало 2 в раме, включено всё, что я  знаю, что видел, и 
вся ненужная жизнь моя — плач и стон безрадостной души, 
чуждой веры и лишенной надежды.

Говорил мне всё это Марк и сострадательно усмехался, 
видно, что его душа тлеет в этих мыслях давно и неизбывно 
болит, а у меня тоже сердце замирало, вспоминая всё, что 
мимо его прошло. Сказал я  ему про Маркушу — он только 
головою кивнул:

— Редкость ли! — говорит.— Наисильнейшие пропо
ведники наши проповедуют, не любя никого и едва ли во что 
веруя. Ведь между народом и образованными людьми раз
ница в душе невелика, коли она есть.

Рассказал я ему про отца и Сазона, Пушкаря, Ключарева, 
Дроздова и про всех.

— Вот-вот,— задумчиво говорит он,— изверился народ, 
духовно ослеп и лишен ясных желаний. На авось живет, 
точно в жмурки играя, туда сунется, сюда ткнется, тут 
потрогает, там попробует — везде больно и трудно. А насто
ящего, прямого напора на дело нет, каждый ищет линию 
полегче, дорогу поглаже, бога — поменьше и поласковее.

Максим, слушая его речи, блестел, как медь, и рожа 
совсем детская, а Шакир, вздыхая, кивает головой согласно 
и всё говорит:

— Ах, бачка, верные слова! Никого народ не любит: 
землю не любит, сам себя не любит, и бога тоже. Дерется — 
жены бьет, дети — бьет, скоты — бьет, друга — бьет, сам 
себя — бьет...

Вот уже рассвет, а я сижу всё, в мыслях этих, как в 
холодном облаке. Господи, господи! {АМЪ Сб Зн, Л , ЖЗ) 

29-30 я [тоже] даже знаком (АМг)
35 Любят у нас / А любят у нас

39-40 и похоронам рад / то и покойнику рад 
Стр. 437.

2-3 а — морозно / а — еще морозно 
13 Заметно [мне], что дядя Марк {АМ^)
23 всё сумеем сделать / всё будем знать, всё сумеем сделать.

1 [в словах этих] в слова эти (А М х) 2 а. в словах Марка
Васильева, как в зеркале б. Как в тексте (Пр ЖЗ).
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Говорит он, по лицу тучи ходят, а глаза, как звезды 
в них, блестят.

28-29 После: до последнего часа.—
А мою пустынную душу заселил он хорошими мыслями, 

посеял в ней внимание к людям и участие к ним; знаю я, 
откуда исходит начало бед и отчего люди так изломаны, 
искажены и неверующи.

35 горемычную нашу Русь / горемычную мать нашу, Русь
36 Приятно было / Так приятно было 

Стр. 438.
2 После: на костях строенное!“» — Ведь отцов ваших кровь и 

кости!“»
Не подействует, поди, не в чести у нас отцы-то.

6 Это вы / Это, Матвей, вы
9 А Максим почернел / А Максим сам не в себе, почернел от 

усталости и заботы 
14 хоть принимала / хоть и принимала
20 После: у него звон.— Шакир беспокоится о нем, унылый стал. 

Стр. 440.
39 ответила женщина / подумав, ответила женщина (А М Ъ 

Сб Зп , Л)
Стр. 441.

7 напоминала монахиню / напоминала молодую вдову или 
монахиню

8 были прикрыты / были опущены, прикрыты
9 она казалась / и она казалась (А М Ъ Сб 5«, Л)

14 он вышел / оп весь вышел (А М Ъ Сб 5м, Л)
15 вздернул голову / вздернув голову (А М и С б 5м, Л)
39 [большеголовый] большеносый фельдшер (А М г)

Стр. 442.
11 темной улыбкой / беззубой темной улыбкой 
18 и развязно, но чувствуя / развязно, и чувствуя
20 рассказами Марка / рассказами о прошлой жизни народа
21 напряженно слушая / напряженно слушал (А М Ъ Сб 5м, Л) 

23-24 когда [дядя] Марк (.А М х)
26 о их лени / о их лени думать
41 о личности и обществе / вопросы о личности и обществе 

Стр. 443.
14 сыпались из него / сыпались иэ него, как картофель из 

мешка
19-20 она несколько / и она несколько

26 на [какой-то] большой инструмент (АМ г)
31 был [горбат и] молчалив (^ 4 ^ )
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Стр* 444.
1 и [часто] вздыхала (АМг)
2 в себя слова / в себя все слова

10 допустили к разуму / допустили к людям, к разуму 
12 И темные [без белков] глаза (АМг)
26 в его городе / в его городе Окурове (АМг, Сб Зп , Л)
26 и в его собственном / и что в его собственном
27 эти [дивные] смелые слова (А М х)

27-28 перестали пугать / перестали пугать его 
35 что [главнейшие] двигатели жизни (АМ г)

Стр. 445.
5 невежливая девида / невежливая ко мне девица
0 дерзостями одаривать / и дерзостями одаривать 

22 бросалось [ему] в глаза (АМг)
38 когда такие / такие (АМЪ С б З п , Л)

Стр. 446.
7 тихо и грустно / тихо и грустно.— Это — так 
9 и продолжал / и несмело продолжал 

18 казня человека-то / казня его, человека-то
22-23 внушительно, с любовью / внушительно, но без сердца, 

с любовью бы
30 курил больше / курил усиленнее {АМи С б З п , Л)

31-32 [переглядывался] переглядываясь с Галатской, [усмехаясь] 
усмехался (А М г)

33 Кожемякин, заметив это, торопился / Кожемякин торо
пился (А М 19 Сб З н , Л)

Стр. 447.
20 страждет весь народ / народ страждет, весь народ и везде
21 Строгий и красивый / Строгий, спокойный и красивый 

Стр. 448.
1 Матвей Савельич / Матвей Савелич {АМЪ С б Зп. Л)
4 Неправда всё! / Неправда всё, конечно!

4-6 Я живу один / Я живу без него, один
5 па смеху, это / на смеху, как это тебе, Максим, известно. 

И это
15 прекратив [общий] шум (АМг)
18 [чувствуя] чувствовал себя (АМг)
20 После: «Предпочитают мальчишку...» —

[Он и раньше замечал, что к Максиму все относятся 
с большим вниманием, чем к пему, что все смотрят на ры
жего парня особенно ласковой зорко; заметив это отношение, 
Кожемякин записал в тетрадку] [В ту ночь он записал] 
(АМг)
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2 1 -2 2

34

Стр.
3

15

21

25

26

33

39

Стр.
6

8

После спора со ночью записал: / В тетради у него уже 
было записано:

«Буесловная Капитолина и этот прыщеватый Цветаев 
ходят около Максима, как нищие вокруг купца в ожидании 
милостыни, а парень, видя это, неестественно пыжится, 
говорит им: я-ста, да мы-ста, и очень боюсь я, что они его 
испортят, лентяй будет и зазнаишка. Мною же оба они явно 
пренебрегают, на что я  не жалуюсь, однако* и о чем ни мало 
не жалею, ибо говорят они скороговоркой, невразумительно, 
с частым употреблением непонятных слов, видимо, для вя
щего форса предо мною. Рогачев — добрее их и значительно 
ласковей, но, кажется, пьет и пропитан запахами. Вид 
у него ненадежный, не жилец он на сей земле, думается; 
кашляет очень уж надорванно и желт, как осенний бере
зовый лист. Очень мпе интересен горбатый, но разговориться 
с ним не решаюсь, злым кажется он и боязно мне. А заметно, 
что Максимку не любит, может потому, что оба они вожде
леют к Авдотье Горюшиной и, конечно, Максимка Горбуна 
в этом одолеет, потому что она бабенка совершенно обыкно
венная и даже глуповата. Что Максимка, кроме рожи, имеет 
привлекающего внимания? Этого не понять мне».

Когда он писал это, ему хотелось написать нечто и про 
Марка Васильевича, но это нечто было так ново, неопреде
ленно и неуловимо, что он не нашел для него слов и закрыл 
тетрадь, тяжко вздохнув, но после спора с дворником на со
брании он ночью записал:
[Они] Мысли у всех {АМг)
449.
красные зоба / красивые зоба (Ж З)
[И] А напоминает [подлеца] вора на [празднике] ярмарке {А М х) 

она, вздыхая / она, помолчав и вздыхая 
вдруг обрадовался / вдруг чему-то обрадовался 
После: загадками говорить...—

— А я не понимаю,— повторила Горюшииа. 
Кожемякин заговорил / Кожемякин был рад простому раз
говору, он подобрался и заговорил 
пламенно начала / пламенно заговорила
450.
не возьмешь!» / не возьмешь! Чудак какой!»
После: рядом с ним,— оглядел, точно желая крепко за
помнить что-то
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11 [И] В ответ загудел (А М г)
24 Самовар — готов? / Самовар как — готов?
26 Там пришел / Там уже пришел
27 Авдотья Гавриловна. / Авдотья Гавриловна только.

Кожемякин неожиданно для себя рассердился:
— Только! Что это за только?

28 Кожемякин пристально / Он пристально
31 -3 2  с грустью подумал Кожемякин и, отвернувшись / с непо

нятной грустью думал Кожемякин, говоря х:
— Авдотья Гавриловна не хуже всех других...
— Я знаю,— сказал Максим, опуская глаза.
— Ничем не хуже. И не нам чета.
Он хотел сказать — не тебе чета, но не сказал почему-то, 

а поправить ошибку не было охоты.
— Почему же! — хмуря брови, спросил дворник.— И мы 

ее не хуже...
Кожемякин, отвернувшись ( А М ^  Сб З н , Л , ЖЗ)

33 Ну, иди! / Ну, иди, скажи Орине!
з б - з о  это в обычае / это, почитай, в обычае (А М Х, Сб Зн , Л)

37 После: куда заносится! — Еще кабы женился — с чем же
ниться? (Сб Зн, Л, ЖЗ); Еще кабы женился — с чем же
ниться? [Одна рожа красивая — всего достатка. И сядет 
на ее шею...] (А М г)

Стр. 451.
12 Год пять месяцев... / Два года пять месяцев...
13 Отвечала не спеша / Отвечала женщина не спеша
26 Улыбнулась, [сконфуженно] объясняя (АМг)
27 то пьяный / всё он то пьяный
30 После: не испытали?— %

— Д-да-а... (Сб Зн, Л,  ЖЗ); Д-да-а... [Вот теперь 
смотрю...] (АМУ)

33 просаленную, измятую / просаленную и измятую 
Стр. 452.

6-6 [пропел] крикнул Цветаев (АМг)
8 голос горбуна [насмешливо] пропел (АМг)

26 Зови их! /  Иди, 8 0 ви их!
29 вдруг загрустив / почему-то вдруг загрустив 

зг-эз и [почему-то] показалась Кожемякину (А М г)
Стр. 453.

1 Тихая, покорная /  Тихая, покорная всему

1 [поучительно] говоря (АМ^
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1~а После: он про себя.—
— «Если он ей понравится — обидно ей видеть, что не 

сажают его за один стол с нею, и ему, чай, обидно торчать 
в стороне...»

О том, что Максиму обидно, он думал с удовольст
вием, а мысли о Горюшиной становились всё более груст
ными.

«Сидит как на суде и словно казни ждет. Трудно тихим 
людям на земле. Сеня верно говорит: конечно, она человек 
для дома, для детей».

6-6 [в ветреный день] ветреным днем (АМХ)
6 вас это кружение / и вас это кружение 

6-7 в стороне [за углом] и вижу... (АМХ)
14 [Конечно, не забава] Не своею волею (АМХ)
19 кокетство!.. / кокетство одно!

23-24 кривыми линиями / изломанными линиями
33 После: пояснил Сеня.—

Горюшина покосилась на него и продолжала виновато:
— Он велел мне сказать это вам, а я — забыла.
— Как же можно забывать! — проворчал Цветаев.
— Мы торопились! — сказала Галацкая, и все на ми

нуту замолчали, а
38 насмешливо спросил / насмешливо спросил ее 

Стр. 454.
14 [так] столь осторожно (А М 1)
16 как бы сбрасывая / словно сбрасывая 
19 После: пошли по дорожке — [точно усталые странники 

в поисках ночлега] (АМХ)
26-27 Т0Гда смешно / вот тогда смешно 

Стр. 455.
21 сжав губы / и подозрительно сжав губы
31 в лучшем виде исполнить это учение... / в лучшем виде...

— Что — могу?
— Всё.
— То есть, что — всё? — снова громко спросил Максим.
— Вот это самое — исполнить учение.

34 вдруг [точно проснувшись] встала ( А М Х)
39 из сада, и Горюшина / из сада, Горюшина (Ж З)
40 точно боясь / так, точно боится (А М Ъ С б Зн , Л)

Стр. 456.
1-2 и гудели жуки / и всё гудели жуки 

9-10 до утра. В тетрадку / до утра, а в тетрадку 
12 После: не слышимо,— в ночи, ибо крепко спят.



Стр. 457.
2б-2в фраза: Насчет Васи со его извел.— вписана в А М Х.

30 После: подумал Кожемякин.— Уж писала бы прямо, а то — 
иди к ней».

Стр. 458. •
21 Что ей надо? / Что ей надо? Что ей надо?
24 говорить [внятно] скучно и серьезно (.А М х)
36 После: о его уме.— [Вы должны оценить его! — строго, 

повышенным голосом сказала она.
— Что-с оценить? — осведомился Матвей Савельев, 

робея.
— А то, что сам, любя женщину] {АМХ)

41 После: солгал Кожемякин.— Только мне трудно понять, 
не спал ночь 1. (АМЪ Сб Зн, Л. ЖЗ)

Стр. 459.
11 голос ее был / а голос ее теперь был
28 от роковой ошибки [и успокоите мучения третьего] (.А М х)
32 [Это] Я просто так... (АМг)

Стр. 460.
6 сказать попадье / сказать попадье, кроме благодарности 

10 на первое время / и на первое время (АМи С6 Зн , Л)
26 [и] под ноги (А М л)

25- 20 дети [мешая думать, они] и назойливо ныли (АМг)
Стр. 461.

5 гнал ее прочь / без усилий гнал ее прочь 
14 После: смотрел на нее,— и вдруг почувствовал что-то бес

покойное, сжимавшее сердце предчувствием беды
26- 27 сказал Кожемякин [потирая руки], разводя руками (АМг)

28 После: переходя в злость.—
[Попадья промолчала, пожав плечами] (АМг)

29 ни двора. / ни двора,— бормотал Кожемякин.
33 Попробуйте. /  Это — хорошо. Попробуйте.
36 [потерянно расхаживая] говорил Кожемякин (АМг)

Стр. 462.
3 и [заговорила] говорила, как всегда (АМХ)

13 После: пустую комнату.— Знаю я, что он — моложе, знаю, 
чего он не имеет и что у меня есть, у меня — сердце есть! 
Лучше я сам поговорю с ней...

14 обиде и зависти / силе обиды и зависти
14-15 надоедно [говорила попадья] звучал голос попадьи (.А М х) 

24 Врет она. / Вовсе нет. Врет она.

1 Далее: [— Хорошо, я повторю] (А М х)

440



38 [поднимается] встает знакомая [жгучая] тяжелая тоска 
(ЛМХ)

Стр. 463.
7 После: шагов впереди.—

«Что я могу сделать? — слабо вспыхнула тоскливая 
мысль — и погасла.

12 он крался / он крался долго
28 Мешали цветы / Мешало расстояние н цветы
34 обдумывая / всё обдумывая 

Стр. 464.
25 скучпое чувство / какое-то скучное чувство
28 Нашел время! / И нашел время!
29 потный, в одышке / потный, весь в одышке
30 не дай бог / чай, не дай бог 

Стр. 465.
10 После: Гони ее...—

[— Луку зеленого, луку! — звонко пел вдали бабий 
голос.] (А М !)

22 [вся] в красных рубцах {АМХ)
36 Надоело всё / Ничего, надоело всё
40 пальцы [голых] босых ног (А М х)

Стр. 466.
9 И [было ему] ему было {АМХ)

11 [по] а ясно, что (АМХ) 
и -12 [и] это оправдывало (А М х)
12-13 Слова', но плохо успокаивало человека — вписаны в А М Х.

17 Одиниасать рубля со ево... / Одиннадцать рубли двадцать 
копейкам ему...

22 После: ты скажешь, знаю...—
Но татарин все-таки заговорил, тоже шёпотом и ласково:
— Эх, Матвей Савельин, что абзей Марк сказывал? 

Все ровня в грехи пред друг другом... Молодой он весь, 
баба любит всегда, который моложе...

— Он думает, что 1 из-за нее? — испуганно спросил 
Кожемякин, вытягивая шею.

— Ну да!
Помолчали, глядя друг на друга; Шакир, стоя у двери, 

дергал завязки передника, Кожемякин, сморщившись, смот
рел на него и не знал, что сказать.

— Баба любит тело, ему всё равно, какой душа,— 
помнишь, Семен говорил.

1 что [я] (АМ{)
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Кожемякин отвел глаза в сторону и не без усилия 
сказал:

— Нет. Пускай уходит! Скажи — я на него не сержусь. 
(ЛМ19 Сб Зн,  Л , ЖЗ)

23 Татарин согнул спину/ Татарин, как будто кланяясь, согнул 
спину

26 [что-]то неприятное, что (АМ г)
27 предчувствием [новой обиды] беды. (А М х)
29 Спасибо тебе. / Спасибо тебе. Прощай!

3 3 - 3 4  у Шел, не простясь / Ушел, стало быть, не простясь, ничего
3 6 -37  После.: было тревожно — неловко и мимолетно скользили 

странные думы Ч «А ведь и я, как Семен Дроздов, тоже будто 
невзначай поступки делаю». (АМХ, Сб Зн , Л . ЖЗ)

38 Сад кутался / Сад быстро кутался 
Стр. 467.

11 жаркой тьмой / жаркой тьмой и казавшееся гладким
22 Идите сюда. Посидим, побеседуем. / Идите сюда.

— Почто?
— Так. Посидим, побеседуем.

25 не пойду... Идите вы со мною. / не пойду...
— Отчего?
— Так уж! Идите вы со мною.
— Ладно.

37 После: Именно.—
— Я знаю!
— Еще бы вам не знать!

Стр . 468.
7 Чем это? / Чем это? Вот уж...
8 После: не простят! — [не ответив, медленно выговорил гор

бун] (АМЛ)
21 После: Сядемте? —

Кожемякин опустился на колени.
23 Горбун [тоже сел], прислонясь (АМ Х)
31 После: заметил Кожемякин.— Я на него не зол, бог с ним... 
33 После: хуже злого,— вот что поймите.
36 После: больше ничего! —

Кожемякину стало грустно.
«Жалко, а никто не пожалел его всю жизнь».

41 вы люди — неизвестно зачем! / вы люди, лишенные созна
ния своей ценности, люди — неизвестно зачем. Это — ужас
но! Вы подчиняетесь всему, что хоть немного сильнее вас,

1 [мысли] думы (А М 1)
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думая, йто богу йрййтны й нужпы толйко рабы,— богу! 
Вы знаете, что такое бог?

— Запутался я теперь,— угрюмо ответил Кожемякин.— 
Рапьше, бывало, знал, боялся...

— Боялись? — веселым голосом спросил горбун.
— Ну да.
— А теперь?
— Уж и не знаю.
Горбун негромко свистнул.
— А вы как скажете о боге?
— Я? Я скажу — бог не терпит рабства нигде, ни в чем, 

никогда.
Эти слова ничего пе сказали Кожемякину, не вызвали 

в нем ни одного вопроса, и он молчал, чего-то ожидая.
Стр. 469.

6 [А] В ответ ему (А М , )
10-11 лениво, разноцветно / лениво, разноцветно, долго (АМ,,  

Сб Зн, Л)
11 После: прескверно пахнет,— [Она пахнет грязным адом, 

я думаю.] (АМ,)
12 После: оглядываясь.— [— Для интересу к себе выдумал»] 

(АМ,)
13-14 [проговорил] сказал Горбун (А М ,)
20-21 укоризненно [сказал] заметил Кожемякин (АМ,)

22 согласно [и просто ответил] повторил горбун (А М ,)
23 Простота [с которой он говорил дерзкие слова] его слов 

возбуждала [какой-то] особенный интерес. (АМ,)
26 приобретали [особенную] значительность (АМ,)
31 После: точно засыпая:— [Человек должен быть горд, он 

имеет на это неоспоримое право.
Он говорил долго, но нехотя, без задора, какими-то 

мудреными, тусклыми словами. Это было не то, чего хотел 
Кожемякин.

— Не понимаю,— с легкой досадой воскликнул он.] 
(АМ,)

32 [А Горбун вдруг] Потом спросил, точно [ударил] ударив 
(АМ,)

33 Вы любите ее? / Вы ее любите? Ф (АМ,)
36 Я? [Нет... то есть] Мне она (АМ,)
38 он успокоительно / и он успокоительно (АМ,,  С б Зн , Л)
39 После: конечно, женился...

[— Значит, главное у вас зависть к Максиму,— не то 
спросил, не то догадался Горбун.
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— Зачем? Говорю — женился бы.] (А М 3)
Стр.  470.

4 После: никакого дела нет,—
— Как же?
— Да уж так!

6 [блестел] заблестел серпик луны, п лес стал [чернеть гуще] 
чернее. (А М г)

8 У Кожемякина снова явилось желание /
— Скоро светать будет,— заметил Кожемякпп. Горбун 1 

пошевелился и перестал свистеть.
«Чего форсит?» — с недоумением и новой, острой доса

дой подумал Кожемякин, снова ощущая желание (АМЪ 
Сб Зн , Л, ЖЗ)

30 спросил он [усмехаясь] (А М Х)
10 С носом остаетесь? / Тоже с несом остаетесь2? (АМц  

Сб Зн , Л , ЖЗ)
12 безобидно выговорил / с явным сожалением безобидно вы

говорил
18 пепохожая на человечью / мало похожая на человечью

19-20 что-нибудь обидное / тоже что-нибудь обидное
21 у меня случайно [прямо] (АМХ)

21-22 как у Дроздова / совсем как у Дроздова. Надобно мне взять 
себя в руки

з°-:н Комаровский не ответил / Комаровский, видимо, пе слыхал 
его вопроса

35 становились [холоднее] холодней (АМХ)
37- 38 попадья сказала,— горбун добрый / попадья про него ска

зала,— он добрый
38- 39 ц 0СЛе: медленно шагая — к городу, не видному вдали.

39 После: мне уехать — пока всё тут встанет по местам. 
з э - 4 0  ничего не нужно мне / вовсе ничего не нужно мне, вот

40 Из зависти / Конечно, из зависти
41 это у меня. А жениться — надо. / всё это у меня. А же

ниться — надо, надо поискать.
Ст.р. 471.

1 без разговоров / тихая была бы, без разговоров, смеялась 
бы всё

1-2 После: тяжеленыш стали.— Всё одно, да об одном, а луч
шего — не видно...»

4 прожил несколько дней, не чувствуя / прожил дней пять, 
как бы отдыхая от великой усталости и не чувствуя

1 а Горбун (А М Х) 2 [останетесь] остаетесь (АМ^)
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5 Но пустота / Но эта пустота
5-0 непривычна ему / непривычной ему (АМХ, Сб Зн , Л)

6 с каждым днем [всё] усиливая (АМг)
7 внушала [неясную] тревогу (АМг)
7 После: внушала тревогу.—

«Рассердились за Максима! — думал он, одиноко рас
хаживая но саду и дому.— И горбатый не заходит».

Дядя Марк тоже не показывался, живя у попа г; Шакир, 
проходя мимо его двери, уныло косился на нее и вздыхал 
(АМЬ С б Зн , Л, ЖЗ)

8 затеяла попадья,— говорил сам себе / затеяла попадья это,— 
не однажды говорил сам себе

13 высокий, сутулый / высокий, очень сутулый
16 темных глаз / маленьких темных глаз 
23 Тоже. / Л как еще? Тоже.
29 на ходу [нерешительно] качался (АМг)
31 был тяжко-скучный / был какой-то 2 тяжко-скучный (АМ1, 

Сб Зн , / /, ЖЗ)
38 Это нельзя! / Этого нельзя!
39 Нельзя / Да! Нельзя!

Стр 472.
13 [и] чувствуя себя (АМг)

15-10 позаботиться,— зверье! / позаботиться — зверье ведь!
17 После: мысли меряют.— Тут не словом, а сначала — топором 

да скобелем обтесать, почистить надо... А они между тем...
18-19 потому что они не шли / они же не шли (АМ1у С б 3«, Л) 

19 После: к нему,— и 3 в одиночестве, от которого он отвык 
(АМЪ С б З н , / /, ЖЗ)

19 подсказывала ему / подсказывала ему всё более 
25 смелым [и] умным (А М г)
30 встречу ему / навстречу ему (Сб Зн , Л , ЖЗ)
41 Осторожно взял гостя / Осторожно подошел вплоть, взял 

гостя
Стр. 473.

1 голод-то [какой] как развернулся? (А М х)
3 молча [вздохнув, промолчал, ожидая] вздохнул {АМг)
0 [однотонно] громко читала [что-то] о чем-то (АМг)
0 прислонясь к ней / прислонясь к ней и положив голову на 

плечо ее 4 (АМг, С б Зн , Л , ЖЗ)
7 а поп [с нездоровым лицом, угасшими глазами и] (А М ^

1 После: у попа — [книги на столе в его комнате покрылись 
пылью] (АМг) 2 какой-то [заплутавшийся] (АМг) З и — вЖЗ  
нет. 4 [ей] ее (АМг)
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1 ИЗМЯТЫЙ II опухший / нездоровый, измятый и опухший
8-9 все были пестрые / все 1 были какие-то пестрые (Л М Х,

Сб Зн , Л, ЖЗ)
15 [нерешительно] не своим голосом (АМг)
17 После: все смущены — и говорят не те слова, какие надо.
18 После: и крякнул — думая: «Лицо-то у Авдотьи какое... 

неужто они до венца?»
19 После: воскликнул поп — дотрагиваясь до картуза гостя.
21 Матвей Савельев / Матвей Савельев, не глядя на него
22 поди, пожалуйста / поди, пожалуйста, в дом 
24 [торопливо] заговорил поп (А М г)

25-2С а не может / и не может создать типа 
29 и [тихонько] жалобно {АМг)
37 После: начало положила...» —

— Вы понимаете, что нехорошо.
38 отвечать — Кожемякин / отвечать, а — не хотелось, и Ко

жемякин
Стр. 474.

2 После: парень нехороший — о нем всё можно думать. (АМг, 
Сб Зн , Л)

4 ведя гостя по дорожке / водя гостя взад и вперед по дорожке 
(АМг, С б Зн , Л)

6 верите в [правду того] то, что (АМг)
11—12 курица мешает / она мешает

13 сбоку женщины / сбоку и немного сзади женщины
20 И она [тоже] остановилась, [выпрямила] выпрямив (АМг) 

21“22 она [тоже] спросила (АМг)
24 После: пошла прочь — [говоря как будто обиженно] (АМг) 
28 желтою [сурепкой и] сурепой, крапивой (АМг)

29-зо После: комьями моха — а в одной из щелей сверкала пара 
зорких глаз.

— Чего надо? — сердито зашипел Кожемякин, топнув 
ногой.

31-32 Хрустнуло оо опаловое облако /  Хрустнуло, глаза исчезли, 
а на кусты легла вуалью серенькая тень,— 'он поднял го
лову: опаловое облако

33 После: свои очертания.—
«ЗавелаЬ) — сердито подумал он 2. (АМг, Сб Зн , Л , ЖЗ)

34 дядя Марк, подходя / подходя, дядя Марк (АМг)
35-36 давайте поговорим! / давайте поговорим, да {АМЪ С б Зн, 

_____ Л)
1 [и] все {АМг) 2 подумал [Кожемякин, снова оглядыва

ясь] он (АМг)
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37 снял картуз / виновато снял картуз
39-40 гладкое и [сухое] скучное (АМг)

41 надо [и можно] прекратить ( А М г)
Стр. 475.

3 но спросил /[и ] но спросил (А М х); но и спросил (Л)
6 Осердились вы на меня? / Осердились вы на меня за него?

6-7 раскуривая папиросу / торопливо раскуривая папиросу
11 недавно [новые] приятно возвышавшие (А М х)
13 кружились, не задевая / кружились где-то, не задевая
16 выдохнул он [не удержавшись] (АМг)

16-17 [негромко] словно испугавшись (АМ^)
23 [испуганно] искоса взглянув (А М х)
31 Потом [вопросительно] [как-то даже] — смущенно глядя 

(АМг)
32 дядя Марк, [тихо и ласково] вздохнув, спросил (.А М х)

37-38 превосходный парень со грустная штука, право! / Он себе
цену знает, вообще — превосходный парень, поверьте мне. 
И — вы тоже ведь хороший парень, а? Такая грустная штука, 
право! И не умею я разбираться в этом, неловко всё, неес
тественно.

Стр. 476.
9 она сердито / она недоуменно и сердито

12 После: гудел шмель — а со двора доносился захлебываю
щийся голос:

— Гляжу я, а она ему этак — тсс! Ах ты, думаю, под
лая! Да и наступи ей на хвост — тррр!

17 [он] разделся (А М г)
19 отвергнутым, больным / отвергнутым и больным

20-21 задумчивое, сконфуженное и чужое / то задумчивое, скон
фуженное и близкое, то чужое 

22 Стало быть / Извиниться, стало быть
26-27 негодующе [восклицал Кожемякин] думал он (АМг)

28 помогают! / помогают, ай-яй!
29- 30 барина — зачем? / барина — зачем? Нельзя понять!
30- 34 Текст: А кто такое Максим со а все другие — вписан в А М Х. 

31 После: кто его извел? — Тоже неизвестно».
33 являвшуюся [не впервые] в минуты (А М г)
34 а все другие мысли / сейчас эта мысль пугала его, а все дру

гие бессильно кружились1 на одном месте (АМг, С б Зн , 
Л , ЖЗ)

35 только увеличивали / они только увеличивали

1 кружились [все] (А М х)
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38 О, господи! / О, господи, господи!
Стр. 477.

1 молчал, [точно] он как бы (ИМХ)
4 от голода / от голода, бесплодных унижений 

23-24 дергал себя за усы и [торопливо рассказывал не своим] 
говорил жутким голосом (А М г)

26- 27 как дьш [из трубы], повалили в [него] бапю (АМг)
27- 28 приподняли, [всё] закружив (А М х)

30-31 сверху наклонилось / вдруг сверху наклонилось
38-39 на землю, помяв / на землю и помяв

39 цепляясь друг за друга / загудели, цепляясь друг за друга 
Стр. 478.

2 объятий [Шакира и] горбатого Сени {АМ±)
4-5 мокрый и [раздавленный] задыхающийся (АМг)
6-7 свалился на [прохладную клеепку дивана] диван (АМг)

11-12 о горьких впечатлениях / о печальных и горьких впечатле
ниях

13 туго, но спокойнее / хоть и туго, но спокойнее
20-21 [вздыхал] взывал к кому-то Кожемякин и вдруг [почему-то] 

вспомнил (А М г)
23 не будет грибов / и не будет грибов
35 Извините... / Извините, спят, видно, все... (АМ±, Сб Зн, Л)
40 просто ужас / просто ужасы 

Стр. 479.
6 я вас умоляю / я вас очень умоляю

22 [и] не верит мне (А М г)
27 Подняла к нему / Вдруг она сползла со стула, встала на 

колени, подняла к нему
28 всхлипывая, [забормотала] бормотала (АМг)
28 После: бормотала — в то время, как он пытался поднять ее 

с пола
30 После: уехать вам надобно...—

Она была легкая, но какая-то пустая, точно без костей, 
и расплывалась в руках Кожемякина, изгибаясь, выскаль
зывая, охваченная дрожью, а руки ее все касались пола, 
точно она хотела поклониться в землю.

31 Кожемякин шептал / Кожемякин тискал ее, усаживая на 
стул, и шептал

32 Я — уеду / Позвольте, зачем же? Я — уеду
34 гладил [ладонью] голову ее (АМг)
37 Ничего! /  Ничего! Сладим! Устроим! (АМ±1 Сб Зн)
38 И, обпяв ее / И, наконец, обняв ее, молча и тихо плакав

шую
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39 Едемте вместе! / Едсмте-ко вместе!
Стр. 480.

17 чужая, поганая / поганая
28 дай вам бог! / дай вам бог всего...

2 9 -зо  словно [очистила] очистив (АМХ)
33 После: вдова — я это забуду, ей-богу, а?

зб-зв После: за скобу двери.—
— Я была согласна, что вы! Он только уговорил на

сильно, я не хотела с мужчиной жить, а он — уговорил, он 
вовсе не виноват предо мной, он вовсе не виноват, я сама 
согласилась...

— Шкура! — крикнул Кожемякин, сразу обессилев. 
38 сквозь зубы [говоря] кричал (А М х)
40 Женщина исчезла за дверью / И ругал ее зазорными словами 

с наслаждением, с болью, злой до слез, до оцепенения. Жен
щина исчезла за дверью, в комнате стало удушливо 1. (А М 1у 
Сб Зн , Л , ЖЗ)

Стр. 481.
3 спрячьтесь! / миленький, спрячьтесь
4 бросился в сени / и бросился в сени 
4 После: в сени — [крикнув:

— Эй, Фока, Шакир, наши...
Выскочил на двор] (АМг)

17 исчезла, крикнув / исчезла, громко крикнув 
19 стало тихо / стало тихо, спокойно (АМг, С б Зн , ЖЗ)

1 9 - 2 0  билось [устало] очень быстро (АМг)
26 зобатой кухаркой [и что-то ворчали] (АМг)
27 холодный квас / холодный, как лед, квас 
33 Ничего, нога / Меня... Ничего, нога
37 надо был перед знать / надо было вперед это знать
41 Трубку я выронил. Зажечь / Вот трубку я выронил. Разве 

зажечь
Стр. 482.

3 После: сказал Кожемякин — думая:
«В 2 полицию заявит, а ее — в соглядатаи». (А М Х, 

Сб Зн , Л , ЖЗ)
7-8 чуть слышно [плакал ребенок] пьяный голос тянул {АМг) 

10 с фонарем в руках / с грязным фонарем в руках ( АМг)
12 После: заплутал по двору.—

— О господи спасе! — громко и слащаво сказала ку
харка, высунувшись из окна кухни.

1 удушливо [тихо] (АМг) 2 [Поди] В (А М х)
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— Во-от она! — выпрямившись и размахивая фонарем, 
проговорил дворник.

От его ног растекались светлые пятна, точно ласково 
гладя и вытирая землю.

13 Кожемякин встал / Больной, опустевший *, Кожемякин 
встал ( АМХ1 С б Зн , Л , ЖЗ)

19 Теперь все осудят! / Теперь мое дело кончено, все осудят!
20 апостольская голова / большая, апостольская голова
23 от блеска очков казалось стеклянным / иногда — от блеска 

очков — всё казалось жестким и стеклянным
24 Максим меня доедет! / Как теперь они будут? А Максимка — 

он меня доедет!
2б“26 пробираясь в комнату / пробираясь в свою комнату (АМЪ 

Сб Зн , Л) \
30 воскликнул он / воскликнул он мысленно 2 (АМХ1 С б Зн , 

Л , ЖЗ)
31 После: нет правды,— и растекся в молчаливых слезах. Они 

текли обильно, по не облегчали подавленного сердца.
32 точно во сне [или свалившись с потолка], перед ним (АМХ)
33 черный, всклокоченный / черный и всклокоченный
38 Он ее ударил / Да — он ее ударил (АМХ, С б Зн , Л)

з9-4° [брезгливо, с руками в карманах] съежившись, сунув руки 
в карманы (АМХ)

Стр . 483.
8-9 о, я понимаю! /  о, я знаю, я понимаю!

9 страшно [домучить] мучить (АМХ)
14 эта неожиданная забота / его подавила 3 эта неожиданная 

забота (АМХ, С б Зн , Л, ЖЗ)
14 [его мучало] вызвала желание ( АМХ)

14‘16 каяться и всячески купить / каяться, рыдать и всем, всячески 
купить

16 После: но поп — не давая ему говорить
25 Верно! — всхлипывал / Верно, батюшка! — всхлипывая, 

кричал
28-29 После: разъединяя их.— Вам татарин собирает вещи — ука

жите ему, что нужно...
— Ничего но нужно! — как-то сразу охладев 4, сказал 

Кожемякин, пристально всматриваясь в упорный, сердитый 
и насмешливый взгляд Комаровского.

1 [чувствуя себя больным, опустевшим] больной, опустевший 
( АМХ) 2 мысленно [укоряя всех] (А М Х) 3 [тронула] пода
вила ( АМХ) 4 [охладевая] охладев (АМХ)
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«Йпкому пе порто! Вру я попу. Горбуп всё понимает1», — 
торопливо одергивал оп себя и вслед за тем еще громче выкри
кивал слова самоосуждения, тыкая кулаком в грудь себе 
и стараясь не смотреть на Комаровского. (АМг, С б Зн , Л , ЖЗ)  

30 Пишите во всю / Пишите, но стесняясь, во всю 
34 Лошад ест. /  Лошади есть.
40 В двери, [держась] опираясь руками (А М х)
41 [улыбаясь] и улыбался темной (АМг)

Стр. 484.
4 После: крикнул горбун.— Фу-у... Вот несчастие!

15 наряженная баба / наряженная пьяная баба
17- 18 покрытые [рыжего] бурой шерстью (А М х)
18- 19 Слова: оттененной светлым со налитой — вписаны в А М г.

22 курился [голубой и серый дым] дым, голубой и серый (А
22-23 медленно [двигалось, соединяя] соединялось ( АМг)
24-26 лениво месят его, [точно] как тесто. [Яростно пели кочета, 

а людей на улицах не видно было] (А М ^
Стр. 485.

8“9 посредине, в передней стене / в средине, в передней стене 
(АМг)

11 [И] А над крышами (АМг)
16 среди яблонь / среди рядов яблонь

16-17 стоят, как суда / разбросаны и стоят, как суда
20-21 старца Иоанна / Иоанна (АМЪ С б Зн, Л)

22 Миновал грозовый / Минул грозовый 
Стр. 486.

6 монахи кружатся / черные люди кружатся ( АМг, С б Зн , Л)
8 собрался полукруг людей, терпеливо и молча /терпеливо 

и молча собрался полукруг людей (А М х)
9 и среди них / среди них ( АМг)

11- 12 по гладко утоптанной / по извилистой, гладко утоптанной
12- 13 корнями сосен / корнями срубленпых сосен

17 [и молча] садился на одну (АМг)
18 мачтовую сосну / мачтовую, в два обхвата 2, сосну (АМи  

Сб Зн , Л , ЖЗ)
22 выходил из кельи / выходил из кельи всегда в одно время 
24 После: точно грач — молитвенно опустив голову

29-30 Слова: точно из серебра кованую — вписаны в А М Х.
33 [маленькие] светлые острые глаза (А М г)
41 у налимьего рта / круглого, как у налима, рта

1 После: понимает...— [Гнилой я ...] (АМг) 2 охвата (Л, ЖЗ)
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Стр. 487.
1 [и] мягкую улыбку (АМХ)
2 [и] из-иод седых усов (АМХ).

2-3 бодрый, ясный / бодрый и ясный
8 красивые руки / красивые свои руки 
8 старец сидел / он сидел

14 Слов: напоминая ангела — в А М г, С б Зн, Л , ЖЗ нет.
16 впечатление святости / впечатление святости и благообразия 

18-19 [старец] он болезнеппо морщился (АМг)
20 [и они] люди откатывались (АМг)
24 голос; ему робко / голос. Другие робко 
28 Отойди в сторонку.../ Отойдите в сторонку...

Стр. 488.
1 нигде же кроме / нигде же еще
7 блестела золотом и янтарем / блестела, как золото и янтарь 

18-14 в добром сне / в добром, легком сне
26 После: не щадя.— И не со зла бьют, а от неизбывной тоски 

этой в сердце».
36 из души [вашей] своей (АМг)

38-39 Слова: ибо сказано — «блаженни кроткие» — вписаны в А М Х. 
Стр. 489.

4 После: лицо старца.— Ежели принять его слова, так уж не
чего метаться и нечего искать, всё — ясно.

8 угрюмо, подавленно / угрюмо и зло, подавленно
9 После: многословно — или кратко и непонятно.

16 Будьте как дети [друг ко другу]!.. (АМХ)
17 «Верит»,— думал Кожемякин. / «Этот — верит»,— всё убеж

деннее думал Кожемякин.
17 [Он понимал] И всё яснее понимал (АМХ)
19 не на чем / и не на чем
23 тлеет свой огонь / горит свой огонь
24 [и] мучительно (А М Х)

24-26 выедая сердцевину / выжигая сердцевину
3 2 - 3 3  точно поглощенные / точно овеянные и поглощенные 

Стр. 490.
6 соображал Матвей / соображал Матвей Савельев 

6-7 [И] Ему рисовалась ( АМ^
13 мохнатое лицо / большое лицо

14-16 отдаленным [и расплывчатым], расплываясь (АМ-^)
16 Здесь — спокойно. / Это верно, что здесь — всего спо

койней.
20 окуровского жителя / слободского жителя {АМг, Сб Зн , Л)
21 склонив голову / как всегда, склонив голову
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2* дружелюбно Кивнул [головой] (.А М 2)
26 чего-то опасаясь / чего-то 1 опасаясь, жалея о Чем-то ( АМи  

Сб З н , Л, ЖЗ)
33 После• в Сибирь? —

«Не утерпел-таки, высунул язык!» — сердито восклик
нул Кожемякин про себя 2. (АМг, Сб Зн, Л, ЖЗ)

34 двигая бровями, делал / двигал бровями и делал
38 пустого суесловия / пустых словопрений

Стр. 491.
4 Слов: косясь на Тиунова — в А М г, Сб Зн, Л, ЖЗ нет..
5 ему говорить» / ему говорить... Уйдет он».

35 выпить можно / выпить можно немножко
Стр. 492.

7 вред от жадности / вред весь от жадности
10 После: Какому делу? —

— Всякому долу. ОЛ)
33 После: куда приметнуло! — Племянница его, Фелицата, и 

сейчас тут крутится, заметная барышня в городе, верхом всё 
ездит с военными. {АМХ, С б Зн, Л)

37 [из нее] гулять вышли из нее (ЛМХ)
39”"40 румяные девицы и бабы / и румяные девицы, бабы

41 После: солидными и тихими.— Всё вокруг было устойчиво, 
спокойно и хозяйственно. Скорбные лица, ищущие глаза лю
дей, окружавших старца Иоанна, бледнели, таяли.

Стр. 493.
16 тайную механику эту / тайный механизм этот
20 После: своим острием.—

Скрывая от себя пробуждающийся интерес к Тиунову, 
Кожемякин искоса посмотрел на него и напомнил себе дет
скую прибаутку:

«Был двор, на дворе — кол, на колу — мочало...»
Но это не помогло.

21 навеянное монастырем / навеянное жизнью в монастыре
22 После: грустной покорности,— обещавшее сложиться плотно, 

нерушимо укрепить человека, навсегда избавив его от по
стоянных колебаний, противоречивых дум и беспокойного 
любопытства к людям. Казалось, что это чувство уже отодви
нуло его далеко от последних событий и, подавив желание 
разобраться в них, всё сгладило, затемнило, сделало еще более 
неясным и — не важным.

1 [и] чего-то (АМг) 2 [про себя Кожемякин] Кожемякин 
про себя (АМх)
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«Все равно — ничего не поправишь. Обойдется само 
собой»,— думал он, равнодушно 1 вспоминая про Окуров.

А теперь голос Тнупова просачивался в душу и быстро 
воскрешал в ней забытые, но не обесценные 2 мысли (АМг, 
Сб З н , Л, ЖЗ)

23 Обратите впиманьице / Обратите внимание 
27 неопределенно сказал / неопределенно соображал:

«Какая ему корысть думать про это?»
И сказал вслух

34-35 невольной усмешкой, говоря / невольной усмешкой, сказал 
Стр, 494,

4 После: кость души! — Это попроще, поазбучней — обяза
тельно! (АМг, С б Зп, Л)

7 быстро, как стрижи /ж иво, быстро, как стрижи ( АМ^  
Сб Зн, Л)

12 Колокола без языков / Верно! Колокола без языков 
14 Верно! / Конечно, верно!
19 [зайдемте-ка] зайдемте чайку попить! (.А М х)
20 После: за локоть.— Уж больно складно и родственно гово

рите вы!
21 что оп вылезает / что он точно вылезает

23- 24 011 твердо взошел по лестнице трактира / он поспешно повер
нул к крыльцу трактира, твердо взошел по лестнице

24- 25 на балкон, сел за стол / сел на балконе за стол (.А М *)
26 полы сюртука / полы длинного сюртука

28-29 против Кожемякина / против Кожемякина, подмигнув ему 
39 Очень вредный / Не надо было, ну — не стерпел! Потому 

как он очень вредный 
С т р . 495.

1-2 ему занозу [вынимают] вынимали (А М х)
15-16 анафемская жизнь! / анафемская жизнь, ну да!

19 воскликнул кривой. / воскликнул кривой. — Ага?
27 внук за ним тою же тропой / и внук за ним той же тропой 

С т р, 496.
5 Слово: богова — вписано в А М г,
6 а шрам / и шрам (ЖЗ)

16 бог тебе в помощь / бог тебе на помочь 
16 утешительные слова / его утешительные слова 
35 к деянию! / к деянию, да-с!

С т р, 497.
9” 10 поплыл [как собака на веревке] тяжелый (АМг)

1 [всё равнодушнее] равнодушно (АМх) 2 [обесценные, но 
не забытые], забытые, по не обесценные (АМг)
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11 один на руле / и один на руле (АМ^, Сб З н , Л)
16 а тот, [словно в бубен] как в барабан (A M-¿)

18-19 найти свое [пристрастроение] пристрастие, без [пристрастро- 
ения] пристрастия ( AMJ

21 с испугом спросил / с неудовольствием и испугом спросил 
22-23 Слова: Сословие! — в А М Х, Сб Зн, Л,  ЖЗ пет.

24 Н-да? / А-а...
— Сословие!
— Н-да?

28 Мм... А — в чем / Мм... Конечно... А — в чем 
Стр. 498.

1-2 что есть Россия! / что есть Россия, обязательно!
26-27 заражаясь воодушевлением / мимо воли заражаясь вооду

шевлением
29 Э-эх, сударь / Э-эж, сударь (АМг, Сб Зн,  Л)

34-35 без призора, глуп, звероват / в сиротстве, без призора, глуп 
37 нет нам / и нет нам

38-39 да вся премудрость со казне отдай / А вся премудрость хо
зяйства — рубль отдай

41 выкатилась большая слеза / выкатилась тяжело большая 
слеза Ф (АМг)

Стр. 500.
16-17 [Кривой] Тиунов отодвинул от себя недопитый стакан чая, 

[спросил] спрашивая ( AMJ  
28 После: И мне, сударь мой! —

— Рад земляку.
30 После: вечерней зари.—

— Знакомства здесь не имеете?
— Нет. Л и в  Окурове-то один, как шиш.
— Отчего так?
— От характера, видно.
— Заторкали нас,— сказал Тиунов, вздохнув,— всегда 

мы будто конфузимся друг друга...
— Робковаты, да...
— А сойдемся — сейчас начнем хвастаться и показы

вать себя друг другу с самой лучшей стороны. И не о том 
говорим, чем болим, а о том, что нас красит...

— Присмотрелись вы к людям-то...
— И оттого всё непрочно,— настойчиво продолжал Тиу

нов.— Вчера человек был праздничный, а сегодня уж и не 
тот, веры ему не даешь...

33 не ниже его / а главное — не ниже его
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Стр. 501.
1 После: Эй! Пришел? —

— Землячка прихватил одного.
— Милости прошу!

12-13 что хорош я ,— очень понимают... / что хорош, часто гова
ривали.

Дважды ударил веслами, посушил их и раздумчиво до
бавил:

— А которые и теперь еще говорят...
16 богу грешен. / богу грешен, и святые грешили...
31 Да ведь так. / Да ведь так, чай,-— добродушно ответил ры

бак.
32 пользуйся ей / и пользуйся ей 

Стр. 502.
1 Поучительно сказал / И поучительно сказал 
3 подтвердил рыбак / подтвердил старик, бросая лодку вперед

11 легко потянул / и легко потянул
12 и крепким голосом / крепким голосом 
16 Широко шагая / И, широко шагая

Стр. 503.
20 тоже — мужики / тоже — мужики, чай 
35 Аржанов / Ячменев 

Стр. 504
I чтобы пол кровью не залить / чтобы полов кровью не залить 
8 [тоже] деньга к нему (А М х)

12 этот самый [нынешний] Василей (А М Л)
26 Бесы вы эфиопские... / Бесы вы эфиопские, бесы...

Стр. 505.
6 После: от человека требует! —

— А как же?
6 угрюмо думал / угрюмо подумал 

6"~7 После: в этом во всё! —
— Захоти ты дело делать,— вкрадчиво звучал голос 

Тиунова.
II сказал Тиунов.— У него / сказал Тиунов

— А как же?
— У него

35-36 кричал вьюрок / кричал ревнивый вьюрок, пугая сопер
ников 

Стр. 506.
0 А мы переметишки поставили / А мы бросили на стерлядь 

стоячую да плавную, переметишки поставили тоже 
10 тело гостя / голое тело гостя
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29 он крикнул: / он рассказывал:
Вовсе чудной народишко пошел! Будто и добрый, а по

нять — нельзя. Однова иду я берегом рано поутру, глядь — 
сидит на камени 1 барынька молодая и разливается плачет, 
ах ты, господи! Я — к ней,— чего? Кто тебя обидел? Насилу 
добился простого слова, да и то не знаю, к чему оно? Я, го
ворит, о тебе 2 плачу, о народе, что плохо он живет — на- 
род-от, мужики, значит. Я, говорю,— милая,— не мужик, 
я — искони рыбак, ошиблась, мол, ты. Всё, говорит, равно. 
Да. Плачет! Хороша барыня оказалась; я ей стерлядок стал 
носить перед праздниками; приду — примет ласково, чаем 
напоит, водки стакан поднесет, и всё выспрашивает — как 
да что? А мне и сказать нечего ей. Потом — уехала. Так, 
значит, сидит одна-одинешенька на камени и — плачет о 
мужичках,— я этого не могу понять! Диви бы барыня какая, 
разоренных господ дочь, ну — ладно, а то — поповна ведь 
была!

Кожемякин ясно представил себе женщину, одиноко 
сидевшую рано утром над рекою, на камне, в горьких сле- 
вах, и ему подумалось, что вот и Евгенья, может быть, 
не однажды так же одиноко плакала в мыслях о людях, 
о жизни.

«А может, и теперь плачет? Не забыть мне ее». ( АМг, 
Сб З н , Л , ЖЗ)

30 Эй, Захарыч! / Эй, Захарыч! — кричал рыбак.
Стр. 507.

1 Хорошо на восходе / Хорошо, братцы, на восходе
30 на его место / на его место, пусть старается.

По течению, подгоняемые ровными и сильными ударами 
весел, скоро съехали к монастырской пристани; на корме ее 
сидел, свесив ноги за борт, молодой бородатый послушник и, 
грозя кулаком гребцу, кричал:

— Чёрт линючий! Опять опоздал?
— Хочу я выбраться отсюда,— почему-то сконфузясь, 

заявил Кожемякин кривому.
Тот прищурил глаз, одобрительно кивнул головою.
— Дело — доброе.

31 Через несколько дней / А через несколько дней
32 копченый одноглазый / этот копченый одноглазый 

Стр. 508.
6-6 и нолики ее оценят. А перебегая / и число ее оценит, 

верно?
1 на [камне] камени (АМг) 2 Слов: о тебе — в ЖЗ нет.
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— Будто бы — так,— нерешительно соглашался Ко
жемякин.

— А перебегая
6 только сам себе / только и сам себе 

9~10 После: вспоминая Максима,— Среди своих, конечно, проще.
— Именно — среди своих! А человек отбивается от своей 

стаи и страдает один...
11 Кривой повел / Он повел
15 то — две сразу / то — по две сразу (А М ъ СбЗи,Л)

Стр. 509.
4 но слова Тиунова / но, кроме удивления, он не ощущал ни

каких чувств и
0 Он сказал / Однажды он даже сказал

14 После: тю-тю наше дело! —
Кожемякин не верил в это, но молчал. В нем зарождался 

новый порядок мыслей; еще не ясные, они сулили привести к 
чему-то определенному и, стараясь понять их, он плохо 
слушал задорные речи кривого.

15 Крикливый, бойкий / Но крикливый, бойкий 
29~зо После: темные ребята.—

Однажды толстая женщина, преградив Кожемякину 
путь, попросила:

— Провинциальный, дай папироску!
— Но курю,— ответил он, смутясь.
— Дурачок, пора бы уж,— дерзко и задорно сказала 

женщина, не уступая дороги. Он потупился и боком обошел 
ее, боясь, что она обругает. Весь вечер ему было стыдно, скуч
но и неловко, точно он провинился в чем-то пред девицей 
или пред самим собою.

83 После: мешал этому.—
Кожемякин, вздыхая, осуждал себя:
«Экой я  какой, чего стесняюсь, кого?»
И все-таки стеснялся.

87 всегда [на всё] и всё готовый разъяснить (АМг)
Стр. 510.

8 После: на него с досадой.—
«Ставит он меня куда-то, в угол всё».

23 опять — видите? / опять — видите? Ага?
24-25 После: натуру понять? —

— Это жаль,— пробормотал Кожемякин, думая о своем.
34 целуясь громко / целуясь громко, но без чувства
36 бил барабан, всё это орало / бил барабан, дребезжали та

релки, всё это орало



Стр. 512.
22 пусть помирит мепя / пусть разведет меня 
34 Благодарю весьма... / Благодарю весьма-с...

Стр. 513.
24 Беда пришол / Беда пришла (ЖЗ)
26 Кожемякин долго / Матвей Савельев долго

зо-з1 После'. обыскали весь дом,— взяли всё из компаты Марка Ва
сильева

36 Марка, Комаровского / дядю Марка, Комаровского 
Стр. 514.

1 бил пальсы, кричал — турьма / бил пальцем, кричал — 
тюрьма

6 Его с Авдотии / Его с ней
6 послал лесопилку / послал на лесопилку
7 ты уехал / ты уехал, сейчас тут
8 Нет его! / Все-таки нет его!

10 думать о ней./ и думать о ней.
«Как обошлось всё!»

13 других — не жалко / а других — не жалко
17 Прогоним./ Погоди, прогоним. Дай оглядеться.
18 Он зажил тихо / И зажил тихо
20 такой же встрепанный / всё такой же встрепанный
22 как [прежде] ранее ( АМ^
24 что-то мешало./ что-то мешало этому.

Ночами он вдруг просыпался, вскакивал и, сидя в по
стели, чутко вслушивался в тишину: неподвижная и безмолв
ная, она не пугала его. (АМЪ Сб Зн , Л)

25 возникла скука / возникала скука (А М х, С б Зн , Л)
25- 26 идти [куда-то] в люди (АМ-д 

32 гоняют их / гоняют все их
34 добра людей — ничему / добрых людей — ничего 

34-35 После: ничему не будет! —
Он становился всё более молчалив, грустно безнадежен, 

и говорить с ним было трудно, неприятно.
40 сунув большие пальцы / и сунув большие пальцы 

Стр. 515.
5 кого мне ждать? / кого бы мне ждать?

23 Тянуло к людям / Всё сильнее тянуло к людям
26- 2в оно __ та же семья / которое — та же семья

29 платить деньги / платить деньги за товар
30 из-под них / а из-под них
39 всегда [подавлял в себе] подавляя что-то (А М ^
41 [наставляя] наставив на голос (А М Х) .
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Стр. 516.
11 я свое знаю / я свое дело знаю 
19 Дай перец / Подвинь перец
21 Она, улыбаясь / Она, не спеша, улыбаясь
22 снова сидела / подвинув, что требовалось, снова сидела 
29 сказал поласковее / сказал уже поласковее (А М С  б Зн, Л)
31 [взглянул] взглянув на жену, [округлив] округлил глаза 

(ЛМг)
36 Когда Кожемякин / И когда Кожемякин 

Стр. 517.
2 ведь ты тоже там / ведь и ты с ними 
8 После: Маклаков начал.—

— Что это он?
— Буян.

19-23 командуя жене / [и командовал] командуя порою жене {А М г)\ 
командуя порою жене (Сб Зн,  Л)

Стр. 518.
6 игривые мысли / непочтительные, игривые мысли (АМг, 

Сб Зн, Л)
8 Кожемякин решил / Матвей Савельев решил 

16 весьма уважаемый / весьма уважаемый всеми
21 точно волосы сделаны / точно они были сделаны 
24 цвета бордо / бордовую кофту
26 тяжелые старинные серьги / старинные серьги — жемчуг со 

смарагдом {АМг, Сб Зн, Л)
29 человек тучный / человек тучный до одышки

зз-з4 сверкали широкие кости / сверкали, точно на продажу 
выставленные, широкие кости 

Стр. 519.
1 кожа щеки / и кожа щеки

8-9 от нее пестрило со духами пачулей. / от нее крепко веяло 
духами и пестрило в глазах. (АМ 1У Сб Зн, Л)

9 духами пачулей / духами (ЖЗ)
15-16 Жирно пахло / Тяжело, жирно пахло ( АМ^  С б Зн, Л)

29 смотрит на стену / смотрит в стену (АМг, С б Зн, Л)
32 оглядывая всё / оглядывая всё так ( АМг, Сб Зн,  Л)
36 отрывисто и тихонько / отрывисто и тихонько делясь мне 

ниями (АМг, Сб Зн,  Л)
37~39 плохо скрытым интересом со враждебен./ скрытым, но все- 

таки явным интересом к себе: ему казалось, что интерес этот 
не честен и 1 враждебен. (А М г, Сб Зн, Л,  ЖЗ)

1 Слов: нечестен и — в ЖЗ нет.
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39 В [разговоре] беседе мужчин ( А М Х)
41 близко им / всегда близко им 

Стр. 520.
14 и молюсь с удовольствием даже / с удовольствием даже и 

молюсь ( А М г, Сб Зн , Л)
23 обид, крякал / обид, надулся, крякал 
26 Марфа — угощай! / Марфа — угощай, гляди!
39 Двое — вас, двое — пас / Вас — двое, нас — двое (ЛМХ, 

Сб Зн, Л)
Стр. 521.

7-8 После: воскликнул Смагин.—
— Лешие? — спросил Ревякин, прищурив правый глаз.
— Тьфу!

9 О чем бы ни / Так всегда: о чем бы ни 
11 [и] всё скручивалось (А М ^

11-12 непонятный хаос, и / непонятный спор
17 Выпьем доморощенной! / Выпьем доморощенной. Идемте!
33 Покорнейше благодарю! / Я благодарю вас, покорнейше бла

годарю!
89 После: улыбались, смеялись.— Смагин 1 заворчал о притвор

стве и лицемерии (АМг, Сб Зн, Л,  ЖЗ)
Стр. 522.

17 Нет уж! [Он — с нами] (А М х)
Стр. 523.

22 посреди него / посреди его (АМг, Сб Зн, Л)
23 усмехалась пара / беззаботно усмехалась пара 

Стр. 524.
6-6 бойкий взгляд / бойкий взгляд и веселую речь 

19 Кожемякин горячо / Кожемякин не потерялся, а горячо
24 открытые улыбками / открытые улыбки (ЖЗ)
26 лицо Машеньки / лицо Машеньки недовольно
30 После: воскрикнула Машенька.— Вовсе не интересно даже... 

Стр. 525.
13 После: ведьма на помеле.—

— Отстаньте, Алексей Иваныч,— сердито сказала Ревя- 
кина.

14 Кожемякин говорил / Волнуясь, готовый зарыдать от воз
буждения, Кожемякин говорил

«-го общим взглядом / общим глазом.(А М г, Сб Зн, Л)
24 сконфужены, тягостно / сконфужены и тягостно ( АМХ, 

Сб Зн,  Л)

1 [а] Смагин ( АМХ)
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зз-34 Думать надо! / Так л надо! Думать надо!
Стр. 526.

4-6 без цивилизации / без внимания к цивилизации
14 После: то же слово,— путаясь в непривычных мыслях
27 После: осуждаю? — Погодить надо!

зо- 31 принимал у себя / принимал у себя, пил, ел 
зз- 34 царапины неудач / неглубокие ссадины и царапины неудач 

Стр. 527.
6 вежливый, острый / вежливый и внимательный ко всем, 

острый
10 в душе людской / в душе людской уже
13 тихой милостыни / тихой милостины (АМг)

13-14 так сказать, рукою-с! / так сказать, рукой и — по но- 
чам-с!

28 Ревякин спросил / совкий Ревякин спросил (АМг, Сб Зн, Л)
83 стоять в церкве / стоять в церкви (ЖЗ)
33 После: стоять в церкве... —

Всё это сначала обижало и обескураживало Кожемяки
на, люди казались ему безнадежно глупыми, а его речи — 
бесполезными. (.А М 1, С б Зн , Л)

34 что говорил Кожемякин / что он говорил (АМ1, Сб Зн , Л) 
Стр. 528.

1 хотя неуверенно / хотя слабо чуть слышно, неуверенно. 
У него не возникали ни с кем из них близкие, дружеские от
ношения, и никто не вызывал в нем желания говорить о себе 
самом, о своей жизпи. (АМг, Сб Зн , Л , ЖЗ)

8 меньше будет скуки / тогда меньше будет скуки
6 и похваливали / похваливали
7 После: добрые намерения — и начинали мечтать о возможном 

будущем.
11 Слова: И — верно — вписаны в А М г•

18-14 После: одной руки палец! - -
Старший Маклаков фантазировал:
— Ежели бы составить нам эдакий капитал, то — ко

нечно! Тут купить именьишко, да — там, и завести эдакие 
гнездышки, да в аренду их давать желающим, да заставить бы 
их сеять не зря, а что надо, что в цене и спросе.

— Да железную бы дорогу,— подсказывал Толоконни
ков, двигая бельмом и облизываясь.

А Ревякин, как всегда, шел дальше всех:
— В столицу можно город обратить! Москва вторая бу~

1 Слова: слабо — в ЖЗ нет.
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дет! Церквей настроить, мощи открыть, чудотворные ико
ны 1,— чтобы отовсюду народ валил! (АМг, С б Зн , Л , ЖЗ)

Красавец Кулугуров кричал ему:
— Верно, Викторушка! Кто умеет — из камня деньги 

жмет... 2
Сухобаев говорил всех меньше и точнее:
— Сколько я понимаю,— начинал он, глядя куда-ни

будь вниз и в угол,— Матвей Савельич не в этих планах 
мечтой живет, а внушает нам совсем другое...

Ему дружно возражали:
— Другое — вдругорядь ..
— Сначала бы на ноги встать, чай!
— Общество взаимного кредита — вот бы с него начать 

надобно! ( АМЪ Сб Зн , Л , ЖЗ)
20 запутаешься! / запутаешься, гляди?
23 а и жарило! / а и потрошило, да и жарило, вот куда их кло

нит!
27 [Вот] Вон у меня (.АМ
41 Все они сливались в один большой серый ком / Все они то 

сливались в один большой серый ком, то растекались в раз
ные стороны мелкими ручьями 

Стр. 529.
2 После: но задевало души.—

Он сердито и грустно думал:
«Тут бы богатыря надо, чтобы взбунтовал как в сказке: 

хватит за руку — рука прочь, за голову — голова прочь. 
До самого корня достичь, а я разве это могу?»

7 молча разглядывал / молча разглядывал, точно барана по
купал

9 это внушало / всё это невольно внушало
-4 После: Он веселый.—

— Веди, веди!
— Ну вот.

26 26 лениво улыбаясь / расплывчато и лениво улыбаясь 
Стр. 530.

27 [подумал] думал гость (АМг)
Стр. 531.

4 на гитаре и гармонии / на гитаре, балалайке и гармонии
11 А вы знаете / А вам известно (АМХ, Сб Зн, Л)
23 После: по головам.—

1 Слов: Церквей настроить со иконы — в ЖЗ нет (ценз.). 
2 Слов: из камня деньги жмет — в ЖЗ нет (ценз.).
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Л иногда, становясь грустным, он сам запевал осипшим, 
сорванным тенорком:

Эх, мы не сами-то идем,
Нас нужда ведет, нужда горькая *.

(АМЪ Сб Зн,  Л , ЖЗ)
24 Скандалил, стараясь / Но чаще — скандалил, стараясь 
зб ч то уж | в се на смерть / Что уж... и ты ведь, и все мы — на 

смерть2 ( АМц Сб Зн , Л , ЖЗ)
36 После: осуждены... —

Нередко Никона били, сажали в полицию, возили по 
монастырям заговаривать, но всё это пе изменяло его.

37-38 Относился к Никону / относился к нему 
40”41 почувствовал [к нему] любопытство (АМ^)

Стр. 532.
3 тьма вокруг [него] (.А М х)

17 [гологрудая] и босая (АМг)
а з -2 4  ТОЧНо крадучись / странно приседая, точно крадучись 
33- 34 сердитое выражение [его лица] точно осыпалось с его лица 

(АМг)
36-37 не приходи, я тут? / не приходи, я тут? Эки черти...

Стр. 533.
13 После: не станешь? —

— Конечно!
— Гляди!

26 Она вышла / Она вышла тотчас же (.АМ 1У Сб З н , Л)
29 После: стыдобушка какая... —

— Не финти,— кратко и сухо сказал Никон.
Стр. 534.

9 располагающее к нему / настойчиво располагающее к нему 
17 После: взглянув на гостя.— Ну, и нам тоже, конечно.
29 Эх вы, домовладельцы! / Эх вы, бездомные домовладельцы! 
39 Слова: на стол — вписаны в А М Х.
39 вертясь, точно котенок / вертясь по комнате ловко и бес

шумно, точно котенок 
Стр. 535.

6 лучше была». / лучше была. И грудь полнее».
24-26 ц осле: за бога прячемся,— эко где нашли прикрытие!

30 [и] под ножку тебя ( АМг)
32 Слова: причастилась! — в ЖЗ пет (ценз.).

1 Далее: [И жаловался:— Братцы! Черти! Али не верно это? 
Господи, до чего ж мы несчастные.] (А М г) 2 [смерти] на смерть
(АМг)
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Стр. 536.
6 так я сам со Никон, усмехаясь. / сказал Никон, усмеха

ясь,— так я сам к тебе приду.
13 Подошел вплоть [заглянул в глаза хозяину] ( АМХ)
14 Ну, угощай! / Ну, угощай давай!..
16 Через час времени / Через час времени оба
26 И такую бы / Погоди! И такую бы
26 После: на, ешь! — И пусть кровь пьет, а я песни ей петь буду, 

вот Ч (.АМ г, Сб Зн, Л , ЖЗ)
29 Вот каких со их покажи / Стой, погоди! Вот каких людей 

надо нам, понимаешь! Ты мне выдумай их да покажи
38 сердца, есть! / сердца, есть, брат! (АМг, С б Зп,  Л)
38 После: сердца, есть! —

Но Никон, отрицательно встряхивая головою, отмахи
вался, морщился.

39 Э, брат / Где? Эх, брат 
Стр. 537.

4 После: стройный и красивый — в шерстяной, вышитой шел
ками рубахе, суконных шароварах и в щегольских сапогах 
с набором

14 После: Так уж! —
Морщинки на висках его обозначились резче, он пос

мотрел прищуренными глазами в лицо хозяина и снова за
кружился по комнате.

16 посоветовал Кожемякин / посоветовал Кожемякин, вдум
чиво следя за ним

16 этому человеку / этому человеку и покровительствовать 
ему

22 что ты — веселый, озорник! / что ты веселый и что озорник! Да 
и я так думал...

27 Идешь ночью / Это — по нужде веселье, фальшивое! Идешь 
ночью где-нибудь

35 За окнами в саду / За окнами по саду (А М ^ Сб З н , Л) 
Стр. 538.

1 ни одной, с малых лет / им ни одной, с малых уже лет
3 После: это забыть,— мне правда нужна, я всю жизнь ищу 

ее в бабах и везде,— а — не нашел...
5 на груди, и молча присматривался / на груди и, опустив го

лову, молча присматривался
8 морщилось брезгливо и сердито / сморщившись — брез

гливым и сердитым

1 Слова: вот — в ЖЗ нет.
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®-10 глаза оставались неизменно задумчивы. / глаза, нейодйиЖйд 
глядя куда-то через голову Кожемякииа, оставались неизмен
но задумчивыми и добрыми

13-14 хозяйство и торговля / всё хозяйство и торговля 
1Б дому начало! / дому начало, ты мне королева!
17 сказки сказывала / сказки сказывала нам

17-18 больше отца / куда больше отца 
23 без ума / просто без ума 
26 истаскался кобель / на-ко, истаскался кобель 
28 сказки помню / сказки до слова помню 
33 вплоть ее телу / вплоть с ее телом

34-35 ц осле: сорокалетний человек — опуская голову.
36 нет [больше милого] милее (.А М 1)
37 И слово ее / Да-а! И слово ее 

Стр. 539.
9 а сама / оставь-ко!» — А сама 

10 расстегивает / расстегиват {АМг)
19-20 Плачу я / и — поет, хорошо таково, жалобно, и плачу я 

22 Что тебе / Что ты, что тебе
32 После: она дому голова — а я человек слабый!» Он уже 

тогда хворать начал.
39- 4° опять путается / опять мать путается (А Мъ С б Зн , Л)

Стр. 540.
14 После: ты, чай, слыхал — как зол был я на озорство?
16 цыган — видно / и цыган — видно (АМЪ Сб Зп, Л)

16-17 со слободскими огородницами / со слободскими огородни
цами, конечно ( АМЪ Сб Зн , Л)

19 церковь во хлев / ... во хлев (Ж З , ценз.).
21 Кожемякин заговорил / Кожемякин, поднявшись на ноги, 

заговорил
32 из его мира / от этого мира (АМЪ Сб З п , Л); от его мира 

(ЖЗ)
40 Слов: погасил ее — в А М г, Сб З п , Л", ЖЗ нет.

40- 41 принес другую / и принес другую 
Стр. 541.

1 явился Шакир / явился Шакир, улыбаясь 
6 и вздохнул / вздохнул
6 После: причмокнул губами,— и сказал в ладонь себе:

— Хороша история...
9 Ну — что ж? / Ну — так что ж?

12 Досказывай, Матвей! / Айда, досказывай, Матвей Савель
ев...

27-28 почтительно говорил / задумчиво и почтительно говорил
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29 После: сказка! — Тебе повезло, Кожемякин, право, ей-богу!
29 После: мысли эти! — Это просто слава богу! {АМЪ Сб З н , Л)  
36 Душить будем! / Так уж! Душить будем!
38 виновато говорил / растерянно и виновато говорил 

Стр. 542.
13 немножко завидовал / немножко, но всё меньше, зави

довал
16 тревожное отношение / тревожное и неуверенное отношение 
24 будто приснится [что-то] ( АМХ)
34 певуче продолжая: / сказав:

— Мужчина наяву хорош иной раз... не часто, однако. 
И певуче продолжает прежнее:

Стр. 543.
33 После: не отдавал.—

«Оттого он и бегает, что стыдится, не в силах будучи 
долга отдать,— соображал Кожемякин, успокаивая невольно 
возникавшие смутные подозрения.— Не позвать меня — 
неловко, а сидеть со мной — тяжело ему».

41 и он думал / и он неодобрительно думал 
Стр. 544.

16“17 слабой искрой / слабой, но неугасимой искрой
37-зз сообразил Кожемякин / тревожно сообразил Кожемякин 

(АМц Сб З н , Л)
39 опираясь руками / упираясь руками ( АМЪ Сб З н , Л)  

Стр. 545.
10 [но] только немного ( АМХ)
11 в душе [мутно] кипела (А М х)
13 нужного слова, смущенно / нужного слова.

«Господи, помилуй и прости!» — подумал он, смущенно 
глядя на красную картину,

24 сидел он дома / сидел дома {АМг, С б Зн , Л)
30 он пошел / и он пошел (.А М г, Сб З н , Л)

З6- 37 с недоумением в душе / с недоумением в душе, страхом 
Стр. 546.

8 а — с барыней? / а — с барыней? Скажи, чай!
10 вся она / и вся она (А М ъ С б Л)
26 После: привираешь ты.,. —

— Ах 1 — нет! (А М г, Сб Зщ Л , ЖЗ)
36 После: Перестань, ты, лошадь.—

Ласкаясь к нему кошкой, заглядывая в глаза, она про
сила:

1 [Ан] Ах (АМХ)
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— Ну, теперь ты расскажи! Про барыню бы расска
зал, а?

Это напоминание всегда оскорбляло и злило Кожемяки
на, он вскакивал, одевался и молча уходил1. (АМЪ Сб З н , 
ЛГ, ЖЗ)

40-41 так любопытство твое / так ошиблась, а любопытство 
Стр. 547.

11 трутся друг о друга / трутся друг от друга, точно он карты 
держит в них

21 После: стыдясь ее — и всё чаще останавливаясь на ней
31-32 соизволили [намедни] сказать (.АМ х)

37 После: он облит им,— [а говорит он — словно в барабан 
бьет.] (АМ г)

Стр. 548.
6 горячим взглядом / живым, горячим взглядом 

17 он убедил [Кожемякина] кончить дело (.АМ х) 
зг-зз в этом — мошенник / в этом одном — мошенник 

34 я [хотел] вообще и во всем хочу (А М г)
36 цепкую руку [Сухобаева] (АМг)

Стр. 549.
6 После: соглашался Сухобаев.—

— Али мы умней своих отцов?
— Незаметно этого,— сказал Кожемякин.
Тихо и невесело Никон продолжал:

6 Теперешние ребятишки / И теперешние ребятишки 
23-24 После: пора это понять! —

Никон взглянул на хозяина и поправил усы, проговорив
Стр. 550.

3 с горчинкой / с горчичкой (АМЪ Сб Зн , Л)
13 редко, быстро / редко, торопливо, быстро 
16 после этой беседы, [Сухобаев] он (А М х) 

зг-зз затянутый еще более туго и парадно / как-то еще более туго 
и парадно затянутый

36-37 позвольте быть откровенным! / позвольте быть между нами 
откровенным! Чудесно-с 2. (АМХ, Сб Зн , Л , ЖЗ)

Стр. 552.
9 Пятьдесят тысяч. / Двадцать тысяч.

Стр. 553.
13 поговорить [хоть] с нею (А М х)
14 сказал [ей] (АМг)

1 В ЖЗ фразы этого текста ошибочно переставлены. 2 Сло
ва: Чудесно-с.— в ЖЗ нет.
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38 ошеломленный, чувствуя / ошеломленный, ясно чувствуя 
Стр. 554.

19 быстрым шёпотом / горячим быстрым шёпотом
22 После: бабья рожа — да своей охотой? Я *? ( АМЪ Сб Зп , Л , 

ЖЗ)
38 закричала [на него] (АЛ^)

37—38 овца [недозарезанная] недорезанная ( АМ^
Стр. 555.

39—40 СЛово сказать можно / слово сказать можно про что-нибудь 
41 После: и дрожало — как вода в стакане, который держит 

неверная рука 
Стр. 556.

7 Иди — бог простит... / Иди, иди — бог простит... 
гг-гз надеясь [найти] встретить там мясника (А М 3)
26-27 встал рядом с [мясником] Посуловым (АМХ)

29 ответил [Посулов] мясник (А М х)
36 как [он] ударит кулаком (А М х)

Стр. 557.
9 бросив карты [тоже] вскочил (А М г)

17 После: прижатый Никоном.—
— Что ты? Куда ты?

19 После: Убежал он! —
— Убежал?
— Ну да!

23 среди ящиков / среди ящиков и соломы ( АМЪ Сб Зп , Л) 
Стр. 558.

2-3 на такие случаи со во спасение». / «Коль ложь во спасение» 
вот на такие случаи.

3 После: во спасение»,—
И Никон снова засмеялся, качая головою:
— Ах, Алешка, Алешка, несчастный человек.

6 Зря [я] всё это я (А М х)
6 После: я  сделал! — Надо бы один на один...» (А М ^
20 После: отказал ему, ну, вот! —

«Этот мне — друг!» — благодарно подумал Матвей 
Савельев.

26 и — нет его / и — не хочу я ... нет его {АМХ, Сб Зн , Л) 
з4-эб размякшего [Кожемякина] Матвея Савельева (А М х)

36 шептал ему на ухо / шептал ему в ухо (А М г, Сб 5к, Л) 
Стр. 559.

9 На границах, милый! / На границах вот как, милый!

1 Я — в ЖЗ нет.



26 Посулов жену зарезал!.. / Эй, идите, мясник Посулов жену 
зарезал!..

Стр. 560.
16~17 После: говорили вполголоса.—

Толоконников, задрав голову, почтительно разгляды
вал то портрет Иеромонаха, то красную картину пожара и 
задумчиво шевелил усами.

Матвей Савельев тревожно присмотрелся к нему, подо
шел и спросил:

— Ты ведь кум ему?
Толоконников утвердительно опустил голову.
— Чего же это, как же это он?..
Тогда Толоконников взял его за локоть, потянул вниз и 

внушительно прошептал на ухо.
— То ли еще будет, ты — молчи!

21 Нашли, в хлеву /  Нашли его, в хлеву 
31 [Мямля] Не с тобой одним (А М Х)
33 Здесь вот двое / Здесь — двое 

Стр. 561.
20-21 ц 0сле: либо в нищие.—

Ей не ответили, а Виктор спросил:
— На много ты, Никон, обыграл его?
— Когда?
— За всё время?
— Не знаю.
Тогда Машенька опять сказала:
— Много твоего разума в этом грехе, Никон!
— Мне и отвечать за это,— отозвался Маклаков.

гв Что __ больно? / Что — больно,— где? ( АМц Сб Зн , Л)  
Стр. 562.

9 натянул на [бугроватую] голову шапку (АМ^) 
и - 1 6  [и] вяло [соображал] соображая (АМ ^

37 с [ласковой] побеждающей усмешечкой (А М г)
39 спокойные узоры, желая / то спокойные, то волновавшие 

Кожемякина узоры, словно желая 
Стр. 563.

27 если ты мне / как ты мне (АМЪ Сб Зн , Л)
27 28 да по хозяйству / по хозяйству

Стр. 564.
11 Поленится. /  Поленится. Просто — обругает. (АМХ, 

Сб Зн , Л)
26 сердце его / и сердце его
38 ее звали / ее звали за это



Стр. 565.
27 [он] стал длиннее (АМХ)
33 па длинные волосы / на длинные волосы, на Христову бородку 

Стр. 566.
4“6 наша болезнь / вся наша и всякая болезнь 

7 горе нашей души / горе и боль нашей души
12 После: Русь? — И в  памяти его встали десятки и сотни ни

чем не соединенных людей.
17 А Кожемякин вспоминал речи / а Кожемякин молча спорил 

с пнм:
«Какой ты учитель, коли в тебе спокойствия нет и ле

тишь ты куда-то, как головня па пожаре».
Вспоминались речи

19 этот же выгоревший / а этот выгоревший (АМЪ Сб З н , Л)
19 а речи / и речи (АМЪ Сб Зн , Л)

20“21 было утомительно / было скучно и утомительно
32 не сердится. / не сердится, Анюта!
36 Улыбнулся нехорошей / Улыбнулся какой-то нехорошей
40 не может вместить / не вмещает, не может вместить 

Стр. 567.
13 После: доверия к попу — речи его, поднимая в  душе смятение, 

утомляли
16 я р л я т ь с я  чаще / являться всё чаще
26 Машенька наклонилась / Машенька приподнялась со стула, 

кланяясь
26-27 После: покрасневшее лицо.—

— Благодарим покорно на добром слове.
33 После: кум с кумой.—

И подумал: «Догадается он, да как начнет пушить...»
34 Машенька встала / Машенька снова встала, смиренно и 

низко кланяясь
39 Я не помню, но... / Я помню, как же... {АМЪ Сб Зн , Л)
41 Он стал / И, смущаясь всё больше, он стал 

Стр. 568.
27“28 в [сотый] десятый раз подумал (.АМ х)

Стр. 569.
4~б не обманет / и не обманет

12 подумав, сказала / подумав, она сказала (АМ 1У Сб Зн , Л) 
33 Ой [ли], Савельич (АМ-^)
41 После: общество надо — это нам больше по недугу.

Стр. 570.
26 Правильно сделал, Кожемякин! / Правильно ты сделал, Ко

жемякин! Васька оправдает тебя, это верно!
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82 милость [оказывали] оказывая ( АМг)
38 После• к Сухобаеву? — И, как Савке, все деловые люди ка

жутся мне глупыми, несчастными?
Это как бы успокоило его обиду, притупило ее; в сущ

ности, это были не вопросы, а — выводы, решения усталой, 
подавленной пылью мелочей, слабой и мягкой души.

39 После: кроме горечи?» — всё определеннее соображал он, 
равнодушно и даже с облегчением хороня свои надежды.

Стр. 571.
39 царь немецкий боится / царь немецкий боится. Это — не 

понять.
39 После: водки мне.—

— Много ты пить стал, говорят.
— А что ж не пить, коли хочется,— невесело сказал 

Никон.
Сидя перед графином, он продолжал рассказывать но

вости, лениво и спотыкаясь в словах.
— А Виктор с ума сходит: ты, говорит, как поешь? Вот, 

говорит, у меня в груди ужи завелись, они — поют! Только 
это, пожалуй, говорит, не ужи, а черти.

Стр. 572.
4 заходил выпивший / заходил выпивший, шумный
7 хмельной и шумный / немножко хмельной и как всегда шум

ный
12 [Павел] Петр Алексеев Посулов. (А М х)
13 Похож на отца-то? — кричал Никон. / А? — кричал Ни

кон.— Похож на отца-то?
14 Посулов светлолицый; его юное / Посулов был какой-то 

светлолицый, его бритое, юное
19 Говори, Петя! / Валяй, начинай, Петя!

21“22 покоряющим голосом / убедительным и покоряющим голо
сом

23 Мы обращаемся к вам / По доброму совету друга моего, я — 
то есть оба мы — обращаемся к вам, почтенный

24-26 ц осле: хор для собора! —
— Базунов болван! — выстрелил Никон.
— Нет, зачем же? — остановил его Посулов п мягко по

яснил:— Они почтенное лицо, но — глуповаты и не понимают 
красоты пения.

Он кратко и понятно объяснил Кожемякину, в чем дол
жна выразиться его помощь, и *, когда Матвей Савельев охот-

1 [а] (Пр ЖЗ)
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но согласился, взглянул 1 на него несколько удивленно и — 
вдруг как будто снял с плеч свою парадность и сдержанность: 
вскочил, засверкал глазами, восторженно покрикивая:

— Значит — готово! Мы им покажем, чертям! Ах, Мат
вей Савельич, какой будет хор! Прогремим на всю губернию, 
поверьте! Господи, как я рад! Никон, а?

Тот глотал рюмку за рюмкой и, посмеиваясь пьяным смеш
ком, ворчал:

— Ты? К-конечно...
— А потом, Матвей Савельич, ежели найдутся способ

ные люди, уж они найдутся! — радостно подмигивая и, са
дясь вплоть к хозяину, говорил Посулов, — потом мы театр 
устроим, увидите! Уж вы, который для просвещения всё 
отдали,— ведь театр тоже для просвещения, вы это знаете! — 
вы и тут поможете... (АМг, Сб Зн , Л , ЖЗ)

27 п думал [с тоской] [с завистью] завистливо (АМг)
29 Когда молодой / И когда молодой 

Стр. 573.
2 как ты / как ты однажды
6 После: старалась! — Баба и рожая правды не кричит, а тут...

8“9 тепло [дышала весна] дышал сад (АМг)
9 шелестел [молодой] лист (АМг)

10 бросил шарик / и бросил шарик
10 После: в сад,— Кожемякин, сидя неподвижно, следил за 

ним грустными глазами и думал:
«Пропадет он теперь».
— Н-да,— снова заговорил Никон, покорно и негром

ко,— гляжу я на него прошлый раз — так бы и вцепился в 
волосья, насмерть драться охота! А он очень присмотрелся 
ко мне, он, брат, ловкий! Вдруг как запоет, дьявол: «То но 
ветер, то не буйный разнес кудри мои, разнесла их, разме
тала злая грусть-тоска». Я думал он смеется, а он — до слез 
запелся. Ну и я ... Он — поет, я — подыгрываю, а слезы 
мои по гитаре стучат... Дурак я дураком пред ним! Пошел к 
Марье. «Ну, говорю, будет ломаться, говори правду!» А она: 
«Рад, кричит, освободиться, забегаешь теперь по всем под
воротням!» Едва не избил я ее. Злая она стала, глаза горят, 
бесится, насмешничает: «Эко, говорит, как ты лысеть начал». 
А то: «Что скучный, али на похмелье нет?» Или плачет, про
сит, чтобы я ей верил. Как я  буду ей верить, если матери 
своей не верил? На-ко, выпутайся из этого.

1 [Посулов] взглянул (Пр ЖЗ)
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«Господи! думал Кожемякин, едва слушая Никона.— 
Жалко людей, а чем им поможешь, как?»

— Победил он меня! — неторопливо и спокойно звучали 
слова Никона.— Я его в глаза спрашиваю: «Говори правду, 
Петр, не заставь меня кулаком ее вышибать». — «Ничего, 
говорит, между нами нет, но — в этом, дескать, случае, ты 
сам знаешь — все люди невольники». Хорошо говорил, всё 
на песни опираясь... Верно, пожалуй, Кожемякин, всегда 
человек в чем-нибудь невольник и видно всё наше счастье 
в том и скрыто, чтоб невольно любить... Наскочил я лбом 
на тын... Ты это понимаешь?

Кожемякин подумал и, вздохнув, сказал:
— Ревность мне. понятна, а любовь — нет.
Никон взглянул на него тумаипыми глазами, встал, 

отошел к окну и оттуда долетели угрюмые слова:
— Борется она сама с собой, а — напрасно...
— Как же — напрасно? — пробормотал Кожемякин, 

желая сказать что-то утешительное.
— Да ведь коли — невольники, чего же?
Кожемякин посмотрел в окно на белые облака, таявшие

в небе, как сугробы снега.
— А может это не так?
— Как же?
— И-не знаю.
— Ага,— равнодушно отозвался Пикон.

12 Прощай! / Прощай, однако!
19 золото листьев / золото желтых листьев
25 Нет— так нет! / Нет — так нет, да!
30 После: вошел на двор.—

«Какая это жизнь?»
31-32 дважды в неделю [на двор] сбегались (Л М г)

С т р . 574 .
3 Господа певцы! / Смирно, господа певцы!

12-13 кузнец Маха лов, человек с воловьими глазами / пожарный 
Ma ха лов сначала долго молчал, глядя на всех изумленными 
воловьими глазами

17 было очень смешно / и было очень смешно {АМЪ Сб Зн, Л)
20 кузнец / а пожарный
26 После: что-то грустное.—

Над забором, среди обломанных мещанами деревьев, 
поднималась истерзанная временем, провалившаяся крыша 
дворянского дома, торчали оголенные трубы, зияли темные
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раны 1 выбитых окон — полуразрушенный, тяжелый дом 
точно прятался от шума, смеха и нения. (АМг, Сб З н , Л , ЖЗ)  

27 зоркие глаза / зоркие глаза ребятишек ( АМг, Сб Зн , Л)
34 в углу торчал / в углу сидел 
37 После: измятом лице.—

— Так-то,— соображал Кожемякин, пытаясь поймать 
какую-то острую мысль.

Нередко после спевки он 2 приглашал Посулова к чаю. 
Молодой человек входил с почтительной развязностью, са
дился за стол и весело говорил об успехах затеянного дела.

— Пожалуй, с Покрова мы и начнем петь господу! Ах, 
как хотелось бы!

— Веруете в бога-то? — спросил3 Кожемякин.
Посулов удивленно приподнял тонкие брови:
— А как же?
— А теперь не очень тверды люди в этом...
— Есть такие! — сказал Посулов не сразу и, утверди

тельно кивнув головой, добавил:— Ну, это одна самонадеян
ность!

И засмеялся негромким, добрым смешком, доверчиво 
говоря:

— Это, знаете, среди студентов принято очень. И — 
замечательно!— говорит человек — не верю в бога! — а сам 
такой добрый, внимательный к людям, просто прелесть! Зна
ете — удивительный народ, и 4 я им очень обязан: начал бы
ло водочку пить и всё такое, но — на счастье,— встретим- 
шись с ними, так, знаете 5 ... сразу как-то повернулся лицом 
ко всему... Книги стал читать, думать и такое расположение 
в душе, чтобы всё — ну как можно больше! — знать бы и по
нимать!

Осекся, мельком взглянул на Кожемякина и быстро 
спросил:

— Вы господина Костомарова сочинения не читывали?
— Я по-граждански не читаю почти 6...
— Да-а? — как бы с некоторой печалью протянул 

Посулов.— А говорили, что вы очень даже начитаны...
Он стал восторженно хвалить сочинения 7 Костомарова. 

Кожемякин слушал, любуясь 8 его хорошим лицом, живыми 
глазами и трепетом юношески пухлых губ.

1 рамы (Л, ЖЗ) 2 [он] Кожемякин (Пр ЖЗ) 3 спросил 
[однажды] (АМг) 4 и — в ЖЗ нет. 5 Слов: так, знаете —
в Ж З нет. 6 не читаю почти / мало читаю (ЖЗ) 7 Слова: со
чинения — вЖ З нет. 8 [любовался] любуясь (АМг)
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Являлся ЙиКон и, если заставал Носулова, ухарски шу
мел, притворяясь веселым. {АМЪ Сб Зн, Л", ЖЗ)

40 братец мой / братец ты мой 
Стр . 575.

4 сразу нахожу / сразу
6 После: на Посулова — а тот, опустив голову, смущенно за

смеялся.
Кожемякин слушал их разговор, смотрел в лица, был 

тихо ласков и внимателен, но порою вдруг чувствовал, что 
он как будто невольно отодвигается от них — уже отодви
нулся далеко и, глядя издали на людей, не чувствует к ним 
былого настойчивого интереса.

8 похудев [и] сумрачная (АМг)
10 но беспокойнее / но как-то беспокойнее
11 замечалось нерешительное / замечалось что-то нерешитель

ное
13 Однажды, нарядно одевшись, она / Как-то раз она, нарядно 

одевшись
21-22 холодно и темно. / пусто, холодно и темно. Это испугало его, 

и он замер, как бывает с человеком ночью в темной улице, 
когда он идет-идет и, почувствовав, что впереди под ногами 
у него незнакомая яма, остановится в страхе упасть, оста
новится один в молчаливой подстерегающей темноте.

26 После: неверно будто... —
— Ну да, сама я это знаю!

27 Тебе бы выбрать / Тебе бы уж выбрать 
Стр. 576.

26-26 После: по земле.—
«Это Шакир беспокоится...»

33-34 сказал, слегка упрашивая / заговорил:
— Там, на дворе, Фока, Зосима, а парнишка этот, ре

заная щека, сказывает им нехорошо опять...
— Что нехорошо?
— Сказывает им...
— Да про что?
— Ну, знаешь! Начальство ругаит.
— Брось,— пускай говорят, никто не слышит...
— Как хочишь...
Помолчав, татарин сказал, слегка упрашивая

37 торопиться некуда / торопиться некуда ведь
40 Крестился бы ты / Крестился бы ты, Шакир 

Стр. 577.
16 бесплодно побродив / бесплодно пометавшись
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28 столь ленивы / столь недоверчивы, ленива
35 не обрыбишься, нет / не обрыбишься, нет уж

39-4° полезно [нашему] всему городу ( AMJ
41 нету хорошей — будет / нету хорошей — будет, набереж

ную — укрепим 
Стр. 578.

3 работать мне / работать мне и всякому
4-5 разорение и убытки / разорение, убытки (АМи Сб Зн , Л)

11 усмехаясь [вставлял] вставил Кожемякин (А М г)
21 Чудесно-с со начну! / Чудесно, я начпу-с осторожно.
26 сомнения, да / сомнения, м-да!
39 Он, знаете / Так вот, он, знаете 

Стр. 579.
11 радости и веселии! / радости и веселии, довольно безобра

зия!
15 Замечательная мысль! / Замечательные мысли пошли1 — 

очень новые! (АМЪ Сб Зн , Л, ЖЗ)
21 Новые мысли / А новые мысли
22 что-то трогательное / что-то трогательное, будившее ласко

вые чувства
25-26 добрую улыбку / добрую к ним улыбку
28-29  будто бы живее (X) становятся! / так ли, нет ли, но будто бы 

живее люди становятся, что ли? Дерзят и вообще как-то
32 А в то же время / И в то же время 

Стр. 580.
4 пошел [куда-то] со двора ( АМг)

16 В темной прохладной / В темной и прохладной
16-18 сидела Марья со устало, смущенно./ по одну сторону сидела 

Марья, а по другую Посулов с книгой в руке. Увидав го
стя, он бросил книгу, радостно подскочил к нему:

— Матвей Савельич, как приятно...
А Марья, подавая гостю стул, ласково говорила:
— В кои-то веки...
— Сейчас подогреем самовар... Ванюшка! Да нет его, 

Ванюшки 2,— весело говорил Посулов и ускользнул в дверь 
за прилавком 3, где помещалась теплушка.

Кожемякин сел, отдуваясь и думая: «Разве приказчики 
держатся эдак?»

— А мы,— рассказывала Марья,— книжку читаем, про 
Марфу Посадницу,— вот какая женщина была, Савельич, а?

1 пошли [теперь] (АМг) 2 Слова: Ванюшки — в ЖЗ нет. 
8 прилавом (Л , ЖЗ)
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Она снова ушла за прилавок и стояла там, облокотись 
на конторку, одетая в темное, как вдова, мягкая и гибкая, 
точно кошка. В углу над головой, качаясь, светилась лампа
да, блестело золото киота и ризы, сзади пестрели разноцвет
ные полосы ярких ситцев, четко выделяя ее фигуру.

— А вчера мы про тебя говорили,— слушал Кожемякин 
ее голос, приветливый и всегда как бы усмехавшийся.— Петр 
всё подбивает меня настоящий магазин открыть, когда Су- 
хобаев корпус свой выстроит; лавку для деревенских оста
вить, а магазин уж для городских бы. Ты как — одобряешь?

— Что же, дело законное! — сказал Кожемякин.— До
вольна приказчиком-то?

— Золотой парень! — понизив голос, ответила Марья. 
(АМЪ Сб Зн, Л, ЖЗ)

18 -19  в  темных глазах женщины / В темных глазах ее
19 потом Марья / потом лицо стало серьезно, она

20-21 заговорила решительно / подухмав, вздыхая, заговорила ре
шительно:

— Ну, я эти фигли-мигли не люблю! Вот что, Савельич, 
подбивал меня Петр просить у тебя денег — под векселя, 
под закладную на лавку, как хочешь! Это — на магазин. 
Ты — как?

— Да ведь я же все деньги Сухобаеву отдал! — тихо 
ответил Кожемякин; ему было грустно и неприятно.

— Векселя дай, бланки поставь,— сухо и отчетливо 
предложила Ревякина, выпрямляясь.

«Не дать? — соображал Кожемякин, поглаживая бо
роду и глядя на свои ноги.— Оборвется знакомство, если не 
дать-то...»

— Ну? — спросила женщина, снова опираясь грудью 
на конторку.

— Что ж! — против воли и не поднимая головы, сказал 
Кожемякин.— Пожалуй!..

Но тотчас же ему захотелось сказать ей неприятное, 
укоряющее, и он медленно выговорил:

— В память о Никоне будет это...
Так же медленно, как он, но крепче и внушительнее, 

словно побивая его тяжелыми словами, она сказала не
громко

22 Про Никона ты молчи / А про Никона ты мне не говори
27 После: невдомек! — Эх, пустогоны...
28 она [всхлипнула] скрипнула зубами (АМ-^
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29 После: напугало его — взглянув на дверь, куда ушел Посу
лов

30 Да ведь разве / Да ведь я что же, разве
30-31 Человек он / Просто так, человек он

39 Она вытерла / Посулов внес самовар, она вытерла
39- 40 и протяжно, точно застонав / и молча, доставая из конторки

чай и сахар, протяжно, точно застонав
40— 41 Посидев еще со простился и ушел. / а Посулов тревожно

выпрямился, взглянул на нее, сверкнул глазами в сторону 
Кожемякина и отошел к двери на улицу.

— Петр, — неласково сказала Ревякина вслед ему,— 
даст он денег-то, пожалуй...

— Весьма хорошо будет,— отозвался Петр, пе обора
чиваясь.

В тяжелом молчании свистел и шипел самовар, лилась 
струя воды в чашки, и когда этот горячий звук пресекался, 
Кожемякин ждал, что Петр оборотится к нему и скажет что- 
нибудь обидное, не нужное. Он протянул руку за чашкой, 
молча подвинутой к нему маленькой рукой Марьи, увидал 
книгу и сказал:

— Ты бы, Петруха, дал мне книжек твоих...
— С удовольствием,— живо обернувшись к нему, воск

ликнул Посулов.
— Хорошие книжки у него,— заметила Марья, усмеха

ясь.— Очень занятные.
— Знаете,— говорил Петр, подходя и наклоняясь, ве

селый, ясный,— вы возьмите господина Пушкина. Это — 
замечательпо! О Пугачеве у пего и — стихи, Борис Году
нов тоже, ну а стихи — вы послушайте!

Он вскинул голову, нахмурился, протянул руку впе
ред и торжественно проговорил:

И долго буду тем любезен я народу,
Что чувства добрые в нем песней пробуждал...

Голос у него порвался, и, словно захлебнувшись словами, 
он нараспев продолжал, с изумлением па лице:

— Замечательно — дух захватывает это, когда вот — 
чувства добрые. Я знаю всё наизусть, а — не могу как-то 
вслух... А в другом месте у него сказано:

Мы малодушны, мы коварны,
Бесстыдны, злы, неблагодарны...

— Да будет тебе,— сказала Марья,— экой проповед
ник еще!
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Кожемякин почувствовал, что ему жалко парня.
«Пожалуй, надо дать денег для него — пусть бы он встал 

свободнее перед ней».
Петр отошел, прислонился к полкам, оправляя волосы, 

и, рассеянно глядя в лицо Кожемякина, говорил:
— У меня есть еще сочинения Костомарова — студент 

один подарил, Пушкина — тоже студент, и Андрея Печер
ского удивительные романы из настоящей русской жизни, 
¿ёз выдумки. Это уж я сам купил на балчуге, и много кое- 
чего... Как это обидно, что вот — живут люди, а не знают, 
сколько для них книг написано прекрасных!

Марья остановила его:
— Погоди-ко ты! Д авай1 говорить о деле,— ну!
Посулов встрепенулся, как бы стряхивая с себя нечто.
— Желательно, знаете, такой магазин, чтобы он укра

шал город, и весело было, приятно бы войти в него — вот! 
Видите,— обвел оп рукой круг,— темно, тесно и как бы 
недостойное дело прячется здесь... Безрадостно всё, а на
добно, чтобы всё было светло и открыто — верно? На свету 
человек доходчивее, умней и вообще...

— Не то говоришь,— снова остановила его Марья.
— То самое!
«Ежели он хозяин будет — прогорит!» — заметил себе 

Кожемякин; снова почувствовал, что ему хочется задеть 
женщину каким-нибудь обидным словом, и невинно спросил:

— А как Виктор?
Ревякина чуть приподняла 2 брови, ответила:
— Всё так же!
«Не вышло!» — понял гость, смутился и стал проща

ться.
Домой он шел, опустя голову, тяготили нехорошие думы 

о людях, вспомнился отец Посулова.
«Жил человек, а кто такой — неизвестно. Что у него 

в душе было? Ни о чем не говорил никогда, кроме как о са
мых пустяках, а поднял руку против бога и людей — вон 
как! Сколько таких! Вот и сын его не на ту тропу встал: 
ему двадцать четыре, ей — за тридцать, наверно. Конечно, 
и старая лошадь молодую траву любит, а мне его жалко. 
Никон — пропал уж. Как это просто и легко пропадают лю
ди! А Марья — чего хочет, то и берет, я же раз в жизни

1 Давайте (ЖЗ) 2 приподняв (ЖЗ )
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сильно захотел, ну — и обжегся сильпо. Не удался во мне 
человек...»

Жалея себя, он чувствовал, что растет в своих глазах, 
становится приятнее сам себе, но вместе с этим в душе воз
никала та новая темная тревога, которая всегда посещала его, 
как только он оставался один с самим собою. Тихая, неотвяз
ная, надоедливая, точно комар, она так же и ныла, не вли
ваясь в слова, не принимая ясных форм, бередя в памяти 
старые, угрюмые воспоминания, от которых вся жизнь ка
залась похожей на большую печь, где лениво горят сырые 
дрова, шипя, потрескивая и слезясь,изредка стреляя красны
ми искрами, но — не грея человека (.АМ г, Сб Зн% Л , ЖЗ) 

Стр. 581.
4 Давно не касался / Семь лет не касался
6 подводные камни / подводные мели

13 Не было этого./ Не было этого вовсе.
17 без страха, лжи / без страха, безо лжи 

Стр. 582.
6 Закрыл книгу / Оп закрыл книгу 

9~10 деревья в саду стояли / деревья в саду стояли зеленые
16 После: не замечать — [чтобы не думать про себя] (.А М х)
36 где можно жить / угол, где можно жить
37 как нудно / как медленно, нудно
•*8 перечитывая те строки / перечитывая те страницы (А М *, 

Сб Зн , Л)
Стр. 583.

4 После: это кончится!» —
«Хвалите, раби, господа»,— выводили высокие голоса.
«Надоедники»,— неприязненно думал он.

5 прочитал книги / прочитал все книги
15-16 которые посолидней / которые потолще, посолидней

21 После: задор осуждал — Савка говорил — от скуки человек 
мечется, прячется, я  ему не верил

23 Вскоре погиб Никон / Эта мысль встревожила его,— в ней 
был плохо скрыт неожиданный упрек самому себе, но Коже
мякин тотчас же оттолкнул его:

«Конечно, я — другое дело: я вот имущество людям 
отказал,— Сухобаеву помогаю на ноги встатьх, Марье с 
Посуловым, и вообще мало ли... Я, как подобает по-слову 
Христа, «вдал сребро мое торжникам», дабы господь пришед 
«взял бых» данное мне добро с лихвою».

1 помогаю — на ноги встал (Л, ЖЗ)
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В то время, как Посулов был в Воргороде,— погиб Ни
кон. (АМ г, Сб Зн , Л , ЖЗ)

26 себе голову / себе голову насмерть
37 синий Смагин / синий Смагин рядом с братом умершего 
41 вот человек / вот человек-с 

Стр. 584.
3 После: Загадка-с! —

— Святый боже, святый крепкий, святый бессмертный, 
помилуй нас! — со свистом ворчал Смагин, горячо и часто 
дыша в затылок Кожемякина.

7 мы не знаем / мы не знаем, главное
25 было нестерпимо тошно / было так нестерпимо тошно (АМц  

Сб Зну Л)
33 в крупные слова / в крупные слова кпиги (АМг)
41 на всю жизнь / нам-де на всю жизнь 

Стр. 585.
3~4 довольно обильно / довольно обильное 

6 После: «яко отроча»? — Вот-с! Это значит — опустить руки, 
не иначе-с...

18 не творяще плода / не творяще плода добра (А М х)
Стр. 586.

4 по улице/по темной, душной улице 
11 теснясь [по] к стенам (.АМ х)
20 аккуратно разрезав / аккуратно разрезал (ЖЗ)

Стр. 587.
18-ю п осле: требовательные мысли,— возбуждающие явления те

кущего дня
29-з° ПЛохо понимая [ее] слова (АМ ^

31 После: пожалуйста! — Приводите, ничего... 
зз-зб Трудно живется / За кого она хлопочет? Трудно ей живется
39-4° чахоточный певчий / Прачкнн 

Стр. 588.
6 Вот! — сказала Люба / Вот он! — сказала Люба
7 Говорите, Прачкин !/ «Точно Христа славить пришел»,— 

отметил Кожемякин, молча разглядывая парня.
Прислонясь, почти присев на подоконник, Люба ско

мандовала:
— Говорите, Прачкпн!

8 Тот шагнул вперед / Тот, не поверил ей, шагнул вперед 
8 После: темные глаза — и спросил:

— Можно?
!з-14 ВИдИТ? ЧТо жизнь плоха / догадался, отчего жизнь плоха

21 он спросил / он счел нужным спросить



^  От всеобщей / Жизнь плоха от всеобщей
26-27 «Рут — кольцо! / Тут — кольцо, и вся жизнь В кольцах, 

это — главное!
34 После: хорошо! — Учить людей добру надобно, конечно...

Люба вдруг засмеялась, победоносно воскликнув:
— Что — видите? Я же говорил а*— это только лицо у 

него такое нелюдимое, а он — добрый. ̂
35 судорожно усмехнулся / тоже судорожно усмехнулсй 

Стар. 589.
18 После: А я всё понимаю! —

— Ну вот! Вы лучше у регента вашего книжки попро
сите...

— Да я их все читала!
21 После: всего прочитала — все ее книжки! Ах, какой удиви

тельный Тургенев! Оп и Короленко — самые лучшие, я 
всегда их читаю, если мне плохо...

Стар. 590.
2“3 на льдине в море / на льдине в море, о спасении погибавших 

8 Незаметно для себя / И незаметно для себя 
13~14 После: не пошли зазорные...» —

Всё это мешало ему жить с книгами г.
Как-то раз в воскресенье явился Посулов, нарядный, 

серьезный и, побледнев, натужно сказал:
— Уважаемый Матвей Савельич, сделайте мне честь 

быть моим посаженным отцом.
Кожемякин изумленно привстал со стула.
— А Виктор — разве? Когда?
Петр тоже удивился, он как-то особенно пристально 

оглянул старика, тихо говоря...
— Скоро уж год, я ведь оповещал вас...
Сконфузясь, Кожемякин заходил по комнате, тяжело

шаркая ногами, и бормотал:
— Да, да, как же... Время-то как бежит, а? Конечно — 

помер он... Коли вы решили, ну да...
А Посулов мягко сказал:
— Нездорово вы живете, Матвей Савельич, честное сло

во! В одиночестве, за книжками всё и — вон как постарели!
Кожемякин взглянул в зеркало и увидал почти незнакомое 

лицо, обрюзглое, с мутными глазами в красных веках, об
росшее встрепанными прядями седых волос. Смотрел и быстро 
приглаживал волосы, а рот его невольно открывался, губы

1 Слова: жить с книгами — вписаны в А М Х.
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рабползались в жалкую улыбку, угасшие глаз à окруМй- 
лись, не став светлее, и мешки под ними вздрагивали.

— Не надо бы вам жить так! — говорил Посулов ти
хонько.— Конечно, обижены вы невниманием людей, кото
рые оценить ума-сердца вашего не могли по-настоящему, 
да ведь — что же люди? Мы и сами себя ценить должны...

Кожемякин слушал его добрую речь, стараясь ласково 
и благодарно улыбаться, а сам думал с великой обидой 1: 

«Конец мне скоро. Вот и всё. Умру» 2.
Сердце испуганно билось, тянуло 3 вниз, вызывая стран

ное желание лечь на пол.
Посулов тихо простился и ушел, осторожно ступая, точ

но от больного. (АМЪ С б Зну Л , ЖЗ)
15“16 в окна снопами / в окна целыми снопами

20 После: расплавленного золота.— Было тихо, только сердце 
стучало и было до слез жалко себя.

21 Кожемякин сидел / Он долго сидел
28 точно [растянутый] распятый по ней (АМг)

Стр. 591.
1 не прочитает / не прочитает. Бог с ней!
3 После: разве отдать — пусть прочитает, когда будет старше?
6 капли с крыши / капель с крыши

27 взглянув на него / взглянув на него со смехом в глазах
34 мы с [Секлетеей] Лушей-домовницей (АМ^)

Стр. 592.
27 Я — о смерти / Я вот всё о смерти
36 Старик согнулся / Старик, едва удерживая слезы, согнул

ся
41 даже кости болят / просто даже кости болят и голова 

Стр. 593.
4 Она стучала / Качая ногами, она стучала
8 После: даже, право! — Если бы не книжки... Так досадно, 

что я  всё еще не понимаю всего.
18 он милый / он маленький, милый
21 Засмеялась, довольная / И снова засмеялась, довольная
37 не всё поняла / не всё поняла, это трудно 

Стр. 594.
5 После: это мучает! — Так — нельзя, нельзя — мучить
6 Кто знает / Да ведь кто же знает

22 ровный рядок /  и ровный рядок (ЛЛГ19 Сб З н , Л)

1 обидой [и печалью] (AM J  2 Слова: Умру — в ЖЗ нет. 
3 [и] тянуло {АМ^)
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М После: тронуть его батожком-с! —
Изредка заходили Посуловы. Кожемякину не нравилось 

победное лицо Марьи, ее насмешливые глаза, веселенькие 
и злые рассказы о людях, а Петр всегда был словно сконфу
жен чем-то, крепко потирал руки и смотрел на всё рассеян
ными, тающими глазами. Он перестал заниматься хором — 
Сухобаев взялся содержать певчих и выписал нового регента, 
а Петр, вздыхая, говорил:

— Что ж, я дело наладил... Теперь у меня другая меч
та — театр бы затеять...

Гордо выпячивая округлый живот, Марья говорила:
— Погоди, вот второго рожу, и будет тебе театр... 

Так-то ли заиграют твои паяцы.
Кожемякин исподлобья смотрел на нее и думал:
— Добилась! 1
И не мог понять, какие чувства вызывает в нем эта жен

щина: он и уважал ее и боялся, была она неприятна и нра
вилась чем-то стойким в ней 2. (АМЪ С б Зн , Л , ЖЗ)

Стр. 595.
20 После: не было бы! —

Кожемякин тоже был удивлен, следил, как она, веселая 
и приветливая, расхаживала по комнате напористой поход
кой, немножко вытянув шею вперед, рассекая воздух 
лицом и присматриваясь к чему-то перед нею доверчиво от
крытыми глазами,— следил и дышалось легче, черные мысли 
разбегались.

Стр. 596.
и -12  угрюмо отступал / торопливо, угрюмо отступал 

12 [от] из него дымом (АМ^)
14-15 седые, поредевшие / и седые, поредевшие (АМЪ Сб Зн , Л)
16-17 [и] рассказывала, горячась (АМг)

28 так веришь газете / так уж веришь газете
30 После: ведь видно же! — И мамочка то же говорила...

Он исподлобья следил за игрой ее лица, беспокойно во
рочался в кресле, догадываясь о чем-то и боясь догадываться, 
искал возражений и не находил, и невольно, незаметно отда
вался громким внушениям живой, суровой3 действитель
ности. (АМЪ Сб Зн , Л , ЖЗ)

Стр. 597.
4-5 а [острые] старые мысли — ожить хотят! [— думалось ему и]

1 Добилась [своего]! (А М г) 2 Слов: в ней — в ЖЗ нет.
3 суровой [и печальной] (АМХ)
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Он тихонько (А М д  
и  После: Я это знаю, Любочка! —

Но она говорила свое:
— Как жалко всех, как жалко! Надо приласкать всех, 

надобно всем говорить о добром, что оно — есть! Чтобы 
все знали — есть оно! Ах, как это знала мамочка моя!

12 Тыкал себя / Старик тыкал себя
16 не взял, не умел, отрекся / ничего не взял, не умел, отре

кался
19 [и] а обидно ведь (А Мд
20 [а] так — пустяки (АМ д  

Стпр. 598.
3 новое [выражение] чувство [с каким]. Так она (АМд  

24 всё, до конца / всё, мне можно, да, до конца 
27 сам чуть не плакал / и сам чуть не плакал 
31 прерывая [его] чтение (АМд  
35 что увижу / что увижу, буду 
40 она [тихонько], глядя в сторону (АМд  

Стпр. 599.
12 [точно] словно раздавило (АМд
13 После: над столом,— заплакал х, стыдливо смахивая слезы. 

0А М 1, Сб Зн, Л , ЖЗ)
1б”16 После: сильными руками — тревожно спрашивая:

— Что вы? О чем?
— Не поймешь ты,— бормотал он,— я тебе скажу — 

зовет тебя доброе — иди! Брось всё и — иди! Иди, Люба, 
не бойся! Ошибешься — ничего, зато хоть год проживешь 
празднично богато, а не нищенски, как я вот. Мне — да
вали, а я брал да прятал, и вот прошло всё мимо меня, вот — 
обречен я смерти и нечем вспомнить себя, нечем богу похва
литься: господи, было мне трудно, а гляди 2 — сколько я 
зла одолел, сколько добра посеял ради исполнения твоих 
заветов. (АМХ, Сб Зн , Л , ЖЗ)

17 говорила она / говорила девушка
18 Я знаю / Я знаю ведь
21 все покоя ищут / покоя все у нас ищут
22 После: сознавался Кожемякин — чувствуя, что сбрасывает 

с себя узкое, тяжелое, изношенное, стеснявшее3. (АМ19 
Сб Зн , Л , ЖЗ)

1 [и] заплакал (АМд  2 а [вот] гляди (АМд  3 Слова: 
стеснявшее — в ЖЗ нет.
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Стар, 600.
7-8 [печально сказал] пробормотал старик (АМ^)
20 После: не торопясь осудить.— Дайте ему на всё ответить, 

как он может, и тут скажется, что в нем его настоящее, а что 
выдумано и лживо. Вот — молодая душа, однако 1 понима
ет, что люди в добре нуждаются, что нельзя человека остав
лять одного, без внимания к нему, нельзя... (АМг, Сб Зн , 
Л , ЖЗ)

33 непрерывен будет / непрерывно будет (ЖЗ)
Стр. 601.

6 в синей [широкой] рубахе (АМ-^)
7-8 [Оп] Всё время поправлял (АМ-д
13 После: недоумевающим взглядом.—

«На Максима будто похож»,— отметил Кожемякин.
14 крикнул он / крикнул Вапя
15 пошел куда-то / пошел куда-то, густо кашляя
18 После: встряхивая головой.—

«Лошадь!» — удовлетворенно воскликнул Кожемякин 
про себя.

19-20 и, приседая, бесшумно выплыл / и наконец, за нею, присе
дая, бесшумно выплыл

20 холодным говорком / и холодным говорком 
Стр. 602.

3 Хряпов открыл / он открыл
6 Любавья-то сказала / Любовья-то2 сказала (.А М г, Сб Зн , 

Л % ЖЗ)
10 непочат край! / непочатый 3 край! О себе значит, а? (.А М х, 

Сб Зн , Л, ЖЗ)
13 и продолжал / и продолжал, нарочито слащаво
14 И я вот всё / Что молчишь? И я вот всё
34 Не про тебя / Не про тебя, не про тебя
36 нет, нет! / нет, нет, нет!
37 Будь покоен / И будь покоен (АМг, С б 3«, Л)
37 я шучу / я шучу всё

Стр. 603.
6 После: посмеялся он? —

— Это всё оттого,— громко и грубо сказал гость, от
клоняясь в сторону,— что зарываем мы таланты, от бога 
данные, прячем их, покоя ради...

24 [Что] Чего же — стыдно-то? (АМ^)

1 [а] однако (А М х) 2 [Любанька] Любавья (АМг) 3 непочат
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40-41 братец ты мой! / да-а, братец ты мой!
Стр. 604.

6 как уж я / как и уж я (Л , ЖЗ)
17 ты-де не [жульничай] будь жуликом (АМ-^

27-28 и было всё более жалко его / и всё более было жалко 
его ° (А М х)

Стр. 605.
25 [и] ударив себя по бедрам (.А М х)
27 Ты гляди / Ты гляди, дядя
33 смешно это / смешно это, велико — смешно 

Стр. 606.
16 я тебя — на триста / я тебя — на три тысячи (.А М х, 

С б Зн , Л)
19-21 Слов: и даже сам господь со не жалостлив...— в ЖЗ нет 

(ценз.).
34 темной загроможденной / темной и загроможденной 

Стр. 607.
2 десятка на два / яиц десятка на два
3 После: любопытный! — Характеру у тебя нету, рука слабая, 

а сердце — на месте и мысли — живые \  кабы эдакие мыс
ли мне найти в свои годы, я бы, пожалуй, состряпал дело, 
я бы, чай, взнуздал народушко-то. (АМг, С б Зн, Л , ЖЗ)

18-19 не спрятаться, видно, от нее никому / и не спрятаться, вид
но, от нее никому, как от совести

28 После: под лавки у ворот.—
Рыжий рябой мещанин Снегирев, сидя на земле, заби

вал отдушины под домом, вгоняя в них деревянные втулки 
с паклей. Увидав Кожемякина, он сел на корточки и спро
сил, поздоровавшись:

— Что в газетах?
— Да так, всё то же...
— Волнуется народ?
— Есть маленько.
— Чего хотят-то?
— Самоуправляться хотят.
— Та-ак,— раздумчиво протянул Снегирев, глядя в 

небо.— Что же будет?
— Неизвестно.
— Я так думаю — ничего не будет! — решительно ска

зал Снегирев и занялся своим делом, но вдруг снова поднял 
голову и крикнул по ветру:

1 живые [были] (АМг)

№



— Матвей Савельич!
— Ну?
— А может, будет что? Надо бы веДь чему-нибудь 

быть-то!
Кожемякин решительно сказал:
— Будет!
— Ну вот! Спасибо!
— Зайди когда —газету дам.
— Ой? Зайду! Завтра я.
— Ладно.
— До свиданья, значит...
Эта встреча перебила грустные мысли о Хрянове.

26 Около дома Кожемякина / а около дома его
32 пожимая руку / с удовольствием пожимая руку 

зв-зо гораздо [виднее] яснее (АМ^)
Стр. 608.

7 начались серьезные-с / начались серьезные
7-8 Матвей Савельевич / Матвей Савельич, сударь мой-с 

0 Да,— говорил Тиунов / Да-с,— говорил Тиунов 
19 евреями и прочими / евреями, поляками и прочими 
30 После: опаснее их — это мне известно из писем дочери 

Стр. 609.
9-10 повел носом и [не задумываясь] ответил (.А М х)

11-16 Текста: Первее всего со на голову...— в ЖЗ пет (ценз.).
27 Какой расчет? / Зачем это, какой расчет?

35-36 [и] замкнул в этом круге (А Мг)
Стр. 610.

0 на жидов / на жидов, это — после
8 совсем невыгодпо / уж совсем невыгодно 

Стр. 611.
14 После: боясь ответить.—

— Подождите! — упрашивал Кожемякин, тоскуя.
Стр. 612.

1 После: фабрики — а вам земля не поможет ничем (АМ г, 
Сб Зн , Л)

4 [как] примерно, как баран (АМ^)
8 После: голодных волков. Вот! — В каждом уезде свой бог, 

свой народ, всё — снаружи — считается свое,1 а внутри 
пустота и бестолочь, темная яма... (АМХ, С б Зн, Л, ЖЗ) 

12 Капля пота / Маленькая слеза и л и  капля пота
30-31 [Екатерина поселила] Екатериною поселен (АМХ)

1 Слов: считается свое — в ЖЗ пет.
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& так они ) да, так они 
Стр. 613.

3-4 русские люди, говорю [я] (АМ±)
11 вот это самое / вот на это самое (А М х)
18 теперь стыжусь / теперь очень стыжусь (.АМ г, Сб Зн, Л) 
21 иногда захочешь / иногда как будто захочешь
31 После: руками о стол.— Кожемякин взглянул на него и 

спросил пугливо.
— Нездоровится вам?

32 Матвей Савельич / Матвей Савельич,— сказал Тиунов тихо 
и торжественно

38-39 что и где / что и где> далеко ли 
Стр. 614.

6 После: Видел я девиц! —
И не то спросил, не то успокоил сам себя:
— Здесь еще тихо...
— Однако — интересуются 1... (АМЪ С б Зн, Л , ЖЗ)

7 Тиунов проворчал / Тиунов тихонько проворчал
9- 3.0 устав смотреть на него / уставший смотреть на него и ду

мать
17 для приема всего / для приема всего-всего 

Стр. 615.
3 После: чего-то неприятного. —

«Неприветна земля осенью» — подумал старик.
ю-3.7 темных шишках камней / темных 2 шишках камней мосто

вой (АМг, С б Зн , / / ,  ¿ЙГЗ)
22-гз подумал Кожемякин / воскликнул Кожемякин

24 точно горшок горохом / точно горшок картофелем (АМ1ч 
Сб Зн, Л)

2б. сегодня в свете / сегодня в ярком свете
26 казались новыми/казались новыми, ярко освещенные сверху
32 После: высокий голос — около них, размахивая руками.

топтался Тиунов, тоже выкрикивая 
35 После: отец Любы; — почтмейстер; рыжий податной 3, а за 

столиками по четверо и более сидели Посулов, молодой сле
сарь Маркин, Снегирев, соборный регент Суслов, мелкие 
торговцы, мастеровщина и где-то в толпе мелькнуло разре
занное лицо Прачкина. (АМЪ Сб Зн, Л, ЖЗ)

37 свободное место, вслушиваясь / свободное место, не находя 
его и вслушиваясь

1 В Пр ЖЗ первоначально весь этот текст был вычеркнут и ос- 
тавлено только слово «Интересуются», а потом зачеркнуто и оно. 
2 [желтых] темных (А М х) 3 Слов: рыжий податной — в ЖЗ нет.
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40 Воссияй мирови / Братцы, воссияй мирови
41 И гудел бас / И гудел бас регента:

— Звездою учахуся — правильно г. (АМг, Сб Зн , Л ,
ЖЗ)

Стр. 616.
7~8 веселый голос / веселый Покивайко (А М г, С б Зн , Л)

8 бубнил угрюмо / бубнил угрюмым голосом (Л Л^, Сб 3«, Л)
9 Содом и Гоморра... / Содом и Гоморра эта ни к чему.

— Ледоход середь осени...
— Тут смутьяны разные явились 2. (А М 1? Сб Зн, Л,

Ж З )

12 После: в рот лезет.—
— Вер-рно!

10 Мне на это / Мне на это на всё 
Стр. 617.

7 [и] в его сторону (.А М 2)
11 Встань, не видно! / Встань, эй, не видно!
16 Внятно раздавались чьи-то слова / Все задвигались, сте

каясь в одно место, около Кожемякина очутился Тиунов; 
он отирал потное лицо, губы его тряслись, а темный глаз 
горел зеленым яростным огнем, и кривой шептал, всхрапы
вая:

— Прогнали? Хорошо! Хорошо!..
— Подождите-ка,— сказал Кожемякин, встав на ноги, 

вытягивая3 шею и отходя к тесной, неподвижной толпе 
людей на середине зала.

— Разве мы создапы на посмеяние друг другу? Разве 
жестокость может служить законом жизни?

— Добродушно говорит! — прошептал кто-то около 
Кожемякина.

— Кто такой?
— Неизвестный будто. 4
— Молодой паренек...
— Лицо разбитое у него.5
— Ш-ш!
— Нас поставили друг против друга вовсе непримири

мо и обязаны мы — каждый интереса своего ради — хватать 
соседа за горло и мучить в жестоком труде, такая сделана 
жизнь, что иначе нельзя уж! И они же говорят, что все мы

1 Слов: Звездою со правильно.— в ЖЗ нет. 2 Слов: Тут 
смутьяны со явились.— в ЖЗ нет. 3 [и] вытягивая (АМ{) 
4 Слов: Неизвестный будто.— в ЖЗ нет. 5 Слов: Лицо раз
битое у него.— в ЖЗ нет.
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жестокие звери и бешеные скоты, грязны и глупы и бессо
вестны, а так ли это, добрые люди?

Кто-то взревел:
— Встань на стул!
И тотчас десяток голосов подхватил:
— На стол, эй!
— Поднимите его, не видно же!
Над толпою поднялось смутное, перечеркнутое шрамом 

лицо с круглыми, упрямыми глазами; они смотрели на людей 
спокойно, властно и приветливо.

Кожемякин, радостно улыбаясь, сказал кому-то рядом:
— Я его знаю,— учитель он...
Сзади ответили тихо:
— Он и вчера говорил, в чайной на Петуховой горке. 

Из Москвы послан для внушения, чтобы подготовить народ 
к новому порядку.

— Да здешний же это! Наш! — не без гордости и гром
ко воскликнул кто-то.

— Подкидыш это...
— Тише!
— Позвольте! — говорил Прачкин, вытягивая руку 

вверх. (АМг, С б Зн , Л , ЖЗ)
21 пусть люди поищут / дайте, пусть люди поищут

25-2в речь принимается / речь Прачкина принимается 
38“39 мы сами должны / сами мы должны (АМг, С б Зн , Л)

41 После: нашими словами... —
— Верно, мать честная ! — крикнул Снегирев.

Стр. 618.
1 После: Спасибо, парень! —

— Эх, господи! Доволось-таки человечий голос ус
лыхать!

— Нот, каковы стали молодыс-то ныне, а?
14 После: Так! —

— Господин Немцев. (АМЪ С б Зн , Л)
18 он, не понимая / он чувствовал себя козлом в стаде испуган

ных баранов, не понимая
17 старался зачем-то / и старался зачем-то
18 После: теперь невидимый.—

— Гони их! — кричал краснолицый сапожник Уваров 
с ремешком на голове и засучивал рукава рубахи.

22-23  кто-то схватил / а Уваров схватил
24 тащил его / тащил его куда-то
28 После: старик, отбиваясь. —
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— Др-раться?
32 После: За что ты его, чёрт? —

— Братцы...
— Он вовсе не с ними.

36 всё свое на училище отдал / всё на училище отдал нам
40 встряхивал и бормотал / встряхивал ее и бормотал
41 После: дурашка — обиженный человек, ну и ошибся... 

Стр. 619.
3 После: Это ничего! — Я вам скажу...

7-8 вспыхнув изнутри, закричал / вспыхнул изнутри, закри
чал в восторге

9 Братцы! Горожане! Приходят / Молодые люди! Братцы! 
Горожане! Вот приходят

12-13 они вечное чувствуют / они правду знают, они вечное чув
ствуют

17 После: крикнули снизу,— а визгливый голос Тиунова отку
да-то сзади поддержал:

— Слушайте честное слово! (АМ1у С б З н , Л)
19 вступают на наше место / вот вступают на наше место они 
22 не жить им / не прожить им 
27 опрокинув его / ослепив и опрокинув его 
31 чахоточный певчий / Прачкин 

Стр. 620.
3 Певчий выпрямился / Прачкин выпрямился

10 трепету сердца / трепету сердца в пустой груди и
35-36 После: были цифрами — и прижимали усталое тело больного, 

вдавливая его в неприятно 1 теплую, сырую перину (АМ1у 
Сб Зн , Л , ЖЗ)

39 Люба, сидя у постели, гладила руку больного./ Ка-акой? — 
протянула Люба, садясь у постели и гладя руку больного.

Прачкин молчал, спрятав голову в плечи, сутулый, при
шибленный.

Стр. 621.
3 сказал певчий / сказал Прачкин 
7 но [делаю] делал никогда (АМг)

11 певчий спросил / Прачкин спросил 
13 Нет. Вы — тише! / Нет.

— Какие у него замученные глаза.
— Это у многих есть,— сухо прошептала Люба.— Вы— 

тише!
16 После: колебавшие тишину — в нем, тишину, которая извне

1 неприятную (ЖЗ)



просачивалась в грудь, растекаясь по всему телу, отчего 
оно и было тяжелым, чужим.

23 всё плохо / и всё плохо
31 тягостная вялость / тягостная, тоскливая вялость
36 Это не более / Это-с не более
36 куриная слепота-с! / куриная слепота и марево-с!

А пьяненький Посулов, взбивая волосы, радостно сме
ялся в лицо Любе, говоря:

— Милая барышня — кончено! Начался перелом жиз
ни! Этого дня — никто пе забудет, нет! Теперь жизнь бегом 
побежит, эх! Благоверная моя супруга рвет и мечет, а уж 
коли эдакая ночная птица испугана — стало быть, утречко 
близко, белый день идет!

Стар. 622.
3 Прачкина, Тиунова / Прачкина, 1 Тиунова, Посулова, при

ходил Снегирев читать газету (ЛМг, Сб Зн , JI, ЖЗ)
10 Лучше! — отзывался он./ Лучше! — отзывался он.— А Хря- 

пов — как?
— Трудно,— говорила она, опуская глаза.
«Помирает! — догадывался Кожемякин и умиленно

думал:
— А она мне этого не говорит, напугать боится, душа!»

32 После: помилуй ее!» —
Она возбуждала в нем светлые, легкие мысли, хорошие 

ожидания, вот — встанет он, выйдет, а в городе уже всё 
другое,— по улицам ходят веселые, приветливые люди, нет 
нищих и пьяных, нет злых, крикливых баб, всюду — чисто, 
снег лежит на крышах; а сугробов на улицах нет, дороги 
укатаны, и сбока небес смотрит на всё белое зимнее солнце. 

Стпр. 623.
1 взглянул на деревья / взглянул на деревья, одетые в белое 

(АМЪ С б Зн , Л)
Стпр. 624.

35-36 Не нужно это / Так не нужно это (АМЪ Сб Зн , Л)
39 ее руку / ее жесткую руку 

Стар. 625.
1 через два дня / через три дня (ЖЗ)
6 После: капельками ртути — и в  душу непобедимо просачива

лась тоска
9 весь город. Гроб / весь город, и этот гроб

1 Перед: Прачкина — в Пр ЖЗ вписано и зачеркнуто: певчего
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м как осы разоренного гнезда / как осы, гнездо которых ра
зорено

26 волнах [какого-то] озера (А М Х)
28 и это было / это было (АМх, Сб Зн , Л)

30-31 но, не находя его / и, не находя его (А Их, С б Зн, Л)
36-37 шагая тихонько, видел через плечо Вани Хряпова пестрый 

венчик / шагал тихонько, порою через плечо Вани Хряпова, 
который поддерживал гроб в головах, видел пестрый венчик

39 черного сюртука / черного сюртука и вспоминал всё лицо 
Стр. 626.

23 не перед ним / не перед ним это
28 Молодые собачки / Верно, да, нехорошо, азбука! 1 Моло

дые собачки (АМ х, С б Зн , Л , ЖЗ)
35 Кожемякину показалось / Кожемякину тотчас показалось 

Стр. 627.
3 обнимались / они обнимались
6 никто не останавливал / никто не останавливал их (А М г, 

Сб Зн , Л)
13 Тиунов оо шипел / Рапа на месте глаза Тиунова горела как 

уголь и он шипел Ф {АМх)
14-15 После: обязательно! —

Откуда-то выплыл Посулов, в шапке на затылке, пья
ненький, немного радостный и сияющий, оп пошел рядом с 
Любой и говорил, захлебываясь словами:

— Барыня, милая, какие стихи сказал мне Коля-те- 
леграфист!..

— Шапку снимите,— строго сказала Люба.
— Почему? Ага? Да — вот...2

Блажен, кто посетил сен мир 
В его минуты роковые,
Его призвали всеблагие,
Как собеседника на пир.
Оп их высоких зрелищ зритель

— Любовь Владимировна — высоких зрелищ зритель, а?
— Ты перестал бы,— сурово сказал ему Кожемякин.
Любовь подняла голову, оглянулась и, вздрогнув, тоже

воскликнула:
— Что вы? Нашли время... {АМх, Сб 3«, Л , ЖЗ)

21 торопливый полет / неверный, торопливый полет
23 шатер сосны [посаженной его руками и] {АМх)

1 азбука[-с] {АМг) 2 Слов: Да — вот — в ЖЗ нет.
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27 на ней [жемчугами] жемчугом. (АМг)
27 После: жемчугом.—

Тиунов, стоя у ограды, держал руки в карманах, встря
хивая полы поддевки, а Посулов, улыбаясь, громко шептал 
в ухо ему:

— Яков Захарыч,— войдите во вкус: высоких зре
лищ, а?

39 После: больше не будет! —
И, заглянув ему в глаза, спросила, смигнув слезы:
— Понимаете? Надо рассказать про людей всё.

Стр, 628.
6 Я знаю! / Я знаю уж!

7-8 не весь такой, не весь / не весь такой, не весь же 
9 лучше как можно больше / лучше бы как можно больше 

Стр. 629.
6~7 миру на радость [его] (АМг)

15 новым солнцем / новым ярким солнцем 
1в-17 счастливо польется жизнь, быстро / и счастливо польется 

жизнь и быстро
20 идут же по зову / идут же свободно, по зову
40 пьяный запах / медовый пьяный запах 

Стр. 630.
21 Чего хочешь? / Ты чего хочешь?
31 поглаживая грудь / и шептал, поглаживая грудь 
31 После: горло.—

— Господи, помоги мне досказать до конца про то, чего 
больше не будет.

37 Шакир — друг... / Шакир — друг... видно — прощай...

<БОЛЫНАЯ ЛЮБОВЬ)
(Стр. 633)

Источники текста

ЧА — черновой автограф (ХПГ-49-2).
Б Ц  — «Белый цветок», сборник, изд. Всероссийской лиги борьбы 

с туберкулезом. Полтава, 1912, стр. 2—5 — отрывок текста 
(«Летом Варвара Дмитриевна со с непогасшей улыбкой 
на лице» — см. наст, изд., т. X, стр. 650—657).

П — «Правда», 1913, № 1, 1 января — тот же отрывок текста. 
Отдельно печатаются три наброска и заметка к тексту по
вести (ХПГ-2-2-1, ХПГ-49-2).
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А . Варианты ЧА
Стр. 633.

Заголовка пет.
6 и [спок<ойно>] уверенно
6 После: на дочери — [уездного предводителя дворяпства]

9-10 он [осторожно прошел] подошел к двери
10 жены и [ослепший] замер
11 от обиды

13- 14 на коленях [перед] и
14- 16 незнакомым [взволнованным] голосом 

17 [по] боже мои
23 женщину [тесно] с иола и [громко] [возволнованным голо

сом] взволнованно
28-29 целуя [лицо] женщину

32 [хоро<шее>] светлое и доброе 
Стр. 634.

2 [подавленную, сутулую] подавленное, сутулое
3 жалкое [растерянное] опрокинутое лицо
6 облилось [горячим] жгучим
7 [закричал] [крикнул] спросил он 
9 [Он помнил, что] В ответ ему
9 [Вар<вару> Дм<итриевну>] [Варю] его жену 

9-10 [ст<ал>] начал говорить.
13-14 декламируя [Некрасо<ва>] стихи Некрасова [часто называл 

Матушкина по имени]
24 снова [крикнул] сказал
28 в сторону [как подростка]
34 [указывал] махал рукою 
36 кричала [В<аря>] жена 
88 должны [уйти] уйти 

Стр. 635.
4-5 и [строго] сумрачно
7-8 неподвижно [лежала] [застыла солидность] застыло солидное 

[и строгое] выражение [человека, уверенного] уверенности 
9-10 [крепкое тело, песколько сутуловатое, но] крепкая, на ши

роких костях
15 все его [мечты] планы
16 самолюбие [его] и оно
20 ей [девятнадцать] восемнадцать 
23 [поехать] увидеть жену 
26 поддаваться [женщине]. Это слабость 
28 стройную, [с круглой, гла<дкой>] ее [русые] волосы 
30 У нее [маленькие] краспоречивые
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22 мягко и 1умно] наивно
зз-з4 чхо_то [тре<вожащее>] возбуждающее тревогу,— опа [мель

кает] является
34 быстро [ускользает] ускользая
38 После: мужем, плебеем — [Есть еще у нее одно неприятное 

движение]
Стр. 636.

1 с наслаждением [рассказывают друг другу о та<ких>] рас
сказывают [подробно] [подробности] в подробностях.

0 женщина [что уж — ] всегда старается
23 После: не выходя из дома — [не желая напоминать о себе го

роду, полному грязных сп<летен>]
гз-24 молодой страсти [и оба странно торопились] жили торопливо 

26 После: прочное и устойчивое.—
[Иногда женщина погружалась в состояние]

27 -28 мечтая [о чем-то] с улыбкой
28 на [тонком и] бледном лиде
29 [в стену, в окно, в потолок] сквозь стены вдаль

32-зз [вонзается ст<рах>] тонкою иглой вонзается страх
36 [тихо] какие люди 
41 [два десят<ка>] с лишком два десятка 

Стр. 637.
3 стоны [и воп<ли>] и жалобы [и вопли зн<акомых?>] людей 

12 [Вероятно] Мне кажется
19-20 [и] по порою [бро<ви>] ее тонкие брови [удивленно] недо

уменно
23-24 деды и отцы [да и сами они] жили

30 что [жена] его простые
36 [и] звонко [кричала и], упрямо
37 [Неправда] Нет, это не мечта
38 без нее [в жизни нет] жизнь не имеет 
40 Иногда [же] она

Стр. 638.
3 После: их надо уничтожить.—

[Часто в голосе ее звучали ноты враждебные, и сердце Ма
тушкина туго [сжи<мала>] сжимала обида]

11 и будут [мешать ему строить крепкую устойчивую жизнь, 
которая] помехой

1.2-13 [все] отразить все [случаи] удары судьбы, [все] оборонить его 
22 разумно [ласково] долго

зб-зб [ставишь] унижаешь себя [ниже других, ты...]
Стр. 640.

11 Варя,— [право] поверь
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12 сказал он [и[ушел] вскоре уехал в Окуров]
17-18 думал Матушкин [на что-то надеясь и], вопросительно 
18~19 а она [оглядываясь] тихо улыбалась

10 новой [скользкой и убегающей улыбкой] улыбкой [которая]
23 сад [и огород], окруженный
30 усердно [передвигал] передвигая
31 [он] был доволен
34 может быть [что] хорошее 

Стр. 641.
6 и всегда боятся [что вот [я открою, что] сейчас откроется, 

кто они на самом деле], как бы не узнали
7 Подобные [догадки в устах] речи жены

7- 8 опасливо [коситься на] ежиться
8- 9 как может [это молоденькое существо] она, полуребенок, го

ворить [такие вещи] эти фразы 
10 После: прозорливость.—

[Вскоре Варвара Дмитриевна]
12 Матушкины [ходили], выходя в поле

14-16 солнце [самодовольно] опускается в [ельник] болото 
16 [густым] тусклым золотом

16-17 [В комьях ярко] Клочковатые комья [ту<ч>] серых туч 
19 в [темном] густом и синем дыме туч [пламенем вспыхивают] 

вспыхивает
22— 23 женщина [смотрит] [следит] широко открытыми глазами [за

игрой] оглядывается
23- 24 широкой [ПЫШНОЙ] ЧврНОЙ ПОЛОСОЙ

24 одиноко [маячат по холмам ря<ды>] маячит на холмах
26 После: столбовой дороги,— [Между [рыжих холмов] рыжими 

холмами неподвижно лежат светлые петли реки Путаницы] 
з4-зб идут старушки встречу [непрерывно] стаду, а в городе [сту

чат бондари] с восхода солнца
37 Слушая [эти] извечные [два и три] три и два удара, [сердце] 

женщина
41 После: вот такие же... —

[[яркие, красиво] [ярки, красивы] красивы и разно
образны, как закат, разноцветны и широки]

Стр. 642.
1-2 лучи солнца, [небо линяет] [небо линяет] небо полиняло 

2 и [окр<ужают>] ползут
5 семена трав [оплодотворяют скудную глинистую]

15 После: с лица земли — [затаив дыхание прятался в густой, 
холодной тьме и молчал]

16 в [безнадежной] затаенной тишине
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21 и снова город [словно опускался на дно омута]1
24-26 идет [хватаясь руками за балясины] шаркая плечом о забо

ры
29-зо в [этой] безнадежной тишине

33 [Но медленное и ленивое течение дней и ночей] Но [когда] 
скоро она присмотрелась

35 и в [молодую нетвердую душу] молодое, неокрепшее сердце
37-38 Жили одиноко [беременность жены позволяла Матушкину не

приглашать]. Матушкин [хотел] прежде [неско<лько>] чем 
ввести жену в [уездно<е>] окуровское общество 

Стр. 643.
25 Оп взглянул па пее [со стра<хом>] удивленно 
зэ что говорится против [них]

Стр. 643—644.
41-1 по моему положению, [необхо<димо>] обязательно 

Стр. 644.
16 молчал и [думал] завистливо глядя
17 [думал] растравлял свою ревность
22 утомлял глаза [хвостики букв хитро уходили], казалось

23- 24 как буквы [что] и что
24-  25 самое важное [там, в завитушках, может быть и скрыты луч

шие и] неопровержимейшие доказательства
36 поглядывая на жену [сверх очко<в>]

Стр. 645.
5 Он плохо [зпает] знал людей, любезных жене [не[понимает] 

понимал ее [мпен<ий>] [мне<ний>] отношений к ним, не мог 
оспаривать и только издевался и, говоря]. Говоря о них

6 Глаза Муханова [и это особенно раздражало его. И он ви- 
<дел?>]

7 этих глаз и [неуловимой] убегающей
8 есть нечто [общее] близкое

21 Разойдемся,— [тихо] спокойно гладя [его [волосы] [голову] 
встрепан<ные>] голову мужа

27 потом [не останавливаясь] заговорила
28 люблю [я как-то] особенно [сильно] глубоко

29-30 так [любят матери неудачных детей] любит мать неудачного 
сына

31 есть [это] чувство матери [жалость к мужу как к] [это врож
денное чувство —* оно должно сказаться и в отношении к 
мужу. Оно]

32 [Она] Вот,— соображал Матушкин

1 Зачеркнуто и ничем не заменено*
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41 После: что же делать, Сергей? — [Ты оскорбляешь меня 
этой глупой ревностью. Я думаю, что нам нужно разойтись 
хотя бы на время]

Стр. 646.
1 А [это дворянство] я понимаю 
4 [Во всяком] Есть что-то
6 что [именно, [и знаю] снисхождение ли] это, я неверно ска

зала
7-8 я чувствую себя [более] увереннее 

9 [такой беззащитной] таким беззащитным
9-10 много опасений [пред жизнью] [мне]

11 всё тебе чужое, всё [враждебное]
24-25 пораженный [неожиданным решением жены и], всю ночь
27-28 разрушала [спо<койный?>] давно обдуманный 
зг-зз ЯрЧе [разгоралось] разгорался

34 [мпого претерпевшего] претерпевшего много
35 Ночь была лунная [вокруг него], по полю
38 После: движется — [светлые весенние звезды сияли [тихо] 

в небе между быстро [плывших] летевших облаков]
Стр. 647.

1 всё ярче [и всё] [убедительнее]
6-7 и [страданиями своими укра<шал> ус<иливал?>] страдания 

ревности увеличивали его [рост уважепия] уважение 
16 побледнела [и тоже спокойно], вздрогнула 
18 [криво, нехорошо] некрасиво усмехаясь 
22 ростом и, [когда хотела взглянуть] [и когда хотела взгля

нуть в глаза ему] разговаривая
24 казалось ему [оскорбительным?)] гордым и [и раздражало] 

оскорбляло его
26-27 [бросив на ходу равнодушно и негромко] равнодушно бро

сив на ходу 
30 После: в отчаянии.—

[В течение полугода] [Не прошло полугода, как] [Через
год]

40 Муравей [больше] полезен 
Стр. 648.

1 О муравьях и [о Герцене] [[мало] не знали и оратора] Герце
нах

4 можно [жда<ть>] ожидать 
6 с большим лбом [и]
6 улыбкой [ег<о>] на лице

25 под утро [с] усталые
29-30 гимназию кончил [эка важность]
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40-41 погасить интерес [к себе] обывателей к ней 
Стр. 649.

23-24 разбитого параличом [тор<говца>] богатого скупщика
26 круглые, [бледно] небесного цвета
31 После: последний раз.—

[Он перестал обращать внимание на жену]
33-34 смотрела в лицо [отца] его
зб-зб к теплой [и пухлой щечке] и атласной коже ее лба 
эб—Э7 в глаза ему с [вопросительной] улыбкой 

Стр. 650.
16 грустно [ска<зала>] проговорила
23 блестя глазами, [негромко ска<зала>] остановила
24 негромко [про<говорила)] сказала она
25 орать на меня! [Хам]
26 [Он испугался] Он не понимал, как [она] эта
27 может [крича<ть>] [грозить и] приказывать ему

27-28 не понимая [этой] ее силы, [он] стал
29-Э7 Летом Варвара Дмитриевна оэ Нифонт Капеыдюхин, чело

век невеселый / [Весной и] Летом Варвара Дмитриевна ста
ралась держать дочь как можно больше вне стен дома: целые 
дни гуляла с нею в поле и в [сосновом] [ездила в лес] сосно
вый Черемухинский бор. Ее сопровождали в проулках 
нянька соседа [мясника] купца Хряпова с пятилетним его 
внуком Ванюшкой — [родители] отец мальчика [незадолго 
перед] [сгорели] сгорел на пароходе, а его мать кто-то спас 
от гибели в огне и воде. [Мать [помешалась в уме] заболела 
со страха и жила в [бо<льнице>] [губернии] губернской 
колонии умалишенных]. Был он такой же солидный, как 
Люба, [такой же] крепенький мужичок, черноглазый, с пря
мыми русыми волосенками [на к<руглой?>], остриженными 
в скобку на круглой голове. [Няньку его звали Марья, была 
она молодая, высокая, широкоплечая, [и] с большими испу
ганными глазами.]

За ними почти каждый день [шагал, толкая пред собой 
колясочку с безногой и немой Лидочкой, дочерью воин
ского начальника Будоговского, [вестовой] денщик его, 
черноусый Нифонт Капендюхин, человек невеселый [человек 
грустпый] и всегда как будто обиженный чем-то.]

Стр. 651.
2 пахучей тенью [их парчовая кора, точно риза] [па парчовой 

коре заманчиво блестят янтарные капли [янтаря]], шуршит 
3-4 звенят [серые] серые пушистые московки [голубые лазорев-
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кй, расклевывая [старые] прошлогодние шишки, [дят<ел>]] 
стучит дятел

5 [шуршат] в кустах орешника
6 пеночки, [звонко и ревниво вскрикивают зяблики] в кронах 

сосен
6-8 служит [лес] земля свою летнюю обедню, [и] кадит в голубое 

небо благовонными запахами [тысяч дыханий] [праздничной 
жизни своей]

8-9 льется в воздухе [широкий] [не] поток
10 Капендюхин [смо<трит>] неотрывно смотрит 

и -12 [и говорит] тихонько, певуче, выводя [слова] мягким 
голосом сердечные слова [грустной] песни

17 [Люба и Ванюшка лежат на животах, и девочка говорит] 
Люба и Вашошка лежат на земле

18-19 [тихо] таинственно внушает
20 не вниз [не прямо, а вдаль, в д<аль?>] а прямо — так [и про

тягивает руку к горизонту]
21 Я знаю [как надо]
21 После: басом говорит Ваня.—

[Они смотрят вперед сквозь траву и взгляды их плута
ют в [зеленых] зеленой запутанной сети, полной жизни, не
ожиданностей и маленьких чудесных красот.

— Видишь, какая, красная ползет?
— А вот еще жук... тоже черный и круглый.
— Он ее съест...
— А я его по баклажке...

2 2 - 2 5  Если лечь грудью па землю и смотреть [[тр<аву>] сквозь 
траву [вдаль] вперед, [так увидишь] тогда в [зеленых сетках] 
[зеленой сети]] в зеленые сети трав — глазам откроется [вда
ли] множество [чудесных существ] чудесных [красот] ве
щей — [увидишь по <?>] [точно в сказочном царстве побу
дешь] развернется пред ними [мудрая] сказочная] [шумная1 
забавная жизнь маленьких умных существ.

2® [Дети знали это. [Не перемен<яя>] Подолгу лежа на одном 
месте. Они пристально следили] Дети знали это; набегавшись 
усталые, они [ложились]

29 [Вот] Тяжело покачиваясь на [коротких] растопыренных лап
ках

30 черный букан [путается между ст<еблями>] задевает боками 
за стебли [и без <?>]

35 [А по-моему] [Нет, это] Купец. А то — поп!
36 Почему [купец]?
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Стр. вВ2.
I долго [вползала] ползла
6 ножками в воздухе [— ей помогают выбраться из густых ни

тей]
8 [зарываются] озабоченные бегут дальше. [Медленно и солид

но ползет бронзовая жужелица]
II [сообщает] говорит Люба.
12 [и] а Ванюшка [и], взяв в руку тонкую [сухую] былинку 
16 [С узорами] На листе подорожника [сидит зеленый] незамет

но притаился
18 это [почтмейстер<?>] [мировой судья] мировой судья.
19 [Они оба погружаются в созерцание] Жизнь растет
20 [видят пред собой] воспринимают их
21 трава [кажется им] для них
22 холм, [букашки] и жуки
24 лежит Лида [глядя в небо огромными серыми глазами], 

полуоткрыв
26 Марья [тихо] покачивает
27 После: черноусого солдата.—

[— Чумаки — это, пани Варвара, лучшие люди, вони 
[богато] багато бачили свита, багато знають...]

28 смотрит [на небо] в лицо ему добрым бабьим взглядом [и по
рою [тихо] глубоко вздыхает]

30 Варвара [Дми<триевна>] Митриевна 
34 густые [чер<пые>] брови

35—36 вполголоса, [мягко п] точно шелковой ииткоп 
Стр. 653.

1 Песня [дразнит красногрудых малиновок и они [надуваясь], 
встряхивая серыми крыльями [захлебываясь], возбужденпо, 
вперебой сеют в] вызывает детей

2 и [они подползают] разморенные солнцем.
3 к [его] ногам солдата
8 [Красногрудая малиновка] жалобно и тихо сказывает Ка- 

пендюхин
9 [тоже] сморкается.

10 [в теплом] над землею течет
11 шум жизни [и лучшая музыка мира]
12 [и] сладостно [шумит] сочными [зву(ками)] звуками

13-14  [звончее] звонче и радостней
16 Люба [всё видит, [она] она осторожно], покачивая 
20 После: Им жалко чайку? —

[— Они добрые?
— Да, очень хорошие].
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21 [Мать сидит на земле под] Варвара Дмитриевна сидит [на 
огромном] с книгой

22 [под широкой могучей веткой, протянутой] могучая ветвь
27-28 ма-аленькая [ма<ленькая?>], вот такая

30 После: землей и смолою.—
[— Слушай, что [говорит] рассказывает Нифонт,— тихо 

советует ей мать].
33-84 маленький [я тоже [раз<ъезжал>] [ез<дил>] с ними] ходил

36 После: чабак и тарань.— [Дюже богатый был [он] дед, и ла
сковый до всех, и здоровый — сто три года было ему, [коли] 
когда помер. [Только перед] Перед волей разорил его поме
щик — чисто разорил. Чумаки — это лучшие люди, багато 
бачили свита, багато знають].

Crup. 6 5 4 .
1-2 [тихо] вздыхая, спрашивает Марья

3 Эх, ненько, ненько [гарная] [сердечная вы людына]
4-5 Як же не тоскувати? [Скучная]

7 И всех [их] поочередно [смотрит]
8 [загадо<чные>] [непонятные] [странные глаза немой девочки 

Лиды. Они узенькие [темыыо], темпые и] странный взгляд 
немого ребенка.

8-9 Голова Лидочки острая, [[лнчи<ко>] [желтое] серое, больное 
личико [стиснуто и] вытянуто] вытянутое личико старооб
разно, [глаза на нем, как две узенькие [тем<ные>] щелки 
[в] в темное]

10 круглые [злые] черные глаза 
ю-п [Иногда на ко<ляску>] Но если [в] на коляску [садится] 

сядет бабочка
12 [оба гла<за>] темные зрачки
13 ручка [тянется] осторожно вытягивается
15 [долго и тщательно] сосредоточенно и медленно
16 [если же] а когда живое улетит
17 После: следят за ним.— [Дети сердятся] [Люба и Ванюшка 

сердятся [на такую]]
ie—io [сердито] кричит [Ванюшка] мальчик, [подпрыгивая и пока

зывая] высовывая язык
24 [А она] Живодерка
25 А Люба обиженно [спрашивает мать] просит
2(5 После: И никого не вели...—

[— Она ничего нс понимает]
27->8 успокаивает [ра<зволновавшихся>] взволнованных детей

29 [и] полудремотно слушают
30 [и думают свои мудрые] и неуловимые словами
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31 [своей] легкой сетью
3 2 - 3 3  в такие минуты [осто<рожно>] незаметно [ух<одят>] отходят 

в сторону [в лес, и порою оттуда доносится густой голос сол
дата, но] за деревья 

37 вышла [в] из леса
39 [улыбалась] улыбаясь виноватой улыбкой [краснея]

Стр. 655.
2 [Н<у?>] Живо!
6 [бы<стро?>] объявил Ванюшка 
6 вслед за [Лю<бой>] подругой 

8-9 побежал [за<ней?>] в поле 
19 [и] сама я  не своя
22 Дай бог вам [счастья] добра

22-23 сказала [Вар<вара Дмитриевна)] барыня
23 После: хороший человек...—

[И лаская [большую] эту бабу, вдвое больше ее]
24 Ай [бары<ня>] Варвара Митревна, какой славный! [Запла

кал потом, да]
28 закричала она [[и радостно] ухмыляясь]

34-35 стала [мне] [мене] сестра рщная мини
35 говорим [уж] вместе
36 я ж принимаю [не как с] честным сердцем 

Стр. 656.
1 а я [слышать не <могу?>] реву 

3-4 [ра<достно>] весело [улыбалась] улыбаясь 
6 [но о<т>] сказать от полного сердца, [Но] но в нем [би<лась>] 

тихонько билась 
6 и [немн<ого>] было в нем 

8“9 задыхаясь, [упа<ли>] свалились
10 и [гряз<но]>] густо выругался
11 Лешай! [Как]
12 [Шли домой с 1 нрзб] Возвращались домой

13-14 [увядший] увядшую от дневной жары [по дор<оге?>]
14 по дороге [ра<стущие?>] [сухие] [блеклые] бессмертники 

15”16 розовато-бледные [и желтые, и], золотую куриную слепоту 
и [лиловых попиков] лиловые повилики. [Солдат шел в се
редине, а женщины]

[— Хорошо,— говорила казначейша, задумчиво и тихо,— 
хорошо, когда велика любовь и не только двоим, а и многим 
хватает ее]

21 на шею [ со < л дата)] Капендюхина
24 Из-за холмов [ вы< растали?)] поднимались
25 зеленью [садов] деревьев
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28- 27 [летел] [плыл по] в густом воздухе одко^оййд
29- зо После: тихо шепчет Марья.—

[— Маша] [Виновато] [улыбаясь легкой скользящей] 
[Барыня мимолетно]

31 [так же] тоже тихо отвечает
32 не бойтесь ничего, Маша! [Живите [и] лю<бите>] [Вы люби

те только]
33-34 хорошо [от вашей любви] и радостно было и [тоже] захо

тели бы люди
35 какая-то... бедная... [я]

40-41. [[напоенная пьяны<м>] насыщенная [пьяны<м>] солнеч
ным воздухом, надышавшись [густы<м>] душистым [арома
том]] Насытясь солнечным воздухом, напоенная [пьяными 
ароматами] пьяным ароматом леса 

Стр. 657.
1-2 рядом с матерью, [и [соб<ирая>] подбирая букет] чутко слу

шает [глубоко] ее тихие слова
11 После: не умею спать — [Ты говори мне] [А папа — бога

тый. У него кольцо и часы]
14- 1б шутливо [отворачиваясь] строгим голосом говорит женщина 

[и отвертывается], кутаясь простыней
16 в комнате жарко. [Кисейный полог кровати [неподвижен] 

не шелохнется, точно] [Летает какая-то] Ночная бабочка
17 в стекла окна [и стены]

17-18 [тыкаясь], путаясь в [тонкой кис<ейной>] кисейном пологе
22 поцеловала [мамку] Любашка
24 когда та [сер<дито>] пытается сказать
26 и [засы<пает>] незаметно девочка засыпает

28-29 [Незаметно зеленое] Пестрое лето незаметно
гд-зо осенью, [всё так же зелен Черемухинский бор, но по полю 

летает сырой [вл<ажный>] холодный ветер и стал темнее] 
зеленый сосновый бор

30- 31 [и вот пришла пышная белая зима, по неделям] в поле но
сится сырой [холодный] ветер

32 пышная [и] белая зима
38 [тонет] исчезает в шуме метели 

Стр. 657—658.
40-1 сложнее, [всё труднее отвечать на них] и мать, [чтоб уклонить

ся [от] трудных] отклоняя трудные ответы, учит шестилет
нюю дочь [чита<ть>] грамоте 

Стр. 658.
6-6 [и отста<вив?>] [вместо ба — па, вместо ва — фа, [а] и поче

му-то [а] верхом, веревка и [вор]] пишет вместо буквы р
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везде Твердый зйак, веревка [верх] у него (выходят так: 
[въхом] въевка и въх]

8 Когда [ему] учительница объясняет [ему]
10 [Ер — так ер, да еще еры] [Ер]. А как же?
10 сразу [три] две буквы [и] я и пишу
12 есть он? [Ер] В конце слов? Мм [в конце только ер? Мм...]
13 [Он думает, а] Любд, [ликуя] торжествуя, смеется
14 и [объясняет] наконец

16-17 ер ставить [ера, всё], тогда всё спутается
22-23 между [ласковым] веселым седеньким дедушкой

24 он любит [как мать]
25 человечек [маленький] сухонький

26-27 на его [худо<м>] маленьком лице
28 человек [толь<ко>] всегда думает
34 Он [очень] и дедушку любит
36 играя [его] шелковыми волосами
37 [убеж<денно)] ответил уверенно и [громко] спокойно 

Спгр. 658—659.
41-24 Ты — жулик,— кратко объяснил Ваня со и гнусаво запел / 

[Они хорошие. Люблю. Я тебя люблю, а ты — жулик.
Сидели в [саду] комнате Хряпова на лежанке, дед быстро 

оглянулся, вокруг никого не было, кроме детей,— Люба на 
одном колене, Ваня — на другом.

— Тебе кто сказал, что я жулик, Любина мама?
— Это мужики кричали,— [объяснил Ваня] объяснила 

Люба.
— Мы шли в лес, а они [ехали и крича<ли>] там, у мона

стыря, кричат [про], мужики такие, большущие! Страшные 
мужики, ого [какие!]

Она нахмурила брови н надула щеки [и], пытаясь изоб
разить страшных мужиков.

— А я не боюсь мужиков,— сказал Ванюшка подруге.
— Про меня кричали, про Хряпова?
— Да-а,— подтвердил Ваня.
Старик спустил детей на землю и, расхаживая по до

рожке сада, стал напевать тихонько и гнусаво, дрожащим 
голосом] 1

1 Позднейшие варианты другой редакции приведенного выше 
текста:
Стр. 659.

1 [проговорил дедушка] протянул дедушка 
6-7 [добави<л>] добавил Ваня

10 [идем] шли в лес
21-22 ходить по комнате, [тихонько и гнусаво] руки назад
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Стр. 659.
29 [По его лй<цу>] Его Серые бровй
30 ищут чего-то [под стульями] на потолкё
30 После: и стенах.—

[— Так, жуликом, значит, будешь, Ванек? — спросил он, 
останавливаясь и разглядывая внука сквозь круглые стекла 
больших, в медной оправе очков.]

31 а дочь [ставила] [одолевала мать] всё чаще
33-34 [как<-то>] лежа в кровати, она обняла [за] ручонками 

Стр. 660.
2 сказала мать [тихонько]

6- 6 [Варвара Дмитр<евна>] Мать, подумав, ответила:
[— Он только себя любит] Правда, Люба.

7- 8 оживленно и [обиженно] уверенно перебила ее [дев<очка>]
Люба,— он [кунчи<ху>] соседку

14-15 но [с] в голосе ее [ясно] заметно звучала обида. [Когда она 
уснула, мать [встала] долго ходи<ла>]. Она скоро уснула. 

17 [За стен<кой>] не шевелясь и [точно] словно не дыша.
20 [Слышала, как] Под утро пришел муж, [как] он
21 и ворчал [о чем-то]

25-го с  этой [поры между Любой и Варварой Дмитриевной у стан о 
вились?)] ночи Варвара Дмитриевна стала относиться к 
дочери [странно и взросло], как ко взрослой

30-31  у тебя [веселье] веселость лучших лет жизни [состарит тебя], 
убьет тебе душу 

36 [ее] любящему взгляду 
39 Люба [с жадным] просила

Б. ОПУБЛИКОВАННЫЙ ОТРЫВОК

Варианты верхнего слоя ЧА , Б Ц , П

Стр. 650.
32 пятилетним Ванюшкой / шестилетним Ванюшкой (БЦ)  
34 А иногда за ними / Иногда за пими (БЦ)

Стр. 651.
3 золотистая хвоя / золотистая рыжая хвоя (ЧА)

37 Толстый же / Толстый (БЦ)
Стр. 652.

10 После: широким носом.—
Ползет бронзовая жужелица (БЦ)

11-12 Слов: видя бронзовую жужелицу — в ЧА, БЦ  нет.
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^  прйтайлсй йезаметно / йезамеФйо йритайлся (ЧА)
21 для них уже / для них (Б Ц )
23 близки и понятны / близки, понятны (БЦ)
30 Варвара Митревна / Варвара Дмитриевна (БЦ)

Стр. 653.
13 и выше всех / и всех выше (БЦ)

16-17 кудрявой головой / кудрявой головкой (БЦ)
18 тихонько спрашивает / тихонько спрашивает ее (ЧА)
27 Мам, ты тоже / Мама, ты тоже (БЦ)

Стр. 654.
7 И всех поочередно / На всех поочередно (ЧА)

20 Ай, Ванюша / Ай, Ванюшка (БЦ)
26 Мама, не вели / Мам, не вели (ЧА)

29-30 в ее доброе, красивое / в ее красивое (БЦ)
34-35 чьему-то приказанию / чьему приказанию (БЦ)

38 она отирала их / она стирала их (ЧА)
Стр. 655.

1-2 торопливо сказала казначейша / сказала казначейша (ЧА) 
7-8 и тяжело, широко / и широко (БЦ)

12 и вся покраснев / п покраснев (БЦ)
18 уже теперь, как переступили / уж теперь (БЦ)
22 Дай вам бог / Дай бог вам (ЧА)
26 на смешном языке / на смешном-то языке (ЧА)
26 нянька моя / ненька моя (БЦ)
28 закричала она / закричала она, ухмыляясь (ЧА)
30 стоял сзади их / стоя сзади них (Я, БЦ)
38 год семь мисяцев и одиннадцать днш / один год, семь ме

сяцев и одиннадцать дней (БЦ)
39 свободен / свободен весь (ЧА, БД )
40 перебила Марья / перебила его Марья (ЧА)

Стр. 656.
9 Ванюшка больно стукнулся / Ванька больно стукнулся

(ВЦ)
15 розовато-бледные / розово-бледные (БЦ)

1Б“1в лиловые повилики / лиловые попики (ЧА)
33-34 хорошо и радостно было / хорошо было и радостно было бы 

(ЧА)
Стр. 657.

19 не хочешь спать потому что / не хочешь спать (БЦ)
24 пытается сказать / хочет сказать (ЧА, БЦ)
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В.  Наброски и заметка

< i >

[Варвара Дмитриевна [жила одиноко, по] по возможности 
избегала встреч с мужем. [Девять лет тянулась [эта]] [Одиннад
цать лет тянулась эта жизнь, а в исходе] [В исходе одиннадцатого) 
года [у<родливой?>] одинокой и уродливой жизни Вар<вара> 
Дмит<риевна> умерла]

В исходе девятого года своей уродливой жизни Варв<ара> 
Дмит<риевна> слегла в постель, [и прол<ежала>] провалялась, 
года два в бесплодной борьбе с какой-то тихонько разрушав
шей ее болезнью, и однажды [у<тром?>] ночью незаметно никому- 
[без му<чений>] умерла.

Матушкин, толстый, краснорожий, с выкатившимися [от] от 
скуки и пьянства глазами, долго [стоял над постелью] смотрел 
на [тр<уп?>] маленький [ис<сохший?)] труп и [крепко] [долго], 
крепко потирал [1 нрзб] лоб.

< И >

Мне хотелось бы сказать вам [что-то] какие-то слова о ро
дине, о том, как надо ее любить, как нужна ей любовь детей ее, 
наша любовь, пускай маленькая, но — любовь! Пусть мы не 
факелы, а лампады, но — не болотные огни. Ах, боже мой, 
я говорю не то!

Проторили ад —
Пролети ад!

<Ш>

Из рассказа «Большая любовь»
Девушка говорит человеку, который кажется ей достойным 

ее внимания:
— Мне хотелось бы сказать вам какие-то новые, большие 

слова о родине, о том, как надо ее любить, как нужна ей наша 
любовь, пусть маленькая — но любовь!

Доктор, немножко прищурив глаз, смотрел на ее шею 
и думал:

— Она и кокетничает оригинально, плутовка!
— Говорите вы, говорите, а всё не о том, всё — мимо! — 

сказал Кожемякин, покачивая большой головою.— Не по 
росту вам, сударыня моя, слова эти — родина, любовь и 
прочая..,

М. Горький.
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<1У>

Теоретически — всякий человек заслуживает уважения [и па] 
и любви — да, но [практически] в действительности я плохой 
христианин и мне органически противно было бы пожать руку 
[де<сятку>] не одному десятку людей с громкими именами.

Теоретически — талант выше направления [ну, конечно], о, 
да! — но если этот талант тратится на гадости — он все-таки вызо
вет у меня непобедимую <?) брезгливость.

<ЗАП И С К И  Б -Л ’А Р Я Х И Н А >

(Стр. 661)

Источники текста

ЧА — черновой автограф трех фрагментов текста (ХПГ-30-3-1).
Отдельно печатается переписанное набело начало тре

тьего фрагмента (Х П Г -30-3-1) и 29 набросков и заметок к 
тексту повести (Х П Г -30-3-2; Г Зух =  9а15; Г Зух  =  9 М 4 ;  
Г З щ -4 -1 0 ; Х П Г -30-3-1; Г З у Г 9а-5; Г З у Г 9а-1; Г ЗУ1-9а-9; 
Г Зц -З -87; Г З у Г 9а-2; Г З у Г 9а-10; Г З у Г 9 а-7; Г З у Г 9 М ;  
Г З у Г 9а-12; Г З У1-9 а-3; Г 3 у г 9а-6; Г З у Г 9а-13; Г З у Г 9а-16; 
Г Зух-9а-19; Г З у Г 9а-8; Г З у Г 9а-11; ГЗХхуИ“16-52; Г Зу1-8 -58).

А .  Варианты ЧА

Стр. 661.
4-6 [какой-то особенной, круглой, красивой фразой] какими-то 

особенными— круглыми, красивыми словами, [подобран
ными] [мне] хотелось подобрать их так, чтоб они [тотчас] 
сразу

6-7 интерес ко мне [и убедили его в моем намерении быть искрен
ним. [Но все эти слова] [Я не однажды] [Но все мои начала 
«Введения»] [зв<учали>] [звучали] [но это мне не удается]. 
[Но мои попытки явно безуспешны] [Мне хотелось сказать 
простую вещь] Все мои начала [должны бы] заставили его 
[думать, что] думать, что пред ним человек недюжинный и 
достойный глубокого внимания], заставив его думать

7 недюжинный [ориги<нальный>], своеобразный. [Устало]
8 [Но когда]. Но, видимо

8-9 сочинял [громкие фразы] фразы
9~10 неубедительно; [кокетничая остро<умием>] [кокетливые и
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остроумные, заискивающие] [кокетничая — я заискивал] 
[стараясь] желая пококетничать

11 в [лирических вступлениях] моей лирике
11-12 и [везде] всюду

18 было [построено так] таково
16-18 удобнее и [и гл<авное?>] ловчей
23-25 говорить просто [без вывертов. Боюсь, что это] «как бог на 

душу положит». Боюсь, что это тоже не выйдет у меня и бу
дет скучно [как Люба Матушкина. Здесь я немного солгал — 
Люба не скучна].

30 людей, [все] мысли
31-32 [как будто я страдаю катарактой] как будто я страдаю по

мутнением хрусталика души 
Стр. 662.

4 [считает меня скептиком] находит, что я скептик, в городе 
[я признан веселым парнем, в земстве числюсь хорошим ра
ботником] меня считают

8 эа последние [три] два года
9 что [скоро] [однажды] женюсь

12 сидеть [под] у окна
16 мои мысли, [я это] я сравнивал

20-21 почему [врачи по преимуществу] [доктора чаще всего] врачи 
обыкновенно

22- 23 Софье Васильевне [Сухобаевой] Хоянской
23- 24 может [быть] стать моей [женой] законной супругой

26 она может [сделать] допустить
30 не будет любви, [я] всё глупости
32 [Вот уж] Кажется
36 верно, [но] а неправда. [Хорошо, но — не мое, это философия 

Любы, только она может [сказать] говорить, попирая логику 
и не смущаясь этим]

40 два вида лжи: [это] естественная 
Стр. 662—664.

4о-х Не говорите [правды] правду 
Стр. 664.

1-2 потому, что [она] правда
3-3 лишенная [всяких] [по крайней мере] уловимых оснований, 

[она в] но она живет, [точно бацилла туберкулеза] как ба
цилла туберкулеза 

6 Вот [об этой лжи я] эта ложь
11-12 не хочу спора [с самим собой]

12 ибо [— подозреваю, что истина [жиз<ни>] [это] суть внут
ренний покой] [нельзя] нельзя жить

17 М. Горький. Варианты, т. III 913



19 возможно [понять] мыслить
21-  22 которая [химически] не может воспринимать [некоторых]

впечатлений
2 6 -2 7  гипотеза [мира] не вносит

31 пестрота [мудрого] мысли
32 [разжалобили бы] могут разжалобить
36 [Брат мой] Друг мой
37 [Это] Не принимай это 
40 [В сущности] Пожалуй

Спгр. 665.
1 [на<до?>] надо сознаться 
3 Это [я] сам же я

4- 6 а. ничего [не может] б. не в силах ничего
5- 6 уже [леж<ит>] положена [какая-то] некая тяжесть
6- 7 всегда [думает] будет думать

7 а. что говорит [он] б. что он говорит
8 После: великом в жизни...— [Может быть здесь корень той 

лжи, которая искажает человека] [Всё это, конечно, излиш
не, как всякое предисловие, как вся моя жизнь] [А впрочем, 
всё равно, ведь каждый [из нас] думает так, как подсказыва
ет ему его собственная ограниченность] 1

12 тяжела, одначе [же], покойница. [А другой остановил его: 
— Не болтай зря!]

14 не плакал [неловко было пред детьми]
14"16 я [был] будучи

16 [не [сч<итал>] считал слезы постыдными [что может быть] 
16-17 как будто [все] чувствовали
18-19 пред рыжим [басистым] священником и мужиками [дер<?>]
22- 23 опустили в яму, [Соломон Израильевич, старый, малень<кий>]

[Захар] старый друг матери, [Яков] Захар Соломонович
24-26 [жалобным голосом] кашляя и задыхаясь, показывал паль

цем в могилу [и просил [изв<инить?>] мою мать [изв<инить> 
что простить всех]. Я не понимал [сло<в>] речь, но мне ка
залось, что он [просит у матери прощения, и это всё со зд а
вало?)] убеждает мать простить его и всех [эт<их>] людей 

29 [Яков] Зах<ар> Соломонович
30-31 за руку [и молчал] [изредка] [говоря: — Ну] и молчал 

32 на [то<й>] мысли 
33-34 друг пред другом, [и] особенно

36 отношения [мол<чаливой)] немой близости

1 Ниже, после трех звездочек, красным карандаигом написано: 
Всё это не то, не так, всё не годится.
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38 было [та<кое?>] следующее 
Стар. 666.

1-2 на дворе, [отец мимо меня прошел со службы, и когда он] 
отец прошел мимо меня на службу, [а двор<пик>] и когда он

4 у [вас] тебя
8 я видел факельщиков [по-моему, отец напоминал их только 

шляпой]
10“ц  оборванные, [немного] иногда пьяные

11 плащей [и шляп, они]; отец
12 разве [так] вот его шляпа?

23-24 вообще, [ты] нехорошее
27 не все, [но] вот, например
29 После: он не виноват в этом.— [Отец всегда говорил так за

путанно, косноязычно, вставляя в речь десятки лишних слов, 
как будто стараясь спрятать то, что [он хотел] ему необходи
мо сказать, [тихо] и всегда вставлял в речь десятки лишних 
слов, как будто вынужденный сказать]

30-31 не виноват,— значит... [что же, а? Тогда, брат, опускай 
руки]

32 Он [надувал] надул щеки [вздыхал], вздохнул
32-33 прижался [мо<?>] бородой к моему лицу

39 Почему [нам ну<жно>] необходимо было для нас
40 [это его тайна] я этого не понимал

40-41 нравилось, [и] я его любил и [по глазам его] чувствовал, 
[знал], что он тоже любит меня. [Так мы и жили молча, и 
смерть матери не сделала нас разговор <чивей>] [Вскоре по
сле смерти матери он уехал куда-то межевать, а я остался в 
семье Захара] [Через несколько дней после похорон мы с 
отцом переехали в город, но не] [После смерти матери он не 
стал разговорчивее со мной, если же я спрашивал его о чем] 

Стр. 667.
1 После смерти матери [он] отец не стал разговорчивее
2 [он] он, как раньше

3-4 и так, точно [он] [точно] [и так похоже на человека, который] 
[как человек который], войдя в темную комнату, [осторожно] 
ищет [коро<бок>] спички

6-6 уронить [что-то], опрокинуть [что<-то>] невидимые во тьме 
вещи

8 ну, да [по<люс>] и Северный полюс
10 есть кое-что неоткрытое [еще]
18 против [книж<ных>] русских мужиков

20-21 Шопенгауэра с [Герценом] Михайловским и Ницше с [Ми
хайловским)] Марксом,
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22 и [это] на всю жизнь
24-25 на экзамен, [я стоял в углу] мы с ним стояли в углу [при

емной] желтой холодной комнаты
27 После: Не струсишь, а? —

[Я не трусил, [но] а через три недели ударил кулаком 
[в] по] [Через неделю меня звали в классе «старичком», а че
рез три дня я ударил [по лицу ку<лаком)] моего однокласс
ника, сына учителя истории Туманского и]

28 он [сам] трусит
30 сын учителя истории [мальчик пухлый, с красивыми глаза

ми и розовой мордочкой] [Туман<ский>] [Туробоев] [мой 
одноклассник]

32-33 Братцы, [Ряхин] знаете, отец Ряхина и мать [тоже] в остроге 
сидели

33 они преступники [против царя и отечества, из тех, которые 
убивают царей].

36-37 [и] мы подрались [а через]. На другой день
40 Мальчонка [глупый, он] просто не понимает
41 [Это не] н-да, [и] а директор [тоже]

С т р. 668.
2 драться не следует [дракой ничего не докажешь, я сильнее 

тебя, ты сильнее кошки, а кошка — мыши, а таракан —- ко
мара,— это бесконечно, брат!]

3 И могут [выгн<ать>] прогнать
4-5 ничего не стоит, [они — большая сила] и — вообще [брат] 

не надо драться! Надо, брат, учиться [и тоже копить силы] — 
вот что надо тебе...

6 Я слушал [его очень внимательно и спокойно], понимал
6-7 [Дире<ктор>] [Он] Он при мне объяснялся 
7 ”8 директор сидел, [а он] мигая глазом, и говорил [отцу, стояв

шему пред ним]
11 После: это ваша вина.—

[Он говорил долго, и в память мне особенно вцепилась 
[одна его фраза] его слова:

— Я, конечно, понимаю, что мальчик не виноват, это 
даже хорошо рисует его, этот пыл, этот э-энергический 
протест, да, но, м<илостивый> г<осударь>, вы должны ему 
внушить, что тут есть ваша вина, да...]

12 [Голова отца ви<села?>] Отец стоял пред ним, [заложив и 
т<?>] [двигая руками] как вкопанный

14 После: виноватый — в чем? —
[Когда пришли домой,— я спросил его [почему он прес

тупник] об этом]
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18-16 Видишь ли, — [[сказал] ответил он] расхаживая по комнате, 
говорил он

19 как вообще принято [у них]
21 [Всё не так] Например — крестьяне

24-28 видишь ли, что [м<ожет> б<ыть> ты сам найдешь] лучше, 
чтоб ты сам увидал всё

26 Когда сам — [тут уж кончено] это крепко, а [когда] если 
внушать

28 После: Мама смотрела на это иначе.—
[Я понял [что] — отец сознает себя преступником. [И]] 

[Я понял: отец сознает себя и мать виновными в том, что [он] 
оба они думали не согласно с тем, как принято думать, но он] 

[Вечером пришел Шиф, отец рассказал ему о директоре]
28 видишь [ты] ли

29-30 почти не [думают] думая, боясь думать
31 После: слишком торопливо...—

[И еще раз я видел, что отец признает]
35—30 пухлый, мягкий, [сытый, с] с розовой мордочкой

38 [бормот<ал>] сконфуженно говорил он
40 И вдруг [прошептал] зашептал
41 Я ведь [пошутил] тогда [др<азнился>] просто [так] дразнился, 

[а я знаю, что политические не преступники. Тетя 
Лиза]

Стр. 669.
1 [нам] мне нельзя дружиться с тобой

1-2 сущий чёрт [злой и трусишка]
4 [спок<ойно>] так просто и откровенно
4 После: я был удивлен.—

[К безмолвной люб<ви>] [Мы с тобой,—[тихонько говорил] 
продолжал Туробоев,— давай будем [встречаться)] дружить
ся тайно. [Ты] [Жди] [Ж<ди?>] И вот к тайной любви моей 
присовокупилась тайная дружба заинтересованных?)] [Я 
стал]

б“в завязалось [дружба] нечто вроде дружбы, [которую ему надо 
было] [странные отношения] [отношения, которые] которую 
он должен был скрывать.

8“9 он, [только под<ходя>] проходя мимо меня, подмигивал мне 
[издал<и>], я ему улыбался [мы почти], но раза два в неделю

10 всласть [разговаривали] беседовали там
11 После: в темном углу теплушки.—

а. [Он много говорил, и весьма критически, [об] о своем 
отце, бритом [как повар с же<лтым?>], точно актер, с больши
ми, синего цвета губами, в очках, и ушастом, точно нето-
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пырь,— этот человек до того боялся [политики и] евреев, 
что [говоря о ни<х>] даже плакал со страха]

б. [Он рассказывал мне [про своего] о своем отце — [что] 
человеке, над которым смеялся и] [У Туробаева тоже не бы
ло матери, она ушла от мужа на другой год после свадьбы — 
и [учитель жил со своей сес<трой>] ее место занимала те
тя Лиза, [сестра отца] [существо, одаренное всеми достоинст
вами] сестра отца, и Мишутка, видимо, любил ее.

— Вот она читает книжки — получше Жюль Верна! По
годи, отец летом уедет печенку лечить, а ты будешь ходить к 
нам, тогда увидишь.]

13 бритом [как] [точно актер], вислоухом
14 синими жилами на висках. [Это было ужасно неприятное] 

14~16 на [оголен<ном>] [его] бесстыдно оголенном лице
18 ответил [Мишутка] Миша
24 [А] тетя Лиза смеется
26 читает [разное] запрещенные книжки
27 получше твоего Жюль Верна, ого! [Отец боится их, например] 

[«Вечный яшд» или одна — Эмма] [Что она]
28 всё, что запрещено [всякие книжки, которые нельзя] читать, 

[а] отец
29 когда видит [это] их
30 А где [твоя] у тебя мать?
34 [она] тетя Лиза знает
39 медные трубы, [бойко] шуршат коньки

39-40 СТрогая [си<ний>] лед
41 гимназистки, [входят [на<пш>] солидные [наши шести- и 

семи<классники>] ученики нашей гимназии], солидно входят 
Стр. 670.

6 из-под [его] кожи его щек
7 становятся [уст<алыми>] мутными

10 с тонкими усиками [на вер<хней губе>]
14 на сих зверей [Пузана и Шило]. Этого зовут Пузан
17 сын [угасшего] революционера.

17-18  [Чады] Чада, о чем чадите? .
21 После: стройных тел.— [Слух] [О дружбе такой]
22 в нашей дружбе [кроме того, что]

23-24 [все с<меялись>] вся гимназия смеялась
24 и [конечно] учитель истории [узнал о та<кой>] узнал
26 запретил [своему] сыну 

29~30 я  увидел, что [Кем<ской>] из кармана
30 только что [раз<девшегося>] небрежно
31 высунулась [какая-то тетрадь] и готова упасть тетрадка
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Стр. 671.
I [Ловко] Спасибо. Молодчина, [Шило] Ряхин.

1-2 После: где потерял? — [Очень помню, что еще входя на 
лестницу [чувс<твовал>] она была в кармане]

3 После: меня выгнали бы.-— [Ты [читал] знаешь Толстого?]
7 а я приду к вам? [Ну?]
8 [Я не знал, пло<хо?>] Я представил [его], как он

9-10 После: вынув изо рта мундштук,— [будет разбирать свою 
бороду [и ляг<аться>] и]

II поднявшиеся [выше] выше щиколоток брюки
12-13 «видите ли», [«вообще»], «так сказать», «что ли» — [мне ста

ло не по <себе>]
14 будет [мор<щить>], напряженно сморщив брови, [ловить] 

искать смысла
16-16 [мне] [мне] мне стало жалко [Кемского и отца] отца и Кем

ского
17 чтоб [ничег<о>] Кемской не приходил
19 После: Я скажу отцу.—

[— Чудесно. Валяй!]
20 [И] Вечером отец говорил
21 Видишь ли, [м-м] это [не] едва ли удобно

23- 24 исключат, [из] [уж] даже наверное исключат, [есл<и>] как
только узнают

24- 25 После: а конечно узнают.— [М-да. Это, брат, такая эпоха,
такое время — о нем будут вспоминать с отвращением и сты
дом. Нет, я думаю, что не гожусь для него.

Я тоже был уверен в этом. А главное, говоря правду] 
25 После: я уверен в этом.— [Я тоже был [помню] в чем-то уве

рен и на другой день усиленно избегал встречи с Кемских. 
Но оп поймал меня:

— Ну, что? Говорил?
Мне казалось, что я легко найду предлог отказать Кем

скому — было так ясно, что он не должен приходить к нам]. 
29 Борода стала дыбом [распростерлась во все стороны]

29-30 по остатку [отцова] лица родителя моего [зыб<ко>] ползала
32-33 как бы [стукал их и] выравнивал их 

36 я сумею [объяснить ему] найти предлог 
Стр. 672.

6 Кемской не поверил [мне]
17 много ли пьют водки, [понимаю<т>] спорят ли.
18 а он [хмурился] морщился
22 После: до свидания, парнишка.—

[Мне было его]
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25 и [бегите] беги.
27 я научу тебя [петь] петь одну песню 
85 После: избегать встреч с ним.—

а. [А с Туробоевым мы снова сошлись [назначали [себе] 
свидания в поле] [за городом, чтоб не] [Он был годом старше 
меня], тайно встречались с ним, чтобы не попасть на глаза 
его отцу и слишком болтливым товарищам [сидели где-ни
будь], осенью и весной бродили по полю, прятались в темных 
углах городского сада [зимой шлялись по улицам]]

б. [А с Локтевым [мы] я  снова сошелся, его отец [у<ехал>] 
[назна<чен>] заболел, взял отпуск, [и] Локтев пригласил 
меня к себе, и вот мы сидим в маленькой его комнате, устав
ленной массой книг].

38 [Стоя] Встретясь где-нибудь 
Стр. 673.

2-3 шепеляво [говорил] спрашивал 
9 Я [удивленный и] удивленно завидовал 

12 А ты читал [Аксакова, Печерского] Нефедова?
13- 14 это, блат, [оч<ень>] никак не одолеешь 

14 это [вон] тетя Лиса
17 это, блат, [действительно] истолическое 
19 Так [мы жи<ли>] беседовали мы 
25 Ну, это [уж] сто 
27 Ему не [очень] нравились

28-29 как [в свое Время и] до них
88 отчего угар [болит], кружится голова 

Стр. 674.
2-3 [очень] особенно [как-то] благоговейно 

8 знать [для] в целях самозащиты 
10 и [часто] во время
12 проглатывая [одну-две рюмки] рюмку, потом [вл<?>] — дру

гую
14- 16 [но] а речь его становилась
17-18 [говорил] бормотал он, [дирижируя] помахивая мундштуком 

19 совершенно [не ясен мне] темен для меня К
30-31 понимаешь — [слово] в начале бе Слово.
84-36 нет авторитета, да... [[и я] не уяснил себе] [Впрочем] что та

кое авторитет
39 челнок [лишенный весел и руля] на озере 

Стр. 675.
1 и родитель [тихо] будил меня
1 Далее против строк 22—24 на полях написано: Разговорчи

ки прочь! Рано.



4 вечерами [приходил статистик] приходили статистики
6 [Филоандров] Филодоров
6 длинноволосый, [худой], басовитый.

7“8 и голубыми глазами [и учительница Лукашева, [полная] 
дама]

8 по комнате [и] размахивал
18 [идея прогресса] идея нации

[— Врешь — есть общечеловеческая идея прогресса]
19 [Чепуха!] Ага-а! Славянофильство 

м-гб деТИ — [свои] начинают чувствовать
28 на сторону пролетариата, или [пролетариат?)]
30 [А-а-а!] Шиф хватался за голову
31 Слепые! [Славянофилы!]
33 характер [работы, т. е.] борьбы
35 После: определенным образом — [и вот где, мне кажется, ле

жат основы] [да, но — обратите внимание — что бы ни делал 
русский человек, он всё делает [одинаково)] разнообразно 
скверно, во всей его работе чувствуется отсутствие желания 
придать ей прочность и устойчивость]

С т р. 676.
1 сердито [кри<чит>] говорит Филодоров

17 какие [вы] несчастные люди! [Понимаете ли вы, что ваша 
позиция — это позиция Буриданова осла]

18-19 [и] а вы всё хотите
зо-з1 де не] [Было жалко и грустно за них и я] Я [незаметно] 

уходил в свою комнату, ложился в кровать и [долго, сквозь 
доски переборки], слушая спор, думал [:вот—большинство 
людей в городе живут, бесспорно, спокойно, [а эти трое [бес- 
по<койно)] рвут себя на части, озабоченные их судьбою] 
[водовоз, дворник, сапожник Шавелев, денщик Ляшек, 
Пшебыльский — мои приятели и] а эти трое кричат чуть 
не до слез [озабоченные] в заботах о судьбе этих неведомых 
людей] о чем-то

33 Мы жили [в [флигеле на дворе] [деревянном] [огромном, ста
ром]] почти на окраине

87 [Огромный, неуклюжий] Основанием этого
38-39 остаток [какого-то казенного] каких-то сгоревших конюшен, 

[на эту][на это] эта тяжелая масса
41 [и] отовсюду 

С т р . 677.
1 какие-то [пристройки] антресоли

1-2 и каждое лето [на] груда этих тесных [пристроек] кле
ток
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4 где [пьянствовали ни<щие?>] по праздникам 
6 [жила артель] жили водовозы 
8 и Мустафа[-Мулла] 

рыжий еврей [Зальман] [Мойша] Губик 
10~и  и всяким хламом, [множество детей] с утра изо всех дверей 

[на него высыпались] в эту грязь
16 этот дом [стал для меня домом] похож 

19~20 которых так [умел и любил создавать] любовно
23 [пели пьяные песни] дрались между собою
26 [и] кто кого и как ударил

28-20 ссудной кассы, [высчит<ать>] сказать, когда
30-31  ЧИТал их,— [вообще был человек нужный] в награду за это
32-33 [и] расспрашивали

33 чувствую ли я [в себе мужчину] себя мужчиной [и не] [и 
заботились о том, чтоб я] занимаюсь

37 [и] привила мне надолго брезгливое, [подозрительное>] 
опасливое

40-41 постоянно [и] как-то особенно уродливо 
Стр. 677—678.

40-1 девушки, [видимо] чувствуя себя 
Стр. 678.

14—15 Эта жизнь [стояла] разноречила
16~17 прочитанные мною книги [наро<дных?>] [таких] суровых 

[изоб<разителей>] [правдописателей, каковы были уже про
читанные мною Каронин, Левитов, Успенский — она была 
явно менее человечна, чем это изображалось ими. Я видел 
много мастеровых, но ни одного Михаила Ивановича не встре
тил среди них, да и встретив, думаю, не ощутил бы особенной 
радости.

Скучная жизнь наших учителей, над которой товарищи 
много смеялись, читая или выслушивая рассказы о ней, мне 
никогда не казалась смешной. Много издевались над учителем 
[исто<рии>] русского языка — маленьким близоруким Оку
невым: он [ок<леивал>] оклеивал тарелки иностранными 
почтовыми марками, заливал их лаком и развешивал по сте
нам своей квартиры — мне это не казалось смешным, просто 
он напоминал мне человека со странностями из Диккенса] 
правдописателей [она была еще] — действительность была 
еще тяжелей

19 [Са?] В книгах и беседах
20 о [народе] судьбах некоего «народа»
21 цельное, [живое], связанное
22 системою [нек<их>] интересов
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23 создавала из него [некое] живое чувствилище
24 После: идей добра и правды.—

[Я такого народа не видел, да и встретив его, вероятно, 
особенной радости не ощутил бы] [Я такого народа не видел 
и [отсюда получило] книги народолюбцев стали] [Я такого 
народа не видел, мне все люди казались ограниченными, ту
поватыми и]

25-26  да [вот] книги писателей-народолюбцев 
26“27 [было в них] я чувствовал, что они [и]

28 чтоб [прикрыть ее] примирить меня 
гэ-зо заглушить ее [пь<яное>] [зло<е>], в трезвом виде — злой, 

[и] а пьяном — [дик<ий>] скотский рев [Живые люди были 
тупее книжных, вот в чем дело. Я не пытался рассказать от
цу об этом моем открытии; [он, кажется, не понял меня и 
[это] [не мне] [всё более]] и слушать его разговоры о текущем 
было жалко, по если у меня и был интерес к его речам о на
роде, так в эту пору он пропал и мне чего-то не хватало [чтоб]. 
И что я мог сказать бы ему:

— Народ вовсе не такой, как ты говоришь и как о нем 
пишут...

Едва ли я тогда думал столь определенно, но [что-то] 
чувствовал [2 нрав] я именно так].

30-81 я уже тогда [в пятнадцать лет] чувствовал себя 
33 [как] каким ты его видишь

83-34 ц осле: как о нем пишут» —
[Мне нравился Диккенс [больше чем], а Михайлова я 

читал с недоверием и не без ус<илий>. [Надсон и Фофанов] 
Мне перестал нравится Некрасов, я  с большим волнением 
читал Надсона, [но] еще более увлекал меня сладкий Фофа
нов и мрачный Голенищев-Кутузов. Шиллер казался скуч
ным, [но] Байрона я читал с восторгом, а Гёте — не мог].

[Вообще же [мне] [мне] [нра<вилось>] меня увлекало 
всё, что было вне действительности, которой я жил, и Локтев 
поддерживал это увлечение:

— Ну, сто это за лителатула, когда всё одни музыки [к 
чёлту!] Вовсе мне не интелесно слусать «чей стон лаздается 
над великою лусской лекой». У меня вон дома отец от лев- 
матизма стонет, да гемолой еще у него, благодалю поколно! 
А тетка злится, что никто ее замуж не берет, тоже ладость! 
Они там как плимутся длуг длуга жевать — сам застонешь. 
А тут — гимназия [и все], учителя — зулусы...

Я не соглашался с его мнением об учителях, хотя он, 
несомненно, знал их лучше [меня], чем я. Мне казалось,



что привычка товарищей издеваться пад ними — просто при
вычка, традиция, нечто столь же обязательное, как для [гим
назистов] гимназиста — форма, а для моего отца — [вера в] 
исключительная способность беседы о народе [и судьбах] 
и будущем его]

36-37 от которой [устает] незаметно и неизлечимо устают сердце и 
ум, [о скуке как основном содержании русской жизни] 
[о скуке русской жизни]

Стар. 679.
4- 5 относились ко мне [неопределенно] насмешливо
5" 6 Дон Шилос да Тупое Икривос [Убегайлос] [Уклоняйлос] 

10 для моего отца [и я как-то незаметно для себя встал в]
12 маленьким [бле<дным?> и юрким] Окуневым.

13-14 [и обливал] обливая светлым лаком
14 После: по стенам своей квартиры.— [Мне это не казалось 

смешным, для меня Окупев был просто «человек со странно
стью» [из Диккенса], оп напоминал чем-то героев Диккен
са, и я чувствовал тайную симпатию к нему.

Он был холост и жи<л>]
15 чувствовал к [0<куневу>] [уч<ителю>] Окуневу 
18 [мор<щился>] морщась от болей
33 После: это освещение неправильным.— [Вы прочитайте и 

подумайте — каков [мог] был бы этот человек, не награди 
его Диккенс эгоизмом в столь]

37 [и] я ушел
38 [и сразу] взял Диккенса
39 [Локтев глотал книги с] Локтев, с которым у меня

40-41 на единстве [вкусов] [интересов] литературных вкусов, [стал] 
всё толстел 

Стпр. 680.
1 и [гло<тая>] читая

5- 6 собираются [наши] ребята из седьмого класса [совместно
читают, что называется)], читают 

26 не жертва миру, [а] [он], а самоцель 
32 облагородит нас [сильней] скорей 
36 мы все [немно<го>] более или менее рабы [и ст<рах>]
36-37 жить [1 нрзб себя] за свой счет 

Стр. 681.
1 [чувствуя] Мне кажется, что я [впал] впадаю 
8 нет причин [жа<ловаться>] обвинять
6 а не было [его, не успел сложиться] человека,— а [прожил] 

прожита [утробная] моя жизнь
8-9 честное слово, [я] не я виноват в [этом] том
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19-20

2 3 -  24

2 4 -  25

27

28 

35-36

37

Стир.
2 -3

3

6 -7

7

20-21

36

Стпр.

Стпр.

[Ну] А еще, брат 
После: твоей стране...—

[[Эти слова] Эта фраза несколько удивила меня] 
произнес [их] ее 
[кратко] веско и определенно
языком [странным и как бы нарочито] странно запутанным 
спрятать [возможно глубже] [в словах] смысл своих речей 
в [обилии [обилии слов] обильном 
[В суматохе отъезда эти] Ночью, сидя на корме 
пожелание отца [его последние слова] 
в [большой] каменный, жаркий город 
высокая женщина [с большой головой и серыми глазами] 
в очках
682.
платья без талии, [какие-то полумужские одежды] похожие 
на рясу
на плечах у нее [всегда] — серый
[лицо] широкое желтое лицо
она [часто] глухо покашливала
колечки волос [странно] приятно шевелились
каких-то [невеселых] серьезных людей
683.
читал [кн<иги>] рассказы о деревне 
[русские] наши мужики
684.
Может [бы<ть>] этого и не было
к детям [крестьян]
маленькими [ви<новатыми?>] глазами

Черновая редакция отрывка: «...веселиться со солнце» 
(стр. 684, строки 10—40)

... веселиться. Меня невольно отодвигало к мальчикам стар
шего возраста, но 1 в десять лет ощущения четырнадцатилетних 
людей 2 не понятны 3: мне было 4 даже неприятно 6 неровное, то 
грубое, то слащавое 6 отношение к девочкам, которое я наблю
дал у моих товарищей. Они уже 7 смутно испытывали 8 влечение 
к другому полу 9, а мне все девчонки казались смешными.

1 Далее: мне было одиннадцать) 2 Далее: были чужды 
3 Далее: и даже неприятны 4 Далее: чуждо и 6 Далее: то от
ношение к девочкам 
лее: более 8 Далее:

° то отрицательное, то слащавое 
смутное • Далее: Я это понимал

'ДГа-
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Я был некрасив, неловок, имел привычку засовывать руки 
в карманы пли за пояс брюк — большеглазая Лида, дочь писа
теля Шахова, прозвала меня 2 «фертом». 3

Мне скучно вспоминать о детстве. Оно кажется 4 мне пустым б, 
в нем не было событий, или они были 6 незначительными, и я их 
не помню. 7

В августе мать, 8 купаясь, простудилась и умерла от воспаления 
легких. 9 Четыре дпя она лежала на постели без сознания,10 стран
но всхрапывая; 11 отец молча сидел у постели. 12 Когда я вхо
дил в комнату, он смотрел 13 на меня маленькими14 виноватыми гла
зами и шептал 1б:

— Иди, Гришук, гуляй. Гуляй, брат...
Я уходил, садился на крыльцо и ж дал.16 Мимо меня прохо

дили 17 к нам и от нас 18 женщины и мужчины, иногда кто-нибудь19 
говорил:

— Ты бы, Гриша, шел к нам.
Сумрачный доктор Яхонтов, погладив меня по голове, сказал:
— Так-то, ферт... Вот оно.
Потом вышел отец, сел рядом, поднял меня на руки, взял20 на 

колени себе и сказал:
— Вот, Гришук, мы и остались...
Я заплакал, он тоже. Плакал, обливая слезами голову и 

лицо мое, и 21 шептал:
Ну, не плачь! Что плакать? Плакать, брат, нечего уж...

Был вечер, против нас, по ту сторону реки, за 22 рыжей гли
нистою горой, пряталось большое багровое23 солнце.

1 Далее: они относились ко мне свысока, неприязненно и за 
это 2 Далее: желтым 3 Далее: И выходило как-то так, что я
жил в стороне, [в] один [и], только с книгами, которые становились 
всё более интересны. 4 было 5 Далее: и серым, как фигура 
матери моей 6 я забыл их 7 заб<ыл> 8 Мать в августе 
в<ыкупалась?> 9 Далее: прохворав всего четыре дня 10 Далее:
молча 11 Далее: около 12 Далее: держа ее 13 Далее оши
бочно не зачеркнуто: взглянув 14 Далее: ви<новатыми? ) 15 Весь
текст: ... веселиться со шептал — перечеркнут синим карандашом. 
16 Далее: чего-то 17 Далее: в ком<нату> 18 Далее: женщины 
19 Далее: озабоченно 20 посадил 21 Далее: виновато 22 Далее: 
черную, далекую 23 красное
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Переписанное набело начало третьего фрагмента

Провожая меня в университет,— отец сказал:
— Ну, брат [1 нрзб]% желаю от всей души, чтобы ты не чув

ствовал себя чужим человеком в родной твоей стране.
В суматохе отъезда эта речь удивила меня только тем, что 

отец произнес ее [крат<ко>] необычно для него веско и опреде
ленно,— вообще же он говорил [каким-то] языком, [как бы] 
словно нарочито путанным [и точно ватой окутывая смысл и], все
гда как бы стараясь спрятать смысл своих слов возможно глубже.

Наброски и заметки

< 1>

Теперь,— когда я внутренне разбит и не знаю — [что де
лать] как дальше жить,— мне захотелось рассказать о себе кому-то 
неведомому, кто, быть может, вот так же, как я, сидит за сто
лом, слушая вой ветра, и — в смертельной тоске [тоже] думает — 
что делать, что?

Спросить д-р<а> Никитина или С. Я. Елпатьевского о том, 
как Л. Н. <Толстой> говорил о педагогике, о Коменском — «Ла
биринт душ», о противоречии сущего и воображаемого.

<2>

Что исчезнет, когда умрет д-р Ряхин? Только доктор Ряхин. 
Но этот человек уверен, что, когда умрет он,— вместе с ним от 
жизни отпадет, разрушится еще что-то, что держалось за него 
и его силой.

< 3 >

Записки Ряхина

— Красивые женщины — скучны. Когда человек уверен, 
что он — хорош сам по себе, у него исчезает стремление сделать 
себя [еще] более интересным. [Он] Красивая женщина говорит: — 
«На, любуйся мною». Менее красивая необходимо должна заботить
ся о том, чтоб быть более интересной. И любить она умеет тоньше. 
А, батюшка мой, уметь любить — это искусство [именно] некраси
вых, да, да! Вы читали Овидия? Он ничего не [понимает] понимал, 
старый грек.
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<4>

Записки
Земский
Обонятельн<ые> галлюцинации 
Тревожное ожидан<ие> неизвест<ного> 
Черная баба 
Религиозный бред 
Мания величия

Паранойя
Любаша
— Всё, всё будет хорошо, иначе пельзя.

Именины, пожар, подвиг Пимена.
Ряхин: — Как ты решился?
— Да я — не решался. Просто: вижу — ой, батюшки! Ну 

и сразу мырнул в дым. Чего же решаться?
Ряхин — думает:
— Даже смысла слов не понимает, а вот — может!

<5>

Люди, которых хватает только на день.
365 правд в году.
«О необходимости радикально изменить систему воспитания 

наших дедов и бабок».
Какую надобно культуру,
Чтоб эту обломать натуру.

<6>
— Н-да, книг много [и все хорошие книги].
— Абсолютная ценность — мышление человека о мире, воп

лощенное в науке и искусстве. То-то-с.
— И вот сотни хороших книг, а жизнь человечья плоха. 

Здесь — масса ума, [великих догадок], благородства, волнующих 
сердце мыслей, а люди — глупы, пошлы, люди — особенно у нас, 
на Руси,— ползают по грязной неустроенной земле, как слепые 
щенки.

— Когда я  одета красиво — я чувствую себя более здоровой 
и сильной.
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Потом она долго лежала молча, закрыв глаза, дыша ровно 
и глубоко, как спящая. Но, кажется, не спала, ресницы ее дро
жали и дрожали губы. Вставая, она обнажила ноги до колен и <»*- 
закончено>

Куно Фишер — посмотреть о Канте.

Л. Н. Толстой о Шопенгауере: «Философия от мошонки» иль — 
как? Спросить Пятницкого, он слышал.1

0  Вересаеве — «Зап<иски> врача». Талантливый доктор такую 
книгу не напишет, напишет честный или дурак.

Ряхин: — «Я честен м<ожет> б<ыть> потому, что глуп».
Любаша: — «Все святые тоже глупые».

<7>
Ах, зачем утрировать, когда можно преувеличить.

<8>

Доктор
— Я, знаете, люблю читать Ленина,— проницательный чело

век и великолепный диагност. [В его иронии есть пафос,— ред
кое сочетание].2

<9>
Я очень хорошо понимал, что оба они были умные, и меня удив

ляло, даже несколько обижало, что [этого никто] никто из [квар
тирантов)] жильцов дома и прислуги не ценит этого в них, а на
против, все, начиная с дворника Николая и до [учителя гим- 
на<зии>] губернаторского чиновника Сухонина, [самого первого по 
важности квартиранта] относятся к нам как-то особенно невни
мательно и недружелюбно. Бели [за ворота выходила] на дворе 
являлась т - т е  Сухонина или ее мать,— прислуга, [сидевшая на] 
заметив их, говорила тише [и], смотрела вслед им с [явным] почте
нием и завистью, а мою мать в лучшем случае не замечали [и], ко
стюм же и нерешительная походка отца всегда вызывали улыбки.

<Ю>
Отсюда — прямо на 17-ю стр. Астрахань. Бирючья коса, лов

ля рыбы, калмыки

1 Текст: Куно Фишер со он слышал.— написан на обороте преды
дущей записи. Возможно, запись предназначалась для очерка «Лев Тол
стой».

2 Впоследствии мысль этой заметки была использована Горь
ким в «В Жизни Клима Самгина» (ср. наст, изд., т. XXIV, стр. 129).
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< 11>

В шатре сидит коричневый пузатый человек и — жует. Косо
глазое лицо облито потом, страшно белые зубы степняка. На шее 
жирные складки. Ему говорят четверо, он — жует. Ряхин кри
чит, топает, он — жует.

— Но ведь они погибнут!
Жует.

<12>

В России нет благосклонных умов — мы любим искать в че
ловеке злое.

Псалмодеры

Что я  скажу? Опоздал ты умереть. Хотя, впрочем,— всё 
равно, один человек мало значит. Не ты, другой был бы таким же. 
Вот сколько может сделать один человек.

<13>

Мне страшно и противпо думать о днях этих людей — я вижу, 
как идут мимо их эти [неровн<ые>] странные дни — все пустые, 
внутренне серые, в лохмотьях нищие — и просят: дайте нам что- 
нибудь!

Мамочка — божество видимое.

<14>

— Вижу грозное лицо Необходимости и вижу, как дыхание 
ее сметает вас с лица земли, как ветер — мертвые листья осени.

Сто миллионов черепов и [в каждом] каждый из них — драго
ценная чаша живого огня, человеческого мозга, который едва 
тлеет, но — он разгорится великим пламенем и вольет в жизнь 
мира новый, прекрасный лучезарный свет.

<15>

— Дух, или атом, всё равно, это — я. Всюду оно — мое я, ни
чего нет, кроме его, и — если б вы знали, милая девушка, как это 
безнадежно бедно и как мучительно скучно!

— Растение тянется к солнцу — я называю это гелиотропиз
мом, а когда меня влечет к женщине, я  говорю, это — хемотро-
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пызм. В обоих случаях я чувствую себя болваном, мне [чего<-то>] 
совестно и скучно.

Гегель: «Тем хуже для фактов».
Бальзак: «Глупо, как факт».

<16>

Вчера она спросила меня:
— Чего вы от себя ж лете?
Я? Нелепый вопрос.

Если б я хотел пошутить, я сказал бы вам:
— Любовь! [Вы] Ты зажгла в сердце моем ненависть и презре

ние к себе самому.

А. М. Урусов — умница! Прекрасно о Бальмонте, Брюсове, 
и всё — метко, остроумно.

О «проклятых» Верлен!

— Что такое Тимбукту?
Милая девушка — вы никуда не годитесь, не зная, что та

кое Тимбукту.

— Вы думаете, что любите меня? [Мне] Так легко было бы ска
зать ей короткое словечко — да, но оно оказалось непосильно тя
желым для меня.

<17>

Есть у меня «общая идея» — бог живого человека? Кажет
ся, нет. Я очень охотно и часто говорю — всё ерунда, но не уве
рен, так ли это, ерунда ли?

А у нее есть общая идея. Она обладает большим, она любит 
этот мир любовью матери.

[Отцы — чужие люди.
Дети — свои люди, но до такой степени свои, что их уже 

третируют, как лакея.]

<18>

— Нужно, чтоб люди стали добрее друг к другу.
Я обещал ей сделать для этого всё, что в моих силах.

— Бог есть нечто дополняющее меня, не более того.
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<19>

— Хорошо иметь рабов... [Сегодн<я> одного, завтра — дру
гого...]

—- Для чего?
—- [Чтобы] Хотя бы для того, чтоб награждать их, сегодня 

одного, завтра другого...
— Вы подразумеваете — награды ночи?
— Почему же? Можно и днем,— сказала она, пожимаясь, 

и с улыбкой кивнула мне:
— Поди сюда... Хочешь быть моим рабом?
Человек не хотел и возмущался, но животное побеждало.

< 20>

После этого она, прищурив глаза, начинала молча и задум
чиво разглядывать мое лицо, и ее взгляд внушал мне [необходи
мость] странное чувство опасности.

— Берегись! — говорил я  1 себе и улыбался.
— Не двигайся! — просила она.

<21 >
— Ведь вы в б<ога> не верите?
— Не верю, конечно, но для красоты принимаю и б<ога>.

< 22>

— Жандармское дело интересное — всё время возишься с по
рядочными людьми.

[Осталось четыре ноты — с этим не [долго про<говоришь?)] 
много наговоришь]

— Ты пробовал быть поряд<очным) челов<еком>?
— Я всегда был поряд<очный> человек. Что это значит?
— Врешь ты. Ты всегда был негодяем и самой скверной раз

новидностью негодяя — негодяем с оглядкой. В 80 г. я знал од
ного [врача] сударя, который с гордостью заявлял: «Я не просто 
подлец, а подлец по Достоевскому». Чёрт побери вашу наружность. 
Ты негодяй [по] из любопытства, ты сказал себе: «Буду негодя
ем, что из этого выйдет?»

1 Далее ошибочно не зачеркнуто: он



Страшное одиночество умирающего человека.

Деньги — что? Мелочь!

Русский человек — распустеха, болтун и небрежник! 
[Умирать, брат, скучно]
Медленно плывут в черном небе синеватые холодные звезды.

Беседа мертвецов

[— Жалко, что нас только двое.
— Радоваться надо.
— Я не в твоем философском см<ысле> говорю, а — хорошо 

бы в винт сыграть.]

[— Уездный город Мямлин — и [дв] вдруг — на миг —
— Умирать всего лучше в уезд<ных> городах]

<23>

— Зачем нужен этот город, [зачем эта] какой смысл имеет 
жизнь, заключенная в нем? — думает женщина, обнимая глазами 
ряды домов.

<24>

— Бедному неприлично [носить княже<ский> титул] имено
ваться князем — в лучшем случае это уподобляет его татарину, 
скупщику старья. Ну, и потом я был радикал, мне стыдно было 
признаться в этом пороке; а теперь, посмотрев на всё [сердцем] 
оком сердца, [он] я нахожу, что лучше быть князем, чем просто 
негодяем.

[Думал,— будет маринанд,
Получился реприманд]

Сначала я думал, что князь — вот что мешает мне жить, но нет, 
мешало не это.

<25>

Та страшная чистота, под которой [чу<вствуется>] неволь
но чувствуется тщательно, [замаскированная)] спрятанная едкая 
грязь.
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<26>

Разве я плохой человек? Нет, я человек хороший, [но] а вот 
место у меня плохое и, как сказано, красит меня.

<27>

Сын чужих людей.

— Что же читать? Это было давно...
— Фантазия! Разве силою одного класса можно изменить весь 

ход цивилизации?

— Фогель. Можно. Вы не знаете истории.

Евграф, когда удит рыбу и видит [Пимена, как тот], как 
Пимен купает коня.

Леонардо да Винчи!

<28>

— Хороший человек должен себя прятать, а не соваться вперед 
всех, стыдя других.

<29>

— Для меня мир безразличен.
— Вы это утверждаете?
— Да. Конечно.
— Как же можно, относясь ко всему безразлично, нечто ут

верждать?
— Софизм, батенька.

[Солнце всегда
Всё на свете одинаково — а люди думают разно.]

[Пришла пора разорваться деревне надвое и никакими нитка
ми, ни даже канатами не сошьешь ее теперь, ни даже веревками.]
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<Я ВАМ НЕ ПОМЕШАЮ?..) 

(Стр. 685)

Источник текста

ЧА — черновой автограф (ХПГ-49-12], без заглавия.

Стр. 685.
3-4 не более получаса [это [собственно] даже скорее сюжет для 

рассказа, у меня нет привычки быть мно<гословным>] и, 
пожалуйста

4 за исповедь [за нечто]
6-0 я произношу эти слова равнодушно [[уверяю вас] никакой 

дрожи в голосе или в сердце не ощущаю и право, [ник<ак>] 
не [ощущаю] скрываю никакого], я не чувствую трепета в сер
дце... [меня побуждают отнюдь] и отнюдь не угрызения со
вести побуждают меня рассказать вам [об] этот случай... 
нет, [совсем] мотив совершенно иной

12 убил [вне<шне>] человека
13 животное [в пиджаке и брюках], обладающее

ы—1.6 собаки [и лошади] тоже, кажется, [умеют смея<ться>] смеют
ся

16~17 [отличаются] отличается от животных [всего более] [отсут
ствием [ре<чи>] шерстяного покрова] только искусственными 
тканями

19 не ожидаю любезностей ¡и не] [право]
21 в [тусклый] облачный день
22 [когда] вы понимаете.

24-25 когда [я] вижу в зеркале [это] мое [круглое] спокойное 
[несколько бесцветное лицо] ординарное лицо с этими [вот] 

26 [эти тонкие] этот неясный рисунок рта 
29 После: ее поступком — [Это я убил? Неужели — я? Странно] 
32 [Это] Я убил. — Я такой? [вот?] Неужели?

Стр. 686.
1- 2 [всю эту] всё это... [весь этот путь] всё, в подробностях
2- 3 до [рассвета, когда я убил] часа на рассвете 

4 сказал «но», а не [и] просто осенью
8-9 репетитор [моего] моей сестры, милый и веселый [красавец- 

студент] студент
13-14 отнести [в] на завод

16 он [сидит] [всегда] около ворот 
19 Я [всё] помнил
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23 [я знал, что он] живет какой-то особенной со жизнью.
26 говорил [на улице] умными взглядами

26- 27 [я слышал в его разговорах с сестрой всё] с моей сестренкой
он разговаривал

27-  28 невнятно, [новыми для меня] словами
29 После: облако тайны.—

[Даже] [Мы, русские, иногда, в юности, бываем молоды 
и романтичны...]

31 очень [испу<ганный>] пугливый 
38 она [служила] была у нас восемь лет [и] отец 

4°—41. аккуратно [и] тихо, [и] Жорж вносил 
Стр. 687.

1 [и вызывал] вызывая у всех
1 говорил [[негромким] мягким голосом... Он всегда находился 

в состоянии какого-то тихого волнения] он мягко
3- 4 Знаете — [иногда [летом]] осенью вечерами [[на озерах]

по озерам нашего севера] по озеру ходит [эдакая] светлая не
глубокая волна [вернее — мелкая рябь] [Ее ос<вещение>] 
[От]

4- 7 В [горячих] жарких со вода [точно шелк и кажется] озера
кажется горячей, [ласковой] она ласково [тихо] бьется 
о берег [и], музыкально звенит со [ритмом] однотонным шел
ковым шорохом

7-8 Мне всегда [казалось] думалось, что эти [легкие] мягкие 
удары [полн<ые>] [полные усыпл<яющей>]

9 чем [белые] [высокие] белые волны
12 это [привычка] уловка
13 [или] хотят сделать
14 обнаружить [уродство] кровь и раны.
15 чувства [и] жалкие... [уродливых детей всегда одевают хо

рошо, может быть, [я из их] я из этого ряда]
16-17 круг тайны [7 краб] со каким-то [мрачным] людям
18-19 [Я] прятал какие-то со книжки
21-23 [Мне давали читать книги о борьбе за свободу... Читал ро

маны] Жорж дружески [и покровительственно] улыбался 
мне и давал [чита<ть>] хорошие книги со о восстании [ра<бов>] 
гладиаторов

25 [[Для меня] Было уже несомненно] Было ясно
26 [все в его книгах] [Спартак и другие] [что я  должен быть то

же героем] люди его славных книг, над которыми я плакал 
[люди, которые ве<ли>]

28-  20 р0ЛЬ человека на земле — [быть] роль героя
30 сказал он [мне] однажды
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32 [И вот] Я занимаюсь... и узнаю [на перв<ых>], что существу
ет

36 в [ду<шном>] тесном кругу
41 [Вот] В каких же книгах 

Стр. 688.
2 После: двадцать три года.—

[— Противоречий — нет, — сказал он, нахмурясь,— Это 
только кажется, что]

5- 6 о [ткацком] станке ткача
6- 7 [Я, конечно, не мог сразу [зам<енить>] низвергнуть идола

из костей и мускулов идолом из железа]. Я, конечно, ничего 
не понял

11- 14 на тонкой бумаге [постепенно засыпали память о], написан
ные трудным языком, незаметно образовали в душе моей 
[над] высокие [насыпи и] курганы сухих слов [над], и под 
этими тяжелыми насыпями

16 уже некогда [и себя я тоже временно зарыл в книги].
17-19 опять-таки [нечто] специфически наше русское свойство... 

[люди исторически юные, мы страшно торопимся поумнеть, 
приобрести солидность мнений]. Мы издавна торопимся при
обрести солидность мнений [думая, что это может заменить 
традиции, которых у нас нет.]

23-24 [это же] Такое же раздвоение души.
30 [Жорж и Метерлинк?] — Кто такой Метерлинк
36 я  [это узнал] сидел

39-40 в сумраке [вокруг] я видел [напряженные] напряженно ожи
дающие 

Стр. 689.
3 свеча, затененная зеленым колпачком [свеча].

4-5 и [длинные] волнистые белокурые волосы
8-9 [четы<ре>] [три] Аглавена и Селизетта, две сестры, [боро

л и с ь )]  [хотели] тщетно сопротивлялись
12- 14 [И] Новый голос Жоржа, [[странные имена и [напоминающий

о чем-то [удар] тихий звон меди], назойливый звук падения, 
[напоминавш<ий>] как бы повторявший)] новый лад его 
речи,— всё это было странно, вызывало [какие] незнакомые 
[мысли] думы, и тихий звон меди под ударами [воды] тяжелых 
капель

16 недоуменно [думалось мне] соображал я
17-18 [и] безнадежно падают

19 в предчувствии [неповин<ной>] смерти
20 прозрачно бледен, [так прозрачен] что сквозь [чи<стое>] 

милое
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22 оно бьется [всё слабее и вот] всё более слабо 
26 Зачем [это] читали это?

28-29  [Она] Пугливо [оглядывалась] оглядываясь, [и] она тихонько 
сказала мне

86 Я не мог [сказать, нравится ли и] ответить
39 -40  [приготовлена закуска] приготовлено множество 

Стпр, 690.
1 [Пойдет ночью дождь, и всё это] А ночью пойдет дождь 
6 плакать [со зла]. Спать я лег злой

16 После: Может быть.— [Но я не верю в людей сильных, я 
не видал великодушных людей.]

19 [И] Я спросил Жоржа
20 плохо [понимал] знал зачем, [и] я не понял

2в-27 он [вообще и] обо всем со [и] особенно [жарки] убедительно 
жарки

29 Смотри, [Миша] как всё выше 
зо-з1 [звенят], скрежещут, рвутся его цепи 
з2-зз [д а воскр<еснет>] [Да] Да воскреснет справедливость 

34 [вами] распятые [вашей] твоей жадностью, [и трусостью, 
поверженный старик] дряхлый мир 

36 -3 7  бегал по заводам [печатал], разнося листки
3 8 -39  они [Тоже] тоже верили [и жизнь] так же, как и я 

41 [смелый живой сме<х>], смелая речь, гордый смех 
Стр. 691.

3 стало невидимо [почти] и забыто.
7-9 отражая [эту] [великую игру] мощную [богатую] игру вели

ких событий, день был чудесно [пол<он>] полон радостей
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ЖАЛОБЫ

(Стр. 7)

Источники текста

A M  — авторизованная машинопись (ХПГ-13-1-1), оригинал на
бора для С.

С — «Современник», 1911, № 1, стр. 13—28; № 3, стр. 3—15; № 5, 
стр. 290—303, № 9, стр. 3—12.

Л  — «Жалобы. Рассказ»; «Жалобы. Рассказ второй», «Жалобы. 
Рассказ третий», «Жалобы. Рассказ четвертый». Berlin, 
I. Ladischnikow Verlag, <1911).

Ценз Ж З — цензурный экземпляр верстки первого рассказа под 
заглавием «Жалоба I. (Эпизод из японской войны)», предна
значенный для Ж З , т. 10 (ЦД-6-22).

ЖЗ — Сочинения, т. XVI; опубликован только четвертый рассказ 
под заглавием «Урядник Кроха л ев. (Рассказ учителя)».

Пр Л  — печатный текст Л  с авторской правкой (ХПГ-13-1-2), 
оригинал набора для К.

Варианты A M , С, Л , ЖЗ 1
Стр. 7.

6 в ногу /  в грудь Ф (AM)
ъ широкое курносое /  широкое русское Ф (AM)

25 года / годы (AM,  С)
27-28  тяжелой / нехорошей0 (AM)
31-32 отнюдь не глупы / уже не инородцы О (AM)

32 Слово: в строю — вписано в AM .
Стр. 8.

7 Слова: это вы — чтобы подкупить его — вписаны в A M . 
и - i2 в чем СуХЬ| /  в чем дрянь (AM)

Стр. 9.
17 Слово: это — вписано в AM .

2°—21. оплаканную / заплаканную0 (AM)
Стр. 10.

13 вложи сюда / вложи в это 0 (AM)
Стр. 12.

3 вдруг мне / мне вдруг (С)
16 Россию эту / эту Россию (С)
17 о котором вся речь / о котором речь (С)

1 Ж З только для иЖалобы. /Т».
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38-39 против врага и прочее.../ против врага от ран и про
чее...0 (АМ)

Стр. 13.
24 Слово: всё— вписано в АМ .

Стр. 15.
20 Слова: некоторое время — вписаны в А М .
30 Слово: всё — вписано в АМ .

Стр. 16.
12 Слова: уверенно и спокойно — вписаны в АМ .
21 чтоб покурить / чтоб курить О (АМ)
34 точно Швецов / спокойно, как Швецов $ (АМ)

Стр. 17.
6 писалось много / писали много О (АМ)  

ю-1 2  Текст: несколько оправдывает со больные слова...— вписан 
в А М .

Стр. 18.
31-32 и век века / и в  век века О (ЛМ)

36 ах! Довольно.../ ах, ну, досадно! Довольно...0 (АМ)
Стр. 18—19.

37-1 посмотришь на эту холодную / [посмотреть] посмотришь на 
эту холодную (АМ)

Стр. 19.
6-6 ранили в шею вот и в ногу / ранили в шею и вот в ногу (С) 

6 Слова: и в ногу—вписаны в А М .
10 насыпано и наших и тех / насыпало и наших и тех О (АМ)  

ю -и Швецов хозяйственно обряжает / Швецов этот хозяйствен
но обряжает ° (А М)

15-16 слава тебе господи!» / слава богу!» Ф (АМ)
30 И сказано / И сказал ° (АМ)

Стр. 20.
21 Чувствуешь себя среди этих существ / Чувствуешь себя чу

жим среди них ° (АМ)
Стр. 21.

8 вынуть, и — готова / вынул, и — готова (С)
10 вся испачкана / вся испачканная (С)
23 а—к строю /  но—к строю Ф (АМ)

Стр. 22.
1-2 расспрашиваю, дружески, как могу.../ дружески, как могу, 

расспрашиваю... 0
18 Это, государь мой / Вот государь мой Ф (АМ)
23 Это — камни / Но это — камни (С)
38 но я так думаю / я так думаю (С)
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41 Слово: иногда — вписано в АМ .
Стр. 23.

3 не уважают личности / не уважают личность (АМ,  С)
5- 6 сегодня — социалист / сегодня — социализм (С)

Стр. 24.
11 крикливое и — неискреннее / крикливое, но — неискрен

нее (С)
28 их острый / их цепкий Ф (АМ)
29 Говорит — бойко / Говорит он — бойко Ф (АМ)
36 Т0ТЧас хоронит / тотчас схоронит Ф (АМ)

Стр. 25.
3 как господь / как господь бог Ф (А М)
6 то влево мотнет / то налево мотнет Ф (ЛМ)

6- 7 Слое: так что механизм души работает неправильно — в С
нет.

10-11 приноровленными для ловли мелкой / присноровленпыми 
для ловли разной мелкой (АМ,  С)

16 Черносотельник / Черносотенник Ф (АМ)
17- 18 революционер / революционер-с Ф (Л Л/)
18- 10 и ушел / и ушел-с°(ЛМ)

23 из Гамбурга / из Гамбурга города Ф (ЛМ)
24 для винных бочек / для винной бочки (С, .7)
29 черносотельник / черносотенник О (ЛМ)
82 «Союза русских людей» / «Союза» (АМ,  С)

34-35 пошли эспроприации / пошли экспроприации Ф (ЛМ)
Стр. 26.

7 из Гамбургу / из Гамбурга Ф (ЛМ)
ю-1 1  фразы: Он очень честный в деле, это я так, ласково, жуликом 

его.— в С нет.
26 от этакого архангеля / от этого архангеля Ф (АМ)
38 способ знаем / способ узнаем (С)

Стр. 27.
37 Спросимте еще / Да, сударь мой... Спросимте еще Ф (АМ)  

Стр. 28.
2 торопливо говоря / неожиданно и торопливо говоря Ф (ЛМ)
8 упрям, строг / упрям и строг (ЛМ, С, Л")1

22-23 однако — забавно / очень забавно Ф (ЛМ)
9Д Слова: всей жизни — вписаны в А М .

1 Ниже эти источники в случаях, когда варианты их сов
падают полностью, не указываются.
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34 молвил, сердито улыбаясь / смущенно, сердито улыбаясь, 
молвил 0 (А М )

40 [как] как проходит? (АМ)
Стр. 29.

6 Бойко / И бойко
13 у себя к полуночи / у себя в Бородулине к полуночи

14-15 на левую заднюю / на левую [заднюю] заднюю (АМ)
30-31 на дороге, словно / на дороге, слева, словно ° (АМ)

82 у самой у морды / у самой морды0 ( АМ)
38-39 по воздуху передается.../ в воздухе передается...

40 Слово: он — вписано в АМ .
Стр. 30.

6 в мое село / в Бородулино, мое село
7-8 а мне эта его / а мне его (С)

19 После: Двадцать семь.—Так, мол
22 в ту пору столяр / столяр в ту пору О (АМ)
25 Перед: что вот—дорогой еще
35 Его личико / Его маленькое личико ° (АМ)

Стр. 31.
22 охватившего его [маленькое тело] ( АМ)

38-39 а Где-то около.../ а где-то [далеко <?>] около... (АМ)
Стр. 32.

11 безо всякого / без всякого ° (АМ)
14-15 верно, есть / есть, верно 0 (АМ)

Стр. 33.
7 Слово: была — вписано в АМ .
8 н-да... Конечно / н-да... вообще... Конечно

14 После: кремни насыпаны...— опаснейшие лица!
18 четвертачок / четвертак0 ( АМ)

Стр. 35.
14-16 во сне видели? / они во сне видели? (AMO, С)

Стр. 36.
23-24 Всё покачнулось... Другой народ.../ Всё покачнулось и — 

прислушивается настороженно. Другой народ... и — по
нять недоступно, что с ним делается...

Стр. 37.
2 неожиданностям бывать / неожиданностям быть О (АМ)

27 Да, неясна стала / Неясна стала 
34 Я помню — недавно они / и, я знаю, когда-то они 

36-37 горели они со взгляд их холоден / они горели гневом и ра
достью. А теперь их зрачки пугливо расширились, взгляд 
же холоден (С, Л)
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Стр. 38.
1 На его лице / На всем его лице
6 неудачно и небрежно / неудачно, небрежно

8-9 усмехаясь искусственной усмешкой / и усмехаясь нехоро
шей искусственной усмешкой

13-14 двадцать две версты / за двадцать две версты Ф (АМ)
25-20 Старался — это неверно / Старался — неверно 

30 Мне было неприятно / Было неприятно 
37 упал бы под колеса, но я / упал бы, а я

Стр. 40.
8 друг против друга / врагами друг против друга
9 Истерзанные, с разбитой / Истерзанные, в крови, с изло

манными костями, с разбитой
12 ах, я понимаю / ах, да, я понимаю 
29 Ну, познакомился / Так вот... ну, познакомился

31-32 здороваясь с ним / и, здороваясь с ним 
33 боимся выскочить / мы боимся выскочить
36 смешит и задевает его./ смешит его и задевает, [конечно.

Стр. 41.
1 о внешней политике / о деятельности городской управы, 

о внешней политике
7 земля напоминает / земля почему-то напоминает мне 

14 молвил он / сказал он 0 (АМ)
16 и, махая / малая  ̂ (АМ)
37 подчеркивая / подчеркивая это

Стр. 42.
3 Всё это было бы / Всё это было читано мною, известно мне, 

и было бы
10 она управляет / она существует над ним, она управляет 
20 Слово: ее — вписано в АМ .
35 мне и новы и важны. / мне новы и важны, 

зв—37 так мне теперь / как мне теперь (АМ,  С)
40 и свою личную / и на свою личную О (АМ)

Стр. 43.
2 и есть вера / и есть судьба или вера
2 создано русским / создано им, русским
3 заражен и я ... / заражен и сам я...
7 Слов: воображаемую нами — нет.

12 конечно, это / конечно, конечно, это
29 пуля, потерявшая цель. / как пуля, потерявшая цель...
41 жалок, бессилен / жалок и бессилен
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Стр. 44.
4 Герой — мой приятель / Герой его — мой приятель Ф (АМ)  

4-6 а героиня— его горничная / и его горничнаяФ (АМ)
6-6 демократический / демократический... очень интерес

ный... Ф (АМ)
8 Слово: кстати — вписано в АМ .

16 После: и прочим.— Мы с ним близки, очень...
41 После: мое личное бытие».—
— Говори проще! — предлагаю я ему.
— Это было бы несовременно. Кто же теперь говорит просто? 

Дар сей утрачен нами навсегда...
Стр. 45.

3 «Однажды / «Знаешь, однажды
9 после мук / после всяких мук

11 как драгоценна /  какая драгоценная
11-12 если подумать!“ / если это подумать!“
1.9 -2 0  собранию присных. / собранию присяжных. (АМ  Ф, С)

20 слова ее. / эти слова ее.
26-27 «хорошими» мыслями / этими хорошими мыслями 

28 и людей и мысли. / людей и мысли. (С) 
з4-зб способная написать / способна написать Ф (АМ)

39 или анархист» / или даже анархист»
Стр• 46.

7 всегда одно / и всегда одно 
16 износилось / и износилось 
20 Не одно / И пе одно
25 он продолжал / он говорил Ф (АМ)

26-27 приходил день и кланялся / приходили и кланялись 
27 я еще хуже / а я еще хуже
30 Гимнастика, обливания / гимнастика, пилюли, обливания 

зо-з1 а тяжелый ком скуки / а тяжелый ком (С)
Стр. 47.

2 Не знаю / А не знаю
4 там сидит / там свободно сидит
6 оценивая любимые / оценивает любимые Ф (А М)

6-7 Но интересно / Но ведь интересно 
27 человечье лицо, с наивными глазами». / человечье наивное 

лицо».
28-29 не торопясь, закурил / не торопясь достал, закурил 

32 точно озябли. / точно озябли они.
34-36 После: философствуют.— Философия нас, русских, ни к чему 

не обязывает 
Стр. 48.

8 веселый, вежливый / спокойно веселый, вежливый
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10 Конечно / Секретарь рабочего союза1, конечно (АМ,  С, Л) 
19 так я и беседовал / так мы и беседовали О (А М)
38 «Превосходно,— думаю / «Превосходно,— думаю я 0 (А М ) 

Стр. 49.
1 слышу скептический возглас / слышу басовитый, спокой

ный, скептический возглас
25 Снова господин / И снова господин О (АМ)
38 проходила мимо / проходила мимо меня Ф (АМ)

Стр. 50.
1 «Особенно плохо / «И особенно плохо Ф (АМ)
6 наступил момент / наступил отчаянный момент

16-16 «Всё это не то / «Это не то, всё это не то
26 разрыв наш с демократией / разрыв наш (С)

27-28 но — враждебный!.. / враждебный
29 Однако скажите / Но скажите
31 главную силу страны / демократию, главную силу страны и 

Стр. 51.
32 «Учиться». / «Работать и учиться».

Стр. 52.
8 не сказал вам? / не сказал вам про это? 

го-21  жить скромнее / жить спокойнее (С)
23 это верно! / верно, это верно!
32 в их годы... / в их годы... в свое время
35 и так красиво / да еще так красиво
36 IV / Урядник Кроха лев. Рассказ учителя (ЖЗ)
37 приходит урядник / приходит в гости урядник (АМ,  С, Л,  

ЖЗ)
Стр. 53.

2 свою ногу / ногу (ЖЗ)
9 Вались, вались, власть / Вались, власть Ф (АМ)

14 обязан спросить... / обязан спросить, того требует вежли
вость... (ЖЗ)

16 укладывает на / укладывает ее на (Л, ЖЗ)
33 он добавляет / добавляет (ЖЗ)

Стр. 54.
4 ничего не чуешь / ничего, ничего не чуешь 

28 Да уж ты / Да ты уж (С)
39 Слово: ладонью — вписано в АМ .

Стр. 55.
35 сразу опьянев / сразу опьяневший (АМ,  С, Л,  ЖЗ)
39 он упорно оглядывает / оглядывает меня (С)

1 После: союза — [как оказалось] (АМ)\  и (Л)
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лэ-40 хоцно собирает / точно собирая О (АМ)
Стр.  56.

1 и, похлопывая / он, похлопывая (С)
8-9 Перед: учитель — буйногорский (А М , С, ЛГ, ЖЗ)
27 Быков / Баранов (С) 

з°-з1 слесарь Быков / слесарь Баранов (С)
С тр. 57.

13 Перед: Я вот — Он врет — я не баба, нет!
23 Фразы: А прикажут — пали! — он убьет! — в ЖЗ нет (ценз.).

2 3 -  29 Текста: Тогда говорят ему со а вам —нет!—в С нет (ценз.?). 
Стр. 59.

16“17 чем хвастать / чем хвастаться Ф (АМ)
24- 2? Текста: и за убийство — награда со он богу служит...—

в С нет (ценз.?),
26 Слов: ежели служебный человек убьет.— в ЖЗ нет (ценз.). 

Стр. 60.
21 Слово: это — вписано в АМ .
31 сидя на подоконнике / сидя там на подоконнике О (АМ)  
31 Слова: на подоконнике, безуспешно — вписаны в АМ . 

Стр. 61.
6 На собаку / На собаку мопсу (ЖЗ)

11 сам с собой... / сам с собой только (АМ,  С, Л , ЖЗ)
12“14 Слов: он—от Евангелия со так говорил... да!—в С нет (ценз.?), 

17 Еду я верхом / Еду я другой раз верхом (АМ,  С, Л , ЖЗ)
27 перед пожаром, так вашу... / перед пожаром (С)

Стр. 61—62.
38~2 Текста: Отягчили меня, вот со мне покажут...— в С нет 

(ценз.?),
Стр. 62.

3 И снова / Потом снова (С)
9 Слова: На улице — вписаны [в А М .

19 он сипит / он сопит (С)
зо-з1 ЧТо-нибудь насмешливое / что-нибудь обычное или насмеш

ливое (АМ,  С, Л)
31 Слов: а то сообщит нечто служебное — в ЖЗ нет.

40-41 Слов: Что вы делаете с людьми, будь вы прокляты? Опомни
тесь! — в С нет (ценз.?).
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Н. Е. КАРОНИН-ПЕТРОПАВЛОВСКИЙ 
(Стр. 63)

Источники текста

А М 1 — машинопись первой редакции (1911 г.) с правкой, перене
сенной другим лицом с не дошедшего до нас автографа 
(ХПГ-35-5-2).

Сов — «Современник», 1911, № 10, стр. 3—19.
ФА — фотокопия заключительных страниц автографа (со слов: 

«Удивительно светел был этот человек...» — см. наст, изд., 
т. XI, стр. 81) — ХПГ-35-5-3.

А М 2 — машинопись с авторской правкой (ХПГ-35-5-1), оригинал 
набора для К.

Варианты А М , Сов, ФА, АМ2
Стр. 63.

Заголовок: Писатель (АМЬ Сов)\ а. Писатель б. Н. Е. Ка- 
ронинФ (АМ2)

2 Осенью 89 г. !а. Весною 88 или 89 г.— не помню точно 
б. Весною 89 г. (АМ ^; Весною 89 г. (Сов, А М 2 $)

2 из Царицына в Нижний / из Царицына, через Тамбов, Ту
лу и Москву в Нижний (АМг, Сов, А М 2 Ф)

14 несколько поблекла / укрепилась, стала ярче (АЛ/-!, Сов)\ 
не укрепилась, а — поблекла намного Ф ( АМ2)

17-18 Слов: также мельком видел я в Казани и Каронина — в А М Х1 
Сов нет\ вписаны в А М 2.

19 чудаковатый / молчаливый, смиренный и чудаковатый (АМХ1 
Сов, А М 2 0)

26 наслаждаемся / наслаждаемся этим о (АМ-^)
Стр. 64.

26 маленького флигеля / маленького флигеля по Холодному 
переулку. (АМХ, Сов, АМ2°)

39 Из рассказа «Мон мир», соч. Каронина / [Из рассказа «Мой 
мир»] соч. Каронипа (АМХ)

Стр. 65.
8 лоб его / его лоб (АМи Сов, А М 2<>)

Стр. 66.
12 Двое телеграфистов / [Трое] Двое телеграфистов (А М {)
14 все трое / все четверо Ф (ЛМХ)
31 не ходите. Около него вам / не ходи. Около него тебе (АМи  

Сов, А М 2 Ф)
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Стр, 67,
9 К слову повести под строкой сноска: «Борская колония» 

(АМг, Сов)
41 которого / коего Ф (А М х)

Стр, 68,
23 стихи плохие / плохие стихи (А М г)
39 и говорил он так / говорил он о литературе, цитировал сти

хи и всё1 делал как-то так (АМг, Сов, А М 2<>)
Стр, 70,

5~в Каронин слушал / он слушал (АМг, Сов, А М 2<>)
8 После: достаточно свежо. / Видимо, он не спал всю ночь, 

глаза его были красны и опухли. (АМг, Сое); фраза вычерк
нута в А М 2,

1б“17 они рассказывают о себе,— заметил я / они мне рассказали о 
себе,— все-таки заметил я (АМг, Сов, А М ^ )

22 долго и убедительно / убедительно Ф (АМг)
25 Да, видишь ты, Федипорыч / Да это, брат Федипорыч (АМг, 

Сов, А М 20)
Стр, 71,

20 что еще того хуже / еще того хуже 0 (.А М г)
37 под горою. / под горою, хорошо! (АМг, Сов, 4 М 2°)

С тр. 74.
10 тихий голос / тихий его голос (АМХ, Сов, ЛМ2°)

С тр. 75.
3 И угроза — если «подателю / а буде «подателю Ф (ЛЛ/х) 
5 вытребует сына / вытребует его Ф

32 другие хаты / в другие хаты (ЛМ1} Сов, 4 М 2 Ф)
С тр. 75.

22 возможное — невозможно / вполне возможное — невозмож
но (АМг, Сов, ЛЛ42Ф)

36 особенной походкой / особой, экономной походкой (АМ 1У 
Сов, ЛМ 20)

37 как человек / как всегда смотрит на них человек (ЛМц 
Сое, ЛЛ/^Ф)

С тр. 77.
26 уже употребляя / всё чаще употребляя (АМ±)

Стр, 78,
15 По-моему, это значит / это значит Ф (А Мх)
31 франт тоже увидит / франт увидит Ф (А Мг)
36 Пророчество Каронина вскорости и удивительно точно / 

Примечание: пророчество Каронина и [в скором времени]

1 всё это ( АМг)
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вскорости и удивительно Точно (АМ{); Пророчество Карони- 
на и вскорости и удивительно точно (Сов, А М 2<>)

Стр. 79.
13 рекомендовать? / рекомендовать? Да и вообще — он пута

ник. (АМХ, Сов, А М 2<>)
Стр. 80.

14 Слово: Жрем — вписано в А М г.
14 После: Жрем.— Но и этим занимаются у нас со скуки, от 

безделья, внутреннего же позыва к этому нет. ( АМХ, Сов); 
Фраза вычеркнута в А М 2.

28-29 фразы: Или — уж лучше идите в колонию, вот, например, 
в симбирскую...— в А М Х, Сов нет; вписана в А М 2.

Стр. 81.
2 его слова / многие его слова (АМХ, Сов, А М 2 <>)

3 После: назад.— Хорош — чист и светел — был русский пи
сатель... (АМЪ Сов); этой фразой заканчивалась первая ре
дакция очерка.

33 на этих поисках / в этих поисках (ФА, А М 2 <>)
Стр. 82.

30 Ну конечно / Ну да, конечно (ФА, А М2 Ф)
35 историю девушки / историю девушки, которая [1 нрзб] ъ 

(ФА)

ТРИ ДНЯ 
(Стр. 84)

Источники текста

А М  — машинопись с авторской правкой (ХП Г-46-16-1), ориги
нал набора для Л.

Л  — «Три дня». Берлин, изд. И. Ладыжникова, <1912>.
ВЕ  — «Вестник Европы», 1912, № 4, апрель, стр. 61—91,

№ 5, май, стр. 3—46.
ЖЗ  — Сочинения, изд. «Жизнь и Знание», т. XVIII, стр. 174— 

304.
Пр ЖЗ  — печатный текст ЖЗ  с авторской правкой (ХПГ-42-16-2), 

оригинал набора для К.

Отдельно печатается фрагмент третьей главы рассказа, со
хранившийся в машинописи с авторской правкой (ХПГ- 46-16-3),
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Варианты А М , Л , В Е , ЖЗ

Сгар. 54.
22 «Степка Рогачев, пес» [4 нрзб] (АМ)
27 поди-ка! / поди-ка? Дашка-а! (4М , Л", # £ , Ж З)1 

Стр. 85.
12 После: рукою.—

— Ну, так вовсе голая ходи, чем эдак-то, росомахой.
26 После: вальки — и 2, напоминая звук жалейки пастуха 

(.А М , Л, ВЯ, ЖЗ)
27 За [4 нрзб] селом (АМ)
33 После: высоким голосом — и словно сердится. (АМ,  Л , ВВ) 

Стр. 36.
3 «Хорошо дома!» — думал Назаров / Эх, хорошо как дома- 

то! — без слов 3 думал Назаров (АМ,  Л, ВЕ, ЖЗ)
8 ласковая земля / ласковая к нему земля 

12 умные руки / хорошие умные руки
18 После: время? — О, господи, спаси нечаянные смерти... 

Подняв глаза на огненные кресты сельской церкви, он 
истово и крепко прижал два пальца ко лбу, плечам и животу.

23 Разморило меня. / Разморило меня жарой.
27 он [4 нрзб] повторил (АМ)
29 немного прищуренные / всегда немного прищуренные 
37 куда спешить? / куда к спеху?

Стр. 87.
б“в следя за [его] рукой (АМ)

31 После: жеребцом.— Скрипели вереи... [все звуки обнялись] 
[10 нрзб] (АМ)\  скрипели вереи (Л, ВЕ,  ЖЗ)

39-40  После: наливая чай.—
— Глупа! — задумчиво говорил старик.— Надзор за 

глупыми нужен. Умный и сам видит, как лучше.
40 После: за часы-то? — спросил сын.

Стр. 88.
11 После: предложил сын.—

— На что?
12 По нужде продает. / По нужде продает человек. Я месяца 

два торговал их.
17 После: густой шатер.— Вдоль прясла тесно стояли старые 

ветлы, покрывая тенями тучные гряды, мягко убранные узор
ной ботвой овощей.

1 Ниже эти источники в случаях, когда варианты их совпадают 
полностью, не указываются.

2 и — в ЖЗ нет. 3 без слов — в ЖЗ нет.
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18-19 Зря [кинул] прокинул (А М )
20 в лицо сына, [он] продолжал (АМ)
21 А всё ты! / А всё ты, Николка...

22-23 свои планы со тихомолком / всякие свои планы про себя 
да 1 тихомолком (А М , Л , В Е , ЖЗ)

31-32 круглыми глазами филина / круглыми, как у филина, гла
зами

40 После: казался маленьким,— [15 нрзб] (АМ)
41 После: я подумал? — [2 нрзб] (АМ)

Стр. 89.
1 не велик стыд! / не велик, чай, стыд!
3 Николай спокойно / Николай спосокойно и тихо
4 После: крикнул отец.— Человеку много надо, как можно 

больше надо ему!
ю-1 1  уготовал я для тебя / уготовил я для тебя (ВЕ)

12 а ты холодный / а ты — вона, холодный
22 пушок [2 нрзб] на подбородке (АМ)
40 После: подлые.— И болезнями заражают...

С т р .  90.
2 Всё пошло иначе / Всё шло иначе (£2?)
4 с разными людями / с разными людьми (ВЕ)

13 ничего, человек полезный / ничего, хотя и не любимый на
чальством человек, а полезный

14 барин хозяйственный. / барин тихий, хозяйственный
30 белье [1 нрзб] на веревки (АМ)
31 После: спросил мельник.—

Она ответила глухо и непочтительно: (АМ, Л , ВЕ)
32 После: Здравствуй...— давно не видались.
36 В баню пойду. / В баню я пойду. В церковь!
36 ходил почаще / туда ходил почаще
40 После: получу с него...—

— Коли не пропил он их...
41 собери-ка меня / собери-ка мне (ВЕ)

Стр. 91.
2 Назаров сердито ударил / Назаров ударил 
6 наклонился над столом / наклонясь над столом (АМ,  Л) 

14 После: струмент! — некогда мне!
27-28 тихое восклицание [девушки<?>] (АМ)

34 похож на батрака. / похож на горемыку батрака,.
38 что, [когда] если он (АМ)

1 Слова: да — в АМ , ЖЗ нет.
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Стар, 92.
7 После: Приехал,—

Рыбак следил за поплавками, неподвижный, точно ка
мень.

8 был виден череп / было видно его череп
9 согнутая спина /  согнутую спину

10-11 тонкие струйки / тонкие веселые струйки
21 Семерых поймал. Христину видал? / Семерых поймал. Круп

ны?
— Один — с фунт. Христину видал?
— Нет.
— Челнок покачнулся.
— Врешь! 1 (.А М , Л , ВЕ); Семерых поймал. Христину 

видел!
— Нет.
— Челнок покачнулся.
— Врешь! (ЖЗ)

22 Вчера со закрыв глаза. /  Вчера видел,— сказал Николай, 
закрыв глаза,— а сегодня, ей-богу, не видел.

— Врешь! — спокойно повторил рыбак.2
27 На село / На село, долги собирать [6 прзб] {АМ); На село, 

долги собирать! (Л, ВЕ,  ЖЗ)
37 на запад темные / на запад свои темные 
39 сосновый бор / сосновый лес {АМ, Л , ВЕ)
41 окрашивая воду / углубляя воды и окрашивая их {АМ, Л,  

ВЕ)
Стр. 93,

3 После: тенями вечера — там и тут среди них темными стояли 
небольшие рощи.

14 зоркому глазу / молодому зоркому глазу 
Стр. 94.

20 [1 нраб] сегодня вода {АМ)
31“32 скользил челнок [2 строки прзб] {АМ)

41 Ва-анька-а... ужи-ина-ать... /  Ва-анька-а... [5 прзб] {АМ); 
Ва-анья-а {Л, ВЕ, ЖЗ)

Стр. 95.
9 на крыше / на плоской крыше 

12 он весь / весь он {ВЕ)
ю-2 0  После: на мостик купальни.— Над домом и рощей струился 

жаркий воздух, ослепительно блестели стекла террасы.

1 После: Врешь — [4 прзб] {АМ)  2 Слое: Врешь! оо ры
бак -  * Ж З нет.
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Стр. 96.
2 в лицо [своего<?>] гостя (АМ)
4 черные зубы / мелкие черные зубы
5 Ага, это вы? / Ага, это вы, милейший?

20 После: «Как здоровье?» — [1 нрзб] (АМ)
27 к углам [его] губ (АМ)
27 После: широкий нос — [3 строки нрзб] (АМ)
29 и казалось, что они / казалось, что они (ВЕ)
29 они [тоже] расплываются (АМ)
36 усталым взглядом глаз / усталым взглядом [1 нрзб] глаз 

(АМ)
Стр. 97,

4 Николай [7 нрзб] почтительно (АМ)
5 за наш / на наш (ВЕ)

2 3 - 2 4  темная фигура / чья-то фигура
32 и я [мельник<?>] и тебе это дано... (АМ)
39 кашлянул или усмехнулся / кашлянул, усмехнулся (ВЕ)
37 После: в лицо себе — [2 строки нрзб] (АМ)
41 Перед: это — Ну [7 нрзб] (АМ)

Стр, 98,
9 было надутое / было туго надутое (АМ,  Л , ВЕ)

29 Мне-то[уж] ничего (АМ)
36 стало [1 нрзб] неловко (АМ)

38-39 в стакан / в свой стакан (АМ,  Л, ВЕ)
Стр. 99,

9 для вас не годится / для вас пока не годится 
13~14 надобно ему держаться / надобно держаться (ВЕ)
23 что земля вообще / что вся земля вообще (АМ,  Л, ВЕ)
25 - 2б вертясь в воздухе, [она] омыливается... (АМ)

34 После: крошками — [2 строки нрзб] (АМ)
41 После: лепешками — [1 нрзб] (АМ)

Стр. 100.
2 После: на счету — и всего ей жалко 

13 не чавкайте! — Это — грех.
26 Перед: П аяц — [1 нрзб] (АМ)

35-3(5 не обижайте друг друга / не обижайте, не обижайте друг 
друга (Л, ВЕ,  ЖЗ)

41 сапога не шьют / сапога не шьют, да 
Стр. 101.

18 лились [1 нрзб] зелень (АМ)
31-32 любить труд / любить жизнь и труд 

32 говорил вам / говорил вам это
37 семь лет / двадцать лет
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Стр. 102.
18 лежала печать / лежала ясйай печать
82 вашей особенности / вашей особенности от людей

33-34 После: каждый из людей — [5 нрзб] (АМ)
Стр. 103.

1 одного и того же / одного и того же слова 
86 жалуется [что] грудь завалило (АМ)

Стр• 105.
2 устало бросился / бросился (2?£)

16- 17 поджала [1 нрзб] красные губы (АМ)
22 После: проговорила она.—* Да еще и поживешь ли?
26 тихонько [1 нрзб] и уныло (АМ)

Стр. 106.
9-10 и первый отвернулся / Первый отвернулся (ВЕ)

13 полно-ка! Миленок! / Полно-ка! Эх ты, миленок 
20 После: паяц! —* Уж так-то ломается 
39 серенькие корольки / серенькие московки и корольки 

Стр. 107.
2° ч то ты? уговариваешь? / Что ты, словно уговариваешь?.. 
29 Задохнулась даже... / Задохнулась даже... Какой ты!
82 Эх! Господи! / Ах! Господи!

Стр. 109.
2-3 в лодке отсюда ездила / в лодке ездила (ВЕ)

4 После: пешком! — [5 нрзб] (АМ)
12 После: до смерти! — Не обману никогда...
13 обессилев . [она] тяжело (А М)

16~17 целуя со губы / целуя в со губы
19 оттолкнув [его] (АМ)
36 [2 нрзб] утомленно, неверно (АМ)

Стр. 110.
12 после [1 нрзб] тифа (АМ)
14 вопрос [учителя] Покровского (АМ)

17- 18 о кометах, звездах. / О кометах, звездах, о небе.
20 они интересны, но лишние для жизни, / и давно уже они ка

зались лишними для ж изни2, заслоняющими главное:
2 1 -  22 это никому не мешает. / ведь никто этого не чувствует, ни

кому это не мешает.
2 2 -  2 3  кусок земли / сытный кусок земли

25 крепко ставит со душе покой. / дает душе покой и крепко 
ставит человека на ноги.

1 После: для жизни — [2 нрзб] (АМ)
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й7-2в живет как хочет. / живет *, как он хочет. (А М, Л , В Ё , ЖЗ)  
28 Люди [каждодневно<?>] ежедневно (АМ)
36 он видел / Николай видел (ВЕ)

Стр. 111.
3 А по-моему,— никто / А по-моему 2, что никто (А М , Л", Ж?)
4 После: к разуму! — и для всех он — чужая душа.

8-9 как в лесу. / как в лесу, ей-богу!
14 огненный шар солнца / красный шар солнца 3 (А М , Л , £ £ , 

ЖЗ)
7~18 После: синеющее небо.— Было досадно, что Степан говорит 

вернее учителя, и Назаров думал: «Ну ладно... ну, так что? 
К чему всё это?»

19-20 Назаров думал: «Продаст / Он сидел как во сне, и всё тя
желее, темнее становилось на душе у него. «Продаст 

22 перебирать [1 нрзб] черными (АМ)
24 оглядел и выкинул / оглядел, выкинул

24-26 задумчиво слушая речь учителя. / и заговорил как бы сам 
с собою, глядя в чашку чая 4.

— Если ты мир судишь — стой в середине его, на самом 
виду У всех, а не сбока! Тяжело? Это другое дело! Тогда — 
отойди, куда тебе лучше, и живи, помалкивай. А издали осуж
дать, не держа общей тяжести, которую мир несет,— это 
нехорошо! Судей много, только суд — не учит, а наказывает. 
Народу не судьи надобны, довольно уж их, а толку не видно; 
ты народу учителем будь, дружески учи, не ори, а—доказы
вай...

— Ну, мы с тобой многому не научим,— недружелюбно 
молвил Назаров.— Сами довольно еще невежи...

Покровский тихонько засмеялся, его маленькие глазки 
запутались, исчезли в сети веселых морщин, сжавших лицо 
в кулачок.

— Ах, ребята,— заговорил он,— слушаю я вас и ду
маю: десять 6 лет тому назад в селе не было ни одного чело
века, которого занимал бы вопрос — как надо лучше жить? 
А вот теперь — вы двое, Минай Кудинов, Заботкин Алеша...

— Отошли они оба прочь от деревни,— невнятно про
ворчал Николай.

— Яков Щегольков... Слушаю я вас и думаю — «ныне 
отпущаеши раба Твоего, Владыко, яко видеста очи моя»

1 После: живет — [1 нрзб] (АМ)  2 А [1 нрзб] по-моему 
(АМ)  3 После: солнца — [3 нрзб] (АМ)  4 Слое: глядя в 
чашку чая — в Л, ЖЗ нет\ зачеркнуты в А М . 6 Девять (АМ)
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Люден, которые будут жить инкм порядком... (АМ,  Л, ВЁ,  
ЖЗ)

26 густою струей / непрерывной струей (АМ,  Л, ВЕ)
30 Понемногу / Вот так, понемпогу

3 2 - з э  молодые, доброжелательные со умной, честной. /  молодые 
умы, люди доброжелательные, сердечные, и однажды Русь 
увидит себя умной, честной... Не забывайте только, что внут
ри каждой души теплится живой, божий, всей жизни общий 
огонек, и что его надо раздуть в пламя великое...

34-36 Цосле: думалось Николаю.— «— А живет в стороне, один, да
же не женился вот...»

Стр. 112.
4 мне к отцу Афанасию! [надо] (АМ)

26-27 Слое: угрюмо думал Николай — в А М , Л, ВЕ нет.
28 беседуя [1 нрзб] тихонько (АМ)  

гэ-зо и свернул в сторону / и быстро свернул в сторону 
34 полусонно вздыхая. / полусонно шумя и вздыхая.
36 После: села — [2 нрзб] (АМ)

Стр. 113.
2 Люди в этой грязи / а люди в этой грязи

15-16 подхалимисто. Однажды / подхалимисто, и однажды (АМ,  
Л , ЖЗ)

28 вздохнув, добавил / вздохнув глубоко, добавил 
41 девичий смех. / девичий знакомый смех.

Стр. 114.
3-4 вода, шаркая о песок / вода, омывая сваи, шаркаясь о песок 

16 сейчас за во лосья / сейчас тут за во лосья (АМ,  Л,  ВЕ)  
Стр. 115.

10 И пошел / И тихонько пошел 
12 После: расслабляющей — [i нрзб] (АМ)
14 Он тихонько / Николай тихонько (ВЕ)
16 После: откуда — [i нрзб] (АМ)
22 встречу шёпоту / навстречу шёпоту (ВЕ)
26 у них дитё... / у них второе дитё... 1 (АМ,  Л,  ВЕ,  ЖЗ)
31 После: уведомила она... —

— О, Хосподи,— всхлипнул больной. (АМ,  Л,  ВЕ)
36 И [остановись у кровати] спросил Рогачеву [3 нрзб] (АМ)
37 круглая старушка / круглая гладкая 2 старушка (АМ,  Л,  

ВЕ,  ЖЗ)
Стр. 116.

3 что буде[т] ополиочь (АМ)

1 дитя (Л. ЖЗ)  2 круглая [и] гладкая (АМ)
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28 После*, оклею обоями».— и стекла вставлю новые...» (АМ , Л) 
88 После: старика — он кашлял, надувая щеки, дико выкатив 

глаза.
39 хрипел мельник / хрипел [мельник] (Л ¥ ); хрипел (.ВЕ ); 

хрипел он (Л, ЖЗ)
Стр. 117.

18 голос тетки: / испуганный голос тетки:
36 После: что вы-и...— Го-осподи-и... не одна лошадь-то...

(.А М , Л , £2?); не одна лошадь-то (ЖЗ)
86 После: стонать.— а старуха Рогачева сказала, крестясь:

— Охо-хо! Помоги, Матушка, Матерь Божия, грешнику 
темному...

40 теперь — думал / теперь [он] — думал (АМ)\  теперь — он 
думал (ВЕ)

Стр. 118.
7 кроны сосен. / и кроны сосен.

12 После: шептались женщины — тетка Татьяна сухо, обиженно 
сказывала:

— Конечно, должна его совесть мучить, Дашутка-то 
ему — дочь крестная...

13 После: Хомутов-то...—
— Чего уж!
— Справедливый человек...
— Оттого и сгинул! (АМ,  Л , В Е );
— Оттого и сгинул! (ЖЗ)

22—23 двойственное чувство / двойное чувство (ВЕ)
28 Не посылал еще я / Не посылал я (АМ,  Л,  ВЕ)
39 где-нибудь с парнями... / где-нибудь с парнями, чай... 

Стр. 119.
2 А доктор как? / А он как? (АМ,  Л, ВЕ)
3 У него лошадь / У него своя лошадь (АМ,  Л, ВЕ)
7 летом-то, не так / летом-то, не больно
9 точно подгоняя [все<?>] текло (АМ)

10 После: старика.—
Но он не торопился — в нем колыхалось что-то тяже

лое х, сдерживавшее движения. «Грешник темный»,— вер
телись в памяти слова знахарки. (АМ,  Л, ВЕ,  ЖЗ)

11 на хребет .его / на него
20 ветки щекотали / ветви щекотали (АМ,  ВЕ)
28 шевеля ветки / шевеля ветви (АМ,  Л,  ВЕ)
24 вся в светлых / в светлых (ВЕ)

1 в нем [1 нрзб\ колыхалось что-то тяжелое [2 нрзб] ( АМ)
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26“ 27 ГуСТо покрытая / уже густо покрытая
80 доискиваясь чего-то / как бы доискиваясь чего-то (Л М у Л , 

ВЕ)
80 решительного / и решительного (АМ,  Л , ВЕ)
81 За всё / Вот — прожил отец более полувека, увеличил зна

чительно наследство свое и за всё
з2-зз ПЕ одного со помрет — после него / о нем ни одного искрен

не доброго слова. Люди будут рады, когда старый мельник 
помрет. После него

88 спросил оп себя / спросил он сам себя
40~41 думал он про себя / утешал он себя 

41 думает об этом / думает обо всем этом 
Стр. 120.

1-2 серьезные со одна за другой. / серьезные и — страшные.
— Почему мне не жалко его? — спросил он себя, огляды

ваясь, и быстро побежали настоящие мысли, те, которые 
он скрывал от себя.

8~4 Не жалко мне со он помер / Не только не жалко, а просто — 
хочется, чтоб он помер...

4 она прямо / она даже прямо 
8 Из кустов [1 нрзб] выпорхнула (АМ)

8~9 какая-то птица / какая-то птица, испуганная фырканьем 
лошади

11 он приостановил / он остановил 
16 живут они [1 нрзб) без жалости (АМ)
20 После: нет связи.— Вот я хочу жить, как надумалось мне, 

и сын мой тоже захочет по-своему — вот оно что!
23 похожая на рыбу. / похожая на выплывшую рыбу.

2 3 -2 4  п о т я н у в  ПОВОД /  б ы с т р о  ПОТЯНуВ ПОВОД 

Стр. 121.
2 я вон откуда услыхал / вот откуда услыхал (Ж 8)

23 Леща фунтов на пять / Леща зацепил фунта на четыре
82 После: поезжай, ну! —

Николаю тоже захотелось говорить дружелюбно, но не 
было подходящих слов, он гладил рукою между ушей коня 
и улыбался, говоря: (А М , Л , ВЕ)

84 он пробормотал / пробормотал 
Стр. 122.

2” 3 прямотой своих суждений / своей книжностью и прямотой
7 что Христина любит / Христина любит (ВЕ)
8 со мной сытно / со мной хорошо сытно

9~ 10 После: дружелюбней».— Близко особенно — не следует, мало 
ли что он может затеять? Я буду жить примерно, чтобы сам же
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Степан мог указать на меня всем: вот, братцы, надо жить, 
как Назаров живет,— чисто, скромно, никого не обижая, 
с умом... Не барин он, а наш брат, мужик, а всё равно что 
барин. Даже лучше еще! Много лучше».

11 Дорога накрыта / дорога была накрыта
14 мягко [1 нрав] падал (АМ)

15- 16 поблескивали янтарем / а порою поблескивали янтарем
16- 17 почти не слышен / не слышен

17 смешанном с хвоей / смешанном с измятой хвоей
20 смолистый воздух. / прохладный, смолистый воздух.
23 После: безмолвный.— [7 краб] (АМ)
24 в толстые стволы / прямо в толстые стволы
26 в лесную тьму / в неисчерпаемую лесную тьму

25-26 казалось, границ. / казалось, конца.
27 [Николай] Он дремотно (АМ)

з2-зз в память такие слова / в память Николая слова
зб-зс Ты — работой / Ты трудом, работой (АМ,  Л , ВЕ)

36 поставлен хозяином / поставлен независимо хозяином 
36-37 хозяином у дела,— стой твердо! / хозяином у дела, возведен 

на высоту против них, там и стой твердо. Ты — другой 
человек, отличный от них...

Николай незаметно привык думать о себе, как о другом 
человеке, ощущение своей несхожести с людьми вызывало 
в нем гордость собой, но — каждый раз, когда он встречался 
со Степаном, им овладевало беспокойство, он злился, хму
рился. Если же, к тому, Степан говорил с ним дружески 
и мягко,— Назаров вспоминал всё, сказанное о Рогачеве 
отцом, надуманное самим и рассматривал эти мысли, сомне
ваясь в их правильности. Но, в то же время, он чувствовал, 
что за сомнениями лежит какой-то темный обрыв, и не хотел, 
боялся дойти до него.

И теперь, после доброй встречи с Рогачевым, Николаи 
почувствовал, что его обняло тугим и холодным кольцом 
жуткое опустошающее душу ощущение одиночества; он ис
пытывал это не впервые, но никогда еще с такой остротой.

«О, господи Исусе,— полудремотно думал он.— Не люб
лю никого, не верю, помоги, господи, поставь на дороге 
моей человека, которому верил бы я во всем!»

89 становясь сизоватым. / становясь сизоватым и холодным.
40 точно надломилась / точно сразу надломилась 1 ( А М , Л , 

В Е , ЖЗ)

1 [переломилась] надломилась (АМ)
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Стр. 123.
5 [Николай] 11 нрзб] Назаров вздрогнул (АМ)

9-10 После: стояли сосны — подняв вершины высоко в бледное 
небо

ю -11 некто невидимый / некто живой, но невидимый (Л, В Е , ЖЗ) 
16 На траве / Становилось холодно, на траве 
18 зябко [вздрагивая<?>] встряхивая (АМ)
23 После: свежестью.-— [2 нрзб] (АМ)
24 Он слышал / Сквозь дрему он слышал
25 густое карканье / густое предупреждающее карканье 

38-89 смущенный, и, рассерженный / и, смущенный, рассержен
ный

Стр. 124.
11 Спасибо! / Спасибо, брат! (АМ, Л , ВЕ)
22 неприятно [2 нрзб] покалывало (АМ)
30 спросил отец / спросил старик (АМ,  Л , ВЕ)
31 ответил Николай. / ответил Николай не сразу. (АМ,  Л,  

ВЕ)
Стр. 125.

4 — Скоро обернул! Николай / Скоро обернул! — Да-а...
12 едет по доктора / едет до доктора (ВЕ)

19-2° попа надо бы! / попа надо бы, не доктора.
— Так что же...

23 как надо быть — хозяин... / Как быть, хозяин...
26 они меня ославят / они меня прославят
29 Погодите, успеете меня бросить / Вот... Погодите, успеете 

бросить
33 недавно полное / три дня тому полное 

з4-зб СТало землисто-дряблым / теперь стало землисто-дряблым 
86 кожа обвисла / темная кожа обвисла
37 масленые и жадные / всегда масленые и жадные
38 строгие глаза выкатились / строгие, зоркие глаза погасли, 

выкатились (АМ,  ВЕ); строгие, зоркие глаза выкатились (Л, 
ЖЗ)

38 взгляд блуждал / их взгляд блуждал
39 тупым страхом. / тупым ужасом.
40 непрерывно икал, вздрагивая / почти непрерывно икал, 

вздрагивая всем телом
Стр. 126.

1-2 ползали по одеялу / ползали по одеялу, на коленях 
9 После: слово — [1 нрзб] (АМ)

10-11 и облизывая их / и часто облизывая их 
18 корову черную / корову однорогую ей
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Кроме бога — никому! / Кроме бога — никому! Кроме бо
га — нет 1 никого у нас (А М,  Л , В Е , ЖЗ)

18 всех опасней! / всех опасней, гляди же... (АМ,  Л , ВЕ)  
20 в Бурнаул-городе. / в Бурнауле-городе. Вот куда закинуло 

человека!
го-2 1  Степку — берегись / Степки — берегись (.А М , Л , ВЕ)
33~34 и, [угадывал<?>] чувствуя за ними (АМ)

34 смятение души / смятение отцовской души 
Стр. 127.

1 удивленно мычал / недоверчиво мычал 
4“ 6 девки [1 н/?зб] работать на огороде (АМ)

30 тоже всё ждала / тоже вот ждала 
36 дрожала, [как] точно от холода (АМ)
40 старик, вздрагивая / старик вздрагивал (ВЕ)
41 После: захлебываясь — [2 нрзб] (АМ)

Стр. 128.
1 Она, мать-то / Ведь она, мать-то 
6 злою обидой. / холодной и злою обидой.

17-18 а седые пряди / седые пряди (ВЕ)
20 жестко и угрюмо / жестоко и угрюмо (ЖЗ)
21 Кто мне / Посмею! Кто мне
22 виноватому [мне] жить! (АМ)
22 После: жить! — Продам я мельницу, обязательно продам\ 

Не хочу...
Стр. 129.

17 После: экой! —
— Да умыться! — сказал он вскакивая.
— А, батюшки! — воскликнула Дарья, всплеснув ру

ками, и убежала.
18 Потный, разморенный / Подождав ее с минуту, потный, 

разморенный
21 на ступенях [сидела] стояла (АМ)

Стр. 130.
2-3 меня со И доктора... / меня и доктора — что же это ты? а? 
4-6 После: сказал Назаров.-—

— Не верил?
6 тетка иное говорит? / тетка говорит?
7 После: Врет она.—

— В чем — врет?
— Так она всё... всегда

12 кося глазом на Николая / кося 2 одним глазом на дверь, дру-

1 Слова: нет — в ЖЗ нет. 2 косясь (АМ)
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rim на Николая (А М , Л , 5 £ ); кося глазом на дверь, на Ни
колая (ЖЗ)

17-18 он утром вчера / с утра он вчера
24 Невнимателен ты / В школе ты учился, с учителем и по 

теперь в компании, а не тово, невнимателен ты 
26 После: подумал Николай — [3 нрзб] (АМ)
30 Финик? / Финик, что ли?

31-32 вынул папироску / вынул папиросу (А М , Л , £ £ )
36-37 пахнущее тело / пахучее тело

41 Отгоняй мух-то! / Иди, отгоняй мух-то!
Стр. 131.

3 Перед: жадные — [Í (ИМ)
10 Заглядывая [в дом] в избу (АМ)
30 После: сказал Николай — никого вам не жалко’
32 распустила зря! / распустила зря совсем!

С т р. 132.
36 После: доктор поможет? —

Значит — говорят про это?
Стр. 133.

3 После: про мух думать! — Эх, ты...
— Ну — как хошь! — вздохнула тетка, исчезая.— Ты 

теперь хозяин...
8 После: соображал он — и пожалел, что не курит 

10 табак приводит / что табачный дым приводит 
24-26 ц осле: сообразил Назаров.—

«Вот — желал я смерти отцовой,— думал он,— вот 
она, а — мне не легко! Будут говорить, что я нарочно не 
ездил по доктора, уж это скажут...»

Стр. 134.
24 хотел сказать Назаров, и сказал / хотел сказать, а сказал 

(ВЕ)
34 Осунулся? Тяжело мне! / Осунулся?

~  Да.
— Тяжело мне...

36 а через минуту / Через минуту (ВЕ)
Стр. 135.

8-9 пропела голосом / пропела жалобным голосом (АМ, Л , ВЕ)  
18 После: усмехнулся Рогачев.— Всегда перед покойниками 

врут — мертвого боятся больше, чем живого...
Николай вздрогнул.
— Что ты? Он еще не помер! *
— Иди, иди,— сказал Рогачев 

20 После: девки — [1 нрзб] (АМ)
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‘20-¿ 1  набилось людей / набилось чуйсих людей
25-26 махоньким знал... / вовсе махоньким знал...

27 запах пота девок / запах пота девок и сырой земли
31 колебались бледные / колебались на их концах бледные
32 похожие на чьи-то / и были они 1 похожи на чьи-то ( А М , 

Л , ВЕ,  ЖЗ)
Стр. 136.

14 послали за ним! / послали за ним уж. (АМ,  Л , ВЕ)
28 все завыли / все — выли
28 покорно наблюдать / покорно молчать, наблюдая
30 После: остались живы.— точно провожали отошедшую смерть 

этим воем, истерическим визгом и саднящими горло криками.
31 Испуганного / Ослепшего от слез, испуганного
34 А Христина, наклонясь / Христина, наклонясь (ВЕ)
37 Все помрем! / Все ведь помрем!
37 не надрывай сердечко! / не надрывай сердечко твое милое! 

Стр. 137.
2 Да уже и не хотелось / но уже и 2 не хотелось (А М , Л , ВЕ, 

ЖЗ)
19-20 споласкивая щеки, думал: «Погожу / споласкивая одереве

невшие щеки, думал: «Нет, это я погожу 
25 ключ-то от укладки / ключ от укладки (ВЕ)

27-28 и, отжав мокрые волосы, пошел / Николай, отжав 3 мокрые 
волосы, и пошел (АМ,  Л,  ВЕ)

Стр. 138.
2 шмыгает тетка носом / шмыгает тетка большим своим носом 

22 На, бери! / На, бери! Задябел...
38 отягченный [своими] желаниями (АМ)

Стр. 139.
1 по дороге / по дороге ему

12 и нет человека! / и вдруг нет человека! (АМ,  Л , ВЕ)
22 Конечно, другой! / Конечно — так, другой!

24-2Б После', опустил голову.—
— Отчего? — неохотно говорил Рогачев.
— Это хоть и говорится, что яблоко от яблони не далеко 

падает, однако — не всегда так на деле-то. Ты, конечно, 
еще меньше мужик, чем твой отец был — что тебе деревня? 
Ты ведь и сам говоришь, что лучше жить в стороне от людей...

Вздохнув, он замолчал, как бы вслушиваясь в сказанное 
им, потом добавил нехотя и вяло:

— Не весьма, брат, дела идут у нас: расходится народ
1 Слова: они — в ЖЗ нет. 2 и — в ВЕ нет. 3 [7 нрзб\ 

отжав (А М)
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Кто куда, один — ё Купцы, другой — в жулики, третий — 
в нищие! Родит нас, родит мать-деревня, а мы ей будто чу
жие. Это, всё равно, как с хлебом — отпустили хлеб в сто
рону *, продали, а самим — жрать нечего, так и толчемся 
на одном месте, без хлеба, без ума...

Эти слова не будили у Назарова ничего, кроме стесни
тельного чувства недоверия к Степану и напоминали ему 
сложенную веселым Минькой Кудиновым песенку о мужи
ках:

Говорил баран баранам 
Поумнеть, ребя2, пора нам...

«Не подходят мужику немужицкие мысли, книжное 
всё 3. Когда Будилов так говорит — одно дело, а для му
жика — не годится», думал Николай, потом неожиданно для 
себя стал говорить вслух:

— Не в ладу с тем, что есть, думаешь ты,— ты гляди: 
никто никому не верит, всякий хочет съесть свой кусок в 
одиночку, в сторонке от людей! Я — не спорю с тобой, я 
себе говорю, мне это дело решить надо...

— Ты решил уж.
— Одно скажу: все, кто поумней,— сейчас отходят прочь 

от людей-то. Ты знаешь. Вон — Минай Кудинов — в учи
теля. Алеша в лесники, да! Ты сам уйдешь! Наверно — 
уйдешь! (АМ,  Л , ВЕ,  ЖЗ)

39 смешно маленькие / до смешного маленькие
40 одетые золотом ржи / густо одетые в золото ржи 

Стр. 140.
2“ 8 живое. Воробьи, чирикая / живое. Неподвижно стояли де

ревья, лениво опустив долу насыщенные солнцем листья, 
замерла светлая река, всё как будто перестало дышать, толь
ко воробьи

3 из окна избы / да из окна избы 
8 мучиться нам... / нам мучиться...

16 где [1 нрзб] тонут (АМ)
16 где тают / где тонут и тают 

16“ 17 в душу сладкая / в душу эта сладкая
21 Дарья и попросила / Дарья. Рогачев поднялся и пошел в 

город.
— Надо еще поплавок сделать.
— Я не стану обедать,— сказал Николай.

1 на сторону (АМ)  2 [ребята] ребя (АМ)  3 Слое: книж
ное всё — в Ж З пет.
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Дарья двинулась прочь, но вдруг замялась, оборотилась 
к нему и попросила 

27 вслед ей думал / вслед ей подумал
32- 33 и другому тоже / и ко другому тоже

40 После: себя со мной».— Не станет говорить об этом 
Стр. 141.

3 После: не надо этого.— Этим его едва ли остановишь.
5“ 6 вытекавший из [избы] окна (.А М )

9 После: прибавят еще».— 13 нрзб] (АМ)
12 «Будилова надо / «В лес хорошо бы! А Будилова надо 
16 вызывала жажду / вызвала жажду (ЖЗ)
16 крикнул: / крикнул к повети:
23 «Признали хозяином!» / Признали хозяином, так-то! (АМ,  

Л , ЖЗ)
24 шла она по торопясь / шла не торопясь 
35 После: и один!»— На кой ляд вы мне?..»

К воротам шел рыжий петух, важно поднимая ноги и 
покачивая тяжелым гребнем, за ним спешили три курицы, а 
сзади шагал Степан, очищая ножом кусок коры и наклонив 
голову. Солнце уже передвинулось за полдень и слева от Сте
пана по шероховатому двору ползла тень — короткая, не 
похожая на тени других людей.

— Ты что кур гонишь? — неласково сказал Назаров 
и крикнул, ударив ногой о землю: — Дашка, гляди куры 1 
уходят за ворота, разиня!

Степан, не останавливаясь, исподлобья взглянул на него 
и громко сказал:

— Мне надобно на реку сходить, я скоро вернусь.
Назаров напрягся, покраснел, ему хотелось сказать

товарищу какое-то важное решительное слово, но слова — 
не нашлось и, глядя в широкую спину Рогачева, он невнятно 
пробормотал:

— Ну, что ж? Иди,— прощай... (АМ,  Л,  ВЕ,  ЖЗ)
С т р. 142.

2 тяжелыми ногами / тяжелыми сапогами (ВЕ)
13“ 14 на него, задумчиво / на него хмуро и задумчиво 

21 После: телеги — [7 нрзб] (АМ)
Стр. 143.

6“ 7 дело свободное / дело свободное, чистое 
7 с тем и лечу! / с тем в рай и лечу!

11 Перед: И верно — [1 нрзб] (АМ)

1 Слова: куры — в Л, ЖЗ нет.
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12 После: куда боле! — Чего желается, то и вижу!
16 и чмокая [губами], точно (АМ)
20 немного уже помятое / опухшее, немного уже помятое 
27 можно с такой / можно им с такой
40 одобрительно отметил / это одобрительно отметил (В Е )
41 Слое: «Ишь какая! Так...»— в ВЕ нет.

Стр. 144.
16 не [1 нраб\ потерялась (АМ)
24 Наталья спросила тихонько: / не ответив, Наталья вздох

нула, потом спросила тихонько:
26 скоро поженитесь? / скоро женитесь?

Стр. 145.
1 После: не выдаст! — барыня!
2 в ее лицо / в се властное лицо 

11 После: стискивая зубы.—
— Ему это праздник — отцова-то смерть!
— Как он с доктором-то, ай-яй! Ну, бесстыж!
— В отца и пошел. Жидомор старик был.
— Чего уж!
— Колю надо сразу брать...
— Не боишься?
— Я? Его?
Наталья тихонько засмеялась, глядя в лицо Христины, 

а та, скорчив пренебрежительную гримасу, кивнула голо
вою, говоря:

— Я на него слово знаю заветное!
— Ну-ка, буду я спать — поясницу ломит! Вот, дал бог 

день! Как в печи живешь...
— Обделаю я свои дела, и тебе, Наташ, не плохо будет!— 

говорила Христина, сдвинув брови.— Пустяки надо бросить. 
Нравится парень, от родителей помехи нет, значит...

28-24 но удивление и испуг / и удивление и испуг (.А М , Л , ВЕ)
4-25 о Христине. Вдруг он / о Христине и вдруг он (АМ,  Л,  ВЕ)

31 После: торопиться!»— погодить надобно решать...»
32 В сердце / Но в сердце (АМ)
36 в душе будто / в душе как будто (АМ,  Л,  ВЕ)

Стр. 146.
6 покорил он себе / покорил он себе под ноги 

6-7 После: крепко стоял».— Дал 1 бы бог мне так-то!
Вспомнились разговоры со Степаном о том, что нельзя 

понять, существует ли бог, но он оттолкнул эти мысли —

1 Дай (ВЕ)
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сейчас они казались лишними, хотелось верить, что бог — 
есть и поможет разобраться в путанице земпых дел 2, поможет 
устроить жизнь прочно и спокойно.

— Вот Яков Ильич понимает, что бог поставил человека 
над делами рук его, а другие — мало кто понимает это, му
жики — совсем уж редко! Вовсе даже не понятно это им, 
оттого и шаткий народ все они! Нет, в бога надо верить. Глу
пости всё 2, что нет его! Отец верно говорил: только и есть, 
что бог да человек! Бог да я, а на людей нельзя полагаться 
( АМ, Л,  В Е , ЖЗ)

9 окреп я! / окреп я, молод...
83 Знаю,— пробормотала / Знаю. Как .же! — пробормотала 
38 полоумной, шалой / полоумной, шалой бабой (АМ,  ВЕ)  

Стр. 147.
б“ в мелкая, спорая / мелкая, скорая (А М )

8 угрюмыми глазами / усталыми, угрюмыми глазами 
28 мимо [1 нрзб] девок (АМ)

Стр. 148.
12 Мне спокойно / Мне, конечно, спокойно (АМ,  Л, ВЕ)
16 Суровая девка / Суровая девка, сердца сухого 
18 у ней это окажется. / у ней окажется. (ВЕ)

Стр. 149.
8 Ото всего ухожу. / От всего я ухожу, от людей, от села. 

31 Я — молодой / Ну вот — я молодой
82 После: лучше жить? — Понимаешь, вдруг застигло меня: 

ну-ка, живи один. Да...
36 После: живи и живи! — Будь для себя хорош, найди, как 

тебе лучше,— вот те и всё,
Стр. 151.

16 ведь и я со мучусь / ведь я не железная, ведь я мучаюсь 
(ВЕ)

22 «Эх, дурак!» / Эх, дуралей!
31 После: и сказала: — Понимаю я тебя!

34-35 а Христина спокойно ответила / Христя тихо ответила (ВЕ) 
Стр. 152.

6 После: врет! — А я — ее?
6 После: не люблю.— что ли? Ничего нельзя понять. При отце 

я был совсем другой, а теперь сразу как-то...
21 в этих [противоречивейших<?>] противоречивых (АМ)
38 После: мылом. — за окном, в кусте бузины чирикали воробьи

1 Слое: и поможет со земных дел — в ВЕ нет. 2 всё [это] 
(АМ)
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Стр. 153.
6 «Как трудно / Господи! Как трудно
8 сказала деловито / сказала спокойно, деловито
9 надо делать!.. / надо делать и всё 

Стр. 154.
1-2 Проезжев, плотник / Проезжев, столяр

7 Николай смотрел / Николай, удрученный своими думами, 
смотрел

9 После: хвастался: — что сделает отцу хороший гроб.
14“16 высокий старик / высокий незнакомый старик 

20 После: Отец, как-никак...—
— Прижало!
— Ничего, оклемается!

27 синий 1свет] огонь (АМ)
28 а желтые огоньки / и желтые огоньки (ВЕ)

Стр. 156.
5 форсить и [1 нрзб] перестанет (АМ)
9 С Анной / С Анкой (А М у Л , ВЕ)

11 [Он] Николай вскочил (АМ)
13 а из двери / Из двери (АМ,  ВЕ)
20 После: хоть давись! — Господи помилуй!

34-36 что Велел отец. / что велел дать отец. (АМ,  Л , ВЕ)

Фрагмент главы 111

За селом на песчаном бугре неуютно торчит школа — выго
ревшее на солнце, вымытое дождями ветхое длинное здание в шесть 
окон, с крыльцом посредине. Бугор скудно порос сероватой и ржа
вой травою, он похож на небритую щеку, а школа — как бородавка 
на ней.

Сзади, сквозь редкие стволы сосен, смотрит па школу синева
тая мгла вечера, тепло и густо дышит запахом смол лесная тишина; 
впереди дугой лежит по берегу реки растрепанное село, посредине 
его прочно встала приземистая, красно-кирпичная церковь, напо
миная сказочную многоголовую птицу,— избы, отходящие от нее 
в обе стороны, можно сравнить с разбитыми и ощипанными крыль
ями.

Над полями опускается в густые дымные облака большое красное 
солнце, пестрые волнистые поля издали кажутся тучными, по 
цветному ковру изогнулась Бол ома, и вода в ней золотисто-розовая.

От села поднимается спутанный шум: крикливо беседуют ба
бы, орут ребятишки, заливисто визжит огорченный чем-то поросе-
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нок, тянется и рвется, как гнилая нитка, пьяная песня в два голоса, 
а порою сквозь весь шум печально просачивается музыка — стран
но чужая всему, в чем она тонет,— пение скрипки и звон рояля,— 
это в доме отца Афанасия играют его зять и дочь, молодожены.

На крыльце школы расположились — чинят невод — учи
тель Павел Покровский, щуплый, сухонький человек, с длинным 
черепом и козлиной бородкой на маленьком лице, а двумя ступенями 
ниже его сидит неуклюжий, скуластый, как татарин, Степан Рога
чев; они оба опутаны, связаны серыми петлями невода, оба согну
лись над ним и кажутся решающими какую-то трудную задачу.

Беспокойно мигая подслеповатыми глазами, учитель спросил 
надорванным басом:

— Ну, а еще что скажешь?
— Еще-то?

Рогачев перекусил зубами нитку, приподняв голову, поглядел 
на село, на солнце:

— Как будто и нечего мне сказать, не установился я мнением 
на этот счет.

И, выпустив невод из рук, предложил:
— Покурим?
Вздохнув, Покровский разогнулся, достал из кармана деревян

ную коробочку, вынув две папиросы, постучал мундштуками о 
крышку,— Рогачев, наблюдая, усмехнулся:

— С виду ты сухой и легкий, а двигаешься — словно семь 
пудов весу в тебе...

— Я, брат, человек усталый...
Вспыхнула спичка; в пеподвижном воздухе заиграл, расплы

ваясь, синий дымок. Мелкие и как бы разрозненные черты лица 
учителя нервно вздрагивали, он курил торопливо и все посматри
вал на конец папиросы, точно желая бросить ее и — не решаясь. 
Наконец бросил, выдул из себя весь воздух и осведомился:

— Значит — не понравилась книжка?
— Отчего? Сочиненьице хорошее.
Парень поднял вверх свое топорпое лицо с редкими, точно у 

кота, усами на тонкой, насмешливо вздрагивающей губе, прищурил 
большие, голубовато-серые глаза.

— Ты, Павел Иваныч, в народ веришь — что способен он 
иначе жить?

Рогачев поднял голову и, в упор глядя на учителя, сказал:
— Мне с ним делить нечего.
И усмехнулся, негромко говоря:
— Знать бы правду обо всем... Всё равно, какая она — а 

знать ее надо. Все толкуют — вот правда, каждый про свою, ну,
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к чему это? Даже и две правды — наверно обе ложь, а ты мне 
одну укажи!

— Н-да, конечно, это так,— протянул учитель и лицо его 
озабоченно сморщилось.

Назаров поднимался на бугор, словно нехотя — согнувшись, 
наклонив голову и держа руки за спиною, казалось, он несет и пря
чет какую-то тяжесть. Счастливо мигая глазами, учитель крикнул:

— Ты что идешь, как лентяй на работу, а?
Выпрямившись, Николай снял картуз левой рукой, протянул

правую учителю и солидно поздоровался:
— С приездом! Как здоровьице?
И тотчас же, быстро надев картуз, протянул руку Степану, в 

то время, к к учитель оживленно говорил, потирая маленькие бе
лые руки:

— Ты чего похудел, брат? Влюблен?
— Отец у меня захворал — не знаю, что делать.
— Доктора позови,— напоминающим тоном сказал Степан.
— Не верит он докторам. Матушку твою велел призвать.
— Серьезно захворал? — спросил Покровский, дергая ногами, 

чтобы выпутать их из невода.
— Пожалуй, серьезно.
Учитель промычал что-то и убежал в сени; Назаров, шумно 

отдуваясь, присел на ступени крыльца ниже Степана и спиною к 
нему.

В селе на минуту стало тише, или скрипка запела сильнее, 
высокий жалобный звук пролился в воздухе отчетливо и ярко, слыш
нее загудели глухие аккорды рояля.

Рогачев сказал, вздохнув:
— Здорово играет!
А Николай, сняв картуз и приглаживая волосы ладонью, не

громко сообщил:
— Умрет, пожалуй, отец-то.
— Ну что ж? Тебе этого давно хотелось.
— Так говорится только.
— Не хотелось бы, так не говорилось...
— Очень уж прямо судишь ты обо всем,— сказал Николай, 

вертя носком сапога.
— Прямо и надо. Зачем криво-то?
Николай быстро обернулся к нему, но — ничего не сказал, 

остановившись в неудобной позе, вполоборота к товарищу, который, 
не глядя на него, усердно и ловко перебирал петли невода.

Отовсюду вставал мягкий теплый сумрак, плыл на село, за ре
ку, ложился на поля, гася отражение вечерней зари в синеватой воде
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Боломы, мягко прижимая к земле все звуки. В окнах сельской чай
ной, около церкви, вспыхнул желтый свет, где-то в лесу засвис
тели и закричали, а спустя минуту из-за угла вывалились три крепко 
обнявшиеся фигуры, спотыкаясь и качаясь, подошли ко крыльцу, сре
дняя уперлась ногами в песок и, запрокинувшись назад, крикнула:

—- Стой, пароход! Что за люди, а?
— А тебе какое дело? — спросил Рогачев угрюмо.
Кричал коренастый парень, широкорожий, густо обрызганный 

веснушками, он стоял и ломался, поддерживаемый с одной стороны 
молодой бабой, в растерзанном платье, с бессмысленной улыбкой 
на миловидном лице, с другой — его подпирал плечом кривоногий 
мужичонко, лысый, без шапки, с перебитым носом.

— Гуляешь, Мишук? —■ миролюбиво спросил Назаров, а Ро
гачев пристально уставился на лысого мужика.

--  Гуляю, Коля, друг, эх-ма! — рыдающим голосом восклик
нул пьяный парень и, подогнув ноги, повалился на песок, увлекая 
за собою женщину. Мужичонка вовремя'Оттолкнул его, схватился 
рукою за перила и заворчал, кривя губы:

— Ловцы, туды вашу:..
—- Осталось мне свободушки на три месяца,— бормотал парень, 

тиская женщину, пытавшуюся поднять его.— Три месяца, Коля- 
га, а после — под пушки, да-а...

— Эко безобразие! — сказал Рогачев.
Мужичонка поставил ногу на ступень крыльца, строго спра

шивая:
— Это игде безобразия?
— А вон,— показал Рогачев на женщину, стоявшую на коле

нях около пьяного.
— Как так? Это — сестра моя, Анютка, законная вдова, я 

тебе скажу...
Пьяный плачевно завел:

И дни последние настали,
Прыощай, матушка, отец...

Назаров встал и незаметно ушел в школу, а Рогачев говорил:
— Ты бы, Сорокин, не притворялся пьяным-то, да и Мишку 

не спаивал бы.
— Это — твое дело?
— И сестрой не торговал бы...
— Я?
— Ты.
— Анютка, слышишь?

. Она сидела на земле, закрыв глаза и обняв парня, пела с ним,
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качая головою, а он, засунув одну руку за пазуху ей, другою раз
махивал в воздухе.

— Я — торгую сестрой? — понижая голос и сделав свирепое 
лицо, спрашивал Сорокин.

— Кто ее Будилову сосватал?
— Я? Л-ловко!
На крыльцо вышел Покровский, прищурил глаза и воскликнул:
— Ага, Егор Матвеич!
— Пал Иваныч, заступись! — топая ногою, истерически вскри

чал Сорокин.— Степка меня подлецом назвал сейчас!
— А надо было давно уж ,— сказал Степан, усмехаясь.
Сорокин схватил невод, рванул его к себе и заорал:
— Сети плетешь, дьявол...
Но Рогачев толкнул его ногою в живот, сбил с крыльца, — 

мужик отскочил, присел и повалился спиною на землю.
— Это ты напрасно, Степан! — укоризненно и горячо вскри

чал учитель, подбегая к упавшему.
Молча собирая невод, Рогачев не отозвался, искоса глядя, как 

мужик катается по земле, охая, подвывая и грозя:
— Ладно, погоди, Степа...
— Слушай,— говорил учитель, поднимая его,— на вот тебе...
— Не-ет, он постой...
— На, бери!
Мужик встал, поглядел на монету и деловито, обиженно вос

кликнул:
— Гривенник? Ты, Пал Иваныч, хоть на бутылку — ей-богу! 

Что такое? А ты, Степка, погоди — я те все перемёты оторву...
— А я тебе — волосья...
— Все вентеря порушу, всю снасть...
— А я тебе — ребра...
Перебросив невод через плечо, Степан смотрел, как учитель 

помогал мужичку поставить на ноги пьяного Михаила, а женщина, 
разводя руками, приплясывала, толкая их, и орала:

Светит месяц, как рублевый,
Звезды — вроде пятаки,
Выду замуж за милова,
Ен простит мне все грехи-и!

Потом тесной черной кучей они ползли с бугра к селу, завывая 
в три голоса, печально и страшно:

Носил часы, носил брюки,
А теперя — ружье в руки;
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Н-наточу я вострый штык,
Милой в сердце прямо тык-а!
Татарга, матагарга,
Матаничка моя-а...

— Нехорошо, Степан, что дерешься ты,— тихо и хмуро сказал 
учитель, входя на крыльцо.

— Ну—и гривенничками откупаться от эдаких тоже не боль
но хорошо,— ответил Рогачев спокойно.— Истреблять их надо бы... 
ядом, что ли...

Учитель был ниже его ростом, чтобы взглянуть в лицо Сте
пана, он высоко задрал голову, поучительно говоря:

— Стыдись, брат! Для чего ж ты книжки читаешь?
— Чтоб умней быть,— ухмыляясь, сказал Рогачев и, толкнув 

учителя в плечо, быстро, вполголоса заговорил:
— Ты гляди, Павел Иванович, до чего ненастояще это у них, 

сукиных детей, озорство это и пьянство, и всё — нудное какое! 
Это вот самое для меня противное и самое интересное — не понимаю: 
отчего так? Кабы от силы озорничали — силу девать некуда, сме
лостью одержимы, ну — хорошо! А то — как будто притворяются, 
скрывают что-то в себе настоящее, главное,— то, что в душе живет, 
боятся показать себя! Мы же — дурачки, мы — несчастные пья
ницы, жалкий народ, а?

Удивленно моргая глазами, учитель сказал:
— Не понимаю, о чем ты, путаешь ты что-то...
Вошли в маленькую комнату, у окна за столом сидел Назаров, 

читая газету, перед ним в облаке пара шумел маленький, давно 
нечищенный, помятый самовар.

— А я — ушел, знал, что скандал будет,— проговорил он, 
усмехаясь, и, встряхнув серый лист, с удовольствием добавил:

— Вот так чешут нас! Это не иначе, как Саяновский поп писал — 
глядите!

Он стал читать, с улыбкой в глазах:
«Лень душит крестьян, косность, неподвижность. Ленятся и 

старые, и молодые, но молодежь занимает в этом отношении первое 
место».

— Брось,— сказал учитель, махнув рукою.
— Тут еще о пьянстве, распутстве и частушки приведены...
— Ну его к лешему!
Рогачев аккуратно сложил невод у порога, выпрямился и, 

неспешно подходя к столу, заговорил, как бы вызывая на спор:
— Он — умный, Троекуров-то, и написал правду.
— У тебя — коли плохо, так и правда,— заметил учитель.
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— Удил он намедни рыбу со мной...
— Черная сотня он,— сказал Назаров неохотно.
Рогачев сел, вытянул ноги под стол и продолжал всё тем же 

вызывающим топом:
— Мне — всё равно, кто правду говорит. Вы, говорит, орете 

невесть что, богохулите, пьянствуете, а вон, говорит, у вас въезд 
с моста в село осыпался весь, песок по ступицу, лошадь едва пустую 
телегу вытягивает, мучаете скот, бьете...

Теперь, в комнате, стало слышно, что голос у Рогачева слишком 
громкий, трескучий, он неприятно гудел в ушах, заставляя Покров
ского морщиться и встряхивать головою.

— Говорил о распутстве: вот де у Сорокиных Анютка погибает, 
у Ми ти ных Варька, у Стахеевых — Татьяна, молоденькая девчон
ка, гулять начала — а с кем-де гуляют, кто развращает их?

— Троекуров в распутстве понимает вкус,— сказал Николай 
лениво и тихо.

В открытое окно влетали бабочки и, ошпаренные горячим па
ром, серыми снежинками падали на стол и в чай. За рекою пели дев
ки, расстояние смягчало крикливые голоса и песня казалась печаль
но красивой.

— Ну — как жил-поживал, Никола? — спросил учитель.
Назаров исподлобья взглянул в насмешливое лицо Степана.
— Как всегда — ни шатко, ни валко, ни на сторону. Читал 

маловато. Отец у меня всё беспокоится — то делай, другое. Надоб
ности нет в делах, а время они едят. Вот захворал теперь — ква
су со льдом после бани хватил через меру...

Говорил он вяло, неохотно и [видимо] не о том, что думал,— 
учитель, взглянув ему в лицо жалобным взглядом, вздохнул.

— Ну, до свиданья! — сказал учитель, останавливаясь у цер
ковной ограды и оттягивая полы пиджачка.

— Надобно и мне бежать,— торопливо заявил Назаров, не 
желая идти со Степаном и боясь, что он удержит его, быстро пошел к 
мосту, думая о Рогачеве и учителе.

Покровский давно уже казался ему блаженным — было даже 
неловко и смешно смотреть, как добродушно и по-детски доверчиво 
относится к людям этот пожилой, лысоватый, маленький челове
чек, в отрепанной одежде на острых костях. Осенью исполнится 
десять лет с той поры, как этот человек явился в селе,— Николай 
помнит его кудрявым, круглым, веселым, точно чиж,— за эти годы 
он облез, высох, выцвел, стал чудаковат, многоречив, жалок и скло
нен к водке. Люди посмеиваются над ним, никто не боится, никто 
не считает его солидным человеком, но — все относятся к нему дру
желюбно. У него есть какие-то простые, приятные, располагающие
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к нему слова: катится ои по улице, как суковатое полено под гору, 
едет встречу — мужик с поля:

— Здорово! —- кричит учитель и чему-то улыбается, спраши
вая: — что, брат, притомился, а?

— Есть маленько, Пал Иваныч,— отвечает мужик и тоже че
му-то рад.

«Это человек не вредный,— думал Назаров, шагая по мосту, 
гулко, как барабан, отражавшему удары его ног.— Дешевый 
человек, ну — не вредпый, все-таки...»

А Рогачев за последнее время стал казаться ему всё более 
непонятным и вредным. Они были товарищами по школе, по играм, 
и кончив школу, остались друзьями, вместе читая книжки, ко
торые давал им Покровский, вместе думая над ними и выслушивая 
его секретные объяснения.

Когда Степану минуло шестнадцать лет, он потерял свой весе
лый, общительный характер.

КРАЖА 

(Стр. 159)

Источники текста

Пр — «Просвещение», СПб., 1913, № 6, стр. 3—19.
С б ИФ — «Привп1 1ванов1 Франков! в сороколиуге його письменсь- 

ко! пращ. 1874—1914. Лпвратурно-науковий зб!рник». 
Льв!в, 1916, стр. 19—35.

М  — машинопись (ХПГ-35-11-1), оригинал набора для ЖЗ.
Ж З — Сочинения, т. XVI, стр. 84—114.
К  — Собрание сочинений, т. 13, стр. 75—91.

Варианты П р, Сб ИФ , М, Ж З, К
Стр. 159.

Заглавие: Лука Чекин (Сб ИФ)
7 Слова: пьяного — в ЖЗ (ценз), К нет.

27 сквозь дым / сквозь синий дым (П р, С б ИФ)
Стр. 160.

2 вытянул ногу / вытянув ногу (М , Ж З, К)
Стр. 161.

15 резким своим голосом / резким голосом (ЖЗ, К)
Стр. 162.

32 После: Уйди! — Обидели меня, обидели... (Пр, Сб ИФ)

19 М. Горький. Варианты, т. III 5 7 7



Стр. 163.
9 ради чего ему / ради чего он живет, ради чего ему (Сб ИФ) 

19 Слов: всегда пьяная, немножко безумная — в ЖЗ (ценз.), 
К нет.

19 и в ней / и в  этой жизни (Яр, С б ИФ)
20 стоял крепко / стоял в ней крепко (Яр, Сб ЯФ)
25 натянулось туго / затянулось 1 туго (Яр)

С тр. 164.
2 и лицо у пее / и утром лицо у нее (Сб ЯФ)

23 поглядел вдоль / поглядев вдоль (Сб ЯФ)
С тр. 765.

31 серыми глазами / серыми глазками (Яр, Сб ЯФ)
С тр. 766.

4-5 Надо подстричь / Надо постричь (М , Ж З, Я)
8 сидя против его / сидя против него (ЖЗ, Я)

С тр . 767.
21 над рекою Сурой / над Сурой (ЖЗ, Я)

С тр. 760.
8 Ею надоть дорожить / Ею надо дорожить (ЖЗ, Я)

12 стал сзади его / встал сзади его (Яр, Сб ЯФ); стал сзади 
него (ЖЗ, Я)

14 летали чьи-то руки, перебрасывая / перебрасывая со сторо
ны на сторону (Яр, Сб ЯФ)

28 Вон тот / Вон этот (Сб ЯФ)
С тр. 770.

37 он нащупал в ней / он ощупал в ней (ЖЗ, Я)
С тр. 777.

4 взглянув на него / взглянул на него (Л7, Ж З, Я)
25 встречу ему / навстречу ему (Сб ЯФ)
26 поглощая берега, суживая реку / поглощала берега, сужи

вала реку (Сб ЯФ)
34-35 подпял голову со и не увидел / подняв голову, поглядел 

на него и не увидал (Яр, Сб ЯФ)
Стр. 773.

18 дергая себя / и дергая себя (Сб ЯФ)
Стр. 775.

17 Рябой говорил солидно / Рябой солидно говорил (Яр, Сб ЯФ) 
27-28 И поправишься добром... / И поправишь ее добром... (Яр, 

Сб ЯФ)
С тр. 776.

17 зыбилось, как студень / забилось, как студень (Яр)

1 Видимо, опечатка.
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м . м . К о ц ю б и н с к и й

(Стр. 178)

Источники текста

ЛИВ  — «.¡Птературно-науковий вшпик», (Киев,) 1913, № 6,
стр. 385—396 (на русском и украинском языках).

ВЕ  — «Вестник Европы», 1913, № 7, стр. 323 — 329.
Гран С б — гранки воспоминаний, напечатанных в виде предисло

вия к Сб (ХПГ-35-10-1), оригинал набора для К .
Сб — предисловие к сборнику: М. М. К о ц ю б и н с к и й .  

То, что записано в книгу жизни. Берлин, изд. Е. А. Гутнова, 
1923, стр. 9—24.

Варианты Л И В, В Е , Гран С б, Сб
Стр. 178.

Заголовок: М. Коцюбинский О (Гран С б); заголовка нет (С б) 
Подзаголовок: 12 апреля 1913 г. (ВЕ)

10 больше / возможно больше (ВЕ)
12 в нем кипит / в нем всегда кипит (ВЕ)
22 выпускать обзор / выпускать книгу-обзор (ЛНВ, В Е , 

Гран Сб 0)
24 заботы о счастье /  забот о счастье (,ЛНВ, ВЕ)

30”31 приятно слушать и поучительно / приятно слушать, приятно 
и поучительно (ЛНВ, ВЕ); приятно слушать (Сб)

Стр. 179.
27 картина вызвала / картина вызывала (Сб) 

зв-37 капали слезы из ее прекрасных глаз / капали слезы из ее 
красивых 1 глаз (ЛНВ> В Е % Сб); так и капали слезы из ее 
прекрасных глаз О (Гран С б)

38 немного жутко / немножко жутко (ЛНВ, ВЕ)
40 не могу себе объяснить / не могу объяснить себе (ЛНВ, ВЕ) 

Стр. 179-180.
41-1 создали уже / уже создали (ЛНВ, ВЕ)

Стр. 180.
1 неотразимую / настолько неотразимую (ЛНВ, Гран С б)
2 котцрая способна / способную (ВЕ)
3 даже животное / даже и животное (ЛНВ)
9 Было приятно / Было как-то особенно приятно (ЛНВ, ВЕ); 

Было [как-то] приятно (Гран Сб)

1 Слова: красивых — в Сб нет.
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1W8 запахом цветов / запахами обильных цветов (ВЕ); запахом 
[обильных] цветов (Гран С б)

24 недолго жить на земле / недолго уж 1 ходить по земле (Л Н В, 
ВЕ, Сб)

25 нежно любил / горячо и нежно любил (ЛНВ, ВЕ)
26 запах чебреца / сладкий запах чебреца (ЛНВ, ВЕ)
26 где его не было / где его не было и нет (ЛНВ, ВЕ, Гран Сб 0)

32-33 сантиментальным становлюсь / сантиментален становлюсь 
(ЛНВ, ВЕ)

Стр. 181.
16 как у нас / совсем как у нас (ЛНВ, ВЕ)

Стр. 182.
8 писал он в 1910 году / писал он в 910 г. 19-го декабря (ЛНВ); 

писал он 19-го декабря 1910 года (ВЕ); писал он в 1910 г. 
[19 декабря] (Гран Сб)

39 страшней и законней / страшнее и законней (ЛНВ, ВЕ) 
Стр. 183.

28 он писал / он написал (ЛНВ, ВЕ)
Стр. 185.

3 дорого стоит. /  дорого стоит и морально и материально. 
(ЛНВ,, ВЕ, Гран Сб*)

ЛЕГЕНДЫ О ТАМЕРЛАНЕ 

(Стр. 189)

Источники текста 

Д  — «День», 1915, № 79, 22 марта.
А М  — машинопись с авторской правкой (ХПГ-36-2-1), снятая с Д .

Варианты А М , Д
Стр. 189.

1 Заголовок: Рассказы (Д)
8 нищий нередко говорил / он нередко говорил (Д, АМ ) 

11 мечту Шир-Али / мечту нищего (Д, АМ ) 
и - 1» ничтожного нищего / ничтожного и нищего (Д, АМ )

20 И запомнил он / И запомнил (Д , А М  Ф)
Стр. 190.

1в~17 в доброй душе твоей / лучшее кроткой души твоей (Д) 

1 уж — в Сб нет.
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ПОЖАР
(Стр. 193)

Источники текста

B E  — «Вестник Европы», 1915, кн. 5, май, стр. 5—29.
Ж З — «Жизнь и знание», т. XVI.
Жд В  — «Жизнь для всех», 1916, № 6, стр. 609—634.

Варианты, BE
Стр. 193.

Подзаголовок: Очерк
13 а спуститься / а съехать
14 Круглый год / Так, почти круглый год

25-26  недоверчиво или жались /  тесно жались
Стр. 194.

23-24 под дождем и ветром / под ветром и дождем 
35 с большими серыми глазами / с большими глазами 
38 глаза как будто / глаза будто 
41 он их знает. /  он знает их.

Стр. 700.
8 торчит кончик / всегда торчит кончик 

35 Шашнадцать. /  Шестнадцать.
41 у него точно / у него была точно 

Стр. 198.
35 вечернем небе /  вешнем небе 

Стр. 700.
25 острый горький запах. /  горький острый запах.
29 точно девушка / словно девушка 

Стр. 202.
24 сложена / угловато сложена 
28 они живут / все они живут 

С тр. 004.
1 выплывает молодая луна / восходит молодая луна 

28 так мило чудесна / так мила, чудесна
Стр. 205.

2 в землю по основание / в землю до основания 
Стр. 207.

21 улицу эту / эту улицу 
Стр. 209.

5 убивают его сон / убивают сон 
Стр. 210.

М-1» до невидимого, до неслышного... / до неслышного, невиди
мого.
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20 на Мало-Суетипской улице / па Мало-Суетинской
21 праздника. / праздника нашей улицы.
23 из окон на улицу / из окна на улицу
35 загибавший вверх / тотчас загибавший вверх 
39 наличников и ставен / наличпиков ставен

Стр. 211.
39 песню свободы / песнь свободы 

Стр. 212.
п ~12 волосы со шевелились / волосы шевелились, тянулись к 

огню
23 керосин, масла... / керосин, масло...
25 хлынула вверх / схлынула вверх 

Стр. 213.
32-  зз вверх и вниз / вверх, вниз

38 спускался оз запах / опускался тошный запах 
Стр. 214.

21 в кухне / на кухне 
Стр. 215.

9 тоже крикнул / тоже тихо крикнул 
Стр. 216.

6 в  г о р л о  х л ы н у л  в о з д у х  / в  г о р л о  и г р у д ь  х л ы н у л  в о з д у х

2 7 -  2 8 а боле — никаких / и боле — никаких 
Стр. 218.

2 8 -  29 г р я з н о й  м о к р о й  ЗвМ Л в /  Г рЯ ЗН О Й  ЗвМ Л в

36 река, придавленная / река придавлена 
Стр. 219.

81 положи голову / положи голову-то 
Стр. 220.

7 подпирая голову ладонями / подпирая голову

<0 СТАСОВЕ)

(Стр. 223)

Источники текста

А М  — машинопись с авторской правкой (ХПГ-41-6-1), оригинал 
набора для ВВС.

ВВС  —■ сборник «Незабвенному Владимиру Васильевичу Стасову». 
СПб., «Прометей», <1910>, стр. 35—38.
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Варианты А М
Стр. 223.

Заголовка нет.
10—11 грустную, но крепкую любовь / грустную любовь О

16 помнят героев деревни / любят рассказывать об этом, помнят 
мирских героев О

17 воздать должное всем / воздать им должное О 
Стр. 224.

28 Рубенс есть / Рибейра есть о 
31 И было ясно / И ясно было О 
41 После: Ах, скоты! —

[Замечу, что это было до 17-го Октября, день, после которого 
так много пламенных душ нашей интеллигенции погасло и 
курится теперь столь неблаговонным фимиамом.]

Стр. 225.
22 После: величайшее.— [Мой современник, будучи решительно 

убежден, что именно он-то и есть наилучшее в жизни, может 
быть, скажет:

— Какое мне дело до будущего, если меня в нем не будет. 
Да, вас не будет, и на этот факт следует смотреть, как 

на одно из верных доказательств в пользу лучшего будущего.]

ФЕДОР ДЯДИН 
(Стр. 227)

Источники текста

АМ х — машинопись первой редакции рассказа с авторской прав
кой (ХПГ-47-7-2), заглавие —«Солдат».

М 2 — машинопись с правкой неустановленного лица (ХПГ-47-7-4). 
АМ Ъ — машинопись с авторской правкой (ХПГ-47-7-1), заглавие 

«Федор Дядин. Набросок».
Л74 — машинопись с правкой неустановленного лица (ХПГ-47-7-3).
НО — Литературно-художественный сборник издательства «Не

погасшие огни» (Екатеринослав), кн. 1, 1910, стр. 9—21.

Варианты А М г, М2, А М 31 М4, НО

Стр. 227.
Заголовок: Солдат (АМ г)

7 Время тает / Время идет (М4, НО)
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10 разгибает пальцы / разгибает палец (А М г)
10 когда насекомое / когда муха (АМ Х, М 2)
18 поджимая губы / поджав губы (МА)
16 гибки и сильны / сильны и гибки (МА)
26 это унтер / это унтер-офицер (АМх)

Стр• 228•
2 черных мух. / мух. (МА)
9 повернулся встречу топоту / повернулся к двери, встречу 

топоту (А М Х, М 2)
11 тупого равнодушия / равнодушия, прямой и тупой (АМ г, 

М 2)\ тупого равнодушия [прямой и тупой] (АМ 3)
14 сунулся направо / он сунулся направо (АМ Х, М 2)
15 тихонько ткнул./ ткнул (М2)
31 землячок / земляк (АМ г)
36 за лагерем / за лагерями (АМ Х)

Стр. 230.
10 всех позабрали / всех позабирали (А М 1у М2) 

ю-ll После: совершенно всех1 —
Он провел рукою в воздухе, как бы разгоняя что-то. 

(ЛМ и М 2)
2б“2в Василий Иванович / Василь Иванович (Л/2, Л/4)

29 не известно нам о нем / не известно нам (МА)
31 Василий Иванович / Василь Иванович (МА)
38 тихонько воскликнул / и тихонько воскликнул (AM i, М2) 

Стр. 231.
10 Перед: Кто победил? — И святых тоже (А М Ъ М 2); [И свя

тых тоже] (А М 3)
11 стукал рычаг / стучал рычаг (НО, М А)
15 желания людей / желания, надежды людей (М2)

20-21 освещают нам / освещают невидимое (АМ±, М 2)
2 6 -2 6  с явным усилием / с явными усилиями (АМ Х, М4)

28 Слов: Положив сапог на колени — в ЛМх нет.
37 земляк / землячок (ilfa)

38”39 Слое: На секунду остановись, Дядин равнодушно ответил — 
в М А, НО нет.

Стр. 232.
19 земляк / землячок (А М ъ М 2)
28 взмахнул руками / взмахнув руками (М2)
31 Н-ну1 /  Н-ну-у! (А М и  М 2)
40 я  человек! / я  человек, как все — простой, народный чело

век! (А М г, ilf2)
Стр. 233.

1 жил дольше / жил дальше (АМ г, М 2)
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10 не худо сделал / худа не сделал (М2)
14 это правда / это моя правда (А М Ъ М 2, ЛТ4, НО,
18 правда эта есть / правда есть (М2, М4)
20 земляк / землячок (М2)
28 0ло*: если грамоген — в А М г нет.
29 и грехи даже / и грехи дней даже (АМ г, М 2)

Стр. 234.
12 голос ее / ее голос (ЛЛГХ)
20 люди везде свободны! / люди всегда свободны! (АМ^)
23 в коридор / в коридоре (М4, # 0 ,  Л М 3 <>)
25 дергал себя / и дергал себя (АМх); дергая себя (М2)

40“42 Слов: Он вытягивал шею со округляя их.— в М 2 нет.
Стр. 25$.

1-4 Слое: Федор Дядин со воскликнул Лукин — в М 2 нет. 
4 воскликнул Лукин / крикнул Лукин (М4)

10 смотрел на него / смотрел в лицо ему (ЛМХ, М 2, А М 3 0) 
12 рук его / его рук (ЛМХ, М2)
12 сжались в кулак. / сжались в кулаки. (А М г, М 2, М4)
19 выпытывать меня / выпытать меня (А М г, М 2, М4)
24 сделал я / сделал (ЛМХ, М2)
33 об этом / об этом уж ты (А М и М2)
39 бить, стращать / бить и стращать (М4, # 0 ) ;  бить да стра

щать (АМ г)
Стр.

12 Лукин отвернулся / Лукин обернулся (ЛМХ, М2)
12 прошептал / протянул (М2)

1б“16 Слов: поводя плечами — в А М г нет.
23 прижался к стене / прислонился к стене спиною 1 (ЛМ Х,М2) 
32 на него рукой / рукой на него (# 0 )
35 возятся же / и возятся же (М2)
42 с дороги / от двери (М2)

Стр.
9-10 поднялись две головы / поднялось две головы (М2)

11 угрюмо и густо / угрюмо и гулко 2 (Ма)
39 Дядин выслушал / Дядин, выслушав (ЛМХ)

1 Слова: спиною — в М 2 ист. 2 Слово вписано в М 2 рукой 
неустановленного лица.
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ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ В КАЛАБРИИ И СИЦИЛИИ 
(Стр. 238)

Источники текста

Л  — Im zerstörten Messina von Dr. M. Wilhelm Meyer und Maxim 
Gorki. Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, 1909; первое издание 
книги.

A M  — машинопись с авторской правкой части главы 3-й со слов: 
«Зачем я пережил всех своих детей, дочь моя?..» (наст, 
изд., т. XI, стр. 282) и всей главы 4-й (ХПГ-31-5-2), ори
гинал набора для Зн.

А  — автограф вставки с надписью рукой неустановленного лица: 
«К русскому манускрипту „Мессина“» (ХПГ-31-5-3).

Варианты Л , A M , А
Стр. 251.

23-28 Мы пошли на Via Marina со молодую женщину / Wir bega
ben uns nach der Via Marina. Der ganze Kai war m it Trümmern 
besät, die von den ihn umsäumenden Palästen übriggeblieben 
waren. Nur wenig Menschen waren zu sehen.

Doch nun kam bereits Hilfe vom Kreuzer «Piemont», 
Boote m it Matrosen legten am Ufer an und nahmen Verwundete 
auf. <Мы пошли на Via Marina. Вся набережная устлана 
обломками дворцов, окружавших ее. Там было тоже немно
го народу, но уже от крейсера «Пьемонт» ходили лодки с 
моряками и подбирали раненых) (Л)

Стр. 253,
2-3 капитана — Де-Анжелиса / Kapitäns А. <капитана А> (Л) 

Стр, 270—276,
39-27 Текста'. Странно, о грабежах со в суровое лицо ее? — в Л  

нет.
Стр. 279.

39“40 наша «Слава» / russische «Slava» <русская «Слава») (Л) 
Стр. 280.

19 восторг экспансивного Неаполя / Begeisterung in der Stadt 
<восторг в городе) (Л)

26 Писали / Die Zeitungen schrieben <Газеты писали) (Л) 
Стр. 281.

28 во дворец / во дворец короля Ф (AM)
41 они знают / им известно Ф (AM)

Стр. 282.
24 командующих жизнью / анархистов О (AM)
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32- 33 После: в руки граждан.— Да, странно и до боли завидно на
блюдать эту яркую, свободную, прекрасную жизнь экспан
сивного и сердечного народа.

В похвалах, которые расточались русским матросам, 
итальянские газеты, кажется, допустили даже некоторые 
преувеличения в явный ущерб справедливости по отношепию 
к морякам других наций, а главным образом, по отношению 
к самим себе [указывалось шифром на недостаточную подго
товку как судов флота, так неполн<ый>] (АМ)

34-35 фразъц Конечно, если празднует со несколько иное.— в А М  
и Л нет.

Стр. 283.
7 во флоте / во флоте и армии О (АМ)
8 матросы уходят / солдаты уходят О (АМ)

10 одну часть экипажа / одну часть матросов экипажа или сол
дат полка (АМ)

Стр. 284.
7 На площади Испании / На площади ди Спанья Ф (АМ)

18-19 давали деньги, спрашивали / давали деньги и записались 0 
(АМ)

Стр. 285.
4 муниципальная гвардия / гвардия муниципала Ф (АМ)  

Стр. 286.
8-10 Короли, социалисты со солдаты, монархисты / Короли, им

ператоры, монархисты, социалисты, республиканцы, папа, 
президенты республик, генералы, епископы, массоны и 
священники, матросы, солдаты (АМ)

22 которые способны извергнуть / [они] которые способны из
вергнуть [случаем, внезапно] (АМ)

27 Слов: ревниво охраняющие кровь жил своих — в Л нет. 
Стр. 287.

2-10 Текста: Как стали одиноки со голоса дипломатии. — в Л 
нет.

11 Этот момент / Я знаю этот момент (АМ)
20 Редактор «Nuova Antología» / Итальянский писатель Ф (АМ)
23 После: землетрясении — под заглавием (АМ)
31 желании помочь / желании помочь, принести слово утеше

ния Ф (АМ)
33- 34 и они чутко и верно воспроизвели / и я думаю, что они

чутко и верно воспроизводят О (АМ)
Стр. 288.

41 Браво! / Браво!
— Ха! Утопия О (АМ)



Стр. 289.
16 слабость своих сил / ясно увидели слабость своих сил о (AM)

16-17 возбужденные / возбужденные, ослепленные о (AM)
Стр. 290.

14 Вперед, к народу! / Вперед, к человеку О (AM)
Стр. 290—291.

19-13 Текста: А в какой степени со да двумя-тремя насмешками.— 
в Л  нет.

Стр. 290.
26 принуждают к ней / принуждают к войне О (AM)

Стр. 291.
13 После: двумя-тремя насмешками.— Вот как отозвалась, 

например, газета «Roma» от 7—8 января. «Одна недостойная 
австрийская газета [писала] с отвратительно наглым циниз
мом, что Италия должна будет быть признательною Австрии, 
если эта последняя не воспользуется ужасающим несчастием 
Сицилии для того, чтобы перейти границы Италии и ворваться 
в нее. Эта газета —«Montags Journal».

Трудно быть более диким и непристойным». (AM)
40 граждане Катании / и граждане Катании о (AM)

Стр. 292.
1 и русская эскадра / но, разумеется, эта помощь была каплей 

в море несчастий. Затем пришла и русская эскадра0 
(AM)

2 После: от берегов Сицилии — [и матросы тотчас же присту
пили к раскопкам] (AM)

10 Subito! Corragio! / [Сейчас! Бодрее!] Subito! Corragio! 
(AM)

16 держа в руках / и держит в руках о (AM)
82 указывая / указывая морякам о (AM)

37“39 Слов: как говорят об этом со их слова.— в Л нет.
Стр. 293.

2 вздрагивали развалины / вздрагивали развалины его о (AM)
16 житель Катании /  житель Катании — журналист О (AM)  

Стр. 294.
6 обнимали и целовали нас / обнимались и целовали нас о 

(AM)
17 Мы видим — среди обломков / То, что мы видели — невоз

можно описать; первое, что мы видим: среди обломков (АМ)\ 
Das erste, was wir zwischen den Trümmern erblickten. 
<первое, что мы увидели среди обломков) (Л )

18 После: израненным телом — [лежит среди обломков] 
(AM)
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29 спасти свою семью / спасти своих детей (AM,  Л)
40-41 п осле: подземного толчка — упали последние обломки, кото

рые угрожали падением [в замешательстве этого разрушения 
наш отряд рассеялся и я остался один.] (AM);  ein drohend 
emporragender Gebäuderest stürzte ein. <упали последние 
обломки, которые угрожали падением) (Л)

Стр. 295.
1.3—1.4 он стал ЧТо-то бормотать, грозя ножом / он стал угрожать 

мне длинным ножом; я уже решил в него стрелять Ф (AM)  
17 жители хотели убить / жители хотели линчевать его Ф (AM)  
27 молоденькая девушка / молоденькая девушка с прелестными 

тонкими чертами лица Ф (AM)
Стр. 296.

3 стало очень трудно / оказалось очень трудно Ф (AM)
9 и остатки станции / и последние остатки станции О (AM)  

19 считаю высоким / считаю великим Ф (AM)
37—se ничего не говорит о роли / ничего не говорит о работе соз

нания людей Ф (AM)
89 и всего мира / и во всем 0 (AM)

Стр. 297.
81 слышен вопль / слышен стон Ф (AM)

Стр. 298.
53—84 к деТЯМ и женщинам / к детям и женщинам — очень мягкие 

люди Ф (AM)
88 После: выше похвал — [и страшно хотелось бы видеть лю

дей всегда такими] (AM)
Стр. 299.

8 все стремились / все люди стремились Ф (AM)
7 и много солдат / и множество солдат Ф (AM)
9 После: мешало работать — [командиры несли такой же труд, 

как и рядовые, совершенно так же рыли мусор и так же мало 
избегали опасности] (AM)

29 такие разговоры / такие вопросы Ф (AM)
31 После: детей и жену — [и ответа] (AM)

Стр. 300.
8 Джиованни Чена / Cena [Чена] (Л)

12“17 Представьте себе со но не показываться нагими. / — Что за 
ужасный народу Пальцем не хотят пошевелить, чтобы помочь 
нам1 Не хотят даже хоронить своих покойников... —Мы 
стараемся объяснить ему причины такой апатии, но он отри
цательно качает головой и продолжает... (AM)

19 Слов: закончил свои рассказ мистер Меткальф.— в Л пет.



Стр. 301.
19 смачивать горло уриной / смачивать горло мочою О (AM)
39 После: к новым ужасам.— [Их тысячи таких картин страдания 

и героической борьбы со смертью] (ЛМ, Л)
Стр. 302.

1 сильно нуждались / страшно нуждались 0 (AM)
Стр. 303.

6 иной народ / какой-то иной народ О (AM)
Стр. 504.

9 передавал офицер / передавал нам Ф (^4М)
10 с отрядом солдат / с отрядом солдат лейтенант О (ЛЛ4)
16 После: умерших — [тех, кто умер] — [Правда, что в этом 

селении пострадали сравнительно [не] сильно, но так многие] 
(АМ)\  Allerdings hatte dieses Dorf nicht allzusehr gelitten 
<Однако эта деревня не сильно пострадала) (Л)

Стр. 305.
2 как граждане /  как люди 0 (AM)
3 После: родного им народа.— [Пресса говорила о них: — Я 

думаю, что это — король-коммунист, он сказал от души 
с глубоким уважением к людям, которые в момент горя нации 
опустились со своего поста вниз, в массу и работали в ней и 
с ней, как простые люди] (AM)

10 После: сестра милосердия — [на ее руках умерли три женщи
ны, и одна из них во время судорог агонии ударила королеву 
в грудь столь сильно, что вызвала, как говорят, кровотечение 
горлом] (AM)

2G-27 ц осле: миллион двести тысяч лир.—
Королей, которые не боятся своего народа, не много 

на земле. (AM)
Стр. 306.

2 После: почти совершенно.— [Всё это место, где я был в эти 
дни, пытаясь найти средства помочь в этом огромном несча
стий] (AM)

7 После: со стороны моря — [Только вчера после восьми дней 
прибыло в Сциллу первое итальянское судно «Ломбардия», 
и к вечеру пришел в Виллу Сен-Джиованни крейсер «Король 
Умберт»] (AM)

17 среди опасностей / среди величайших опасностей О (AM)
20 организовали посадку / немедленно организовали посад

ку О (AM)
Стр. 307.

16 работал / работал там О (AM)
40 После: для бараков.— [Надеюсь, что сегодня, 6-го, восста-
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повят железнодорожное сообщение между Баньярой и Сцил- 
лой, также и телеграфное сообщение.

Вчера вечером] (АМ)
Стр. 308.

19 После: ранены.— [Повторяю то, что уже писал из Бан<я>ры: 
необходимо обратить внимание на маленькие города; пока 
они не получают почти никакой помощи] (АМ)

25 После: это немного — [по мнению] (АМ)
26 в построенных / в импровизированных построенных О (АМ)
34 Улицы по берегу моря / Так вот эти улицы по берегу моря О 

(АМ)
37 вижу бледную / наткнулся на бледную О (АМ)
39 еще немного / еще двести метров О (АМ)

Стр. 309.
21 Встретил синдика / Встретил синдика, аптекаря Доменико 

Калеандро Ф (АМ)
35 После: Мессина — [...Увлеченные примером королевы, дамы 

римской аристократии, по словам русской сестры милосер
дия, работавшей с ним<и> в Мессине, действовали выше 
всяких похвал. В течение нескольких дней, под дождем, 
на ветру, перевязывали раненых, ухаживали за детьми] 
(АМ)

39~41 Фразы: И даже сами работники с изумлением говорят друг о 
друге, группа о группе.— в Л нет.

Стр. 311.
13 После: Конечно!»— [Надолго замрет бедный измученный 

край] (АМ)
14-15 [закипает] идет трудная и опасная работа [с каждым часом 

условия работы становятся всё] (АМ)
Стр. 312.

13 обломками и деревом / обломками [дерев<ьев>] и дере
вом (АМ)

22 После: общественной кареты».— [Но внутри самой Мессины 
царит страдание и смерть.] (АМ)

25 После: бараки.— [Восстановлено функционирование тамо
женной службы; разумеется, прибывающие пожертвования 
пострадавших и съестные припасы освобождаются от оплаты 
пошлиной.] (АМ)

29-30 Джованни Чена рассказывает [о жизни] [о вновь возника
ющей жизни] (АМ)

31~32 переночевать [в этом местечке] в наскоро построенном ба
раке (АМ)

37 упрашивать себя / а. упрашивать себя б. просить себя Ф (АМ)
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Стр. 313.
7 После: продолжается.— Потом наступает тишина [... Из 

Пьемонта, сообщают, прислали дерева и плотников] {AM); 
Endlich ist es still. <Потом наступает тишина.) {Л)

18 с какою благодарностью и верою/с какою благодарностью 
и с какою верою О {AM)

32 во время катастрофы / во время землетрясения О {AM)  
Стр. 314.

17-18 Войска отказались / Войска, работавшие в Мессине, отка
зались о {AM)

19 После: от землетрясения — [того же решения ожидают и от 
солдат в Реджио] {AM)

ПОСЛЕДНИЙ ДЕНЬ 
(Стр. 315)

Источник и текста

К М  — «Киевская мысль», 1912, 9 марта, № 69 (начало рассказа, 
до слов: «Доктор Рушников...»— см. наст, изд., т. XI, 
стр. 321, строка 25).

РЖ  — «Рязанская жизнь», 1912, 8 апреля, № 82; то же начало 
рассказа.

СЖ — «Свободный журнал», 1918, № 3—4, март, стр. 3—12.

Варианты СЖ

Стр. 326.
8 спросила Капитолина / осведомилась Капитолина, подкла

дывая дрова в камин
13 шаркая туфлями / шаркая туфлями, покачиваясь
33 и сказала / и, вытягивая ноги, ласково глядя на доктора, 

с удовольствием сказала
37 Доктор взглянул на нее, говоря / Вынув сигару изо рта, 

доктор взглянул па нее, усмехаясь и говоря 
Стр. 327.

16 спросила женщина / обиженно спросила женщина 
Стр. 329.

18 жил, жил, и даже / жил и даже
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СЛУЧАЙ С ЕВСЕЙКОЙ

(Стр. 336)

Источники текста

Д  — иллюстрированное приложение для детей к газете «День», 
1912, № 84, 25 декабря, стр. 10—11.

А М  — машинопись с подписью Горького (ХПГ-46-20-1), оригинал 
набора для «Северного сияния».

Варианты Д  и А М
Стр. 336.

4“5 скучное дело, если рыба, капризничая, не клюет. А день / 
скучное дело, если день (АМ)

17 и над / а над (Д)
19 и вот / а вот (Д)
20 даже стих / даже стихи (Д)

Стр. 337.
10 Чешуи — нет / А чешуи — нет (Д)
40 не ест рыбы / не ест рыбу (Д, АМ )

Стр. 339.
9 а мамаша сердится / а мамашка сердится (Д, А М )

29 мне скучно / мне несколько скучно (Д, А М )
Стр. 340.

6 цап ее за жабры / цоп ее за жабры (Д)
8 Вы, чудище / Вы, чудовище (Д)

29-30 выскочила на воздух / выскочила наверх 0 (АМ)

САМОВАР 

(Стр. 341)

Источник текста

БА — беловой автограф (ХПГ-45-8-1).

Стр. 341.
1 Заглавия нет.
2 Слов: на даче — нет.

3"4 пузатый самовар / пузатый самоварчик, подперев ручки в 
бока



7 Слов: Дело в том, что — пет.
10-11 хвастаясь со медных боков / во всю мочь 

12 Чайник / А чайник
14-15 это ему не нравилось со подзадоривая его / и, подняв рыль

це, шипит самовару, подзадоривая 
20 фыркает паром и ворчит /  сердится, фыркает, ворчит 

Стр. 342.
1 Ах, какой ты хвастунишка / Ах, пузатый хвастунишка 
3 тоже выпуская / выпуская 
6 Этот маленький самовар / Самоваришко 

6“6 любил [себя] хвастаться 
6 ему давно / и ему давно 

10 поет себе / и поет себе
12 Фух, как я могуч! / Ах, как я могуч!
14 На луну выше туч1 / Выше туч на луну1
15 А чайник шипит свое / Чайник свое шипит

20-21 Самовар до того раскалился со и дрожит / Самовар, сердяоь, 
до того раскалился, что красным стал и дрожит весь

26 всё кипели и кипели / и кипели всё сильнее, всё сердитей
27 После: на столе — чашкам, молочнику, сахарнице — всем!

27-28 Чайник дразнит: Она тебя круглей. / Луна тебя круглей,
дразнит чайник

30 отвечает самовар / кипит самовар
31 Синий сливочник / Синий молочник
31 все сливки / всё молоко
32 сказал / сказал сердито

зз-84 в с§ пустое, всё пустое1 Надоели эти двое! / Надоели эти 
двое! Всё пустое, всё пустое!

Стр. 344.
3 сладеньким голосом / сладеньким голоском
4 а сливочник / а молочник
5 Слов: унылого характера — нет.
6 что-нибудь печальное / что-нибудь скучное

10 поежившись, закричала / поеживаясь, закричала тихонько
13 Ох, ох, я боюсь / Ой, ой, я  боюсь
17 невесело сказал сливочник / сказал молочник. А чашки 

шепчутся.
Далее текст со стр. 344, строки 33—36 и со стр. 345, 

строки 1—4: Мы скромные чашки со И не верим мы ему!
18 и зазвенела / звенит
23 но, взглянув на самовар, испугалась и звенит / Но взгля

нула тушилка на самовар и — очень испугалась, кричит 
32 Слов: Тут проснулись чашки и давай дребезжать — нет.



Стр. 345.
6 Заворчал чайник / Молочник сейчас же сказал сахарнице: 

Вот смотрите: вечно люди 
Жалуются на Судьбу,
А тушилку позабыли 
Надеть на трубу!

Сахарница хохочет, а чайник совсем высох и ворчит 
6 Ф-фу, как горячо / Фу, как горячо

10 И — лопнул! / И — лопнул, носик у него отвалился и бочок 
выпал.

11 А самовар чувствовал себя / Самовару тоже стало
12 давно вся выкипела / выкипела вся, до капли
12 Слов: а он раскалился — нет.
13 отпаялся и повис, как нос у пьяного / повис, как нос у ста

рика
13-14 ручка тоже вывихнулась / ручка покривилась 

16 Слов: глядя на луну — нет.
16 она ясней / луна ясней

24-25 Фразы: Он уж почти не мог со всё еще бормотал — нет. 
27 Чтоб по ночам / Чтоб к вечеру
31 и жарче и моложе / светлее и моложе
32 и ночь и день / и день и ночь
34 катается по столу / катается в радости по столу 
37 солнце потушила /  солнце гасила 

Стр. 346.
1 После: на кусочки — бока его с ручками осели на поднос
2 Слова: полоскательную — нет.
4 ручку у сливочника / молочнику ручку 

4-6 тушилка, испугавшись со бормочет / тушилец свалилась на 
пол, задребезжали, испугавшись, чашки, а сахарница, ничего 
не боясь, смеется и поет

7-11 Текста: Вот смотрите со хохочут и поют — нет.
14 И однажды / Но однажды
19 Туда ему дорога / Туда ему и дорога

ПИСЬМО 
(Стр. 347)

Источник текста

К-ВР  — «Камско-Волжская речь», 1915, №* 265, 29 ноября. 
Стр. 347.

3 нервный человек / нервозный человек
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7

8

Стр.
з

в темные / в томные
минорные слова / манерные слова
349.
пошла и, снова остановись /  пошла снова и, остановись

МАЛЬЧИК 
(Стр. 350)

Источники текста

О — «Отечество», 1915, № 8, стр. 10—11.
з — «Щит». Литературный сборник под редакцией Леонида 

Андреева, Максима Горького и Федора Сологуба. М., 
1915, стр. 59—62; то же, изд. 2—3, 1916, стр. 66—69. 

Грж — Дети. Рассказы. Пг., изд-во 3. И. Гржебина, 1919, стр.
5 -1 0 .

Гран С б — гранки невышедшего «Сборника рассказов и статей 
о евреих», стр. 22—24, с авторской правкой (ХПГ-42-16-5). 

А М  — машинопись с авторской правкой (ХПГ-10-1-1).

Варианты О, 3, Грж, Гран С б, А М

Стр. 350.
Заголовок: Мальчик. Рассказ (О, Щг-зУ Дети. I. (Грж, Гран Сб9 

АМ )
26 гордость знаниими /  гордость ничтожными знаниими жизни 

(О, Щг-  з, Грж, Гран С б, А М  Ь)
27 чувствовал себи ребенком / чувствовал себи двадцатилетним 

ребенком (О, Щ1- 3, Грж, Гран Сб Ь, А М  Ф)
31”32 благодатнаи тишина ласкает душу / ласкает душу лаской 

матери благодатнаи тишина (О, Щ1- 3); благодатнаи тишина 
ласкает душу лаской матери (Грж, Гран С б, А М Ф)

Стр. 351.
3 После: тают в нем.— А вокруг мени — маленькие люди, 

славные люди, призванные познать 1 все скорби, все радости 
жизни.

Это были мои хорошие дни, настоищие праздники, и ду
ша мои, уже достаточно запыленнан знанием дурных сторон 
бытии, омывалась 2 и свежела в иеной мудрости детских

1 понить (Гран Сб) 2 смазывалась (Гран Сб, опечатка ?)



мыслей и чувств (<9, Щ ^з, Грж> Гран Сб); в А М  этот текст 
зачеркнут.

25 сказал, очень спокойно / сказал, спокойно (Гран С б)
27 фокусы покажу / фокус покажу (Гран Сб)

32-33 были крепко убеждены / были убеждены (Гран Сб)
35 замечать преимущества / замечать особенные преимущества

(<9, Грж, Гран Сб, ЛМ  Ф)
36 отнеслись к этому / отнеслись к делу (О,

С т р. 352.
3“4 просвечивала сероватая кожа / просвечивала кожа (Гран С б)
7-8 тонкие косточки / тоненькие косточки (Гран Сб)

17 вскрикивая от боли / вскрикивали от боли (Щ ^з, Гран Сб)
20-21 посмотрел на детей / посмотрев на детей (Гран Сб)

33 семь копеек / семишник и пятак (Гран Сб)
37 на его спине / на спине его ((9, -CJi_3, Гр»е)

Стир.
1-2 После: в балагане — на Пасхе ((9, 7Zf1_3, Грае, Гра» Гб, 

ЛМО)
8 Сейчас уже не больно / Теперь уж не больно ((9, Щ\_з) 

14-15 л 0СЛе\ а  отец так разбился! — Так разбился! (Гран С б)
16 До свиданья / До увиданья ( 0 , Щ 1ттъ)\ в Гран С б этих слов 

нет.
23 вспоминал мужество мальчика / вспомнил мужество маль

чика (Гран Сб)
24-25 кровных обид / кровавых обид (Л(1_3, Грж)
24-25 Слое: в эти скорбные дни со древнего народа — в О нет (ценз.)

25 После: древнего народа — творца богов и 1 религии (lZfi-з» 
Грж); [творца религии] (АМ)

28 Слово: надеждами — в Гран Сб пропущено.

ВСЁ ТО ЖЕ 
(Стр. 354)

Источники текста

А М  — машинопись с авторской правкой (ХПГ-6-4), оригинал 
набора для Скр.

НЖ  — «Новая жизнь», 1917, № 210, 24 декабря (отрывок: «Сын 
банковского служащего со с улыбкой в сердце — см. наст, 
изд., т. IX, стр. 386—393) и 1918, № 85, 9 мая (от слов:

1 СлоЬ: богов и — в Грж нет.
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«Ему вспомнилось, как он, гимназист седьмого класса»— 
см. наст, изд., т. XI, стр. 419—424).

Скр — «Скрижаль». Сборник первый. Пг., 1918, стр. 59—130.

Варианты А М , Скр

Стр. 354.
2 Повесть / Начало повести О1
3 к городу / к маленькому городу О
4 лениво виляла / лениво тащилась 0

10 Ну, тт-ы, у-ть! / Да-а, ну, тт-ы, у! 0 
Стр. 355.

26-2-7 похом со Зейделя знаете? / потом на службу. Зажайлова зна
ете? 0

28 Его на сто верст / Авдей Митрича на сто верст 0 
Стр. 356.

19 Картинно шла / Встречу картинно шла 0
39 улыбаясь мягко / улыбаясь мягкой улыбкой Ф 

Стр. 357.
19 -го  тот поглядел со голосом /  служащий ответил О 

34 они были / которые были О 
Стр. 358.

4 из современной жизни / из римской жизни О 
6 тяжелые драмы / тяжелые драмы из римской жизни Ф 

С тр. 550.
6 прибыл сюда / вот прибыл сюда О 

12 Маймачинский дома! / Маймачинский у себя! Ф 
28 вымытого дождями / вымытого дождями сентября О 
34 казались нарисованными / казались наивно нарисованными Ф 

С тр. 550.
40 черными шапками / черными шайками (Скр)

Стр. 55Í.
11 Костюм выдает. /  Костюм выдаст.
26 было хорошо /  хорошо было О
41 еще быстрей качаясь / еще быстрей О 

С тр. 555.
19 отчаянно бились / бились отчаянно О
23 нечеловечье лицо / свое плюшевое нечеловечье лицо О
87 толстыми пальцами / пальцами О

1 Отсутствие указания на источник означает, что вариант при
надлежит АМ .



Стр. 363.
32 сбрасывая ее с пальца / сбрасывая с пальца Ф 
37 прозвучит крик / прозвучит крик, удар о 

Стр. 364.
21-22 ответил человек недружелюбно / ответил человек басом 0
38- 39 бесцеремонно разглядывая / беспрестанно разглядывая О 

Стр. 365.
18 за хлеб / за хлеб-то 0
26 за глаза! / за глаза! До свиданья! 0 
34 Встречу ему / Навстречу ему (Скр)
34 чмокая копытами / чмокая копытцами Ф 

Стр. 507.
17-18 въезжая в город / выезжая в город 

С тр. 505.
22 призрачные шары / призматичные шары 0 
36 мокрой тьмы / мозглой тьмы О 

Стр. 570.
27 на ярмарке / на ярмарках (Скр)
36 почетной должности / почетной видной должности Ф 

Стр. 577.
3 одернул вниз / дернул вниз О

6-6 пестрыми туфлями / пестрыми штанами Ф 
21 серебряная медаль / серьезная медаль О 

Стр. 575.
2 так вот, поглядите! / так вот, позвольте! О 

20 и без ума / без ума 0 
Стр. 577.

4 ее присутствие / ее присутствие за столом, во время обеда, 
чая, ужина О

10 час, два / час или два О 
Стр. 376.

10 «Вкусовое отношение» / «Чисто вкусовое отношение» Ф 
39 Совесть запрещает! / Совет запрещает! (Скр)

Стр. 379.
39- 40 а Христа ради! / и Христа ради! О 

Стр. 381.
36 покачал головою / показал головою 

Стр. 382.
1 пошел к двери, посапывая. / пошел к двери бесформенный  ̂

Стр. 555.
6 У двери на стене / на стене О 

34 белесоватое осеннее / белесое осеннее О 
36 мелькает, прыгая, / мелькает, прыгая осторожно ^
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Стр. 384.
16 стоял пред окном / стал перед окном (Скр)
38 привычных обобщений / привычных сообщений (Скр)

Стр . 3 8 5 .

1 за обедом / вчера эа обедом ^
3 с вас, столичных / с вас, стольных Ф 

Стр. 557.
28 Вечерами / Вечером Ф 

С тр. 555.
16 -16  фразы>: А может быть, и не придется со как на ссылку.— 

в НЖ нет.
«в-го фразы: И как тогда со ловко познакомился! — в НЖ  нет. 

С тр. 555.
21 вопросительно сказал / просительно сказал (#Ж )

С тр. 390.
24 После: продолжал: —

— Летом, например, был такой обидный случай в сине
матографе: показывали трогательную картину любви и раз

луки; холостой человек влюбился в супругуприятеля, которая, 
по женской слабости, отвечала ему тем же. Но ее муж, еще 
до этой неприятности, спас другу своему жизнь, и, вообще, все 
они люди хорошие, а потому решили, что холостому надобно 
уехать в Африку, и прочее. Ничего дурного нет в этом, 
напротив, что-нибудь честное даже и в синематографе видеть 
приятно. Смотришь, и душа располагается к подобным поступ
кам. Несчастия жизни безобразны во всех своих качествах, 
а тут, хотя и выдумано, но — хорошо. Вдруг какая-то песья 
морда бац в полотно бумажным тюриком со всякой грязью, в са
мую счастливую минуту, когда женщина эта и ее возлюбленный 
прощаются навсегда, потому что из Африки не воротишься. 
Хохот, скандал, просто — хоть плачь, знаете!

Он сел, понурился, мигая светлыми глазами, но, тотчас 
взметнув лохматой головой, сказал грустно: (АЛ/, НЖ)

39-40 известных людей / местных людей Ф 
Стр. 391.

11 фантазии Финогенова, Коптева / фантазии (НЖ)
Стр. 392.

20 Просидев далеко ва полночь / Посидев далеко за полночь 
(НЖ)

Стр. 393.
7 ко мне пожалуйте! / ко мне, пожалуйста. (АМ  0, Скр) 

Стр. 394.
1 лег на постель / лег в постель
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8 черный человечек / черный человек (Скр)
Стр. 396.

12-13 прорвет кожу / порвет кожу (Скр)
Стр. 397.

28-29 как-то механически / как-то меланхолически 
Стр. 403.

14-15 то нарочито скучным / то спокойным и даже скучным Ф 
20 как страшно непохожа / как не<похожа> Ф 
22 еще тише / еще тише, но уже сурово Ф 

Стр. 405.
22 и всё злое / и всё, что злое Ф 

Стр. 407.
23—24 вот> дескать, каков председатель / вот, дескать, председа

тель Ф 
Сттгр. 410.

38 Тут у нас / Тут у вас (Скр)
Стр. 415.

20 Стыдись плакать-то! / Стыдитесь плакать-то! (Скр)
36 Степа села / Когда Степа села (Скр)

Стр. 419.
30 Ему вспомнилось / Смагину вспомнилось (НЖ)
33 маленьких и злых / маленьких, злых (НЖ)

Стр. 420.
2 за эту неприязнь / за эту неприязненность (А М  Ф, НЖ)

39 Он поднялся к себе / Он ласково пожелал ей того же, под
нялся к себе (АМ  О, НЖ)

Стр. 421.
3 поверх воды / поверх пруда Ф

21 из своего стада / из всего стада Ф
31 Не доверяет / Не доверяю (А М, Скр)
36 да вдруг / а вдруг (Скр); вдруг (АМ,  НЖ)

Стр. 422.
3 ковыряя сало / словно ковыряя сало Ф 
8 у нас / у вас (НЖ)

Стр. 423.
8 являлись мещане / приходили мещане (НЖ)

25—26 несколько книг / книгу (#Ж )
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ЯРМАРКА 
(Стр. 425)

Источники текста

ЧА — черновой автограф (ХПГ-48-11-1).
Б  А — отрывок белового автографа («Завела тебя к нам судьба со 

кто хошь для тебя буду. . . »  — см. наст, изд., т. XI, стр. 443, 
строки 17—21) — ХПГ-48-11-1.

ПР  — «Пред рассветом». Сборник для парода «Культура и Свобода». 
Пг., <1918>, стр. 31—48.

Варианты ЧА, Б  А , ПР

С т р . 425.
12 [плотную их] плотный сизый полог (ЧА)

14- 15 наутро в голубом / [и в] голубом (ЧА)
15- 16 цветок [неба] солнца (ЧА)

10 со всех сторон [поля] (ЧА)
20-21 [и] выстроились (ЧА)

22 устроив в нем / устроив на нем (ПР)
23-24 голоногие девки и бабы / [голоногие бабы и девки]; голо

ногие бабы (ЧА)
26-27 валянное сукно [и разнообразные картузы, шапки] (7А)

С т р. 426.
3 кружевно вздымаясь / кружевно вздымалась (ПР)
7 в людской говор / в говор [людей] (ЧА)

8-9 лошадиное ржание / ржание [лошадей] (ЧА)
17 под [гулкий] веселый гул (ЧА)
24 [солидно] чванно пошли (ЧА)
28 в дымчатом пенсне / в дымчатой пелене (ПР)
31 за ним лениво / за ним [шаг<ал>] лениво (ЧА)
37 в его [синеватой] багровой (ЧА)

С т р. 428.
4-5 спокойно, чуть-чуть насмешливо / спокойно, [с <насмешкой>] 

(ЧА)
23-24 наслаждаясь почтением и страхом людей /  наслаждаясь 

стра<хом> (ЧА)
28 движением [нижней] челюсти (ЧА)
36 снисходительно, басом одобряет / одобрите<льно> (ЧА)
40 и всё живое / и всё (ЧА)
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Стр. 429.
4 Она [ук<рашена>] одета (ЧА)

14 приказывает Маймачинский [— Коптев] (ЧА)
18 [кричит] крикнул он (ЧА)
19 [подскочив] подскочил к нему (ЧА)
21 [как] точно сообщая (ЧА)
23 в [уездные] предводители (ЧА)
28 она [от<ветила>] в ответ (ЧА)
34 в саже [са<ле>] да сале (ЧА)
38 Обойдем [площ<адь>] ярмарку (ЧА)

Стр. 430.
4-5 [уставив опало<вые>] заунывно и угрощающе пели 

(ЧА)
8 После: небеса — начато и зачеркнуто: рыдаю<щим> (ЧА)

11-12 его каменнолицые товарищи / его товарищи (ЧА)
16 грызли [из ты<квы>] семена (ЧА)

28-29 рычали [мед<ные>] нескладно медные трубы (ЧА)
31 с пестрым лицом / с лицом (ЧА)
32 на губной гармонии / на чужой гармонии (ПР)
37 плыли [де<вки>] молодухи (7Л)

38-39 [как мыши] в толпе, как мыши, [катались] мелькали (ЧА) 
Стр. 431.

12 [уже] кутала (ЧА)
17 не мешавшее [ему] (ЧА)
21-22 в [неиспытанное] созерцательное настроение (ЧА)
26 [восточные] люди Востока (ЧА)
26 в своих караван-сараях / в своих каравано-сараях (ПР)

30-31 в [густую] плотную кучу (ЧА)
Стр. 432.

3 Из Кулиги / Из Калуги (ПР)
9 ругали [жен, провожавших] баб (ЧА)
18 и [весело] добродушно (ЧА)
22 на [улицу] волю (ЧА)
29 [это] не по характеру (ЧА)
39 После: кнут.— начато и зачеркнуто: Лицо (?Г4)

Стр. 433.
7 было [бес<покойное>] вороватое (ЧА)
8 сверкал [беспокойно и] задорно (ЧА)

11 Не [помощник] защита ты мне, [не защита] (ЧА)
16-17 [какой] слова какой-то песни (ЧА)

20 жевал [перья] хлеб (ЧА)
20 [рядом] рядом с ним на земле (ЧА)
35 [чтоб] что предложение (ЧА)
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8е а [тот] мещанин (9А)
37 [и пр<осил>] упрашивал (ЧА)
39 били тебя / бил тебя (ПР)

Стр . 434.
3 прижал [ее] ногою (ЧА)
8 [вытянул его] хлестнул его кнутом (ЧА)
9 [в] на него (ЧА)

10 горячо крякнул / горячо крикнул (ПР)
10 передернул плечами / передернул плечом (ПР)

15-16 Вписано: чувствуя со удивила его (ЧА)
26-27 ИдЯ берегом реки [удивленно зам<ечая>] в тяжком изум

лении (ЧА)
27 [и не] но не возмущаясь (ЧА)
30 [и] сверкая (ЧА)
34 [звучала] звенела балалайка (ЧА)

Стр. 435.
23 к вечерней / к вечерне (ПР)
25 [сами] горожане (ЧА)

Стр. 436.
5 После: Незнакомой? — зачеркнуто: У крыльца почтовой стан

ции стоял, опираясь на палку и все-таки покачиваясь, рябой 
человек в фуражке с кокардой [в пл] и медленно, выталкивая 
слова откуда-то из живота, расспрашивал рыжебородого 
мужика, обваленного сеном.

— Трезвые есть??
Мужик остолбенело стоял пред ним, догадываясь:
— Тверезые?
— Михайло?
— Михайло — пьяный.
— А Ефим?
— Юфим? Он — тоже...
— Ну — Андрюшка...
— Вот, разве, Андрюшка.
— Вели запрягать.
— Да он тоже пьяный густо.
— Сволочи вы...
— Праздник. Раз в году...
— А ты?
— Я — староста, мне ехать нельзя...
— Человек с кокардой помолчал, подумал и снова 

спросил:
— Трезвые есть?
Но махнул рукою и, пошатнувшись, пошел прочь,
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а мужик, попробовав наЛьцаМи ноГ ФверДосЗъ зоМли, сказал 
Смагину очень серьезно:

— Жена у него ненадежна, погуливает, это от жены и 
пьет он . . .  (ЧА)

7 этими сценами / этими думами (П Р)
7 как губка [губка] влагой (ЧА)

11 После: прочего нет...— зачеркнуто: Вот и сам Щукин, оде
тый франтом, в голубом галстуке, соломенной шляпе и в 
пиджаке на одну пуговицу, с закругленными полами. Под 
руку с ним — Марья, в сером платье, с непокрытой головой, 
с красным газовым шарфом на плечах. Она смотрит в лицо 
Смагина, улыбаясь кривою недоброй улыбкой, а Щу
кин — рад.

— Чай пить к нам? — пригласил он, светясь и сияя.— 
Вы знакомы...

— Он меня презирает, — сказала Марья.
— С чего вы взяли? — возразил Смагин, но портной 

перебил его:
— Она шутит!
— Вы в соборную ограду загляните,— громко посове

товала Марья.— Вот где шик! Там и курочки, и уточки, 
и молодые гоголя-селезни, и петухи пышнейшего пера, а 
чиновники-то гусями, а барышни — все горлинками! Ут
ром — богу зубы заговорили, теперь — друг другу пыль 
в глаза пускают.. .

Она почти кричала, явно желая обратить на себя вни
мание.

— Чего вы на площади топчетесь? На площадях невест 
не ищут, а только нашу сестру...

— Пойдемте к нам,— умолял Щукин, оглядываясь 
беспокойно и виновато.

Неловко было отказаться, а идти не хотелось, да и 
женщина возбуждала недружелюбное чувство. Смагин обе
щал прийти к ним позднее и снова одиноко нырнул в медлен
ный поток людей, кружившийся около треглавой корена
стой церкви. (ЧА)

12~13 когда [садилось] уже зашло (ЧА)
14 После: покраснела кумачом.— зачеркнуто:

Хозяев не было дома, у ворот на лавочке сидел с труб
кой в зубах старичок Лукьян, работавший у Коптева ежегод
но от Благовещенья до Покрова за [тридцать] двадцать пять 
рублей.

— Был на ярмарке, дедушка?

605



Старик сплюнул п [ответил] спросил:
— Чего делать?
— Из любопытства.
— Старики не любопытные.
— Не все.
— Ну, надо бы всем.
— Почему же?
— Потому.
— А все-таки?
Лукьян раскурил трубку и поучительно объяснил:
— Любопытничать стыдно. Прожил свое время, видел, 

сколько надо и — шабаш! ладно! (ЧА)
15 [и] лег (ЧА)

20-21 в его [силы, его] способность (ЧА)
28-29 [и] сильно прикрашивает (ЧА)

29 После: народ — зачеркнуто: не желает сказать о нем всей 
правды. Он и раньше догадывался, что на Руси в отношение 
к человеку издавна вкралась и глубоко скрыта за хорошими 
словами какая-то важная ошибка, теперь он нерешительно 
думал, что понимает эту ошибку: у нас в обиходе слишком 
много словесной доброты, много эгоистической и пугливой 
готовности всё оправдать, всё простить, но у нас не развито 
чувство уважения друг ко другу, не развито [чувство] созна
ние ответственности друг перед другом и вообще нет суровой 
правды чувства.

Он видел, что любимым героем русской [литературы] 
жизни является несчастненький и жалкий; народ любит арес
тантов, когда их [осудили] ведут на поселения и каторгу, 
и тот же народ охотно помогает сильному человеку своей 
среды надеть халат и кандалы преступника.

Есть в этой несчастной русской жизни свойственное [бо
лее или менее] всем людям ее [азиатское] тяготение к ра
венству в ничтожестве; тяготение, как будто исходящее из 
простенькой [их веры] азиатской догадки: быть ничтожны
ми — проще, легче, безответственней.

Любят у нас оправдывать, но, кажется, в этой любви 
больше заботы о себе, чем о ближнем,— в ней заметно желань- 
ишко оправдать свой личный будущий грех против ближнего 
и против духа жизни. [Всегда легче помучиться за человека, 
чем действенно помочь ему.]

Сильного — не любят на Руси, и отчасти поэтому они 
не живут. Не любит его жизнь, не любит и литература, 
всячески исхитряясь сломать крепкую волю, запутать ее в
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противоречиях, нарочито загнать в темный угол неразреши
мого и вообще низвести пониже. Все ищут ые борца и строи
теля новых форм жизни,— а праведника, который взял бы на 
себя гнусненькие грешки будничных людей. (ОД)

34 Но [это] сознание (ЧА)
35 в странном раздвоении / в страшном раздвоении (ПР)
36 силу правды / мглу правды (ПР)
37 у него [радость] иное чувство (ЧА)
38 к ней [к себе] (ОД)
39 в этом мнении / в этом сомнении (ПР)

Стр. 437.
6- 7 посредине между [нет и да] (ОД)

7 явно [непримиримого] непримиримыми 
11 заботливо делала / делала (ЧА)
13 [неожиданно] нахлынувших (ЧА)
16 вскочил [скоро] с постели (ЧА)
16 на пороге со свечою в руке / на пороге (ЧА)

1.9—20 Спотыкаясь [Коптев] (ЧА)
28 [Ему всё] Смагин (ЧА)

33-34 на грудях—кружевцо / на грудях — кружево (ПР)
Стр. 438.

3 лет [под сорок] сорока (ОД)
7- 8 чего боимся? / чего боится? (ПР)

17 пенный [квас] ядреный квас (ОД)
17 вы и [про] (ОД)
36 И — чистенький / Чистенький (ПР)

Стр. 439.
1 трогают его [усиливая грусть] (ОД)

18-17 повторил тише со проговорил / [резким жестом] насмешливо 
[вос<кликнул>] пробормотал (ОД)

17 насмешливо [молвил] проговорил (ОД)
26 [точный] сплошной гул [друг<ого>] города (ОД)
29 и [кроме их] уже ничего (ОД)

31-32 [бледный] привстав со стула (ОД)
36 распустились / растянулись (ПР)

Стр. 440.
6-7 головню [закинет] перекинет (ОД)

10 всё тревожнее, [частые удары сливались в один нервный 
звук] (ОД)

13-14 женщина [задержалась на секунду и] спросила (ОД )
19 и увидал / и увидел (ПР)
21 вздымая [тучу] густую тучу (ОД)
23 из пламени [строит новый город] (ОД)
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28-29 вдвигаясь в огонь / двигаясь в огонь (ПР)
30 [как] а над огнем (ОД)
32 увлеченный [и прикованный к] красотой (ОД)

Стр, 441,
2 плавала в воздухе ее рука / плавали в воздухе ее руки (ПР);

плавала в воздухе ее рука [по локоть голая] (ЧА)
6 растут, [зацветая на глазах, что] (ОД)

9-10 в обе стороны [обжигали] (ОД)
10 сотни красных рук [острыми пальцами] (ОД)
20 [золотой] алый дождь [искр] (ОД)

28-29 множество [матерей] голосов (ОД)
31 Набат умолк, но белая колокольня /  Гудел на<бат>, белая 

колокольня, [возвышаясь на красном] (ОД)
32 [как будто] всё еще качалась (ОД)

з4-зб нахлобучивал дым свою теплую мохнатую шапку над горо
дом / нахлобучивал дым над городом свою темную мохнатую 
шапку (ПР)

Стр, 442,
18 взмывают пучки / вспыхивают пучки (ПР)
42 Эти [ее] неслыханные (ОД)

Стр, 443,
6 пожар затихал /  и пожар затихал (ПР)

17-18 как Ивана-царевича /  как Иван-царевича (БЛ)
19 спросил, улыбаясь / спросил (БЛ)
21 кто хошь... /  кто хошь, для тебя буду... (БА)
27 о зимних сугробах / о сугробах сн<ега> (ОД)
31 [точно] купаясь (ОД)

Стр, 444,
9 [хорошую] умную жизнь (ОД)

12 [острый] умненький человек (ОД)
16 юмористическое [чувство] отношение (ОД)
1Б После: к хозяину: [Он сам [улыбался] над собою за] (ОД)
20 [какую-то] другую философию (ОД)
36 и нередко, когда Коптева не было дома / а иногда, когда 

Коптев уходил из дома (ОД)
37 [его] [Смагина] нахлебника (ОД)

37-38 с неутолимой жадностью [человека, который долго жил] 
женщины, которая долго жила (ОД)

40-41 чувствовать себя [человеком, способным] способной (ОД) 
Стр, 445,

10 Красивое лицо Таисьи /  [Ее] красивое лицо (ОД)
11 что [даже] и сквозь кожу (ОД)

16-16  ставила Смагину вопросы с» в смущении / [расспрашивала



Смагина обо всем, что интересовало ее] (ЧА)
17“18 и, [говорила] показывая себя, [искренно восхищалась] 

сама искрепно восхищалась (ЧА)
19 После: сто лет! — зачеркнуто: Смагин любовался ею и ду

мал — не то спрашивая себя, не то удивляясь ей:
— Вот как. она любит... (ЧА)

22 стремясь [только] насытить (ЧА)
2 2 - 2 3  п осле: насытить себя — зачеркнуто: Кроме того, [что] чем 

она жила в эти дни, Таисья не могла и не умела говорить 
ни о чем ином [и только]. Только о муже она говорила [много] 
[и] [охотно и брезгливо] охотно насмешливо. (ЧА)

33 [И] Так часто [что] (ЧА)

НЕСОГЛАСНЫЙ 
(Стр. 446)

Источники текста

ЖдВ — «Жизнь для всех», 1917, № 2, стр. 161—172.
В — Весельчак. Воспоминания. Берлин,изд-во И. П. Ладыжникова, 

<1917>, стр. 25—38.

Варианты ЖдВ , В

Стр. 447.
6 давно и упрямо / давно и угрюмо (ЖдВ)

зз-з4 Жутко, невероятно искажено / жутко и невероятно иска
жено (В)

Стр. 449.
17 по счастию слабости здоровья / к счастию по слабости 

здоровья (В)
зо-з1 потому что кража со взломом / потому кража со взломом 

(ЖдВ)
Стр. 452.

16-17 «Делай, что хошь, меня не трожь» / «Делай что хочешь, 
меня не трожь» (ЖдВ, В)

Стр. 456.
33 какой-либо звук / какой-нибудь звук (ЖдВ)
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ИЗ ДНЕВНИКА 
(Стр. 471)

Источник текста

А М  — машинопись с авторской правкой (ХПГ-33-4-1).

Стр. 471.
7~8 навсегда / всегда Ф

п ~12 заставляет она красноречиво / а. заставляя красноречиво 
б. заставляет она

13~14 пытаясь найти / стараясь найти
15 сама себя / самое себя
16 первая говорит / первая говорит миру 
18 мукам сомнений / мукам сомнения
23 враждебное и грозно охраняющее / враждебно, грозно ох

раняющее
26 к следующей / к другой, следующей
29 сковать дух / оковать дух
33 в чаянии победить / и в  чаянии победить

«...НА РЕКЕ РАЗДАЛСЯ...» 
(Стр. 475)

Источник текста

ЧА — черновой автограф (ХПГ-49-6).

Стр. 475.
2 [За окном [на реке] раздался плеск воды и смех — как будто 

река и человек] На реке 
3”4 Зазвучал [смех] веселый смех 
8“° дышали [жарким туманом] хмельным запахом тела 
11 с тою [силой] жуткой стихийной силой 
17 [больного и] разнузданного истинкта 

2Х~22 пресмыкаясь [в ней] у источника [наслаждения и] наслажде
ний 

Стр. 476.
1 и [откинувшись н<азад>] выглянула
2 погладил ей лицо [и замер]
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3 Денисов прав [конечно]
5 Но [так...] — это ужасно...
6 [По <том>] и исчезла

12-13 смысл [ее] разноречивых явлений
14-15 пространство [утомляло] приятно утомляло

16 [мысль] мысль таяла
19 [и] нежно обнимая

25-28 [извилисто] запутанно тянулись дороги
32 [по] [между] по долине
34 [до<рога>] пыльная дорога

40-41 <ра> исчезали медленно 
Стр, 477,

1 Перед: В долине — зачеркнуто: Сосны были подобны медным 
струнам арфы — в стройной неподвижности стволов, в живом 
сверкании золотых капель смолы, на красноватой коре чув
ствовалось тугое напряжение роста. Их крепкий запах сытно 
напоил воздух и ощущался в нем ясно, [как] точно звук. Де
ревня, облитая солнцем, казалась одетой в парчовые ткани, 
избы опускались в пышные сизые тени и мягкие, уже багря
ные лучи солнца; солома крыш блестела тусклым золотом, 
красно горели стекла окон.

1 в деревне [копо<пшлись>] темно и устало
3 [мягких] сочных красок
4 [нагретой] и нагретой земли [сладко кружилась голова и [бу] 

бездумно, легко грезилось].
7 [и земля] и, казалось, вся земля [казалось, вся] подвигается 

встречу ему.
8 [От простора, тишины и запахов] Сладко кружилась голова

16 точно [че<ловек>] темный
19 тихо петь [тихую] песню
20 [В комнатах] Проснулся дядя Эраст
23 чайной посуды, [неслышными шагами на террасу выш

ла горничная Дуня. Ие обертываясь, Нина слышала, как 
[она осторожно ра<сставляла>] осторожно она расстав
ляет]

24 [не спеша] тяжело шагал
33 [не в] она только

36-37 кто поднимает пыль — [дорога, его] поросенок, ноги мужика 
или [его] тяжелая тень его?

38 [А] Ты здесь, Нина...
39 [Не повор<ачиваясь>] — Смотри, какой мужик...

Стр, 478,
5 Мирбо... [н-не знаю, ие знаю...] [лукаво Нина]
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[— Кажется, Денисов восторгался им... или что-то]
— [Да] [Да он мне]
— [Это его книга, сказала Нина и]
[Нина [молча] молча отбросила книгу на стол и сказала:
—[Он] Да, ему нравится]

13 Я [тоже] когда лег, читал...
14 [ты] знаешь?
16 ответила она [садясь разливать] [садясь к столу] [Нали

вая чай, она ласково [улыбнулась ему], посмотрела на 
него]

19 Перед: Погладив белой холеной рукой —[Нина чувствовала 
в нем скрытую тревогу, и ей не хотелось спросить]

26 После: подавленную тревогу — [и понимала, что он говорит 
не о том, что думает. В голове его зазвучала грусть]

26 поседел [сгорбился]
27 [а плечи<и>] плечи опустились

32—33 в [красивые ов<альные> звучные] звучно округленные фразы
34 о чем [говорит] думает
35 [и] часто он

эб-эв не находя [слова] слов, [и порою он не мог скрыть по
ток раздражения] и порой в его речах звучало разраже- 
ние

38-39 [глядя на] наблюдая, как [он размепш<вает>] [он неохотно] 
вяло двигаются

39 После: бисквит — зачеркнуто. Гнали стадо. Разноголосое 
мычание коров, сглаженное далью, звучало красиво и мягко, 
[как] точно виолончель. [Блеяли овцы, тихо звенели бубенчи
ки и маленькие колокола, кричали женщины и дети — все] 
[Бле<яли>] Тихий звон бубенчиков и маленьких колоколов 
сливался с высокими голосами женщин и детей. Растерянно 
блеяли овцы, [скрипело] что-то скрипело... Звуки [долго 
держались] плавали в густом воздухе, [сливаясь в теплый, 
сочный вздох [теплое сочное дыхание] точно [масляные пятна] 
пятна масла на воде.

40 Перед: Когда же мы — [— Д а,—[неожиданно] заговорил 
дядя Эраст]

Стр. 479.
4 обладая [крупной] собственностью
9 [во<скликнула>] сказала она

18-19 с недоумением [и легкой] или досадой
22 водку [пить] любят
26 [пур<пурные>]багровые пятна
26 алые отсветы [вечернего] заката. [Настроение дяди не [гармо-
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пировало] сливалось с общим тоном вечера и мешало Нине, 
заражая ее [тяж<елым>] унынием]

30-31 другую [начала взбивать] погладила кольца мягких седых 
волос. [Слова и голос дяди утомляли Нину, ей захотелось 
уйти на обрыв, к реке, где под соснами стояла широкая 
удобная скамья].

35-36 [ка<к>] а вообще как-то неуютно
40 самодеятельность [истинн<о>] культурных людей [я говорю 

конечно]
Стр. 480.

2 и в мечтах [переросли] [ушли далеко... очень далеко! В стра
не] залетели далеко вперед

6 Ноты [сдерживаемые в его] раздражения в голосе [его] 
Эраста Петровича

9-10 спросила Нина [нетерпеливо и недовольная]
15 [Ну, что] Что, Титов?
16 [Эраст] Ераст Петрович
23 Говорил [он] Титов
24 он так и будет [говорить] [источать слова сухим, одноцвет

ным и жалую<щимся> недовольным голосом] пизать слова
25 нить [какой-то] жалобы

25-26 Голос у него был [сух<ой>] высокий, тонкий [одноцветный] 
и одноцветно-ровный, глаза большие, [оловянные и в стран
н ой )] странно выкатившиеся

27 [и] тусклые
29 [— Вы, голубчик] Эраст Петрович
36 [Человек] Мужик этот
40 исчез в двери. [Нина взяла дядю под руку.]

Стр. 481.
3-4 заменить его [натурою] таким же...
5-6 неохотно [ле<ниво>], медленно и [это] начинал раздражать 

Нину.
7 сказала она [невольно подчеркивая].
8 Перед: — Я думаю! — [— Я думаю! Прошло четыре года, 

как мы не виделись... в моем возрасте это много времени! 
Да и жизнь так круто изменилась...]

[— Я думаю! Прошло почти четыре года с той поры, как 
мы в<иделись>]

9 много времени... [Становишься немного брюзгой, да и]
10 Она взяла его под руку и [дразня] [продолжая дразнить] 

дразня, говорила
11 Становишься брюзгой? [Вот каким раздражительным. Пожав 

плечами, он тихо сказал]
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12 а [помнишь] ты ведь сам
13 [и] Помнишь
13 убили [этого] министра
14 Он пожал плечами [шагая рядом с ней]

15“1в Нина! [Русская жизнь очень запутана... нельзя] [Ты далека 
от русской жизни. Тебе едва ли ясно то внешнее противоре
ч и е )]  [Не все римляне были героями... люди благородного 
сердца — всегда исключение...] [Не все римляне — Бруты и не 
все наши революционеры — герои] Даже и римляне — не 
все были героями...

17“18 [пр<ижимаясь>] ласково прижимаясь к нему, [сказ<ала>] 
предложила Нина

23-24 круглое и [шир<окое>] плоское, как тарелка. [Она заросло 
густой рыжеватой шерстью, курчавой и, должно быть, жест
кой. Густые]

25-2в Курчавые [темные] и, должно быть, жесткие [волосы] полу- 
седые волосы

2в-27 покрывали [его щеки и шею, опускаясь] щеки, подбородок 
и короткую [толстую] толстую шею

27 [Ровно и медленно] Равномерно мигали
30 [на<чал>] строго спросил
32 и [и чу<ть> вздохнул] с напряжением
37 вползти [в окно чер<ез>] на террасу...
41 я тоже [су<ров>] сердит!..

Стр. 482.
1 Не двигая [шеей] головой
3 ее губ [щек и она], груди
6 Тень [его] легла [рядом с ним] на землю
6 Но вдруг [он] Котлов
7 наткнувшись на что-то, [и вз<дыхая>] и сказал [бесстрастно] 

[ровным голосом)], вздыхая
12 Ну что же? [Послушав, мужик ответил]
19 Какой... [он] жуткий!
22 идиот... [вообще] ненормальное существо.
28 повернулся к племяннице [и заговорил]
31 После: представишь себе — зачеркнуто: с одной стороны, 

наш народ таким, каков он есть,— полуживотным, получело
веком, без политического опыта, без идей, без плана — это 
с одной стороны. А с другой — какие-то обезумевшие от книг, 
[голодные честолюбцы], [зарвавшиеся мечтатели, голодные 
честолюбцы и авантюр<исты>], наивные мальчики и аван
тюристы вдувают в уши вот такого мужика, как этот, 
раздражающий его лозунг «вся земля и вся власть народу»
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[Власть народу] Ты понимаешь, конечно, что в переводе на 
язык разума это [будет] значит — смерть культуры!

Другая сторона — наше правительство, пережив само 
себя, морально бессильное [бездарное], оно всё еще не пони
мает опасности и [не сознает], шатаясь направо и налево, 
[раздувает] революцию, [раздра<жает>] и, желая сохранить 
всю полноту власти в своих бездарных руках, [колеблется, 
шатается], раздувает [огонь] по всей земле искры [тяж] рево
люции в пламя. [А оно, наше сословие, мы, на чьих плечах] 
[Между] [Этот влепит молотом] Обе с!ороны слепы, обе 
всё более... раздражаются друг против друга, а между ними 
стоим мы — непризнанные, осмеиваемые, со связан<ными> 
недоверием руками,— которые внесли на своих плечах 
культуру в эту несчастную страну, мы, поместное дворянство, 
класс, [вос<питавпшй>] из чьей среды вышли люди 24-го 1 де
кабря, и Пушкин, и Тургенев, [все ист] Аксаковы, Толстые, 
Хомяковы, трагическая группа истинных рыцарей духа, мы, 
наградившие народ наукой, искусством — [люди] рыцари 
истинной культуры. Они желают [одного] не блага народа,— 
[они]]

32 получеловек, полуживотное [без идей, без планов]
33 без плана [но уже с твердым убеждением — так жить нельзя! 

Это убеждение]. [Пред ним — голодные честолюбцы, авантю
ристы и возбужденные ими наивные мальчики, романтики, 
мечтатели — все они отравляют его природу!]

37-38 мечтающие о благе народа, [готовые на подвиги героизма, 
но настоящим, истинным ре<жиссером>], но в действительно
сти]

Стр. 483.
1 [чистый] грубый эгоизм
3 занять ее позиции [не больше. Руками разных юнцов они 

сеют в народе] [Они, ловко возбуждая народ лозунгом]
6 смерть культуре! [См<ерть>]
7 слушала его речь [и теперь он интересовал ее, напоминая 

старого дядю Эраста, нравился ей, лицо его стало моложе, он 
выпрямился, голос звучал твердо, красиво. Слушая, она]

10 [его] фигура мужика была еще [темнее] более жуткой
11 одежда [его] его
13 Против [революционеров)] них
15 Перед: оно ослепло от страха — [оно не понимает [своей] 

опасности, не видит трагедии, грозящей стране, оно всецело

1 Описка, следует читать: 14-го декабря
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[поглощено борьбою] в борьбе за укрепление своей расшатан
ной власти]

16 мечется направо и налево, [смешивает друзей и врагов в одну 
кучу, не видя]

18 [с] группируются
19 [иностранными] фамилиями, чуждыми [ру<сскому>] уху
20 не имеющие [связей] духовной связи

21-22 неспособные понять [ни] дух народа, [ни искр] [ни ист<о- 
рию>] задачу времени

23 Где же [истинные] рыцари духа
28-24 потомки тех [людей], которые дали стране [Тургеневых и] 

людей 24-го декабря 1
26 где же [де<ти>] внуки и дети
26 культуру в [рос] Россию? [Без] [Осмеиваемые, слишком гор

дые для борьбы]
29 После: стоят в стороне — зачеркнуто: их осмеивают [над] 

их не признают. Они держатся одной надеждой, что [од<наж- 
ды>] настанет день, когда там, на высоте власти, откроются 
глаза и, может быть, увидят [нас] [небольшую, но сильную 
духом], [что], которые сознательно [в] отошли в сторону 
[из] от знаменосцев истинной культуры

Ее тронули ноты гордой мужественной скорби в [словах] 
голосе, и [ей показался красивым образ] теперь он снова ка
зался ей красивым.

30 они [молча стоят в стороне] молчат
83 человеком, [как] который, [всё видит] стоя на [высоте] горе, 

всё видит
34 с [какой-то романтически высокой точки зрения] высшей, 

романтической точки [своего] зрения
34- 36 он стал [красивее] бодрее
3 5 -  зв в  Голосе звучала [мужественная] гордая скорбь

37 и [она, ласково улыбаясь] она смотрела
88 [любуясь им] смотрела, любуясь

40-41 [она] молча [увлекла его за собой] пошла с [ним, ласково 
улы<баясь)] террасы, прижимаясь к нему. [Он говорил всё 
тем же тоном человека, который чувствует себя]

Стр. 484.
1- 2 После: собственного достоинства — [главным творцом в жиз

ни является личность, внут<ренне> духовно развитая и со
вершенная] [творцом жизни является человек и]

2- 3 ты, конечно, знаешь это. [Говорить народу] [духовно немощ-

1 Описка, следует читать: 14-го декабря.
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ному] Ты должна понять, что люди, которые [обещают наро
ду], возбуждают народ

7 второе [невозможно] явно невозможно, [самоуправляющий
ся русский народ] [ни ты, ни я, мы не !и .жем себе представить 
свободно самоуправляющийся русский народ уже потому 
только, что [он] он не понимает идей]

8 в руки [неразвитой массы] мужиков
9 уважения к [личности] человеку

11 Он [ул<ыбнулся>] вдруг [улыбнулся, наклонясь] накло
нился

14 с [фантазиями] фантазией
16 разыгралась [некая] драма 

16“17 [де<вица?>] довольно смазливая девица
20 Тебя [это] не смущает начало?
21 После: — ответила Нина.— [Да я, конечно, не думаю оскорб

лять память [вотчима] Владимира Павловича]
23 Я имел в виду [лично] тебя...
24 [Разве я маленькая?] Я — женщина!
25 И [премилая] милая

гв-27 [и он] во время молотьбы он [допустил к] пошутил 
32-88 вел свою дочь [как] к барину

38 вздрогнула, [от] охваченная брезгливым чувством
40 Он [вел] гнал ее 

Стр. 485.
1 И вот именно [у] в таких людях
6 открывается [незна<комый>] красивый вид... 

б“6 идти туда [тр<удно>] лень
7“8 любоваться [всем лу<чпшм>] людьми, [их] мыслями

8 [Всего] Так много красивого

УТРО 

(Стр, 493)

Источник текста

А М  — машинопись с авторской правкой (ХПГ-47-4-1).

Стр. 493.
11 придворные красавицы / придворные красавицы в сказках Ф

18-19 поднимаясь над морем / поднимаясь над заливом Ф 
26 ящерица легко / и ящерицам легко О
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Стр. 494.
1 портреты цветов / портреты с нас Ф 

18 Для красоты земли! / Для счастья всех людей! Ф
36-37 обогащают землю /  и обогащают землю Ф 

Стр. 495.
4 как со доброе солнце /  как это для всех одинаково щедрое 

солнце Ф
8-9 вся земля /  вся она ^

1 2 - 1 3  — синематограф, между прочим / и — синематограф Ф
17 подумать, дети / подумать, мальчик Ф
18 интересная сказка /  интереснейшая сказка Ф

31-32 Добрый день со добрых дней! / Добрый день, мальчик, и 
пусть их много будет в твоей жизни, добрых дней! Ф
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СКАЗКИ ОБ ИТАЛИИ
(Стр. 7)

Источники текста

Первопечатные источники, где сказки публиковались как 
отдельные новеллы, не объединенные в цикл:
Зв — газета — «Звезда».
Н Ж  — журнал «Новая жизнь».
Сов — журнал «Современник».
КМ  — газета «Киевская мысль».
Пт — журнал «Путь».
ЗЖ — журнал «Запросы жизни».
Сб Зн — Сборник тов-ва «Знание», кн. XXXVIII, СПб., 1912.
ОН — газета «Одесские новости».
PC — газета «Русское слово».
Прос — журнал «Просвещение».
Пр — газета «Правда».

Источники, объединяющие отдельные сказки в цикл: A M  
(MIC — М2С) — авторизованная машинопись двадцати двух ска
зок (I—XXI и XXVII) с двумя слоями авторской правки. В необ
ходимых случаях при ссылке на A M  первая правка обозначается 
как MIC  (машинопись, первый слой), вторая правка — М2С 
(ХПГ-45-13-1).
Ск Лг — Сказки. Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, <1911, сказки

I—III ) .
С к Л 2 — Сказки. Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, <1912).
Ск КП  — Сказки. М., Книгоиздательство писателей, 1913.
Ск ЖЗ  — Сказки, т. XVII. Пг., Книгоиздательство «Жизнь и зна

ние», 1915.
К Грж — корректура неосуществленного издания Гржебина <1919), 

подготовленного автором (ХПГ-45-13-5).

Посвящение: Марии Федоровне Андреевой (Ск КП)
Эпиграфа: «Нет сказок лучше тех, которые создает 1 сама 

жизнь» — в К Грж нет.

1 творит (Ск КП)
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1

Варианты А М , Зв, К М , Ск Ск Л2, Ск Я //, Ск ЖЗ

Стр. 9.
1 I / Сказки. I (Зв)\ Сказка I (КМ)\ VI (Ск КП)\  II (Ск ЖЗ)
2 В Неаполе забастовали служащие / Забастовали служащие 

(Ск КП)
0-7 над решеткой сада / за решеткой сада (Зв, КМ); и над решет

кой сада (Ск КП)
7 сверкает в воздухе тонкая / сверкает тонкая (Ск КП)
8 их враждебно окружает / их окружает (Ск КП)
9 ехать по делам во все концы / ехать во все концы (Зв, КМ)  

12-13 насмешки, непрерывно / насмешки и непрерывно (АМ, Зв,
КМ, С к Лг, Ск Л  2, Ск КП, Ск ЖЗ)

13 неаполитанцы говорят / неаполитанец говорит (Зв, КМ)
16 огромные пальмы / и огромные пальмы (АМ, Зв, КМ, С к Лг, 

Ск Л 2, СкКП,  СкЖЗ)
17 тихо качают веерами темно-зеленых ветвей / качают темно

зелеными веерами (Зв, КМ)
18 стволы / а стволы (АМ, Зв, КМ, Ск Лг, Ск Л2, СкКП,

Ск ЖЗ)
18—19 После: чудовищных слонов — и точно высечены из камня 

(АМ, Зв, КМ,  Ск Лъ Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ)
19 полуголые дети / полунагие дети (Зв, КМ)
20 скачут, точно воробьи / скачут, как воробьи (Ск КП)
24 бьют в камень / мерно бьют в камень (АМ, Зв, КМ, Ск Лг, 

Ск КП)
26 угрюмо жмутся / уныло жмутся (Зв)
29 и напоминают / и напоминая (Ск КП)
29 стаю волков, окруженную / стаю волков, окруженных 

(Зв, КМ)
Стр. 10.

10 тех и других / и тех и других (КМ, Ск КП)
12 вдоль стен / вдоль стены (Зв, КМ)
12 Слов: вдоль стен домов — в С К КП нет.

1.4—1.5 коротеньких плащах / коротеньких черных плащах (Зв, КМ)
19 словно примиряющее / как будто примиряющее (Зв, КМ)
20 сдвигаются плотнее / сливаются плотнее (АМ, Зв, КМ,  

Ск Лг, Ск КП)
21 в толпе /  а в толпе (АМ, Зв, КМ,  Ск Лг, Ск Л 2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
24 крики приветствий /  крики приветствий солдатам (Зв, КМ,  

Ск КП)
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й и в  панаме /  и панаме на голове (Ск КП)
26 топая ногами / тяжко топая ногами (Зв, КМ)

146-27 по кампю мостовой / по мостовой (Зв, КМ)
29- 3° на возгласы толпы / на враждебные возгласы (Зв, КМ)
30- 31 уступать им дорогу / уступать дорогу (Ск КП)

31 После: становится тише.— Пронизав массу людей, они ра
зорвали, разделили их враждебпую толщу 1 на куски, на 
отдельные группы и словно заразили каким-то новым наст
роением, менее шумным, более человечным (AM, Зв, КМ,  
Ск Лх, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

34-36 левыми руками / левой рукой (Ск КП)
36-38 дах ведет красивый со искривленным ртом / Их ведет, нах

мурив брови, красивый высокий офицер, оп презрительно 
искривил рот (Ск КП)

Стр. 11.
3 какие-то солидные люди / какие-то люди (Зв)
6 Слов: Ultima volta! — в Ск КП пет.
6 Офицер со наклонив голову / Офицер, наклонив голову, 

скучно крутит усы (Ск КП)
7 взмахнув цилиндром / высоко взмахнув цилиндром (AM, Зв,

КМ,  Ск Лх, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
7-8 и хрипло кричит / хрипло кричит (Зв)

9 раздались громкие слова / раздались слова (Ск КП)
11 стали прыгать / стали вспрыгивать (Ск КП)
12 и в то же время / а в то же время (Ск КП)
16 посеревшими лицами / постаревшими лицами (Зв)
18 к первому / к первому из них (Ск КП)
19 что в двух шагах / что в воздухе  ̂ (AM)
19 от его колес / от колес (Зв)
20 сняв фуражку / сняв шапку (Зв, КМ)
21 он лежит /  лежит (Ск КП)

26- 27 пугливо зовущие мадонну / пугливо взывающие к мадонне
(Ск КП)

27- 28 взвизгивают, стонут / взвизгивают и стонут (AM, Зв, КМ,
Ск Л г, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

28 резиновые мячи / резиновые мячики (Зв, КМ)
33 бороться с забастовавшими / бороться с забастовщиками 

(Зв, КМ)
Стр. 11—12.

39-1 взревела, взвыла / взревела, завыла (Зв)

1 толпу (Зв, КМ,  С к Л2, Ск ЖЗ); враждебную толщу их 
(Ск КП)
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Стр. 12.
1 человек в панаме сорвал / кто-то сорвал (Ск КП)
2 подбросил ее в воздух / подбросил ее на воздух (Зв, КМ)

2-3 лег на землю / лег на рельсы (Ск КП)
4 в лицо его / в лицо ему (Зв, К М , Ск КП)
4 После: ободряющим голосом — Evviva 1’Italia е la liberta!

Да здравствует Италия и свобода! (Ск КП)
9 и кричали офицеру / и что-то кричал офицеру (.А М , Зв, ЯМ, 

Ск Л ъ Ск Л 2, Ск Ш ) ;  и громко кричали офицеру (Ск Я77) 
10 что-то говорил ему / говорил ему о чем-то (Зв, КМ)

10-11 усмехаясь, встряхивая / усмехаясь и встряхивая (Зв, КМ,  
Ск Л±, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ)

16 какие-то со люди / прилично одетые люди (Зв, КМ)
20 они не похожи / они вовсе не похожи (Ск КП)
27 Люди, протягивая им/ Люди протягивали им ((А М  *>, Ск КП)
28 подмигивают, улыбаются, добродушно ворчат / подмигивали, 

улыбались, добродушно ворчали:
— Вы довольны, да...? (Ск КП)

II

Варианты АМ ,  Зв, КМ, Ск Лг, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ  

Стр. 13.
1 П/Х (Ск КП)] III (СкЖЗ)
2 В Генуе, на маленькой площади / На маленькой площади 

(Ск КП)
6 члены муниципалитета / члены городского муниципалитета 

(Зв, КМ)
5-6 над их головами колышется / В воздухе колышется (Зв, КМ)  

9 блестят копья / копья (АМ, Зв, КМ, Ск Лг, Ск Л^\  блестят 
золотые копья (Ск КП)

10 гудит, как хор / гудит, точно хор (Ск КП)
11 толпа людей / толпа (Ск КП)
12 фигура Колумба / красивая фигура Колумба (АМ, Зв, КМ,  

Ск Лг, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ)
16 как бы говоря / как бы говоря им (Ск КП)
18 медь на солнце сверкает / медь сверкает на солнце (Ск КП) 
20 раскинув свои крылья / раскинув крылья свои (Ск КП) 

23-24 облито жарким солнцем / облито солнцем (Ск КП)
24-26 женщины, с цветами / светлые женщины с цветами (А М, Зв, 

КМ, Ск Л х, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)



28 взлетело над головами / взлетали над головами (AM, КМ,  
Ск Лг, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ)

81 лицом к толпе / лицами к толпе (Ск КП)
Стар. 14.

5- 6 рабочим стало трудно / рабочим трудно (Зв, КМ)
9 стройная процессия / странная процессия (Зв, КМ)
13 видимо, усталые / и, видимо, усталые (Ск КП)
16 голодным личикам / голодным (АМ)\ голодным лицам (Зв, 

КМ, Ск КП)
2°-21  ослепляя детей,— опи со на секунду подаются / ослеп

ляя — дети со они на секунду подаются (Зв, КМ)
22 сразу вытянулись / все сразу вытянулись (Зв, КМ)
25 Viva Italia! / Evviva Italia! (Зв, KM,  Ск КП)
28 Evviva Garibaldi! / Viva Garibaldi! (Зв, KM)
36 взрослых людей / взрослых (Зв, КМ)
37 темные лапы / темные лапки (Зв)

Стар. 15.
1- 2 мощный крик / могучий крик (Зв, КМ)

3 Слов: Viva il Socialismo! — в К М  и Ск КП нет.
4 Evviva Italia! / Viva Italia! (Зв, KM)

5 Почти все дети / И сразу почти все (Зв, КМ)
5 они сидят / сидят (Зв, КМ)

10 кричат друг другу / крича друг другу (Ск КП)
11 берете двоих / берете двух (Зв, КМ)
15 влажные добрые / влажные и добрые (Зв, КМ)
16 жуют хлеб / грызут конфекты, жуют хлеб (Зв, КМ)
18 сигарой в зубах / сигарой во рту (Зв, КМ)
21 вынул сигару изо рта / вынул сигару (Зв, КМ)
24 они смотрели / они посмотрели (КМ)
25 нахлобучил шляпу / он нахлобучил шляпу (Зв, КМ)

26-27 старик вдруг / но старик вдруг (Зв, КМ)
28-29 пятками по камням / пятками по камням мостовой (Ск КП)

29 а он — встал / а старик встал (Зв, КМ)
30 сделал всё / он сделал всё (Зв, КМ)

Стр. 16.
2- 3 ему на лицо / ему на нос (Зв, КМ)
6- 7 оба они исчезают / оба исчезают (Ск КП)
10 Слов: серенькую, точно мышь — в Зв и К М  нет.
11 мальчугана, рыжего / мальчишку рыжего (Ск КП)

12-13 Нас трудно будет одолеть, а? / нас трудно будет одолеть, э? 
(Зв, КМ)

14'"15 и, подбрасывая оо кричит / подбрасывая оо и кричит 
(Зв, КМ)
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16 Parma-a / Parma (Зв); Italia-a (Ск КП)
17 унося с собою детей / унося детей с собою (Ск КП)
19 группа факино / группа синих факино (Ск КП)

19~20 благородная фигура человека / благородная фигура, фигура 
человека (Зв , КМ)

12 После: новой жизни. — И так всё просто, так человечно. (КМ); 
И, захлебываясь слезами радости, сердце поет:

— Братья мои... братья мои!.. (Ск КП)

III

Варианты А М , Н Ж , Ск Лг, Ск Л2, С к К П , Ск ЖЗ  

Стр. ¿7.
1 III /  Сказка. Отрывок (ЯЖ); IV (С» ЖЗ)
2 где-то только что / где-то далеко только что (Ск КП)

10 широкой мутной рекой / широкими ручьями (Ск КП)
11 ярок и пестр / ярок и пестер (НЖ)
17 из каждой его точки / из каждой точки его (Ск КП)

17-18 на море падает / и в  море падает (А М, НЖ, Ск Лъ Ск Л2, 
Ск КП , Ск ЖЗ)

19 и воду / и в  воду (Ск КП)
26 сбросив серые одежды / сбросив одежды (Ск КП) 

зо-зз. брызги моря оо людей / брызги разбитого прыжками людей 
моря (АМ, Н Ж , Ск Лъ Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

Стр. 17—18.
зз-з. крепкие камни / крепкие, точно камни (Л Л/, # Ж , Си 

Ск Л2, Ск Я # , Ск ЖЗ)
Стр. Ж

1-2 пеплом осыпан / пеплом осыпанный (ЛЛГ, Ск ЛГХ, Ск ЛГ2, 
Ск 2ГЯ, Ск ЖЗ)

2 хищный, зоркий глаз / зоркий, хищный глаэ (Ск КП)
6 большой, апостольской головой / большою, апостольскою 

головою Ф (А М)
6-7 нос попугая / нос, загнутый как у попугая (АМ, НЖ, Ск Лг; 

Ск Л 2, Ск ЖЗ); загнутый как у попугая нос (Ск КН)
9 бронзовый и черный / бронзовый (Ск /Г/7)

14-18 небольшим уэлом / небольшим узелком (Ск # # )
16-17 солому, которой /  солому, которою Ф(ЛЛ/)

20 тревожно махая / и тревожно махая (НЖ, Ск КП)
*8-2в и столь же быстро / и потом столь же быстро (АМ, НЖ,  

Ск Лг, Ск Ла, Ск Ж З); столь же быстро (Ск Я Я)

626



20-27 с большим желтым блюдом / с большим и1 глубоким желтым 
блюдом (А М,  Н Ж , С к Д г, Ск Л2, Ск КП,  Ск ЖЗ)

30 сухие губы / и сухие губы (А М, Н Ж , Ск Л г, Ск Л2, Ск К П, 
Ск ЖЗ)

Стпр. 19.
1-2 замолчала / она замолчала (Ск КП)

9 вздрогнули / вздрогнув (Ск Я Я)
10 била в ладоши и смеялась / била в ладоши (Ск ЯЯ)

20 Будь красивой / Будь красива (Ск ЯЯ)
26 и кричала, щурясь / и кричала (Ск ЯЯ)

29-30 быстрыми языками со друг другу / говорят что-то друг другу 
быстрыми языками южан (Ск ЯЯ)

IV

Варианты А М , Зв, Ск Л2, Ск К П , Ск ЖЗ
Стр. 20.

1 IV / Сказки. III (3*); XI (Ск ЯЯ); V (Ск ЖЗ)
4 с берега / с берегов (М1С, Зв, Ск ЯЯ)
7 Слова: Утро — в Ск ЯЯ к т .
8 на листьях / и на листьях (4 М, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ); и на 

листах (Зв)
8 на стеблях трав / на стеблях травы (СкКП)

11 хочется погладить / и почему-то 2 хочется погладить (Л Л/, 
Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

13 смелое и ласковое / серьезное, смелое и3 ласковое (АМ, Зв, 
Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

17 Это, синьор, медаль / Это — за Симплоп, синьор, это медаль 
(АМ, Зв, С к Л2, Ск КП, С к ЖЗ)

19 И, опустив глаза / И, скосив глаза О (АМ)
22—23 и становится легче / становится легче (Ск КП)

27 Ведь и земля / Ведь земля (Ск ЯЯ)
Стр. 20—21.

32-1 это испытано многими / это многие испытали (Ск ЯЯ)
Стр. 21.

2 это было / да... это было (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
2 Порою /  Потому что порою (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
3 становилась / становится (АМ, Зв, Ск КП, Ск ЖЗ)
3 отец мой говорил / отец говорил (Ск ЯЯ)
4 потопит / и потопит (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

1 и — в Ск КП нет. 2 Слова: почему-то — в Ск КП нещк 
8 и ~  в Ск КП нет.

627



4 сожжет она всех нас /  сожжет она нас всех (Ск К Л)
6 своею кровью / кровью (Зв)
6 увидишь / ты увидишь (А М , Зв, Ск Л2, Ск К П , Ск ЖЗ) 

в*"7 среди душной / среди сырой, душной (4 А/", Зв, Ск Л21 Ск К П ,
Ск ЖЗ)

7 плачевного хлюпанья воды / плачевного хлюпанья (3*)
8 забываешь о фантазиях / немного забываешь о фантазиях 

(А Му Зв, Ск Л 2, Ск ЖЗ)
8 Там всё / И там всё (4 Л/", 3*, Ск Л2, Ск ЖЗ)

13 утром / рано утром (Ск Я77)
13*"14 а солнце смотрит / а она смотрит О (АМ); а оно смотрит 

(Ск КП)
14 уходящим в недра / уходящим от него в недра (АМ, Зв, 

Ск Л2, Ск К П , Ск ЖЗ)
15 видеть машины / видеть наши машины (А М, Зв, Ск Л2, 

Ск К П , Ск ЖЗ)
16 угрюмое лицо / и угрюмое лицо (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
16 слышать темный / и слышать темный (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
16 и эхо взрывов / и эти взрывы (4Л/\ 3*, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
18 Он осмотрел свои руки / Он посмотрел на свои руки 

(Ск КП)
20-21  с гордостью / с явной гордостью (А Му Зв, Ск Л2, Ск КПу 

Ск ЖЗ)
24 не верил в это / не верил этому (Ск КП)
26 говорил он,—- это против / это против (М1С, Ск КП)
28 Он ошибся, мадонна со всеми / Он ошибся, старик, Мадонна 

была со всеми (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
20 почти так же, как вот я / так же, как я (Ск КП)
32 внушал мне и другим / внушал мне и другим, указывая на 

горы (М1С, Зв, С к КП)
38 бросит в нас / оно бросит в нас (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
40 нам заповедано / это нам заповедано (АМ,Зв,  СкЛ2, СкКП,  

Ск ЖЗ)
40”41 мы искажаем / мы вот искажаем (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
Стр. 21—22.

41-1 чем дальше врываемся / чем дальше, тем глубже врываемся 
(Ск КП)
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Стр .  22.
5 и это верно было / и верно это было (А М , З в , (7« Я 2, (7« ЛЯ, 

Си ЖЗ)
6 тем горячее / тем горячее становилось ( А М ,  Зв,  Ск Л 2,

Ск К П ,  Ск Ж З )
7 всё сильнее текли / всё обильнее текли (Ск К П )
9 Ночами / А ночами ( М1С,  Зв); И ночами ( М 2 С ,  Ск Л 2, 

Ск К П ,  Ск Ж З )
9 у нас многие бредили / многие бредили (Ск К П )

10 стонали и вскакивали / стонали, вскакивали (Ск К П )
12 чаще, глуше... / чаще, глуше... да! ( А М ,  Зв,  Ск Л 2, Ск К П ,  

Ск Ж З )
16- 16 спорил со смертью, упорно / спорил со смертью, молча,

упорно (Ск К П )
18 сказал он / сказал он мне (Ск К П )
21 задыхаясь / и задыхаясь (Ск К П )
24 Взял за руку меня / Взял он меня за руку (Ск К П )
25 После : правда, синьор! —

Человек светло улыбнулся ( А М ,  Зв,  Ск Л 2, Ск К П ,  
Ск Ж З )

25 сын мой / сын мой,— сказал он ( А М ,  Зв  , С к Л 2, Ск К П ,  
Ск Ж З )

26 это совершится / это , может быть, совершится ( М 1С ,  
Ск К П )

26 мы и те, что идут /мы встретимся, мы и те, что идут (Ск К П )  
28 ты веришь / ты ведь веришь (Ск К П )
31 в благостный исход / в благой исход (Зв); в благополучный 

исход (Ск К П )
38 работал в туннеле, очень просил / работал в туннеле (Ск К П )  

38-39 это уЖе бред / это уЖе был бред ( А М ,  Зв,  Ск Л 2, Ск Ж З ) ;  

это был уже бред (Ск К П )
41 тринадцать недель / тринадцать дней (Ск К П )

С т р . 23.
2 там, под землею / под землею (Ск К П )

2-3 идущих встречу нам / идущих навстречу нам (Зв)
4-5 могла бы раздавить нас / могла бы, если б могла, раздавить 

нас ( А М ,  Зв,  Ск Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З )
12 добры, как дети / добры, какими бывают дети ( А М ,  Зв,  

Ск Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З )
17- 18 человечьими глазами / человеческими глазами (Ск К П )
19-20 и в отверстии / в отверстии (Зв); и в отверстие (Ск К П )

21 слезами радости / слезами радости и потом ( А М ,  Зв,  Ск Л 2, 
Ск К П ,  Ск Ж З )
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22-23 эт0 лучший / ой, это лучший (АМ, Зв, Ск Л 2, С к К П ,  
Ск ЖЗ)

25 говорю я вам / говорю я вам, да (АМ, Зв, Ск Л2, Ся ЯЯ, 
Ск ЖЗ)

27 целовали ее, плакали / целовали ее и плакали (АМ, Зв, 
Ск КП)

27”28 было так хорошо / было хорошо (Ск КП)
28 хорошо, как сказка / хорошо, как хороша сказка (АМ, Зв, 

Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ)

V

В а р и а н т ы  А М ,  Сов, С к Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З

Стр.  24.
1 V / Сказки. I (Зв); II (Ск К П) ;  IV (Ск Ж З )
2 Молодой музыкант / Молодой художник ( М 1 С  0, Ск К П )
4 Музыка, которую, / Картина, которую (М1С<>, Ск К П )  

9”10 ибо над ним / над ним (Ск К П )
14 зловеще рисуются / зловеще [четко] рисуются (ЛЛГ)
15 точно раны / точно глубокие раны ( А М ,  Сов, Ск Л 2, Ск К П ,  

Ск Ж З )
Стр.  26.

6 словно / и словно ( А М ,  Сов, Ск Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З )
7 давно ожидаемое / и давно ожидаемое ( А М ,  Сов, С к Л 2, 

Ск К П ,  Ск Ж З )
12 и плотнее прижался / и точно плотнее прижался ( А М ,  Сов, 

Ск Л 2, Ск Ж З )
13 Над [городом] ним вспыхнуло (АМ)
13 опаловое облако / опаловое облако призрачного 1 цвета 2 

( А М ,  Сов, Ск Л 2, Ск Ж З )
15”16 [он] город не кажется (АМ)
17-18 что-то волшебное / что-то волшебное, точно сказка (АМ,  

Сов, Ск Л 2, Ск Ж З )
18 [недостроенная, неоконченная] недостроенное, неоконченное 

( А М )
22 и охвачен / он охвачен (Ск К П )
24 многогранных желаний счастья / своих многогранных же

ланий счастья 3 ( А М ,  Сов, Ск Л 2, Ск К П  , Ск Ж З )
27 полпее и полней / полнее и полнее ( М 1 С ,  Ск К П )

1 прозрачного (Ск Л2, Ск ЖЗ) 2 света (Сов) 3 Слова: 
счастья — в Сов нет.



29 остановился [на минуту] (А М)
36 молодой музыкант / молодой художник (М1С<>, Ск КП)
39 Что его встретит? [сохрани и защити] (А М)

VI

Варианты А М , Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск Ж 3

Стр. 27.
1 VI / II (Сов); VII (Ск КП, Ск ЖЗ)

4“Б блестит сталью / блестит, точно сталь (АМ, Сов, Ск Л2, 
Ск КП, Ск ЖЗ)

6 льется на берег / льется на пустынный берег (АМ, Сов, 
Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

8 груду серых / груды серых (Ск КП)
9 и пены нет на них / и пены на них нет (Ск КП)

19 руки бронзовые / а руки почти черные (М1С, Сов); а руки 
бронзовые (М2С, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

20-21 волосатые ноги / бронзовые ноги (М1С, Сов)
29-30 неподвижно тающий / неподвижный и тающий (АМ, Сов, 

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
30 тающий в зное, точно облако / тающий в зное (Ск КП)

Стр. 28.
2“3 синим камнем / синим, как море, камнем (АМ, Сов, Ск Л2, 

Ск КП, СкЖЗ)
3 серьги, и много / серьги у нее, и много (Ск КП)

12-13 прищурив глаз / прищурив глаза (Ск КП)
36 Иногда совсем не понимаешь — зачем / Нельзя понять,— 

эачем (Ск КП)
41 сказал старик, кивая головой /  говорит старик (Ск КП) 

Стр. 29.
1 Достал откуда-то длинную и неровную / Достал длинную, 

неровную (Ск КП)
2“2 одну половинку юноше, спросил / половинку юноше, спраши

вает (Ск КП)
26 и всем людям будет / и людям будет (Ск КП)
27 Экко / Ессо (Сов)
37 Потом, к утру / Потом , по утру (Ск КП)

37-88 ничего не надобно мне / ничего мне не надобно (Ск КП) 
Стр. 30.

1 Экко / Ессо (Сов)
4"Б пристально глядя / пристально глядел (Ск КП)

8 вдруг сказал старик / вдруг заговорил старик (Ск КП) 
12 струйки дыма / струи дыма (Ск КП)

631



VII

В а р и ан т ы  А М , Сов, Ск Л 2, Ск #77, Ск Ж З ,  К  Грж  

С т р . 57.
1 VII / III (Сое); X II (Ск #77); VIII (СкЖЗ); I Кое-что о людях 

(КГрж)
3 дверь купе / дверь нашего купе (А 71/, Сое, Ск 772>

Ск Ж З, # 7 > ж )
4 внес к нам / внес к нам по ступенькам вагона (А М , Сое, 

Ск # 2, Ск #77, Ск Ж З, #  7>ж)
6-7 добродушно улыбаясь / добродушно ухмыляясь (Ск #77) 

9 жестом сморщенной руки / красивым жестом сморщенной 
руки ( А М ,  Сов, Ск Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З ,  К  Грж)

9-10 вежливо и весело приподнял / вежливо приподнял (Ск #77)
10 изломанную шляпу / изломанную пыльную шляпу ( А М ,  

Сов, Ск Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З ,  К  Грж)
13 Ему дали место, он сел / Ему тотчас же дали место, он 

оправил 1 свой синий холщовый костюм ( А М ,  Сов, Ск  772, 
Ск К П ,  Ск Ж З ,  К  Грж)

13 вздохнул облегченно / облегченно вздохнул (Ск #77)
14 добродушно улыбнулся / весело улыбнулся (Ск #77)
16 спросил / спросил его (Ск #77)

29-30 мальчишкой был / мальчишкой бегал ( А М ,  Сов, Ск Л 2, 
С к К П ,  Ск Ж  3 ,  К  Грж)

31- 32 просит со ухода / она просит со ухода ( А М ,  Сов, Ск Л 21
Ск К П ,  Ск Ж З ,  К  Грж)

3 2 -  33 ОТСКОЧИЛ из-под кирки / отскочил от кирки (Ск К П )
33 я  не помню боли / боли — не помню (Ск #77)

С т р . 32.
1 глаз выпал у меня / глаз вытек, точно разбитое яйцо (Ск #77)

2-3 Его вставили со теплого хлеба / приложили к нему теплого 
хлеба (Ск К П )

3 глаз помер / глаз уже помер Ф ( А М )
4-$ снова улыбаясь / снова улыбнулся (Ск #77)

7 добрей были? А? / добрей были? А? Это, пожалуй, так... 
(ААГ, Сов, Ск Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З ,  К  Грж)

11 Когда живешь так / Если живешь так (Ск #77)
16 Я / И вот я ( А М ,  Сов, Ск Л 2, Ск К П ,  Ск Ж З ,  К  Грж)
23 встретилась девушка / встретилась мне девушка (Ск #77)
24 мпе суждено было любить / суждено было мне полюбить 

(Ск #77)

1 он [сам] оправил (АМ)



25 крупная и сильнее меня / крупная и сильная,— сильнее меня 
(Ск КП)

28-29 это уЖе — богатство! / это уже — богатство,— так, синьо
ры? (АМ, Сов, Ск Л 2 , Ск К П , Ск Ж 3, К Грж)

30 сказал я ей. /  сказал я ей после того, как мы долго смотрели 
друг на друга. (А М , Сое, Ск Л2, Ск К П , Ск ЖЗ,  К Грж)

32 у меня нет ничего / у меня ничего (Ск #77)
32 как будем / как мы будем (АМ, Сов, Ск Л2, Ск 7ГЯ, Ск ЖЗ,  

К Грж)
35 Вы все знаете/ Вы все, синьоры, знаете (АМ, Сов, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
36 я настаивал / и я настаивал (АМ, Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  

К Грж)
39 живем отдельно / живем каждый отдельно (АМ, Сов, С к Л 2, 

Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
41 Мы пошли к священнику / Мы решили и пошли к священ

нику (АМ, Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
Стр. 33,

2 Несчастные люди / Несчастные люди, игрушки дьявола (А М,  
Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

3 бороться с соблазнами дьявола / бороться с его соблазнами 
(АМ, Сов, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
3 иначе — дорого / или дорого (АМ, Сов, Ск Л2, Ск КП,  
Ск ЖЗ, К Грж)

5 Молодежь коммуны / Вся молодежь коммуны (АМ, Сов, 
Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

б”6 старики осуждали / и, право, все старики осуждали (АМ,  
Сов, Ск Л2, Ск ЖЗ, К Грж); и все старики осуждали (Ск КП)

8 богаче и даже не знали / богаче, чем были, и, право, не знали 
(АМ, Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

9 Мы уйдем / А мы уйдем (АМ, Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  
К Грж)

10 После: добра к людям — и везде одинаково горяча любовь, 
когда люди молоды (АМ, Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  
К Грж)

13 другая история / история другая (АМ, Сов, Ск Л2, Ск КП,  
Ск ЖЗ, К Грж)

17 сквозь зубы / сквозь зубы, в которых торчала трубка (АМ,  
Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

23 [Встаю] Работаю я (АМ)
26-27 пойти ко мне и взять / пойти взять (Ск КП)

27 взять у меня ее / взять ее у меня (Сов)
34 кричит ей с порога / кричит с порога (Ск КП)
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86 Спроси его / Спроси-ка его (Ск КП)
Стр. 34.

1 О, синьоры, синьоры / О, синьоры (Ск КП)
1 задыхаясь / и задыхаясь (АМ, Сов, Ск Л 2, Ск К П , Ск Ж З , 

/Г Грж)
8“4 посуда, белье, мебель / посуда, мебель (Ск КП)
4-6 я  тоже / и я  тоже (4ikT, Со*, Ск Л2, Ск К П , Ск Ж З, Я Грж)

6 нехорошо плакать / нехорошо, неловко плакать («4ЛГ, Со*, 
Ск # 2, Ск ЛЯ, Ск Ж З, ÍT Грж)

6 и все наши / и все они, наши (АМ, Сов, Ск Я2, Ск ЛЯ, Ск 
Ж З, Л Грж)

14 стал богатым /  как в сказке стал 1 богатым (АМ, Ск Л2, 
Ск ЖЗ,  К Грж)\ стал как в сказке богатым (Сов, Ск КП)

15 вино, и фрукты, и мясо / вино, фрукты, мясо (Ск ЛЯ)
22 день их жизни / день в их жизни (Л Грж)
26 и веселы и скромны / веселы и скромны (АМ,  Сов, Ск КП) 
29 еще лучше их / еще лучше (Ск ЛЯ)

зо-з1 BCe£ коммуне [добрый старик...] (АМ)
зг-зз помолодевшим глазом / помолодевшим жарким глазом (АМ,  

Сов, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
38 и спросил / и сказал (АМ, Сов, СкЛ2, Ск КП, СкЖЗ, К Грж)

VIII

Варианты А М ,  Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж 
Стр. 35.

1 VIII / Сказки. VIII; (АМ, Зв); XVIII (Ск ЛЯ); IX (СкЖЗ); 
II Церковь (Л Грж)

2 люди веселы /  поэтому все люди веселы (АМ, Зв, Ск Л2, 
Ск КП, Ск Ж З,  К Грж)

9 и все — как одно / все — как одно (Ск ЛЯ)
13-14 мантии сказочного короля / мантии короля (Ск ЛЯ)

18 манит к себе / и манит к себе (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  
К Грж)

1.9—20 свои несчастия / все свои несчастия^ (АМ)  
го-2 1  тяжелой, всем надоевшей жизни / тяжелой, стыдной, всем 

надоевшей жизни (АМ, Зв, Ск Л2, Ск ЖЗ, К Грж); тяжелой 
и стыдной жизни (Ск ЛЯ)

21 все проснулись /  люди все проснулись (АМ)
31 худое здоровое /  худое, но здоровое (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ, К Грж)

1 [стал] как в сказке стал (АМ)
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31-32 спокойно и — печально / спокойно и — навсегда печально 
(А М , Зв, Ск Л 2 ,  Ск #77, Ск ЖЗ, К Грж)

Стр. 36.
2 не может забыть / не может забыть — никогда не забудет 

(АМ,  Зв, Ск Л2, Ск #77, Ск ТЙГЗ, #  /'рас)
12 видишь, какими глазами смотрят / вон, какими страшными 

глазами смотрят (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск Ж З , #  Грас)
12“13 смотрят со в спину ему / смотрят ему в спину черные свя

щенники (Ск КП)
15 из своих кружков / из кружков (Ск КП)
17 выучились верить / слишком выучились верить (4Л7, 3*, 

Ск 772» Ск #77, Ск ЖЗ, К Грж)
22-23 проще Христа, она ближе сердцу, в  ней нет противоре

чий, она — в Ск КП нет.
26 Но вот он /  И вот он (Ск КП)
27 [звучит] он чувствует (АМ)

30-31 приходится много говорить / много приходится говорить 
(Ск КП)

32 каждый / и каждый (Ск КП)
Стр. 37.

2 чужды культурной работе / были чужды культурной работе 
(АМ, Зв, Ск Л 2, Ск #77, Ск ЖЗ, К Грж)

3 не понимают / не понимали (-4ЛГ, Зв, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ,  
К Грж)

6 он раздражался / он злился, раздражался (АМ, Зв, СкЛ2, 
Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

9 [с тем] кружком (АМ)
9 где была она / где она была (Ск #77)

11 ему приходится / ему приходилось (Ск #77)
13 когда он / — и когда он (АМ, Зв, Ск Л2, Ск ЖЗ,  К Грж)
16 сильной и умной женщины, знающей / умной женщины, ум

ной и сильной, и знающей (Ск КП)
18 [которая] и эта сказка в ладу (А М)
20 возбуждало [его предчувствием] в нем предчувствие (АМ)

го-21 победы над врагом / победы над врагом сильным,— над вра
гом (АМ, Зв, Ск Л 2 ,  Ск ЖЗ, К Грж)

21 После: прекрасным товарищем — стойким борцом за будущее 
(АМ, Зв, Ск Л з, Ск #77, Ск ЖЗ, К Грж)

22 длилось [это] состязание (АМ)
27 мы познакомимся / мы с ней познакомимся (АМ, Зв, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
30 как место / как единое место (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  

К Грж)

635



34-35 Слов: что невозможно гражданское равенство без равенства 
материальных благ — в Ск КП нет.

35 за спиной мадонны / за милой мадонной Ф (АМ)
36-37 были несчастны и глупы / оставались несчастными и глупы

ми (Ск КП)
40 страстной беседы / бесконечной, страсаной беседы (АМ, Зв, 

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
Стр. 38.

1 После: расширение знаний — ради победы над силами приро
ды (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

2 таинственных энергий природы / таинственных энергий 
(АМ, Зв, Ск Л 2, Ск ЖЗ, К Грж)

7- 8 мучительным приношением / медленным и мучительным при
ношением (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

8 в жертву неведомому / в жертву неведомой силе Ф (А М)
8- 9 подчинением разума / подчинению разума (Зв)
11 он спрашивал / он спрашивал ее (Ск КП)
15 Но так / Но это так (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП, СкЖЗ, К Грж)
29 и ему казалось / и всегда ему казалось (АМ, Зв, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
30 непонятной ему боли / непонятной ему трещины (АМ, Зв, 

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
31 напоминали стон / напоминали ему стон (АМ, Зв, Ск Л2, 

Ск КП, СкЖЗ,  К Грж)
34-35 [эта] тихая любовь (АМ)

37 И всё пламеннее он говорил / И он всё пламеннее говорил 
(АМ, Зв, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

38 неустанной борьбы / неустанной активной борьбы (АМ, Зв, 
Ск Л2, Ск ЖЗ, К Грж)

41 он сказал ей / он сказал (Ск КП)
Стр. 39.

1 чтобы она была / чтобы она стала (Ск КП)
13 не надо говорить / не надо было говорить (АМ, Зв, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ,  К  Грж)
22 моя мать, и отец / моя мать, мой отец (Ск КП)

22-23 и так умрем /  такими и умрем (Ск КП)
28 Они разошлись [молча] (АМ)
34 борьба сильных /  борьба двух сильных (АМ, Зв. Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
36 искали встреч / любили, искали встреч (АМ, Зв, Ск Л2, 

Ск ЖЗ, К Грж); любя друг друга, искали встреч (Ск КП)
37-38 и всё разгоравшегося / ,  всё разгоравшегося (АМ, Зв, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж)
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41 а он знал / и он знал (Зв)
Стар. 40.

1 людей в тонзурах / людей в сутанах (Ск КП)
1-2 всё выше, несокрушимее / всё крепче, выше, несокрушимее 

(А М , Зв, Ск Л з, Ж З, #  Грж); всё крепче, несокрушимее
(Ск КП)

22-23 с мечтательной улыбкой и не верила ему / с мечтательной 
улыбкой в глазах и ничего не видела, не верила ему (АМ,  
Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж)

26 это потому / это только потому (Ск КП)
29 Это продолжалось / Эта драма [без действия] продолжалась 

(М1С); Эта драма продолжалась (М2С, Зв, Ск Л 2, Ск ЖЗ,  
К Грж); Драма продолжалась (Ск КП)

20-зо девушка заболела / девушка сломилась, заболела (АМ,  
Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

30-31 делами организации / делами своей организации (АМ, Зв, 
Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)

36 Говори мне / Говори мне о жизни (АМ, Зв, Ск Л2, Ск КП,  
Ск ЖЗ, К Грж)

38 губит нас / губит людей О (А М)
30 что надо / о том, что надо (Ск КП)
41 Она слушала / Она слушала его (Ск КП)

Стар. 41.
1 останавливала речь / останавливала (Ск КП)
2 глядя в глаза ему / глядя ему в глаза (Ск КП)

13 Я вижу теперь / Я поняла теперь О (АМ)
15 на свои желания / на свое желание (Ск КП)
20 за время агонии ее / за время ее агонии (Ск КП)

22-23 идут на кладбище к той / идут с кладбища, от той,— пер
вой... (Ск КП)

24 на могилу ее / на ее могилу (Ск КП)
35-36 много сердец со истерзаны / много сердец со истерзано 

(Ск КП)

IX

Варианты А М ,  КМ,  Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж 
Стр. 42.

1 IX / Сказки. IX. (АМ, КМ); XV (Ск КП); X (Ск ЖЗ); III 
Мать (К Грж)

9 как нога слона / точно нога слона О (А М)
16 она с голода / она от голода (Ск КП)

22-23 ш  пред кем / ни ра3у ш  Пред Кем (К Грж)
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Стр. 43.
8 Она о четырех углах /  Она квадратная Ф (АМ)

12 желтых, голубых / желтых и голубых (Ск КП)
1в сам непобедимый / это сам непобедимый (А М , КМ, Ск Л2, 

Ск КП, Ск Ж З , К Грж)
18 не больше пяти / не более пяти (КМ)
25 глаза узки / глаза узки и малы (АМ, КМ, Ск Л2, Ск КП)
33 его кровные / кровные его (Ск КП)
40 Но это цена / Но ведь это цена (Ск КП)

Стр. 44.
1 Я ведь и думаю / Я и думаю (Ск КП)
6 для нас [всегда] (АМ)

14-15 состязаясь в ловкости убивать / где состязались в ловкости 
убивать друг друга (Ск КП)

17 сделав этим / сделав (Ск КП)
19 от гордости славой / гордости славой (Ск КП)
25 к людям и жизни / к людям и жизни душе (АМ, КМ, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
29 требует — она требует / требует — требует (Ск КП)
32 в лоскутках / вся в лоскутках (А М, КМ,  Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ,  К Грж)
зз-з4 были распущены / распущены (Ск КП)
35-зв рука, протянутая Хромому, не дрожала /  рука, протянутая 

к Хромому, не дрожит (Ск КП)
Стр. 45.

19 шесть лет уже / шесть лет (Ск КП)
20 мужа / и мужа (АМ, КМ,  Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
21 мальчика похитили / мальчика моего похитили (АМ, КМ,  

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж)
22 как я его ищу / я  его ищу (Ск КП)
26 Слов: и сказали тогда цари — они всегда считают себя 

мудрыми! — в Ск КП нет.
26-27 всегда считают / все считают (КМ)

33 царь — враг мира / Тимур — враг мира (Ск КП)
33 сказал / стал говорить с удивлением О (АМ)
37 ведь ты шла / которая шла О (АМ)
39 доколе / пока (АМ, КМ, Ск Л2, Ск КП, СкЖЗ, К Грж) 

Стр. 46.
5 Сказала она Тимур-ленгу / Сказала она Тимуру (Ск КП) 

11 Пьяный Кермани / Тут пьяный Кермани (АМ, КМ,  С к Л2, 
Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж)

16 ведь каждый зверь / ведь зверь (Ск КП)
19 любят детей / любят своих детей (Ск КП)
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22 сказал Тимур /  сказал Тимур-ленг (Ск КП)
40 Слов: и великого пророка Иисуса — в С к ЖЗ нет.
40 и великого пророка Иисуса / Иисуса Христа (К Грж)

Стр. 47.
1 Слов: и придет судить живых и мертвых — в Ск КП  нет. 

7 и [всех] каждого Она ввела (АМ)
17 чтобы отмстить / чтобы отомстить (КМ, Ск Л2, Ск КП) 

Стр. 48.
10 этот страшный старик / страшный старик (Ск КП)
15 в ясный полдень / в светлый полдень (Ск КП)
37 мы, кто сеет / мы, кто сеем (Ск Л2, Ск ЖЗ, К Грж)

X

Варианты А М ,  Пт, СкЛ2, Ск КП, Ск ЖЗ
Стр. 49.

1 X / Сказки Максима Горького. Сказка десятая. (Пт); 
X III (Ск КП); XI (Ск ЖЗ)

4 солнце / и солнце (АМ, Пт, Ск Л2, Ск ЖЗ)
10-11 раскален солнцем / раскаленный солнцем (Ск КП, Ск ЖЗ)

12 ласковый самоцветный камень / ласковый камень (Ск КП) 
м-15 берег спускается к морю / берег спускается к морю, как 

лестница гигантов (М1С, Ск КП)
17 серебре листвы / серебре мелкой листвы (АМ, Пт, Ск Л 2, 

Ск КП, Ск ЖЗ)
17 Сквозь поток / Сквозь этот поток (АМ, Пт, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
21 воздух влажен / а воздух влажен (АМ, Пт, Ск Л2, Ск ЖЗ); 

и воздух влажен (Ск КП)
22 В небе, море / В небе и море (Ск КП)
28 блестит серебро седых волос / блестят седые волосы (Ск КП) 

Стр. 50.
6-6 где-то в одежде / в одежде (Ск КП)

9 видят путь / сами видят свой путь (АМ, Пт, Ск Л2, Ск КП,  
Ск ЖЗ)

10 Вот что рассказывают / Вот что рассказывают в деревне 
(АМ, Пт, Ск Ла, Ск КП, Ск ЖЗ)

32 ребенок не виноват / ребенок, [уже] наверное, не виноват 
(АМ); ребенок, наверное, не виноват (Пт, М2С, Ск Л 2, 
Ск КП, Ск ЖЗ)

35 как плавники / точно плавники (АМ, Пт, Ск Л2, Ск КП,  
Ск ЖЗ)

35 плавники рыбы / плавники у рыбы (Ск КП)
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Стр. 51.
4 сделали для урода ящик / сделали ящик (67« КП)

6~7 в тени на дворе /  в тень двора (67« КП)
24 его и вовсе не было / и вовсе не было его (67« КП)
26 соседи, раздражаемые / они раздражаемые (Ск КП)
33 Я — родила его / Оставьте это г. Я — мать, я — родила его 

(А М , Пт, Ск Л 2, Ск К П , 67« ¿#*5)
37 боюсь родить /  я боюсь родить (АМ, Пт , 67« Я 2, 67« ЯЯ, 

67« ЖЗ)
39 напоминал ей / напоминал (Яга, 67« ЯЯ)

67га/?. 52.
3 плакал и бесился / плакал, бесился (67« ЯЯ)
5 навсегда / [и] исчез навсегда (4M ); исчез навсегда (Яга, 

67« Я 2, 67« Я Я , 67« ЖЗ)
10 и улететь [не торопясь] (ЛЛГ)
14 заросшей виноградом / заросшей виноградником (Яга)
16 эта голова / его голова (67« ЯЯ)
16 выступая на фоне зелени / выступая на зелени (Яга) 

je—го кто их видел / кто видел их (67« ЯЯ)
24 большие, чуткие, звериные уши / чуткие, звериные уши 

(Ск КП)
27 короткой и маленькой / короткой (67« ЯЯ)

81“32 сдвигались к переносью / двигались к переносью (67« ЯЯ) 
Стр. 53.

3 умираем для паразитов. / умираем для таких, как он... 
(67« ЯЯ)

4 У всех / И у всех (Л М, Пт , 67« Я 2, 67« Я Я , 67« ЖЗ)
8 она давно / и она давно (АМ, Пт, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ)
9 ночами она/  она целыми ночами (АМ, Пт, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
10 они говорили / пожимая плечами, они говорили (АМ, Пт,  

Ск Л 2 Ск КП, Ск ЖЗ)
17 испуганно вздрогнула / испуганно вздрагивала (67« ЯЯ)

18“19 люди иных стран / чужие люди, люди иных стран (АМ, Пт,
Ск Л 2, С к К П , СкЖЗ)

21 все знают / и все знают (АМ, Пт, Ск Л 2, Ск КП, Ск ЖЗ)
22 покачала головою / качала головой (67« ЯЯ)
24 и [однажды], конечно, заглянули (АМ)

24“25 заглянули и к ней / заглянули к ней (Яга)
26 она видела гримасы / видела гримасы (67« ЯЯ)
39 Она, не ответив, ушла / Она ушла, не ответив (67« ЯЯ)

1 его (Ск КП)
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40-41 и уМср в судорогах / и в  судорогах умер (Ск КП)
Стр. 54.

2 голову своего сына / голову урода (Ск КП)
2 спокойно ожидая / явно н спокойно ожидая (А М , Пт, С к Л г, 

Ск ЖЗ); явно ожидая {Ск КП)
6 не спрашивал ее / не спрашивал {Пт)

XI

Варианты А М , Яш, С« Я 2, Ск ЯЛ’, Ск Ж З , Я Грж 

Стр. 55.
1 XI / Сказки Максима Горького. Сказка девятая (Я т); XIV 

(Ск ЯЛ); XII (Ск ЖЗ); IV Еще мать (Я Грж)
10 их черные тени / черные их тени (Ск ЯЛ)
20 По узким улицам города / По узким улицам (Ск ЯЛ)

20-21 отряды солдат / отряды полуголодных солдат (Ск ЯЛ)
21 истомленных боями, полуголодных / истомленных боями, 

полуголодных [воинов] {АМ)\ истомленных боями (Ск ЯЛ)
2 3 - 2 4  подавленно, вполголоса / вполголоса, подавленно (Ск ЯЛ) 

25 напряженно вслушивались / напряженно вслушиваясь 
(Ск К П , С к Ж З , К  Грж)

27 становилась жизнь / казалась жизнь (Я Грж)
32 потерянный щит / медный щит (Ск ЯЛ)
32 ударами мечей / ударами тяжелых мечей (ЛЛГ, П т , Ск Л 2, 

Ск Ж З, Я Грж); ударами острых мечей (Ск ЯЛ)
Стр. 56.

1 теряя надежды / теряя надежду (Ск ЯЛ)
1 в страхе [и печали] смотрели {АМ)

3-4 напоминало им о смерти / напоминало о смерти* (Ск ЯЛ) 
6 зажигать огни / зажигать огонь (Ск ЯЛ)

17 искать виновного / искать виноватого (-4ЛГ, Пт, Ск Л 2, 
Ск КП, Ск Ж3, К Грж)

24~25 вокруг, преследуя ее, жалобно ползали / вокруг нее жа
лобно ползали, преследуя ее (Ск ЯЛ)

31”32 свой подарок / дар свой (Ск ЯЛ)
38 надеждами людей / надеждами разных людей (4 Л/, Пт,  

Ск Л 21 Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж)
38 [но] теряло [это] сердце {АМ)

Стр. 57.
1-2 не узнавая ее / не узнавая (Ск ЯЛ)

* черную фигуру / черную фигуру ее {АМ, Пт, Ск Л 2, Ск КП,  
Ск Ж 3, К Грж)
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5 около городской стены / под городской стеной (Ск КП)
7 она молилась / та молилась (К Грж)
37 он таков / он такой (Ск КП)

40-41 за грех сына / за грехи сына {Ск КП)
Стр. 58.

2 даже как заложница / как заложница (Пт)
3-4 он забыл тебя /  он забыл о тебе (Ск КП)

8 ворота пред нею /  пред нею ворота (Ск КП)
17 полную влагой /  наполненную влагой (К Г рок) 

íe-is смотрели на нее со стены / смотрели на нее (Пт)
21 Видели, как она / Видели они, как она (Ск КП)
23 а там, в лагере / в лагере (Ск КП)
24 к ней приближались / к ней приблизились (К Г рок)
31 таков и должен быть / таким и должен быть (К Грок)

Стр. 59.
6 мне так быстро идти / мне идти (Ск КП)

21 кто созидает города /  кто созидает (Ск КП)
26 напомнила мать / напомнила ему мать (Ск КП); напомина

ла мать (Ск Ж З , К Грок)
27- 28 всё ниже опускалась/ всё более низко опускалась (СкКП)

32 рука, которая / и рука, которая (АМ, П т , Ск Л 2, Ск К П , 
Ск Ж З , К Грок)

33-34 враждебна Матерям / враждебна всем матерям (АМ, Пт , 
Ск Л 2, Ск Ж З , К Грж)

36-37 умный, безжалостный / умный и безжалостный (АМ, Пт, 
Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж)

Стр. 60.
4 Слов: зловеще блестели стекла окон — в С к КП пет.
11 запаха трупов / запаха тления (Ск КП)
23 говорил он / так говорил он (Ск КП)
24 Слов: Мать сказала ему — в К Грок нет.

28- 29 закрыл глаза, говоря / закрыл глаза (Ск КП)
36 Она спросила его в последний раз / И в  последний раз спро

сила она (Ск КП)
38-39 уже буду стар / уже наверное 1 буду стар (АМ, Пт, С к Л 2, 

Ск КП,  Ск ЖЗ,  К Грок)
Стр. 61.

6 в сердце его / в сердце ему (А М, Пт, Ск КП); в сердце (Ск Л 2, 
Ск ЖЗ,  К Грж)

6 она хорошо знала /  она, мать, хорошо знала (АМ, Пт,  
Ск Л 2, Ск КП,  Ск ЖЗ,  К Грок)

1 наверное, уже (Ск КП)
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10 я остаюсь со своим / я осталась со своим (Ск КП)
14-16 легко попасть / легко1 попасть без промаха (АМ, Пт,  

СкП2, Ск К П , Ск Ж З , Я />*:)

X II

Варианты А М , ЗЖ , Ск Л2, Си ЯЯ, Си Ж З, Я

Стр. 62.
1 XII / Сказки. XII (ЗЖ); IX (Си ЯЯ); X III (Си ЖЗ); V Отец 

(Я />ж )
14-15 опустились на его / опустились в его (Си ЯЯ)

Стр. 63.
5 это — неизбежно / вы знаете, что это — неизбежно (Л Л/, 

ЗЖ, Си ЛГ2, Си ЯЯ, Си Ж З, Я /> ж )
8 и вкусная рыба / и очень вкусная рыба (М1С , Си ЯЯ)

13-14 ничего не ожидая, кроме хорошей удачи / не ожидая ничего 
кроме доброй удачи (Си ЯЯ)

17 болезнь рыбаков / работал в холодный зимний день и вот 
схватил болезнь рыбаков (АМ, ЗЖ, С к Л 2, С к КП, Ск ЖЗ,  
К Грж)

34 вырвало весла из рук у него / весла вырвало у него из рук 
(Си ЯЯ)

36 Мне некогда /  Ну, мне некогда (АМ, ЗЖ, Ск Л2, Ск Я Я , 
Ск Ж3, К Грж)

40 *41 Слов: только с лучшим усердием и совсем не для того, чтобы 
смыть наши грехи — в Ск ЖЗ, К Грж нет.

41 смыть наши грехи / омыть наши грехи (ЗЖ)
Стр. 64.

I Это серьезно / Это очень серьезно (АМ, ЗЖ, Ск Л2, Ск КП,  
Ск ЖЗ, К Грж)

4 Если молод / Когда молод (Си ЯЯ)
6 делать в воде / делать на воде (Си ЯЯ)

6 7 дыхание злых дьяволов / дыхание дьявола (Си ЯЯ)
7 любезно роет вам / любезно роет (Си Ж З, Я Грж)

II Береги силу / Береги силу, сын мой (М1С); Береги силу, 
сын (М2С, ЗЖ, С к Л2, С к КП, С к ЖЗ, К Грж)

28 Ему известно / Если он всё видит, Ему известно (АМ,  ЗЖ,  
Ск Л 2, Ск КП, Ск Ж З , К Грж)

30-31 передать сыну [всё] то (АМ)

1 всегда легко (М1С)
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31 он знает / он, отец, знает (.А М , ЗЖ , Ск Л2, Ск Я Я, Ск ЖЗ, 
Я Грж)

81 Работа нужна земле / Не молитва, но работа нужна земле 
(А М , ЗЖ , Ск Л2, Ск ЯЯ, Ск Ж З, Я Грж)

37 так близко / так близко к себе (АМ,  ЗЖ , С к Л 2, Ск К П , 
СкЖЗ,  К Грж)

38 Ветер выл / Выл ветер (Ск Л*#)
38 плескал волны / плескал волнами (Ск ЯЯ)

Стр. 35.
7 было сказано не сразу / сказано было не сразу (Ск ЯЯ)
9 я слышал / я  и слышал (Ск ЯЯ)

13 я первый раз / я в первый раз (Ск КП)
20- 21 на голову и на плечи / на плечи и на голову (Ск ЯЯ)
21- 22 бьют сзади и спереди, он / бьют его, а он (Ск ЯЯ)

22 Слов: встряхивает головою, фыркает —- в С к КП нет.
22- 23 п время от времени / время от времени (Ск ЯЯ)

31 так со мною / со мною так (Ск ЯЯ)
36 крики укрощали / крики наверное укрощали (АМ, ЗЖ,  

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
37 я  так хорошо помню всё / я  и помню всё так хорошо (ЛМ, 

ЗЖ , Ск Я 2, Ск Я Я, Ск Ж З, Я Грж)
38 Старик рыбак помолчал / Рыбак помолчал (Ск ЯЯ)

Стяр. 55.
1-2 уж это так, поверьте / это так, уж поверьте (Ск ЯЯ)
°*“10 волны бросают / среди острых волн, они бросают (АМ, ЗЖ,  

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ, К Грж)
10 киль [нашей] барки (АМ)
14 он или я  были / он и я  были (Ск ЯЯ)
17 много глотаешь ее / много наглотаешься ее (Ск ЯЯ)
24 они были / но это было (АМ, ЗЖ, Ск Л2, С к КП, Ск ЖЗ,  

К  Грж)
25 он лучше меня знал дело / он знал дело лучше меня (Ск ЯЯ)
28 Это длилось долго / Это длилось медленно, как исповедь

(Ск ЯЯ)
30 они подвигались / горы подвигались (Ск ЯЯ)

30-31 подвигались к нам, наклонялись над водой / подвигались 
к нам водой (ЗЖ)

41 Изуродован был он ужасно, весь изломан / Изуродован он 
был ужасно (Ск ЯЯ)

Стр. 67.
13 так красиво / так красиво и выразительно (АМ, ЗЖ, Ск Л2, 

С к КП,  Ск Ж 3, К Г рок)
17-18 передать мне всё / сказать мне всё О (АМ)
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16 что он считал / что считал (Ск КП)
28—29 волны выше, острее и белей / волны — выше и белей (С к КП)  

81 полосой горизонта / полоской горизонта (ЗЖ)
32 После: в пене волн — точно в кружевах (.А М , ЗЖ, С к Л2, 

Ск ЖЗ, К Грж); точно в кружеве (Ск КП)

X III

Варианты А М ,  Зв, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ

Стр. 68.
1 X III / Сказки. X III (Зв); XIX (Ск КП); XIV (Ск ЖЗ)

10 спрятал свою толстую / спрятал толстую (Ск КП)
15 при всех, что / при всех то, что (Ск КП)
17 спрятал свои маленькие глаза / спрятал маленькие глазки 

(Ск КП)
21 узнал сладость ласк / познал сладость ласк (Ск КП)
26 Слов: будем правдивы — в Ск КП нет.

Стр. 69.
14 чести всех вас / чести всех нас (Ск КП)
15 лунной ночью / слишком лунной ночью (АМ, Зв, С к Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ)
17 до дня / до того дня (Ск КП)
20 бедного Джузеппе / беднягу Джузеппе (АМ, С к КП)
20 призвали и давай / призвали его и давай (Ск КП)
27 как бы сама себе / как бы самой себе (Ск КП)

Стр. 70.
4 и подмигивает ему, змея / подмигивает ему и  смеется, змея 

(Ск КП)
12 я сказал это со зла / Я сказал со зла (Ск КП)

з4-зб у  нег0 — д0М> виноградник / У него — виноградник, дом 
(Ск КП)

Стр. 71.
4*"5 больше тридцати лет / тридцать лет (Ск КП) 
б“ в это не будет справедливо / это было бы несправедливо 

(Ск КП)
13 но в конце концов / и в  конце концов (Ск КП)
17 Мы не любим, синьор / Мы, синьор, не любим (Ск КП)
21 толкуют [нам] про нас (АМ)

2 2 -2 3  Слов: которым незнаком вкус вина и рыбы и которые не при
касаются к женщине — в Ск ЖЗ нет.

22 -2 3  в к у с  в и н а  и  р ы б ы  / в к у с  в и н а  и  м я с а  (Ск КП)
32 в глаза ему / ему в глаза (Ск КП)
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Стр. 72.
I синьоре моей / моей синьоре (Ск КП)
4 Говорят, будто бы / Вот как! Говорят, будто бы (А М , Зв, 

С к Л 21 С к ЖЗ); Говорят, будто (С к КП)
4 письмо к судье / письмо судье (Ск КП) 

б” в за угрозу его / за угрозу (С к КП)
6 судья сказал / судья сказал ему (С к КП)
8 приедут сюда / ведь тогда они приедут сюда сами (А М, Зв, 

Ск Л 2, Си ЯЯ, Ск ЖЗ)
II Судья мог / Наш судья мог (Ск КП)

15- 16 не сделал бы со осмеяли бы / не сделал бы так, ведь за это
его только осмеяли бы (Ск КП)

17 простые, рабочие люди / простые люди (Ск КП)

XIV

Варианты А М , 3<?, Ск Я2, Ск Ж З , /Г

Стр. 73.
1 XIV / Сказки. XIV (Зв); XV (Ск ЖЗ); VI В деревне (Я /> ж )

15 покачивая со головою / и покачивая со головою (М1С, Зв)
19 в черных кудрях / в черных до синя кудрях (М1С, Зв)
30 сказал маленький маляр / говорит маленький маляр (К Грж) 

Стр. 74.
13 Кусочком льда / Небольшим кусочком льда (А М,  Зв, С к Л2, 

Ск Ж 3, К Грж)
16- 19 фразы: Синие и золотые цветы со шелковый шорох моря —

в Зв нет.
22 [конечно] ты знаешь это (АМ)

Стр. 75.
8~7 После: принадлежавшее не им.— Хорошо (АМ, Зв, Ск Л2, 

Ск Ж З, К Грж)
12 толкая прикладами / толкали прикладами (Зв)
16 крестьянин, мучился / крестьянин, хмурился (Зв)
20 Его карканье / Это карканье (АМ, Зв, С к Л2, Ск ЖЗ, К Грж) 
28 воскликнул слесарь / басом воскликнул слесарь (АМ, Зв,

Ск Л 2 , Ск ЖЗ, К Грж)
36 кувшин вина [сыр] (АМ)

Стр. 76.
6-7 он отвечает мне / он ответил мне (Зв)

13 скоро я сменился / скоро я осмелился (Зв)
33 где уже лежал / где лежал (Зв)
87 старая седая / старуха, старая седая (АМ, Зв, СкЛ2, СкЖЗ,  

К Грж)
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Стр. 77.
1 ранен старухой / ранен старухой, а? (АМ,  Зв, СкЛ2, С к Ж З , 

/Г Гр ж)
2 и понятно / и очень понятно (ЛЛТ, Зв, Си # 2 , Ж З, Я Грж) 

38 особенно умны / особенно умны, что ли? не знаю (ЛМ, Зв,
Си Я2» ^  Ж З, Я Грж)

Стр, 78,
10“ п не стесняясь. Луото только мычал / не стесняясь Луото, кото

рый только мычал (Си ЖЗ, К Грж)
18 блондинке можно бы / и блондинке можно бы (MIC, Зв)
20 ценить честных людей / любить честных людей (Я Грж)
21 куда пришли / куда мы пришли (Я Грж)
31 для поэмы / для небольшой поэмы (ЛАТ, Зв, Ск Л2, 

Ск ЖЗ, К Грж)

XV

Варианты А М ,  Сб Зн, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ

Стр, 80.
1 XV / Сказка (Сб Зн); V (Си ЯЯ); XVI (Си ЖЗ)
4 нити, протянутые / нити протянуты (Сб Зн, С к КП)

28-  го широкая и длинная / широкая, длинная (Си ЯЯ)
29- зо обшитая кружевами / обшитая кружевом (Сб Зн)

34 концом зонта / концом зонтика 0 (ЛМ)
Стр. 81.

I ее лицо еще строже / лицо ее еще строже (Ск КП)
10 это делает его / что делает его (АМ, С к КП, С к ЖЗ)
II и белые же ботинки / и белые ботинки (Ск КП)

12“ 13 желтые неровные зубы / неровные зубы (Сб Зн, Си ЯЯ)
14 и жесткие / и жесткие, точно из проволоки (АМ, Сб Зн,  

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
15 нос его / и нос его (М1С, С б Зн)
15 но усы / а усы (АМ, Сб Зн, Ск Л2, С к КП, Ск ЖЗ)

16-17 его огромные глаза / огромные глаза (Си ЯЯ)
17 скучно смотрят / скучно и устало смотрят (АМ, Сб Зн, Ск Л 2, 

Ск КП, Ск ЖЗ)
1.7— 18 [Навязчиво бросается в глаза то, что] На этом маленьком 

теле (АМ)
29 кажется, что всё / кажется — всё (Си ЯЯ)
33 рассказано о них / рассказали о них (М1С, Сб Зн, Ск КП)
34 тих, незаметен / тих и незаметен (Си ЯЯ)
39 характер возбуждал / характер вызвал (Сб Зн, Си ЯЯ)
41 Слов: вызвать смех — в Сб Зн, Ск КП  нет.
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Стр. 82.
1-2 одну на другую / одна на другую (676 З н , Ск КП)
2“ 3 редко улыбался / редко, уступая ее усилиям улыбался 

(А М , 676 З п , Ск К П , 67« ЖЗ)
3“ 4 смотрел на сестру / он смотрел на сестру (67« # Я ) 
б~б этот взгляд раздражал ее / этот взгляд охлаждал ее рвение и 

раздражал ее (АМ, Сб Зн, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
8 щипала его, била / и щипала его, била (676 Зн); и щипала, 

била его (67« КП)
14 всем будет стыдно / будет всем стыдно (67« КП)
27 точно стараясь достичь / как бы стараясь достичь О (АМ)
31 бывают горбаты / бывают горбатыми (676 Зн, Ск КП)
36 его жесткие волосы / его короткие жесткие волосы (67« КП) 

Стр. 83.
2 даже более / есть даже более (676 Зн, Ск КП)
7 выражение удивления / ясное выражение удивления (АМ,  

Сб Зн, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
7 он долго / и он долго (АМ , Сб Зн, Ск Л2, С к ЖЗ)

16 [Однажды] Но однажды объяснил (АМ)
20 Конечно / Конечно же (АМ, Сб Зн, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

2 3 - 2 4 с ЭТОЙ поры / с той поры (67« КП)
27 Он строил их / а он строил их (АМ, Ск Л2, Ск ЖЗ); он 

строил (676 Зн, С к КП)
Стр. 84.

9 Я надеюсь, папа, что вы / Надеюсь, папа, что (67« КП)
9 вы не думаете отдать / вы и не подумаете отдать О (АМ)

1 9 -2 0  голосом, сырым / голосом, сырым каким-то (АМ, С б Зн,  
Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

24 в этой головке / в этой голове (676 Зн)
41 жил весь дом и он / жил весь дом и должен был жить он (АМ,  

Сб Зн, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
Стр. 85.

3” 4 смотрит куда-то через учителей / смотрит через головы учи
телей (Ск КП)

6 его мысли направлены / мысли его направлены (67« КП)
6 мимо обычного [куда-то далеко] (АМ)
21 отвечали кратко / отвечали кратко и точно (АМ, С б Зн,  

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
Стр. 86.

18 Видишь ли — раньше / Видишь — раньше (67« КП)
24 этой дряни / дряни этой (АМ, Сб Зн, Ск Л2, Ск ЖЗ)

1 желанию (676 Зн, Ск КП)



з2-зз ВСё хак начинается / всё именно так начинается (С б Зн,  
Ск КП)

34 спрашивала сына / говорила сыну (А М , Сб З н , Ск Л2, Ск КП,  
Ск ЖЗ)

36 как надо ценить / как должен ценить {Ск КП)
Стр. 87.

5-6 посиневший палец девушкп и унесли ее / посиневший палец; 
девушку унесли (Ск КП)

6 в обмороке / в обмороке, а мать говорила:
— Я прикажу выбросить всё, я запрещаю... (АМ, Сб Зн,  
Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

13 зачем я стану / зачем же я стану (Ск КП)
14 ты ударила меня / ты меня ударила (Ск КП)
18 Угловатое лицо его / Не чувствовалось, чтобы он жалел 

сестру и считал себя виноватым перед нею: угловатое лицо 
его (АМ, Сб Зн, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

22 шумные девочки / шумные девушки (Ск КП)
22-  2 3  После: в разноцветных платьях — похожие на стрекоз (АМ,

Сб Зн, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
23- 24 немножко холодным / псмного холодным (Ск КП)
24- 25 статуи, цветы и позолота / статуи и позолота (Ск КП)

26 в его комнату / в его комнаты (Ск КП)
33 все девочки зовут его / девушки зовут его (Ск КП)
34 и что от него ждут / и это от него ждут 0 (АМ); и от него 

ждут (Ск КП)
37 очень умный / очень умен (Ск КП)
39 опа уже имела / она имела (Сб Зн)

Стр. 88.
5-6 и кричала, воздевая руки / кричала и воздевала руки 

(Ск КП)
8 кутаясь портьерой / и кутаясь портьерой (АМ, С к ЖЗ) 

20 сказала сестра / сказала она (Сб Зн)
26 Он, подумав, сказал / Он сказал, подумав (Ск КП)
28 тебя что-то радует / тебя радует что-то (Ск КП)
30 тоже очень жаль / очень жаль (Ск КП)
34 смеялся целый вечер / смеялся целыми вечерами (Ск КП)
38 никогда не был / никогда не бывал (Ск КП)

Стр. 89.
8 вывихнул [себе] погу (АМ)
9 распорол [себе] бок (АМ)

16 свои большие глаза / большие глаза (Ск КП)
16 оделась в черное / оделась во всё черное (Ск КП)

20-21 до совершеннолетия / до своего совершеннолетия (Ск КП)
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21 22 началась открытая борьба / началась борьба, открытая борь
ба (Ск КП)

31 должно быть всё красиво / всё должно быть красиво (Ск КП)
82 строить там дом / строить дом (Ск КП)

4° “ 41 когда им нет надобности / когда у них нет причин {Ск КП) 
41 скрывать эту ненависть / вскрывать эту ненависть (А М) 

Стр. 90.
5-0 десятки телег свозят / десятки 1 тысяч телег свозят {АМ,  

С к Ж 3); десятки свозят {С к Л 2)
11 отправлялась за город / ездила за город {Ск КП)
18 пыльный, серый / пыльный и серый {А М> Сб З п у С к Л1У 

Ск К П , Ск ЖЗ)
22 хорошо для вас / хорошо и для вас {Ск КП)
26 загадочно измеряя глазами / измеряя глазами {Сб Зп, Ск КП)

31-32 СТроил десятки домов / построил десятки домов {Сб З н , 
Ск КП

83 и ,  право, у них есть / и у них есть {Ск КП)
30 Странно ты говоришь / Ты странно говоришь {Ск КП)

37-38 Горбун оживал, становясь со всё разговорчивее / Горбун 
всё оживал, становясь со разговорчивее {Ск КП)

Стр. 91.
1 если б хотела / если бы захотела {Ск КП)

13-14 нет, поверь / поверь {Ск КП)
36 скрывала несчастие / скрывала это несчастие {Ск КП)
41 Разорительная затея с этим домом / Разорительная идея это

го дома {Ск КП)
Стр. 92.

7-8 достаточное для того, чтобы / достаточное, чтобы {Ск КП)
9 меланхолия, а сестра / меланхолия, сестра же {Ск КП)

10 наконец, увидала / наконец, увидела {Сб Зп)

XVI

Варианты А М , З Ж , Ск Л2У Ск К П , С к ЖЗ
Стр. 93.

1 XVI / Сказки. XVI (ЗЖ); IV (Ск КП); XVII (Ск ЖЗ)
11-12 и широкими оэ бежит прочь / широкими со и бежит прочь 

(Ск КП)
14 Утро, еще не совсем проснулось море / Утро. Море еще не 

совсем проснулось (Ск КП)

1 десятками (Ск ЖЗ)
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19 проскользнули мимо / точно водяные жуки, проскользнули 
мимо (М1С, Си КП)

22 и качаются, точно / качаются, точно (Си КП)
27-28 вонзается в нее / вонзится в нее (Си КП)

29 встают из моря берега / встают берега (Си КП)
Стр. 94.

10 [усталый] устало распустивший (АМ)
22 как маятник / как медный маятник (А М , ЗЖ , СЯ Л 2, 

Ск К П , Си ЖЗ)
30 выцветших волос / из выцветших волос С4ЛГ, ЗЖ , Си Л 2,

Си Я Я , Си ЖЗ)
35 Мужчины подошли к столу / Мужчины подошли (Си Я Я)
36 и вздохнул, сказав / и, вздохпув, сказал (ЗЖ)

40-41 щеки его расплылись / щеки расплылись (Си Я Я)
Стр. 95.

26-27 говорил о чем-то / говорит о чем-то (Си ЯЯ)
27 точно отвечал / точно он отвечал (М1С, Си ЯЯ)

20- 30 он легонько качал головою / он мигал глазами, легонько
качал головою (М1С , С к КП)

30 на его плоском лице / на плоском лице (Си ЯЯ)
33 мохнатым голосом / точно мохнатым голосом (М1СУ 

Ск КП)
37 вздохнул, сказав / вздохнув, сказал (Си ЯЯ)

Стр. 96.
8 особенность Италии / особенность прекрасной Италии (ЛЛГ, 

ЗЯГ, Си Л2, Ск К П , Си ЯГЗ)
14 и с сигарой / и сигарой (Си ЯЯ)
14 стоявшие у борта, почтительно / почтительно стоявшие у 

борта (Си ЯЯ)
39 Мне так кажется / Мне кажется (Си ЯЯ)

Стр. 97.
1 Про нас говорит / Про нас говорят (Си ЯЯ)

14 мы — лучшие, / мы — лучшие из славян... (АМ, З Ж , Си Я2, 
Ск К П , Си ЯГЗ)

21- 22 они все трое / все трое (Си ЯЯ)
34-35 и молодая дама / молодая дама (Си ЯЯ)

Стр. 98.
8 начал говорить / начал шептать (С» ЯЯ)

21-22 он рассказывал / он рассказал (Ск КП)
26 а потом он ставил / а потом ставил (Си ЯЯ)

Ст/?. 00.
2 перебьют друг друга / те перебьют друг друга (ЛЛГ, З Ж * 

Си Яя, Си Я Я , Си ЖЗ)



9 Слов: Когда их укрощают власти — левые кричат о жестоко
стях и зверстве, значит — в С к К П нет.

12 Пароход качнуло / Пароход качнул (С к Л 2, С к ЖЗ)
14 положив руку / положив руки (ЗЖ)

17” 18 поднимаются из воды берега / поднимается берег (Ск КП)
22 на самом берегу / у воды (Ск КП)
28 сказал толстый / говорит толстый (Ск КП)

Стр. 100.
1 ответил ей толстый / ответил ей толстяк (Ск КП)
4 После: как в Неаполе? —

— Как в Москве. (АМ, З Ж , Ск Л2, С к КП, Ск ЖЗ)
9-10 Толстый внимательно / Толстяк внимательно (Ск КП)

15 Даже в Англии / и ведь даже в Англии (АМ, ЗЖ, Ск Л2, 
С к ЖЗ); и, наконец, ведь даже в Англии (Ск КП)

23 После: портного — пожелаем ему 1 успеха в этом (АМ, ЗЖ,  
Ск КП, Ск ЖЗ)

24 громко хлопнув в ладоши / хлопнув ладонями (Ск КП)
26 спросила дама / снова спросила дама (Ск КП)
27 Ерунда какая-то / Сейчас! Ерунда какая-то (АМ, ЗЖ,  

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
34 После: думаю так.—

— Басня, конечно! (АМ, ЗЖ, Ск Л2, С к КП, Ск ЖЗ)
Стр. 101.

2 После: добрые ребята...—
— Но, послушайте, как это странно было...
— Рассказано! (АМ, ЗЖ, С к Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)

23 Базилида — византиянка / Но Базилида — византинка (А М , 
ЗЖ, Ск КП, Ск ЖЗ)

26 сказал толстый / сказал толстяк (Ск КП)
2®“ зо быстро прижимался / быстро прижимается (Ск КП)

82 неподвижно висели / недвижно висели (Ск КП)

XVII

Варианты А М ,  Зв , Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж 

Стр. 103.
1 XVII / Сказка XVII (АМ); Сказки. XVII (Зв); XVI (Ск КП);

XVIII (Ск ЖЗ); VII Друзья (К Грж)
4 и лениво поет:— Га-агсон-н... / и лениво зовет:— Камерье- 

ере... (Ск КП)

1 Слова: ему — в АМ,  ЗЖ, Ск Л2, Ск Ж 3 нет.
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13 запаха цветов / запаха цветущих акаций (АМ, Зв, Си Л 2, 
Ск К П , СкЖ З,  К Г рок)

1Б их одежки / их одежды (Си КП)
19 и только сегодня / только сегодня (Си Л*Я)
20 стерли с него / стерли (Зв)
25 странный и печальный / странно-печальный (Зв)
26 руки барабанят / руки дробно барабанят (Зв)
28 в  другой руке / в другой руке его (Си ЯЯ)

Сгар. 104.
I гарсон ставит / лакей ставит (Си ЯЯ)
3 а за столик / а за столиком (Зв); за столик (К Г рок)

7“ 8 останавливаются на нем / остановились на нем (Я Грж)
9 густые усы / густые черные усы (Зв)

II снова вы / это вы (Си ЯЯ)
13 Нужно ждать / Нужно ожидать (Зв)
21 Но, честное слово / Честное слово (Си Я Я)
35 его дух / его ум О (4Л/)
37 Так! / Так? Да, может быть... может быть... С4ЛГ, Зв, Си Л2, 

Си ЯЯ, Си Ж З, Я Грж)
41 стачки, беспорядки / стачка, беспорядки (Зв)

Cmp. J35.
3 точно монахиня / как монахиня (Зв)
8 за цветы и комплимент / за цветы и за комплимент (Си ЯЯ)

10 Вы, в сущности, поэт / Вы, в сущности, вы поэт (Зв)
12- 13 тихонько смеясь со говорил / тихонько засмеялся, обнажая

белые зубы (Си ЯЯ)
20 одинаково умно глядя / одинаково умно улыбаясь О (А М) 

24“ 2Б иметь свою мастерскую / иметь мастерскую (Си ЯЯ)
27 тихонько ударил / слегка ударил (Си ЯЯ)
28 вдевая в петлицу / вдевая в петличку (Зв)
32 тонко улыбаясь / тонко усмехаясь (Зв)
35 что такое история / нет,— история (Си ЯЯ)
36 переспросил инженер / спросил инженер (Си ЯЯ)

зв-37 подчеркнув первое слово / подчеркивая первое слово (Зв) 
39 Бруно, Вико и Мадзини / Бруно и Мадзини (Зв); Бруно, Ви

ко, Мадзини (Си ЯЯ)
Стр. 106.

12 стоял мальчик / стоял мальчонка (Си ЯЯ)
13 точно мяч / точно мячик (Си ЯЯ)

13- 14 в грязных лапах / в черных лапах (Зв)
14 настойчиво говорил / настойчиво просил (Си ЯЯ)
18 Я уже имею / Уже имею (Си ЯЯ)

18“ 19 и мне дай два / дай мне два (MIC, Зв, Ск КП)



20 мальчишка дал / мальчик дал (Ск КП)
21 предложил инженеру / предложил их инженеру (Зв); и пред

ложил инженеру (С к КП)
25 чувствуешь даже / чувствуется (К Грж)
26 Он задумчиво оглянулся / Инженер задумчиво оглянулся 

(Ск КП)
82 сказал тот, усмехаясь / сказал тот, улыбаясь {Зв)
88 дорогой мой инженер / дорогой инженер {Ск Ж З , К Грж)
89 только звуки / только пустые звуки {Ск КП)

Стр. 107.
8~4 почти беззвучно / почти беззвучным {Зв)

6 зеленоватые кости / зеленоватую кость {Ск КП)
23 пожимал ее, сказал / пожимал ее, прибавил {Ск КП)
24 все-таки повторяю / все-таки повторю (АМ, Ск Л2)
84 гарсон отошел / лакей отошел {Ск КП)
36 Слов: где он слушал эту беседу — в Зв нет.
88 Сильно стареет / Сильно состарился {Зв)
41 будете вы говорить / вы будете говорить {Ск КП)

Стр. 108.
11 тихо осыпают их / осыпают их {Ск КП)

12~14 и хочется кричать оо ваше будущее! / и кажется, что все они, 
по всем путям земли, идут к одной великой цели... {Ск КП)

XVIII
Варианты А М , ЗЖ , Ск Л2, Ск К П , Ск ЖЗ

Стр. 109.
I XVIII [Рассказ калабрийца] (АМ); Сказки. XXIV. {ЗЖ); 

XVII {Ск КП); XIX (Ск ЖЗ)
8 Кто бы он ни был / Кто бы ни был он (Ск КП)

II точно губка воду / точно губка влагу (Ск КП)
19 лоно своей земли / лоно земли своей (Ск КП)

19-20  на грудь / и на грудь (АМ, ЗЖ , Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
82 немножко кокетничая / немножко кокетничала о (А М)

Стр. 110.
6 но никто не мог / а никто не мог (А М, ЗЖ, Ск Л2, Ск КП,  

Ск ЖЗ)
6 Вы знаете / Но вы знаете (АМ, ЗЖ, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ) 

18 миролюбиво убеждала / спокойно убеждала (Ск КП)
15 чаще и сильней /  чаще, сильней (Ск КП)

18- 1» умолять ведьму / умолять эту ведьму (АМ, ЗЖ, Ск Л%, 
Ск ЖЗ)

** этим клятвам / таким клятвам (Ск КП)



34 зб что свекровь убита ею / что убила свекровь (Ск КП)
Стр. 111.

6~7 увлеченные красотою женщины дурного поведения / жен
щину дурного поведения, увлеченные ее красотою (Ск КП)

11 как и муж Эмилии / как муж Эмилии (ЗЖ)
20 с облака упал / с облаков упал (Ск КП)
26 снова переживали / снова пережили (ЗЖ)
28 палить ему / влить ему (С к КП)

Стр. 112.
7 Есть у вас / Есть у тебя (Си ЯЯ)

22 твоего проклятого отца / твоего отца (Ск КП)
23~24 Слоя: и глаза его налились кровыо — в С к КП нет.

26 сказана вся правда / сказана правда (Ск КП)
27 Слов: муж встряхнул се — в Ск КП нет.
38 свой танец мести / танец мести (Ск ЯЯ)

Стр. 113.
1 я поступаю / я поступлю (Ск ЖЗ)
2 и как ты должна / как ты должна (Ск /Г77)

13 кто грязнит ее / кто грязнят ее (А МО, ЗЖ)
15 болезней со смерти / болезнями и страшной, мучительной 

смертью (Ск КП)
29 не была той славою / не была славою (Ск КП)
38 делать здесь, среди / делать среди (Ск ЖЗ)

Стр. 114.
7 думали так / думали иначе (Ск if Я)

9”10 разве теперь эти люди / разве эти люди (Ск ЯЯ)
13~14 дошли до ушей матери / дошли до матери (ЗЖ)

17 оскорбившим ее / оскорблявшим ее (Ск КП)
20 ответили люди / отвечали люди (Ск #Я )
25 чистое п честное дело, несмотря на кровь / честное дело 

(Ск КП)
з° так глупа / ты так глупа (Ск КП)
32 Потом пришла / Потом пошла (Ск ЯЯ)
41 вскричала Серафина / закричала Серафина (Ск ЯЯ)

Сшр. ¿75.
4 не мешало им / не помешало им (Ск КП)
12 сзади них, на коленях / сзади на коленях (Ск ЯЯ)
19 она подошла / подошла (Ск ЯГЗ)
27 все бросились / бросились все (Ск ЯЯ)

Стр. 116.
2 я нанесла / я нанесла ему (ЗЖ)
2 очень тяжкие рапы / тяжкие раны (Ск ЯЯ)

2”3 чувствовали руки мои / чувствовала рука моя (Ск КП)
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XIX
Варианты А М , ЗЖ , Ск Л2, Ск К П , Ск ЖЗ

Стр. 117.
I XIX / Сказки XIX (ЗЖ); V III (Ск ЯЛ); XX (Ск ЖЗ)

ib- ío укрепленном стенками серого камня — в Ск КП нет.
21 -22  тает и плывет / плывет и тает (Ск ЯЯ)
24-25 с тем> кого МОре ^  с тем, кто влюбился / с тем, кого оча

ровало море и зовет; как всегда бывает с тем, кто влюбился 
(Ск КП)

30 прыгая с камня на камень, точно ком упругих мускулов / 
ком упругих мускулов (Ск КП)

32 а встречу / а встречу ему (Ск КП)
Стр. 118.

5 черные, большие / а черные, большие (ЛАГ, ЗЖ, Ск Л2, 
Ск Я Я, Ск ЖЗ)

б~6 глаза его утонули / глаза его неотрывно утонули (А М , ЗЖ, 
Ск 1/2, Ск ЯЯ, Ск ЖЗ)

9 покрытых коврами / покрытых разноцветными коврами 
(Ск ЯЯ)

9-10 из леса водорослей/а из леса водорослей (АМ, ЗЖ , Ск Л2, 
Ск ЯЯ, Ск Ж'З)

10 разноцветные «виолы» / «виолы» (Ск ЯЯ)
II выходит «перкия» / выходит ленивый «перкия» (Ск ЯЯ) 

12-13 голубым пятном / голубыми пятнами (Ск ЯЯ)
22 дом-раковипу / домик-раковину (Ск ЯЯ)
27 она точно / она там точно (ЛАГ, ЗЖ, Ск Л2, Ск ЯЯ, Ск ЖЗ)
30 всплескивают волны / всплескиваются волны (Ск ЯЯ)
37 зеленые в белом / зеленые с белым (Ск ЯЯ)

38-39 эт0 удается / это удается им (Ск ЯЯ)
39 вздрогнув, улыбнулся / вздрогнул, улыбпулся (Ск ЯЯ)

Стр. IIP .
14 но зато — сколько впдишь / за то — сколько увидишь 

(Ск ЯЯ)
16 на краю / по краю (Ск ЯЯ)
26 и молчал с людьми / молчал с людьми (Ск ЯЯ)
27 взглядом человека / взглядом рыбака (А М , ЗЖ, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ)
29 в море он становился / в море — становился (Ск ЯЯ)
41 После: вкусных рыб — это время прошло! (ЛАГ, ЗЖ, Ск Л2, 

Ск КП, Ск ЖЗ)
Стр. 120.

6 сжалось печалью / сжалось пеизвестной печалью (ЛАГ, 
Ск Л2, Ск КП, СкЖЗ); сжалось неизвестной ему печалью (ЗЖ)
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22-23 поплыл в даль / поплыл туда (ЗЖ)
23 завеса небес / завеса неба (.А М , ЗЖ, Си 772» Ск КП, Ск ЖЗ)

24-26 а звезды так близки / и звезды небес так близки (А М , ЗЖ , 
Ск # 2, Ск #77, Ск ЖЗ)

XX

Варианты А М ,  ЗЖ, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ,  К Грж 

Стр. 121.
1 XX/XXI (MIC); Сказки. XXI. (ЗЖ); XXI (Ск ЖЗ); VIII 

Открытка (К Грж)
8-9 блестит белая Венера / блестит Венера (Ск КП)

12 на спокойном лоне моря / на спокойном море (Ск #77)
28-29 одинокий человечек / одинокий человек (ЗЖ, Ск КП)

30 с голым черепом / голым черепом (Ск #77)
30 так измятым / столь измятым (Ск #77)

Стр. 122.
1 приподняв ко лбу со руку / приподняв руку ко лбу (Ск КП); 

приподняв к лицу черную, волосатую руку (К Грж)
6 желтые и красные / желтые, красные (Ск КП)
7 круглой тяжелой головой / круглой головой (Ск #77)

18 А расправив со кости / Расправив со кости (Ск #77)
27 сам старик Чекко / сам старик (#  Грж)

34-36 Слое: Да здравствуют борцы за социальную справедливость— 
в Ск КП нет.

Ст р. 123.
1 принесла старику / принесла ему (Ск КП)
6 этот кусок бумаги, но он / кусок бумаги, а он (Ск #77)

8-11 Текста: Не однажды он хотел показать письмо священнику, 
но долгий опыт жизни убедил его, что люди справедливо го
ворят: «Может быть, поп и говорит богу правду про людей, 
но людям правду *— никогда» — в Ск КП нет.

14 очень часто / часто (Ск КП)
16 поставив мольберт / расставив мольберт (Ск КП)
23 напечатано про них / про них тут напечатано (Ск #77)

28-29 ни о чем не мог говорить серьезно / ничего не мог сказать 
серьезно (ЗЖ)

38-39 он все-таки со спросить / все-таки со спросить ее (Ск #77) 
Стр. 124.

6 Слов: они глупее калабрийцев — в Ск КП нет.
6 правду о детях / правду о своих детях (Ск #77)

16 рабочие, они живут / рабочие, живут (Ск #77)
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18 ночь он просидел / ночь просидел он (Ск КП)
19 он казался черным и возбуждал / их фигуры казались чер

ными, возбуждали (ЗЖ)
29 еще дня три / еще три дня (С к КП)
31 говорили, что он / говорили будто он (С к КП)

31-32 старых американок / старых немок и американок (С к КП)
32 приезжают будто бы наслаждаться / приезжают наслаждать

ся (Ск КП)
34 с бедными парнями / с бедными парнями и развращают их 

(Ск КП)
38 отец Этторе / папа Этторе (Ск КП)

Стр. 125.
2 напечатано про них / про пих напечатано (Ск КП)

3-4 Я не могу со напечатали правду / Я уверен, что напечатана 
правда (Ск КП)

11 Что сказано / Что тут сказано (Ск КП)
28 и не знавшую / не знавшую (Ск КП)

з1-з5 текста: Ведь вы знаете, что богатых сажают в тюрьму лишь 
тогда, если они сделают слишком много зла и не сумеют 
скрыть это, бедные же попадают в тюрьмы, чуть только 
они захотят немножко добра.— в Ск КП нет.

38 ее честными людьми / людьми (Ск КП)
Стр. 126.

3 встречу солнца / встречу солнцу (Ск КП); навстречу солнца 
(С к Лз, С к ЖЗ); навстречу солнцу (К Грж)

8"9 и, строя гнезда, поют / строя гнезда и поют (ЗЖ)
12“"13 выросли честпымп ребятами / выросли такими (Ск КП)

15 точно тает / тает (Ск КП)
1 9 - 2 3  Текста: Шесть долларов в педелю — это сорок лир, ого! 

Но они нашли, что этого мало, и двадцать пять тысяч таких 
же, как они, согласились с ними — этого мало для человека, 
который хочет хорошо жить...— в С к КП нет.

28 Лишь ипогда / Лишь когда (Ск КП)
29 и тогда старый Чекко / и тогда Чекко (ЗЖ); старый Чекко 

(Ск КП)

XXI
Варианты А М , КМ, Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ

Стр. 127.
1 XXI / Праздник. (КМ); I (Ск КП, С к ЖЗ)
7 по стенам зданий / по стенам здания (КМ)
9 площадь, похожая / площадь, странно похожая (АМ, КМ,  

Ск Л2, Ск КП, Ск ЖЗ)
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18 монастырь и — кладбище / монастырь и при нем — клад
бище (КМ)

19 цветочным грядам / цветочным грядкам (КМ)
25- 26 по камням, с треском со прыгают / с треском со прыгают

по камням (Ск КП)
25 с треском рассыпая / с треском рассыпаются (КМ)
27 шипит и мечется / шипит, мечется (КМ)
28 Слов: как испуганная летучая мышь — в Ск КП нет.
29 фигурки бегут / фигурки бегают (КМ)
30 освещая ребятишек / освещая десятки ребятишек (КМ)
31 прижавшихся в углах / прижавшихся к углам (КМ)

Стр. 128.
1-2 Взрывы раздаются почти непрерывно, заглушая хохот / Взры 

вы гасят хохот (Ск КП)
4 пылают красные отражения / красные отражения (КМ)
6 и не одну сотню / не одну сотню (КМ)

6-7 и немпожко опасное / немножко опасное (КМ)
7 в ночь на Рождество / в ночь Рождества (Ск КП)
9 серьезный, молитвенный гул / молитвенный гул (КМ)

11 и шёлковым / шелковым (Ск КП)
17 расцветают букетами / разноцветными букетами (КМ)
20 идет неустанно / неустанно идет (Ск КП, С к ЖЗ)
24 нашитые на / нашитых на (КМ)

26- 27 вздохи взрывов ракет / вздохи взрывов (Ск КП) 
зх-32 встречу ей / навстречу ей (КМ)
39- 40 таКое высокое удовольствие / высокое удовольствие (Ск КП)
40- 41 раз в год / раз в году (Ск КП)

Стр. 129.
7 Эй, разбойники / Эй, разбойник (КМ)

10 из белой шерсти / белой шерсти (КМ)
26 в церковь св. Терезы / в церковь св. Микеле (КМ)

27- 28 и несколько минут — площадь почти пуста / и — площадь
пуста (Ск КП)

30-31 по стенам зданий и по головам / по стенам и головам (КМ)
35 сиротливый маленький монастырь / сиротливый монастырь 

(КМ)
89 льются песни / льется песнь (КМ)
40 в своих плащах / в своих коротких плащах (Ск КП)

Стр. 130.
2 фигурку старика / фигурку столяра (КМ)

3-4 и в яслях /  а в яслях (Ск КП)
6 эту куколку / эту куклу (КМ); эту статую (ЖЗ)

16 прыгать и шуметь / попрыгать, и пошуметь (Ск КП)



17 свое значение / свой престиж (КМ)
24 в старую церковку / в старую церковку [Св. Терезы] 

(А М)\ в старую церковку св? Микеле (КМ)
32 по склонам / по склонам гор (КМ)
38 пестрый, нарядный караван / пестрый караван (Ск КП)
39 над ним /  над ними (Ск КП)

Стр. 131.
1-2 и в парче /  и парче (Ск КП)
3”4 фигурки из терракоты / фигурки (Ск КП)

6 шёлк, сласти / шёлк и сласти (КМ)
7”8 неизвестной нации / неизвестных наций (КМ)
13 умело и искусно / умело и красиво (КМ)
14 перед картиной / пред этой картиной (КМ)

14”15 виденной ими в прошлом году / знакомой им по прошлым 
годам (Ск КП)

16 ловят то новое /  замечают то новое (КМ)
зз-з4 стучат и гукают / стучат и бухают (КМ)
з б -з б  языческие песенки со местные поэты /  языческие и — часто 

очень едкие песенки, которые ежегодно к этому дню созда
ются местными поэтами (КМ)

40 Эти пожелания /  Добрые пожелания (КМ)
Стр. 132.

2 И кладовую вашу / И кладовую с погребом (КМ)
4 Веселый, божий день / Будем беззаботными и бездельника

ми все (КМ)
8 После: Дыханием своим,—

О, если б только вовремя 
Наш Мальчик не явился нам,
Чтобы помочь всем беднякам,
О, что бы было с нами. (КМ)

11 Всю жизнь / И жизнь (КМ)
13 помянуть Христа /  помянуть Его (КМ)

17”19 И в то время со еще более веселой песенкой: / Смотрите, 
как горит звезда

На ясном небе в честь Его,
Играют зампоньяры,
Ликует вся земля! (КМ)

24-27 Текста: Бум, бум,— глухо отбивает со точно обиженная..,— 
в К М  нет.

и  мы все — живы / а мы — живы (КМ)
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Стр. 133.
2 тяжело подвалился / подвалился (Ск КП)

3-4 заглушая голоса детей / заглушая детей (Ск КП)
1-4 Бойкий темп песни со орет, заглушая голоса детей: /

Посмотрите — всё открыто:
И плоды, и мясо всюду,
Рыба, сладкое, орехи 
И вино — и всё для нас!

Бот стоят везде корзины.
Б них ангильи 1 и индюшки,
И цветы, и апельсины,
Просто на год здесь всего.

Но исчезнет всё тотчас же,
Как мы примемся за дело,
В этот праздник нет такого,
Кто б не ел и не пил вволю!

Люди тратят всё, что могут,
Чтоб наполнить свое брюхо,
Даже если ты и беден,
Напоят тебя, накормят!

Ну, найдите-ка вы праздник 
Веселее, чем вот этот?
Каждый, кто живет на свете,
В этот праздник жизни рад...

Потому-то мы и ходим 
С музыкою и цветами,
Всем желая удовольствий,
Светлых дней, добра и счастья! (КМ)

7 не знать болезней / не знать болезни (КМ)
12 Наша жизнь тепло и ярко!.. /  Жизнь твоя светло и ясно! (КМ)

1 3 - 1 7  Текста: Мечтательно лучатся темные глаза со звонко льется 
невидимый тенор — в К М  нет.

18-19 Будьте веселы со придет / Будь, синьор, счастлив и весел

Вместе с присными твоими!
Поступи служить Коммуне 
Ты ведь знаешь, как там грабят,

1 Ангильи — угорь. (Примечание в КМ.)
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В Муничипии — ты знаешь —
Страшно бедных прижимают!
Вот и ты там перехватишь 
Для ребят на молочишко!

Может, даже выйдешь в люди,
Проберешься в депутаты 
И правительство повесит 
Орденок тебе на шею.

Ты же — нам на шею сядешь...
Ну, а если ты священник,
То — да будешь благочинпым,
А — пожалуй — мопсиньором!

Не хватает больше горла 
Для хороших пожеланий,
Но мы голос возвышаем,
Чтоб закончить нашу песню —

Чтобы крикнуть — с Новым годом!
Будьте счастливы и добры,
Будьте веселы, здоровы,
Остальное всё — придет! (КМ)

20 В старом храме / В стороне храма (КМ)
21 земли. Небо / земли, а небо (КМ)
22 уходят всё выше / уходят выше (Ск КП)
24 садов острова / садов (Ск КП)

28-29 колеблются сети / дрожат сети (КМ)
зо-з1 цветы гвоздики / цветы гвоздики и герани (КМ)

32 в свежем воздухе / в воздухе (КМ)
35 После: белеет, точно снег.—

Самое лучшее в мире — смотреть, как зарождается но
вый день.

Вот в небе над горою вспыхпул первый луч — ночная 
тьма тихонько прячется в ущелья гор и трещины камней, 
в серебряной листве олив, в широких чашах пиний, ложится 
на землю в траву и незаметно тает, а вершины гор улыбаются 
ласковой улыбкой — точно говорят мягким теням ночи:

— Не бойтесь — это солнце!
Волны залива, высоко поднимая белые гривы, кланяют

ся солнцу, как придворные красавицы в сказках своему 
королю, кланяются и поют:



— Приветствуем вас, владыка мира!
Доброе солнце смеется — эти волны всю ночь, играя, 

кружились по заливу, они такие растрепанные, их зеленые 
бархатпые одежды измяты, а белые шлейфы порваны и спу- 
тапы.

— Добрый день! — говорит солнце, поднимаясь над 
заливом.— Добрый депь, красавицы! Но — довольно, тише! 
Детям невозможно будет играть на берегу, если вы не пере
станете так высоко прыгать. Надо, чтобы всем на земле 
было хорошо, по правда ли? (КМ)

XXII

Варианты РС, Ск ЖЗ, К Грж
Стр. 134.

1 XXII / Нунча (РС); IX Соперницы (К Грж)
16 К словам: была Нунча — в РС подстрочное примечание: Со

кращение имени Анунциата, принятое в Неаполе.
25-  26 чтоб человек умер так / чтобы человек умер, танцуя (РС) 

Стр. 135.
3-4 с пятилетней / с пятилетнею (К Грж:)

6 этого вполпе достаточно / этого было вполне достаточно 
(РС)

25 И пропела ему, толстому, как бочка /  И пропела ему, тол
стому, как бочка, самую веселую из них. (РС)

26- 29 Четверостишия нет в РС; первые два стиха есть в Ск ЖЗ;
впервые полный текст появился в К Грж.

86-37 Наконец, мужчина — не бог, а только богу нельзя изменить/ 
Наконец, мужчина,— ... (Ск Ж 3 ценз., К Грж)

Стр. 136.
4 это всегда / что всегда (РС)

30 будто бы он / будто оп (РС)
33 Нунча не привезла / Нунча не привозила (Ск Ж З , К Грж) 

Стр. 137.
37 доигрывая до конца / доигрывая (К Грж)

Стр. 138.
2-3 Слов: подобно святому причастию, очищает нас от злого праха 

грехов — в Ск ЖЗ, К Грж нет.
Стр. 139.

2 не однажды уже / не однажды (К Грж)
Стр. 140.

29 третий раз / в третий раз (РС)
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X X III

Варианты РС

Стр. 142.
1 X X III /  Ночью

19-го и коротким ружьем / и с коротким ружьем
27- 2в внушают ему года / внушают ему годы 

Стр. 146.
23 связав её / связав ей руки 
27 ударил невесту свою / ударил невесту

XXIV

Варианты Прос, Яр, Ск ЖЗ
С тр. 148—150.

1-41 Этот текст составлял последнюю часть рассказа «Вездесу
щее» в Прос и Яр.

С тр. 740.
10 над ним / над ними (Яр)
11 и, когда они / и, тогда они (Ск ЖЗ)
25 за мать и за сестру /  за мать и сестру {Прос, Яр)

С тр. 750.
2 Не грусти, скоро увидимся / Не грусти, я всегда близко 

к своим, скоро увидимся (Прос, Яр)

XXV

Варианты Яр, Ск ЖЗ
Стр. 151.

1 XXV / Сказка. Максима Горького (Яр)
С тр. 753.

29 протянув руку / протянул руку (Яр, С« ЖЗ)
Стр. 755.

4 и проткнул мне / проткнул мне (Яр)
32 мне в ноги / в ноги мне (Яр)

XXVI

Варианты РС
Стр. 157.

1 XXVI / Пене.
2 Пене — лет десять / Ему лет десять

3-4 на узких плечах / на узких плечах, ниспадая пиже колен
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Стр. 158.
9 она так грустна / она грустна 

26 В полной до верха / В полной доверху 
Стр. 160.

22 вышел / и вышел 
36 Синьор / Синьор,— сказал он 
39 Она / И она 

Стр. 161.
35 глухие вздохи / гулкие вздохи 

Стр. 162.
17 Дети будут / Все дети будут

XXVII

Варианты А М , ЗЖ , Ск Я 2, Ск Я Я , Ск Ж З 1

Стр. 163.
1 XXVII / XX (Ш С); Сказки XX (ЗЖ); XXII (М2С, Ск Я 2); 

XXI (Ск КП)
16 глухо гудит / глухо рокочет (Ск КП)
28 снова всё втиснуто / шествие снова втиснуто (Ск КП)

28-29  стремясь раздвинуть / стремится раздвинуть (Ск КП)  
зо-з1 ползает по городу / ползет по городу (Ск КП)

33 словно окована / словно окованная (Ск КП)
Стр. 164.

1 ищет в ночи / ищет (ЗЖ)
6 облекая всё / облекая всё вокруг (ЗЖ); всё облекая (Ск КП)
7 к прошлому / к его прошлому (ЗЖ)
8 гулко бьет / гулко бьется (Ск КП)
9 говорят о чем-то / переговариваются (Ск ЯЯ)

17 загорелось снова / загорелось вновь (Ск КП)
18 подавленный шёпот / шёпот (Ск КП)
20 жить, возрастая / жить, быстро нарастая (Ск ЯЯ)
22 эта женщина / Женщина (Ск ЯЯ)
22 как будто быстрее / как будто тоже быстрее (Ск КП)

23“24 даже музыка как будто / даже музыка (ЗЖ); Музыка 
(Ск ЯЯ)

27 как-то вдруг, по-сказочному / по-сказочному (Ск ЯЯ) 
Стр. 164—155.

41“1 и как-то сразу образовала круг / и образовала круг (Ск КП)  
Стр. 165.

8 а подойдя почти / а приблизясь почти (Ск ЯЯ)

1 Текст Ск Ж 3 совпадает с основным источником.
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ь облаком опустился / темным облаком опустился (Ск КП)  
п - 1 2  что эта женщина / что женщина (Ск КП)

14 все трое они / все трое (Ск КП)
16 в живом трепете / в живом плеске (ЗЖ)

19-го руки с факелами в них / руки с факелами (С к КП)
21 красное, фиолетовое / красное, фиолетовое пламя (Ск КП)
22 смотрели вверх / радостно смотрели вверх (Ск КП)
23 Слава, мадонна, слава / Gloria, Madonna, gloria 1 — Слава 

тебе, Богородица, слава (Ск КП)
24 в отблесках огней / в отблеске огней (Ск КП)
30 золотые волосы на голове / волосы на голове золотые (Ск КП)
31 они падают на плечи ее / спадают ей на плечи (Ск КП)
89 заглядывая в их лица / заглядывая им в лица (Ск КП)

Стр. 166.
п - 18 торопливо захлебываясь / захлебываясь (Ск КП)

22 летают множество птиц / летает множество птиц (Ск КП)
26 славный обычай / чудесный обычай (Ск КП)
34 и толпа / а толпа (Ск КП)

зб—37 на крышах, на карнизах / на крышах и карнизах домов 
(Ск КП)

38 И снова /  Снова (Ск КП)
38 хорошая песня / хорошая песнь (Ск КП)

89—41 «Христос воскресе...» со смертию смерть поправ / Смерти 
празднуем умерщвление... (Ск КП)

РУССКИЕ СКАЗКИ 

(Стр. 167)

Источники текста

А М г — машинопись сказок I, И , IV—XI с авторской правкой 
(ХПГ-46-6-1), оригинал набора для Л .

А М 2 — машинопись сказки III с авторской правкой (ХПГ-45-6-2).
А М Ъ — машинопись сказки VII с авторской правкой (ХПГ-45-6-3). 

Предназначалась для журнала «Колхозник» (1935), но не 
была опубликована.

АМь  — машинопись раннего варианта сказки X III с авторской 
правкой (ХПГ-45-6-4).

А М Ь — машинопись сказки XIV с авторской правкой (ХПГ-42-6-5).
Гран — гранки VII сказки с авторской правкой из несостоявшего- 

ся сборника рассказов и статей Горького (ХПГ-45-16-5).
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Лг — Русские сказки. Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, <1912 >.
С Мир  — «Современный мир», 1912, № 9, стр. 1—33 (сказки I, II, 

IV—X).
Р Сл — «Русское слово», 1912, № 290, 16 декабря (сказка III).
П — «Правда», 1912, № 131, 30 сентября (сказка XI).
Св М  — «Свободные мысли», 1917, № 1 , 7  марта (сказка XII).
НЖ — «Новая жизнь», 1917, № 1, 18 апреля (сказка X III); № 5, 

23 апреля (сказка XIV); № 7, 26 апреля (сказка XV); 
№ 68, 7 июля (сказка XVI).

Св С — «Свободный солдат», 1917, № 1, стр. 10—И  (сказки X III 
и XIV).

Л 2 — Русские сказки. Berlin, I. Ladyschnikow Verlag, <1917>.
Пр Л 2 — печатный текст Л 2 с авторской правкой (ХПГ-45-6-6), 

оригинал набора для К.
Пар — Русские сказки. Пг., изд. «Парус», <1918 >.
К — Собрание сочинений, т. 13, стр. 342—395.

I—II

Варианты А М Х, С Мир% Лх_2ч Пр Л 21 Пар

Стр. 169.
4 Я умен. /  Я умен. Э! (С Мир , А М Х, Лх_2, Пр Л 2, Пар)
4 После: мудрецом — У нас это очень просто (АМг)
7 понимал / он понимал (АМХ)
7 наличие мудрости / наличность мудрости (Пар)
8 легче доказать / проще доказать (АМХ)

10-11 нос, покрасневший от тяжести очков / покрасневший от 
тяжести очков нос (АМг)

31-32 фрааа: ибо страсти человечьи... — в А М г вписана.
Стр. 170.

8 не только существующими / не токмо существующими 
(С Мир , А М г)

34 как стройна со метафизика / как пристрастен был покойник 
к науке и как стройна была [его] покойникова метафизика 
(АМг)

Стр. 172.
3“4 озабоченно осведомился / озабоченно спросил (.А М х)

Стр. 174.
13 даже обидно / просто даже обидно (С Мир , А М Х) Л х_2, 

Пр Л 2)
20 терн обид / терни обид (АМ^)
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ав-2* ей тоже понравилось / ей-то понравилось (Пар)
30 Сожрут1 /  Сожрут на первый раз. (АМг)

Стр. 175.
14 Славно время провели! / Чудесно провели время! (С Мир , 

А М ц  Л^_21 Пр Л 2, Пар)

III

Варианты РС , АЛ22, «#2» ■О'Р Я 2, 27ар, Я
С тр . 270.

21 увещевать к смерти/ увещевать в смерти (.Л2, Я/? Я 2, Яар,
Я)

С тр . 277.
6 беспартийного и прогрессивного / беспартийного (К)
8 Антипы Говорухина / Говорухина (Я2, Пр Л 2, К)

20 имейте в виду / поимейте в виду (РС)
34-35 Мне — абы гонорар / Мне бы гонорар (Л2, Пр Л 2, Пар , Я) 

С тр . 178.
19 разводя глазами / разводя глаза (РС)
23 вокруг его / вокруг него (Я2, Я р Я 2, Яар, Я)

2в~27 «Некрологи желаний...» / «Некрологи мечтаний и эпитафии 
желаний» (Я2, Пр Л 2, Пар , Я)

33 Она давно / Она долго (РС, Я 2, Пр Л 2, Пар , Я)
С тр . 270.

4 привык и сразу понял / привык и понял (Я2, Пр  Л 2, Яар, Я) 
С тр . 181.

27 чтобы критики / чтобы критика (РС)
С тр . 200.

20-21 и покачивая / покачивая (Л2, Пр Л 2, Пар , Я)
Стр. 183.

17 с Гойя, с Калло /  все с Гойя (РС, Я 2, Яр Л 2, Пару Я)
26 саркофагом / в форме саркофага (РС, Л2, Пр Л 2, Пар , Я) 

28 -2 9  нежно играют / играют (РС, Я 2, Яр Я 2, Я ар, Я)
С тр. 204.

28 и он напоминал / и напоминал (АМ2, Л 2, Пр Л2, Пар, Я) 
Стр. 185.

11-16 Помни, со обрати внимание / А Прохорчук гробовым тоном 
внушает:
— Что ты обещал?
— Обрати внимание (Яа, Я р Я 2, Яар, Я)

С тр. 200.
3 с своим талантом / с твоим талантом (РС)
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10 целовала тебя /  целовала тебя в прихожей (РС)
40 захлебнулась пафосом / захлебнулась слюной (РС, Л 2, Пр Л2, 

Пар, К)
Стр. 187.

2 писал бы объявления /  писал бы объявление (Пар)
3 Негодяй / Негодяй, изломавший мою жизнь (РС)

б~в становилась красноречива / становилась очень красноре
чива (РС)

IV -V I

Варианты А М г, С Мир, Л ^ 2, Пр Л 2, Пар

Стр. 188.
2 честолюбивый писатель / честолюбивый писатель — сущест

во самое обыкновенное (AMJ
3 что ругают / что его ругают (С Мир, Л г_2, Пр Л 2, Пар)

12 Хорошие романы / Два романа! Хорошие романы (АМХ, 
С Мир)

13 такую идиотскую / эдакую идиотскую (АМг, С Мир, Лг_2, 
Пр Л 2, Пар)

зо-з1 теперь — плачешь / теперь вот — плачешь (АМг, С Мир, 
Л\—2, Пр Л 2, Пар)

Стр. 189.
4 Слова: законов этих — вписаны в А М г.
5 лежал и думал, и думал / лежал и думал (АМЪ С Мир) 

Стр. 191.
в~7 После: следует — вписано: Тут он совсем умер (АМг)

Стр. 192.
7“8 иметь серьезному человеку / иметь человеку (АМг)

Стр. 193.
16 не приносит / не приносил (АМЪ Лх„2, Я р Л 2, Яар, К)
27 в нелегальностях / в нелегальности (AAfj)

Стр. 194.
3 А евреи / А еврей ( Л ^ ,  Яр Л 2, Яар, К)

Стр. 196.
13 У англичан / Вот у англичан (АМЪ С Мир , Л ^ ,  Пр  Л 2, 

Пар)
Стр. 198.

1 ежели ты сам / если ты сам (АЛ/Х)
26 по своим дворам / по своим домам (АМ±)

33~34 не могла говорить / не могла сказать (АМг, С Мир , Л х_2, 
Яр Л 2, Яар)
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VII

Варианты А М Ъ С Мир , Гран, Л г_2, Пр Л 2, Яар, Я

С тр. 201.
7 за порядками / за порядком (С 7Иир, Яар)

Стр. 202.
3 куда-нибудь в Сибирь /  в места отдаленные (С Мир); в Си

бирь (Гран, Я х_2, Пр  Д2, Пар , Я)
11 подумает-подумает / подумало-подумало (А 71 )̂
14 Ну, пн, андати / Ну их, айдати (АМг)
23 тоже русские подданные / тоже подданные нашего государ

ства (С Мир)
38 телеграфировал / телеграфировали ,(А М г)

Стр. 203.
0 спрячем всю бумагу / и спрячем всю бумагу (С Мир , А 7!^, 

Гран)
10 спрятали / и спрятали (С Мир , А7кГх, Я ^ ,  Я р Я 2, Яар)
14 бегают по Петербургу / бегают по столице (С Мир)
16 пет бумаги, нет перьев нигде / нет нигде (Гран)
28 А в Питере / А в городе (С Мир) 

за-зб чт0 они — литераторы / что литераторы (АМ^)

У Ш - Х

Варианты А М г, С Мир , Ях_2, Пр Л 2, Пар

Стр. 204.
10 русской веры / правильной веры (С ТИмр)

Стр. 207.
6 без стеснения /  и без стеснения (С Мир , А 7!^)

С тр. 205.
6 в нужных местах / а в нужных местах (Яар)

С тр. 209.
27 Годы терпели / Год терпели (А 7!^, С ТкГир)
28 Слово: Невежа... — вписано в А М г.

Стр. 210.
10 1876/1876 об. п. (Яар)

Стр. 211.
20“21 золотые пломбы / пломбы (С 7Имр, Ях_2, Яр Я2, Яар)

Стр. 212.
34 хрящи и кости / и хрящи, и кости (А7кГх, С 7Иир, Я 1_2» 

Яр Я 1—2, Яар)
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Стр. 213.
30 Слова: хотя и грамотное! — вписаны в А М Х.
41 как бы оклеветать / просто как бы оклеветать (С Мир , Ях_2, 

Пр Л ъ Пар)
Стр. 214.

1 Слов: как люди исконно русские — в С Мир нет.
2 от всех повинностей / от всяких повинностей (С Мир)

30 я тебя самого / я тебя сейчас (А М Ъ С Мир , Л г_2, Пр Л 2, 
Пар)

33~34 скука начинается смертная / скука начинается смертельная 
(АМЪ С Мир , Л’х-г, Пр Л 2, Пар)

Стр. 216.
11 насекомые всю сожрали / насекомые сожрали (Пар)

XI

Варианты А М Ъ П

Стр. 219.
2 взаимоозлобление и грязь / и взаимооз л обленив, и грязь (Я)

С т / ? . 220.
18 отошел от них подальше / отошел от нпх (Я)
36 Земля — не та! / Земля-то не та! (АМг)

Стр. 201.
3 Йр-рокезы! / Сумасшедшие! Ир-рокезы! (АМг)

XII

Варианты С в М
Стр. 222.

6 что хотели и могли / что хотели 
11 ваши превосходительства / обожаемые 

Ст/?. 223.
9~10 расходитесь по домам / пожалуйста по домам 

зг-зз строжайший закон / строжайшее правило 
Стр. 224.

2 рассуждают шепотком /  рассуждают шёпотом
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X III—XIV
Варианты АМ 4, А М Ъ, НЖ, Св С

Стр. 225.
2 по другой / а по другой (Се С)

17 девяносто копеек /  девяносто шесть копеек (НЖ); девяно
сто шесть (Св С)

23 мошну набивая, кричит / [набивает казну, ухмыляясь] 
набивая мошну, ухмыляется (АМ4)

24 Ребята! / Робята! (Св С)
24 Спасай отечество! / Спасай отечеству! (НЖ, Св С) 

и - 2ь Отечество дорогого стоит! /  Отечества дорогого стоит! (НЖ); 
Отечества дорого стоит! (Св С)

Стр, 226.
6- о что хоть бр0СЬ / а хоть брось (Св С)

10~1Б орет: Ребята! со смертобойную технику / ухмыляется. Раз
вили смертобойную технику (А М ^

11 Ребята! / Робята! (Св С)
24”2в жалуется со всё мало! /  ухмыляется (АМ4)

27 Семь лет со да Лукичи / Лет семь воевали (АМ4)
36 Однако! /  Од-днако! (АМ4)
36 Нет, ребята / Нет, робята (Св С)

Стр. 227.
17 мы-то что же! /  мы что же! (АМ4)

Стр. 228.
2 Родимые! /  Родные! (АМ4)
2 едино суть / едина суть (АМ4)
7 Ну, а купечество / Ну, купечество (Св С)

7- 8 Ну, а купечество со по закону божию... / А купечество их
нее, мошну набивая, ухмыляется радушно:

— Хорошо в мире жить, когда полиции вполне достаточ
но! (АМ4)

Стр. 229.
21 бурмистр бежит / бургомистр бежит (АМЬ)
27 Ишь его как... анафема! / Ишь его как... (АМЪ)
29 на господ стараешься / на господ стараесся (АМЬ)

Стр. 230.
20 И что они / И чего они (АМЪ)

23—24 сосед воду возит /  купец воду возит (АМ6)

XV—XVI
Варианты НЖ

Стр. 232.
2 запихал он ее /  запихал ее
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Стр. 236.
6 Кто со я али нет? / Спас я тебя, дуреху, али нет? 
8 Ну, помни же! / Ну, так помни!

<СКАЗКА>
(Стр. 239)

Источники текста

АМ г — машинопись с авторской правкой (ХПГ-45-10-1). Цифра X 
в заглавии исправлена карандашом на XI.

А М 2 —• машинопись с авторской правкой (ХПГ-45-10-2). Вместо за
главия цифра XI.

ОН — «Одесские новости», 1912, 1 сентября, № 8812.
С Мир — «Современный мир», 1912, № 9, стр. 28—33.

Варианты АМ Х_2, ОН, С Мир
Стр. 239.

8-9 сотрудничал в изданиях / сотрудничал незаметно для себя 
в изданиях О (АМХ)

11 и откровенно / и нередко о (АМХ)
24 к своему занятию / по своему занятию (ОН)
80 не хочешь / не хоть (АМХ, С Мир)

Стр. 239—240.
27-п Текста: А то старшой со тоже не всегда удачно.— в ОН нет. 
31~1 Ныне же все понятия / Ныне же понятия (С Мир)

Стр. 240.
33-34 Фразы: Все равно со сознался средний — в ОН, С Мир нет. 

Стр. 240—241.
37“24 Текста: Ждут. А время со Подождите — в ОН нет.

Стр. 241.
4 Слов: Человек исконно русский — в С Мир нет.
6 всесторонне задумывался / всесторонне думал, потом сразу 

делал не то, что было придумано, и снова задумывался (АМХ) 
23 Даже камени / Даже камни (АМХ)
26 А Борька / И Борька (ОН)
26 в газете / в газетах (ОН)

80-33 Текста: Среднего брата со это не я!— в ОН нет.
Стр. 242.

5 старшой брат / старший брат (АМХ)
п)~21 фраш: Разбил Борька со удовольствий — в ОН нет•
38-30 Текста: Вы — оппозиция со против — в ОН нет♦
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Стр. 243.
6 Слов: истинно русский человек — в ОН, С Мир нет.

15“16 он не румып / не румын (АМ 1, ОН, С Мир)
16 а тамбовский негр / а негр из кафешантана о (АМг)

27“32 Текста: Завистливые со с пением — в ОН нет.
88 Второй строфы стихотворения в ОН нет.

Стр, 244.
5 Необходимо со говорит / Это ничего. Необходимо для сти

ля (АМг)
12~13 Слов: приучившись со героем — в ОН нет.

14 Спасай Русь! / Спасай отечество (ОН, С Мир)
,Б~1в Слов: Так невозбранно со славословиями — в ОН нет.

16 славословиями / славословиями много лет (АМг)
19 стало на Руси / стало на родине (ОН, С Мир)
19 Борьке / к Борьке (АМ2)
27 сказал Борьке с гордостию / сказал Борьке (АМХ)

31-35 Текста: А меня со не мог понять — в ОН нет.
86 Оный тоже, конечно, плакал / Оный плакал (ОН)

ВЕЗДЕСУЩЕЕ
(Стр. 245)

Источники текста

Прос — «Просвещение», 1913, № 2, стр. 3—14.
Пр — «Правда», 1913, № 58, 10 марта.
Пр Прос — печатный текст Прос, правлспный Горьким (ХПГ-5- 

5-1); оригинал набора для издания: Вездесущее. Пг., 1919.

Варианты Прос, Пр, Пр Прос
Стр. 245.

9 кто-то невидимый / кто-то невидимый, но вездесущий 
(Прос, Пр)

16 Вспыхивают / Уже вспыхивают (Прос, Пр)
27 люди живут, порабощенные камнем / они живут, порабощен

ные его камнем (Прос, Пр)
28 в улицах города /  в улицах его (Прос, Пр)
81 не станут выше /  не встанут выше (Прос, Пр, Пр Прос) 

Стр• 246.
9~10 прижалось трое / прижалось трое людей (Прос, Пр)

пыль и копоть со висящую / пыль и копоть со висящие (Пр. 
Пр Прос)

Стр. 247.
18 барабанят палки скорняков / барабанят палки (Пр)
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26 сейчас в улице / сейчас на улице (Пр)
34 в сетях города / в улице (Прос, Пр)

Стр. 248.
22-23 МуЖчин, женщин / мужчин и женщин (Прос, Пр)

Стр. 545.
13 тоже ив чугуна / точно из чугуна (Я/?)
28 вытянутые направо / убегая направо (Прос, Пр)

Стр. 555.
3“4 грохотом, воем, исчезают / грохотом и воем, они исчезают 

(Прос, Пр)
Стр. 251.

10 приподняв шляпу / подняв шляпу (#/>)
28“28 осеяна мелкой со пылью / усеяна мелкой оо пылью (Пр) 

Стр. 252.
4-5 реи, точно со стрелы / точно со стрелы (Пр)

28 поток слов / массу слов (Прос, Пр)
Стр. 255.

37 Не грусти, скоро увидимся... / Не грусти, я всегда близко 
к своим, скоро увидимся (Прос, Пр)

«ИСПОРЧЕННАЯ КРОВЬ — ТОТ ЖЕ ЯД...»
(Стр. 259)

Источник текста
ЧА — черновой автограф (ХПГ-49-1).

Стр. 259.
3 [семья Луккезе] Лукино Луккезе 

11“1а никто из нас не видал его, [да никому, сколько я зпаю, и 
не хотелось видеть его, ведь человек — не солнце, можно 
прожить [не] и не видя его] [да никого и не интересовал он] 
[и не интересовался им; человек — не солнце, можно хорошо 
прожить жизнь и не знакомясь с ним], по бумагам жены и 
сына он значился существующим

15-16 [толстой] уродливой женщины
16 отец [уродливого сына] такого странного парня

20-21 было [красное] красное и надутое, как пузырь
22-28 видел только рот и в нем — [много зубов, все — вставлены] 

несколько зубов зеленого цвета. [Говорить она умела четыре 
слова: ия, фуй, шон и вер-шон.] Любила музыку, [почти 
тотчас <?>]

20 немецкая музыка — [рыжая, и растрепанная] громкая 
¿8-29 с длинными руками / с длинными руками [сломать бы ему 

их1 — сутулый] с длинными руками — сутулый Ф
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81 Галстух [у него тоже] [чаще всего] [чаще других] он носил 
тоже зеленый 

Стр. 261.
1 [Когда они явились к нам в коммуну — первые дни нам смеш

но было смотреть на них, хотя мы привыкли к иностранцам] 
[Первое время] Явились они к нам в коммуну 

3 [всё ощупывая] всё осматривая, обнюхивая, ощупывая
4-6 [матушка пыхтит] матушка — красная, как помидор, пыхтит

6 [Зер] Шон
7 А сынок, [сморщив нос, шурит глаза] молча

8-9 [и потеет на нашем солнце] потеет и сухо кашляет 
10 Вскоре мы [ста<ли>] разобрали

10-11 бабища [говорит] фыркает сыну
12-10 ман дас со продается это / ман дас О

16 [кана<лья> Луккезе] Лукино Луккезе накупил

СТРАНИЦЫ ИЗ МОЕЙ ЖИЗНИ 

АВТОБИОГРАФИЯ Ф. И. ШАЛЯПИНА)
(Огр. 265)

Источники текста

ЧА — черновой автограф (ХПГ-50-1-1).
Лет — Летопись, 1917, №№ 1—12, январь — декабрь. Первая пуб

ликация под заглавием «Автобиография. Страницы из моей 
жизни»; подпись: Ф. Шаляпин.

Варианты, ЧА и Лет

Заголовка пет.
Стр. 265.

3 пяти лет / лет пяти 1
4 я сижу / я лежу
6 в деревне Ометовой / в деревне Мячево 

10 в ушат с водою / в ушат с водою [под светцом], и шипят, и 
вздыхают

11-12 кто-то невидимый развешивает / кто-то развешивает 
14 тихонько рассказывая / тихонько рассказывают 
17 [горя<щим>] огненным змеем 

Стр. 266.
1 [Как все женщины] Мать моя

1 Отсутствие указания на источник означает, что вариант 
дается по ЧА.
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,~22 Текста: Мать моя тоже рассказывала со будет просто — 
Сатана! — в Лет нет (ценз.)

25“2б Слов: как всё жутко и просто, и какой добряк бог! — в Лет 
нет (ценз.)

28 петь [песни] заунывные песни
29 о лучинушке, [которая] жалуясь
30 неясно горела / горела неясно 
39 пил чай и [снова] отправлялся

40~41 Слово «Присутствие» [непонятное] пугало меня, напоминая 
[о судьях, суде] суд, судей 

Стр. 267.
3 верст шесть / верст семь 

4“6 являлся домой / приходил домой
6 до двенадцати часов ночи / до двенадцати
7 [Как-то раз] Однажды я заметил
9 и мать встретила / мать встретила 

14 [грубыми] зазорными словами 
2С~27 мать со пельмени / мать [делает] торжественно делает [пель- 

<мени>] раз в месяц пельмени 
30 [мать] только мать

37-38 отец со всё грубей / отец [ста<л>] [нач<ал>] стал обращаться 
с нею всё грубей [жестче]

Стр. 268.
1-2 [но] мне ничего не оставалось [делать]

3 до бесчувственного состояния / до совершенно бесчувствен
ного состояния

б“7 очнувшись, оглянулась дико / очнувшись, оглянулась
21 иногда жаловалась / частенько жаловалась

27-28 не только по двадцатым, а по всем числам, [он] в это время он 
81 Жалел я ее [и]
32 рассказывать всё / рассказать всё 

40“41 и [не одна<жды>] часто я видел
Стр. 269.

6 и такая скромная / такая скромная
9-10 он — непохож / он был непохож 

21~22 Слов: но иногда в минуты раздражения — нет.
22 почему-то называл / и почему-то называл
26 что-либо раздражало / что-либо сильно раздражало 

30~31 было неприятно / было противно
33 Было очень стыдно / Мне было очень стыдно
36 После: в чем тут дело? — [почему люди пыот водку?]
39 больше [пыот] пыот
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Стр. 270.
2-3 Слов: Все пьяные скандалили — нет.

21 Двадцатого этого числа / Дни после этого числа 
24 люди / все люди

25-26 становилась отвратительной / казалась отвратительной
31-82 много он [может выпить квасу и] пьет 

Стр. 271.
9 это вещь [особенная] удивительная!

11 грибным сырьем [пре]
14 [газовыми] керосиновыми фонарями

86- 87 Слов: хотя и беззлобно — нет.
Стр. 272.

6 мне [было] минуло
16 все-таки ругнула / все-таки начала ругать
18 она едва не отколотила / все-таки она едва не отколотила
19 выпивши / находясь в добром настроении

1.9—2° пел [странно] высоким, почти женским голосом 
зв -37  ц осле\ не говорил мне — [хотя в цер<ковь>]
87— 38 очень благолепно [задумчиво]

88 глядя [в одну точку] пред собою 
Стр. 273.

4 И [по] в церкви
14-18 Слов: а внизу — подпись: «Здесь нет ни страданий со но 

жизнь бесконечная» — нет.
20-21 славные ребята [они].

80 Мечтал [о том], что хорошо бы 
Стр. 274.

3 Случилось / Но случилось
25-27 переехали в город со в дом Лисицына / переехали в Казань, 

на Вятскую улицу, в дом Лисицына 
27 Слов: в котором отец и мать жили раньше — нет.

27-28 и где я родился в 1873 году. / [где я] в котором я родился. 
29 Мне [не понравился город и его] не понравилась 
32 лет шесть-семь / лет семь, восемь 

Стр. 275.
1-2 [нам] было страшно 

3 сказки и [страш<ные>] мрачные истории
12-18 замок [нашей] двери

14 [Мимо нашей двери] Эта дверь выходила
22 [Я зашел и] Я пришел к ней 
24 учить меня [читать] чтению

эз-34 перевертывал [листок дважды] левую страницу 
34 правую — дважды [вп<еред>], так
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Стр. 276.
3 После: Довольно читать! — [Не скажу, что 7 нрзб я был 

ог<орчен> Кажется, я был обрадован]
7 [войско в сто ты<сяч>] стотысячное войско 

28 работал [как] всё
29—30 [служил] пачкался на свечном заводе, [а потом] наконец 

попал
31 в [село] Ключищах 
38 [из] со страницы 

Стр. 277.
6-6 брат его Доримедонт / дядя его Дормидонт 

16 [Как-то] Однажды я
16-17 После: «прокурор» — [Это слово показалось мне таким же 

страшным]
22 [однажды] при мне отец
37 что не всё в жизни / что, видимо, не всё в жизни 

Стр. 278.
13 После: купца Лисицына — [в доме кот<орого>]
20 Вот бы этак-то / Вот бы мне этак-то 

22-24 случилось, что кто-то со клавесин / случилось [так], что 
летом была устроена благотворительная лотерея, [и в числе]

25 выиграл клавесин / выиграл старинный клавесин
27 клавесин [поста<вили>] заперли 

Стр. 279.
2-3 [Этот] Плотный пожилой человек 

6 [этот] «Яшка»
8-9 сорванный [голос] и хриплый голос

12 [мне] я был уверен
13 полиция, и даже прокурор боятся его / полиция боятся его, 

смотрят на него заискивающе
26 [ду<мал>] мечтал я 

Стр. 279—280.
40-4 Текста: Скоро я узнал, что Мамонов — сапожник со и под

няться до балагана! — пет.
Стр. 280.

8-9 нет людей [и]
14-18 Текста. Долго потом мне со во сне и в панораме,— нет.

24 [Когда насту<пило>] Летом я спал
26-27 сафьяном, лаком и скипидаром / сафьяном и лаком

28 Скорняк был / А скорняк был
34 Слов: во «дворянском» отделении — нет.
37 я плавал / и плавал 
88 способный / даровитый
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Стр. 281.
14 [помешать песне] спутать песню
20 когда я [пер<естану>] замолчу

2 2 - 2 3  ИГрая вечером / играя [как-то] вечером
32 [пел<и>] держали в руках

38—39 в Суконную слободу / на другую квартиру, в Суконную 
слободу

41 что [наверху] над нами
Стр. 282.

16-16 отец — остался равнодушен / отец — не очень
24 После: синие очки — [на изрытом оспой носу]
24 что придавало / это придавало
26 хотя лицо его / несмотря на то, что [хотя] лицо его
27 Слова• крылатку — нет.
89 [этого] своего хозяина

Стр. 283.
5-6 чай пить можно было / [пить чай] [надо] можно было чай 

пить
16-19 Вследствие каких-то со еще жестче. / Вскоре хор разру

гался с ним, ушел от него, и Щербинина прогнали из церкви, 
где он пел.

19 Пьяный, эвал меня / Живя дома без дела, пьяный, он звал 
меня

20-21 Слов: иногда так хорошо, что даже плакать хотелось от ка
кой-то радости — нет.

26 так же, как и он мне / так же, как он мне
83 Где? С кем? / Как? С кем?
36 пошли по буеракам / пошли по каким-то буеракам

Стр. 284.
1 После: Щербинин — [снова не собрал хор, после чего переш

ли]
10-11 деньги еще [да<ют>] платят

14-15 хором мы пели со трио «Мрачны ночи». / разучив вместе с 
двумя товарищами «Слава в вышних богу» Бортнянского. 
А в одном доме мы спели и трио «Мрачны ночи».

16-17 спели в другом месте / спели в другом
20 Когда [подошла] подходила

¿2-24 фра8Ы: Каким образом со расскажу потом.— нет.
26-28 не особенно затрудняясь со образующий гармонию / [но 

когда начал писать второй голос] не особенно затрудняясь, 
написал и второй голос в терцию к первому, но когда стал 
проверять на скрипке, как он звучит

29—§° неверно, фальшиво / звучит неверно, [и] фальшиво
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31-33 Слов: не знал тональностей и поэтому выставлял все случай
ные знаки — диезы и бемоли перед каждой нотой — нет.

33 Однако, [написав] наладив
40 Трио было [то] написано
41 После: напоминает мне — [юношескую шутку товарища мое

го М. Горького, который]
Стр. 285.

9 опыт [пр<опал>] я [долго берег] долго хранил 
12 После: без начала — [открывало ее стихотворение «Лизок 

мой, Лизок!»]
20 [Герой этого бесшабашного стихотворения)] Героя 

этой бесшабашной веселой поэмы 
22 непохож на [всех] людей

23-29 Текста: Полиция грозит со относиться юмористически.— 
нет.

Стр. 286.
3 но [учение мое было кратко] в этой школе
4 вскоре [попущением диавола] у меня 

11 не знал [каких] уроков
15 глубокой симпатии [благодарности]
16 переполненный со желанием / преисполненный пламенным 

желанием
25-26 [Понятие о з<апретности>] Смутное понятие о запретности 

29 остаться с Таней / оставаться с Таней
31 имели другой характер / имели иной характер 

Стр. 287.
3 случай [встревожил мое] вызвал
6 После: убудет стыдно.— [У Ведерниковой я научился хорошо 

писать и потом горько сетовал сам на себя]
12-13 разбив его до крови / разбил его до крови

15 зачем это меня палкой? / зачем это меня прибили?
34 затем [отдали меня в 6-е приходское училище] отец 
39 В [комнате] мастерской стоял

Стр. 288.
3 она [открывала маленький сундук в углу и] угощала

3-11 Текста: Позже со мятных пряников.— нет.
16 [Всё это] Я пошел в сапожники
32 один [начал гры<сть>] сунул в рот

зг-зз Слов: и шел, показывая миру большой зеленый язык — нет. 
39 часов в [пять] шесть

зэ-40 Страшно хотелось / Мне страшно хотелось 
Стр. 289.

7 Это оказывалось / Это оказалось
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8 тут дремота / тут еще [спать] дремота 
12 крестный мне / крестный мой
16 [Потом] Крестный отец дал 

Стр. 290.
4 кусочек [курицы] чего-то

20-21 д  думаю со с их стороны / Право же, это случилось не по 
вине

36 После: йиска — [как это делается в артельной жизни] 
зв-37 сначала [щи] хлебать пустые щи

38 [тогда] можно было [начинать] таскать
39 следовало торопиться / тут [давалась работа челюстям ог

ромная. Надо было таскать] следовало торопиться
40“41 а [если] когда больше 

Стр, 291.
и - 12 э тот [почти] двадцатичасовой 
12-13 был «кожа да кости» / был [худ] кожа да кости 
16-19 Текста: Работая в мастерской со едва ноги таскал.— нет, 

38 из уважения и благодарности науке / из уважения к док
тору

40-41 но это — пустяки, и нужно, / но что это — пустяки, нужно 
Стр, 292,

6 И — снова [и снова] началась
17 непонятные слова / непонятные, еловые слова
31 какой-то скучный господин / какой-то господин
32 я  сказал / я  рассказал 

Стр, 293,
6 Я [высунул] показал ему язык 

11 [Я понял] Я сразу догадался
22-23 оказался любителем хорового пения, и у него / оказался 

регентом и, как у всякого, у него 
26 купить скрипку / купить мне скрипку

31-32 Я был безумно рад со по струнам / и вот я стал учиться иг
рать по слуху

33-35 Слов: скрипка отчаянно визжала со скрипкой по башке! — 
нет.

38 Однако я довольно быстро / Довольно быстро
37 дальше не пошло / дальше дело не пошло почему-то

37-40 Слов: не было никого, кто показал бы мне со написать 
трио.— нет.

Стр. 294.
8-4 Женя Бирилов со будучи офицером /  Женя В ери лов умер 

от сифилиса
4-5 в городской управе / в земской управе
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0 Степан Оринвнский / Степан Арининский
8 сельским дьячком и дьяконом / сельским дьячком 

u  Женя Бирилов / Женя Верилов
8а вести себя благородно / вести себя благообразно
34 После: странную вещь — [очень удивившую меня]
82 [но, все-таки] и еще больше удивился

Стр. 294—295.
41-1 Много на свете [удивительного)] встречается удивительного 

Стр. 296.
2-3 старше всех, он служил / он старше всех и служил 

20-21 наиболее [непо<нятные>] заманчивые 
Стр. 296.

11 [не возбуждала уже моего] не могла уже возбуждать 
16 [дер<жась>] придерживаясь руками
18 в [полутем<ный>] огромный колодец

25-26 Вдруг 8анавес дрогнул / Вот занавес дрогнул 
28 По [чуд<есной>] комнате 
32 на эти чудеса [на]
35 всегда со по сей день / всегда ждал, что увижу,— как это 

казалось мне теперь
Стр. 297.

ie-17 Губы [мои] против воли моей 
Стр. 298.

2-3 почему в театре / почему это в театре 
7 [что] Одна считается 

п  конечно, я не мог / разумеется, я не мог
12 по глазам и по душе / по глазам 
32 не верил отцу / я не верил отцу

86-87 Так и знай, лоботряс! / Так и знай, Скважина!
Стр. 299ч

7-41 Текстах Опера изучила меня со театры, доводят — нет. 
Стр. 800.

1-30 Театр стал для меня со во веки веков / Я всё более осваи
вался с театром, он становился необходимостью для меня. 
Не помню как, кажется, через посредство театрального плот
ника,— я попал наконец и за кулисы, где было, пожалуй, 
не менее интересно, как и на сцене 

31 А вскоре после этого я уже / Однажды я даже 
Стр. 301.

9 [Чёрт] Он для меня был
12-18 [«На земле весь род людской чтит»] «Люди гибнут sa 

металл»
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Стр. 301—302.
37-17 Текста: Кумиром публики со но жалея себя — неШ.

19 [Училище я] Учиться я кончил
35 [Доброжелате<льно>] Честь и слава науке 

Стр. 303.
6 слушали чтение / слушали чтение мое

0-7 Они увидали / Но все-таки они увидали
21 оценщик [назначает за] оценивает 

Стр. 304.
2 теперь [сидит за столом] одет 
4 Ахиллы, Калхасы / Ахиллы, Периколы, Калхасы 
8 А [вот] я служу

12 Вскоре я ушел / Но вскоре я ушел 
16-17 в двухклассное со ремесел / в ремесленное училище

22 один с земским почтарем / один с почтарем 
28 жизнь [была] становилась
38 [да] и удар
39 [гораздо менее] не вызывает 

Стр. 305.
8-9 Слов: Но — это очень забавно — нет.

12 на [Арск, который можно было сжать в] этот ничтожный, 
пустой Арск

18-19 примирился с мыслью / примирясь с мыслью 
21 письмо [от] отца

36-33 Секретарь управы со Пифиев / Секретарем управы был чер
ноглазый человек, носивший странную фамилию — Пифиев 

39 и про которого отец говорил / отец говорил про него
39-40 держал дома со плетку, чтобы / держит дома ременную 

плетку, которой
41 учить свою жену / учит свою жену 

Стр. 306.
3-4 он только молчал / Пифиев только молчал 

8 [бр<едить>] мечтать и бредить
11 равнодушную красавицу гимназистку / [красавицу] равно

душную красавицу
18 Мы [по<купали>] купили эти духи [и]
20 каждый из нас [бросил] намазал 
26 Женя Бирилов / Женя Верилов

Стр. 307.
14-17 подражая Мефистофелю со пируэты и выпады / подражая 

Фаусту и Валентину, гнул палку, как шпагу, делал ею 
какие-то пируэты

19 Женя Бирилов / Женя Верилов
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-7 После: дуэлянтам — [уж этому поверьте!]
38 она повисла [в воздухе]

Стр. 308.
I до [после] первой крови
8 жестоко выпорот [за изуродованный лоб]

19 задумчиво пели [о любви]
25 чувство, [это] понятное мне
31 [— как мне казалось] Хотя это распевалось 
33 Я [знал и] видел
33 знал, что все / и [все] знал, что все 

Стр. 309.
1-2 мужчины, [посещая публичные дома, грубо и насмешливо] 

рассказывали
5-6 говорилось в «Даме с камелиями» / [говорилось в «Даме] 

говорила «Дама с камелиями»
7 [часто] видел невест

10 поют [заунывные] песни
15 [И] Вообще всё, что [я знал из области] было 

Стр. 309—310.
17-7 Текста: Мне было ясно со грубо унижающих ее — нет.

8 [Девушка, если] Очень поразил меня
II пировали. Всё это было / пировали — ели, пили, плясали, 

всё это было
18 [с визгом] они плясали 

35-36 Слов: Слышишь, поют «Во лузях»? — нет.
37 Слов: «Расцветали цветы лазоревые» — нет.

Стр. 311.
4 над [челове<ком>] женщиной

10 что [надумал] эта мысль пришла
12 Кажется / Но, кажется
13 которые я [наблюдал] вынес
22 но [помешанная, больпая] душевно больная 
24 И вот [она] девушка
36 и мертвым взглядом / своим мертвым взглядом
38 [Одна<жды>] Зимою, па святкьх
39 к [ее] знакомым прачки 

Стр. 312.
5 [отвела] указала мпе место
7 в ту пору [я был костляв и длинен]

14-16 сестры моего товарища / сестры товарища
19-20 [повернул ее] взял ее голову
27-28 а [соображения), оправдывающие] соображения и мысли

32 эту [может] историю
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(\zttlp. 313.
х“2 больших ветел / больших йв 

3 в даль [спокойной водной <глади?>] озера 
3 спокойствие [водной] его

8“9 Он поет со песню / Он поет [всё ту] модную в то время пес
ню

19 грозный страж [лет]
21 После: глухотою —вместе со старческой бессоницей
24 пьют, дерутся / пьют, поют, дерутся
26 в глубине его / и далеко, в глубине его 

Стр. 314.
1 [Собственно] Конечно, это было
3 Прекрасно на Кабане / Хорошо было на Кабане 

13 Погоди, кожаное рыло / Погоди, чертово рыло
20 вступали в бой [парни лет] подростки
31 После: «силачи» — [мы относились к им, как] [мы 

одинаково преклонялись перед ними]
С т р . 315.

8 и [татарским] татарской стороны 
хо [валят народ] сбивают с ног 
17 велел [за<клеймить?>] положить 

Стр. 316.
4 После: «селедками» — Я очень любил кулачные бои, и 

мне приятно вспоминать о них.
13 После: кошка с мышью.— [Было так ж арко, что даже] 

Стр. 317.
2 от них [черное] стекло
3 чернело, умаляясь [Замыча<ла>]
4 Земля становилась / Становилось 

20 [Меня очень] А я с товарищами
29 кто [мы] я
32 вдруг он, [предлож ил>], указывая нам 

Стр. 318.
7”8 [устроили] сварили в котелке 
8~9 вокруг костра, [рассказы<вая>] над речкой 

9“10 рассказывая [друг др<угу>] и слушая 
31 рассказан [исп<ытанный?>] жуткий случай 
12 и [хва<стались>] говорили о том
19 хотите, [в м<огилу>] лягу в [св<ежую>] только что вырытую 

могилу?
20“21 в [склеп] один из склепов

25 видят, идет он / видят они, идет он 
36 на [коне<ц>] него, и [обручем] обруч



Стр. 319.
16-17 [пря<мо>] стояли в белых саванах

21 во многом [даже] лучше
22 Слов: не ругаются — нет.
31 [Около это<го?>] Был у меня 

Стр. 320.
1 он [вдруг] предложил 

10 На [репетициях] репетиции 
Стр. 322.

7 После', пошел домой — [очень убитый всем [служившимся)] 
пережитым]

10-11 мать, [изны<вая?>] быстро теряя силы
23 внушая мне [некое] чувства
28 Я получал / но я  получал
29 [Это] Но я оставался
31 пил кофе [столько] гораздо больше 

Стр. 322—323.
41-1 напоминая [французского)] маркиза из [фран<цузских>1 

романов Дюма
3-4 как это человек со столь грубо / как [это] этот человек 

[столь] великолепной внешности, с такими барскими мане
рами, мог выгнать меня из палаты [столь грубо, как] столь 
грубо

5 за [время] часы службы 
13 Бросился [иск<ать>] в лавки 
26 [Когда] Пришел мой знакомый

зо-з1 уж [я] ш  в Коем случае
32 не пошел, [оста<вался>] а торчал внизу 

37-38 ГОлос экзекутора [он кричал]
Стр. 324.

5-6 и [кри<чал>] метал на меня 
19 ругался, [не хуже на<шего?>] как любой житель 
23 и [ход<ила>] продавала их

24-26 окончательно потерял / терял
27-28 наблюдал [как] за бойкой 

Стр. 325.
8 После', очаровала меня — [Я впервые]

10 [все] боясь пропустить
11 что [мне] пеобходимо видеть
12 у меня на душе / на душе у меня
16 спасаясь именно этим / спасаясь этим именно
16 В рассказах /  в этих рассказах
17 [но] и они [оста<вляли>1 вызывали
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23 [мое] восторженное настроение 
26 с матерью / [мы] я  с матерью

32- 33 здесь [их] фабриковали их
36 [это] вся эта грязная теснота 

Стр. 326.
4 Я [написал и] подал 

15 Но [относил<ась>] мать берегла 
16-17 Торговлей пирогами / Но торговлей пирогами 

18 приносила оттуда [остатки] объедки 
41 После: Сколько тебе лет? — [Который год?]

Стр. 327.
6 этому [был] обрадовался 

25 с голоду умирать? / голоду уморить?
Стр. 328.

2 на баржах [играли] пели песни
4 петь [ру<сские>] народные песни

18—14 После: на берегу — [большой сад, [а над] вывеску над вхо
дом]

31 обдумал ответ [и сказал] 
зг-зз После: уверенно — [а вот выпить мне нужно].

34 гулять по городу [думая]
36 а я испугаюсь [как како<й>]
39 переменил караван барж / переменил [свой] каравап своих 

барж
Стр. 329.

22 [человек] он упадет в воду
40 на [пристани] пароходе 

Стр. 330.
5 [1 нрзб сидя] затем отправились 

13 большим буяном /  больше буяном
15-16 и [отпустить] запереть нас
33- з4 что ЛуЧше бы им / лучше бы им 

Стр. 331.
3 близкое к ужасу / близкое ужасу 

13 [Свящ<енник>] Секретарь вытягивал 
20 но [как] мне заплатили
33 «роковые» глаза [и он 1 нрзб]

Стр. 332.
9 [может] хочет ли артист 

12 в халате [осыпанн<ом>]
28 все [назв<ания>] оперетки [какие пришли]

Стр. 333.
6 дайте десять / то дайте десять
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7 нужно будет / будет нужно
16 [он] независимо поздоровался 
25 [Хорошим] Славным товарищем

Стр. 334.
14 [посме<ивались>] глумились надо мной 

Стр. 336.
8 [сиде<л>] встретил нас 
8 [мы] я с Нейбергом

9“10 За [эту] эти деньги 
10 обед, ужин [и даже]
14 Я [иду] пошел
17 [Сезон начался 20-го, до репетиций оставалось несколько 

дней свободных, я осмотрел город, а потом] Начались репе
тиции

30 [читать] видеть на афишах
зз-з4 разделялись на [две категории: пейзанские и] испанские и 

пейзанские
37 куртка [отороченная тесемкой] из казинета 

Стр. 337.
8 [мне] было стыдно 
8 Когда [нас] хор позвали 

10 [оперся] выставил ногу вперед
1б-1в Тогда [видя, что из моей красивой] я позорно спрятался 

Стр. 338.
14 [зовет] позвав меня к себе 

Стр. 339.
31 начал в такт мазурки / пачал в темпе мазурки

зв-37 [я , очевидно, должен] [Эти возгласы очевидно должны были 
[был] обратить] Эти возгласы со к своим гостям 

Стр. 340.
3 сделать [рука<ми>] какой-нибудь жест 

34 Фернандо в [«Риголетто»] «Трубадуре».
37 [что] Мне уже 
40 [что] Пягь рублей 

Стр. 341.
ю-и д осле: картонки и прочее. — Я делал это охотно — Пеняев 

нравился мне 
Стр. 342.

4“8 [Горячий] Чай? Это очень заманчиво
20—21 кривой, [на оди<н?>] носил синее пенсне 

23 дожидался ее [же]
36 После: «Барин» ушел — [а я, дивясь присутствию духа моей 

дамы, вспомнил одну артистку нашей труппы: она превос-
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ХоДно изображала невинных и чистых девушек, заставляя 
меня искренно восхищаться ее добродетелью; но потом я 
узнал, что она более, чем только не добродетельна]

Стр. 343.
2-3 не ходить к прелестным дамам / не ходить [пить чай] по 

ночам к прелестным дамам
17 Выбирайте пьесу / Выберите пьесу 

Стр. 344щ
7 часы [с желе<зной>] на стальной цепочке 
9 Никогда у меня не было / Никогда еще у меня не было 

16-17 [В этом к<остюме?>] Напялив на себя все
18 когда [встречу мне шел интересный видел чело<век>] встреч

ный
21 чтоб [все] люди видели 

Стр. 345.
1 Я тотчас же отправился / Я тотчас отправился 
4 вышел в коридор / вышел в коридор, перекрестил дверь 
7 земля [черным] серым потоком 

14 и [снял] сам снял номер
28 После: «синюю бороду» — [Я тогда носил длинные волосы, 

как]
Стр. 346•

19 [Вот так] Семенов-Самарский
20 [Взял] «Пятнадцать целковых
37 плавали в [растоп<ленном>] масле 

Стр. 347•
1 После: коляска — [зап<ряженная>]

20 После: полбутылки рома — [влил в него и]
26 После: а к вечеру — [это было в день концерта]
28 [взял в кар<ман>] сунул в карман

Стр• 348
31 в Петербург или Москву учиться /  в Петербург или Москву 

[в ка<...>]
Стр. 349.

1б“17 ненавижу управу, перья /  ненавижу управу, столы, перья
27 он [же] не [протягивает] подает руки 

Стр. 350ф
19 [мой] хромой товарищ
21 под его буйную руку / под буйную руку его

23-24 [позвал] нашел полицейского
Стр. 351.

о-ю что они оба /  что и они оба
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Стр. 352.
"  тоски [Спал я  на сеновале] о театре 

Стр. 353.
3 1 - 3 2  что я у Ж 0  богат [а на <...>]

36 После: голое тело — [воротничок и ман<ишка>]
38 таким франтом [и сначала]

Стр. 354.
6 [радостно вскли<кнул>] подумал я 

12 А [чем] как я могу
12 После: помочь им? — [И денег я  не посылал им давно]
21 После: в комнате — [обрадовалась, уви<дев>]

56—37 этой [вкусной] сочной благодатью
Стр. 355.

1 [Развязывайте] Берите оружие!
6-7 После: было темно — [и пули не попадали в пас]

14-16 Держитесь до последнего! / Деритесь до последнего!
25-26 мы [вооружены] собираемся воевать 

26 Точно сон, [какой] нелепый
28-29 объявили, [нам] что все мы 

35 рукава кофточек [начали]
Стр. 356.

30-31 настроены [степенно] празднично
41 мы пели, плясали / мы пели, плясали, пили 

Стр. 357.
2-3 товарищей и торговок / товарищей, торговок

17-18 [раскаленный] расплавленный металл
22 вытаскивал ее [без]

28-29 плакал от оо радости / плакал, любуясь его игрой, плакал 
от оо радости

40-41 [Чего] ни у кого из хористов 
Стр. 358.

1 платье незапятнанным / платье не измятым
28-29 мальчик [од<...>] хотел заглушить

31 [Я] Утешая его, я думал
32 «А любовь-то — не штучка!» / «А любовь-то — не штука»! 

Стр. 359.
16 После: букашки: — Из арыков доносился запах гнили. 

40-41 [просит] предлагает девочку 
Стр. 360.

21 гнев [стар<ухи>] хозяйки 
Стр. 361.

13”14 поступил в хор французской оперетки / поступив в хор 
[труппы Ласс<аль>] французской оперетки
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29 только хлебом и чаем / только чаем и хлебом 
29"*30 наступила зима [пошли1

33 После: цирк — [где раньше играли малороссы и пробрав
шись]

Стр. 362.
4-6 [останавливался] умел жить
7-8 жили в ней сутки [двое]

9 заплатить / заплатить завтра 
12-13 не выпустит меня [до по<...> на улиц>

19 [треть<его>] второго этажа
27 После: в трудные дни — [в этом притоне можно было насы

тить себя за три копейки. Он]
36 что [он] этот человек 

з9“4° называя меня [ка<...>] «песенником»
Стр. 363,

28-29 принимали за пьяницу / приняли за пьяницу
Стр, 365,

3 [бы<стро>] скоро устроились
4 и [менее] не так ловко
6 остался один / снова остался один 

Стр, 366,
3 цирковой артист [в цилиндр<е>]
7 спеть что-нибудь и, подумав, сказал / спеть что-нибудь 

[Выслушав меня, он] и, послушав, сказал
10 [На другой же день] Садик был 
29 что [мне] нам неудобно 

Стр, 368,
7 [она] Мария пришла 

36 мы [начали] устроили
Стр, 369,

29 [в год] за пять месяцев 
Стр, 370.

8 сказал я / сказал
19 с авансом [Се<менова>] из Казани

25-гв Г0разд0 хуже [и] ради [неизмеримо] более низких целей 
Стр. 371.

3 в котором [я] жил я
3"4 набит со интересуются всем / набит [тем стра<нным>] сор

том людей, которые [интересуются] интересовались всем на 
свете

7-8 [всегда] одетый всегда
8 любил [травить и меня] наускивать на меня
9 После: собаку — [Вид у этого человека был такой]



18 [Мне] Эта забава
33 После: домой — [и стал спрашивать — зачем она делает всё 

это, уговаривать]
36-36 а [у меня] я — голоштанник

41 [соединяла] связывала общность 
Стр. 372.

2-3 всегда [имела] являлась для меня силой
16 и [обстановка] мебель и картины
21 Я [не привык] впервые видел

22-23 п0 [под<...>] усвоить их я не решался 
30-31  [Вам] Жена моя даст вам 

Стр. 373.
4 пемало мучений / немалые мучения

27 светским воспитанием / светским образованием 
Стр. 374.

24 на лице моем не было. Со сцены я / на лице моем не было, 
[и я имел] а со сцены

33 После [спектак<ля>] концерта
40 как неуклюж! / как я неуклюж1 

Стр. 375.
17“18 выковыривал [из какой-то банки] дирижерской палочкой 

[своей]
22 [Видя] Слыша, что голос
39 и [прин<ять>] понудили меня 

Стр. 376.
24 любитель музыки [авто<р>]

Стр. 377.
16-17 [что] ей что-то мешает
38-39 [таким] духовно тонким 

Стр. 378.
14 заехали [еще] в магазин 

Стр. 379.
33 [освободить] приподняв шлейф 

Стр. 380.
6 не [было] образовалась
9 После: для меня — [Несомненно эта работа]

10-11 способность [бы<—>] не теряться
23 и [читал] рассказывал нам
36 После: и более того — [весь мир, вся жизнь, испытанная 

мною]
40 я [поднял)] ощутил 

Стр. 381.
8 как [ска<зал>] выразился



8 [вдруг] умер комендант
11 Про него рассказывают / Про него рассказывали 
16 снял [и очутился] и вытянулся 
20 когда [же<ну>] он начинал
22 После: во фронт — [Он был директором казенного театра и] 

Стр. 382.
3 [когда] в следующий раз 
8 [Пот<ом?>] Я вертелся 

15 генерал [сказал] объяснил
35 После: с Агнивцевым — [и еще некоторыми артистами стоял] 

Стр. 383.
7-8 [несколько станций про<ехал>] во я ничего не видел

8 всё время [ревел] плакал
9 дружески и безуспешно / дружески, но безуспешно 

11 [несколько] немного успокоила
15 После: в Ставрополь — [и устроить концерт в]
20 охотно [при<нялся>] начал

25-26 [пред] бесёдуя с женщиной 
33 Лицо у нее было синее [от]
38 крикнула [поломойка] кому-то 

Стр. 384.
5 это [счастливое?>] вообще прекрасное намерение 

Стр. 385.
26 сидеть [око<ло>] с женою 

Стр. 386.
23 [В кармане моем жила одна полтина] денег у меня 

Стр. 387.
13-14 получил [из бюро] от Рассохиной

31 что я могу / что могу 
Стр 388.

19 [пальцы] трубы фабрик
20 После: красота города — [произвела на меня]
24 [с такой] так же тесно
32 [Побездельничав недели] Прошло недели две 

Стр. 383.
5 [Жалованья я дол<жен>] Я должен был
6 но кроме [тех] сотни рублей 

14 [из] одна пз которых
18 и [я должен] сидя [в ногах дам] в пролетке 

Стр. 330.
19 [«Фауст» 1 нрзб] однажды, когда я пел 

Стр. 331.
23 После: В. И. Качалов — [в карете! Сту<дент>]
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Стр. 392.
1 После: по три раза — [это был успех]

1-2 восхищенный [отношением)] настроением
7-8 до того, что [я стал забывать, где пою и] однажды 

10 но [должно быть, забыли] карету за нами
16 исполняем свои номера и едем / ноем и едем
17 [Оказалось, что] Снова попали не туда 

Стр. 393.
2 один [мой] сапог
8 хохотал я  [шагая по улице]

13-14 контракт будет [считаться)] сочтен
14 [Быть арти<стом>] Я тотчас же заказал [себе]

29- зо не знаю ли я Руслана / знаю ли я Руслана 
Стр. 394.

13 танцуют кадрили /  танцуют кадриль 
32 [Теперь] Я пел

3 2 -3 3  Н0} [все-таки] испытывая страх 
Стр, 395.

23-24 даже [собственный] приговор 
28 [в кассу его] вслед за мною в кассу

30- з7 неведомые мною долги / неведомые мне долги
39 выиграл два последних взыскания / и [быстро] выиграл 

два взыскания 
Стр. 397.

2 После: плотники — [и все оные учили]
4-3 быть полезным оэ круг знакомства / быть полезным мне 

[Однажды при], расширяя круг [полезных для меня] зна
комств 

Стр, 398.
26 я [пел] играл 

Стр. 399.
I [дирек<тору>] слащаво улыбаясь. [Это] Раньше 
6 унизительным [делать визиты] выражать
9 Я перестал [внутренно] гордиться 

16 [Мне] Казалось
18~19 морщился, протестовал / морщился, страдал и нервно 

протестовал
22 [эти] сокращающие люди 
36 я встретил [первого] известного 

Стр. 400.
II После: такие вещи — [Ей нравят<ся>]

25-26 в грязненькой] комнате / в грязненькой комнатке 
27-28 много пыли / множество пыли
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30-31 Скандалы со не очень часто / Скандалы разыгрывались не 
очень часто, однако 

34 Он [по<стоянно>] охотно 
Стр. 401.

2 [какие<-то>] удивительные рассказы 
34 Я [собрался] отправился 

Стр. 402.
4 сидя в одиночестве [он]

27-  28 [тя<нулась>] проходила моя 
Стр. 403.

28-  29 [Рассказать] У меня было, что рассказать 
40-41 МОЛОДО и охотно / молодо, охотно

Стр. 404.
12-13 подходит к [ихнему] итальянскому 

Стр. 405.
5 Мамонтов — [хозяин ка<кой-то>] строитель
6 что [на выставке у него ка<кие-то>] им выставлены

8-9 на [одной] стенах которого
36 и [другими] теми, которые признаны 

Стр. 406.
8 контракт [мо<й> с] императорского театра 

16-16 ей было не по себе [ме<..>] в России
18 После: в Петербурге ■— [первое время жизни]
26 хотелось [объя<снить>] сказать 
33 [Поду<мав>] Посмеявшись^ подумав 

Стр. 407.
9 смысл ее речей [чем]

11 если бы я знал У если б знал 
28 [Я чув<ствовал>] Роль прошла бледно 
33 ритмического исполнения / ритмичного исполнения 

Стр. 408.
18 После: артист — [всё, что мы видели вчера в «Жизни за 

царя»]
Стр. 409.

3-4 на следующий день /  на другой день
7 настолько интересным / настолько интересным и оригиналь

ным
9 Тон [заметки] рецензии 

24 что, [вообще] наоборот
31 [И] В то же время
32 от [«Фауста»] «Риголетто», «Травиаты»

Стр. 410.
4 [гири] цепи спали



19-20 я, [по<шшал>] не видя КарТийЫ 
21 После: о елях — [на горизонте]
24 изображал [в разговорах] жестами 
26 человек [как] суровый 

Стр. 411.
21 всё [это] в ней
22 [и] не по моим силам 

Стр. 412.
9 [актеры] Артисты, подавая реплики 

28 публика все-таки / она все-таки 
32 Мамонтов [поклонник итальянской оперы]
36 я слышал, [отбываются?)] говорят
40 [Это же часто говорят и про других] Это неверно 

Стр. 413.
37 Мусоргский не последний / не последний он 

Стр. 414.
4 на даче [неподалеку]

12 по [горячему] песку 
17 [говорит] передает мне
32 добро [и в конце концов]

Стр. 415.
33 [я невольно и постоянно думал, я видел] я сознавал
34 «Бориса Годунова» / [оп<еру>] «Борис Годунов»
40 [Первые картины были встр<речены>] «Борис» сначала 

Стр. 416.
11 углублялось, расширяясь / углублялось, расширялось 
14 [выпу<клы>] значительны и выпуклы 
34 После: С. В. Рахманинов.—

Вскоре я испытал ощущение убийцы — убил нечаянно 
маленькую собачку Т. С. Любатович; у Т. С. было 
два фокса и крошечная курносая собачонка Филька, особен
но любимая ею. Шел я с этой компанией лесом и, бросая 
фоксам палку, которой они забавно играли, нечаянно задел 
собачку по носу.

— Эк,— крикнула она и моментально скончалась.
Велико было огорчение мое, да и струсил я, признаюсь! 

Схватив собачку за хвостик, я побежал в глубь леса, руками, 
ломая себе ногти, выкопал яму и похоронил убитую. Мне 
было жалко собаку, совестно перед фокстерьерами, а глав
ное, я знал, что Любатович будет отчаянно огорчена.

Прогулявшись по лесу более чем всегда, я воротился 
домой с видом человека совершенно невинного. Минут через 
пять Любатович обеспокоилась:
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А ¿’де же Филька?
Кто-то спросил меня:
— Она, кажется, с вами гуляла?
— Да, но она убежала от меня,— солгал я.
Искали Фильку в огороде, на чердаках, в бане,— всю

ду. Я тоже искал. Не нашли. Потом все забыли о собаке. 
Но мне покоя не было, всё казалось, что Любатович знает, 
куда исчезла собака, и смотрит на меня с укором, с ожида
нием:

— Покайся, злодей!
Я даже во сне видел Фильку, но только спустя года два 

или три, встретившись с Любатович, сознался в преступле
нии. Она укоризненно покачала головой и простила меня. 

Стр. 417.
29 серпантин, [пошлейший, казалось] танец 

Стпр. 418.
24“26 а [в] Сальери целиком [взятом из Пушкина] приходилось 

Стр. 420.
2 [и] а таких чудес

16 После: Откуда вы? — Кто это вы?
18 Оба они ушли /  и оба они ушли
27 Николай Андреевич! /  Николай Андреевич-то!
29 Садитесь! /  Садитесь-ка!

Стр. 422.
11 Просмотрев [партитуру] оперу
12 для [нее необходимы)] Лауры
13 После: артисты — [и что поэтому поставить ее — не испор

тив — невозможно]
16 спеть [ее за всех участников)] все партии
17 и [од<нажды>] вскоре 

Стр. 423.
3 и [мне] я чувствовал
7 партнеров [для] у меня нет; [и] роли
8 как [он<и>] требуют они

14 А за вами должок-с /  А 8а вами должок, должок-с 
23 шел [мимо] домой

Стр. 424.
16-17 [становилось?)] мне было приятно 

26 жалко товарищей /  жалко и товарищей 
28-29 такую вещь нельзя сделать /  такие вещи нельзя делать 

38 я [выступил в «Большом» театре] простился
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Стр. 425.
3 После: за границу — [Я знал, что Мамонтов, Любатович и 

Коровин собираются в Париж]
12 [ма<шина>] он слетит с рельс 
16 мало [похожие] схожие
21 сразу [пошли] поплыли 

Стр. 426.
1 был здесь [в сладком сне]

39 [это] Всё это привело меня 
Стр. 427.

20 я [скоро] понял 
2°-21 [скоро] когда присмотрелся
з з - з 4  у всех парижан / вообще у всех парижан 

38 [и] Предложили поселиться 
Стр. 428.

8 [В Диеппе] На берегу моря 
10 хорошо, [но] кроме игры
12 на одну из [д<вух>] них
31 увидал [около моей] эту милую барышню
32 передать [того] сложного чувства
32 вызвала она у меня /  вызвала у меня она 

Стр. 429.
1 меня [матерински] поцеловала 

16 На [мое] несчастье
37 После: обидой — [Я кому-то пожаловался на]

Стр. 430.
3~4 и [каждую весну с тос<кой>] я стал мечтать 

7 После: показалось мне — [несправедливым)] нелепым
9 [Человек] Я знал его

13 для своей [керамич<еской>] мастерской
22 поднесли венок / поднесли венки

2б-гб они [дают] могут дать
Стр. 431.

ь [хозяино<м>] духовным хозяином 
10 [предложил ему] попросил его 
19 [даже] нечто героическое 
26 а мы для артистов / но мы для артистов 

Стр. 432.
7-8 крыльца Маргариты / крыльца, ведущего в домик Маргари

ты
12 [если выпустить чел<овеку>] [вас начнут] если вам начнут
13 не покажется [вам] веселым 
Х8 где [душа моя] люди всегда



21 между [двумя] ранней и поздней 
22-23 забавляли [барабан и] палочки
26-27 продавали [на рынке] швырок

33 Я [и теперь люблю] любил 
Стр. 433.

7-8 по [их] мнению [сила] многих
34 все ощетинились / все ощетинились ежами 

Стр. 434.
14 [носят] у нас на Руси 

22-23 [он] Артист талантливее ее 
29 Повторяю / Повторю 

Стр. 435.
12 бутылку [водки] коньяка
21 н [фокусы] подобные фокусы 

Стр. 436.
22 Я повторил [ему] сказанное
29 [в телегр<амме>] мне предлагали петь
30 и [пред<лагали>] спрашивали 

Стр. 437.
1 назначая [по] 15 000 франков 

40-41 [какой-то] не настоящий чёрт
Стр. 438.

4 А. Я. Головин сделал / и А. Я. Головин сделал 
34 В России [такое] превращение 

Стр. 439.
2 полным голосом [всех заставить)]
3 человеком очень свирепым / очень свирепым 

36 [это волей неволей] приходилось принять
Стр. 441.

17 точно [малые] дети
35-36 платить клаке [изв<естную>] дань 

Стр. 442.
13-14 они ушли, [но при<зтом?>] заявив

23 обещал [всё устро<ить>] охранить
27 какие-то люди [заявив, что им нужно видеть меня] 

Стр. 443.
24 сами пели, [и — верно!] плясали

34-35 не чувствовал под собою [ног] сцены
Стр. 444.

29 я не [виде<л>] наблюдал 
Стр. 445.

23 если [на сцене] в театре
39-40 единодушно [тре<бует>] просит
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Стр. 447.
1-2 прямо в ухо / прямо в лицо 

16~17 поет [какие-то] маленькие песенки 
24 я [даже за деньги] не мог достать 

31~32 довольно нерешительные аплодисменты / нерешительные 
аплодисменты

41 в зале [было тихо и 1 нрзб слышно] тихо 
Стр. 448.

22 второго [так<ого>] певца 
26 [каки<ми-то>] краткими репликами 
35 громкие [голоса] вопросы
37 другие уверяли / другие утверждали
38 громко утверждали / громко уверяли 

Стр. 450.
1 Что же се оригинальнее? / [Как] Что же может быть ори

гинальнее? — говорю я.
Стр. 452.

9 видимо, очень любил / видимо, любил 
31“32 другим [поэта <м>] источникам 

41 под ноги / под ногами 
Стр. 453.

20~21 как он выразился [говоря]
30~31 сожаление, [о том] что не знал 

34 сижу на галерке! [Я]
38 обнаружил [ему] намерение 

Стр. 454.
36“37 к [моему] нашему столу 

Стр. 455.
21 После: огонь души — [Несомненно, что я 1 нрзб человек вос

питанный]
24 [От при<роды>] По природе моей
25 [считаю] нахожу нужным
32 Я очень рассчитывал / и я очень рассчитывал 

Стр. 456.
8~9 [Но] Естественно, что иногда

12 но [балерины, почему-то, приняли шутку мою на свой счет 
и стали жаловаться, что я назвал их «коровами». Этот «ин
цидент» попал в газеты. Опровергать ошибку балерин я не 
решился,— неловко было за них] на другой день

13 назвал [балерин] хористок 
16 а [самому] мне показалось
28 ко мне отношение / отношение ко мне 
40 [И я] Я начал уклоняться
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Стар. 457.
12 пьют шампанское [зимой и летом]

Стар. 458.
3 что стоит ему / это стоит ему 

27 как [дуют] били
82 что я  сам / что я и сам
38 спеть какую-нибудь фразу / спеть какую-либо фразу 

Стпр. 459.
14 После: сапоге — [И] [В этих мелочах расходовалась масса 

энергии]
16 заставить [нас] учиться
17 обучением [пра<вописанию?>] грамоте

20-21 раскоряченное / уродливо раскоряченное
30 думаю я ,— вот я  открыл / думаю, [я] вот я открыл 
34 [несо<мненно?>] как люди 
37 [носки носили] чулки носили

Стпр. 460.
6- 7 усвоить [разницу поведения] несколько иной порядок

18 После: предлагаю вам — [развлека<йтесь>, веселитесь сами, 
как] уезжайте

32 получше [поядовитее] анекдотов 
Стпр. 461.

4 как [иногда] порою
7- 8 [их] кабинет, [их] мастерская

9 воплотить волнения / воплощать волнения
20 [непременно очут<ится>] живет и работает
39 видеть [чело<веческую>] трудную человеческую жизнь 

Стпр. 462.
13 [так] то вовсе не потому

32-33 После: за пределами ее.— [Я получил телеграфом предло
жение Гинзбурга, когда жил в курорте Сальцо-Маджиоре с 
Мазини, милым, умным и страшно интересным человеком.] 

Стпр. 463.
3 Гинзбург, [чело<век>] маленький человек
6 очень [радостно и тотчас] шумно

7 я  р-рада! [р-радая!]
21 [Герою, взявшему Нико<поль>] И это я 
27 что [он] Гинзбург старше

82-33 [которую] Он и сам намерен 
Стпр. 464.

7 всё было уютно / всё было очень уютно 
18 После: артисты — [контора театра]
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Стр.

38

Стр.
2

2
9

16

15-16

18

28

33

Стр,
14-15

Стр.
4

16

18

20-21

38

Стр,
9

Стр*

1 7 - 18

Стр,
1 8 -  19

29

Стр,
18-19

Стр,
в

16

28

Стр,
23

465.
Тогда [и] он тожё 
[по] длиннее моего 
сборная [и], сплошь состоявшая

468.
Это [был спектакль] было
После: представление — [оно имело успех. Рауль был доволен] 
[Репетировал<и>] Поставили «Русалку» 
но [все, даже женские] всю оперу 
После: до последней — [то я <пр...>]
[весь] первый акт
Публика [видимо] чувствовала
решил [вообще] и навсегда
469.
мало [она] наша музыка
удовлетворить [желание] публику
[а зат<ем>] и ряд романсов
Все говорили о ней / Все говорили о нем

471.
[Потом грянул громом [вихр<...>] Меня наградили 
Так [только] могут
свою благодарность / свои благодарности
[вс<...>] трудна моя жизнь
предложил [приехать] поставить Годунова
472.
тотчас заявил мне /  тотчас заявил
473.
После: вниманием — [и уважением, что душевно трогало 
меня]
русских будочников /  русских [городов <ых>] будочников
474.
После: оперу-драму — [непривыкшие к этому виду]
[Не было] Бешено обрадованный 
написал [онеру] «Бориса Наганова»
475.
[вот] и нет хороших париков 
Я сам знаю / Сам знаю

476.
похвалой товарища [редкой в]
Как жаль /  Так жаль
артисты [относились ко <мне>] не брезговали
477.
[слова] либретто не имеет значения
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26-27  другой —  о-о-6? а хор зудит /  другой —  о-о-о, третий —

э-э-э, а хор зудит 
Стр. 478.

7-8 [Это] Но, приехав в Москву
20 незначительно [изме<нить>] отступить 

Стр. 480.
24 и потому я получил / и поэтому я [вскоре] получил 
34 [бы<л>] очутился не рейде

Стр, 481.
8 [стоит] стоя спиной

14-15 у женщин [замужем ли он<н>]
Стр, 482,

5 [и, кажется] но не оплатил
7-8 гостинице, [лифты 1 нраб] роскошной, как [дорогой] магазин 

16 европейской замоскворецкой] якиманской
28 Попробуй-ка спеть / Попробуйте спеть
29 После: в 49-м этаже.— [Для этого потребен стенобитный бас 

1 нрзб заводского гудка. И]
Стр. 483.

8 напоминает [хоро<шие>] солидные
12 После: «Мефистофеля» — [роли в]
21 принесен в кресле / принесен в креслах
25 режиссер пошел / режиссеры пошли 
41 эта дама—доктор [она]

Стр. 484.
3 не [думаю, чт<о>] нуждаюсь
6 для промывания [желудка] кишечника
8 После: понимаете? — [Многоуважаемая вобла,— не то]

18 совсем исключительное / исключительное 
30-31 [о том, как я играю] о моем понимании 

Стр. 485.
6 не знает «Фауста» / не знал [ни] «Фауста»

15 Она [пришла] приходила
32 но какой-то странный / но какой-то мрачный

40-41 поют, декламируют / поют, [на от<крытой?>] декламируют 
Стр. 486.

11 не [остается] является желания [идти] смотреть
13 После: забавное.— [Что же, может быть, так и следует]

21-22 с капитаном и командой / с капитаном, командой
25 пить водку, [гов<орить>] слушать
33 за [выход] спектакль 

Стр. 487.
20 и не отступался / и не отступился
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27 п ер ест у п и в ш и х  экватор  /  п ер ест у п а в ш и х  эк ватор  
29 [но бы ло очень  весе< ло> ] [но бы <ло>] с к а ж у  толь к о  
37 и  х а р а к т ер  зд а н и й  /  х а р а к т ер  зд а н и й  
39 После: н е  ви дал  —  [О н тольк о]

Стр. 488.
14-15 н а  М адер е [и  т. д .]

16 совер ш ен н о голы й [точно]
35 езд я т  [по боло<там >] н а  с а н я х

36-37 застав л я ю т бол ота  [а н < ...> ]
40—41. от п ри стан и  [он , р о < ...> ]

Стр. 489.
1 н а  п р и стан и  /  н а  д е б а р к а д ер е  
6 в задн ем  к ар м ан е [с п а < ...> ] бр ю к

9-10 [хотел и ] расчиты вали  ук р а ст ь  
11 ф р а н ц у з [так] бы л так  у б и т  
13 Я  [зап л ати л ] возм ести л  

Стр. 490.
6 я , ж и в я  в д ер ев н е  /  ж и в я  в д ер ев н е , я

17 [Эта н астой ч и в ость  э к с ц е н т р и ч е с к о г о ? )]  Это а м ер и к а н ск о е  
п р ед л о ж ен и е

18 что-то у ж  сл и ш к ом  /  что-то сл и ш к ом  у ж  
37 о со б н я к е  [р а с п о л о ж е н н о м )]

Стр. 491.
29 собствен н о это /  это собствен н о
36 «К ак  бы и  м еня  н е  п о п р о си л и  /  К а к  бы м ен я  н е  [за ста в и л и ]  

п о п р оси л и
Стр. 492.

8 [один ] так ой  ж е  к он ц ер т  
16 м еня  у б е ж д а т ь  /  у б е ж д а т ь  м еня
21 [Д ей ст в и т ел ь н о ,—  бы л н а зн а ч ен  д ен ь , к о гд а  я ] Д е н ь  м оего  

кон ц ерта
27- 28 которы й [страш но п о н р а в и л ся  м не] с р а з у  з а ж е г
28- 29 об н я л  м еня  всего  /  о б н я л  всего  м еня  

34 он  [зак а< зал > ] в д р у г  начал
Стр. 493.

18 После: М еф истоф еля —  [ч ув ств уя  в д у ш е  н ек о т о р у ю  ж у т ь ]  
Стр. 494.

10 я  [очень] бы л н еп ок ол еби м о  у в е р е н
13- 14 что [для Того] узнать его

Стр. 495.
5 П о сл е  п ер в ого  ж е  /  П о сл е  п ер в ого

14- 15 и з  К а за н и , [и з] са п о ж н о й  м а стер ск ой
16 н е в этом  су т ь  /  п ов ер ьте, по в этом  суть
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22 н е  о [себ е] Ш аля п и н е
23 к о т о р о го  л ю б л ю  [о в ся к ом  р у сск о м ]
34 это [п р и гл а ш ен и е] письм о
ЗБ После: А ск ви т  —  [он о  бы ло п р и сл а н о  н ед ел ю  т о м у  н а з а д , я ]  
37 После: Ч то  дел ать ?  —  [В еж л и в о ст ь  т р е б у е т , чтобы ]

Стр. 496.
2~ 3 [вновь п р и г л а с и л а ) ]  и  все-так и  п р и гл а си л а  

9 Я  так  [м ного п р и г л а ш а л с я ? )  ] часто  

Стр. 497.
23 и зъ я в и л  м не [св о е] уд о в о л ь ств и е
30 сп ек т а к л ю  [п р едш еств ов ал  н е  м ен ее тор ж еств ен н ы й  и  н а ст о я 

щ и й  р у с с к и й  ск а н д а л ] п р едш ествов ала  
ЗБ После: н о  х о р  —- [Это бы ло н е  очень  ум ест н о  и  очен ь  д о р о г о .]  

Стр. 498.
32~ 33 сп ек та к л ь  п р ов ал и тся ! /  сп ек так л ь  п р о в а л и в а ется !

Стр. 499.
24 [я  у з н а л ]  м не с к а за л и  
2Б Я  [п ош ел] п о е х а л
ЗБ ни  о д н о й  стр оч к и  /  н и  о д н о й  стр ок и  

Стр. 500.
14 [К о г д а ] В о  в т о р о й  м ой п р и е зд  в Л о н д о н , [я  в первы й р а з]  

к о гд а  я  п р и ш ел  
20 Ш ла [к ак  р а з ]  р еп ети ц и я

гг-гз но  [с  р еп ет и ц и ей  за д е р ж а л и с ь . Я  в и дел  п о  ч асам , что к  оп 
р ед ел ен н о м у  вр ем ен и  мы ее  н е  зак он ч и м . Д ей ств и тел ь н о]  
р еп ет и ц и я  за т я н у л а с ь . П р о б и л о  [2  1 /2  и л и ] 4  ч а са , [к огда]  
м узы кан ты  д о л ж н ы  бы ли кончать [и]

26 [С амо со б о й  р а зу м е е т с я , что] М еня лично
27 я  свою  р о л ь  [п р ек р а сн о ] зн а л  
33 [у ж е ]  седовл асы й  м узы к ан т

зб—зб оркестр догадался [по нашим лицам]
з8—4о [так  к а к ] М ы , р у с с к и е , [за  п о сл ед н ее  вр ем я ] у  се б я  дом а  к  

т ак ого  р о д а  [л ю б езн о стя м , к  т ак ого] л ю б езн о ст и , к  так ого  
р о д а  л ю б о в н о м у  отн ош ен и ю  к  д е л у  и  [к  та к о м у ] п он и м ан и ю  

41 в есел ы е, скром ны е [к ак -то]

С т р. 501.
3 После: отн ош ен и я  —  [Э то] [В с е  бы ли очень  в есел ы е, ск р ом 

ны е и  эн ер ги ч н ы е р аботн и к и ]
4 [И вот] а однажды
Б к о д н о м у  и з  [м узы к ан тов ] н и х
6 п о е х а л и  с  [д и р и ж ер о м ] К у п ер о м
7 в небольшом [но] уютном
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2 После: домике — [Жил музыкант. Конечно, как может жить 
музыкант оркестра. Естественно, что его]

8 очень [ск р ом н ой ] бедн а
8 в н ей  [бы ло в сё , что н у ж н о ] всё  бы ло
8 ую т н о , [и ] у д о б н о
9 После: к р аси в о  —  [Х о т ь  и  б ед н о , но вм есте с  тем  есть  всё  

н ео б х о д и м о е . К ом н атк а  н еб о л ь ш а я , но в н ей  к а к -то  п р и я тн о  
сидеть]

9 [К р о м е н а с] П р и ш ло ещ е [и ] н еск ол ь к о
10 После: м узы к ан тов  —  [К  н аш ем у п р и я т н о м у  у д и в л е н и ю , за  

чаем  мы усл ы ш ал и  квартет  Ч а й к о в ск о го , котор ы й ]
11 и  [потом ] ещ е что-то

I1-* 2 с  больш им  п одъ ем ом  и  [так ой  бол ьш ой ] л ю бов ь ю . [М еж д у  
тем ]

18- м  После: к ак  м о г л и .—  [М не, н а п р и м ер , н ев о зм о ж н о  бы ло го в о 
рить п о -а н гл и й ск и , т ак  я  о б ъ я сн я л ся  с  п ом ощ ь ю  зн а к о в  и  
в ся к и х  д р у г и х  п р и ем о в .]

15 м и л ого  [оч ар ователь н ого] дом а
16 [наш ей  отеч еств ен н ой ] р у с с к о й  м узы к и

18-17 всп ом нил  [о д и н  р у сск и й ] д р у г о й  вечер  [это бы ло] в М оскве. 
[К ак -то  со б р а л и сь  о д и н  р а з  в честь  стар и к а]

18 После: Ц е за р я  К ю и .—  [Б ы л и  зд есь  и  арти сты , и  м узы к ан ты . 
В еч ер  был у ст р о ен  в р е ст о р а н е .]

19 некоторы е [ужег] вы пили
20 [И х ] [Г овор и л и , к он еч н о] и  в д охн ов и л и сь
21 [И  вот] О дин и з  м узы к ан тов  [встал  и  н ачал  го в о р и ть  в с у щ 

н ости  так и е вещ и , которы е м не бы ло н е о со б ен н о  п р и я тн о  
сл у ш а ть . К о гд а ] в ответ

22 [он ] н ео ж и д а н н о  за я в и л
23-24 З а  его зд о р о в ь е  /  З а  [и х ] зд о р о в ь е

26 Е сл и  [и] пить
27 за  зд о р о в ь е  [«м аститого»] Ц е за р я  К ю и!
29 После: н астр оен и е  —  [бы ло т а к о е , что , м о ж ет  бы ть, п р и  о д 

н ом  ск а за н н о м  м ною  л иш нем  сл ов е]
89-30 н е сд ер ж и сь  я  /  и  н е  с д е р ж и с ь  я

30 [ещ е] ч то-н и буд ь
30 После: х у д ш е е  —  [П о ж а л у й , что все  тр и о , д у эт ы  и  квартеты  

бы ли бы  и зо б р а ж е н ы  н а  собств ен н ы х б а р а б а н а х  и , вм есто  
см ы чков, в в о з д у х е  х о д и л и  бы  к у л а к и ]

31 м ое [си р отск ое] н есч асть е 1верно]
34 к а ж д о е  [так ое] со б р а н и е
36 После: ск ан дал ом  —  [Это м ен я  и  застав и л о  со б ст в ен н о  и з 

бегать  вп осл едств и и  в с е х  т а к и х  со б р а н и й . В с я к и й  р а з , к о г -
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д а  с о б и р а л и с ь  г д е -н и б у д ь  ч ествовать  того  и л и  д р у г о г о  ю би 
л я р а , я  о т к а зы в а л ся  п р и н и м ать  в нем  у ч а ст и е . И  сл ово  «за
зн а л ся »  п о  эт о м у  п о в о д у  п о в тор я л ось  ч уть  л и  н е  к аж ды е п о л 
ч а с а .]

41 у  н а с  [сл и ш к ом ] часто п р и х о д и т ся  [п одн и м ать  к у л а к и  в 
за щ и т у  св о его  д о ст о и н ст в а , [Н и  я ] у  н а с  сл и ш к ом  деш ево  
ц ен я т  ч ел о в ек а ] защ и щ ать  

Стр. 502.
3 -6  н е  [д у м а л ] д у м а е т  и  н е  зн а е т , что м н е, котор ы й  так  л ю би т  

об щ ест в о , л ю д ей , н а р о д , [бы ло стр аш н о] т я ж е л о  [в сущ н ости ]  
п р о п у с к а т ь  эти  в еч ер а , [где  с о б и р а л о сь  м н ого  н а р о д а ] гд е  
м огло бы ть в е с е л о , светло  и  п р и я тн о  [и  п р и х о д и л о с ь  си деть  
дом а  о д н о м у  и  за ч а ст у ю , есл и  н е  бы ло р аботы , п р осто  тос
к ов ать ]

16 В с е  х о р и ст ы  [к ак  бы] п о н я л и
17 и сп о л н я л и  [н ек отор ы е] р у с с к и е  п есн и

22-  23 в ел и к о л еп н о  с п ел и  /  и  в ел и к ол еп н о  [п о к а за л и  р а зу д а л о е
р у с с к о е  в е сел ь е  —  это п р о и зв ел о  огром ней<ш ее>] сп ел и  

Стр. 505.
6 еди м , [ш ум и м ] п ь ем

16 н а д п и сь  « v erb o ten »  [—  зап р ещ ен о]
17 Я  [п он и м ал ] зн а л

23- 24 и  [оч ень] п о дч и н ен о  п он я ти ю
26 и  д о л ж н ы  у м и р а т ь  /  а д о л ж н ы  ум и р ать  
28 После: «по в ся  дни» —  [Я  сам  в и дел  это]
36 я в и л ся  бор одаты й  /  я в и л ся  дор одн ы й  
3 я  [у б< еж д ал ?> ] стал  у б е ж д а т ь

Стр. 507.
11""12 н е  р еш а л ся  [сп е< ть> ] петь

21 стоя ть  в к остю м е /  стоя ть  п е р е д  н и м  в костю м е
2- - 2з с  у Ж асной  ф и зи о н о м и ей  /  с  у ж а са ю щ ей  ф и зи он ом и ей

37 и  вош л и  в  з а л  /  и  сош л и  в  за л  
Стр. 508.

6 п р о и зн о с и л и  [д р у г  д р у г у ]  ч еп у х о в ы е реч и  
28 С ш и р о к о й  п о ст ел и  вск оч и л  /  С ш и р о к о й  п о ст ел и  соск оч и л а  
31 [р а з< ж а л ? > ] с ж а в  к у л а к и  
33 что это  н е  м о я  /  это  н е  м оя  
36 П о д д е р ж и в а я  [м ен я ] п о д  л о к о ть  

Стр. 509.
11 п р о с п а л  ц ел ы й  д ен ь  [к р о < ...> ]

16-17 и л и  1 6 -й  [что]
27 что [ч ер н а я  со т н я  1 прав] н е  с его д н я  — за в тр а  
31 л е н т у  от [б у х а р с к о й  зв езд ы ] вен к а

708



Стр. Sló.
26 в Х а р ь к о в  [п еть  кон ц ер ты ]

34-зб в с у е т е  [а р т и с т и ч е с к о й  >] при вы ч н ой  ж и з н и  
Стр. 511.

27 тот  и л и  д р у г о й  и з  н и х  /  тот  и л и  д р у г о й  
Стр. 512.

6 Я  [кон чив его ] п р о ст и л ся  
10 н а  у л и ц у  [п р о < н есл и > ]
17 д р у й ск и й  м ещ ан и н  [и з  ев р еев ]

18-  í 9 [ко< гда?>] Р а з ъ е з ж а я  п о  р азн ы м  го р о д а м , я  [то т у т , т о ] ч а ст о
1.9—20 в есел о го  [м альчика] ю н о ш у

29 ск о р о  [п ер еш ел ] п о ч ув ств ов ал  
31 [М алограм отны й ] И са й  Д в о р и щ и н  

Стр. 513.
21 Н о  п у ш ек  н е п о д в езл и  /  Н о  —  п у ш к и  н е  п о д в е зл и  

Стр. 514.
3 и  [в зя в  с  м ен я ] там  п о к а за л

19- 20 я  [п оч ем у-то] бы л у в е р е н
26 д о ж и д а л и сь  м ен я  [дом а] в го сти н и ц е  
36 После: п р о ст о  —  [и я  к ак -то  забы л  о том ]

Стр. 515.
1-2 что [я  с<ам >] л ю д и  со  с м е х у  

10“ 11 В ы  и зв и н и те [м не] м еня!
19 н ач а л  б е с е д у  /  н а ч а л и  б е с е д у  

Стр. 516.
4 [дви<нулись>] «пошли народы»

Стр. 517.
1 о ч ути л и сь  [н а  м есте д ей ст в и я ] н а  а р ен е  

го-27 за п л а к а л и  от [в остор < га> ] п р и л и в а  
Стр. 518.

9 до [концер<та>] спектакля 
гз-24 [настоял на] попросил разрешить 

Стр. 519.
21 [од н о] ед и н о е  сущ ест в о  
24 и спы тал  [естеств ен н ую ] р еак ц и ю
26 за п л а к а л  [от] и у ж е  п р о д о л ж а л
27 и  с  больш и м  п одъ ем ом  /  с  бол ьш и м  п одъ ем ом  
33 т о л п у  [зр и те< л ей > ] р а б о ч и х
ЗБ После: к  ав том оби л ю  —  [н е за д е в  н и  р у к о й ]

Стр. 520.
1Б После: и д е е  —  [и  в о о б щ е д е м о к р а т и ч е с к и м ?  >]

23“ 24 д л я  л ю д ей , [кото<ры е?>] т р у д о м  к отор ы х ж и в е т  [в ся ] н аш а  
стр ан а
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«¿-аз т о ж е  [д о л го ] сн ач ал а  н е  вер и й  
Стар. 521.

15-18 Ш а л я п и н а  [зов < ут> ] кричат!
32 После: и с ч е з н е т ,—  [Х о д и т  п о  са п о ж н ы м  м астер ск и м ]

Стр. 522.
7-8  [и ] сн я в  [у ]  с  н его  сап оги

33 [В и д н о ] Х о д и л о  в этой  ш и н ел и
38 После: д е р е в е н ь  —  [б о л ее  щ едры й]

Стар. 523•
7 и з  П е н зе н с к о й  г у б е р н и и  в С аратов  /  в С аратов  и з  П ен зен ск о й  

гу б е р н и и
17 [к о гд а  я  бы <л>] в дн и  м оего  детств а
40 в эт о й  о б ст а н о в к е  [о тц у ] н ев о зм о ж н о  [ о с т а в а т ь с я >] ж и т ь  

Стар. 525.
1 Б р а т  [п отом ] го в о р и л
6 С тр а н ст в у я  [к а к -то ] с  к он ц ер там и  

35 [о т п р а в и л ся ] п о е х а л  в Г ер м ан и ю
Стар. 526.

20-21 т о  п еш к ом , то  н а  л о ш а д я х  [н о  в о < ...> ]
зз-з4  со зн а н и е м  ее  у ж а с а  [ее д л и тел ь н о ст и ]

34 в п о л н е  сп о к о й н о  [м у ж ест в ен н о ]
Стар. 527.

8 [н ем ец к а я ] гер м а н ск а я  а р м и я  
5 В о й д и т е! [п о ж а л < у й ста > ]
7 [с  д в у < м я > ] дв е дамы

28 п отом  [п о л у ч и м  в о зм о ж н о ст ь  [о д < . . .  >] б у д ем  
31 п о  [х о д а т а й с т в у ] п р ед ст а в л ен и ю  

Стар. 528.
7 После: а р м и и  —  [в ш <ин ели ?>]
7 В ы пив [т а м и < ...> ]  ви на  

14 [стр < ан н ое?  >] п о т р я са ю щ ее вп еч атл ен и е
18 После: о г р а б л е н а  —  [ч у ж и м и ]
28 в к о н е ц  х в о с т а  о ж и д а в ш и х  /  в к о н ец  х в о с т а  о ж и д а ю щ и х  
80 в о с х и щ а л с я  [в и д я  к ак ] отн ош ен и ем  

Стар. 529.
22 [сп р а ш и в а я ] п р е д л а г а я  и н о ст р а н ц а м  

Стар. 530.
37-88 [а  в н у т р и ] н о  м ен я  оч ен ь  у д и в и л о
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